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па-  префкс.  въ  именныхъ  сло- 
женіяхъ: напр.  пагуба;  паволока 
покровъ;  пасынокъ,  падчерица; 
падубъ  {гахіпиз;  Цех;  пакленъ 
некленъ;  падеръ  (діал.  орл.)  кляча; 
паробокъ  подростокъ;  память;  па- 
жить пастбище;  патока;  паводокъ 
наводненіе;  пагнетки  жмыхи;  па- 
золки  остатки  золы , выщелоченая 
зола;  паземка  (діал.  кур.)  земля- 
ника; паперсь  (сиб.)  теплый  на- 
грудникъ; пасторка  (см.  э.  о.) 
и мн.  др. 

■р.  павировъ  прицѣпка,  усикъ 
(у  растеній);  павидь,  Р.  паводи 
половодье;  пагброкъ  пригорокъ;  па- 
дчерка,  падчирка  падчерица;  па- 
рубокъ парень  и др.  бр.  паводки 
половодье,  паволока  покрывало , па- 
гброкъ, подчерка,  пасынокъ  и др., 
др.  падорога  распутица,  пародъкъ 
недозрѣлый  плодъ,  пасынъкъ  идр. 
тоже  и въ  другихъ  слав.;  напр.  сс. 
пдмать,  пдЕнръкъ.  сл.  рашеі,  раЬегк. 
б.  памет.  с.  паборак  остатки 
(по  снятіи  урожая),  ч.  раЬёгек, 
равіогек  пасынокъ,  равіогкупё  пад- 
черица, раіоку  полпиво  и др. 
п.  родбгек  бугоръ;  раіока,  ра- 
віегЬ  пасынокъ,  вл.  рапоЫ.  ил. 
раіокі  полпиво  и т.п. 

— Значеніе:  послѣ,  потомъ, 
на  второмъ  мѣстѣ,  слѣдствіе. 
Въ  глагольныхъ  сложеніяхъ  со- 
отвѣтствуетъ по-;  напр.  погубйть, 
пбмнить,  пожйть.  Преф.  па-  ноетъ 
на  себѣ  удареніе : пагуба,  пасынокъ 
и проч.  Исключеніе:  сѣвск.  па- 
сёстра  двоюродная  сестра.  Къ  пред- 
логу по-  относится  такъ  же,  какъ 

А.  Преображенскій.  Словарь. 


при-  къ  про-,  паз-  къ  поз-  Вока- 
лизмь  въ  степени  растяженія, 
т.-е.  па-  изъ  *ро-.  Ср.  лит.  ро- 
въ именныхъ  сложеніяхъ;  напр. 
рбвйпіз  пасынокъ.  (О  соотвѣтствіи 
другимъ  балт.  см.  Эндзелинъ,  Лтш. 
предл.  140  и д.  Ср.  Вондракъ, 
8Юг.  1,  77.  Меіііеѣ,  Ёі.  161. 
М8Ь.  14  343.).  См.  п о. 

п&ва,  Р павы  птица  раѵо ; 
павій;  павлйнъ  павій  пѣтухъ; 
павлйній  (напр.  «павлинье  перо»); 
павушка.  У Даля  (Сл.  3,  1,) 
приведено  павъ,  Р.  нава;  кажется, 
это  мало  употребительно;  діал. 
юж.  павйчъ  павлинъ;  павлйться 
чваниться.  Сюда  же  паву  нъ  растеніе 
ѵіііагзіа. 

мр.  пава;  павычъ,  павунъ  па- 
влинѣ; павыный  павлиній,  др.  сс. 
♦паю;  пдоунь  (засвидѣтельствовано 
съ  XV  в.  См.  Срезн.  2,  890,  изъ 
Діоптр.  Филип.),  сл.  раѵ.  б.  да- 
венъ, паунъ;  л па^ница  пава.  с. 
пав,  п&ун;  пауница;  паунити  се, 
п&уніім  се  чваниться,  ч.  раѵ;  ра- 
ѵісе.  п.  раѵ?;  раѵіса;  раѵгі  павли- 
ній. вл.  ил.  раѵ. 

— павъ  старое  заимств.  изъ 
герм.:  дрвнм.  ріаѵго  (МЕ\Ѵ.  234); 
формы  же  паунъ,  павунъ,  вѣ- 
роятно, изъ  ром.:  лат.  раѵо,  ра- 
ѵбпід,  ит.  раѵ-опе.  Такъ  Микло- 
шичъ  (1.  с.).  Однако,  слѣдуетъ 
имѣть  въ  виду,  что  въ  лат.  суще- 
ствовало также  раѵив.  Въ  герм, 
ріаѵго  (гол.  раацѵ,  анс.  раѵа  и рёа; 
отсюда  анг.  реасоск)  принадле- 
житъ къ  весьма  раннимъ  заимство- 
ваніямъ изъ  лат.  (см.  КЕ^У.  282). 
Изъ  герм.,  вѣроятно,  лит.  рбѵаз. 
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лтш.  раѵѵз.  прус,  роѵѵів.  Впро- 
чемъ, м.-б.,  в ивъ  слав.  Вѣроятно, 
сюда  же  относится  рус.  п а в у н ъ 
названіе  растенія  ѵіііагвіа.  Ср. 
«павлиньи  очки»  растеніе  ауиі- 
Іе$іа  ѵиІ$агІ8.  [лат.  раѵо  и гр. 
таюд,  гасод  заимствованы  изъ  ка- 
кого-то воет.  Первоначально,  безъ 
сомнѣнія,  звукоподражательнаго 
происхожденія.  См.  567. 

Ср.  также  РгЕ\Ѵ.  451,  съ  указа- 
ніями литературы]. 

пйволока,  Р.  паволоки  по- 
кровъ, чехолъ  (напр.  на  налоѣ); 
употребл.  рѣдко;  обыкн.  наволока. 
ГИытересно  сѣвск.  паволбка  длин- 
ныя красивыя  рѣсницы ; «съ  паво- 
лбкою  глаза»  въ  пѣснѣ  о краса- 
вицѣ]. 

бр. паволока  покрывало, простыня, 
др.  паволока  покровъ , покрывало ; 
родъ  дорогой  ткани  (Срезн.  М.  2, 
855).  сс.  пдЕлдкд  хакѵр/ла.  с.  па- 
влака  сливки,  ч.  раѵіока  паволока, 
чехолъ,  стар,  родъ  одежды,  п.  ро- 
\ѵіока  тж. 

— па-волок  а;  къ  волочь,  во- 
локу (слѣштн,  клѣка).  Относит, 
значенія  ср.  наволока,  назолочка. 
Образованіе  старое.  (Ср.  МеШе*, 
Ёі.  256.  Впцрпапп,  Огсіг.  II,  1, 
153.  Вондракъ,  81(Іг.  1,  399). 
На  ряду  съ  этимъ  сс.  о клакъ. 
рус.  обрлоко.  дррус.  паволокъ  за- 
ливной лугъ.  Значеніе  ткань  вто- 
ричное. См.  па-,  волочь. 

Ш&ВОрозъ,  Р.  павороза  ре- 
мешекъ  или  шнурокъ,  которымъ 
задергивается  табачный  кисетъ, 
мѣшокъ;  очкуръ,  гачникъ;  паворо- 
зокъ,  паворозень  тж. 

мр.  (угор.)  паворозъ  усикъ,  при- 
цѣнка у вьющихся  растеній,  др. 
павороза  веревка,  привязка,  петля. 
(Сревн.  М.  2,  856).  На  ряду  съ 
этими  СС.  показъ  ХщЗод.  СЛ.  ро- 
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ѵгаг  веревка,  с.  повраз  желѣзная 
палочка,  на  которую  вѣшаютъ  ко- 
телъ; повр&зача  веревочная  на- 
цѣнка на  горшкѣ  (чтобъ  носить 
его);  поврсти,  поврзём  обвязать 
веревкой,  повр&зити  обвязывать. 
ч.  ргоѵаг  (вм.  *роѵтаг)  веревка. 
п.  роѵгбг  тж.  ил.  роѵгог  тж. 

— Къ  верз-  (-врѣсти.  -връзл). 
Вокализмъ  о.  (Меіііеі,  Ё4.  224). 
См.  вер  8.- 

Пйголенокъ,  Р.  паголенка 
золении^  чулка  (употр.  въ  сѣвск.). 

— Къ  голень.  Значеніе  па- 
то же,  что  по-  въ  такихъ,  какъ 
поверхность;  ср.  «по  столу», 
«по  полу»  и т.  п.  См.  голень. 

П&губа,  Р.  пагубы  гибель, 
утрата;  бѣдствіе;  пагубный  ги- 
бельный, вредный. 

— па-губа  къ  по-губять.  См. 
па-,  губить. 

падорога,  Р.  падороги,  др., 
метель  (?);  «Ивутра  была  падорога 
велика,  замятия,  снѣгъ,  а въ  обѣ- 
дехъ  ведро*  (Новг.  по  Арх.  сп.) 
Срезневскій  (М.  2,  859)  перевелъ 
распутица. 

— Неясно.  Если  значеніе  ме- 
тель, вьюга,  то  слѣдуетъ  отнести 
къ  дерг-  (см.  дергать)  и сравнить 
образованіе  съ  су-дорога  (Относ 
вокализма  ср.  надолобъ  и т.  •п.) 
(См.  Ляпуновъ,  Новг.  л.  265  и др. 
м.  напр.  272  и д.).  Если  же  вѣрно 
толкованіе  Срезневскаго,  то  при- 
дется соединить  съ  дорога;  но  это 
менѣе  вѣроятно. 

падчерица,  Р.  падчерицы 
неродная  дочь,  дочь  одного  изъ  су- 
пруговъ по  предшедшему  браку; 
діал.  (напр.  сѣвск.)  подчерка; 
вор.  падочка. 

мр.  падчерка,  падчирка.  бр.  пад- 
черь,  падчерка  и проч. 
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— Образованіе:  па-дчер-ица, 
па-дъштер-ица.  См.  дочь. 

П&ЖИТЬ,  Р.  пажити,  стар, 
и діал.,  поле,  выгонъ,  пастбище. 

др.  пажить  ѵ ору,  догов,  Ям- 
р<Ьѵ,  Яі /Задюѵ  (Срезы.  М.  2,  860). 
СС.  нажить  тж.  ч.  ра ііі'  пажить : 

— Изъ  па-жи-ть;  преф. па-; 
суф.  -ть-  (какъ  смер-ть,  страс-ть 
и т.  п.).  Ср.  венд.  ]Ш§.  (Меіііеі 
Ёі.  279).  См.  жить. 

пажъ,  пёжа  почетное  при- 
дворное званіе  для  воспитанниковъ 
пажескаго  корпуса;  пажескій. 

— Новое  заимствов.  (съ  Петра  В. 
Смирновъ,  СбА.  88,  216)  изъ 
8ап.-европ.,  вѣроятно,  изъ  фр. 
раде  тж.  Едва  ли  черевъ  пол.? 
[фр.  раде.  ит.  раддіо  ивъ  гр. 
яаібіоѵ  дитя.  Литтре  (в.  ѵ.)  про- 
изводитъ отъ  лат.  *радіив,  *ра- 
депвів  мужицкій,  откуда  слуга  изъ 
низкаго  званія.  Если  вѣрно  первое, 
то  относит,  значенія  ср.  рус.  малый, 
мальчикъ  въ  смыслѣ  слуга;  дррус. 
отрокъ;  ант.  Ьоу.  8сЬе1.  ЁР.  332]. 

паздеръ,  Р.  паздера,  стар., 
костра,  солома  отъ  ' конопли,  льна 
и прок.;  собир.  паздерим  солома 
(Срезн.  М.  2,  860),  діал.  влг.,  кстр. 
паздира,  паздера,  п&здрина  лубъ, 
наружный  слой  на  мочалѣ;  влг., 
арх.  паздерить,  паздирать  сдирать 
(лыки,  лубья);  драть,  пороть, 
сѣчь.  [Съ  преф.  па-  имѣетъ  другое 
значеніе:  діал.  кур.,  орл.  и др.  па- 
деръ  плохая  кляча,  одеръ;  падаль ; 
падера.  См.  а.  с.]. 

мр.  паз  диръ  кострика,  содран- 
ное лыко;  паэдерыты  очищать  отъ 
кострики;  разбивать,  колоть  въ 
щепы;  паздерныкъ  октябрь,  бр. 
паздзёрникъ  октябрь(Нос.  Сл.  390). 
сс.  ПАздсръ,  позамъ  зііриіа,  Мира, 
сл.  разжёг,  рогсіёг.  б.  паздёръ  клокъ 
льну,  конопли  (Дюв.  БСл.  1686)  (?). 


с.  пбздер  кострика;  пбздёрка.  ч. 
рагіег  ж.,  рагдего  кострика;  раз- 
лета мяльня,  трепальня,  п.  рай- 
(І2Іос  м.,  райдаіега  ж.,  раійвіегге 
кострика;  райсігіегпік  октябрь. 
вл  рахсійег.  нл.  раайхеге. 

— паз-деръ,  поз-деръ:  преф. 
паз-,  поз-;  -дер-ъ  къ  драть, 
д ь р а т и;  пае-  изъ  *рбг-,  пов- 
изъ  *рба-.  Т.  обр.,  отношеніе 
здѣсь  такое  же,  какъ  па-:  по-; 
пра-:  про-.  Ср.  поз-дѣ.  лат.  рові 
послѣ,  сскр.  ра<?с&  позади,  послѣ; 
на  западѣ,  на  западъ  и др.  (см. 
поздній);  ра<^:&(1  сзади,  назадъ 
лит.  р&в  къ,  у;  разки!  позади, 
послѣ.  Тотъ  же  преф.  въ  пазно- 
готь,  пазуха  (см.  э.  с.).  (Меіі- 
Іеѣ,  Ёі.  161.  Вондракъ,  81(тг.  1, 
77  и сл.).  Невѣрно  Погодинъ 
(Слѣды,  166). 

п&злонка,  Р.пазлонки,  діал. 
астрх.,  распластанная  бѣлуга  въ 
разсолѣ. 

— Неясно.  Горяевъ  (ГСл.  245) 
раздѣляетъ:  па-зланка  (У  Даля  па- 
злонка)  и видитъ  во  второй  части 
-ела  нъ  солонъ.  Это  невѣрно. 

П&ЗНОГТЬ,  Р.  пазногтя,  діал. 
сиб.,  оконечность  пальца,  гдѣ  на- 
чинается ноготь , послѣдній  су- 
ставъ пальца  (ДСл.  3,  4). 

бр.  пазноноць  отросшій  ноготь 
(Нос.  Сл.  390).  др.  пазногъть,  паз- 
ноготь,  пазнокть  крайній  суставъ 
пальца;  часть  ноги  у животныхъ 
надъ  копытомъ,  сс.  пазногъть;  паз- 
нігъть  длХу.  сл.  рагпоЫ.  п.  раг- 
подіеб  ноготь,  коготь,  ч.  рагпеЬі, 
рагпеЬеІ,  раапоЬеі  копыто,  коготь. 

— паз-ногъть;  преф.  лаг- 
ер. лит.  ровпадаз  копыто.  Какъ 
видно  ивъ  лит.  р&падез  подноготьв, 
слово  вначалѣ  должно  было  озна- 
чать собственно  корень  ногтя. 
(Мвіііеі,  Ёі.  161.  Подробно  Пого- 
динъ, Слѣды  185 ид.) См.  ноготь. 
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П&зуха,  Р.  пазухи  простран- 
ство между  грудью  и одеждой  до 
пояса;  углубленіе;  заливъ,  бухта  л 
др.;  пазушный;  пазушина  пазуш- 
ный разрѣзъ  рубахи. 

■р.  павуха,  пазушина,  бр.  па- 
вуха.  др.  пазухо  пазуха,  углубле- 
ніе, заливъ,  сс.  п*з»утл.  сл.  раг- 
йиЬа.  с.  павуха,  ср.  пазуо  павуха, 
плечо;  пауза  пазуха,  подмышка. 
ч.  рагисЬа  подмышка  (обык.  раМІ). 
я.  рагисЬа. 

— павуха  видоизмѣнено  ивъ 
•павдуха:  ор.лтш.  райиве  под- 
мышка, пазуха  (ср.  лит.  также 
рагавИв,  рагазіе  тж.,  и гдѣ  вто- 
рая часть  соотвѣствуетъ  сскр. 
Ьізіа-з  рука,  венд,  газіб);  относ, 
паз-  см.  паздеръ;  -духа  ис- 
коннородственно: сскр.  йбз  Р.  йов- 
-піз  предплечіе,  рука,  часть  нови 
надъ  копытомъ  у « животныхъ . венд, 
йаоёа-.  нперс.  <Ш  плечо,  ир.  йое, 
Р.  йбаі  рука  (арм.  Моизепі;-). 
(МЕ\Ѵ.  52.  Рейегвеп,  №.  5,  36. 
Уленбекъ,  АіДѴ.  131.  Меіііеі,  Ёі. 
161  и сл,;  250).  Это  объясненіе 
не  всѣ  раздѣляютъ.  Такъ,  Брюн- 
неръ (К2.  43,  3091)  считаетъ  не- 
возможнымъ предположить  *паз- 
духа  въ  виду  одного  только  слов. 
рагйиЬа  (см.  выше),  и произво- 
дить отъ  "'паз-;  суф.  -уха- (Ср. 
Потебня,  Эт.  3,  85).  Возникновеніе 
гй  изъ  г (въ  слов.)  объясняетъ  фоне- 
тически. Шейешапп  (ВВ.  27, 
256  и д.)  считаетъ  слав.  А суф- 
фиксальнымъ; въ  пазуха  видитъ 
парал.  форму  съ  утраченнымъ  А. 
Рейегзеп  еще  разъ  возвратился  къ 
этой  темѣ  (№.  26,  292  и д.).  Здѣсь 
онъ  пытается  объяснить  г ивъ  АА, 
т.-е.  общсл.  рагисЬа  изъ  *рай- 
йисЬа;  слов,  же  рагйиЬа  есть  ново- 
образованіе. Слав,  па-  (лит.  ро-) 
относится  де  къ  слав,  по-  (лит.  ра-) 
такъ  же,  какъ  лат.  ргбй-  къ  лат. 
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рго,  гр.  щб.  Иначе  Эндзелинъ 
(Сл.-блт.  зт.  108.) 

пазъ,  Р.  пава  и пазу,  Мн. 
павѣ  и паз^  углубленіе,  желобокъ 
(напр.  въ  габорныхъ  столбахъ)  для 
пригонки  досокъ,  брусьевъ;  стыкъ, 
смычка  и при  этомъ  образуемая 
щель;  пазикъ,  павбкъ;  назнйкъ  родъ 
инструмента  для  выемки  пазовъ; 
паяйть  вынимать,  пробирать  пазъ. 

мр.  пазъ  тж.  сл.  раг  тж.  ч. 
раг  тж.  Сюда  ли  раіііі  обшивать 
досками,  перегораживать;  сл.  рай 
досчатая  перегородка ? [Не  сюда  ли 
п.  рагиг  коготь  я рус.  діал.  па- 
зуръ.  М.-б.,  отъ  признака  цара- 
пать, прокладывать  углубленную 
черту,  такъ  сказать  пазить?  Впро- 
чемъ, ср.  МЕ\У.  234.  Погодивъ, 
Слѣды,  187]. 

— Ср.  гр.  ѵѵ/и  вколачиваю, 
втыкаю,  связываю;  аор.  разе,  іяй- 
ууѵ;  хЦура  скрѣпа,  скрѣпленіе; 
хууое  крѣпкій;  атт.  яАуоъ,  хаузу 
иней,  морозъ;  хАуу  западня,  петля 
и др.  (см.  Воізас^,  Бё.  737;  777). 
лат.  расіясог,  распив  вит,  расізсі 
заключать  договоръ,  дрлат.  расіо; 
рах,  Р.  -сіе  миръ,  договоръ;  рапдо 
укрѣпляю,  вбибаю;  радіпа  листъ, 
плита;  раіив  колъ;  радиз  село,  де- 
ревня; сотрадёз  связь,  соединеніе. 
сскр.  ра<?-  іпзіг.  Р1.  райЬЬІн  ве- 
ревка; рёрав  силокъ;  рарауаіі  ввязы- 
ваешь; рараз  крѣпкій,  твердый 
(частый,  плотный),  венд,  рав-  вя- 
зать; ШЫ§  путами;  цѣпями; 
роиги-  рахёіа-  богатый  складками, 
вмногоскладочный* . гот.  ІаЬап  схва- 
тывать. дрсѣв.  Іа  и др.  дрсак. 
іоеіап  прилаживать,  связывать. 
анс.  іёдап.  анг.  Іау.  дрввм.  Іио- 
§ап.  ннѣм.  ііідеп;  Гиде  и др.  герм. 
(Ср.  А.  Тогр,  224).  срир.  аіІ  пріят- 
ный (изъ  *рад1і);  аде  членъ  (ивъ 
радіо-),  кимр.  аеіой  членъ  (изъ  *рад- 
Іаіи-).  лит.  рогаз  скрѣпленіе,  пазъ; 


рогуіі  прилаживать,  пазить.  [Или 
это  заимств.  изъ  слав.?].  Инде. 
*ра]і-  плести,  связывать  и *ра§- 
рукодѣльничать.  (Ср.  Еіск  1 77; 
471.  Вгіщтапп,  Сгсіг.  1,  630. 
\ѴЕ\Ѵ?:  551.  Уленбекъ,  АПѴ.  152 
и др.м.РгЕТС.  365.  Относ,  герм, 
ср.  Ье\гу,  К2.  40,  563.  См.  подъ 
пукъ.  Другая  литература  и под- 
робности см.  Вальде, ВоІ8ас^,  11.  сс.). 
[Сюда  не  относится  сс.  пдзнтн  обра- 
щать вниманіе;  пдзнтн  са  защи- 
щаться. Это  къ  группѣ:  дрсѣв. 
вракг  мудрый,  умный,  спокойный 
идр.  Инде.  (з)ре§-.  (А.  Тогр,  506. 
МЕ\Ѵ.  234.)].  См.  пахъ. 

пай,  Р.  пая  доля,  часть;  паекъ, 
Р.  пайка;  паевбй;  пайщикъ  участ- 
никъ.' 

ир  пай,  Р.  паю;  пайка  паекъ. 
п.  ра]. 

— Изъ  тюрк,  пай  часть,  участь, 
жребій,  счастье  (МТЕ.  138.  Е\Ѵ. 
230.  Кортъ,  АЯ.  9,  660). 

пЙйва,Р.пайвы,^  паи  ба,  діал. 
каз.,  перм.,  лукошко,  кошель  съ  лям- 
ками (для  грибовъ). 

— Изъ  тюрк.  Ср.  тур.-  осм. 
павенд  пута , нар.  пабенд  и 
пайбенд.  Отсюда  б.  пайванъ  пута 
для  коней,  связка,  веревка,  с. 
паіван  веревка.  (Ср.  МЕ\Ѵ.  230. 
ТЕ.  137). 

ПЙ.КЛЯ,  Р.  пакли  пеньковые, 
льняные  очески\  пакольный,  пакле- 
вый;  пакляный  изъ  пакли  состоя- 
щій; паклить  настилать  паклю 
(на  бревнахъ  при  постройкѣ). 

бр.  пакля;  пакулле  собир.  пакля; 
пакуллевый,  накульный  тж.  п. 
ракиі  пакля. 

— Заимств.  изъ  лит.  ракиіоз  Мн . 
пакля;  ракиііпіз  пакляный,  лтш. 


ракиіаз.  (Карскій,  СбФ.  488.  Здѣсь 
ссылки  на  МіккоІа  и Эндзелина). 
По  Бугѣ  (письм.),  лит.  ра-киіов 
къ  кй№,  киіій  молотить , киііиѵё 
пральный  валекъ,  лтш.  ки1та]е 
отрепки  льна,  конопли;  киІзШ 
трепать  ленъ. 

ПЙКОСТЬ,  Р.  пакости  скверна, 
гадость,  нечистота,  дермо;  пй- 
костный  скверный;  пакостникъ  кто 
пакоститъ;  пакостить  гадить;  вре- 
дить; ис-,  на-,  о-,  за-;  пакоститься 
сасаге ; діал.  юж.  пакощь,  пакоща 
пакость. 

мр.  пакисть,  Р.  пакосты,  на- 
носный. бр.  пакосць,  пакосциць. 
др.  пакость  вредъ,  зло,  разореніе, 
болѣзнь,  мука  и др.;  пакостити; 
пакостьнъ;  пакостьникъ  злодѣй, 
мучитель,  сс.  пдкость  тоіевііа, 
іатпит;  нспдкоститн.  б.  пакость 
вредъ,  пакостенъ  вредный,  пакос- 
никъ  вредитель,  с.  пакбст;  Р.  па-/ 
кости  злоба;  гіакосан,  пакостан; 
пакостити,  пакостим  вредить,  ч. 
ракозР  пакость,  п.  ракоёб.  вл.  ра- 
козбіб.  нл.  ракозб. 

— Отъ  нарѣчія  *пако,  при- 
надлежащаго къ  группѣ  о пак  о, 
пакы,  паче.  Первоначальное 
значеніе  навыворотъ,  противопо- 
ложно, обратно.  Относительно 
образованія  ср.  юность,  радость, 
гордость  и т.  п.  (Ср.  МеіПеІ, 
Ёі.  283).  Сопоставленія  съ  родств. 
инде.  см.  подъ  опакъ,  пакы. 

пакъ,  Р.  пака  связка,  тюкъ: 
пачка  связка,  кипа  (небольшая;; 
пакётъ  запечатанный  конвертъ; 
паковать,  за-,  у-  укладывать  и т.  п. 
запаковка,  упаковка.  [Наиболѣе 
распространено  пачка];  пак- 
гаузъ; пакетботъ  посыльное  судно. 

мр.  пачка  тж.  бр  паковаць. 
п.  расгка;  рако\ѵас. 
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— Новое  заимств.  (съ  Петра  В. 
Смирновъ,  СбА.  8В.  216)  изъ 
нѣм.  раск  ткетъ,  связка,  кипа; 
раскец.  пачка,  м.-б.,  изъ  поя.; 
пакетъ,  вѣроятно,  И8ъ  фр. 
рацией  пакгаузъ  изъ  нѣм. 
расЫіаив  амбаръ,  складъ ; пакет- 
ботъ ивъ  гоя.  или  нѣм.  ракеіг 
Ьоі.  [Сюда  же  анг.  раск.  ит. 
рассо.  Происхожденіе  группы  не 
объяснено;  по  нѣк.  первоисточникъ 
ир.  рас.  брет.  рак;  по  другимъ 
дрсѣв.  Ьа$ге  кладь.  КЕТѴ.  277.  Ср. 
8сЬе1.  ЁЕ.  337.].  Ср.  багажъ. 

пакы,  др.,  пакъ,  паки,  пако 
обратно,  назадъ;  опять;  наобо- 
ротъ; а,  же,  потомъ;  въ  против- 
номъ случаѣ,  еще,  кромѣ  того 
(Примѣры  у Сревн.  М.  2, 866  и ся.); 
пакы-  бытвм,  пакы-  пороженим  воз- 
рожденіе; паче  сдпіга,  роііиз. 
рус.  изъ  цел.;  піче,  «тѣмъ  паче» 
наип&че  особенно,  всего  болѣе. 

■р.  пакъ  частица  въ  родѣ  рус. 
вбишьъ  (Гринч.  3,  87).  сс.  пакы, 
пдч».  с.  пак,  пака,  паке  и,  но; 
опять;  затѣмъ,  ч.  рак  но.  вл.рак 

— Къ  опакъ,  опакы.  На- 
чальное о-,  понятое  какъ  преф., 
отпало.  Ср.  арн.  Ьак  противъ 
(ЗсЬеИяІоѵііг,  ВВ.  28, 306).  Форма 
пако  ивъ  В. Ед.  ср.,  также 
пакъ;  пакы,  рус.  паки  ивъ  Т.Мн. 
(См.  Вондракъ,  816г.  2,  353). 
паче  В.  Ед.  ср.  ервн.  степени. 
Но  МеіІІеі  (Оеп.-асс.  41)  не  счи- 
таетъ еврн.  степенью,  видя  вдѣсь 
М.’(1осаІіѵ.)  согласной  темы  пак-, 
образованный,  какъ  кдлмні,  тѣлке, 
щіъкъкс.  Съ  этимъ  едва  ли  можно 
согласиться  въ  виду  значенія. 
См.  опакъ,  пакость. 

пал&нка,  Р.  паланки  не- 
большое укрѣпленіе,  обнесенное  ты- 
номъ; городокъ  (ДСл.  3,  6). 

726 


мр.  пал  анка  тж.;  у запорож- 
цевъ полковое  укрѣпленіе;  округъ 
полковой;  печь  въ  косарскомъ  таборѣ 
(Сюда?),  с.  паланка  мѣстечко,  го- 
родокъ. п.  раіапка  палисадъ,  укрѣ- 
пленіе. 

— Ср.  ит.  раіапса  изгородь. 
рум.  раіапкі  острогъ,  палисадъ. 
иѣм.  раіапцие.  фр.  раіапдие  тж. 
Въ  рус.  и пол.,  вѣроятно,  изъ 
нѣм.  (Ср.  МЕТР.  230.  ТЕ.  139. 
Маігеп.  С81.  64;  400.  Потебня, 
Эт.  3,  15.  Коршъ,  АЯ.  9,  660  и сл. 
Фасмеръ,  Иввѣстія,  12,  2,267.Эт. 
III,  138  прим.).  [Первоисточникъ  гр. 
Ч>аХау§,  раХаууоч  шестъ,  стволъ; 
позднѣе  фаланга,  строй,  фронтъ]. 
См.  планка. 

П'албта,  Р.  палаты  (вм.  по- 
лая», какъ  бы  слѣдовало)  хра- 
мина, зам;  родъ  учрежденія  (су- 
дебная, контрольная,  казенная); 
Ми.  И.  палаты  хоромы,  дворецъ; 
палат  кій,  палатный  къ  палатѣ 
относящійся  (напр.  чиновникъ, 
швейцаръ);  книжн.  нескл.  паладдп 
роскошный,  въ  итальянскомъ  стилѣ 
домъ. 

мр.  палата  дворецъ,  барскій  домъ. 
бр.  палацъ  тж.  др.  полата,  па- 
лата; палаты,  палати,  полати  домъ, 
обитель,  храмина,  царскій  дворъ, 
хоры  въ  церкви  (Сревн.  М.  2, 
1122  и д.).  сс.  полата.  сл.  раіаба. 
б.  палатъ  дворецъ,  с.  палата,  пб- 
лача  тж.  ч.  раіас  дворецъ,  раіаіа 
зала,  палата,  п.  вл.  раіас. 

— МеіІІеі  (Ёі.  183)  полагаетъ, 
что  всѣ  слав,  изъ  лат.,  именно 
изъ  Мн.  раіаііа  (къ  раіаііит). 
Неясно  т вм.  то/; неясно  и серб.  ч. 
Формы  чш.,  пол.  влуж.  соотв. 
раіаіішп.  По  Миклошичу  (МЕТР. 
265)  палата,  полата  изъ  гр. 
яаіахюѵ.  Формы  же  безъ  то  ивъ 
нѣм.:  ервнм.  раіазі,  чаще  раіаз. 
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ннѣм.  раіаві.  [лат.  раіаііит  пала- 
тинскій  холлъ,  позднѣе  дворецъ, 
палаты.  раШішп  относятъ  къ 
р&інв  колъ;  сдѣд.  то,  что  рус. 
острогъ.  Си.  э.  о.  \УЕ^.  564]. 

палйтка,  Р.  палатки  шатеръ 
съ  полотнянымъ  навѣсомъ;  лавочка 
подъ  навѣсомъ , обыкнов.  полот- 
нянымъ. 

— Не  совсѣмъ  ясно.  Можно 
думать,  что  уиен.  къ  палата, 
полата;  если  такъ,  то  первоначаль- 
ное значеніе  должно  быть  роскош- 
ный, нарядный  шатеръ , напр. 
царскій.  Если  же  не  отсюда,  то 
къ  пола  въ  смыслѣ  занавѣска, 
ширма.  Относительно  значенія  ср. 
у Котошихина:  «Царевичи  же  во 
младыхъ  лѣтѣхъ  и царевны,  боль- 
шія и меньшія,  внегда  случится 
имъ  итти  къ  церкви,  и тогда  около 
ихъ  во  всѣ  стороны  несутъ  су- 
конныя поды,  что  люди  врѣти 
ихъ  не  могутъ»  Горяевъ  (Сл.  245). 
относитъ  къ  платокъ,  полотно.  Въ 
такомъ  случаѣ  придется  допустить 
контаминацію  полотно  и полата. 

палАчъ,  Р.  палача  испол- 
нитель казни , катъ;  палаческій; 
папачйха. 

— Вѣроятно,  отъ  тюрк,  пала 
кинжалъ,  большой  ножъ.  Ср.  б. 
палюшъ  широкій  ножъ  палача; 
п&личъ,  наличникъ  палачъ.  Если 
такъ,  то  образовано,  какъ  трубачъ, 
скрипачъ  и т.  п.;  значеніе:  кин- 
жальЩикь,  рѣзакъ.  Горяевъ  (ГСл. 
246),  впрочемъ  неувѣренно,  сбли- 
жаетъ съ  палка.  Это  невѣрно. 
Маігепаеиг  (С81.  268)  считаетъ 
темнымъ  и притомъ  едва  пи  слав. 

палашъ,  Р.  палаша  (?  Такъ 
ДСп.  3,  7.  Состав-пю  приходи- 


лось слышать  только  пал&пгь, 
Р.  палаша)  родъ  большого  меча, 
прямая  сабля  (въ  кавалеріи). 

■р.  папашъ,  с.  п&лош  палаш». 
ч.  раіаё.  п.  раіазг  тж.;  раіазік 
сабелька. 

— Займете,  ивъ  пол.  Въ  пол. 
и др.  изъ  мад.  раііоё  кавалерій- 
ская сабля.  Миклошичъ  (ТЕ.  138,. 
ЁѴ.  230)  сопоставляетъ  съ  тюрк, 
пала  кинжалъ;  впрочемъ,  серб, 
считаетъ  заимств.  ивъ  мад.  [Слово 
это  извѣстно  въ  зап.-евр.:  нѣм. 
раііазсѣ.  стфр.  раіасѣе  и раІапсЬе. 
ит.  раіазсіо.  Н.-МаЬп,  РгТѴ.  648]. 

пАлѲВЫЙ,  палевая,  п&левое 
блѣднаго  цвѣта,  желтоватОбѣ- 
лый. 

— Новое  заимств.  изъ  фр. 
р&іе  блѣдный.  Невѣрно  Горяевъ 
(ГСл.  246).  [фр.  ивъ  лат.  раІШия 
блѣдный.  ЗсЬеІ.  ЁЕ.  333.]. 

палестйна,  Р.‘  палестйнн 
родина,  родныя  мѣста  (въ  выр. 
«въ  нашей  Палестинѣ»,  «въ  нашихъ 
палестинахъ»  у насъ  на  родинѣ, 
въ  нашихъ  мѣтахъ). 

— Отъ  собств.  имени  Пале- 
стина Іудея,  земля  Ханаанская, 
обѣтованная.  [Ивъ  гр.  ПаЛсиОтіѵтр 
лат.  Раіаезііпа.  Въ  гр.-лат.  изъ  евр. 
Р ’ІезсЬеіЬ = Фшистимская  земля, 
по  имени  филистимлянъ,  населяв- 
шихъ большую  часть  этой  страны. 
Н.-МаЬп.  ЕгІУ.  647]. 

пАлеЦЪ,  Р.  пальца  іі^ііиз, 
перстъ  (на  рукѣ,  ногѣ);  пальчикъ; 
палечный,  пальцевбй;  безпалый 
не  млѣющій  пальцевъ,  діал.  прм. 
палесъ  большой  палецъ',  напалокъ. 

ир.  палецъ;  безпалый  безпалый; 
палюхъ  большой  палецъ.  Др.  паг 
лець,  пальць.  сс.  пддьць.  сл.  раіес. 
б.  палецъ  большой  палецъ .*  о.  па- 
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лац  тж.  ч.  раіес  тж.  п.  раіес 
палецъ;  раІисЬ  большой  палецъ. 
вл.  раіс.  нл.  раіес.  плб.  роі&с; 
рока  изъ  *пальчл  пальчикъ. 

— Несомнѣнныхъ  соотвѣтствій 
нѣтъ.  Относятъ  (См.  \ѴЕЧѴі  556) 
къ  группѣ  лат.  раіта  ладонь, 
кисть  руки;  гусиная  лапа;  раітиз 
пядь.  гр.  яаХацу  ладонь,  рука. 
дрнр.  Іат  рука,  дркорн.  ІоГ. 
кимр. , Ііаѵе  тж.  дрвнм.  Іоііпа 
рука.  анс..  дрсѣв.  Іоіт  ладонь. 
сскр.  рііпіз  рука,  копыто  (и  изъ 
инде.  Іп:  рііпі-  нзъ  *ра1пі-.  Ср. 
Уленбекъ,  Аі\Ѵ.  162.  \ѴЕ\Ѵ*.  1.  с. 
Рік,  1±,  471.  Зіокез,  240).  Эго 
сомнительно.  Мало  вѣроятно  также 
сопоставленіе  съ  лат.  роііех  боль- 
шой палецъ  (у  руки  и ноги)  (Вег- 
гепЬег^ег.ВВ.  16, 120.\ѴЕ\Ѵ*.596). 
Еще  менѣе  вѣроятно  сближеніе: 
лат.  раіро,  -аге  слегка  дотроги- 
виться,  гладить;  раірит  потроги- 
ваніе,  поглаживаніе;  раірііо,  -аге 
биться,  трепетать,  гр.  хруХафат 
щупаю,  глажу;  іраХХсо  дергаю, 
(по  струнамъ);  граХро?  дерганіе, 
натягиваніе  (лука),  бряцаніе  (по 
струнамъ);  граХтщ  музыкантъ 
(на струнномъ  инструментѣ),  дрсѣв. 
іаіта  трепетать,  ощупывать,  по- 
шатываться. дрвнм.  іиоіеп.  анс. 
іёіап.  ннѣм.  (ііЫеп  чувствовать 
(ТУЕАР.  556.  Ьісіёп,  ВВ.  21,  95  а), 
сскр . а-зркаіауаіі  заставляетъ  уда- 
риться .разбиваетъ. ( Ср.  Уленбекъ, 
Аі\Ѵ.  350).  Во8мо;кно  было  бы 
сблизить  съ  сскр.  рМІаз  лемехь, 
родъ  мотыки,  но  мѣшаетъ  значеніе. 

паленйца,  Р.  паленйцы,  и 
пеленйца,  діал.  тмб.,  булка,  бѣлый 
хлѣбъ;  влд.  паленка,  палйха  прѣс- 
ная лепешка. 

мр.  паленыця  прѣсная  лепешка; 
паденй,  Р.  паленяты  родъ  овсянаго 
хлѣба ; паляныця  родъ  булки;  па- 
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лянка  маленькая  лепешка  изъ  овся- 
ной муки;  палянышныця  женщина, 
пекущая  и продалошля  паляныци. 
бр.  поясница  хлѣбъ,  особенно  ивъ 
муки  яровыхъ  хлѣбовъ;  умен,  поле- 
мична. 

— Къ  палить;  значеніе:  под- 
жаренный, сухо,  круто  испеченный 
хлѣбъ;  прѣсная  лепешка  (Ср.  МЕТ7. 
235,  подъ  реі-  1.).  Фасмеръ  (Эт. 
III,  138  и ел.)  думаетъ,  что  займ- 
ствано  изъ  гр.  яіХаго?  жертвен- 
ная лепешка.  Это  невѣрно.  Въ 
дррус.  слѣдовъ  этого  заимствова- 
нія нѣтъ.  Должно  отпасть  и раз- 
сужденіе о народной  этимологіи, 
якобы  соединившей  гр  заимство- 
ваніе съ  палить,  мррус.  палаты. 

пал  6Я, Р.  и тлей  обозрѣніе  собы- 
тій отъ  сотворенія  міра  до  Р.  X.; 
объясненія  ветхозавѣтныхъ  книгъ. 

др.  палея,  палѣя;  палёйскый 
ветхозавѣтный. 

— Ивъ  гр.  яаХаіа  ( біадоур); 
луа-урата)  [лаХаіо<;  древній,  ста- 
рый отъ  яаХаі  давно.)  (Фасмеръ, 
Эг.  III,  139.) 

палимпсёстъ,  Р.  палим- 
псёста  рукопись,  написанная  на  ста- 
ромъ, выскобленномъ  пергаментѣ. 

— Изъ  гр.  лаХСріруохоѵ  (т.-е. 

1 9цЗХіог ) вновь  соскобленный,  очи- 
щенный [лаХіѵ  назадъ,  опять,  снова; 
ФІа>  тру.  У Фасиера  (Эт.  III, 
139.)  невѣрно  гр.  яаХіріраівхоѵ 
Коршъ,  Отз.  587.]. 

палис&дъ,  Р.  палисада,  воен. 
техн.,  острогъ , изгородь  изъ  кольевъ; 
палисадникъ  садикъ  передъ  домомъ. 

— Новое  заимств.  (съ  Петра  В. 
Смирновъ,  СбА.  88,  216)  изъ 
зап.-европ.,  вѣроятно,  ивъ  нѣм. 
раііззасіе,  или  фр.  раііззасіе  тж. 


— 9 — 


Едва  ли  черевъ  пол.  (раіізада). 
[фр.  раііввасіе  отъ  раііз,  которое 
отъ  раі.  ит.  раііггаѣа,  раіігго. 
пров.  раіівзайа,  раііга  изъ  срлат. 
раііззаи,  раііііиш  отъ  лат.  раіиз 
колъ.  8сЬе1.  ЁЕ.  334.].  па  ли-- 
с а д н и к ъ отъ  палисадный.  Зна- 
ченіе садикъ , цвѣтникъ  по  пре- 
обладающему способу  изгороди  и 
подъ  вліяніемъ  садъ,  садикъ. 

палйтра,  Р.  палйтры  до- 
щечка для  красокъ  у живописцевъ. 

— Изъ  ит.  раіеііа  тж.  Пре- 
образовано,- вѣроятно,  подъ  влія- 
ніемъ макотра,  макитра,  т.-е.  суф. 
-тра;  слѣд.,  понято:  доска,  на  ко- 
торой трутъ  краски  (?)  (Ср.  О. 
Меуег,  ІЕ.  2,  442  и сл.  Маіяе- 
паиег,  С81.  268.  Фасмеръ,  Эт.  III, 
139і)  [раІеШ,  отъ  лат.  раіа  ло- 
пата: фр.  раіейе  и проч.]. 

палйть,  палю,  палйшь;  за-, 
под-  поджечь,  рас-  разжечь;  вй- 
выстрѣлить;  палъ  степной  по- 
жаръ; пальба  стрѣльба;  пальнйкъ 
орудіе  (въ  артил.)  для  зажиганія 
пороха;  діал.  паленйца  лепешка 
(см.  э.  с.);  перепалка  брань.  Ивъ 
цел.  воспалйть,  воспаленіе. 

ир.  палыты;  паляныця;  опалъ 
отопленіе,  дрова,  бр.  палицъ,  паль- 
иуць;  падкій  скоро  разгорающійся; 
палка  топка,  др.  палити;  паленин 
жаръ,  пылъ.  сс.  палити,  пдлень  куча 
полѣньевъ,  ся.  раІШ;  раііпка— 
горѣлка,  б.  палы,  жгу;  палинка 
райя,  горѣлка,  ч.  п&лити,  палйм 
палить , стрѣлять;  п&лиште  пе- 
пелище; паъа  лучина;  паяиво  то- 
пливо; пЛиьинка  ракія,  горѣлка; 
п&ьив  горючій',  ч.  раііѣі ; раіепка 
водка,  п.  раііб;  ираі  зной,  жара; 
ораі  топливо,  вл.  раі;  раііб;  ра- 
Іепс  водка,  ня.  раііё;  раіейс. 


— Переглас.  саизаі.  къ  п о - 
л ѣ т и у)Я іуеорси.  (Засвид.  въ  Супр. 
251,  18:  и прѣстолъ  твои  политъ... 
крХёуехаі).  Вокаливмъ  въ  степени 
растяженія  *рб1-:  *рб1-,  т.-е.  слав, 
пол-:  пал-.  (Ср.  Меіііеі,  М8Ъ.  9, 
143;  14,  374.  Вондракъ,  816г.  1, 
164.  Брандтъ,  Доп.  Зам.  122). 
СЬагрепІіег  (К2.  40,  477)  согласно 
съ  ЗсЬеІіеІоигііг  (ВВ.  29  , 35), 
сближаетъ  арм.  рЬаіІет  блестѣть 
я ы.-б.  гр.  <рХеѵа>  горю  (Ср.  Рг. 
Е^Г.  490).  Зирііга  (К2.  37,  389) 
сопоставляетъ  дрсѣв.  Ьаі  пламя, 
костеръ,  дранг.  Ьосі  тж.  Но  эти 
герм,  относятся  къ  группѣ  бѣлъ 
и проч.  (см.  бѣлъ).  См.  пепелъ, 
пламя. 

пйлка,  Р.  палки  часть  тон- 
каго дерева,  дубинка,  посохъ  и т.  п.; 
папочка;  палочный  (ударъ),  па- 
лочникъ лѣсъ,  годный  на  палки ; 
растеніе  ІурНа,  камышъ,  рогоз- 
никъ;  собир.  палочье  палки;  изъ 
цел.  палица  въ  былин,  богатыр- 
ская дубина. 

мр.  палка;  палочка,  наличка, 
палыця  тж.;  палочникъ  іурКа. 
др.  палъка,  палица  палка,  по- 
сохъ (Срезн.  М.  2,  870).  сс.  палица. 
сл.  раііса;  раіібпіее  оріонъ;  раіі- 
бііі  бичевать,  ч.  раіісе  дубина, 
палка;  раіібка  палка;  раіібпік 
Іісіог.  п.  раіа  дубина;  раіка;  ра- 
ііса, раііегка. 

— Неясно.  По  Миклошичу 
(МЕИГ.  255)  къ  полть,  пол- 
тина, располоть  колоть  на- 
двое, пополамъ.  Вокаливмъ  въ  сте- 
пени растяженія:  *пол-,  *пал- 
Коршъ  (Отз.  594)  считаетъ  воз- 
можнымъ отнести  къ  герм,  (дрвнм.) 
рШ.  нѣм.  рІаЬІ  колъ,  столбъ,  от- 
куда, бевъ  сомнѣнія,  рус.  діал. 
паля  свая  (см.  в.  с.).  Если  такъ, 
то  придется  считать  заимствован- 
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ныжы  но  это  едва  ли.  Нельзя  ли 
отнести  къ  палить  и предполо- 
жить первоначальное  значеніе  ору- 
діе для  зажиганія,  для  добыванія 
огня  (треніемъ)  или  предметъ 
горѣнія,  дрова ; значеніе  ‘же  очи- 
щенная  отъ  сучьевъ  часть  дерева 
считать  вторичнымъ? 

пйлтусъ,  Р.  палтуса  (и  пал- 
тасъ.  ДСл.  3,  9)  робъ  бѣломор- 
ской рыбы,  видъ  камбалы,  ріеиго- 
песіез  Ьуроуіоввиз;  палтусина 
[Сюда  ли  палтахъ  собир.,  пал- 
тохи  Мн.  жердовникъ  для  про- 
теки рыбы?  ДСл.  1.  с.]. 


— Новое  заимств.  (кажется, 
только  въ  XIX  ст.)  изъ  фр.  раіе- 
іоі.  [Отсюда  и въ  др.  европ.:  нѣм. 
раіеШ  и проч.  фр.  р а 1 е і о * 
есть  видоизмѣніе  раіеіос.  раіеіофіе 
(исп.  раіеіояие.  брет.  раііок  одежда 
‘крестьянина).  Бісх  (Е\Ѵ.  653)  раз- 
лагаетъ раііе-іодие  плащъ  съ  ка- 
пюшономъ, т.-е.  раШит  и іюяие; 
послѣднее  кел.  происхожденія  и 
означаетъ  головной  уборъ.  Другія 
объясненія  см.  ЗсЬеІ.  ЁР.ЗЗЗисл.]. 

1.  Пдля,  Р.  пали,  діал.  юж. 
и вал.  (употребительно  въ  сѣвск.), 
своя. 


— Вѣроятно,  ваимств.  изъ  герм.; 
ср.  нѣм.  ріайеіве  камбала-пло- 
скуша.  гол.  ріайцз.  У Грота  (ФР. 
2,  443,  Указ.)  приведено  беэъ 
объясненія  ерлат.  ріаіезза.  Во  вся- 
комъ случаѣ,  прямого  заимств.  изъ 
лат.  нельзя  допустить.  [Изъ  лат. 
Г®Р**  (КЕ\7,  287.)].  Сравненіе 
(ГСл.  247)  съ  фр  Леѣ,  Пеіап  и 
проч.  неосновательно. 


пйлуба  см.  лубъ. 


■р.  паля  тж.  п.  раі,  Р.  раіа 
м.  тж. 

— Заимств.  ивъ  пол.  Въ  пол., 
вѣроятно,  изъ  нѣм.  рІаЫ  колъ, 
столбъ,  [дрвнм.  рШ  и др.  герм, 
изъ  лат.  раіив  колъ.  КЕ\У.  281]. 

2.  пйля,  Р , пали,  стар,  школ., 
ударъ  линейкой  по  ладони. 

— Безъ  сомнѣнія,  изъ  лат. 
раіа  лопатка. 


пйльма,  Р.  пальмы  тропиче- 
ское растеніе,  раіта;  пальмовый. 

др.  паломникъ  богомолецъ,  при- 
носящій пальмовую  вѣтвь  изъ  Іеру- 
салима; отсюда  соврем,  книясн. 
паломничать,  палбмничество. 

— Заимств.  изъ  лат.  раіта, 
откуда  и др.  европ.  палом- 
никъ соотвѣтствуетъ  ерлат.  раі- 
тагіиз.  ит.  раітіеге.  фр.  раитіег 
(МЕ\Ѵ.  230). 

пальтб  нескл.;  діал.(въ  мн.м.) 
польто  Р.  польта;  Мн.  И.  пбльты 
родъ  верхней  длиннополой  одежды; 
діал.  орд.  польтавка  пальто  въ  родѣ 
пиджака;  палътйшко;  пальтедб. 
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памп^ха,  Р.  пампухи,  обыкн. 
пампушка,  панпушка  родъ  лепешки, 
пышка,  оладья,  клецка  и т.  п. 
діал.,  но  распр.  дов.  широко,  тол- 
стенькій (о  ребенкѣ) 

мр.  пампухъ  родъ  пышки;  пам- 
пуха  ж.  тж.;  пампушка  и пан- 
пухъ и прочі  п.  рагарисЬ  родъ 
пышки,  блинъ,  вл.  нл.  ратрисЬ 
тж.  слвц.  ратрисЬ,  обык.  Мн. 
ратрисЬу;  умен,  ратриёку. 

— Вѣроятно,  изъ  пол.  Въ  пол. 
луж.,  слвц.  изъ  нѣм.  ріаппкисЬеп 
блинъ,  оладья  (ріаппе  сковорода , 
кисЬеп  печенье,  пирогъ  и т.  п.). 
Преобразовано,  вѣроятно,  подъ 
вліяніемъ  слав.  рисЬ-,  русЬ-  (см. 
пухнуть,  пыхать,  пышный  и проч.), 


— И — 


(Ср.  Маігепаиег,  С8Ь.  269.  МЕ\Ѵ. 
230.).  [діал.  пампуши,  панп^ши 
простые  башмаки , туфли  и т.  п. 
не  сюда;  это,  вѣроятно,  то  же, 
что  бабуши,  папуши  баш- 
маки, туфли — изъ  тюрк.  оси.  па* 
пудж.  тж.  перс,  рарий.  Си.  ба* 
б у ш и.] 

п дм  ять,  Р.  памяти  тетогіа, 
гесогіаііо;  въ  нар.  также  сознаніе, 
здравый  умъ;  ср.  «безъ  памяти» 
безъ  сознанія;  памятливый  одарен- 
ный памятью;  памятный  не  за- 
бытый, не  забываемый;  памятовать 
помнить;  запамятовать  забыть; 
памятникъ  топитепіит,;  памятцы 
Мы.  поминаніе,  синодикъ;  діал. 
пск.,  твр.  памят^ха  память,  со- 
знаніе. 

ир.  памъять  тж.;  памъятиты 
помнить  и др.  бр.  паияць;  памя- 
товацьипроч.  др.  память;  памято- 
вати,  памятнти  пожнмть/памятухъ. 
памятовъ  памятливъ;  памнтьнъ; 
паиятьникъ.  сс.  пдмать,  памато- 
ватн^и  др.  сл.  ратеі.  б.  паметъ. 

с.  памёт.  ч.  рашёі'.  я раті§<5. 

— Къ  и н и т ь,  /иьнѣти  ПД-МА-ТЬ 

т. -е.  *пд-ли.н-чъ.  По  образованію 
принадлежитъ  къ  числу  коренныхъ, 
на  ряду  съ  такими,  какъ  съ-мръть, 
чьсть,  мьсть  и проч.  Вокализмъ  безъ 
е;  соотвѣтствуетъ:  сскр.  таііз 
(таііз).  лит.  аі-шшііз.  лат.  тепз. 
гот.  {га-пшпйз.  Вгидт.  Огсіг.  II, 
I,  430.  Меіііеі,  Ёі.  276;  278.  О 
значеніи  преф.  па-  см.  э.  с.  Си. 
мнить. 

панаГІя,  Р.  панагіи  на- 
персная икона  Богоматери  (у  архіе- 
реевъ); /просфора  въ  іесть  Бого- 
родицы. 

др.  панагия,  панагѣя,  пона- 
пш  тж. 


— Ивъ  гр.  паѵауіа  всесвятая. 
(эпитетъ  Пресвятой  Богородицы. 
Срезн.  М.  2.  873  Фасмеръ.Эт.  III, 
140.  Коршъ,  Отз.  588). 

панёль,  Р.  панёли  обшивка , 
облицовка  стѣнъ  вдоль  пола;  тро- 
туаръ. 

— Новое  заимств.,  вѣроятно, 
изъ  нѣм.  рапесі  облицовка  стѣнъ. 
[Въ  нѣм.  ивъ  фр.  раппеаи,  стар, 
рапеі,  раппеі  анг.  рапеі.  Перво- 
источникъ лат.  рашшз  кусокъ 
сукна,  матеріи ; лоскутъ;  повдн. 
умен,  рапеіішп  рпуіпа.  Зкеаѣ, 
ЕБ.  369.  Н.-МаКп.  БѴѴУ.  650. 
Маігепаиег,  С81.  2 ГО]. 

панибрдтъ,  Р.  панибрата 
пріятель;  8а  панибрата  на  прія- 
тельской ногѣ,  фамильярно;  па- 
нибратство. 

яр.  панибратъ  тж.,  панибрат- 
ство, панибрататыся. 

— Изъ  пол.  рапіе  Ьгасіе  прія- 
тель, короткій  знакомый^  (а  не 
отъ  рап  Ьгаі;  пол.  «га  рап  Ъгаі» 
и по-русски  было  бы  «за  панъ 
братъ»  или  «за  пана  брата»). 

паникадило  см.  к а н - 
д и л о. 

панихйда,  Р.  панихйды 
церковная  служба  по  усопшему; 
діал.  во  мн.  мм.  панафйда,  орл.- 
кур.  панахвйда.  Иногда  въ  фам. 
Панафидинъ. 

мр.  панахыда.  бр.  панахвйда. 
др.  панихида,  понихида,  пана- 

хида.  СС.  ПАНИХИДА,'  ПАНЬНН^НДА,  пд- 

нд^идд  (МЬ.  554). 

— Изъ  сргр.  яаѵѵѵхіба  всенощ- 
ное служеніе  [лвтм?х4«>  ~Мо$  все- 
нощная]. (Фасмеръ,  Извѣстія,  12, 
2.  262.  Эт.  III,  140). 
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панор&ма,  Р.  панорамы, 
книжн.,  впрочемъ  дов.  распро- 
странено во  второмъ  значеніи  н въ 
нар.,  круговая  картина;  картина 
за  увеличительнымъ  стекломъ. 

— Новое  эаимств.  ивъ  вал.-  еврбп. : 
ФРм  -аѣм.  и проч.  рапогагаа  тж. 
[Въ  вап.-европ  искусств,  ново- 
образованіе изъ  гр.  яаѵ  все  и 8рауа 
видъ,  зрѣлище,  къ  браг  смотрѣть.] 

пансібнъ,  Р.  пансіёна  учеб- 
ное заведеніе,  обыкн.  женское;  ин- 
тернатъ; иногда  въ  внач.  пенсія, 
пожизненное  жалованіе;  нар.  пен- 
сіонъ; пансіонскій;  пансіонёръ, 
пансіонёрка. 

— Новое  займете,  изъ  фр. 
решіоп  плата  за  содержаніе; 
пансіонъ;  пенсія  (съ  Петра  В. 
Смирновъ,  СбА.  88,  217.  Здѣсь 
приведено  панціонеръ  наемщикъ). 

панталбны,  Р.  панта- 
лёнъ  Мн.  ж.  штаны,  брюки;  пан- 
талённый;  панталёнцы  дѣтскія 
штанишки. 

п.  рапіаіопу,  Р.  рапіаіопёѵг 
Мн.  и. 

— Новое  заимств.  изъ  фр. 
(не  черезъ  пол.)  рапіаіоп  тж. 
[Во  фр.  ивъ  ит.  рапіаіопі.  Въ  нт. 
преобразовано  изъ  собств.  имени 
св.  Рапіаіеоп’а  (собств.  гр.),  па- 
трона Венеціи.  Такъ  какъ  это  имя 
часто  носили  венеціанцы,  то  оно 
стало  ироническимъ  прозвищемъ 
ихъ:  рапіаіопі  венеціанцы.  Это  имя 
постоянно  носили  шуты,  простаки 
въ  итальянской  комедіи  (сотебіа 
беІГагіе).  8е1іс1.  ЁР.  336.  Не- 
точно Горяевъ  (ГСл.  247).] 

панталыкъ,  Р.  панталыку, 
въ  выр.  «сбиться  съ  панталйку» 
сбиться  съ  толку,  дѣлать  и го- 
ворить вздоръ. 
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мр.  пантелыкъ,  въ  выр.  «збыты 
з пантелыку»  (Гринч.  Сл.  3,  93). 
бр.  панталыкъ,  «съ  панталыку  збили» 
[у  Носовича,  392,  переведено 
спесь,  чванство  (?).] 

_ — Неизвѣстнаго  происхожде- 
нія. Коршъ(письм.)  предполагаетъ 
какое-л.  тв>рк.  *панд-лік;  ср. 
тур.-аверб.  пйнд  искусство,  уловка, 
хитрый  пріемъ;  -лік  суф.  отвле- 
ченныхъ существительныхъ. 

пантбра,  Р.  пантёры  видъ 
тигра  (книжн.;  въ  нар.  неиз- 
вѣстно). 

сс.  пдньфнръ  (Срезн.  М.  2,876). 

— Новое  книжн.  заимств.  изъ 
лат.  рапіЬёга  тж.  стслав.  изъ 
гр.  яаѵ&г/р  тж.  Фасмеръ,  Эт.  III, 
141.  [гр.  яахдщ  считаютъ  заимств. 
и сопоставляютъ  севр,  (не  за- 
свидѣтельствованное) *рипбаг1каз 
тигръ,  собств.  желтый  (рипйагі- 
каш  бѣлый  лотосовый  цвѣтокъ). 
Уленб.  АіІУ.  169.  РгЕІУ.  350]. 

пант^ФЛИ,  Р.  пантуфель  ж. 
туфли,  діал.  арх . женскіе  башмаки; 
олон.  пантуфель  женская  ботинка 
мало  употр.,  обыкн. туфель  и туфля, 
Р.  туфли;  Мн.  И.  туфли,  часто: 
т^хли;  [діал.  твр.,  пск.  пантёха 
онуча  не  сюда;  это,  вѣроятно,  изъ 
пол.  ропсгосЬа  чулокъ,  ч.  рипбосЬа. 
мр.  панчёха.  Источникъ  ервнм. 
ЬипізсЬиоеЬ.  Коршъ,  Отз.  589]. 

мр.  пантохля;  пантохвель  м. 
туфля,  бр.  пантопель.  б.  пантофи. 
ч.  рапіоіеі.  п.  рапЫІа.  нл.  рап- 
іосЫа. 

— Въ  рус.,  безъ  сомнѣнія,  но- 
вое 8аииств.  изъ  фр.  рапіоиііе; 
въ  чеш.-пол.,  вѣроятно,  изъ  нѣм. 
рапіойеі;  туфель,  туфля,  вѣроятно 
изъ  шв.  іойеі  (эта  форма  суще- 
ствуетъ въ  гол,-дат.).  [Происхо- 
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жденіе  не  объяснено,  нт.  рапіоіоіа, 
рапіиіоіа.  ,исп.  рапіиПо.  фр.  рап- 
іоиНе.  нѣм.  рапіойеі.  Обыкновенно 
нр0И8В0дятъ  ивъ  гр.  *яаѵт6-<реХХо$, 
букв,  весь-пробка  «сгерісіае,  диа- 
гит  80Іига  виЬеге  сопзіаі»  съ  проб - 
«твой,  подошвой.  Шелеръ  (ЁР.  336) 
согласно  съ  Днцеиъ  (Біег,  Е\Ѵ. 
283),  видитъ  въ  первой  части  райе; 
рапіоийе  есть  назализація  перво- 
нач.  *раѣоийе.  (Подробности  и дру- 
гія объясненія  см.  8сЬе1.  1.  с.  и 
Фасмеръ,  Эт.  III,  141.  Ср.  Майве- 
паиег , С81 .270.  МЕ\Ѵ .)  Корить  (Отэ. 
588  и сл.)  предлагаетъ,  въ  качествѣ 
первоисточника,  срвнм.  *Ьапі-ішо- 
Іеі  копытце  съ  завязками,  откуда 
ит.  рапіоіоіа  и проч.  Во  всякомъ 
случаѣ,  гр.  *лаѵго-фіН.а,  по  его 
мнѣнію,  недопустимо.  (Противъ 
Фасмера  и др.)]. 

пйнцырь,  Р.  панциря  родъ 
кольчужной  рубахи;  панцирный. 

^ мр.  панцеръ,  панцёрный;  пан- 
цёрникъ  кирасиръ,  др.  пансырь 
(Срезн.  М.  2,  875).  сс.  лднъсыръ. 
(МЕ^Ѵ.  231)  с.  павщцер.  ч.  рапсёг, 
рапсіГ*.  п.  рапсегг. 

— Заимств.  ивъ  пол.  Въ  пол., 
чеш.  изъ  нѣм.:  срвнм.  рапгег,  рап- 
гіег.  ннѣм.  рапгег  панцирь  (МЕ\Ѵ. 
231).  [Въ  -нѣм.  изъ  ит.:  рапсіега. 
срлат.  рапсеге  панцирь;  отъ  ит.рап- 
сіа  животъ,  пузо.  Слѣд.,  перво нач. 
значеніе:  прикрывающій  животъ. 
КЕ\Ѵ.  278.  Невѣрно  Фасмеръ. 
Ср.  Кершъ,  Отз.  588]. 

панъ,  Р.  пана,  Мн.  И.  панй 
польскій  помѣщикъ;  нар.  баринъ , 
помѣщикъ;  пани  нескл.  ж.  книжн. 
госпожа;  нар.  панья;  панна;  па- 
нйчъ,  панйчъ;  панство,  пёнскій 
господскій  (напр.  «панскёй  товаръ» 
красный  товаръ ; «панскіе  ряды»); 
паиов&ть,  пёнствовать. 


■р.  панъ,  пани,  панія;  панна, 
панночка;  панычъ,  пануваты;  пань- 
скый;  панотець,  паньматка.  др. 
панъ,  пани  (Срезн.  М.  2,  874); 
паньскый,  паньство.  ч.  ран  госпо- 
динъ; рапі;  рапепка;  рапоё  баричъ. 
п.  рал,  рапі;  рапісг;  рапі§  бар- 
чонокъ; раппа;  рапозга  спѣсивость , 
гордость,  вл.  рап,  рапі. 

— Сокращено  изъ  жупанъ;  ср. 
рус.  сударь  игъ  государь.  См:  подъ 
жупа,  [тюрк.-тат.  (аваро-болгар- 
ское) происхожденіе  жупанъ 
подтверждается  русскими  раскоп- 
ками въ  Абобѣ,  гдѣ  найдены  над- 
гробныя колонны,  воздвигнутыя  ве- 
ликимъ ханомъ  Омортагомъ;  здѣсь 
значатся  его  титулы  и проч.:  Доп- 
лат, тархаѵод,  /Зауатоѵу,  /Зауаіѵа 
(т.-е.  баян,  откуда  слав,  банъ), 
РоцЪач  (см.  бояринъ).  Т.  обр., 
жупа,  жупанъ  не  инде.  слова. 
См.  Вгискпег,  К2.  43,  324]. 

1.  п&па,  Р.  папы  римскій 
первосвященникъ;  папскій;  папство 
папское  достоинство.  , [Интересно 
сѣвск.  папурымъ  (состав-лю  не 
разъ  приходилось  слышать  въ  дѣт- 
ствѣ) изъ  папа  римскій ];  діал. 
папёжъ  (ДСл.  3,  12)  папа. 

мр.  папа.  др.  папа  патріархъ, 
папа  римскій;  палежь  папа  рим- 
скій (ОЕ.  263,  г.).  «Обрѣтеним 
кощи  чьстьныхъ  стааго  Климента 
папежа  Римьска».  Другіе  примѣры 
у Срезн.  (М.  2,  877);  папежскый. 
СС.  пдпд;  пдпсжь.  сл.  рареі;ѵ  ра- 
реізку.  п.  раріей  папа. 

— папа  ваимотв.  изъ  лат. 
рара  (отсюда  и нѣм.  рарві.); 
въ  сслав.  и дррус.  могло  быть  и 
ивъ  гр.  лалхсщ,  такъ  какъ  упо- 
требляется также  въ  значеніи 
(православный)  патріархъ.  (См. 
Срезн.  1.  с.  Ср.  МЕ\Ѵ.  231). 
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папежь  затруднительно.  Про- 
изводятъ отъ  дрвпм.  ЬаЬез  папа 
(у  Ноткера,  около  1000  г.).  Но 
неясно,  какимъ  образомъ  изъ  -8 
могло  явиться  і (это  -6’  и въ  герм, 
загадочно.  КЕѴѴ.  278.).  Меіііеі 
(Ёі.  185)  думаетъ,  что  папежь  изъ 
ром.,  гдѣ  могла  быть  контаминація 
рара  и ропіИех  въ  родѣ  какого- 
нибудь  *рарех,  Р.  *раресів;  если 
такъ,  т.-е.  изъ  *раресе(т),  то  здѣсь 
въ  слав,  получилось  -ж  такъ  же, 
какъ  въкрыжь  или  калежь  (см.  э.  с.). 

2.  ПЙпа,  Р.  папы  дѣтск. 
ласк,  названіе  отца  и хлѣба;  въ' 
нар.  только  хлѣбъ;  папаша,  па- 
пенька, папка,  папашенька;  діал. 
моек,  паланька  отецъ;  Сарапул, 
папка;  папочка  прыщикъ,  болячка 
(Зеленинъ,  Извѣстія,  8,  4,  264); 
пйпинъ,  папашинъ,  Панкинъ  от- 
цовъ; папушникъ  мягкій  пря- 
никъ. 

мр.  папа  дѣтск.  хлѣбъ;  папка; 
папушпыкъ  пасхальный  хлѣбъ, 
баба.  бр.  папа,  папка,  папочка 
хлѣбъ,  ч.  рара  отецъ,  п.рара тж. 
рарас  ѣсть  (о  дѣтяхъ). 

— Отъ  дѣтскаго  лепета.  Ср.  по- 
добнаго происхожденія  лат.  рара 
тпаша;  пища;  рарраге  ѣсть  (дѣт- 
ское слово),  гр.  яаллх  3.  папаша; 
лалад'  латрод  ѵлоходюра;  лаллод 
дѣдушка,  нѣм.  рарреп,  рашреп, 
ратріеп  ѣсть.  По  мнѣнію  Вальде 
(1ѴЕ1Ѵ-.  560),  это  не  есть  ласк, 
форма  къ  инде.  *рэіёг  (*раіёг 
раіег , яатрѵ  и пр.;  м.-б.,  послѣд- 
нее возникло  изъ  перваго).  Еіск 
(1*.  470)  думаетъ  наоборотъ.  Ср. 
Зеленинъ,  1.  с. 

папаха,  Р.  папахи  мохна- 
тая черкесская  шапка. 

— Изъ  тюрк,  папах  мѣховая 
шапка  (Радл.  Сл.  4,  1207).  Въ 
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тюрк,  изъ  черк.  па  шапка  (Коршъ, 
устно). 

папёра,  Р.  папёры,  діал. 
орл.,  черн,  и др.,’  бумага;  сѣвск_ 
(оч.  употреб.)  папёрка  бумажка. 

мр.  папиръ;  папира  ж.;  папи- 
рець,  папирка;  папирный  тж.  бр. 
папера,  паперка.  п.  раріег  бумага, 
документъ,  ч.  раріг. 

— Изъ  пол.  Въ  пол.  изъ  нѣм. 
раріег  тж.  [Первоисточникъ  гр. 
я алѵрод  папиросный  кустъ. 
Зсіігайег,  Кеаіі.  696]. 

П&переь,  Р.  паперси,  діал. 
сиб.,  нагрудникъ  (для  тепла);  кон- 
скій нагрудникъ;  панерсень  тж. 
(ДСл.  3,  12). 

др.  напереть,  папьрсть  нагруд- 
ный ремень  въ  конскомъ  уборѣ. 

— Изъ  па-персь;  персъ, 
п ь р с ь грудь,  (см.  э.  с.)  Въ 
дррус.  -т-,  вѣроятно,  подъ  влія- 
ніемъ перстъ  (ср.  сѣвск.  персть 
грудь). 

П&ПѲрть,  Р.  паперти  цер- 
ковный притворъ,  сѣни,  площадка 
передъ  входомъ  въ  церковь;  па- 
пертникъ нищій. 

бр.  паперць.  др.  паперть, 
папьртъ,  паперть,  папьрть  тж. 
сс.  ПАпрътъ,  пдпрътк;  пдпрдть,  п рѣ- 
шать, прдпрдтд.  6.  папръть  (Дюв. 
БСл.  1507).  с.  папраѣа,  папратіьа, 
прёпрата  мѣсто  въ  церкви , гдѣ 
стоятъ  женщины. 

— Неясно.  Нѣкоторые  предпо- 
лагаютъ (Меіііеі,  Ё4.  287;  302. 
ГСл.  248)  удвоенный  корень  *рег-; 
суф.  -ть-:  сскр.  ріраіѣі  наводитъ, 
выводитъ,  спасаетъ,  гр.  леіроз 
пронзаю,  пронизываю;  лбро$  про- 
ходъ и проч.  Въ  АЯ.  16,  560; 
562  приведены  слѣд.  объясненія: 
Бр-чъ  (Христ.  чтеніе,  1890  г., 
№ 4)  считаетъ  па-  префиксомъ* 
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въ  значеніи  недо-,  во  второй  части 
видитъ  прич.  страд  отъ  переть; 
ср.  взаперти,  на  заперти;  т.  обр., 
паперть  не  вполнѣ  запертое  мѣсто . 
А.  А.  (Христ.  чтеніе,  1891,  №4) 
считаетъ  заимств.  изъ  гр.:  игр. 
лсщалбдт'і,  сргр.  ларалодтіоѵ. 
Великановъ  (Христ.  чтеніе,  1893, 
№ 6,  511  и д.)  па-  считаетъ-  рус. 
префиксомъ,  а вторую  заимств. 
изъ  гр.  ябрга,  гр.  изъ  лат.  рогіа. 
Фасмеръ  (Эт.  III,  142*-  прим.)  раз- 
дѣляетъ па-пьрть;  пьрть  соотв. 
лит.  рігіів  баня.  (См.  перть). 
Къ  этому  присоединяется  Ильин- 
скій (РФВ.  70,  265)  и Буга 
(письм.).  Въ  виду  др.  припертъ 
сѣни,  притворъ  (Срезн.  М.  2, 1449), 
кажется,  па-пер-ть  значитъ  второй 
затворъ  (ср.  выше  Бр-чъ). 

п&пка,  Р.  папки  картонъ; 
обыкн.  портфель  въ  видѣ  книж- 
наго переплета  съ  завязками. 

— Новое  заимств.  изъ  нѣм. 
рарре  картонъ;  русифицировано 
еуф.  -ка-.  (Ср.  ГСл.  248.) 

папирбса,  Р.  папиросы; 
табакъ  въ  бумажной  трубочкѣ  для 
куренія;  папироска;  папирбсный. 

— По  всей  вѣроятности,  ивъ 
пол.  раріегоз,  рарігов  тж . (Ср. 
ГСл.  248.  ДСл.  31  33).  Въ  пол. 
отъ  раріег  бумага;  образовано  на 
подобіе  исп.:  сі&аггов  (Мн.  къ 
сі§агго).  См.  напер  а,  папи- 
русъ. 

папйрусъ,  Р.  папйруса, 
книжн.,  растеніе  сурегиз  рару- 
гиз;  свитокъ  древнеегипетскаго 
письма;  папйръ  тж. 

— Новое  эаимств.  изъ  лат.  ра- 
ругив  [гр.  мілѵдоі  тж.  Объ  этомъ 
ЗсЬгайег  Ееаіі.  613]. 

паполома,  Р.  паполомы 
др.  (Срезн.  М.  2,  877.),  одѣяло, 
покрывало. 


сл.  раріип.  хрв.  роріоп,  роріит. 
ч.  раЫоп,  раріоп  іеуитепіит. 

— Ивъ  сргр.  яалІФца  покры- 
вало (изъ  ераліфра).  (МЕ\Ѵ.  258. 
ГСл.  248;  273.  Маіяепаиег,  С81. 
401.  Коршъ,  АЯ  9,  663.  Фас- 
меръ, Эт.  III,  142.  Ср.  Брандтъ, 
РФВ.  23,  303.) 

папорзи,  др.  (въ  Сл.  о п.  И.: 
«Суть  бо  у ваю  желѣныи  папорзи 
подъ  шеломы  латиньскыми».  Тихо- 
нравовъ, Сл.  о п.  И.,  9). 

— Удовлетворительно  не  объ- 
яснено. Срезневскій  (М.  2,  878) 
переводитъ:  наплечникъ,  верхняя 
часть  брони.  Другіе  видятъ  здѣсь 
*паворози  ремни,  висящіе  отъ 
шлема  къ  низу;  «желѣзный»,  т.-е. 
украшенные  металлическими  бля- 
хами. Эту  догадку  считаетъ  удач- 
ной Ягичъ  (АЯ.  7,  658;  8,  158). 
Можно  было  бы  принять  толкова- 
ніе Тихонравова  (Сл.  о.  п.  И.  63): 
папорзи  вм.  *паперси  верхняя  часть 
брони,  которую  надѣвали  на  перси 
или  на  грудь;  но  мѣшаетъ:  «подъ 
шеломы  латиньскыми»  (см.  выше). 

П&ПОРОТЬ,  Р.  папоротй,  па- 
портъ,  діал.,  растеніе  }Шх  разныхъ 
видовъ;  суставъ  у птичьяго  крыла ; 
плавательная  перепонка  между 
пальцами  у птицъ  (ДСл.  3,  13); 
папортникъ,  папоротникъ  ііііх; 
палортный,  папоротниковый. 

мр.  напороть  Ііііх  разныхъ  ви- 
довъ. др.  напороть,  напорть  лѣсная 
заросль  (Р  Сревн.  М.  2,  878).  сл. 
раргаі;  ргароі,  ргаргоі,  ргаргаі. 
б.  папръть,  напретъ,  папрадь  па- 
поротникъ. с.  папр&т  тж.  ч.  рар- 
гаѣ;  каргасіі  ср.,  каграсі  м.,  кар- 
гай  ж.  папортникъ.  п.  раргоб  ж. 
вл.  раргоб. 

— лит.  рарагііз  папоротникъ. 
лтш.  рарагйе  тж.  Изъ  *па-порть, 
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(и  *рогрогІІ8;  ср.  слов,  ргаргаі). 
Корень  удвоенъ  съ  перебоемъ, 
тотъ  же,  что  въ  чеш.  ргарог:  сскр. 
рагпаш  крыло  листъ,  пеѵо  • раг- 
паз  Ъиіеа  / гопЛоза ; рагпі  різііа 
зігаііоіез;  рагпіка  родъ  овощного 
растенія,  венд,  рагэпа-  перо,  крыло. 
нперс.  рагг  перо,  крыло,  гр.  лтс'рц. 
анс.  іеагп.  дрвнм.  ѵагп.  ннѣм.  іагп 
папоротникъ,  гал.  гаііз.  ир.  гаііЬ. 
брет.  габеп  папоротникъ  (Уленбекъ, 
АЖ.  158.  МЕТС.  231.  Меіііеі, 
М8Е.  14,  378.  Вондр.  810г.,  498 
Ресіегзеп,  КІОг.,  91,  180).  Относ, 
диссимиляціи:  ч.каргаОі  см.  Вондр. 
о.  с.  289.  См.  прапоръ, 
прапорщикъ,  перо. 

папаша,  Р.  папуши,  діал. 
папаха,  Р.  папухи  панка,  связка 
сухихъ  листьевъ,  напр.  табаку: 
папушка;  папушный  (табакъ). 

бр.  папуша  тж. 

— Заимств.  изъ  рум.  рариёй 
пучокъ,  связка;  пукъ  хлопчатой 
бумаги;  кукла.  Невѣрно  ГСл.  248. 

папушникъ,  Р.  папуш'- 
ника  родъ  мягкаго  пряника;  діал. 
твр.,  пск.  папаша  хлѣбъ. 

ир.  полт.  папушникъ  пасхаль- 
ный куличъ,  баба. 

— Отъ  дѣтск.  папа  хлѣбъ.  См. 
2.  папа. 

П&ра,  Р.  пары  чета,  два  рав- 
ныхъ или  подходящихъ  предмета; 
парочка;  парный;  нарочный;  па- 
рить; спаривать;  парйстый  подхо- 
дящій къ  парѣ  (о  лошадяхъ). 

ир.  пара;  парыстый.  бр.  пара; 
парка  парочка,  п.  рага.  ел.  раг. 
ч.  раг. 

— Заимств.  (когда?)  ивъ  нѣм. 
рааг  два  подобныхъ  предмета; 
въ  рус.,  вѣроятно,  черевъ  пол. 
(МЕЖ.  232.).  Невѣрно  Горяевъ 
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(ГСл.  248).  [нѣм.  рааг.  дрвнм. 
раг  заимств.  изъ  лат.  раг  равный. 
КЕТС.  277]. 

паралйчъ,  Р.  паралича 
апоплексія;  діал.  паралйкъ,  орл. 
пралйкъ;  паралйчный  разбитый 
параличомъ;  стар,  паралижъ. 

ир.  паралижъ;  паралюшъ.  п.  ра- 
гаііі. 

— Ноное  заимств.  изъ  пол. 
(Засвид.  въ  Нерв,  русск.  вѣд. 
«паралижемъ  оумре».  Смирновъ, 
СбА.  88,  217.).  Не  совсѣмъ  ясно, 
откуда  -ч-;  если  бы  изъ  лат.  рага- 
Іузіз  или  изъ  нѣм.  рагаіузе,  то 
было  бы  *паралисъ  (парализъ). 
Вѣроятно,  руссифицировано  по 
образцу  словъ  на  -ичъ-;  въ  діал. 
суф.  -ичъ-  замѣненъ  другимъ,  еще 
болѣе  подходящимъ  -икъ-;  ср. 
такъ  же  преобразованное  діал. 
дифтерикъ.  изъ  дифтеритъ.  Въ  пол. 
рагаііі  і ивъ  нѣм.  5 (=рус.  з). 
(Ср.  Фасмеръ,  Эт.  III,  143.)  [Перво- 
источникъ для  зап.-европ.  лат. 
рагаіувів,  изъ  гр.  яадаХѵощ  раз- 
рѣшеніе, отрѣшеніе ].  (Ср.  Маі> 
гепаиег,  С81.  270.  Фасмеръ,  Эт. 
III,  142). 

пар&ФІЯ,  Р.  парафіи  часть 
прихода  въ  двуштатныхъ  селеніяхъ 
(такъ  употреб.  въ  сѣвск.);  вал. 
приходъ;  діал.  парафѣя,  парахвія. 

ир.  парахвія  приходъ;  парахвій- 
нынъ  прихожанинъ,  бр.  парахвія. 
ее.  пдрдфни  (въ  Микл.  номока- 
нонѣ аѴІ  в.),  а.  рагаіуа  приходъ; 
рагосЬ  приходскій  священникъ;  ра- 
госЬуіа  превотство. 

— Заимств.  ивъ  пой.  черезъ 
блрус.  и млрус.  Въ  блрус.  и млрус. 
ударяемое  -а-,  вѣроятно,  изъ 
первонач.  *парофія,  къ  которому 
восходитъ  парафбя  (парафѣя). 
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Неударяемое  -о-,  естественно,  пе- 
решло въ  -а-:  *парафія;  отсюда, 
съ  перемѣщеніемъ  ударенія,  па- 
рафія.  Почему  перемѣстилось  уда- 
реніе, сказать  трудно;  по  мнѣнію 
Корша  (Отз.  690  и сл.),  подъ  влія- 
ніемъ пол.  рагосЬ]а.  Коршъ  (ІЫД.) 
намѣчаетъ  иной  путь  заимствова- 
нія: изъ  рум.  рагоЬіе  чрезъ  мрус., 
блрус.  Въ  пол.  изъ  лат.  рагосЬіа, 
рагосЬиз.  Впрочемъ,  форма  рага!]а 
нѣкоторыми  считается  обратнымъ 
заимствованіемъ  изъ  рус.  (Ср. 
МЕИГ.  232.  Потебня,  РФВ.  1,  263. 
Маігепааег,  С81.  270.  Фасмеръ, 
Эт.  III,  143  и сл.  Иначе  Соболев- 
скій, Займ.  92).  [Первоисточникъ 
гр.  лароімш.  Подробности  у 
Корша,  1.  с.]. 

П&рдва,  Р.  пардвы  бекасъ 
(ДСл.  3,  14;  діал.?  гдѣ?  Сост-ю 
не  приходилось  слышать.  У Грин- 
ченка  и Носовича  нѣтъ). 

ч.  рагсіѵа  іоіапиз , лознякъ. 
П.  рагДѵа  бѣлая  куропатка;  ку- 
ликъ. вл.  рагсіѵа  іеігао,  Іа^ориз. 

— Въ  рус.,  если  существуетъ, 
то  изъ  пол.  Въ  пол.,  вѣроятно, 
изъ  нѣм.  рагсі,  рагсіеі,  рагсіег  сѣ- 
рая чайка,  куликъ.  Ср.  срлат.  раг- 
Див въ  смыслѣ  сіпегісіиз,  пепель- 
ный, сѣрый,  исп.  рагДо  гнѣдой, 
бурый,  смуглый  (Маігепаиег,  С81. 
271).  Горяевъ  (ГСл.  249)  срав- 
ниваетъ лат.  регДіх,  собств.  рр. 
яірбі^  куропатка.  Невѣрно.  (См. 
Воізасд,  Ьё.  771). 

пардбнъ,  Р.  пардона  и пар- 
дбну  прощеніе,  пощада;  безпар- 
донный безтолковый,  невмѣняемый. 

— Новое  заииств.  (съ  Петра  В. 
Смирновъ,  СбА.  88,  218)  изъ  фр. 
рагДоп  помилованіе;  нынѣ  почти 
общерус.,  особенно  «безпардбн- 
ный».  Интересное  это  значеніе  рав- 

А.  Преображенскій.  Словарь  т.  II. 


вилось,  вѣроятно,  изъ  первонач. 
такой,  который  не  даетъ  пардону, 
не  выслушиваетъ  и не  понимаетъ 
извиняющихъ  обстоятельствъ,  [фр. 
рагДоп  розІѵегЬаІе  отъ  рагДоппег. 
которое  изъ  срлат.  рег-Дбпаге; 
лат.,  вѣроятно,  переводъ  герм.: 
дрсак.  Іогдеіап;  нѣм.  ѵег^еЬеп ; анг. 
Іогдіѵе.  Древніе  римляне  говорили 
сопДбпаге.  8сЬе1.  ЁР.  338]. 

, 

пардусъ,  Р.  пардуса  (пар- 
доусъ)  др.  барсъ,  пантера;  пар- 
дужь;  пардусица;  пардусьникъ 
ловчій  (Срезн.  М.  2,  880);  нынѣ 
пардъ,  пар  дал  ёй  рысь,  барсъ. 

СС.  пАръдосъ,  пдрдоусъ,  лдрдъ. 
сл.  рагДис.  с.  пард.  ч.  рагД,  раг- 
Даі.  п.  рагДиз.  (?  МЕІѴ.  232). 

— Ивъ  гр.^а'(»Дос;  пар  далей  изъ 
хардаИі  Р.  -іо?,  атт.  -ешд  парду- 
сица. Впрочемъ,  форма  пардусъ 
указываетъ  на  лат.  рагДив.  (Ср.  Со- 
болевскій. Займ.  73).  Миклошичъ 
(1.  с.)  приводитъ  дрвнм.  рагДо, 
ервн.  рагДив.  Къ  чему?  Развѣ  въ 
стел,  и дррус.  изъ  нѣм.?  Фасмеръ 
(Эт.  III,  144)  для  цардалей 
придумываетъ  «мнимо  книж.»  гр. 
*жсц>іаХіоі.  Корить  (Отз.  591) 
думаетъ,  что  для  объясненія  русск. 
формы  довольно  и яардаЛщ. 

паремія,  Р.  пареміи,  обыкн. 
Мн.  пареміи,  Р.  паремій  избран- 
ныя мѣста  изъ  книгъ  Ветх.  За- 
вѣта, читаемыя  на  богослуженіи; 
нар.  паремьЛ. 

др.  и СС.  пд|іімим,  іи^іми*,  іи- 
(жмиіа. 

— Изъ  гр.  жароіріа  притча, 
пословица,  поговорка.  (Ср.  Фасмеръ, 
Эт.  III,  144.  Соболевскій,  РФВ.  9, 
4.  Займ.  90.  Коршъ,  Отз.  591). 
Форма  паремія  (съ  е вм.  и), 
м.-б.,  изъ  какого-либо  ром.  Ср. 
лат.  рагоетіа  (Коршъ,  1.  с.). 
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Пйрень,  Р.  парня  молодой 
человѣкъ,  малый;  паренекъ,  пар- 
нйшка;  діал.  парнюга,  парнйще, 
парёшъ,  парешбкъ  (ДСл.  3,  14); 
сиб.  и друг.  діал.  паря;  парь. 

мр.  парень,  Р.  парня  паробокъ. 
ч.  діал.  рагак  парень. 

~ Затруднительно.  Миклошичъ 
(МЕ\Ѵ.  225)  относитъ  къ  рабъ, 
робъ,  паробокъ;  но  преобра- 
зованіе не  объяснено.  Совершенно 
неосновательно  Горяевъ  (ГСл.  249) 
сопоставляетъ  съ  лат.  рагіо  ро- 
ждаю, лпг.  регёіі,  регій  высижи- 
вать. Маігепаиег  (С51.  271)  счи- 
таетъ, наравнѣ  съ  лит.  Ьёгпаз  / ати - 
Іи$,  первонач.  дитя.  лтш.  Ьётв, 
заимств.  изъ  герм.:  гот.  Ьагп  іп- 
}ап$,  }Иш8.  дрвнм.  рагп,  срвнм. 
Ь&гп.  дрсѣв.  Ьагп.  анс.  Ьеагп  тле. 
По  А.  Тогр’у  (280)  балт.,  м.-б.,' 
родств.  съ  герм.;  также  алб.  Ъаге 
бремя.  Соболевскій  (РФВ.  66,  335 

исл.)считаетъуменып.къпаробъкъ: 

паря  восходитъ  къ  *парж;  слѣд., 
къ  типу  тепл,  прасА  и т.  п.  Это 
наиболѣе  вѣроятно.  (Ср.  выше 
Микл.).  чеш.  (морав.)  рагак  обра- 
зовано другимъ  суффиксомъ.  ДѴіс- 
йетіпп  (ВВ.  28,  1 н сл.)  не  согла- 
шается съ  этимологіей  Мнклошича 
и счигаетъ  родстЬ.  діал.  шв.-нрв.- 
дат.  Гуг  тж. 

парикъ,  Р.  парика,  стар, 
перукъ  (у  Кантемира)  накладные 
волосы  на  всю  голову;  парикмахеръ; 
діал.  оч.  распростр.  парикмахтеръ, 
паликмахіеръ;  парикмахерская  ци- 
рюльня. 

— Новое  заимств.  изъ  зап.-европ. 
[вѣроятно , съ  Петра  В. ; встрѣчается 
парукъ-макаръ  изъ  гол.  См.  Смир- 
новъ, СбА.  88,  220].  всего  вѣроят- 
нве,  изъ  нѣм.  реггііеке  (ибо  нѣм.  іі 
діал.  приближается  къ  рус.  и);  па  - 
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рикмахеръ  = нѣм.  реггйскеп- 
шасЬег.  [фр.  реггі^ие.  пт.  реггика, 
раггика.  исп.  реіиса.  Біег  (Е\Ѵ. 
247)  и ЗсЬеІег  (ЁР.  347)  воз- 
водятъ къ  лат.  рііиз  волосъ,  въ 
чемъ  убѣждаютъ  формы:  енц.-сард. 
рііисса.  ломбр.  реІисЬ.  исп.  ре- 
іиса. Впрочемъ,  есть  и другія 
объясненія]. 

паркъ,  Р.  парка  расчищен- 
ная, съ  дорожками  роща,  лѣсокъ; 
воен.-техн.  мѣсто  расположенія 
батарей;  парковый;  паркётъ  узор- 
чатый полъ  изъ  плитокъ;  пар- 
кётный.  1 

— Новое  заимств.  изъ  зап.-европ., 
вѣроятно,  изъ  фр.  рагс  еобств. 
огороженное  мѣсто,  гдѣ  сберегаютъ 
дичь.  [Происхожденіе  этого  слова 
спорно.  По  Дицу  (Е\Ѵ.  235)  и 
БсЬеІег’у  (ЁР.  338)  первоисточ- 
никъ раннее  ерлат.  рагсиз,  раг- 
гіеиз  отъ  рагееге  щадить,  беречь, 
сохранять;  отсюда  нт,  рагсо.  пров. 
рагс,  раг@;ие.  исп.-порт.  ра^ие. 
нѣм.  рГегсЬ.  дрвнм.  рГеггіЬ,  )»іаг- 
гіЬ  изгородь,  ограда,  загородка. 
Нѣкоторые  считаютъ  (невѣрно) 
первоисточникомъ  кел.:  ср.  гэл. 
раігк.  кимр.  рагс,рагѵ^.  (см.  КЕ1Ѵ. 
283)].  паркетъ  изъ  фр.  ра^пе*, 
(умен,  къ  рагс)  собств.  отгородка, 
помостъ,  возвышеніе,  огороженное 
рѣшеткой,  для  судей,  для  агентовъ 
на  биржѣ  и т.  н. 

парить,  иарю,  иарйшь  см. 
прать;  парить,  парю,  паришь 
см.  п аръ. 

па  родія,  Р.  парбдін,  кпнжн., 
с атирическое  или  неудачное  по- 
дражаніе. 

Изъ  гр.  лар-юЗіа  собсіз. 
противопѣніе,  пѣніе  наизнанку 
(ианр.  остроумное  примѣненіе  ге- 
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роическаго  стиля  къ  комическому 
сюжету);  [харе/  при , близь,  оком, 
напротивъ,  внѣ,  въ  сравненіи;  собу 
пѣснь,  пѣніе ]. 

партія,  Р.  партіи  группа, 
отдѣлъ,  совокупность,  составь 
какихъ-либо  однородныхъ  предме- 
товъ (напр. товара;  игроковъ,  по- 
литическихъ единомышленниковъ , 
солдатъ  и проч.);  партійный;  пар- 
тизань военный,  дѣйствующій  от- 
дѣльно отъ  арміи;  партизанскій 
(напр. отрядъ);  партесный  (о пѣніи); 
партикулярный,  діал.  сѣвск.  го- 
родское протикулйрный. 

— Новое  заимств.  (съ  Петра  В. 
Смирповъ,  Сб>.  88,  219)  изъ 
вап.-европ.  (едва  ли  черезъ  пол.):, 
фр.  ратіі,  рагііе,  рагіізап  и пр. 
ит.  рагіііа  анг.  рагіу.  нѣм.  раг- 
ісі  и проч.  партесный,  вѣг 
роятно,  изъ  лат.  Мн.  рагіез.  [Перво- 
источникъ лат.  ратз,  -1І8  часть, 
рагіігі  дѣлить ]. 

пйруСЪ,  Р.  паруса,  МнИ. 
паруса  ѵеіит,  діал.  пологъ;  па- 
русный; парусникъ  кто  плаваетъ 
напарусахъ;  пару  ей  па  родъ  ткани; 
паруейнный. 

ир.  парусъ  лучъ  (Гринч.  Сл.  3,98) 
др.парусъееім/га(Срезн.  М.  2,882). 

— Заимств.  изъ  гр.  фарос ; (атт. 
фа'ро?)  покрывало,  плащъ;  парусъ. 
(Ср.  МЕ\Ѵ.  232.  ГСл.  249.  Относ, 
измѣненія  ф въ  » см.  Соболев- 
скій, Л.  44.  Фасмеръ,  Эт.  III,  145 
Рейегзеп,  ІР.  5,  39.).  Но  не  всѣ 
считаютъ  ваимств.  ивъ  гр.;  напр., 
по  Микколѣ  (СбФ.  277  и сл.), 
сложное  изъ  префикса  па-  и -р  у с ъ; 
-русъ  въ  связи  съ  общелав.  р у х о 
платье,  полотно.  Также  Ілсіёп 
(Йіид.  24^)  замѣчаетъ,  что  заим- 
ствованіе изъ  гр.  кажется  ему 
весьма  сомнительнымъ. 


парч&,  Р.  парчб  золотомъ 
или  серебромъ  затканная  матерія; 
парчовый. 

мр.  парча  тж.  с.  парче,  Р.  пар- 
чета  кусокъ. 

— Заимств.  изъ  тюрк.:  парча 
кусокъ,  курд,  парча  (перс,  рагбе 
родъ  матеріи),  тат.  парча  узоръ. 
(МЕ\Ѵ\  232.  ТЕ.  140). 

Парш&,  Р.  парши,  обыкн. 
Мн.  паршй  и діал.  парши  иіолуди, 
сыпь  на  головѣ;  паршъ  тж.\  паршй- 
вый;  паршйвецъ,  паршйвка;  діал. 
пархъ,  Р.  парха  парша;  сиб.  пар- 
хбй  нечеса;  пархатый  паршивый; 
паршйвѣть;  Ігпз.  наршйвигь. 

мр.  пархъ:  парши  Мн.;  пархачъ 
паршивецъ;  паршывый;  пархатый, 
бр.  пархи;  парши,  порши.  б. 
пръхотъ  перхоть;  пръхъкъ,  пръхк- 
нятъ  разсыпчатый,  рыхлый,  с. 
прхут  перхоть,  (пёрут  тж.)  ч.  рга- 
зіѵу  паршивый,  шелудивый;  рга- 
ііѵес  паршивецъ;  облако  пыли; 
ргабіѵёіі  паршивѣть,  п.  рагсЬ, 
Мн.  рагсЬу,  -оѵѵ  парша,  короста, 
шолуди;  рагсііаіу , рагзгуѵѵу;  раг- 
зиуѵіес  паршивецъ;  рагзгутеіеб  пар- 
шивѣть. 

— Заимств.  изъ  пол.  чревъ  брус, 
и мрус.  (Ср.  МЕ\Ѵ.  239  и сл.). 
Къ  перх-,  см.  перхоть,  по- 
рохъ, персть.  Относительно 
вокализма  ср.  пол.  тагіѵѵ  мерт- 
вый, {ѵгагіу  твердый,  и т.  п. 

паръ,  Р.  пара  и пару  ,М.  парѣ  и 
пару  оставленная  безъ  засѣва  пашня 
(для  отдыха) \ испареніе: МнИ.  пары, 
Р.  паровъ  испареніе;  діал.  (напр. 
сѣвск.)  пара  ж.  испареніе;  опара 
подбитыя  мукой  дрожди;  паровбй 
(напр.  о полѣ);  паровйкъ;  парной 
(напр.  о молокѣ);  припарокъ,  при- 
парка ж.;  парина,  испарина,  под- 
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парина;  діал.  паренйна  что-либо 
пареное;  парнйкъ;  парить,  -ся 
мыть,  -ся  въ  банѣ;  иепарйться, 
выпарить,  -ся;  непарйть,  -ся;  при- 
паривать пригрѣвать,  вы-,  рас-  и 
проч.;  парильщикъ  банщикъ;  діал. 
сиб.  парунья  курица-насѣдка;  па- 
ровозъ, пароходъ  и др. 

ир.  пара  ж.  угаръ  въ  обоихъ  зна- 
ченіяхъ; паровый;  наровына  поро- 
вое поле;  парыты;  иаровыкъ  и др. 
бр.  пара  ж.;  париць,  парка  и др. 
др.  парити  груьть  на  огнѣ;  паро- 
нима паровое  поле.  сс.  п«р«  ж. 
паръ;  пдритн  испарять;  высижи- 
вать; (ідспдрити  са  дѣлаться  теп- 
лымъ сл.  рага  испареніе ; душа  жи- 
вотныхъ; сатана;  рагііі,  газрагШ  зс 
саіоге  (Ііззоіѵі;  зраг  испарина. 
б.  пара  ж.  и аръ;  паренъ  паровой; 
парлйвъ  жгучій;  парь»,  обжи- 
гаю; -са  обжигаюсь;  парюсь;  но- 
пара  родъ  кушанья  (тюря),  с.  пара 
паръ;  дыханіе;  парити,  парим  уіа- 
рить,  согрѣвать;  парпште  баня. 
ч.  рага  паръ;  рагШ;  ѵураг  исуіа- 
ренге,  пары.  п.  рага  угаръ,  туманъ; 
раг  зной;  рагга  кормъ  для  собакъ; 
раг2ур  жечь,  палить,  вл.  рага 
паръ;  ра^  зной;  рагіб  высиживать. 
нл.  рагеё  потѣть. 

— Переглас.  къ  н р Ѣ т ь, 
прѣю.  Вокализмъ  а изъ  ста- 
1>аг°  <5-  (Вондр.  810г.  1,  165. 
МеШеі,  Ёі,  255.  М8Ь.  14,  380). 


личности;  пасквильный  (можно 
сказать,  общрус.)  гадкій,  про- 
тивный; пасквильникъ;  книжн. 
пасквилянтъ. 

— Новое  заимств.  (съ  Петра  В. 
Смирновъ,  СбА.  88,  220)  изъ  нѣм. 
Разриіп  тж.  (не  черезъ  пол.;  изъ 
пол.  разгк\ѵі1  встрѣчается  пашк- 
вѣль;  (см.  Смирновъ,  1.  с.)  но 
это  не  привилось.  Значеніе  па- 
сквильный расширено,  вѣ- 
роятно, благодаря  созвучію  съ 
паскудный,  [нѣм.  разциііі 
и проч.  изъ  ит.  раздиШо.  Слово 
это  происходитъ  отъ  собств.  имени 
Раздиіпо,  какого-то  прославивша- 
гося остряка  и ругателя;  именемъ 
этимъ  называлась  въ  Римѣ  статуя, 
къ  которой  приклеивались  па- 
сквили; отсюда  иг.  раздиіпаіа. 
исп.  раз^ито.  фр.  разсщіп  паскви- 
лянтъ; разсщіпасіе  пасквиль  и 
проч.  Біег,  Е\Ѵ.  237.  Зсііеі.  ЁР. 

паскуда,  Р.  паскуды  сквер- 
ность, гадость;  бранное  о ли- 
цахъ м.  и ж.  пакостный,  негодяй, 
негодяйка,  дурного  поведенія  и т.  п.; 
паскуденъ,  паскудна,  паскудно; 
паскудный  скверный,  гнусный;  пас- 
кудникъ, паскудница  пакосууіникъ, 
пакостница;  паскудить,  паскужу, 
паскудишь  поганить,  гадить ; 
опаскудить,  -ся  изгадить,  -ся; 
иногда  паскудство. 


ПдСѲрбЪ,  Р.  пасерба,  діал. 
вор.  и др.,  пасынокъ;  пасерба, 
пасербица  падчерица. 

■р.  пасербъ,  пасербыця  тж. 
бр.  пасербъ,  пасербица  тж.  п. 
разіегЬ,  разіегЬіса  тж. 

— Изъ  *па-себръ.  См.  с е б ё р ъ. 

ПЙСКВИЛЬ,Р.  пасквиля  бран- 
нов  письмо,  сочиненіе  противъ 
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нр.  паскудъ  Р.  паскуды  ж.; 
паскуда  брань;  дрянь,  пакостникъ; 
паскудный,  паскудывый;  паску- 
дыты,  -ся  гадить,  сквернить;  пас- 
кудникъ, паскудныцй;  паскудство, 
бр.  пбскудзь  нечистота;  дурное 
общество;  поскуда,  посгудный, 
поскудникъ,  поскудство;  поску- 
дзиць.  др.  паскудьнъ  бѣдный, 
скудный  (Срезн.  М.  2,  883).  п.  раз- 
кщіа  мерзость,  дряѵь;  разкийпу, 


равкайпік,  разкийпіса;  разкшігіб, 
вразкийгіё,  оравкшігіб  (значенія, 
какъ  въ  рус.). 

— па-скуда,  па-сі.уденъ,  къ 
скудьнъ,  (см.  э.  с.).  Раавитіе  зна- 
ченій, по  Миклошичу  (Е\Ѵ.  298), 
должно  быть  такое:  бѣдный,  ну- 
ждающійся, грязный.  Ср.  друс. 
паскудь нъ  бѣдный  и серб,  ску- 
дити,  скудйм  порицать.  Такого  же 
мнѣнія  Брюкнеръ  (К2.  42,  363). 
Нѣкоторые  сопоставляли  съ  лит. 
разкиііпів  послѣдній,  къ  разки! 
позади,  послѣ.  Это  невѣрно.  О за- 
имствованіи изъ  лит.  также  не 
можетъ  быть  рѣчи.  (Ср.  Брюк- 
неръ, 1.  с.).  См-  скуденъ, 
щадить. 

паслёнъ,  Р.  паслёна  расте- 
ніе зоіапит  пі$гит;  діал.  сѣвск 
пислйкъ  (вѣроятно,  изъ  *паслюкъ); 
псйнка,  бзйнка. 

с.  пас]'ица,  пасквица.  ч.  рвіпку 
Мн.  стар.  п.  рзіпкі. 

— Неясно.  М.-б.,  аналог, 
происхожденія  съ  лат.  зоіапит, 
т.-е.  па-слепъ;  въ  такомъ  случаѣ 
-сленъ  могло  бы  быть  въ  родствѣ 
съ  съл-  (солнце).  Погодинъ  (Слѣды, 
166)  думаетъ,  что  «добраться  до 
первотипа  этого  слова  врядъ  ли 
когда-либо  удастся».  Во  всякомъ 
случаѣ  рус.  псйнка;  чсш.,  пол. 
рзіпк-  въ  контаминаціи  съ  *пьс- 
(песъ). 

пйсмо,  Р.  пасма  отдѣлъ, 
часть  мотка  нитокъ;  горсть, 
связка  пеньки;  пасменный;  пасмен- 
никъ  нитка  для  перевязыванія 
пасмъ. 

мр.-бр.  пасмо,  сл.  разню,  б. 
пісмо,  ум.  пасменце.  с.  пасмо; 
пасмевьача,  пагмеккшга.  ч.  р&зто. 
п.  вл.  нл.  разню,  плб.  разта. 


— дрвнм.  іаза  ж.,  Іазо  м. 
ннѣм.  іавег  нить,  волокно,  анс. 
іаез  бахрома  (МЕ\Ѵ.  233.  Рейег- 
зеп,  ІЕ.  5,  67.  Вондракъ,  816г. 
1,  360).  М.-б.,  сюда  же  гр.  яг}ѵо$' 
враора(Гвз.),  если  это  ивъ  *яао-го-; 
яао-  вышивать;  ср.  іялобвѵ  ёяоі- 
жіПеѵ-  Ъфаіѵеѵ  (Гез.).  (Впрочемъ, 
ср.  Воізасц,  Бё.  749^;  780.  Относ, 
герм.  А.  Тогр,  240).  Невѣрно  «Ш 
(АЯ.  28,  6.  Ср.  СЬагрепІіег,  АЯ. 
29,  8).  [лит.  рбзтаз,  вѣроятно, 
изъ  слав.]. 

Пасмуренъ,  пасмурна,  па- 
смурно; пасмурный  см.  хмура, 
хмара. 

ПЙСОКа,  Р.  пасоки  см. 
сокъ. 

ПАСПОРТЪ,  Р.  паспорта; 
часто:  пёчтортъ,  пашпортъ  билетъ, 
видъ  на  жительство;  паспортный, 
безпА  портный  ке  имѣющій  пас- 
порта. 

п.  равгрогі. 

— Новое  займете,  изъзап.-европ., 
вѣроятно,  ивъ  нѣм.  раззерогі,  черезъ 
пол.  (съ  Петра  В.  Смирновъ,  СбА. 
88,  221.).  [Въ  нѣм.  ивъ  фр.  раз- 
зерогі  так.]. 

пассажйръ,  пассажйра 
(проивн.  пасажйръ)  проѣзжій, 
сѣдокъ;  пассажйрскій  (поѣздъ, 
билетъ)  (нынѣ  общрус.,  благодаря 
желѣзнымъ  дорогамъ). 

— Новое  заимств.  изъ  гол. 
или  нѣм.  раззадіег  проѣзжій 
(съ  Петра  В.  Смирновъ,  СбА.  88, 
221.).  Въ  нар.  этимологіи  отно- 
сится къ  посадить  (ьъ  эки- 
пажъ, въ  вагонъ  и т.  п.)[Въ  нѣм. 
изъ  фр.  разза§ег  прилаг.  и сущ. 
проѣзжающій;  преходящій;  пас- 
сажиръ, путникъ.  Первоисточникъ 
лат.  рапбеге,  рагі.  развив  въ  зна- 
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ченіи  открывать,  проникать,  а 
не  отъ  раввив  шагъ.  См.  Біег,  ЕІѴ. 
238.  8сЬе1.  ЁГ  340]. 

пастй,Р.  пасты,  діал.  терск., 
густо  сваренная  пшенная  каша, 
которую  рѣжутъ  кусками  и по- 
дают» вмѣсто  хлѣба  къ  вареной 
рыбѣ. 

— По  Фасмеру  (Эт.  III,  145), 
нзъ  гр.  хаотд,  Мн.  яаогсі  різсіз 
типа  сопЛііиз  (отъ  хавхбс,  соле- 
ный). Коршъ  (От8.  592)  приба- 
вляетъ, что  такая  пшенная  паста 
есть  у черкесовъ.  Однако  значеніе 
греч.  и терск.  не  согласуется. 
Ср.  пастетъ. 

паСТѲрн&КЪ,  Р-  пастер- 
нака; сѣвск.  пусторнакъ. 

■р.  пастернакъ,  с.  пастрвьак. 
ч.  равііпак,  равігпак.  п.  равіегпак. 

— Займете.,  вѣроятно,  ивъ  пол. 
Въчеш.,  пол.  ивъдіал.  нѣм.  рав- 
Іетяак  (IV.  КеЬгіп§,  АЯ.  10,  636). 
[Въ  нѣм.  старое  заимств.  изъ  лат. 
равііпаеа.  Ср.  дрвнм.  разііпас. 
МЕІѴ.  233.].  Впрочемъ,  м.-б.,  здѣсь 
контаминація  ваимств.  равііпак  и 
слав.  *па-стрнакъ.  діал.  пустор- 
накъ чрезъ  контаминацію  съ 
пустой,  пустырь  и проч.  См. 
стернь. 

пастёль,  Р.  пастели  родъ 
живописи  сухими  красками,  цвѣт- 
ными карандашами. 

— Новоезаимств.изъввп.-европ.: 
ит.  равіеііо.  фр.  разіеі.  нѣм.  равіеіі. 
[Первоисточникъ  ит.  равіеііо,  умен, 
къ  разіа,  ибо  цвѣтные  карандаши 
дѣлаются  ивъ  особой  смѣси  (тѣста] 
съ  сухими  красками]. 

пастётъ,  Р.  пастёта  родъ 
пирога;  чаще:  паштётъ,  иногда: 
пашкётъ. 
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и.  равгіеі  тж. 

— Заимств.,  вѣроятно,  изъ  пол. 
Въ  пол.  изъ  нѣм.  равіеіе  тж. 
[Въ  нѣм.  изъ  срлат.  разіаіа  отъ 
равіаге  ставить  тѣсто , разіа 
гг.аз$а,  сгиіиз  рапіз;  отсюда 
фр.  р&іе,  раіё,  раіёе.  ит.-исп. 
равіа.  КЕІѴ.  279.  ВсЬеІ.  ЕР.  341.] 
Ср.  паста,  пастель. 

пастй  (діал.,  напр.,  сѣвск. 
пасть),  пасу,  пасёшь  стеречь, 
охранять , беречь;  спастй  сохра- 
нить, -сь;  запастй,  припастй  за- 
готовить, приготовить  впередъ; 
упастй  уберечь ; мгкр.  спасать  со-, 
хранятъ,  выручать;  запасать  за- 
готовлять; -ся,  приберегать  для 
себя,  снабдить  себя  впередъ;  опа- 
саться беречься,  бояться;  запасъ, 
Р.  запаса  приготовленное  впередъ; 
діал.  нарч.  прогапасъ  на  всякій 
случай;  вап&свый  приготовлен- 
ный впередъ  (о  провьянтѣ,  войскѣ 
и проч.),  нерѣдко  запаснбй;  при- 
пасъ запасъ;  снасть,  орудіе  (обыкн. 
Мн.  «съѣстные  припасы»  и т.  п.); 
опасенъ,  опасна,  опасно;  опас- 
ный угрожающій,  чего  слѣдуетъ 
бояться;  опасность  регісиіит; 
опёсливъ,  опасливый  осторожный; 
пёстбшце  мѣсто,  гдѣ  пасутъ  скотъ; 
діал.  пастьба,  пёша  тж.;  пастухъ 
кто  пасетъ  стада;  пастушка;  пас- 
тушій ему  принадлежащій;  пасту- 
хбвъ  (нерѣдко  въ  фамиліяхъ); 
подпасокъ  мальчикъ-помощникъпас- 
туха.  Изъ  цел.  Спасъ,  Р.  Спаса 
Господь  Іисусъ  Христосъ,  праздникъ 
Преображенія  Господня  (6  авг.); 
Сп&совки  Успенскій  'постъ.  Спо- 
жинки (уйотреб.  въ  орл.,  кур.); 
спасёніе  избавленіе  отъ  грѣховъ 
и вѣчной  муки;  Спасйтель  Господь 
Іисусъ  Христосъ;  Спасйтелевъ 
(напр.  образъ);  паства  приходъ, 
епархія;  пастырь  священникъ,  архіе - 


рей  (обыкн.  архипастырь);  пастыр- 
скій (посохъ,  посланіе,  слово 
и проч.). 

мр.  пасты;  пастухъ  и др.  бр. 
паша  пастбище,  др.  пастй,  пасу; 
паствити;  паства,  паствина,  пасть 
пастбище  (Срезн.  М.  2,  887.); 
пастухъ,  пастырь;  съпасъ  спасеніе, 
спаситель;  съпаситель,  съпасеним; 
съпасти,  съпасати.  сс.  пасти,  паса; 
пасты  (іь,  пдству^г,  пасты,  пастбнтн, 
пдстьстко;  съпдстн,  съпасати;  съпасъ, 

СЪПАСНТМЬ;  ОЛАСТИ  СА,  ОПДСЬНЪ,  ОПА- 

сикъ.  * сл.  разіі;  разііг,  ра&а.  б. 
пасл,  пасамъ;  паство  паства , 
пасбище,  пасище;  п&стирь,  про- 
тирка пастухъ,  пастушка;  пас- 
тухъ жеребецъ;  спаситель;  Спасовъ 
(день)  Преображеніе,  с.  спасти, 
спасён;  пРсйште  пастбище;  пастир, 
пасти^ер  пастухъ;  пйстйрка  пас- 
тушка; пёстух  жеребецъ,  ч.  разіі 
беречь;  разіу?;  разіѵа;  враз  спаси- 
тель; зраза  спасеніе;  зразііі  спасти; 
зразііеі  п.  разб,  разаб;  разІисЬ  пас- 
тухъ; разіисЬа,  разіизгка;  разіѵга, 
разга  пастбище;  зараз,  вл.-нл.  разб; 
разіуё;  разіѵа.  плб.  розе  пасетъ, 
охраняетъ. 

— Затруднительно.  Сравниваютъ 
лат.  разсо,  раѵі,  развит,  разсеге  кор- 
мить. пасти,  гонять  на  пастбище; 
разсог  пастись,  быть  на  корму;  раз- 
Іог  пастухъ;  раЪиІит  пастбище, 
рапіз  хлѣбъ.  М.-б.,  сюда  же  лит. 
ризгРіэ,  ризгіиз  рядиться,  укра- 
шаться. Такъ  Рейегзеп  (Ш.  5,  71). 
[Относ,  лит.  является  сомнѣніе: 
не  есть  ли  это  изъ  рус.  пу- 
шиться, распушиться 
въ  зваченіи  расфрантиться:  ср. 
разодѣться  «въ  пухъ  и прахъ»]. 
Это  сопоставленіе  готовъ  принять 
Вальде  (\ѴЕ\Ѵ-.  564).  Сюда  же 
дрир.  аіп-сЬіз  ііжіпа  (Зіокев,  12). 
Инде.  *ра-  ѣсть,  питаться;  давать 
ѣсть,  кормить,  пасти.  Слав,  пасл 


изъ  *разкб.(Относ.  инде.  вк'  =сдав. 
5 ср.  Виг^т.  Опіг.  1,  567.  Вондр. 
810г.  I.  346).  Далѣе  съ  распростра- 
неніемъ -1-:  гр.  лагіораі  г&мъ/аор. 
яао(р)ао&аі;  ГОм.  &жаохос,не  ѣвшій, 
натощакъ.  гот.ібсЦап  воспитывать, 
пропитывать,  дрсѣв.  ІоесІЬа  тж., 
!5<Шг  фуражъ,  дрвнм.  іиоііап  пи 
тать,  кормить,  откармливать; 
іиоіаг.  ннѣм.  іиііег  и др.  герм, 
(см.  А.  Тогр,  223.).  М.-б.,  ир.  аз 
(изъ  инде.  *раІ-іо-)  возрастаніе, 
аззаіт  возрастаю  (ср.  Зіокез,  К2. 
40,  244).  арм.  Ьас  хлѣбъ  (изъ  инде. 
*рэІ-1і-з;ср.  Рейетп  К2. 39, 432). 
Въ  виду  ир.  іііші  ѣстъ.  ііЬ,  гал. 
іѣ  зерно,  хлѣбъ,  сскр.  рНй§.  венд. 
ріІи§  пища.  слав,  питати.  лит.рёійз 
обѣдъ,  выставляютъ  инде.  ра(і)- 
(Воівасд,  Бё.  751.  УѴЕ\Ѵ!.  1.  с. 
съ  литературой);  у Веіс  НеІІ’а  (К2. 
39, 12.)  раі(ѣ).  Нігѣ  (АЫ.  36.  Ср. 
Еіск  1*.  77;  471)  выставляетъ 
инде.  *рбі  оберегать  и относитъ 
сюда  сскр.  рауйз  защитникъ,  обе- 
регающій; рбіі  бережетъ,  зенд. 
рауиё.  гр.  люб  стадо;  яощуѵ 
пастухъ.  лит.рёти(у  Курш.  ріёти) 
подпасокъ.  Сюда  же  относятъ  арм. 
Ьаигап  стадо.  По  мнѣнію  Вальде 
(1.  с.),  этому  противорѣчитъ  а 
въ  лат.  раЪиІит,  разіог;  трудно 
также  примирить  эвачевія  ѣсть 
и оберегать.  Микпошичъ  (Е\Ѵ.  232 
и сл.),  въ  виду  основного  значенія 
беречь,  т.-е.  присматривать  (а  де 
питать),  вмѣстѣ  съ  нимъ  и 2ирііга 
(Сегт.  ОиМ.  191)  сопоставляетъ: 
сскр.  8рй<;а(і,  рёдуаіі  смотритъ; 
зрй(,  зрара-з  подсматривающій, 
лазутчикъ,  венд.  зразуеШ,  лат. 
зресіо,  -хі,  -сіит,  -еге  смотрѣть; 
зресіёз  лицо,  видъ,  зресіо,  -аге 
смотрю;  умбр,  зреіиге  зресіогі; 
аизрех.  іагизрех гадатель , ворожея. 
гр.  (съ  перестановкой)  охіятораі 
подсматриваю,  охояос.  лазутчикъ ; 
охоят),  охояиі  сторожа;  оха  \р  сова. 
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дрвпм.  зреЬбп.  ннѣм.  зраЪен  под- 
сматривать и др.  герм.  (см.  А.  Тогр, 
506).  алб.  рабе  я видѣлъ  (О.  Меуег, 
ЁѴѴ.  323  и сл.)  (Ср.  1ѴЕ\Ѵ-\  729 
съ  литературой.  Ильинскій,  АЯ. 
34, 11).  Иначе  Уленбекъ  (Аі\Ѵ.  164) 
сскр.  рй$аз  цѣпь,  веревка,  петля; 
ра^ауаіі  связываетъ,  зенд.  раз-  вя- 
зать. гр.  яаооаіос,  гвоздь,  колокъ. 
лат.  рах  миръ,  гот  іа#гз  подхо- 
дящій. дрсѣв.  іацг.  дрвпм.  Га^аг 
прекрасный  и др.  лит.  ризгіі 
(см.  выше).  Кажется,  наиболѣе 
вѣроятно  второе  (Миклошичъ). 
Образованія:  пастырь  счи- 
таютъ старымъ  заимств.  изъ  ром. 
(нар.  разібге)  черевъ  герм,  посред- 
ство; ы изъ  герм,  долгаго  м,  лат.  б. 
(МеіІІеі,  Ёі.  182;  186.  Ср.  Вондр. 
810г.  1,  99).  Однако,  возможно, 
что  слав,  образованіе;  ср.,  напр., 
рус.  поводырь.  Прочія  производ- 
ныя не  составляютъ  затрудненія. 
Трудно  объяснить  значеніе  пас- 
тухъ жеребецъ  въ  бол.  и серб. 
(Ср.  МЕ\Ѵ.  1.  с.).  Не  соотвѣт- 
ствуетъ ли  это  русскому  косякъ 
жеребецъ  въ  табунѣ,  который, 
такъ  сказать,  является  храните- 
лемъ и вожакомъ.  См.  пес  ъ, 
п а 8 и т ь (подъ  павъ). 

пастила,  Р.  пастилй  родъ 
лакомства  изъ  сгущеннаго  сока 
и мякоти  фруктовъ. 

—Новое  займете,  изъ  зап.-европ.: 
фр.  разШІе  лепешка,  лепешечка. 
ит.  разіідііа  тж.  Интересно  уда- 
реніе охуі;  м.-б.,  подъ  вліяніемъ 
рус.  постилать  (?).  [Первоисточ- 
никъ лат.  разіііішп  къ  разіа.  рус. 
пастила  извѣстно  въ  нѣм.  разііііа, 
Мн.  разііііаз.  См.  Н.-МаЬп,  Рг\Ѵ. 
666,  подъ  разіе]. 

пбеторъ,  Р.  п&стора,  иногда 
(рѣже)  пастбръ  священникъ  какого- 
либо  протестантскаго  иеповѣда- 
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нія;  п&сторша  или  пастбрша  жена 
его;  пасторскій;  пботбрство. 

— Новое  заимств.  (съ  Петра  В. 
см.  Смирновъ,  СбА.  88,  221)  изъ 
нѣм.  разіог. 

паСТОръка,СС.,Р.п*сто(іъкъі; 
ішторки,  Р.  пдеторъкъ&і  ргіѵі%па, 
падчерица;  пдеторъкъіни  тж.; 
пдеторъкъ  ргіѵі^пиз,  пасын'къ 
(МБ.  557). 

с.  пасторак,  Р.  пастбрка  пасы- 
нокъ; пастбрка  падчерица;  пастор- 
чад  сводныя  дѣти.  сл.  разіегек, 
разіогек;  разіегка,  разіогка  тж. 
ч.  разіогек. 

— Въ  рус.  не  засвидѣтельство- 
вано; въ  млрус.  приводятъ  (МЕ\Ѵ. 
55)  пасторокъ;  но  у Гринченка 
нѣтъ.  Миклошичъ  (1.  с.)  объ- 
яснилъ изъ  *ра6ъкіег,  *ра6кіег 
(см.  подъ  дочь).  Это  объясненіе 
повторилъ  Вондракъ  (810т.  1, 178). 
Но  нѣкоторые  не  соглашаются. 
Такъ,  Зубатый  (АЯ.  13,  315  ид) 
спрашигаетъ,  почему  передъ  р яви- 
лось о,  когда  слово  дочь  имѣетъ 
суф.  -Іёг-,  -іег-,  -Іг-?  Куда  дѣ- 
валось -и-  изъ  первоначальнаго 
Микіег-?  Въ  виду  этого,  онъ  пред- 
лагаетъ другое  объясненіе:  слав, 
равіюгькъ  и проч.  соотвѣтсвуетъ 
лит.  разіагаз  (разіигаз,  разіегаз) 
послѣдній,  самый  задній,  лтш. 
разіагз  послѣдній,  откуда  умен, 
разіагіііб,  разіагііз  младшій,  по- 
слѣднее дитя.  Далѣе  лат.  розіегиз. 
Слѣд.,  образовано  суф.  сравнит, 
степени  -іего-,  -Іого-  (какъ  кото- 
рый, котерый;  въторъ).  Въ  пер- 
вомъ слогѣ  -я-  вм.  о объясняется 
смѣшеніемъ  съ  преф.  па-,  мо- 
лодъ вліяніемъ  падъштерица,  рус. 
падчерица,  пасынокъ.  Къ  Зуба- 
тому присоединился  Брандтъ  (Доп. 
Зам.  60  и 199).  Толкованіе  строй- 


ное,  но,  къ  сожалѣнію,  не  объяс- 
няетъ значенія:  младшій,  по- 
слѣдній отнюдь  не  можетъ  озна- 
чать неродной.  См.  дочь. 

пасть,  паду,  падёшь  сва- 
литься внизъ,  опуститься  на  землю , 
переноси,  быть  убитымъ  въ  сра- 
женіи; быть  отданнымъ  врагу 
(о  крѣпости);  впасть  (напр.  въ  не- 
милость), упасть  (на  землю,  на  го- 
лову и лроч.);  вйпасть  достаться 
на  долю;  пропасть  исчезнуть; 
опасть  (напр.  о листьяхъ,  плодахъ 
на  деревѣ);  напасть(наврагаит.  п.); 
отпасть  отдѣлиться;  перепасть; 
попасть  угодить  (напр.  о пулѣ, 
попавшей  въ  цѣль  и т.  п.);  рас- 
пасться раздѣлиться  на  части, 
развалиться;  запасть  зарониться; 
спасть  уменьшиться  (напр.  о по- 
лой водѣ);  мгкр.  падать,  падаю, 
падаешь;  впадать,  выпад&ть,  про- 
падать, опадать,  отпадать,  пере- 
падать падать  сверхъ  мѣры;  время 
отъ  времени  (напр.  «перепадаютъ 
дожди»);  попадать  трафить,  но 
попадать  падать  во  множествѣ; 
нападать  іпѵепіге,  ітреіит  /а- 
сеге;  но  нападать  пасть  во  мно- 
жествѣ (напр.  «нападало  много 
яблокъ»);  сущ.  пасть,  Р.  пасти 
зѣвъ,  глотка,  капканъ;  прбпасть 
бездна;  множество ; напасть  не- 
счастье; падёніе;  падёжъ  моръ; 
но  займ.  цел.  падёжъ  сазиз  (въ 
грам.);  падь,  падина  долина,  углу- 
бленіе; падаль  дохлое  животное; 
діал.  юж.,  зап.  падло  тж.;  па- 
далица (иапр.  яблоки,  сами • упав- 
шія съ  дерева);  падокъ,  падка, 
падко;  г&дкій  склонный,  жадный; 
падучій,  обыкн.  падучая  родъ  бо- 
лѣзни, эпилепсія;  падкость;  за- 
падъ заходъ  солнца,  оссійспз;  за- 
падный; западня  ловушка  для 
птицъ;  вьіпадъ,  распадъ;  нарѣч. 
невпопадъ  некегштм/упадокъ,  при- 


падокъ (напр.  параксизмъ  въ  ли- 
хорадкѣ); вп&лый  углубленный; 
нарѣч.  напропалую;  нап&дки,  Р. 
нап&докъ  ж.  придирки,  недобро- 
желательство; пропащій  поте- 
рянный; проп&жа  потеря;  запро- 
пастйться  потеряться  и мн.  др. 
Ивъ  цел.  ниспадать,  грѣхопадёніе; 
падшій.  Слож.  листопадъ,  водо- 
падъ. 

мр.  пасты;  падаты;  падь  падежъ; 
упадокъ;  напасть  и др.  бр.  паець; 
падлый;  пропащій  -и  др.  др.  пасти 
западъ;  падучій;  падунъ  водо- 
падъ-, падати;  падении  и др.  сс. 
пдетн,  лада;  падати;  западъ  и др. 
сл.'разіі;  райёѵаіі.  б.  паднл,  пад- 
намъ,  падамъ,  падвамъ,  паждамъ 
упаду,  падаю;  падина  впадина; 
попасть  нап&сть,  бѣдствіе,  с. 
пасти,  паднём;  падати,  падам  па- 
дать (напр.  о снѣгѣ);  падина 
скатъ,  откосъ;  падалйште  стано- 
вище, таборъ  (цыганскій);  пада- 
лища  плоды,  упавшіе  съ  дерева; 
паднй  отвѣсный;  пёпаст  напасть. 
ч.  райаіі  падать  (нгпр.  о росѣ, 
снѣгѣ);  расііо  спускъ,  запоръ ; райіу 
упавшій,  палый;  райпоиіі;  разе' 
паеть,  ловушка;  пасть,  упасть; 
райпу  тяжелый;  паразі'  напасть. 
райоисЬ  негодяй,  п.  разё,  райаб; 
райііпа  падаль;  паразё;  разгега 
пасть,  зѣвъ;  райисЬ  падучая  (бо- 
лѣзнь); злодѣй,  негодяй,  нл.  райисЬ 
тж. 

— Затруднительно.  Сближаютъ 
сскр.  рёйуаіе  падаетъ , идетъ; 
рагі.  раппаз;  саизаі.  райауаіі. 
зенд.  раійЬуеііі  идетъ,  приходитъ 
(Уленб.Аі\Ѵ.  155).  арм.  ЪеяЪ  насту- 
пающій, уходящій  (ЗсЬеііеІоѵгііг, 
ВВ.,  29,  32).  кимр.  еййѵуй  іѵізіі. 
анс.  іеіап  падать,  древѣ.  Іеіа 
итти,  «іеіа  Ш е-з  найти  дорогу  къ; 
Ш шагъ.  гот.  Шиз  нога  и др. 
герм.  (см.  А.  Тогр,  225).  лат.  рёз 
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нога,  оррійит,  резаит.  гр.  лоѵ «, 
яодоч;  хіді)  и проч.  (см.  пѣшъ). 
Т.  обр.,  коренной  вокализмъ  въ 
этой  группѣ  е;  при  этомъ  вока- 
лизмъ падл  необъяснимъ  (Меіііеѣ, 
М8Ь.  14.  336.  Ср.  ОзіЬой,  ВВ.  22, 
258  и сл.).  Въ  семазіол.  отно- 
шеніи интересны  ч.,  п.  райоисЬ, 
райисЬ:  изъ  понятія  ли  напа- 
дающій, обидчикъ  или  же  изъ 
падшій,  пропащій ? Образова- 
нія: про-пажа  изъ *про-паД]а; 
пасть  изъ  *пад-ть;  суф.  -ть-. 
Въ  семазіологическомъ  отношеніи 
ср.  нѣм.  Іаііе  ловушка,  западня. 
Интересны  преобразованія:  паду- 
чій изъ  прич.  *падлшт-;  про- 
пащій изъ  *дронадпГій;  ср.  го- 
рючій, и т.  п.  Вообще,  группа 
богата  производными  и интересна 
значеніями;  ср.,  напр.,  пропасть 
бездна,  провалъ  и множество 
(«пропасть  народу»,  т.-е.  много). 

П&сха,  Р.  пасхи  Свѣтлое 
Христово  воскресеніе,  Святая;  осо- 
баго рода  куличъ  изъ  творога;  діал. 
орл.-кур.  и др.  паска;  пасхаль- 
ный; пасочный;  пасочница  форма 
для  'пасхъ;  пасхалія  родъ  таблицы 
для  опредѣленія  праздниковъ. 

мр.  паска,  бр.  паска  куличъ. 
др.  пасха,  паска,  сс.  гш^д,  ласка.  - 

— Изъ  гр.  жаоха,  лиоха  (Фас- 
меръ,  Эт.  III,  145.).  Впрочемъ, 
паска  изъ  пасха  могло  лещо 
образоваться  и на  рус.  почвѣ. 
(Ср.  Соболевскій,  Л.  145).  [Перво- 
источникъ евр.  резасЬ  прохожде- 
ніе, названіе  одного  изъ  трехъ 
важнѣйшихъ  праздниковъ  въ  па- 
мять исхода  изъ  Египта]. 

1.  пасъ  см.  поясъ. 

2.  пасъ!  междм.  не  играю 
(въ  карточной  игрѣ);  пасовать, 
спасовать  не  играть;  растеряться. 
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— Новое  займете,  изъ  фр.  (]е) 
разве,  отъ  раззег  въ  смыслѣ  воз- 
дероюиваюсь,  пасую. 

пйсѣка,  Р.  пасѣки  пчель- 
ник • пасѣчный;  пасѣчникъ  пчело- 
водъ; пчелякъ. 

мр.  п&сика,  пасичникъ.  бр.  па- 
сѣка, пасѣчникъ,  др.  пасѣка,  па- 
сика  борть,  росчисть  (по-сѣвски: 
пасѣкъ),  мѣсто,  гдѣ  вырубленъ 
лѣсъ.  п.  разіека  пчельникъ;  за- 
сѣка. 

— па-сѣка,  къ  сѣчь,  сѣку. 
Первоначальное  значеніе  вырублен- 
ное мѣсто  въ  лѣсу,  огороженное 
мѣсто,  огороженный  заповѣдной 
лѣсъ,  осѣченный;  затѣмъ,  пчель- 
никъ, находящійся  на  срубѣ.  (Ср. 
Срезн.  М.  2,  888.  Потебня,  Эт.  4, 
21.).  См.  па,  сѣчь. 

пасюкъ  см.  пацюкъ. 

патёнтъ,  Р.  патента  сви- 
дѣтельство, грамота  на  какія- 
либо  права;  патёнтный;  патенто- 
вать; патентбванный. 

— Новое  займете,  изъ  зйн.- 
евр  п.:  нѣм.,  гол.  и,  проч.  раіепі 
(съ  Петра  В.;  см.  Смирновъ,,  СбА. 
88,  222).  [Первоисточникъ  лат. 
раѣео,  иі,  раіёге  быть  открытымъ; 
слѣд.  собств.  значеніе:  раіепі- 
(раіепз,  раіепііз)  открытый,  пуб- 
личный . Ср . наше  «открытый  ли  отъ»  ] . 

патерЙКЪ,  Р.  патерика 
книга  житій  святыхъ,  отечникъ. 
Сюда  же  патерйца  архіерейскій 
посохъ. 

( — Ивъ  гр.  лаѵедіхоѵ  (т.-е.  $ф- 
Хіоѵ)  (Фасмеръ,  Эт.  III,  146.  Отно- 
сительно предмета  см.  Пыпинъ, 
Истр.  р.  лит.  1*,  122).  пате- 
р и ц а Фасмеръ  (1.  с.)  произво- 
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дшъ  изъ  гр.  лахеда  Ьаікеп:  яагод 
Ьоііеп  (собств.  проторенная  дорога , 
стежка  къ  лахеіѵ  утаптывать). 
Эта  невѣрно,  патерица  отече- 
ский посохъ  изъ  *латеріход  (вм. 
латдіхос;  суф.  слав.  -ица-.  Впро- 
чемъ, есть  и игр.  яатерітОа  въ 
томъ  же  значеніи.  (Ср.  Коршъ, 
Отз.  592  и ел.). 

п&тла,  Р.  пйтлы  косма;  прлдь 
волосъ  [діал.  (сѣвск.)  обыкн.  Мн. 
патлы,  часто  слышится  падлы, 
значеніе  презрит,  длинные  нече- 
саные, растрепанные  волосы .] 

мр.  гатлы,  патла,  Р.  патливъ 
длинные  волосы,  космы. 

— Неясно.  Форма  падлы  въ 
нар.  этимологіи  связывается  съ 
пасть,  падать. 

пйтока,  Р.  потоки  стокъ  при 
варкѣ  сахара , стекающій  съ  сотовъ 
медъ;  паточный  (напр.  заводъ). 

мр.-бр.  патока,  ч.  раіоку  Мн. 
пблпиво,  бурда,  п.  раіока  патока 

— па-тока,  къ  течь,  теку. 
Вокализмъ  о,  какъ  въ  гр.  форс/ 
къ  фЕ(>с»  и т.  п.  См.  па,  течь. 

пйтрать,  патраю,  п&траеть, 
діал.  пск.,  твр.,  тмб.  пачкать, 
грязнить;  -ея  ріал.  пск.,  твр.  долго 
возиться  за  к.-л.  дѣломъ. 

мр.  патраты  очищать  отъ  перьевъ, 
шерсти;  потрошить. 

— Вѣроятно,  сокращено  изъ 
потротйі ь,  патрошсть;  значеніе 
въ  рус.  неясно.  (Ср.  МЕ\У.  233). 
См.  потрохъ. 

Патріархъ,  патрі&рха  архіе- 
рей, имѣющій  верховную  духовную 
власть;  праотецъ;  патріаршій  при- 
надлежащій патріарху;  патріар- 
хальный первобытный. 


др.  п сс.  лдтрндр^*,  ПАТрИМр^Ъ 
пдтрндрыш». 

— Изъ  гр.  лагдіирхуі  тж.. 

патрібтъ,  Р.  патріота, 
книжн.,  кому  дорога  слава  гочесть 
отечества , кто  готовъ  пожер- 
твовать лсизнью  для  отечества; 
патріотка;  патріотйческій;  п&тріо- 
тйзмъ  любовь  къ  отечеству , рев- 
ность о его  славѣ  и чести. 

— Новое  заимств.  изъ  зап.-европ. 
(съ  Петра  В.  Смирновъ,  СбА.  88, 
222):  фр.  раігіоіе.  иѣм.  раігіоі  и 
проч.  [Первоисточпнкъ гр.  лахдиЬ- 
туд  землякъ,  туземецъ.  Отсюда  лат. 
раігібіа  іпйі^епа  (Дюканж,  изд. 
1705,  II.  227).  Значеніе  измѣнено 
въ  роман,  явыкахъ]. 

патрбНЪ,  Р.  патрона  покро- 
витель; модель,  форма,  трубка 
для  заряда;  зарядъ;  патронный* 
(напр.  заводъ);  патрбнница  сумка 
для  зарядовъ;  патронташъ  тж. 

— Новое  заимств.  ягъ  зап.  европ. 
(съ  Петра  В.  Смирновъ,  СбА.  88, 
222):  фр.  рагігоп.  нѣм.  раігоп; 
раігопе  (во  второмъ  значеніи). 
[Первоисточникъ  лат.  раігбпиз  зо- 
щитникъ.  Значеніе  модель  мета- 
форическое: модель  помогаетъ  по- 
лучить форму.  БсЬеІ.  ЁР.  342]. 

па^КЪ,  Р.  паука;  діал.  па- 
вукъ,  павбкъ,  павка,  навелъ  ага- 
пеа;  діал.  вят.,  сиб.  паутъ  оводъ; 
пауковъ,  паучій;  паутйна,  діал. 
научйна,  павчйна  нить  и ткань 
паука;  паутйнный,  паутйнникъ. 

мр.  паукъ,  павукъ;  паучына, 
паутыня;собир.  паутыння.  бр  па- 
вукъ. др.  паукъ,  паучий,  паючий; 
паучина,  паючина,  паучный,  пау- 
чиньный  (Срезн.  М.  2,  890).  сс. 
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ПДАКА,  ПДАЧННД,  П4*АЧИНД.  ся.  ра- 

Ѵок,  уарк,  рфк,  ра]к;  раѵобіпа, 
ра]біпа,  ра]5еѵіпа.  б.  пая  къ.  паекъ, 
паякъ,  пайенкъ,  пайлвкъ,  пенкъ; 
паяжина,  паѣжина,  пЛужина,  пая- 
тана,  паянджйна.  пажётина  пау- 
тина. с.  паук;  паучина.  ч. раѵоик; 
раибіпа.  п.  ра]%к;  ра]'§сгупа. 
вя.  ня.  раѵк;  раѵбіпа.  плб.  ра^ак. 

— Неясно.  (Ср.  Фортунатовъ, 
СлФ.  236.).  Но  попытки  объяснить 
были.  Горяевъ  сопоставляетъ  сгкр. 
ѵ4уа*і  тнетъ,  плететъ  [осет. 
Ьіуип,  Ьіуіп  вить,  плести  ( Ь не- 
ясно)]; раг4.  иіая;  іпі.  біит.  лит. 
ѵбгаз  паукъ;  Ливіі,  йікійіи  ткать 
и гидитъ  въ  ла-А-къ  корень  на- 
залированный  а-.  Буга  (письм.) 
утверждаетъ,  что  лит.  ѵбгаз  и 4изіі 
не  имѣютъ  ничего  общаго  съ  слав. 
паАкъ.  Потебня  (РФВ,  1,  88)  счи- 
таетъ первонач.  формой  *п  а у т ъ 
и,  сопоставляетъ  *ут-  съ  дрвнм. 
тоіМап  одѣвать,  дрсѣв.  ѵайЪ 
ткань,  матерія  и др.  герм.  (А. 
Тогр,  386.)  Здѣсь  сопоставляются 
лит.  ашіті  (аінШи)  тку;  ибіз 
натканное  за  одинъ  разъ  (также 
натканное  за  день);  ийаз  ааізскпиг 
и вышеуказанныя  сскр.:  ѵауаіі  и 
проч.  Но  ни  паАкъ,  ни  паутъ  сюда 
не  отнесены.  Брандтъ  (Доп.  Зам. 
121.)  также  дѣлитъ  па-Акъ  и 
отождествляетъ  -акъ  съ  гр.  «У/ход 
крючокъ,  лат.  ипсиз  крюкъ;  слѣд., 
значеніе:  искривленный  (по  изогну- 
тымъ лапкамъ).  (Ср.  РгЕІѴ.  320. 
Воізася,  Об.  683.  \ѴЕ\Ѵ*.  850), 
Образованія:  отъ  паакъ  правильпо 
п а а ч и н а;  суф.  -ина-.  Но  общрус. 
паутина,  вм.  паучина,  употреби- 
тельнаго діап.,  объяснить  не  легко; 
надо  думать,  что  вдѣсь  оказала 
вліяніе  группа  тянуть,  или  же 
образовано  отъ  паутъ  (см.  выше); 
но  первое  вѣроятнѣе.  (Мсіііеѣ,  Ёі. 
451.  Фортунатовъ.  1.  с.). 
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пахАть,паш^,  пашешь  орать, 
взрывать  землю  плугамъ,  сохою; 
вспахать  поднять  (новь,  паръ); 
выпахать;  вапахать  (посѣвъ,  межу); 
перепахЛть  пахать  снова;  пропа- 
хать, распахать;  мгкр.  -пахивать: 
вспахивать,  вы-,  эа-,  пере-  и проч., 
паханіе,  пахота  дѣйствіе;  пашня, 
сѣвск.  пашпі  вспаханная  земля; 
пахотный,  распашнбй  который  па- 
шется; пёхарь  кто  пашетъ;  за- 
пашка участокъ,  который  пашется; 
діал.  вйщатпь  истощенная  пашня; 
сѣвск.  пахоть  вспаханное  поле; 
пахотникъ  крестьянинъ,  земледѣ- 
лецъ. [У  Даля,  Сл.  3,  22,  приве- 
дено пахотьба;оч  рѣдко употребл.]. 
[Сюда  ли:  рукопашный  (бой);  вру- 
копашную всхватку,  кулаками, 
холоднымъ  оружіемъ?  Или  къ  пах- 
нуть? Или  къ  поясъ,  пасъ? 
(См.  э.  с.  Ср.  МЕ\Ѵ.  230)]. 

мр.  пахиттЛ  пахота,  бр.  паша, 
пашнй,  пахота;  пахоць  вспахан- 
ная земля,  др.  пахати,  пашу; 
пашьня,  пашеньный.  п.  расѣас 
копать  (МЕ\Ѵ.  230.).  ч.  рбсЬаІі 
дѣлать,  совершать;  пахать. 

— Несомнѣнныхъ  соотвѣтствій 
нѣтъ.  Сравниваютъ  лат.  раіа  ло- 
пата, заступъ;  разііпит  садов- 
ничій заступъ,  двурогая  кирка 
(для  обработки  виноградниковъ). 
(\ѴЕ1Р.  553.  Наѵеі,  МЗЬ.  4,  86. 
РгбМе,  ВВ.  16,  208.  Ребегзеп, 
ІЕ.  5,  52).  Инде,  *ра^8-  или  *раз-. 
(Въ  послѣднемъ  случаѣ  въ  рус.  х 
изъ  с,  какъ  въ  вадыхаться,  насмѣ- 
хаться и т.  п.  Вондр.  810г.  1, 354). 
Если  же  раздѣлить  лат.  ра-зііпшп, 
то  для  слав,  можно  предположить 
*паяти:  пахать,  какъ  маять:  ма- 
хать (ср.  Ребегзеп,  1.  с.).  Невѣрно 
«ЬЫ  (АЯ.  29,  34.  ІР.  27,  306 
и др.  м.  Ср.  Вгйскпег,  ІЕ.  23, 
210). 


пахвй.Р.  пахвй,  обыкн.  Мн, 
□ахвй  (и  пахвй)  нахвостникъ, 
ремень  отъ  сѣдла  по  спинѣ  (ДСл. 
3,  22).  [Сюда  ли  сѣвск.  оч. 
употреб.  нарч.  спахвй  полегоньку, 
потихоньку,  не  разомъ ? Если  сюда, 
то  какъ  объяснить  значеніе?]. 

сл.  роЬѵіпе  нахвостникъ,  с.  пови 
тж.  п.  росЬѵа  ножны;  ремень- 
нахвостникъ.  ч.  росЬѵа  ножны. 
Мн.  росЬѵу  пахва. 

— Къ  пахъ;  пах-  ва.  Такъ 
Миклошичъ(МЕѴѴ.  230),  Вгйокпег 
(К2. 43,  309),  Потебня  (Эт.  3,  85) 
Такъ  же  \Уіе<іетапп  (ВВ.  27,  255.). 
Сюда  же,  по  его  мнѣнію,  по- 
шевни. Это  невѣрно  (см.  э.  с.) 
См.  пахъ,  пошевни. 

пахнуть,  пахну,  пахнёшь 
повѣять,  подуть;  запахнуть  (напр. 
полы  платья);  -ся  закрыться,  за- 
кутаться полами  платья;  распах- 
нуть, -ся  (о  платьѣ,  о двери); 
діа  л.  сѣв.  пахйть  мести,  обметать; 
твр.  итти,  ступать;  общрус.  повѣ- 
ютъ, дуть  (употр.  рѣдко);  обыкн. 
опах&ть  обвѣвать;  опахиваться 
обсѣваться  (напр.  вѣеромъ);  стар, 
бпашь  хвостъ;  опахйло  вѣеръ; 
стар.бпашень  родъ  широкаго  долго- 
полаго  кафтана;  нарч.  наоп&шку 
кв  надѣвая  въ  рукава,  въ  накидку; 
(въ  сѣвск.  говорятъ:  напашку); 
нараспашку  ке  застегнувшие  о,  рас- 
пахнувъ полы.  М.-б.,  сюда  же  8 а- 
п 4 с к а родъ  женскаго  фартука{ см. 
э. с.),  п&хнуть,  пйхну,  пйхнешь 
издавать  запахъ,  вонять;  запах- 
нуть начать  пахнуть;  попахи- 
вать, прип&хивать  слегка  пахнуть; 
діал.  (напр.  сѣвск.)  пахъ  о&ог, 
общрус.  зйпахъ  тж.,  Р.  запаха 
и зйпаху;  пахучій  имѣющій  (силь- 
ный) запахъ;  пахучесть;  пахучка 
разнаго  рода  растенія:  азрегиіа, 
саіатіпіка , сііпоройіит. 


ир.  п&хнуты  пахнуть;  пахаты 
нюхать;  пяхъ  запахъ;  пахнб  тж. ; 
пахнучый  душистый,  бр.  пахъ  за- 
пахъ; пахнб  вонь;  пахучка  мята. 
др.  пахати  вѣять,  -ся  развѣваться; 
паханин  вѣяніе,  сс.  пахати  ѵепіі- 
Іаге;  опашь.  б.  пашка,  опашка 
хвостъ,  с.  п&хати,  нашем  сдувать; 
пахати,  пахам  развѣваться.  ч. 
расѣ  запахъ;  расЬпоиіі  пахнуть. 
п.  расѣ  запахъ;  расЬаб  нюхать, 
расЬпдб  пахнуть,  расЬіщсу  па- 
хучій. вл.  расЬаб.  нл.  расЬаэ. 

— Звукоподражательное.  Перво- 
начальное значеніе  пах-  дуть, 
вѣять;  вторичное:  издавать  запахъ. 
Корень  *пѣ-,  *па-,  распространенъ 
Посредствомъ  -х-,  т.-е.  *рё-в-, 

*ра-з-:  сс.  пѣх-ырь  пузырь;  рус. 
пах-н^-ть,  сс.  па^-а-тн  ѵепіііагс. 
Изъ  родств.  инде.  всего  ближе 
подходитъ  съ  другимъ  губнымъ 
сскр.  ЬЬ&віга  мѣхъ,  пузырь;  мѣхъ 
для  раздуванья;  ЬЬ  азйі- (-й )- задница. 
анс.  Гаев  бахрома;  ернжнм.  ѵе- 
вепе  тж.  дрвнм.  Іазо  волокно, 
бахрома  и др.  (Значеніе,  м.-б.,  то, 
что  легко  раздувается,  раззѣвается, 
колеблется  отъ  вѣтра,  отъ  дуно- 
венія (?  Впрочемъ,  ср.А.Тогр,  240). 
Сюда  же  должно  отнести  съ  дру- 
гимъ вокализмомъ  и распростра- 
неніями: пух-,  пых-,  пуз-,  пуп-, 
пис-к-  (см.  пухнуть,  пухъ, 
пуво,  пузырь,  пупъ,  пискъ). 
Корень  зтотъ  въ  различныхъ  видо- 
измѣненіяхъ широко  распростргк 
ченъ  ьъ  инде,  языкахъ:  *реи-, 
*рои-,  *ри-,  *рЬеи-,  *рЬи-,  *ЪЬеи-, 
*ЬЬи-  съ  удвоеніемъ  и различными 
распространеніями.  М.-б.,  сюдаже 
съ  нач.  «•:  *8реив-  (лат.  ривіиіа) 
и *8рев-  (гр.  оліо е,  олг)Хаюѵ,  ояу- 
іяѵІ).  (О).  \ѴЕ\Ѵі.  731.  Подроб- 
ный разборъ  зтихъ  группъ  см. 
Р.  Регввоп,  Веііг.  241  и д.;  600 
и др.  м.)  Относ,  значенія  любо- 
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пытно  отмѣтить  замѣчаніе  Брюн- 
нера (ІР.  23,  209);  по  его  мнѣнію, 
значенія  идутъ  въ  такомъ  по- 
рядкѣ: пах-  вѣять,  махать,  обма- 
хиваться (опашь),  пахнуть , также 
налаживать,  наконецъ  пахать 
(аисЬ  «апзііііеп»,  гиіеігі  «аскет»). 
Но  это  слишкомъ  далеко!  Впро- 
чемъ, ср.  діал.  твр.  (см.  выше). 

(АЯ.  28,  6 и др.  м.)  соеди- 
няетъ съ  группой  ПАТИ,  ЛЬВА. 
Это  невѣрно.  * См.  пухнуть, 
п у 8 о и проч.,  указанныя  выше. 

П&хтать,  пЯхтаю,  пЯхтаешь, 
діал . воет. , напр.  пене. , бить  масло; 
арх.  пехтать  тж.;  п&хтанье  сы- 
воротка; п&хталка  ручная  масла- 
бойня;  п&хтусъ  к омъ  масла,  сби- 
таго въ  одинъ  пріемъ. 

— По  Гроту  (ФР.  1,  472),  заим- 
ствовано изъ  фии.  раЬіаа  сгущать, 
давать  свернуться;  ра&зи  густой. 
Эго  подтверждается  и областью 
распространенія;  бъ  юж.-рус.,  въ 
мрус.  и брус,  неизвѣстно. 

пахъ,  Р.  пАха;  М.  паху  под- 
бр  юшная  впадина , сгибъ  лядвеи ; МнИ . 
пахА;  паховбй  (напр.  грыжа);  пахо- 
вйкъ  опухоль  въ  паху,  подпахъ,  под- 
нятье; подпАшекъ,  подпашина 
часть  плохдй  говядины  отъ  перед- 
нихъ паховъ;  пашйстый  съ  впалыми 
пахами  (о  лошади);  паховйиа  кожа 
съ  паховъ ; пашйна  тж. 

ир.  пахА,  пахва  подмышка,  под- 
плечье;  пахвйна  нижняя  и боко- 
вая часть  брюха  животныхъ  отъ 
пупа  до  паховъ.  бр.  пахва  .мышка, 
пахъ;  пахвйна  подбрюшина,  поло- 
вина. и.'расЬа  подмышка;  поло- 
вина; расішіпа  пахъ  Ъл.  росіраеЬ 
подмышка;  рОйра^а,  роОрагпо  тж.; 
росірайпіса.  ч.  райе  плечо,  ра2«1і 
мышка,  подмышка,  нл.  райо,  росі- 
райа. 
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— Затруднительно.  Миклошичъ 
(МЕ\Ѵ.  229;  230)  выставляетъ 
*ра§-  для  чеш.  райе,  райсіі  и проч 
и ссылается  при  рус.  пахъ  и проч. 
на  эту  группу  (куда,  м.-б.,  и 
пае  у ха.  см.  э.  с.).  Вгйскпег 
(К2.  43,  309)  выставляетъ  *паз 
(см.  пазъ)  (куда  относится  сслав. 
пдзити  смотрѣть  за  чѣмъ-л.)  для 
чеш.  райсіі  плечо  и считаетъ 
рус.-пол.  пахъ,  расЬа  краткой 
формою  (киггіогт)  того  же  слова. 
Потебня  (Эт.  3,  85)  приравни- 
ваетъ сскр.  рАзав.  гр.  яеоі.  лат. 
рёпіз  (изъ  *ревпіз).  ервнм.  ѵівеі. 
дрвнм.  іавсі.  чеш.  орезка  ргае- 
риііит  и рус.  пазъ;  діал.  цазить 
сквернословить.  Слѣд.,  относитъ, 
какъ  и *'  Брюннеръ,  къ  пазъ. 
Относит,  з ивъ  с ср.  Потебня,  1.  с. 
и сл.  Плохо  вѣрится  въ  эти  объ- 
ясненія. Скорѣе  слѣдуетъ  думать, 
что  пахъ  къ  группѣ  пахнуть,  па- 
хАть  и проч.  Значеніе  или  отъ 
паховыхъ  желевъ  (ср.  пухнуть), 
или  же  отъ  колебанія  мышцъ 
на  бокахъ  при  сильномъ  дыханіи 
(ибо  пахами  называютъ  также  мяг- 
кое пространство  на  бокахъ  въ 
низу  отъ  реберъ);  ср.  выраженіе 
(сѣвск ) о часто  и сильно  дыша- 
щей лошади:  «пахами  водитъ». 
У Даля:  «У  лошади  пахи  (обыкн. 
говорятъ  «пахА»)  ввалились,  она 
пахами  дышитъ,  опасна»  (ДСл.  3, 
23)"  Если  это  вѣрно,  то  рус.  пахъ 
ничего  не  имѣетъ  общаго  съ  па- 
зить. чеш.  райсіі  (см.  выше).  Ср. 
павъ. 

Пацюкъ,  Р.  пацюкА  ир,  по- 
росенокъ, боровъ , кладеный  кабакъ; 
родъ  большой  крысы;  пацнАя  ж. 
супоросая  (свинья);  піця  бабка, 
кость  (игральная)  (извѣстно  въ 
сѣвск.);  ыщдм.  паць-паць!  пацЛ- 
пащб  призывъ  свиней  (соотв.  чухъ- 
чухъ!  хрю-хрю!  и т.  п.). 
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рус.  діал.  юж.  пасюкъ,  пасюка 
крыса,  бр . падокъ  большая  крыса. 
с.  пацбв  крыса,  п.  расіик  вепренокъ. 

— Неизвѣстнаго  происхожденія. 
Всего  вѣроятнѣе,  звукоподража- 
тельное. Ср.  мжди.  паць-паць!  Фас- 
меръ  (Эт.  III,  147.)  относитъ 
къ  одной  группѣ  діал.  чрвм.  пацъ 
гНойеиз  атагиз , падь,  пасюкъ, 
пацюкъ  тиз  йеситапиз  и выво- 
дитъ игъ  гр.  латаоч  ти@іІ  серка- 
Іизі  Неужели  названіе  крысы  отъ 
рыбы?  (ср.  Коршъ  (Ота.  593). 
Миклошичъ  (ЕѴГ.  229)  приводитъ 
лит.  раізикав.  У Куршата  нѣтъ. 
Если  существуетъ  такое  слово,  то 
заииств.  изъ  брус.  Маігепаиег 
(С81. 100;  267)  считаетъ  сер.  пйцов 
заииств.  ивъ  мад.  рбса  молодой 
боровъ;  отсюда  же,  по  его  словамъ, 
и пол.  Ьас  родъ  крысы,  тиз  гаііиз. 

Паче  си.  пакы. 

пйчеса,  Р.  пйчесы,  діал.  пск., 
твр.,  очищенный  лет,  ткань  изъ 
пего;  пйчесь,  пйчески  см.  па, 
чесать. 

Пйчка  см.  пакъ. 

П&ЧКЯТЬ,  п&чкаю,  пйчкаешь 
(книжн.;  въ  народи,  не  употре- 
бляется) марать,  грязнить,  га- 
дить; -ся  грязниться;  ва-пйчкать, 
ис-,  пере-;  вйпачкать,  -ся  загряз- 
нить, -ся,  вымарать,  -ся;  пачканъ 
грязнуля,  кто  грязно  пишетъ, 
стряпаетъ;  плохой  живописецъ  или 
писака;  пачканья;  пачкотнй,  пач- 
канье. 

ся.  рабкаіі  марать,  дурно  пи- 
сать, плохо  рисовать;  рабкаѵес 
маратель;  раска  пятно  и др.  ч. 
расаИ,  раскаіі,  враскаіі  кропать, 
пачкать. 


— Займете,  изъ  нѣм.  ср.  раІвсЬе 
лужа,  грязь;  раігеп  марать,  гряз- 
нить; раігег  маратель;  бав.  раі- 
зсЬеп  (шіі  йеп  Ііізаеп  — коіЬе) 
мѣсить  (грязь),  шлепать  по  грязи 
и т.  п.;  Ьаігі^  мягкій  и липкій  в др. 
Такъ  Зігекеі]  (АЯ.  12,  463  и сл.). 

пйша,  Р.  пйши  пастбище, 
подножный  кормъ  см.  пасти. 

пашй,  Р.  пашй  турецкій  выс- 
шій гражданскій  и военный  чинъ, 
генералъ;  пашалйкъ  мѣстопребы- 
ваніе паши,  округъ. 

6.  пашй;  пашалъкъ.  с.  пйша; 
паш&пук  тж. 

— Изъ  тур.-осм.  паша  тж.; 
пашалык  тж.  (МТЕ.  140). 

п&щека  см.  щека. 

ПЙЮСЪ,  Р.  пйюса  мѣшенная 
плева,  въ  которой  лежитъ  икра 
въ  рыбѣ;  пйюсная  (икра)  посо- 
ленная  въ  паюсахъ  (ДСл.  3,  23). 

— По  Гроту  (ФР.  2,  444),  отъ 
фин.  раіпаа  давить,  или  же  отъ 
раіоіаа  колотить. 

паять,  паЛю,  паЛешь  соеди- 
нять, сваривать  посредствомъ 
расплавленнаго  металла;  спаЛть, 
запаЛть,  припаЛть  и пр ; рас- 
паяться (напр.  о самоварѣ);  спай 
(иногда  спой)  мѣсто,  гдѣ  ч.-л. 
спаяно; припай  (часто  припбй);  спаи- 
вать, припаивать  и пр  ; пайка, 
спайка;  паЛніе;  паЛпо,  наЛльникъ 
инструментъ  для  паянія;  паЛль- 
щикъ  мастеръ  этого  дѣла;  упбй 
ремень,  которымъ  связываются 
клещи  хомута  вверху  (у  шорни- 
ковъ). [Отличать  отъ  супонь. 
См.  9-  С.]. 
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др.  паятн  ковать,  отливать 
(?  Срезн.  М.  2,  892.).  сс.  съпоитн 
сощипнете,  сл.  ра]а!і.  с.  спб]ити, 
сп6]йм  спаять,  соединить;  рас- 
п6]ити  се,  р&спо]йм  се  'распаяться. 
ч.  ро]і1і,  8ро]ііі,  ргеро]ііі  соеди- 
нять, соединить ; ра]ка  припой; 
паяльникъ;  вро],  рНро],  вро]епі 
и др.  п.  врорб,  вра]аб  соединить; 
врб]  связь,  спай  и др. 

— Неясно.  М.-б.  (хотя  оч. 
сомнительно)  къ  группѣ  пить 
(см.  э.  о).  Въ  звуковомъ  отно- 
шеніи совпадаетъ  вполнѣ;  ср.  ііег. 
ндпдшгн;  рус.  напаивать;  от- 
носительно значенія  ср.  впиться, 
впиваться  въ  смыслѣ  воткнуться, 
пристать  (напр.  объ  иглѣ,  гвоздѣ, 
взглядѣ  и т.  п.).  Ср.  сскр.  рб- 
уаіе  отекаетъ,  набухаетъ;  заста- 
вляетъ набухать,  пучитъ;  ріпаз 
жирный,  толстый;  руйуаіе  оте- 
каетъ, набухаетъ;  ріпѵаіі  тж.; 
рауаз  сокъ,  вода,  молоко.  Особ, 
за-рііѵйш  соединеніе  (?),  ара- 
рііѵат  раздѣленіе,  удаленіе  и др. 
венд.  (Іга)-ріпаоіІі  растяги- 
ваетъ и др.  (Ср.  Уленбекъ,  АПѴ. 
156  и др.  м.  Ріск,  1-,  247  и сл.). 
Уленбекъ  (1.  с ) не  отрицаеіъ 
родства  указанной  индоиран. 
группы  съ  корнемъ  ро(і)-  пить. 
У Миклошича  (Е\Ѵ.  254)  безъ  со- 
поставленій. (Ср.  ГСл.  252). 

ПаЙЦЪ,  Р.  паяца,  иногда: 
пайсъ  балаганный  шутъ,  клоунъ; 
паясничать  грубо  шутить , ло- 
маться. 

— Новое  займете,  ивъ  нѣм. 
ра]агго  (и  Ьа]агго)  тж.  [ра^агго, 
кажется,  отъ  гт.  ра^Иассіо;  фр. 
раШавве  собств.  соломенникъ,  со- 
ломой набитый  мѣшокъ,  а затѣмъ 
прогвище  шута  въ  народной  ко- 
медіи, но  причинѣ  длинной,  по- 
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хожей  на  мѣшокъ  одежды.  Ср. 
Ч.-МаЬп,  ЕгІУ.  97.  ЗсЬеІ.  ЁР. 
332.]. 

пеклевЙНЫЙ,-ая,-ое  сит- 
ный, чистый  (о  ржаной  мукѣ); 
діал.  сѣвск.  поклиеаный;  пекле- 
вать просѣвать  при  размолѣ; 
пеклеванникъ  хлѣбъ  изъ  пеклеваной 
муки;  пеклевінка  пеклеваная  мука. 

п.  руііоитаб  сѣять,  руііонгапу; 
руѣеі  рѣшето , сито. 

— Ивъ  нѣм.  Ьеиіеіп  сѣять, 
грохотить,  Ьеиіеі  рѣтето,  сито, 
$еЬеи1е11ев  теЫ  ситная  мука, 
пеклеванка  и пр.  черезъ  пол. 
Въ  пол.  ру!е1=нѣм.  Ьеиіеі;  отъ 
руіеі  Йепотіпаі.  руііоѵаб  (а  нс 
отъ  нѣм.  Ьеиіеіп).  Въ  рус.  пре- 
образовано (м.-б.  даже  первона- 
чально въ  пол.),  вѣроятно,  черезъ 
*пыклевать,  поклевать,  съ  уподо- 
бленіемъ гласныхъ,  въ  пеклевать. 
Неясно  к изъ  т;  впрочемъ,  ср. 
кишки:  діал.  тишки  и т.  п.  (Жел- 
товъ, ФЗ.  1890,  в.  4.  ГСл.  252.). 
Гротъ  (ФР,  2,  444)  ограничи- 
вается ссылкой  на  Даля,  у кото- 
раго (Сл.  3,  24)  приводится  пе- 
клевать молоть  чисто,  мелко  и 
просѣивать. 

пекелёкъ,  Р.  пекелькі, 
діал.  нвг.  мотылекъ,  бабочка. 

— Неясно.  По  мнѣнію  Буги 
(письм.),  вм.  петелёкъ,  (ср.  кезево: 
тезево;  кишки:  твр.  тишки);  ср. 
вост.-лит.  реіеіівгке  мотылекъ. 

пёкло,  Р.  пекла,  діал.  южн. 
и вап.,  употреб.  въ  сѣв.  жаръ, 
огонь;  адъ,  преисподняя;  пекъ  гу- 
стая смола  (ДСл.  3,  24);  діал. 
арх.  пеклъ  смола, 

мр.  пекло  адъ.  бр.  пекло  тж. 
др.  пеклъ,  пеколъ,  пекълъ  смола 


(Срезы.  М.  2,  893).  сс.  пьклъ 
смола;  адъ;  пьцьлъ,  пьцслъ  смола. 
сл.  рекеі  адъ.  6.  пъкълъ  адъ;  де- 
готь. (У  Дюв.  Сл.  1975:  деготь: 
пъ'калъ).  с.  пакао.Р.  пакла  смола; 
адъ;  онаклити,  опаклйм  обмазать 
смолою,  ч.  рекіо  адъ.  п.  ріекіо 
адъ;  ріекіеі  дьяволъ,  ріекіеіпік 
исчадіе  ада,  окаянный. 

— лит.  рікіз  смола;  рікіпіз  смо- 
ляной. лтш.  рікіз  смола,  лат.  ріх, 
рісіз  смола,  деготь,  гр.  ліаоа  (изъ 
лнхіа),  атт.  лига  смола.  Род- 
ственно въ  корнѣ  лат.  ріпиз  сосна; 
гр.  літѵч  тж  (\ѴЕ1Ѵ\  587. 

ВоІ8ас^,  Бё.  787).  [лит.  рекіа 
адъ  (Куршатъ,  Сл.  303.).  лтш. 
рекіе  пропасть,  еіез  рекіе  адъ, 
собств.  адское  пекло  заимств.  изъ 
слав.  Въ  герм.:  дрвнм.  рёЬ,  ЬёЬ. 
ннѣм.  ресЬ.  дрсѣв.  Ьік.  анс  рік. 
анг.  ріісЬ  заимств.  изъ  лат. 
КЕ\Ѵ.  280].  Нынѣ  пекло  въ  на- 
родной этимологіи  связывается 
съ  печь,  пеку.  Ср.  припёкъ 
солнечный  угрѣвъ;  припекло  при- 
грѣло. Въ  сѣвск.  о жаркой  сол- 
нечной погодѣ  говорятъ:  пёкло. 
Значеніе  адъ  легко  объясняется 
представленіемъ  ада,  какъ  мѣста 
мученій,  гдѣ  грѣшники  кипятъ 
въ  смолѣ,  горятъ  въ  вѣчномъ  огнѣ. 

Ііѳлй,  Р.  пелы,  МнИ.  пёлы, 
діал.  нвг.,  мякина,  шелуха,  лузга 
при  обмолотѣ  зерна;  пелбвый 
съ  мякиной  (напр.  плохо  отвѣян- 
ный хлѣбъ);  нвг.  пелёва,  южн. 
пелёва  полова,  мякина;  пелёвня, 
пелёвня  мякинный  сарай. 

ир.  пелёвня  сарай,  амбаръ  для 
мякины,  п.  ореікі  высѣвки,  отруби; 
чѵуріеікі  выполотыя  травы  и проч. 

— Соотвѣтствуетъ  лит.  реіаі 
Мн.  мякина,  полова.  Дальнѣйшія 
сопоставленія  см.  полоть,  цо- 
лова,  плева. 

А.  Преображенскій.  Словарь. 


/ пелегй,  Р.  пелегй,  діал.  кал., 
часть  луба,  кора,  сдираемая  при 
очисткѣ  лыка;  мск.  пелёжить 
ухичать  избу  на  зиму  соломой, 

— Неясно.  По  Бугѣ  (письм.), 
соотвѣтствуетъ  нжнлит.  (жем.)  ра- 
Іе^ав  навѣсъ  крыши  надъ  овиномъ, 
пеледа;  ра1а§а  соломенная  пле- 
тенка, которою  обыкновенно  защи- 
щаются отъ  вытра  ночные  карауль- 
щики лошадей  (ставятъ  раіада 
наклонно  на  кольяхъ).  Это  согла- 
суется съ  пележить,  но  не  объ- 
ясняетъ значенія  пелега  лубъ  (?). 
Сблизить  съ  пеледа  и пелена 
едва  ли  возможно  (см.  э.  с.). 

ПѲЛёда,  Р.  пелёды,  діал. 
сѣвск.  (кажется,  вообще  въ  орл. 
н кур.),  навѣсъ  надъ  овиномъ;  кал. 
пеледа  стрѣха  на  скирдѣ;  влд. 
плетневая  стѣна  овина,  ухичен- 
ная соломой;  мск.  пелёдить  ухи- 
чать, покрывать,  пележить;  яр. 
пёледъ,  влг.,  костр.  пелёдъ  пе- 
леда. ч 

— Безъ  сомнѣнія,  къ  пела 
(см.  э.  с.);  образованіе:  пеле-да; 
соотвѣтствуетъ  лит.  реійсіе  мякин- 
ный сарай,  лтш.  реійсіе,  реібсіе  тж. 
(Ер.  Безкіеп,  ВіМ.  162).  Суф.  -да- 
интеоссенъ;  это,  по  объясненію 
Прельвица  (ВВ.  22,  94),  инде.  -<1Ьё 
дѣть  (см.  дѣть).  Считать  пе- 
леда заимств.  И8х  балт.,  кажется, 
нѣтъ  основанія.  См.  пелега, 
пелена. 

пеленѣ,  Р.  пеленй  покры- 
вало, полотно  для  обертки;  пе- 
лёнка простынка  для  дѣтей;  пе- 
ленать завертывать  въ  пеленку, 
перепелёнывать;  сюда  же  діал. 
нвг. -бор.  пёлька  дѣтская  пеленка 
[но  нвг.,  тхв.,  пск.,  орл.  пёльки 
передняя  часть  рубашки,  за- 
стежки и т.  п.  не  сюда;  это, 
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вѣроятно,  или  изъ  петёльки 
или  гѣпельки.  Сюда  ли  діал. 
орл.,  кур.,  тмб.  и др.  пелева, 
обыкн.  Ми.  пёлены  рѣшетины, 
слеги;  скатъ  кровли,  застрѣха, 
навѣсъ,  скатъ  скирды  и ороч.? 
Или  къ  пелёда?]. 

ир.  пелена  покровъ;  педйнка, 
пеленуваты.  др.  пелена  покровъ; 
пѳленица  пеленка,  сс.  пміш  (МЬ. 
569).  сл.  ріёпа,  ріёпіса;  реіпа, 
реіпіса.  б.  пеленѣ  пеленка,  сви- 
вальникъ; покровъ;  пеленѣче,  мак. 
пеленчё  новорожденный,  с.  пелёна, 
обыкн.  Мн.  пелене  пеленка;  пе- 
лённца.  ч.  ріёпа,  рііпа  пеленка. 
п.  ріеІисЬа  тж.  вл.  ріеІисЬа. 
ил.  ріеІисЬ. 

— Не  совсѣмъ  ясно.  Трудно 
опредѣлить  отношеніе  пелена  и 
плѣна,  рус.  плёнка  кожица  на  мо- 
локѣ; силокъ  и проч.;  плѣва 
и проч.  Надъ  этимъ  уже  думалъ 
Миклошичъ.  Въ  Ьех.  (559)  онъ 
аамѣтилъ:  «е  плѣнд  огіиш  ѵі- 
Йеіиг  пмінд»;  въ  Е\Ѵ.  (236)  ска- 
зано: Ютъ  корня  пел  суффиксомъ 
на:  пел-на,  отсюда  является  или 
пелена  или  плѣна».  Брандтъ  (Доп. 
Зам.  123)  тоже  убѣжденъ,  что 
пелена  н плѣна  одного  про- 
исхЬжденія.  Для  объясненія  «пол- 
ногласія» въ  стслав.  и южн.-слав., 
по  его  мнѣнію,  слѣдуетъ  предпо- 
ложить дославянское  *рё1б,  Р.  *ре1- 
по8,  В.  *рс1ёшп,  «двоякая  огла- 
совка котораго  (реіеп-реіп)  и 
оправдывала  бы  двоякую  огла- 
совку производницы».  Но  какъ 
объяснить  рус.  пелёнка  и плёнка 
съ  значительной  разницей  зна- 
ченій? Также  при  сопоставленіяхъ 
съ  родств.  инде.  трудно  разгра- 
ничить группы:  пелена,  плѣна, 
плѣва  и проч.  Ср.  лат.  рсШз 
кожа,  шкура  (изъ  *ре1піз);  м.-б., 
раііа  длинная  верхняя  одежда  рим- 
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скихь  женщинъ;  также  мужская 
праздничная  одежда;  занавѣсъ; 
раШит  одѣяло,  покрывало.  (Впро- 
чемъ, н.-б.,  заимств.  изъ  гр.  ср. 
ІУЕ^Ѵ*-,  555).  гр.  яіХра  подошва; 
яіХЛад  (В.Мн.)к ожа;  яіяХод  по- 
кровъ, покрывало;  верхнее  широкое 
и длинное  платье;  яеХгу  легкій 
обтянутый  кожей  щитъ  и др. 
(си.  Воізасц,  Ш.  763  и др.  и.), 
лит.  ріепё  кожа,  пленка,  плева 
на  молокѣ  (ср.  Брандтъ,  Доп. 
Зам.  124*).  алб.  раі'е  складка,  анс., 
дроак.  Іеіі.  ант.  іеіі.  дрвни.  Геі. 
ннѣм.  іеіі  (изъ  *!е1па,  т.-е.  *ре1па); 
то  же  въ  гот.  іЬгиіз-ШІ  проказа. 
(Ср.  МЕ1У.  1.  с.  МеШеі,  Ё*.  444. 
Вондракъ,  8Юг.  1,  307.  А.  Тогр, 
236;  также  173.  8о1шзеп,  Е2.  38, 
444*.  Особенно  подробно  разо- 
брана группа  у Р.  Регззоп’а,  Веііг. 
125  и д.  По  его  мнѣнію,  сюда  же 
можетъ  быть  отнесена  и группа 
*ре1еи-,  *реій-,  *ре1и-;  см.  пела). 

пелеринка  см.  пере- 
линка. 

пелёсъ,  пелёса,  пелёсо;  пе- 
лёсый пестрый,  пѣгій,  полосатый; 
сѣвск.  (оч.  употреб.)  перепелёсый 
(о  масти  животныхъ,  особенно  ко- 
ровъ); пелёеина  полоса,  пѣжина. 

ир.  перепелястый  старый  [у  Грин- 
ченка  (Сл.  3, 130)  приведено  также 
толкованіе:  имѣющій  цвѣтъ  пере- 
пела; это  народная  этимологія]; 
бр.  перепелясый  съ  длинными  пят- 
нами; пелесоваць  петрить  поло- 
сами. др.  пелесый,  пелѣсый  бурый, 
сѣроватый,  петрый.  сс.  пшеъ 
риііив.  ел.  реіез  бѣлый  (родъ 
винограда);  реіезазі  пятнистый. 
ч.  (стар.)  реіезіу  Лізсоіог. 

— лит.  реіё  мышь;  реГёіі,  ре- 
Гё]и  плѣсневѣть;  рііказ  сѣрый; 
раізгаз  блѣдный,  буланый,  соло- 
вой; раіѵаз  блѣдножелтый,  гр. 


атт.  хвХітѵод,  іон.  яеХібгрд  темно- 
синій,  багровый;  яеХібд  темно- 
синій;  свинцоваго  цвѣта,  темный; 
яеХХод  черноватый,  черный;  гои. 
яоХіод  (*доАі/Ь«)  сѣрый;  ліХѵоѵ 
<раіоѵ  ( Кѵярюі . Гез.);  яёХеіа  и 
яеХеіад,  -абод  дикій  голубь;  діал. 
яёХеюд  старикъ  (Гез.),  мак.  яёХ- 
Худ-  тещтбуд  (Гез.).  лат.  риііиз 
черноватый,  темноватый;  раііео, 
-иі,  -ёге  блѣднѣть;  раііог  блѣд- 
ность; раііісіиа  блѣдный;  (м.-б. 
сюда  же  рІитЬиш  свинецъ.)  дрир. 
ІіаіЬ.  гал.  11\ѵу<і  салив,  ир.  II 
цвѣтъ,  блескъ,  дрсѣв,  іоіг.  анс. 
іеаіо.  дрвнм.  іаіо  блѣдный,  бѣло- 
ватый. сскр.  раіііаз,  ж.  раіікпі 
сѣдой;  ср.  раіііаш  сѣдые  волосы. 
арм.  аІікЬ  Мн.  волны;  сѣдая  бо- 
рода, сѣдые  волосы;  аіеѵог  сѣдой, 
сѣрый  (Уленбекъ  Аі\Ѵ.  І60.  Воі- 
засц,  Бё.  762.  ТѴЕИГ*.  665.  Вонд- 
ракъ,  8Юг.  1,  307ч-  Вги^т.  Огйг. 
1.  449;  И,  1,  162.  Зіокез.  241. 
Меіііеі,  Ёі.  361.  8о1твеп,  К2.  38, 
142  и д.  Р.  Регввоп,  Веііг.  31, 
А.  2;  645.  Другая  литература  у 
Вальде  и Воізасд,  1.  с.).  Обра- 
зованіе: пел-ес-ъ;  суф.  -ее-; 
слѣдов.,  должно  предположить 
*пелъ;  ср.  рус.  бѣлёсый  бѣлова- 
тый къ  бѣлъ.  Си.  половой, 
плѣсень;  ср.  полоса. 

пеликанъ,  Р.  пеликана 
(и  пелеканъ),  книжн.,  баба-птица, 
кликуша,  реіесапив ; стар,  родъ 
пушки. 

— Кажется,  новое  книжн.  з&ихбѵв. 
изъ  лат.  реіесапив.  (Отсюда  же  нѣм. 
реіікап,  реіекац  и проч.).  Едва  ли 
изъ  гр'.;  въ  дррус.  не  засвидѣтель- 
ствовано; въ  народномъ  яз.  неупо- 
требительно. По  Фасмеру  (Эт.  III, 
147. )ц  изъ  нѣм.  Коршъ  (Отв.  593) 
спрашиваетъ:  почему?  [Первоисточ- 
никъ гр.  яеХехаѵ,  -агод  пеликанъ; 
леХехйд,  -аѵтод  зеленый  дятелъ; 


вѣроятно,  по  формѣ  носа;  ср.  хе- 
Хехѵд  топоръ;  гом.  яеХеххаоо  рублю 
топоромъ.  (См.  Воівася,  Бё  761). 
Ивъ  гр.  лат.  реіесапив;  отсюда 
еврп. 

пелька  см.  пелена. 

ПѲЛЬМёнь,  Р.  пельмёня,  м., 
обыкн.  Мн.  пельмёни,  Р.  пельмё- 
ней  родъ  варениковъ,  ушки,  начи- 
ненные мясомъ  (употребляются  вм. 
супа,  лапши  и т.  п.);  діал.  перм. 
пельмйни  и пельніни . 

— Изъ  фин.:  прмяц.-вогул.  пель 
ухо;  нянь  хлѣбъ;  если  такъ,  то 
названіе  должно  означать  ушки 
изъ  хлѣба;  ср.  наше  ушкй  родъ 
варениковъ.  (ДСл.  3-,  68).  [Соста- 
вителю приходилось  слышать  отъ 
одного  казанскаго  уроженца  пер- 
мяни,  при  чемъ  онъ  объяснялъ 
названіе  тѣмъ,  что  де  пермяцкое 
кушанье.  Сообщавшій  былъ  док- 
торъ. Форма  пермени  приве- 
дена и у Даля  (3*,  253)  съ  за- 
мѣткой «о шиб.  вм.  пельмёни». 
Слѣд..  слыхалъ  и Даль.  Форма 
эта  есть  результатъ  стремленія 
прояснить  этимологію.] 

пёмза,  Р.  пёмвы,  діал.  (сѣвск. 
у столяровъ)  пёнва  ноздреватая 
окаменѣвшая  лава;  пёмзовый  (напр. 
порошокъ);  пемзовать  чистить 
пемзою. 

' Ч 

— Новое  ваимств.  изъ  нѣм.  Ьітз 
(Ьітэ-зіеіп)  тж.  на  ряду  съ  дру- 
гими столярн.  терминами:  фуга- 
нокъ, стамепка,  голтель,  цанубель 
(сѣвск.  цынубель)  и проч. 

ПёнДЮХЪ,  Р.  пёндюха  и пён- 
тюхъ,  Р.  пентюха  неповоротливый, 
лѣнивый;  діал.  твр.,  ряг.  брюхо, 
пузо,  желудокъ;  пентюшиться  чва- 
ниться, ломаться.  Сюда  же:  пен- 
д'ё'ра,  пендёря,  пёндерь,  пендюра 
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лѣнтяй,  дармоѣдъ;  пендюрить 
ѣсть  много,  набивать  пендюхъ. 

бр.  пенщбхъ  обрубокъ;  толстякъ. 

— Неясно  М.-б.,  новообразо- 
ваніе къ  пень  (см.  э.  с.);  на  это 
какъ-будто  указываетъ  первое  зна- 
ченіе въ  брус,  обрубокъ.  Относ, 
значенія  ср.  также  пень  непово- 
ротливый, чурбанъ,  остолопъ,  по- 
лѣно въ  подобномъ  же  значеніи. 
Но  какъ  объяснить  пендюхъ  пузо, 
желудокъ?  Или  къ  пять,  пну 
(пати,  пьна)?  Неясна  и суффи- 
ксальная часть. 

ПбНЬ,  Р.  пня  остатокъ  дерева 
на  корню;  собир.  пеньё,  иногда 
пёнья  (вм.  пни);  пенёкъ,  пёны- 
шекъ  и пенышбкъ,  обык.Мн.  пёнья, 
пенькй,  пёнышки  зародыши  перьевъ 
у птенцовъ;  пнйстый  обильный 
пнями;  опёнокъ*  (см.  э.  с ). 

ир.  пень.  др.  пень,  пьнь.  сс. 
пьнь;  соб.  пьннбьк.  сл.  реп],  рап]. 
б.  пънъ,  Мн.  пънюве.  с.  паіь, 
Р.  паша  ч.  реп.  стволъ. а.  ріегі. 
вл.  нл.  р]'епк.  плб.  р&п  тж. 

— Ср.  гр.  яіѴа§  балка,  доска, 
тарелка  (первонач.  деревянная), 
письменная  догцечка,  картина. 
сскр.  ріпакат  стволъ,  дубина 
(Уленбекъ,  Аі\Ѵ.  166.  РгЕТѴ. 
369.  Еіск.  1і.  83;  482.  Воізасд, 
Бё  785.  Регззоп,  Веііг.  410,  А.  3.). 
Первоначальное  значеніе  неясно. 
Фцкъ  (1  с.)  отнесъ  къ  патн,  пьна. 
Трудно  примирить  значенія.  Не- 
вѣрны толкованія  .ГокГа  (АЯ.  28,3; 
29, 18).  Онъ  относитъ  рус.  (охотн.) 
пень  слѣдъ  зайца,  сидѣвшаго 
на  пазанкахъ,  къ  одной  группѣ 
съ  павъ  (см.  э.  с.)  и возводитъ 
къ  пать.  СЬагрепІіег  (АЯ.  29, 
6 и д.)  указалъ  на  несоединимость 
этихъ  словъ.  Другія  несообраз- 
ности укавалъ  Вгііскпег  (ІР.  23, 
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210.).  СЬагрепІіег  (1.  с.)  предлага- 
етъ соединить  илисъпьхати,  пыла, 
пыл  ено  или  съ  *ре<1-  нога:  сскр. 
рёі,  В.  рёсіаш.  Р.  райав.  гр.  лоѵд, 
лоб  од.  лат.  рёз,  ребіз  и проч. 
(см.  подъ,  пѣшъ).  Образо- 
ваніе, къ  какому  бы  корню  ни 
отнести,  во  всякомъ  случаѣ  ста- 
рое, въ  родѣ:  дьнь,  звѣрь  или  же 
огонь,  [пень  слѣдъ  сидѣвшаго 
зайца,  кажется,  то  же,  что  пень 
Ігипсиз;  это  примѣненіе  къ  случай- 
ному признаку:  сидящій  на  зад- 
нихъ лапахъ  заяцъ  напоминаетъ 
пень,  пенекъ;  отсюда  и слѣдъ,  оста- 
вленный зайцемъ  въ  такомъ  поло- 
женіи тоже  пень.  Впрочемъ,  это 
только  предположеніе] . 

пѳнькй.,  Р.  пенькй  (вм. 
пѣнька?)  волокна  конопли;  пенёч- 
ный,  пенькбвый  изъ  пеньки  состоя- 
щій; умен,  пенёчка. 

мр.  пеньковый,  п.  ріепка  тж. 

— Не  объяснено.  Ср.  сскр. 
ЪЬап^аз  м.  конопля,  ЬЬап^а  ж. 
конопля,  наркотическое  снадобье 
изъ  конопли,  нперс.  Ъап§  белена 
(куда  Ьап^І  безразсудный,  значеніе 
ср.  рус.  взбелениться),  афган.  Ьап{* 
конопля,  нѣм.  Ьап^епкгаиі  сісиіа. 
(Уленбекъ,  АіЧУ.  194.  ТОУ*. 
123).  Отношенія,  однако,  неясны. 
М.-б.,  это  какое-либо  заимств. 
изъ  Азіи.  Горяевъ  (ГСл.  253)  пы- 
тается сбливить  съ  группой  по- 
нява:  гр.  луіод,  лт/ѵіоѵ  и пр. 
Это  невѣрно. 

Пбня,  Р.  пени  штрафъ,  взыс- 
каніе; пенйть  упрекать.  [Собств. 
общрус.  употребительнымъ  слѣ- 
дуетъ считать  гл.  пенять;  пеня  же 
есть  книжн.,  хотя  діал.,  вѣроятно, 
существуетъ  и въ  народи.,  какъ 
можно  судить  изъ  выраженія: 
«всяка  пснй  мимо  меня».  ДСл. 
3,  26]. 
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мр.  пеня  напасть,  бѣда;  обвине- 
ніе; пеняты  пенять,  др.  пеня  де- 
нежное наказаніе,  запретъ  (Сревн. 
М.  2,  895).  сс.  пінд  штрафъ 
(МЬ.  560).  сл.  репа.  с.  пй]'ена  на- 
казаніе.  хрв.  ріпа.  п.  репа,  репіа 
(ріепіа)  ябедничество,  крючкотвор- 
ство; ріепіас  ябедничать ; доса- 
ждать. 

— Старое  заимств.  изъ  пат. 
роепа  наказаніе  (МЕ77.  238). 
Неясно,  какимъ  путемъ.  Вѣроятно, 
непосредственно  чревъ  сосѣдство 
на  балканскомъ  полуостровѣ.  Во 
всякомъ  случаѣ  не  чрезъ  герм.: 
дрѣнм.  ріпа  и проч.  Ср.  указанія 
подъ  крижь,  калежь,  жидъ 
и др.  [Относительно  происхожде- 
нія группы  см.  цѣна,  каять]. 
Неточно  Горяевъ  (ГСл.  253  и сл.). 

пёпелъ,  Р.  пёпла  и пеплу 
сіпіз,  зола  книжн.,  нар.  особ, 
орл.,  кур.,  пбпелъ,  пбпела  и пб- 
пелу;  пёпельный  (напр.  цвѣтъ); 
пёпелйще  пожарище;  пёпельница 
сосудецъ  для  пепла-,  испепелйть 
сжечь. 

ир.  попилъ,  Р.  попилу;  попиль- 
нйкъ,  попедьні  мѣсто  для  ссыпки 
золы;  попильныця  капустная  тля. 
бр.  попелъ.  др.  пепелъ,  попелъ; 
понельный,  попеленый.  сс.  попелъ, 

ПЕПЕЛЪ,  НСПОПСлѢтИ,  НСПОПЕЛНТН.  СЛ. 

рореі,  ререі,  ререіпіса.  б.  пепелъ; 
пепеленъ;  пепеливъ;  пепелйще.  с. 
пёпео,  Р.  пёпела;  пепел. ав;  пе- 
пёласт  пепельнаго  цвѣта;  пе- 
пёьуха  замарашка,  золушка,  ч. 
рореі;  рореіес  освященный  пепелъ; 
среда  на  первой  недѣлѣ  В.  поста. 
п рорібі;  роріеіес  тж.  вл.  роріеі. 
нл.  роріеі.  пбл.  рііреі. 

— Вѣроятно,  инде.  *ре1-,  *ро1- 
къ  палить,  пламя.  Раздѣлить 
слѣдуетъ:  по-пелъ.  Но  детали  не- 
ясны: есть  ли  здѣсь  удвоеніе 


цли  же  слѣдуетъ  видѣть  въ  пер- 
вой части  предлогъ  по,  сказать 
трудно.  Измѣненіе  по-  въ  пе- 
по  ассимиляціи;  ср.  оделѢфи  вм- 
одолѢфи,  еуделѣти  вм  «удолѣти;  де: 
велъ  и довклъ.  (Ср.  МеШеі,  Ёі.  116; 
230.  Вондракъ,  810г.,  1,87).  8о1т- 
зеп  (К2.  38,  444)  видитъ  въ  по- 
пелъ удвоеніе  корпя  и относитъ 
къ  группѣ  плева,  полова: 
дрпрус.  реіаппе.  лит.  реіепаі.  лтш. 
реіпі  пепелъ,  сюда  же  дрпрус.  ре- 
Іаппо.  лит  реіепё  очагъ,  гр.  л аХз) 
самая  мягкая  мука;  всякая  пыль, 
пепелъ;  яаі-лаХг],  яаолаХу.  лат. 
роііеп  и роіііз  самая  мелкая  мука, 
мучная  пыль;  риіѵіз,  -егіз  и проч. 
сскр.  раіаіат  растертыя  сезамовыя 
зерна,  каша,  грязь,  гал.  иіѵг  /а- 
ѵіііа;  ІШ  похлебка  изъ  муки.  ир. 
НШи  тж.  (Ср.  \ѴЕ\Ѵ-.  . 595  и сл. 
81окез  53;  57*  252.  Воізасц,  Бё. 
738;  742.  Ср.  Вш^тапп,  Сгйг.  II, 
1,  128  и сл.)  Всего  ближе  соотв. 
гр.  яоияаХу. 

Пёрвый,  пёрвая.  пёрвое  ргі- 
тиз  (иногда  въ  Москвѣ:  пёрьвый); 
*первъ  неупотр.,  но  нарч.  суще- 
ствуетъ: діал.  сѣвск.  и др.  пёрво 
сперва,  прежде;  пёрво-на-перво 
сначала;  перм.  первб;  употребит, 
срвн.  первѣйшій  самый  первый, 
наилучшгй;  первакъ;  первачъ  пер- 
вый сортъ  товара,  муки  и проч.; 
пёрвина,  пёрвинка  что-либо  пер- 
вое; пёрвенсцъ  первый  сынъ;  пёр- 
венство,  пёрвенствовать;  нарч. 
впервые,  во-пёрвыхъ,  діал.  (сѣвск.) 
впервбй,  впервбе  въ  первый  разъ; 
сперва  впередъ,  прежде;  перво- 
бытный, перворбдный,  первона- 
чальный, первозданный,  первоучй- 
тель  и мн.  др.;  діал.  южн.  и зал. 
(иногда  въ  центрѣ)  изъ  пол.  пёр- 
шій старшій,  набольшій.  Сюда  же 
теперь  (см.  э.  с.) 

мр.  первый,  першій;  перве, 
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перше,  першъ  прежде;  первакъ, 
первына  и др.  бр.  первый,  сравн. 
первое;  первакъ  и др.  др.  пер- 
вый, пьрвый,  пьрьвый;  пьрвѣе; 
пьрво,  перво  прежде , сначала. 
СС.  пръкъ,  пръкьнъ  (рѣдко);  пръвѣ- 
ньць;  пръкѣм;  лръкѣшьнь.  сл.  ргѵі; 
срвн.  ргѵЦе,  ргЦе.  б.  пръвъ, 
ыръвни  первый;  пръвенъ  сперва , 
пръвещенъ  первородный , пръвес- 
кйня  первородная;,  пръво  сперва. 
с.  првй  первый;  првак  первый  рой; 
првач  недавно;  првенац;  гірвб  ме- 
давно;  првбч  прежде,  ч.  ргѵ^ 
первый,  ргѵпё  во-первыхъ;  ргѵепес; 
ррё,  ргѵе  прежде , сперва,  п. 
ріегѵу,  ріетзгу  первый ; ріетге 
во-первыхъ,  сперва;  ріегѵг,  ріеппё] 
прежде;  ріептоб  первоначало; 
отар.  п.  ріту,  ругетгу  и др. 
(См.  Вгйскпег,  АЯ.  7,  542  и сл.). 
вл.  ріегѵу. 

— лит.  рігта8  первый,  рігті 
прежде,  рігт  предъ  (врем,  знач.), 
лтш.  рігта]8  первый;  рігта  предъ; 
•рігтак  раньше,  прежде;  рігтз 
(пека)  прежде  (чѣмъ),  секр.  рйг- 
ѵаз  прежній,  ранній,  передній, 
восточный  и т.  д.  рйгѵу&а,  рцг- 
ѵуаэ  передній,  предыдущій,  венд, 
роигѵо,  раоигѵуо.  дрпере.  рагиѵа, 
рагйѵіуа.  дрсѣв.  ігаг  (изъ  *ігаѵа) 
быстрый,  бодрый,  дрсак.  &а. 
дрвнм.  &ао,  ігб,  Ігаѵгёг  бодрый, 
радостый;  йгашМа,  ігеѵтійа.  ннѣм. 
Ігеийе.  гот.  ігаи]'а  господинъ,  дрсѣв. 
Ігеуг  имя  бога;  ігеу]а  госпожа, 
имя  богини,  ннѣм.  Ігаи  госпожа 
и др.  герм.  (А.  Тогр,  233.).  Даль- 
нѣйшія сопоставленія:  лат.  ргап- 
ёіит  > ранній  обѣдъ,  завтракъ; 
ргашіео,  -і,  ргапзиш,  -ёге  завтра- 
каю: (изъ  *ргат-е<ііоіп)  СѴУЕ1Ѵ-. 
609.  Уленбекъ,  Аі^.  173).  Тема: 
•рг-ио-в;  корень:  *рг-;еуф.  -ио-;  во- 
калиэмъ  нуль.  Къ  инде.'*регэ-(см. 
пере.  (МеШеі,  Ёѣ.  362идр.м.  Вги^- 
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тапп,  Огіг.П,  1,  206).  Регіегееп 
(К2.  38,  372)  уравниваетъ  съ  лит. 
рігшав,  а не  съ  сскр.  рйгѵав, 
ибо,  по  его  словамъ,  гт  въ  слав, 
переходитъ  въ  го,  если  предше- 
ствующій или  слѣдующій  слогъ 
начинается  съ  носовой;  т.  обр., 
пръкъ  аналогично  пръ&ьнъ.  Это  со- 
мнительно (ср.  Меіііеѣ,  1.  с.),  не- 
смотря на  такіе  примѣры,  какъ 
нравъ:  сскр.  пагтбв  и т.  п.  Вонд- 
ракъ  неопредѣленно.  (810г.  1, 322). 

ПѲргА,  Р.  пергй  обножка, 
цвѣточная  пыльца  на  ножкахъ 
пчелы,  пчелиный  хлѣбъ;  перхоть, 
плоть. 

мр.  перга  тж.  др.  перга  пря- 
женныя хлѣбныя  зерна,  х&роѵ, 
%іб(>а,  пооеііа  ігііісі  §гапа,  %га- 
пеа.  сс.  пръгд  тж.  с.  прга  родъ 
каши.  п.  ріеггда  уза,  пчелиная 
смазка. 

— Интересное  слово.  Сдѣдуегь 
объединить  значенія  и опредѣлить 
первоначальное.  Ср.  сскр.  рато- 
вав цвѣточная  пыль.  [По  У лен- 
беку  (АПУ.  156),  не  объяснен- 
ное]. Если  такъ,  то  основное  зна- 
ченіе цвѣточная  пыль.  Значеніе 
корня  *реге-е-(*зрегэ-§-,  *ѳрЬгэ-?- 
лопаться  (о  цвѣточномъ  пыльникѣ) 
къ  группѣ:  лат.  враг&о,  -8І,  -вит, 
ёге  разсыпать,  разсѣивать,  раз- 
брасывать; вспрыскивать,  гр.  ара- 
оауеорси  лопаюсь,  трескалось , 
шиплло;  вздуваюсь  (отъ  молока  о 
вымени);,  сіорарауоі;,  сіоясірауод 
спаржа  (собств.  побѣгъ);  ала- 
Оуйѵ  пыщиться,  вздуваться;  на- 
дуваться (отъ  молока);  чувство- 
вать страсть  и пр.;  алоруаі. 
ере&іороі  е<е  то  хехііѵ  (Гез.),  анс. 
вреагса,  анг.  врагк  искра,  лит.  ргб&а, 
зргё&а  осколокъ,  отростокъ,  искра; 
рга<*А  8рга°ф  щель  въ  заборѣ, 
эрга^іпіі  заставлять  трещать; 
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зргбкіі , врг6к8іи,  аог.  вргб^аи 
трескаться;  развиваться  (о  расте- 
ніяхъ). лтш.  вргісігіпаі;  прыскать. 
дрнр.  аг§  капля,  сскр.  рацапуаз 
дождь,  дождевое  облако,  врЬицаП 
раскрывается,  является,  венд, 
зрагэ/а  отростокъ,  вѣтвь  и др. 
(См.  "ѴѴЕ\Ѵг,  728).  Ивъ  слав,  сюда 
сс.  испръгнжти  выскочить,  п.ріегд- 
пцб  лопнуть.  Другія,  которыя  мо- 
гутъ сюда  относиться,  исчислены 
у Потебни  (Эт.  III,  114  и Д. 
Ср.  МЕ^Ѵ.  241.  Подробно  Регавоп, 
Веііг.  418;  868  д.  съ  литературой.) 
См.  прыгать,  порохъ,  пру- 
жить-ся,  пругъ. 

пергаментъ,  Р.  перга- 
мента телячья,  баранья  кожа, 
выдѣланная  для  письма;  перга- 
ментный. 

— Новое  займете,  (бъ  Петра  В., 
Смирновъ,  СбД.  88,  223)  изъ  нѣм. 
рег^атепѣ  тж.  [Первоисточникъ 
гр.  же(>уа/а)г6<;,  т.-е.  Х^ТѴ^  по 
имени  города  Пергама,  яіоуарод, 
который  славился  выдѣлкой  пер- 
гамента; отсюда  лат.  рег&атёпа, 
т.-е.  сЬагіа.  Ивъ  лат.  фр.  рагсЬе- 
тіп  (затруднительное  въ  звуко- 
вомъ отношеніи),  нѣм  регдатепі 
и проч.  8сЬе1.  ЕР.  338]. 

пере-,  часто  цел.  пре-  (вм. 
прѣ-)  префиксъ;  основное  значеніе 
движеніе  сквозь,  черезъ,  сверхъ; 
напр.  пере-ѣхать,,  пере-йтй,  пере- 
плйть  и т.  п.;  отсюда:  переходъ 
отъ  одного  мѣста  къ  другому, 
продолженіе  дѣйствія,  дѣйствіе 
снова,  превосходство;  напр.  пере- 
селйтьея,  пере-зимовать;  пере- 
гнать, пбре-брать  (брать  лишнее), 
'пере-ейпать  (сыпать  больше,  чѣмъ 
нужно),  пере-лйть  ит.п.,  пере-дѣ- 
лать  дѣлать  снова.  Съ  прилг. 
только  пре-  очень:  пре-красный, 
пре-м^дрый,  пре-лёстный,  пре- 


дббрый  (у  Крыл,  «мужикъ  пре- 
добрый онъ»),  пре-длйнный  (у 
Крыл,  «предлинной  хворостиной 
мужикъ  гусей  гналъ...»).  [Слѣ- 
дуетъ отмѣтить,  что  это  пре- 
книжное; въ  народномъ  яз.  не 
употребляется;  лишь  нерѣдка 
встрѣчается;  напр.  въ  стилѣ  о 
Егоріи  Храбромъ:  «Софія  пере- 
мудрая».  Впрочемъ,  прекрасный, 
распрекрасный  можно  считать 
общрус.  Здѣсь  пре-  объясняется 
контаминаціей  съ  предл.-преф.  при; 
проЬзносятъ  «прикрасный»,  «рас- 
прекрасный»; ср.  прикрасить  приу- 
бавить красоты].  Часто  пере-, 
пре-  различаются  въ  значеніи: 

ср.  пре-дѣлъ  /іпі$  и пере-дѣлъ 
дѣленіе  снова;  пере-ступйть  (по- 
рогъ) и пре-ступить  (законъ); 
пре-градйть  и пере-городйть  и т.п. 

мр.  пере-,  др.  пере-  (часто  прѣ-). 

сс.  прѣ-,  сл.  ргё-,  рге-.  б.  прѣ-, 
пре-,  с.  пре-,  ч.  р*е-  в.  ргге-. 
вл.  рге-.  ил.  рбе-  префиксъ  съ 
тѣмъ  же  значеніемъ.  Какъ  пред- 
логъ только  въ  в.,  вл.,  ил.,  слвц.; 
значеніемъ  соотвѣтствуетъ  нашему 
черезъ,  по.  (Примѣры  у Вондрака, 
810г.  2,  384). 

— Исконнородств. : лит.  прдл.‘ 
съ  В.  рег  чрезъ;  преф.  съ  прил. 
и нарч.  очень,  слишкомъ:  рег- 
«Міз.  лтш.  *рег,  смѣшавшееся 
съ  раг,  предл.  и "преф.  прус.  тж. 
(Подробно  Эвдзелинъ,  Лтш.  прдл. 
150  и д.).  лат.  прдл.  рег  съ  В. 
чрезъ,  надъ,  по,  въ  теченіе;  преф. 
съ  прилг.  очень;  рег-та§пив.  гр. 
прдл.  съ  Р.,  Дм  В.  яері,  яері 
около,  снаружи,  надъ,  о,  относи- 
тельно и др.;  преф.  съ  прилг. 
очень:  хеді-хаХХуч  очень  хорошій. 
гот.  іаіг-.  дрвнм.  ііг-,  іаг-.  ннѣм. 
ѵег-  неотдѣляемая  частица,  сскр. 
нарч.  рагі  вокругъ;  прдл.  съ  В.  О. 
(отлож.  аЫаі.)  около,  вокругъ,  на- 
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противъ,  отъ;  преф.  очень;  рагі 
ѵій-  точно  знать,  зенд.  раігі. 
дрперс.  рагіу  около,  сверху,  вдали 
отъ;  нарч.  впередъ,  преоісде.  нперс. 
раг  около,  алб.  прдл.  съ  В.,  Р.  рег 
для,  по  причинѣ;  отъ,  вдали  отъ. 
дрир.  усилив,  преф.  ег-,  ег-сЬозтіІ 
регвітіііз.  ир.  аіг-.  гал.  аге-. 
дрир.  (Ь)іг-  (лері);  напр.  Ьіг-паі^йе 
молитва.  (Ср.  МЕАѴ.  239.  Вонд- 
ракъ,  810г.  II,  384.  Улеиб.  Аі\Ѵ. 
156.  Ріск,  1*.  81;  476.  Зіокез,  37. 
Рейегзеп,  КЮг.  1, 91.  \ѴЕт  576. 
А.  Тогр,  23л.  Вгиртшт,  КѴОг. 
472;  475  и д.  Эпдзелинъ,  1.  с. 
Фортунатовъ,  СлФ.  200.  О.  Меуег, 
ЕТѴ.  332.  КеісЬеІі;,  ВВ.  26,  223 
и сл.  Воівас<і,  Бё.  772.).  Инде. 
*рег-  движеніе  впередъ  или  дости- 
женіе опредѣленной  цѣли ; засви- 
дѣтельствовано въ  сскр.  рірагіі, 
слав,  переть.  См.  передъ,  пе- 
ревъ,  1 и 2 переть. 

Пёредгь,  предл.  и преф., 
впереди,  до,  апіе;  нерѣдко  цел. 
предъ  (вм.  прѣдъ).  Какъ  предл. 
сочиняется  съ  Т.:  «передъ  домомъ*, 
«передъ  нами»  впереди,  до  насъ, 
и т.  п.;  стар,  съ  В.:  «предъ  царя», 
«передъ  твои  ясныя  очи»  (явиться, 
•предстать);  сущ.  пёредъ,  Р.  пёреда 
и перёдъ;  нарѣч.  передомъ  (сѣвск. 
оч.  употреб.)  впереди  (напр.  ѣхать, 
итти);  ервн.  степень  перёже,  сѣвск. 
перёжъ,  книжн.  изъ  цел.  прёжде 
(вм.  прѣжде)  ргіив;  наперёдъ; 
вперёдъ;  ‘"передъ:  впередй,  спё- 
реди;  передокъ,  Р.  передка  перед- 
няя часть  чего-либо  (повозки,  эки- 
пажа и проч.);  ивъ  цел.  прёдокъ. 
обыкн.  Мн.  предки  прародители , 
родоначальники,  предшественники 
дѣдовъ  и прадѣдовъ;  передовбй 
впереди  находящійся  (идущій,  бѣ- 
гущій и т.  п.);  передній  тж.у  отъ 
ервн.  степени:  прежній  прежде 
бившій;  нарч.  попрёжнему  какъ 
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прежде;  перёдникъ  фартукъ;  опе- 
редбть  зайти  впередъ,  бить  впе- 
реди, обогнать;  іѣег.  орережать; 
изъ  цел.  упредйть;  предупредйть 
предувѣдомить;  предупреждать; 
предупреждёнъ  и др.;  предыду- 
щій, предшёственникъ;  предска- 
зать, представить,  -ся  и мн.  др. 
под. 

мр.-бр.  передъ  предл.  и сущ.; 
передокъ,  передній  и проч.  др. 
передъ,  но  нерѣдко  цел.  прѣдъ, 
предъ;  переже,  прѣже;  нерѣдко 
прѣжде  и др.  сс.  прѣдъ,  прѣдь; 
прѣжді;  прѣждь  прежній,  сл.  ргёсі; 
ервн.  ст.  ргё]е,  ргё].  б.  прѣдъ; 
прѣденъ  передній;  прѣдй  нарч. 
предл.  прежде;  за,  до.  с.  пред, 
преда;  прё^е  прежде,  ч.  ргесі 
прдл.  и сущ.;  ргіге  прежде;  ргейпі 
передній;  ргеЗпё  во-первыхъ,  п. 
рггей  предл.  передъ;  ргхбд  сущ. 
передъ;  ргхейпі  передній,  вл.  ргепі. 
нл.  ргейпу,  ргепу,  плб.  ргігі,  рйгёсі. 

Къ  пере-,  прѣ-:  пере-дъ, 
прѣ-дъ;  -дъ  безспорно  не  объяснено. 
См.  объясненія  п библіографію 
подъ  на,  надъ. 

Перезъ,  діап.  южн.,  вап., 
влд.,  твр.  и др.,  чрезъ;  нерѣдка: 
въ  теченіе,  въ  продолженіе. 

мр.  перезъ  чрезъ,  бр.  перезъ, 
пиразъ  тж.  др.  (ивъ  цел.)  прѣзъ, 
презъ.  сс.  прѣзъ  чрезъ,  б.  прѣзъ 
чрезъ,  за;  въ  теченіе;  прѣзморе 
за  моремъ,  за  море;  прѣвморенъ, 
прѣзморски  заморскій,  прѣзморй- 
нинъ,  прѣзморче  живущій  за  мо- 
ремъ. с.  през  безъ.  [ч.  ргез  чрезъ, 
на,  надъ;  въ  теченіе],  и.  ргхех 
чрезъ,  сквозь,  посредствомъ;  въ  те- 
ченіе. вл.  рёех.  нл.  рЗея.  плб.  ргіх 
безъ. 

— Отъ  пере-,  прѣ-,  -въ  по- 
добно И-8Ъ,  бе-эъ,  во-зъ,  ни-зъ, 
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ра-въ  и яр..  (Вондракъ.  810г.  2, 
373  и др.  м.  Особенно  Фортуна- 
товъ, СпФ.  203  и сл. . Здѣсь, 
между  прочимъ,  -зъ  сопоставляется 
съ  бадт.  -ді:  лит.  піі-ді,  гш-д; 
ііі-ді,  ііі-д.) 

*пере-К.-:  перёчпть  спорить, 
противорѣчить,  препятствовать; 
поперекъ  въ  ширину,  черезъ;  по- 
перёчный  ігапзѵег&из:  поперёч- 
никъ;  вопрекй  напротивъ,  про- 
тивъ; попр'ё'къ,  упрёкъ  укоръ; 
упрекать  укорять;  діал.  пбперечь; 
сѣв.  впбперекъ  варч. 

мр.  супереки  споръ,  поперекъ; 
попрекъ,  попрекаты;  безперечь, 
навперечь.  бр.  перекъ  поперекъ; 
перековый  поперечный;  перечиць, 
поперечиць,  -ца  спорить,  итти 
наперекоръ,  др.  перекъ  широкая 
поперечина;  перечина  перекоръ; 
поперекъ.  (Срезн.  М.  2,  909 
и др.  м.);  нерѣдко  цел.  прѣкъ. 
СС.  прѣкъ  Ао|б$;  прѣкы,  прѣко 
сопіга;  прѣкомокьць.  .сл.  ргёк;  ргё- 
бііі  перечить,  б.  прѣкъ  прямой , 
горизонтальный;  прѣко  прямо; 
чрезъ,  за;  прѣконорски  заморскій ■; 
прѣчка  поперечина;  препятствіе; 
прѣчж  препятствую  (перечу),  с. 
прёко  поперекъ,  по  ту  сторону; 
прёчити,  прёчйм  препятствовать; 
прёчац  прямая  линія;  поперечная 
дорога;  прёчага  ступенька,  попе- 
речная доска;  грудобрюшная  пре- 
града; запрека  запретъ,  ч.  діал. 
ргіку  поперекъ;  ргіб  поперечность; 
паргіб  поперекъ;  ргібка  попервг 
чина,  поперечная  линія;  ргібпа 
поперечина;  ргібп^  поперечный; 
ргібіѣізе  противиться, упрямиться. 
л.  рггеко,  рорггек,  рорггесг  попе- 
рекъ; рггесгуб  перечить,  противо- 
рѣчить; рггесгпу,  рорггесгпу  по- 
перечный; зрггеегка  споръ,  преніе; 
врггесгпік  спорщикъ  вл.  ргебпу. 
нл.  ргекі;  ргеспу.  плб.  ргікй. 


— Отъ  пере-,  прѣ-;  суф.  -ко- 
(Меіііеі,  Ёі.  329.  Вгидт.  Огйг.  II, 
І,  481).  Образовано,  какъпро-къ, 
про-ч-ный,  отъ  прдл.  про.  Ср. 
лат.  регііса  шестъ,  длинная  палка; 
оск.  реге'[каіз]  регіісіз;  умб.  рег- 
каі  ѵіг§а$,  регсат  ѵіг%ат.  (Ср. 
\ѴЕ^і.  578  съ  литературой. 
Р.  Регззоп,  Веііг.  177;  474.). 

См.  пере-,  і.  переть,  пе- 
редъ, перевъ. 

пёрепелъ,  Р.  пёрепела, 
МнИ.  перепела;  родъ  птицы 
Іеігао  соіигпіх;  перепёлка,  пере- 
пёлйца;  перепелйный;  перепелйчій; 
перепелйчникъ  клѣтка  съ  перепе- 
ломъ; дудка  для  приманки  пере- 
пеловъ; перепелйтникъ  родъ  малаго 
ястреба;  діал.  пелепелъ,  пеле- 
пёлка  (ДСл.  3,  25).  [Выставляе- 
мое Микпошичемъ  рус.  *перперъ 
очень  -сомнительно;  у Даля  Нѣтъ; 
состав-лю  слышать  не  приходи- 
лось; Брандтъ  тоже  сомнѣвается 
въ  существованіи  такого  слова. 
См.  ниже]. 

мр.  перепелъ;  перепёла,  пере- 
пелйха,  перепелйця  перепелка; 
перепеля,  Р.  перепелйты  перепе- 
ленокъ. сл.  ргереііса  (ройроііса, 
робргсіа).  б.  прѣперйца  перепелка; 
прѣпелѣхче  перепелочка.  с.  прёпе- 
лица  перепелъ,  перепелка;  прёпе- 
личиѣ  перепеленокъ,  хрв.  ріереііса. 
ч.  ргереі,  ргереіісе;  обыкн.  кгереі, 
кгереіісе.  п.  ргаерібг,  рггерібгпік 
перепелъ ; рггерібгка  перепелка. 

— Звукоподражательное.  Ко- 
рень: *пел-,  удвоенъ:  *пел-пелъ;  от- 
оюда:  рус.  пелепелъ;  хрв.  ріереііса. 
Затѣмъ,  по  диссимиляціи  плавныхъ: 
перепелъ  (*пер-пелъ).  (Ср.  кори- 
доръ: колпдоръ;  флигель:  флигерь; 
прорубь:  пролубь  и т.  п.).  Соотвѣт- 
ствуютъ:прус.  репраіо  перепелъ,  лит. 
рёраіё.  лтш.  раіраіа  тж.  Брандтъ 
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(Доп.  Зам.  127  в д.),  думаетъ,  что 
измѣненіе  пел-  въ  пере- , серб,  прё- 
есть  превращеніе  перваго  слога  въ 
предлогъ  Другіе  (МЕ\Ѵ.  243.  Вонд- 
ракъ,  8Юг.  1,  170.  Такъ  же  Вгіщ- 
шапп,  Огйг.  II,  1,  138)  первонаг 
чальной  формой  .считаютъ  *перпер- 
п относятъ  къ  перо,  пьрати 
летать.  Это  ошибочно.  [Инте- 
ресны другія  ввукоподр.,  именно 
сл.  роёргйа,  ройройіса.  Брандтъ 
напрасно  сомнѣвается  въ  ихъ 
«звукоподражательности».  С.  Ак- 
саковъ именно  такъ  характеризуетъ 
перепелиный  бой.  (См.  Зал.  ох. 
въ  ст.  «Перепелка»).  Ср.  лит.рйі- 
реіа.  Реіегзвоп  (К2  46, 132)  отно- 
ситъ къ  *ре1-  (см.  пелесъ). 

переперъ,  Р.  перепера, 
перперъ,  др.,  золотая  монета. 

сс.  п(ръп(|ід.  и.  стар,  перпера  тж. 

— Ивъ  гр.  бліряѵроѵ  (МЕМГ.  244. 
Срезн.  М.  2,  912).  [Къ  этой  ли 
группѣ  относится  др.  переперъ, 
пелепелъ  « отдѣльное  шитое  укра- 
шеніе» (Срезн.  1.  с.)  ?]. 

X.  переть,  пру,  прёшь  рге- 
теге,  наоюимать,  давить,  гнести; 
волочь,  тащить ;•  лѣзть  силою; 
прич.  прш.  II  пёръ,  пёрла,  пёрло; 
перёться,  прусь,  прёшься  итти, 
лѣзть  силою,  зря  и т.  п.;  вапе- 
рёть  замкнуть  (на  запоръ,  на  ва- 
локъ и проч.);  отперёть  ото- 
мкнуть, открыть  (дверь,  ворота, 
сундукъ  и пртч.);  вііпереть  вы- 
двинуть; наперёть,  уперёть,  -ся, 
оперёть,  -ся,  приперёть  притво- 
рить:; притти.  [Интересно  уда- 
реніе: заперъ,  заперла,  но  при- 
пёръ, припёрла  пришелъ ];  по-; 
подперёть  и др.;  Дог.  запирать, -ся, 
отпирать,  -ся,  выпирать,  па-,  у-, 
при-  и проч.  Переглас.  на- 
пбръ  давленіе;  запбръ  орудіе  за- 
пиранія; бездѣйствіе  желудка; 
.отпёръ  отраженіе;  упоръ,  ѵпбрка 
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подставка,  поддержка;  упорный 
упрямый;  упбрство,  упорствовать; 
подпора,  опбра  поддержка;  рас- 
пбрка  и др.;  *перть:  взапертй 
на  запорѣ,  въ  заключеніи. 

ир.  перты,  пру,  прешь;  -ся  пе- 
реть; оперты,  заперты  и проч. 
бр.  перць,  пру,  прешь;  заперць 
(ср.  сѣвск.  запёрть  вм.  ваперёть), 
отперць.  др.  перети;  подъпирати, 
запирати,  отъпиратися  отрекаться 
и др. ; подъпоръ,  запоръ  и др.  сс.  з*  - 
прѣти  (Воет.  Сл.  1.135);  здпнрдтн, 
подъпнрдтн;  подъпоръ,  подъпорд. 
сл.  гаргёіі,  гаргет;  гарігаіі,  ой- 
рігаіі ; гарог  шлюзъ,  б.  запрд,  ва- 
пирамъ  запру,  запираю;  запбръ 
плотина,  преграда;  опрд,  опи- 
рамъ  обопрусь,  опираюсь)  подпрж, 
подпйрамъ;  пбдпоръ,  подпбрка 
подпора,  опора,  с.  запрёти,  вёлрём 
запереть;  в&пирати,  зЛширём  за- 
пирать; вапбрка  скобка  (энакъ 
препинанія);  бпорит  угрюмый. 
ч.  ргШ,  рпг  ройергШ,  ройерги 
подпереть;  ройрога;  ойергіН,  ой- 
рот отпоръ  гаргНі  запереться, 
отречься;  гарог,  гарога  и др. 
п.  ртгеб,  рг§  переть;  паріегаб  на- 
пирать; орог  опора;  орота  под- 
порка; ирог  упорство,  запиратель- 
ство; ирогпу;  гаріегаб  запирать; 
гарог  н др.  ѵѵзрат  лучокъ,  силокъ. 
вл.  р&<5,  рги;  ройрёеб,  ройріегас. 
ил.  ргеё,  рёс]и;  ройрога. 

— Къ  инде.  *рег-  исполненіе 
дѣйствія,  направленнаго  впередъ, 
стремленіе,  движеніе  къ  чему-л. 
(см.  пере-),  сскр.  рірагіі  пере- 
возитъ, ■ двигаетъ  впередъ,  пере- 
правлять; рагёуаіі  пересаживаетъ , 
переводитъ,  зенд.  (преф.)  раг- 
сквозь,  чрезъ,  гр.  лера  дальше, 
ягераг  по  ту  сторону;  лераітерод 
выходящій  за;  яіраѲ-еѵ  съ  той 
стороны;  яеірт  пронизываю,  про- 
сверливаю; яброд  проходъ,  гот. 
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Іагап  итти;  Іацап  везти,  дрвнм. 
іагап,  Ьіогеп  и др.  герм.  (см. 
А.  Тогр.  229).  лат.  рогіа  ворота, 
дверь;  рогіад  гавань.  М.-б.,  сюда  же 
регрегаш  навыворотъ,  неправо, 
ошибочно  (рег-  *регат  мимо  цѣли. 
Впрочемъ,  ср.  677).  гал. 

гііи-  бродъ  (въ  Аи^ивіо-гііит). 
ир.  гііЬ  (въ  Нитаг-гіШ).  кимр. 
гіі  брЬдъ.  адб.  ргиѵа,  ргига  (аог.) 
велъ,  несъ.  арм.  Ьегі  удаленный; 
Ьогй  обойденный;  Ьегіоп  шило; 
Ьогбап  итти  впередъ.  (Ср.  Еіск,  1-, 
81;  476.  О.Меуег,  ЕТѴ.  36,  подъ 
Ьіе,  2.  ^ЕУГ*.  602.  РгЕПУ.  362 
и др.  м.  ЗсЬеііеІоміІг,  ВВ.  29,  21. 
Меіііеі,  М8Ь.  14,  378.  Воівасд, 
Бё.  767;  700.  Регввоп,  Веііх.  I,  472 
и д.).  Группа  сложная;  распре- 
дѣлить  затруднительно . Напр.  Ми- 
клошичъ  неосновательно  отдѣлилъ 
рус.  переть  ргетеге  отъ  вапереть 
и проч.  См.  поромъ,  прать. 
Ср.  2.  переть. 

2.  ПѲрёть:перепнр4ться,  пере- 
пираюсь, перепираешься;  обыкн. 
препираться  спорить;  (рѣдко)  пря; 
распря  раздоръ,  ссора;  преніе  споръ, 
диспутъ;  препирательство  упорный 
споръ ; сопбрникь  противникъ; 
споръ  несогласіе,  спбрить;  спбр- 
ный  оспариваемый ; спбрщикъ  кто 
любитъ  спорить. 

пр.  спорится  торить,  бр.  су- 
поръ.  др.  и сс.  пь^Ьти,  пьріж, 
прншн;  на  ряду:  пьр,  пі^ішн, 
пря,  прыъ;  пь|іѣтн  са  спорить,  прѣ- 
пиѣги  убѣждать;  пцім,  прйкпьрм 
убѣжденіе;  цмпьра.  сальна;  сапь^ь, 
сАпь^ъпротивникь.'САпьрьннкѵжмс.  * 
ппо|п.  ел.  рт]а  спорь;  ргерігаіі  ве; 
вбрег.  б.  прѣпрА  са,  прѣпирамъ  са 
поспорю , торю;  прѣпирнй  торъ, 
распря,  о.  прети  се,  прби  се  тя- 
гаться; супарник  противникъ. 
ч.  рНіі,  рги,  рти,  рНт  епоригКь, 
р?ѳ  спорь;  врог;  зоире?  против- 


никъ. п.  ргаес  зі§,  ргг§  ві§  про- 
тивиться; вфріегг;  врог.  вл.  ргеб, 
рги,  рге]и.  нл.  ргеё,  рге]и  отри- 
цать. 

— Бевъ  сомнѣнія,  къ  группѣ 
1.  переть.  Производныя  вполнѣ 
совпадаютъ  въ  ввуковомъ  отно- 
шеніи: ср.  запирать,  подпирать, 
запоръ,  подпора  и проч.  и пре- 
пираться, споръ  и пр.  Значенія 
тоже  могутъ  быть  согласованы: 
переть  давить , двигать,  упираться . 
лѣзть  силою  и т.п.;  препираться 
соботв.  переть  другъ  на  друга, 
т.-е.  значеніе  переносное,  дѣйствіе 
взаимное;  отсюда  пря,  распря, 
спорь.  Такъ  Регввоп  (Веііх.  473, 
прим.  1);  сюда  же,  по  его  мнѣнію. 
Ивъ  арійск.  кромѣ  указанныхъ  подъ 
1 переть,  сскр.  рагі-  рагіп- 
противникь;  ргіг,  ргіапа  борьба , 
торъ.  венд,  раг-  оЪзіаге;  рагэі- 
сегіаге;  рзйапа-,  рэёапа-  борьба, 
сраженіе . Родств.  также  съ  на- 
чальнымъ $-;  *врег-,  *врг-  ср.  лит. 
врігіі,  врігій;  врігѣіа,  врігіив  опи- 
раться, упираться;  аіаіврігіи  упи- 
ралось ногами,  противодѣйствую. 
лтш.  врегіёв  упираться , напирать 
(Веііг.  472).  сскр.  врЬигаІі  от- 
талкиваетъ (ногой),  тѣшитъ, 
дрожитъ,  венд.  враг-,  нперс.  ва- 
рагбап,  вірагбап  ступать,  лат. 
врегпо,  вргбѵі,  -Іщп,  -еге  отбра- 
сывать, отталкивать,  презирать 
и др.  (См.  Регввоп,  Веііг.  644. 
\ѴЕт  730.  Уленб.  Аі\Ѵ.  361). 
[Не  сюда  ли  лат.  ргоеііит  сраженіе, 
борьба  (правильнѣе  ргаеіішп,  ргё- 
Ііит)?  См.  \ѴЕ\Ѵ*.  616].  Микло- 
шичъ  (Е\Ѵ.  241)  также  думалъ, 
что  въ  пьрѣти,  пьрА  и пьрати, 
пера  (подъ  б и 8 рег-)  утрачено 
начальное  в-.  Меіііеі  (М8Ь.  14, 
380;  Ё1.  398)  ставитъ  въ  особую 
группу.  См.  1.  переть,  прать, 
перо,  перила. 
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ПёрѲЦЪ,  Р.  пёрца  и пёрцу 
рірег  (также:  роі утопит,  Ьуіго- 
рірег  и др.  растенія);  пёрцовый; 
пёречникъ  растеніе  іЬегіз;  пёреч- 
ница  сосудъ  для  перца;  перцбвкз 
перцовая  настойка ; перчйть  по- 
сыпать перцемъ;  прйный,  прй- 
никъ  родъ  сладкаго  печенья ; сѣвск 
попрйльникъирямккь/діал.  паприка 
перецъ. 

ир.  перецъ,  Р.  перцю.  бр.  пер- 
пикъ  пряникъ,  пернпца  перечница. 
др.  перьць,  перецъ,  пьрьць;  пе- 
перь,  пъпьрь,  пьпьрь.  (Срезн.  2, 
1760  и др.  м.);  прянощп.  сс. 
пьпьрь  (пъпьрь).  сл.  ргрег.  б.  пи- 
пёрь,  пипёрецъ.  с.  папар,  Р.  папра 
перецъ,  паприти,  паприм;  нёлрнка 
родъ  краснаго  перца  (также  изъ 
тур.  бибер).  ч.  рерг.  п.  ріергг. 
вл.  роріег.  нл.  ріерег. 

— Старое  заимств.  изъ  гр.  хі- 
яері  (лат.  рірет.  дрвнм.  ріёЯаг. 
ансак.  рірог  и др.).  Такъ  Маіге- 
паиег  (С81.  69).  Подробный  раэ- 
боръ у Соболевскаго  (Займ.  15). 
Фасмеръ(Эт.  III,  164)  выводитъ  изъ 
лат.  Рус.  перецъ,  друс.  *-пьрь,  *перь 
изъ  пьпьрь;  отсюда  съ  суф.  -ьць-: 
пьрьць,  перьць,  перецъ,  пря- 
ный изъ*(пь)пьрѣнъ,*(пь)пьрянъ. 
[гр.  хіле()і  сскр.  рірраіі  ягоды; 
рірег  Іоп$ит.  РгЕ\Ѵ.  362,  8сЬга- 
йег  Кеаіі.  618  и сл.  Воівасд,  Бё 
768  и сл.  Уленб.  АіМГ  167].  [От- 
куда выр.:  «вадать  феферу»  про- 
брать, дать  головомойку?]. 

ПѲрйла,  Р.  перйлъ  Мн.  ср. 
(Ед.  пѳрйло  мало  употребл.,  по- 
добно тому,  какъ  чернила,  бѣлила) 
легкая,  низкая  ограда  по  краямъ 
моста,  балкона  и т.  и.,  балю- 
страд , балясникъ;  ум.  перйльце. 

— Къ  1.  переть;  пери-ло; 
суф.  -ло-  (-ДЛО-),  какъ  кадило, 

764 


чернила  и т.  п.  Значеніе:  на  что 
можно  опереться. 

перлъ,  Р.  пёрла  жемчужина 
Мн.  пёрлы;  стар,  пёрло  ср.  Мн. 
пёрла;  нерѣдка  пёрла  ж.;  пер- 
ловый (о  крупѣ);  перлбвка  крупа 
изъ  ободранаго  ячменя;  перло- 
мутръ,  иногда  перпом^тъ;  перло- 
метровый  (обыкн.  пишутъ  перла- 
мутръ, но  это  невѣрно). 

ир.  перло;  перлбвый  жемчуж- 
ный. бр.  перлы  Мн.,  Р.  пёрловъ 
жемчугъ.  сл.регІпіМн.  с.ч.регіа. 
п.  регіа  ж.  вл.  рагіа.  нл..  рагіа. 

— Заимств.,  но  откуда  именно 
и когда,  сказать  трудно.  (Въ  за- 
пискахъ Натальи  Борисовны  Долго- 
рукой встрѣчается,  какъ  обычное, 
перло).  По  всей  вѣроятности,  изъ 
фр.  регіе.  Въ  пол.  и чеш.,  вѣ- 
роятно, изъ  нѣм.  регіе  (дрвнм.  рё- 
гаіа,  Ьёгіа.  ервнм.  рёгіе,  Ъёгіе); 
въ  слов.-серб.,  м.-б.,  изъ  ит.  регіа. 
(Подробнѣе  относит,  родового  окон- 
чаніяи  происхожденія  см.  Брандтъ, 
Доп.  Зам.  125  и д.)  перло- 
ну т р ъ новое  заимств.  иэъ  нѣм. 
регітигіег  [нѣм.  по  обравцу  фр. 
тёге-регіе.  (ит.  тайге-регіа).  Перво- 
источникъ какое-либо  лат.  *ріга1а 
маленькая  груша,  грушка.  КЕ\7. 
280.]. 

Перё,  Р.  пера,  МнИ.  пёрья 
реппа,  яггербѵ;  орудіе  для  письма: 
ум.  п'ё'рышко;  перовбй  изъ  перьееъ 
состоящій;  перйна  перьями  на- 
битая наволока  во  всю  кровать; 
перйнный;  пёристый  покрытый 
перьями,  подобный  перьямъ;  пе- 
рбвникъ  пеналъ;  п$рка  родъ  бурав- 
чика. [Невѣрно  объясняетъ  Маі- 
гепаиег  (С81.  274),  какъ  заимств.; 
названіе  потому,  что  рѣзцы  имѣютъ 
фигуру  крылышекъ, перьевъ,  или  же 
потому,  что  инструментъ  подобенъ 
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очиненному  перу.  У Даля  (3*,  253) 
приведено  также  пёрко];  перйтъ, 
оперйть,  -ся;  оперйть,  -ся  покры- 
ваться перьями;  опереніе;  пернатый 
покрытый  перьями;  красноперый, 
разнопёрый  и др.;  краснопёрка 
родъ  рыбки  (въ  сѣвск.). 

мр.  перо;  пирячко;  пернатый, 
др.  перо;собир.  пери  к;  перина;  пе- 
ритися;  пернятъ,  пернатъ.  сс.  гиро; 
перик;  лерьнАТъ;  гиринд.  сл.  рего, 
Р.  рега,  регеза.  б.  перо;  перница 
перина,  с.  перо;  пёрде;  пёрце  пе- 
рышко. ч.  рого;  регіпа  перина; 
регііі.  п.  ріого;  ріеггупа;  ріег- 
гус  зіе.  вл.  р]его.  нл.  рего.  плб. 
регіі. 

— сскр.  рагпат  крыло,  перо, 
листъ,  зенд.  рагэпа-  перо,  крыло. 
нперс.  рагг  перо,  крыло,  апс.  іеат. 
дрвнм.  іагп,  Іагт.  ннѣм.  іагп  па- 
поротникъ. лит.  зрагпаз  крыло 
птицы,  перо  рыбы  (плавникъ), 
гал.  гаѣіз.  ир.  гаШі.брет.  гайепп  па- 
поротникъ. Корень  *рег-(зрег-)  въ 
пер*,  пьрати  летать.  Такъ  Микло- 
шичъ(Е1У.  240  и сл.);  такъМеШеі 
(Еі.  238.  МВБ.  14,  378);  такъ 
Вондракъ  (ВЮг.  1,  170;  397); 
Регззоп  (Веііг.  417)  и другіе. 
Но  не  всѣ  съ  этимъ  согласны. 
3.  ВсЬтШ  (РІигЬ.  174  и д.), 
Вальде  (1ѴЕІУ*.  573),  А.  Тогр 
(226),  Воізасд  (Бё.  821),  Рейегзеп, 
КЮг.  1,  90  предполагаютъ  *пет-ро 
и сопоставляютъ:  гр.  ятедо’ѵ  перо 
крыла,  ягёдѵ§  крыло  ;іяо-лехдіді(оѵ 
бѵеідсоѵ  крылатыя  врезы  (къ  яіхорси 
летаю,  іяхоруг,  лоху  и др.).  лат. 
аесірііег  ястребъ,  реппа  перо,  крыло 
(ивъ  *реізпа).  дркимр.  еіп  птица 
(*реіж>).  дрир.  ёп  птица,  гал. 
еіегіп,  Мн.  аіаг  ѵоіисгез  и др.  кел. 
(Ресіегзеп,  КЮг.  1, 90  и сл.).  дрвнм. 
ІеНнІЬаЬ  аіае  (ннѣм.  1і1іі§  крыло), 
іебагаЬ,  Шага  перо  и др.  герм, 
сскр.  раігат  крыло,  перо  (къ  раіаіі 


летитъ),  раіагаз,  раіагиз  летящій. 
арм.  Шіг  полетъ  (Такъ  Ви§§е,  К2. 
32,  40.  Ресіегзеп,  К2.  39  , 343; 
348,  допускаетъ  это.  Другая  лите- 
ратура у Вальде  и Воізаод  И.  сс.) 
См.  1.  переть,  2.  переть, 
прать,  парить,  папорт- 
никъ,  прапоръ. 

пёрСИ,Р. персей  Мн.,  книжн., 
грудь.  [Ед.  персь  неупотребительно ; 
въ  сѣвск.  весьма  обыкн.  персть 
грудь  у лошади];  наперсный 
нагрудный  (крестъ  у священни- 
ковъ); наперсникъ  нагрудникъ; 
близкій  другъ,  довѣренный;  на- 
персница. 

мр.  перса  и персы,  Р.  персъ 
грудь  (Гринч.  3,  146),  персыстый 
(напр.  кинь),  др.  пьрсь,  обыкн. 
Мн.  пьрси,  пьрьси,  перси  (Срезн. 
М.  2, 1770);  паперсь  (Сл.  оп.  И. 
нагрудникъ,  сс.  пръеь,  обыкн. 
пръен  грудь;  пръснстъ  широко- 
грудый (Срезн.  М.  -2,  1770), 
ыдпръеъкъ  ілівтуд’іоі.  сл.  ргзі, 
ргза  Мн.  с.  прей,  Р.  прей  Мн. 
(также  ср.  прса  Мн. );  прсат  кртвпко- 
грудый;  прсина  нагрудникъ,  на- 
грудный ремень  (у  верховой  ло- 
шади); напрсиче  грудной  ребенокъ. 
ч.  ргз.  п.  ріегё  ж. 

— Сравниваютъ  (см.  Уленбекъ. 
Аі\Ѵ.  159.  Меіііеѣ,  Ёі.  262.  Вгид- 
тапп.  Сгіг.  II,  1,  170)  сскр. 
р&гриз  ребро,  серпъ,  зенд.  рэгэзи- 
ребро,  сторона,  осет.  Іагз  сторона, 
черта.  Отнор.  лит.  рігегуз  Мн. 
перси,  грудь  Меіііеі  (І.с.  со  ссыл- 
кой на  Л.  ВсЬтісІІ’а  Ѵосаіізтиз 
II,  501)  выражаетъ  сомнѣніе.  Буга 
(пнсьм.)  говоритъ,  что  существова- 
ніе этого  слова  въ  лит.  не  под- 
лежитъ сомнѣнію;  употребляется 
обыкн.  въ  сочетаніи  агкію  рігегуз, 
т.-е.  совершенно  такъ  же.  какъ  въ 
сѣвск.  перстъ  (см.  выше); въ  Маріам- 
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полѣ  говорятъ  также  аікііо  (Шзгув. 
Явнисъ  переводилъ  рігзхув  апіегіог 
рагз  ресіогіз  едиіпі;  слово  это 
есть  въ  сл.  Юшк.  1,  259*.  Инто- 
нація лит  вполнѣ  соотвѣтствуетъ 
серб.  прей.  \Ѵіе<1етапп  (ВВ.  28, 17 
и д.)  относитъ  сюда  дрвнм.  ІегаЬ 
жизнь,  душа  (первоначальнотгьло) . 
гот.  ІаігЬѵиз  міръ,  дрсѣв . йог. 
анс.  ІеогЬ  (см.  А.  Тогр,  234).  гр. 
яодхг)ч  кольцо,  которымъ  при- 
крѣпляется остріе  копья  къ  древку 
(Воізасд,  Бё.  805).  лат.  сот- 
резсо.  -еге  въ  уздѣ  держать  (изъ 
*сотрагс-зсб.  ѴГЕІѴ2.  183).  слав, 
пръетъ.  рус.  перзтъ.  лит.  рігзаіаз 
тж.  Сомнительно.  См.  перстъ. 

пбрСИКъ,  Р.  персика  де- 
рево и плодъ  регзіса  ѵиі^агіз; 
персиковый. 

— Новое  книжн.  заимств.  изъ 
лат.  регзіешп  (ерлат.  регвіса), 
т.-е.  персидскій  (плодъ).  [Изъ 
лат.  же:  ит.  резса.  исп.  регзідо, 
ргізсо.  фр.  рёсЬе.  анг.  реазЬ.  нѣм. 
рйгзісЬ.  ЗсЬеІ.  ЁР.  343.  КЕ\Ѵ. 
283]. 

перебна,  Р.  персоны  лицо; 
обыкн.  знатное  лццо,  важная 
особа;  изрѣдка:  персональный. 

мр.  персона,  п.  регзопа,  рего- 
паіпу. 

— Новое  заимств.  изъ  лат. 
регзбпа,  вѣроятно,  чрезъ  пол.; 
впрочемъ,  могло  распространиться 
и черезъ  духовныя  школы.  (Встрѣ- 
чается съ  XVII  в.,  «персуна».  При 
Петрѣ  В.  очень  обыкновенно. 
Смирновъ,  СбА.  88;  224). 

перстъ,  Р.  пэрста,  иногда 
пёрстъ  палецъ  руки  (едва  ли  ноги. 
Ср.  ДСл.  3,  103);  [форму  пёрстъ 
считаютъ  народной;  но  слово  это 
книжное,  въ  народномъ  языкѣ 
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мало  употребляется;  сохранилось 
напр  въ  поговоркѣ:  «одинъ,  какъ 
пёрстъ»];  пёрстень,  Р.  пёрстня 
кольцо  на  палецъ  (въ  сѣвск.  подъ 
этимъ  разумѣютъ  кольцо  съ  кам- 
немъ, а безъ  этого  украшенія 
называется  кольцб);  перстенёкъ; 
перчатка  (въ  сѣвск.  берчатка;  по- 
чему? не  подъ  вліяніемъ  ли  беру, 
брать)  ивъ  *церстАгка:  *перщатка; 
напёрстокъ  (для  шитья);  нап'ё'рст- 
ная  (трава),  ваперстяникъ  ді§і- 
Іаііз;  безп'ёрстнй  безпалый;  розо- 
п'ёрстый  съ  розовыми  перстами 
(книжн.  у Гнѣдича). 

шр.  перстень,  перстинь;  напер- 
стокъ; наперстныкъ  <1і%ііа1із.  бр. 
персцень  перстень;  напарстокъ. 
др.  пьреть.  пьрьстъ,  перстъ;  пер- 
статъ  пальчатый;  пьрстатица,  пер- 
стат.ща  перчатка,  сс.  лръетъ; 
прътнь.  сл.  ргвѣ,  ргзіец,  ргзіап. 
б.  пръетъ;  пръетенъ;  напръеникъ, 
напръетекъ  наперстокъ,  с.  прстл.; 
прстён  перстень,  ч.  ргеі;  ргзіеп. 
п.  регбё  горсть;  ріегйсіеп  перстень; 
парагзіек.  вл.  рогзі;  парогізпік. 
ллб.  рагзіёп. 

— лит.  рігзгіаз  палецъ  (Эндзе- 
линъ,  Сл.-блт.  9т.  196).  прус, 
(ртёі-)  рігзіапз.  сскр.  вргзіаз  рагі. 
къ  зрг<?ай  касается;  саиз.  зраг- 
сауаП  (Вондракъ,  810г.  1,  442.). 
Меіііеі  (Ёі.  302)  сближеніе  съ  сскр. 
считаетъ  оч.  сомнительнымъ  какъ 
относительно  значенія,  такъ  по  ин- 
тонаціи слав,  слова.  ШеОетапп 
(ВВ.  27,  229)  относитъ  (согласно 
съ  Гриммомъ,  БізсЬ.  ДѴЬ.  II,  443 
подъ  Ьгизі)  къ  группѣ  перси 
(см.  э.  с.).  Значеніе:  выдающаяся 
часть  тѣла.  (Ср.  Вги§гаапп,ІГ.  11, 
285).  Образованія : п е р с - т ъ суф. 
-то-;  перчатка  изъ  *перщатка;  ср. 
«рукавйцы  перстатыя»  (Брандтъ, 
Доп.  ^ам.  127).  Соболевскій,  Л.  44. 
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дерСТЬ,  Р.  персти  ж., 
книжн.,  (впрочемъ,  не  забыто  и 
въ  нар.),  китиз,  риіѵіз,  земля , 
прахъ. 

ир.  персть  тж.  др.  пьрсть, 
пьрьсть,  персть,  сс.  пръггь.  сл. 
ргзі.  6.  пръсть  земля,  [с.  прст 
земля,  черноземъ.  Мичатекъ,  Сл. 
480.  (?)].  ч.  ргзР  земля,  прахъ; 
черноземъ,  п.  стар,  рігзб  пыль 
(Вгйскпег,  АЯ.  7, 542),  вм.  *ріегѣс. 

— Къ  группѣ  порохъ  (прахъ). 
Ср.:  сскр.  рйгіват  земля,  прахъ, 
навозъ;  ргзап,  ж.  ргзаіі  обрыз- 
ганный, пятнистый,  пестрый; 
ргёап  м.  пятнистая  ' антилопа ; 
ргзаіі  пестрая  корова;  ргзаі,  ргва- 
іат  капля,  дрсѣв.  Іогз  водопадъ. 
лтш.  рёгзіа  снѣжные  кристалы, 
ледяныя  иглы  въ  воздухѣ.  Инде. 
*регз-  брызгать,  осыпать  (МЕ\Ѵ. 
243.~Уленбекъ,  Аі\Ѵ.  170;  174. 
А.  Тогр,  244.  Меіііеі,  Ёі.  285. 
Вондракъ,  810г.  1,  362).  См.  по- 
рохъ, перхоть,  парша. 

перть,  Р.  пёрти,  діал.  арх., 
жилая  корельская  изба  (ДСл.  3-, 
257). 

др.  нвгр.?  перьть  баня  (Срезн. 
М.  2,  1772). 

— Ср.  лит.  рігіів  баня,  зап.-лит. 
овинъ  для  сушки  льна.  фин.  рігМі 
курная  изба,  помѣщеніе  для  при- 
слуги, баня.  Въ  какомъ  отношеніи 
эти  слова,  рѣшить  трудно;  такъ 
какъ  др.  пьрть  (перьть,  пръть) 
не  встрѣчается  въ  другихъ  слав, 
и въ  рус.  является  діал.  сѣв. 
(нвгр.,  арх.),  то  можно  думать 
о заимствованіи  изъ  лит.  или  фин.; 
неясно  также  и отношеніе  лит. 
къ  фин.  Буга  (письм)  считаетъ 
лит.  заимствованнымъ  изъ  фин. 
М.-б.,  сюда  же  принадлежитъ  и 
вост.-лит.  рігкіа  изба.  Въ  виду 


сказаннаго,  едва  ли  это  перть 
входитъ  въ  составъ  па- перть, 
ибо  паперть  не  діал.,  а общрус. 
слово  и совершенно  не  согласуется 
съ  значеніями  перть  и рігііз:  ни 
изъ  значенія  баня,  ни  изъ  значенія 
изба  невозможно  вывести  значеніе 
притворъ  при  храмѣ.  См.  па- 
перть. 

перинъ,  Р.  перуна,  книжн. 
обыкн.  Мн.  перуны,  громовая 
стрѣла,  молнія.  [Въ  народи,  не- 
извѣстно; у Даля  (Сл.  3*-.  257) 
приведены  діал.  твр.,  рж.  въ  зна- 
ченіи болѣзнь,  нелегкая:  «схвадп 
цибя  пируномъ!»  Нынѣ  и въ  книжн. 
мало  употрб.;  старые  поэты,  напр. 
Ломоносовъ,  Державинъ,  Дмит- 
ріевъ, Батюшковъ  нерѣдко  имъ 
пользовались;  напр.  у Лом.  «гре- 
мящіе перуны  блещутъ» ; у Дмитр. 
«перуны  сѣетъ  по  землѣ»;  и т.  п.] 

мр.  (книжн.?)  перунъ  громъ 
(Гринч.  3,  147).  бр.  пярунъ,  пе- 
рунъ громъ,  молнія,  вихрь  (см. 
ДСл.  1.  с.),  др.  перунъ  богъ-громов- 
никъ  у русскихъ  славянъ  (засвидѣт. 
въ  догов.  Олега  и Игоря  съ  гре- 
ками, въ  Пов.  вр.  л.  и др.:  «Кла- 
шасА  шроужьемъ  своимъ  и Пероу- 
номъ  богомъ  своимъ».  Догов.  Ол. 
по  Радз.  сп.  См.  Срезн.  І4.  2,  920. 
Здѣсь  и другіе  примѣры);  перунь 
перуновъ,  сл.  регип  (МЕ\Ѵ.  244). 
ч.  регип.  п.  ріогип  громъ,  гро- 
мовая стрѣла,  плб.  регйп-йбп  пе- 
рунооь  день,  четвергъ  (переводъ 
нѣм.  йоппегзіа»),  б.  перунъ  перунъ 
(изъ  рус.?  Дюв.  БСл.  1620);  пе- 
рунйка,  перунйга  родъ  цвѣтка. 
с.  перу  ника  растеніе  ігіз  (§егта- 
піса)  касатикъ. 

— Безспорно  не  объяснено. 
Обыкновенно  (Добровскій,  Іпзііі. 
289  и другіе;  изъ  новыхъ,  напр., 
ІѴіейетапп,  ВВ.  28,  6 и цр.  м. 
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8сЬга(іег,  ІЕ.  26,  305.  Ивановъ, 
Извѣстія,  8,  4,  144  и д.  Меіііеі, 
Ё1.  452  и сл.)  возводятъ  къ  корню 
*рег-:  гіьрати,  перл  (см.  прать). 
лит.  регіі,  регій  купать,  собств. 
пороть  вѣникомъ  (баннымъ),  арм. 
Ьагі  я ударилъ,  и сравниваютъ 
съ  лит.  Регкйпаз  Перунъ,  громъ. 
прус,  регсипіз.  лшт.  регкйпй громъ. 
дрсѣв.  Ріог§уп  Оля  бога  и богини 
и съ  другимъ  распространеніемъ 
корня  сскр.  Рацапуаз  имя  одного 
бога.  Съ  этимъ,  однако,  не  всѣ 
соглашаются.  Такъ,  лит.  Регкйпаз 
сопоставляютъ  (Рейегзеп,  КЮг. 
1,  91)  съ  кел.  (гал.)  Негсупіа 
зііѵа.  гот.  Іаігдипі  гора,  дрсѣв. 
Еіог&уп  (2ирі1га,  99,  130).  Если 
такъ,  то  значеніе  Регкйпаз  должно 
быть  не  бьющій,  ударяющій  и 
т.  п.,  но  в ъ лѣсу  или  же 
на  горѣ  пребывающій.  [Между 
прочимъ  интересно  отмѣтить,  что 
съ  гот.  Іаіг&цпі  Погодинъ  (РФВ. 
32,  123  и сл.)  сопоставилъ 

сслав.  прѣгъіня  [прѣгыни?  За- 
свидѣтельствовано въ  Супр.  (26, 
-19,  20)  «кетъ  же  къ  прѣгъінѣ^ъ 
мѣсто  то  н кь  н{П()Ѣцоаънъінцъ 
горд^ъ»],  которое,  по  его  мнѣ- 
нію. вполнѣ  соотвѣтствуетъ  въ 
звуковомъ  и семазіологическомъ 
отношеніи  Іаіг§ипі.  Къ  этому 
присоединился  \Ѵіе6е.щапп  (ВВ. 
28,  9).  Напротивъ,  Лескинъ  (ІР. 
21,  197)  усомнился  въ  этомъ.  Его 
предположенія  развилъ  Кгупзкі 
(ІР.  29,  227  и сл.):  прѣгъіня 
(не  прѣгъіни)  изъ  *прѣ-гъіб-ня 
(ср.  рус.  тоня  изъ  *топ-ня);  слово 
это  сохранилось  въ  названіи  нѣ- 
которыхъ деревень;  напр.  въ  ма- 
лой Польшѣ  есть  Ргхе^іпіа.  Слѣд., 
сс.  прѣгъіня  значитъ  гребень  горы. 
Это  подтверждается  и рус.  словами: 
перегибъ,  перегибень].  (Относ, 
сскр.  Раг]апуаз  ср.  Уленб.  АіЛѴ. , 
158).  Сравниваютъ  также  (Срезп. 
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М.  1.  с.)  гр.  зеерашб;  молнія, 
собств.  кто  бьетъ,  разрушаетъ; 
Это  не  такъ.  (Ср.  Воізас^,  Бё.  440). 
Наконецъ,  нѣкоторые  (напр.  МисЬ) 
выводятъ  лит.  Регкйпаз,  слав.  Пе- 
рунъ изъ  герм.  Едва  ли?  Также  не 
возможно  считать  слав.  Перунъ 
иллир.  заимств.  (Ср.  Ресіегзеп,  ВВ. 
20,  228  и д.,)  и сюда  же  отнести 
алб.  реггпсіі,  регшіі  богъ,  небо. 
Наконецъ,  если  предположить,  что 
слав.  Перунъ  заимств.  изъ  балт., 
напр.  изъ  лит.  Регкйпаз,  то  трудно 
объяснить  исчезновеніе  -к-.  [От- 
носительно культа  Перуна  см.  Ива- 
новъ 1.  с.  Рожнецкій  АЯ.  23, 
462  и Д.]; 

перх&ть,  перхаю,  перхаешь, 
діал.  орл.,  кур.,  вор.,  смл.  и др., 
кашлять,  покашливать,  закашли г 
ватьея;  однкр.  перхнуть  кашля- 
нуть; сѣвск.  перхйкать  кашлять, 
покашливать  (особ,  о старикахъ); 
поперхнуться  подавиться  крошкой 
и закашляться;  перхота  позывъ 
къ  кашлю;  перхбтина  мокрота; 
діал.  перша,  перхоть  тж.;  пер- 
хунъ кто  перхаетъ  (обыкн.  о ста- 
рикахъ); першйть  (обыкн.  безличн. 
першйтъ)  чувствовать  щекотанье 
въ  гортани,  позывъ  къ  кашлю. 

мр.  пйрхаты  фыркать,  бр.  пер- 
хаць  кашлять;  перханне  покашли- 
ванье; перхъ  позывъ  къ  кашлю, 
сухой  кашель;  перхунъ,  сс.  пры^д- 
ннк  фырканье,  сопѣнье,  сл.  ргѣаіі 
кашлять ; ргёеіі  чихать.  6.  пръ- 
хамъ  фыркаю,  п.  ріегзгей  чихотная 
трава,  тысячелистникъ. 

— Къ  группѣ:  перхоть,  по- 
рохъ, порошить  и проч. 
Относительно  значенія  ср.  шр. 
{газа  сопѣть,  чихать,  шипѣть, 
шушукать,  дршв.  Ігоза  шипѣть 
и др.  (См.  Регззон,  Веііг.  875* 
и др.  м.).  Миклошичъ  (Е\Ѵ.  241 


и сл.  подъ  регсЬ-)  отдѣляетъ  рус. 
перхать,  вѣроятно,  въ  виду 
значенія,  отъ  упомянутой  группы; 
но  это  едва  ли  правильно;  перво- 
начальное значеніе  перхать  ногло 
быть  съ  Нашлемъ  выдѣлять  мок- 
роту,, пѣнистыя  брызги  изъ  рта 
и т.  п.;  такъ  сказать,  порошить 
жидкостью , подобно  тому  какъ 
въ  чеш.  тг Шл. моросить,  пол.  ріегг- 
сЬаб,  ріеггсЬпфб  брызгать,  брыз- 
нуть (о  жидкостяхъ);  ср.  также 
ріегягей  чихотная  траеа.  Вообще 
въ  этой  обширной  славянской  и 
ивде.  группѣ,  подробно  разо- 
бранвой  у РегБзоп’а  (Веііг.  разл. 
им.),  очень  много  интересныхъ 
значеній.  См.  перхоть,  по- 
рохъ, персть,  парша. 

ПёрхОТЬ.Р.  пёрхоти  чешуйки 
отпавшей  кожи,  особ,  на  головѣ, 
плоть;  діал.  (гдѣ?)  пергпб,  тж.; 
перхъ  тж.;  пёрхнуть  страдать 
першпью.  Сюда  же  порхать,  пйр- 
хать,  порохъ  (см.  э.  с.). 

сл.  ргЬаіі  порхать,  с.  прхут 
перхоть;  пршити,  пршим  поро- 
шить. ч.  рг§  дождь;  ргёеіі  моро- 
сить, сыпаться  (о  дождѣ);  ргсЬаіі 
убѣгать,  удирать,  п.  ріеггсЬаё, 
ріеггсЬп%6  убѣгать,  убѣжать; 
брызгать,  брызнуть  (о  жидко- 
стяхъ); ріеггсЬпісе  вѣтряная  оспа; 
ріеггсЫіѵѵу  пуглишй. 

— сскр.  ргизпбіі  брызгаетъ; 
ргзап  обрызганный,  окропленный, 
пятнистый;  рг§апііз  капля.  (Со- 
мнительно рйгі§ат  земля,  грязь,  на- 
возъ? Ср.  Уленб.  Аі\Ѵ.  170.  Регз- 
зоп,  Веііг.  908).  лит.  ар-зі-ригзгібіі 
засусливаться,  слюнявиться;  ригз- 
Іаз.  ригзіа  пѣнистая  слюна,  выле- 
тающая изъ  рта  при  одушевлен- 
номъ быстромъ  говорѣ  (з  вм.  зг 
подъ  вліяніемъ  многочисленныхъ 
образованій  на  -в1аз,-з1а);  ригівдіі, 

А.  Преображенскій.  Стопарь. 


ригкзгсіій  фыркать,  прыскать  на- 
подобіе кошки,  лтш.  рёгзіаз  ледя- 
ныя иглы  въ  воздухѣ  (изморось); 
рагзіаз  пушинки,  хлопья  снѣга, 
пепла : съ  нач.  $ зригзіаі  фыркать . 
дрсѣв.  іогз  водопадъ;  Ггоез  ши- 
пѣнье. дршв.  и ншв.  ігйва  ши- 
пѣть, сопѣть  и др.  герм.  (см. 
подъ  перхать).  М.-б.  гр.  яедхѵоч 
черноватый,  первонач.  значеніе 
пятнистый;  сущ.  родъ  орла;  яід- 
хо§  крапчатый,  темный,  черный, 
ястребъ ; яедхбятедо?  орелъ-ягнят- 
никъ; яд&хві;  (Мн.)  капли  росы; 
яёдху,  яедхіс,  -Сбое  окунь  и,  м.-б., 
ясіяда§  родъ  рыбы  (изъ  Прасійск. 
озера);  лрб|_.  Р.  ядохо?  латукъ. 
Ср.  ядохар  іХаіроѵч.  (Гее.)  ядох гг/ 
и ядехѵоѵ  яоіхіХохдоог  іХасроѵ. 
(Гез.)  (Воізасд,  Бё.  773  и сл.). 
дрнр.  егс  (=яедхгос).  гал.  егсЬ 
темный  (Ресіігзеп,  КЮг.  1,  126). 
Инде.  *рег-з-,  *ргеи  з-,  *рги-з-  и 
съ  начальнымъ  з-  *зрег-з -пылить, 
порошить,  пятнать.  (Ср.  Регззоп, 
Веііг.  8751.  Улепб.  Аі\Ѵ.  176. 
Вондр.  810г.  1,  356.  Рейегзеп, 
ІР.  5,  54.  К2.  38,  319. 

728  подъ  зраг^о).  См.  парша, 
перхать,  порохъ,  персть, 
прыскать. 

песбКЪ(вм.  пѣеокъ),  Р.  песка, 
обыкн.  песку  агепа;  Мн.  пескй 
песчаныя  пространства;  песбчный; 
песочница  сосудъ  для  песку;  песча- 
ный; песчаникъ  родъ  камня,  пес- 
чйнка  крупинка  песку;  пескозббъ 
родъ  рыбки,  сургіпиз  §оЫо;  песко- 
рой родъ  рыбы,  аттойуіез;  су- 
песь, Р.  супеси  почва  съ  примѣсью 
песку  (ср.  суглинокъ). 

мр.  писбкъ,  Р.  писку,  др.  пѣ- 
съкъ,  песокъ;  песъчакъ.  сс.  пѣсъкъ. 
сл.  рёзек.  б.  лѣсъкъ.  с.  пи^бсак. 
ч.  різек.  п.  ріазек.  вл.  нл.  ріезк. 
плб.  розак. 
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— Сравниваютъ  сскр.  райвйз 
(рат<?из)  пыль,  песокъ , распавшаяся 
земля,  зенд.  рдзпиё  (Уленб.  Аі\Ѵ. 
161.  МЕ1Ѵ.  245).  Вокализмъ  въ  сте- 
пени растяженія,  при  исчезновеніи 
носового,  т-е.  изъ  *пѣ(н)съ-къ(НігІ, 
АЫ.  177);  -с-  инде.  (Вондр  810г.  1 , 
353).  Къ  первоначальной  темѣ 
на  и (ъ)  присоединенъ  суф.  -къ- 
(МеШеІ,  ЁГ.  244).  Еіск  (1*.  80) 
сравниваетъ  также  гр.  лаоход- 
яуіод  глина,  глей,  грязь  (Гез.) 
изъ  *ягв-.  Воіззася  (Е>ё.  749)  про- 
тивъ этого  сближенія.  А.Тогр(240) 
допускаетъ  сравненіе  съ  дрсѣв. 
іопп  снѣжная  куча,  снѣжная  за- 
меть. Это  сомнительно.  Также 
относ,  лит.  рёзкоз  Мн.  (Курш. 
ріёвков)  песокъ  неясно,  исконно 
родств.  или  заимствовано  изъ 
слав.  Второе,  кажется,  вѣроят- 
нѣе. 

пёстерть,  Р.  пёстера,  діал. 
сѣв.,  воет.,  плетеная  или  лубоч- 
ная корзина  для  сѣна,  для  корма 
скоту;  пестёрь,  Р.  пестерй  тж.; 
орл.,  кур.  (оч.  у потреб,  въ  сѣвс.) 
пехтёрь,  Р.  пехтерй  веревочная 
сѣтка  въ' родѣ  широкаго  мѣшка 
для  сѣна;  бран.  и ирон.  (дов. 
употр.)  неповоротливый;  твр.  и др. 
пещеръ,  пёщоръ,  вёщуръ  и пё- 
щерь,  Р.  пёщеря  тж. 

— Неясно.  Трудно  сказать,  ка- 
кую форму  слѣдуетъ  считать  перво- 
начальной. Если  это  не  заимство- 
ванное, то  интересно  чередованіе 
пес-,  пех-  (ср.  подобные  діал. 
польза  и польга;  формы  пещ-, 
повидимому,  изъ  пест-  (ср.  извѣ- 
стить, извѣщать  и т.  п.);  суф., 
кажется,  -теръ,  -терь.  Гдѣ  гово- 
рятъ «пехтерь»,  тамъ,  въ  нар. 
этимологіи,  связываютъ  съ  пи- 
хать, діал.  орл.,  кур.  и др. 
пхать  (пьхати),  и понимаютъ 
въ  смыслѣ  предметъ,  въ  который 
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напихиваютъ  (сѣно,  оторю,  со- 
лому и т.  п.). 

Пёстръ, пестра,  пестро;  пёст- 
рый разноцвѣтный,  пятнистый, 
рябой,  крапчатый;  пестрйть  дѣ- 
лать пестрымъ;  испещрять;  пест- 
рѣть быть,  являться  пестрымъ; 
сѣвск.  пёстрядь  пестрая  матерія; 
пестрота;  діал.  пеструха  Іеігао,  те- 
теревъ; тетерка,  іеігіх  и друг, 
пестрые  предметы;  пеструшка  родъ 
рыбы  (форель);  пестрйна  крапина, 
пятно;  пестрина  песгпрота;  пест- 
рякъ родъ  гриба;  діал.  заяцъ  ру- 
сакъ; пестрйга  севрюга  (рыба)  и др. 

мр.  пистрйй  (у  Гринч.  нѣтъ); 
пестрюга  севрюга;  пистрякъ  вес- 
нушка; пистрячка  родъ  накожной 
болѣзни,  др.  пьстръ,  пестръ;  пъст- 
рота,  пестрота;  пьстрити;  пьстрина 
пестрая  ткань;  пьстрошь  пестрое 
(собир.).  сс.  пьстръ,  нспьстрнтн, 
пьетротд.  сл.  резіег.  б.  пъ’стъръ; 
пъстрі*  пестрю, украшаю;  пъстръва 
форель;  пъстрина  пестрота,  с. 
пастрма,  пастрва,  пастрмица  фо- 
рель; п&струга  осетръ,  ч.  рзТг^ 
пестрый ; рзігисѣа  пеструха  (о  ко- 
ровѣ); рзігиЬ  форель,  п.  рзігѵ  пест- 
рый; рзіг%т  форель;  рзігазѵу  пест- 
рый, крапчатый;  рзіггуё  пестрить; 
рзігокаіу  пятнистый  (по  Микл. 
МЕ\Ѵ.  271  изъ  рзігу  и згока).  вл. 
рзІгиЬа  форель  (?)  плб.  разТгаіса 
ужъ.  * 

— Къ  пьсати,  пиша.  Инде,  реік- 
сѣчь,  рубить,  насѣкать,  ковырять, 
пестрить,  украшать  и т.  п.: 
суф.  -ро-;  пьстръ  изъ  *пьсро-;  во- 
кализмъ  редуцированъ.  По  формѣ 
вполнѣ  соотвѣтствуетъ  гр.  яіхро<; 
острый,  горькій,  кислый;  по  зна- 
ченію яоіхііоч  пестрый.  (Воізаі^, 
Вё.  783;  800.  Мсіііеі,  Ё1.  403 
и др.  и.  Вондракъ,  810г.  1,  140 
и др.  м.  Вги^ш.  Сгйг.  1, 568.  Здѣсь 


объясн.  8-1-г.  II,  1,  349).  Далѣе: 
сскр.  рід-  украшать:  рітдаіі  укра- 
шаетъ , убираетъ,  образуетъ:  рёдаз 
видъ,  форма,  цвѣтъ;  рераіа-з  укра- 
шенный; рідііат  деревянная  ваза. 
зснд.  раез-  раскрашивать,  укра- 
шать. дрперс.  пірізіапаіу  писать. 
нперс.  піѵѵіёіап  тж.  лит.  рёзгіі, 
рёзгііі  писать,  чертить,  раізгаз 
пятно  отъ  сажи;  рёзга  (ріёзга 
Курш.)  сажа;  ізграізгаи  аіит- 
Ьго,  ргіта.в  Ііпеав  йисо;  прус, 
реізаі  пишетъ,  гот.  Ши-ІаіНз  очень 
разнообразный,  пестрый,  дрвіш. 
КЬ  пестрый,  амс.  ІаЬ,  Іа§  тж. 
(2ирі1га,  00.  99,189).  [На  ряду  съ 
виде.  *реік-  существуетъ  инде. 
съ  другимъ  небнымъ:  *реід-  пест- 
рить, рисовать,  украшать,  сскр. 
рігікіе  рисуетъ,  краситъ;  ріпдаз, 
рігщаіаз  красноватый,  коричневый; 
ріпіагаз  красноватый,  желтый, 
золотистый,  лат.  ріп^о,  ріпхі, 
рісіиш,  -еге  рисовать,  красить, 
раскрашивать;  ріеѣог  живописецъ. 
гр.  яіууаіос,  ящерица  (Гез.);  л іууаѵ 
теоваіоѵ.  'Лредіас.  уХаѵхоѵ  (Гез.). 
М.-б.  сюда  же  дрвнм.  ІіпсЬо  зяб- 
ликъ (ѴРЕ\Ѵ-.  583  и сл.  Воіваод 
1.  с.)].  См.  писать. 

пестъ,  Р.  песта  (вм.  пѣстъ) 
толкачъ,  кій  (для  толченія  въ 
ступѣ);  діал.  пехталь,  пехтйло  тж. 
(ДСл.  3,  105);  ряз.  пестель  тж.; 
пестовникъ  родъ  растенія,  едиіве- 
Іит  ргаіепзе;  воет,  нестышъ  всякій 
плодъ,  похожій  на  песгпъ,  поча- 
токъ; ботан.  пестикъ  плодо- 
листикъ. 

сл.  резіо  ступица  (у  колеса), 
ч.  різі.  м.,  ріізіа  ж.  пестъ;  сту- 
пица (у  колеса);  рёеЬоѵаіі  бить, 
толочь;  рёсНаг  толкушка,  п.  ріазіа 
ступица. 

— пѣс-тъ  персглас.  къ  пьхати, 
ныпа;  суф.  -то-,  покализнъ  -о- 


(т.-е.  ѣ=оі)  какъ  и въ  чш.  рёсЬо- 
ѵаіі;  ботан.  пестикъ  образовано 
по  образцу  лат.  різііііиш  толка- 
чикь.  маленькій  пестъ  (МЕ1Ѵ.  245. 
МеіІІеѣ,  М8Ь.  14,  351).  Ср.  лит. 
рёзіаз  (ріёзіаз)  и рёзіё,  (ріёзіа) 
ступа  для  толченія  (Безкіеп,  Віісі . 
536).  См.  пихать,  пшено, 
пшеница. 

песъ,  Р.  пса  собака  (нерѣдко 
бранн.);  (сѣвск.  пёсъ);  псовый: 
умен,  п'ёсецъ;  отсюда:  песецъ, 
песца  родъ  лисицы;  песцовый 
(мѣхъ);  пейна  собачье  мясо;  дур- 
ной запахъ,  вонь;  псарь,  Р.  псарй; 
псарня;  изъ  цел.  пёсій;  пейца 
(неупотр.);  сЬеск.  (оч.  употр.)  псо- 
вать  портить;  сопсовать  испор- 
тить (напр.  дурно  сшить,  что-л. 
сдѣлать);  попсуй,  Р.  попсуя  пло- 
хом мастеръ  (напр.  портной,  са- 
пожникъ). 

мр.  песъ,  Р.  пса;  песенЛ  ще- 
нокъ; песій,  бр.  пёсъ.  др.  пьсъ. 
песъ;  пьсии;  пьсьцъ  щенокъ;  пе- 
сецъ. сс.  пьсъ;  пьсоклтн  бранить; 
пьсии;  пкек  главъ,  пьсоглдкъ  кино- 
кефалъ.  сл.  рез;  рзоѵаіі  ругать; 
рзозі'  ругательство,  б.  пъсъ  песъ; 
пъ'си  собачій;  псувамъ  ругаю; 
псувнй  ругательство,  с.  пас, 
Р.  пса  песъ;  псёто,  Р.  псётета  тж. ; 
псёЬи  собачій;  псбвати,  псуём  бра- 
нить. ч.  рез,  Р.  рза  песъ;  резку 
собачій;  рзоиіі  портить,  гадить 
(ср.  сѣвск.);  рзоіа  сволочь;  нужда; 
дурная  погода;  рзоіп^  бѣдный,  п. 
ріез,  Р.  рза;  ріезек”;  рзис,  рзоѵаё, 
2срзис  портить;  рзоіа  распут- 
ство. вл.  роз.  ил.  рдез.  плб.  раз. 

— Безспорно  не  объяснено. 
Сравниваютъ  (МѴСг.  1-,  262.  Е\Ѵ. 
271.  «I.  ЗсЬтісіі,  К2.  25,  126  нд) 
сскр.  радия  скотъ,  домашній  скотъ, 
жертвенное  животное;  ради,  ради 
ср.  скотъ,  зснд.  разиз.  срперс. 
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раЬ  скотъ;  курд.  рег.  осет.  іив, 
Іув  овца.  лат.  реси,  -ив,  ресив,  -огів 
н -шіів  скотъ;  ресйііит  состояніе; 
ресйпіа  деньги,  гот.  ЫЬи  состоя- 
ніе, деньги,  дрвнм,  ІіЬи  скотъ. 
ир.  еосЬ  въ  ЕосЬ-аіб.  лит.  рёкиз 
скотъ,  дрпрус.  рески  тж.,  [к  не- 
объяснимо; поэтому  нѣкоторые 
считаютъ  заимств.].  Но  многіе 
съ  этимъ  несогласны;  во-первыхъ, 
трудно  объяснить  тему  и вока- 
лизмъ, во-вторыхъ,  и это  главное, 
противорѣчитъ  значеніе,  хотя  нѣ- 
которые находили  здѣсь  «его  спе- 
ціализацію»: для  славянина  де 
вѣрный  песъ  былъ  животнымъ  до- 
машнимъ хаг’  е§о^ѵ.  Подробно 
разобралъ  ОвіЬоІі  (Её.  Раг.  263 
и д.);  онъ  думаетъ,  что  пьсъ,  дѣй- 
ствительно, соотвѣтствуетъ  сскр. 
ра?и-  и проч.,  но  что,  слово  это 
ьъ  значеніи  собаки  употреблялось 
въ  сложеніи,  м.-б.  *пьсо-стражь, 
т.-е. стадъ  хранитель,  е.р.  домо- 
ет р а ж ь;  впослѣдствіи  второе  сла- 
гаемое могло  отпасть;  ср.  зенд. 
равийЬаигѵб  реси  зегѵапв;  примѣ- 
ромъ сокращенія  сложнаго  слова 
можетъ  служить  сскр.  ра<щ  еъ  зна- 
ченіи жертвенное  животное,  оче- 
видно, изъ  сложнаго  рари-кагта, 
рари-кгіуа  или  раоѵ-і]‘аа.  Второе  за- 
трудненіе именно,  почему  является 


пётать,  пётаю,  пётаешь,  діал. 
зап.,  юж.  (извѣстно  въ  сѣвск.) 
бить,  колотить ; пётовать  тж.; 
сѣвск.  упётовать  сильно  побить, 
попётовать  побить;  пё  ганье  бищье, 
драка. 

— Неизвѣстнаго  происхожде- 
нія. Изъпехтать?  [Сколько  сост-лю 
приходилось  наблюдать,  въ  сѣвск. 
деревенек,  употребляется  съ  оттѣн- 
комъ ироніи:  упётовать  попотче- 
вать побоями ]. 

ПѲТЛя,  Р.  петлй,  иногда 
пётля;  ВЕд.  пётлю  (сѣвск.  петлй) 
мочка,  скважина  (изъ  веревки, 
нитки,  ремня  и т.  п.);  прорѣзъ 
въ  одеждѣ  для  пуговицы;  пётёлька 
маленькая  петля ; петлйца  родъ 
нашивки  на  военной  и граждан- 
ской форменной  одеждѣ;  петлйчка. 

мр.-бр.  петля,  пётёлька.  др. 
петля,  сл.  реііуа  петля.  6.  петля, 
нетёлка  пуговица.  [Сюда  ли  пёкля 
пуговица ? Дюв.  БСл.  1612.].  с. 
пет.ъа  петля,  бантъ;  пётл>ати, 
пётльам  застегивать;  глупо  жить; 
говорить  вздоръ  (ср.  рус.  плести 
въ  томъ  же  значеніи),  ч.  реѣіісе 
петля,  п.  р$На  петля;  силокъ; 
Ре*Пса  петлица;  р^іеіка  петелька. 


тема  п ь с о-  вм.  ожидаемой  п ь с ъ- 
(ср.  сскр.  рари,  гот.  ІаіЬи,  лат. 
реси)  объясняется  вліяніемъ  ана- 
логіи: въ  сложныхъ  словахъ  темы 


на  -ъ-  перешли  на  -о-;  напр. 
СЫНО-БОЖЬСТ&ИМ,  домо-клддыкд,  ДОМО- 
члдьць,  лмдо-точьнъ;  даже  темы 
на  -ь-  переходятъ  въ  -о-,  напр. 
ьиргто-носьнъ.  Коренной  вокализмъ 
нуль  изъ  пересогласованнаго  -е-. 


какъ,  напр.,  піка;  пьцн,  |>скд:  рьцн 
и т.  п.  (Ср.  Уленб.  Аі\Ѵ.  161. 

568.  А.  Тогр,  225. 
МеШеі,  Её.  238.  Вондр.  8Юг. 
1,  38). 


11? 


— Не  совсѣмъ  ясно.  Неясенъ 
вокализмъ.  М.-б  , въ  виду  пол.,  ко- 
торому соотвѣтствовало  бы  рус.  ♦пу- 
тля, можно  предположить  общелав. 
*патля  или  *натля.  Если  такъ, 
ТО  КЪ  ПАТИ  (пять),  ПЬНА,  ПАТО, 

п у т о.  Такъ  Ляпуновъ  (Зам.  54), 
такъ  думаетъ  относ,  пол.  Микло- 
шичъ  (МЕЧУ.  244),  но  формы  пет- 
считаетъ  не  совсѣмъ  ясными.  См. 
пять,  пну;  путо. 

петрушка,  Р.  петрушки 
растеніе  реігозеііпит;  петруш- 
ковый,  петрушечный. 
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мр.  петрушка,  ч.  реігнйеі,  реіг- 
хеі.  п.  ріоітизгка,  ріеіпізгка.  вл. 
ріеігиіка.  с.  петрусші,  першу н.т 

— Изъ  пол.  чрезъ  мрус.  Въ  пол. 
и чеш.,  вѣроятно,  изъ  нѣм.  реіег- 
зіііс.  серб.,  м.-б.,  изъ  ит.  [Перво- 
источникъ гр.  яетдоаіХіѵоѵ  год- 
ный сельдерей  (лёсра  скала , лгтрос 
камень;  оіХігоѵ  плющъ;  сельдерей). 
лат.  реігозеііпит.  дрвнм.  реігазііе. 
гол.  ріеіегвеііе  и др.  герм.  ит. 
реігезеііо,  реІгозіПо,  реігозеіііпо. 
фр.  регзіі.  исп.  регеііі].  (Ср.  Міі- 
гепаиег.  С81.  275.  ГСл.  258. 
МЕѴѴ.  245) 

пехтёрь,  Р.  пехтеря  см. 
н естеръ. 

ПѲЧйЛЬ,  Р.  печали  горе , 
кручина . грусть;  печальный;  пе- 
чалить причинять  печаль,  -ся; 
опечалить,  -ся;  безпечальный;  пе- 
чальникъ покровитель,  ходатай. 
[У  Даля  (Сл.  3*.  267)  приведено 
п е ч а забота,  попеченіе,  хлопоты. 
Если  существуетъ,  то  діал.  (гдѣ?). 
Это  къ  группѣ  опека,  безпечный 
и нроч.]. 

ир.-бр.  печаль,  др.  печаль;  не- 
чалнти,  печаловатн,  -ся;  иечальнъ; 
печальникъ  попечитель,  заступ- 
никъ. сс.  пічдль  забота,  ел.  (древн.) 
ресаі;  (реба  гнѣвъ).  6.  печала, 
печалба  польза,  выгода;  добыча; 
печалъ  промыселъ;  печаленъ  (съыъ) 
сочувствую,  ч.  росе  забота,  попе- 
ченіе. п.  стар,  ріесга1о\ѵаб. 

— Къ  пек*,  пештисл; 
суф.  -ль-.  Тему  слѣдуетъ  пред- 
положить на  -ѣ-ти,  т.-е.  *пек*, 
^печати  (типа:  бѣгу,  бѣжать)  изъ 
*нечѣти  (МеШеІ,  ЁІ.  416;  417. 
Вги§т.,  Сгсіг.  II,  1,  384).  Отъ 
группы  опека,  беэпечный 
отличается  замѣтнымъ  оттѣнкомъ 
значенія.  См.  печь,  опека. 


печать,  Р.  печати  орудіе 
для  оттиска  (надписи,  рисунка 
и т.  п.);  отт  скъ  на  воскѣ,  сур- 
гучѣ; оттискъ  чернилами,  сажею 
и проч.;  пресса.;  ум.  печатка;  пе- 
чатный къ  печати  относящійся; 
напечатанный  (противополагается: 
письменный);  непечатный  непри- 
стойный, недопустимый,  въ  печати 
(«непечатныя  слова»,  «непечатное 
выраженіе»  неприличное,  срамное); 
печатать,  печатаю,  печатаешь  на- 
лагать печать;  предавать  тис- 
ненію (типогр.);  напечатать  (напр. 
книгу);  отпечатать  тж.;  запеча- 
тать закрыть  и приложить  пе- 
чать (конвертъ,  дверь  и проче- 
рке- открыть,  взломать  печать; 
про-  предать  гласности  въ  печати; 
пере-  напечать  снова;  при-;  -печа- 
тывать;  пере-,  рас-;  печ&тня  ти- 
пографія. Изъ  цел.  напечатлѣть, 
запечатлѣть,  ипечатлѣть;  впечат- 
лѣніе умственный  слѣдъ  воспрія- 
тія; впечатлйтельный  воспріим- 
чивый, впечатлйтельность  и др. 

мр.,  бр.  печать,  др.  печать;  пе- 
чать; печатали  щшкладывать  пе- 
чать. сс.  пічдть;  печдто-  (МнИ.  пе- 
чдті  и шчдтн;  Д.  пндтолѵд  Супр.); 
Здпмдтьлѣтн , здптчд'гдти,  сл.  ре- 
саі; м.  6.  печать  печать;  пресса; 
иечаті*,  • печатанъ  печатаю,  с.пё- 
пат  м.  ч.  ребеС  ж.;  ресеіНі  пе- 
чатать. п.  ріесг§с  ж.  печать; 
ріеег^іка;  ріесг<)Іо\ѵас  печатать 
(накладывать  печать),  вл.  ріебаі  м. 

— Неясно. (Ср.МеіІІеІ,  Ё1. 288). 
Впрочемъ,  м,-б.,  возможно  отнести 
къ  пек*  *піч*тн,  ♦гнч’Ьти,  если 
вначалѣ  означало  тавро,  выжжен- 
ный знакъ.  (Ср.  Маіжепаиег,  Ьізі. 
Ш.  12,  328).  Зубатый  сопоставилъ 
(АЯ.  16,  407.)  лтш.  река  лапа, 
ступня,  широкій  грибъ,  пень,  слу- 
жащій подставкой,  вообще  ч.-л. 
широкое;  реке  копылъ  въ  саняхъ. 
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гр.  яеоооѵ  игральная  (шахматная) 
доска,  употр.  Мн.  явооа;  яеооое, 
атт.яеттод  игральная  кость , шашка 
(продолговатокруглая);  четырех - 
угольная  подкладка  подъ  устоями 
арки.  Т.  обр.,  первоначальное  зна- 
ченіе: нѣчто  вообще  широкое  (?). 
По  Воізам]  (Бё.  775),  этимологія 
гр.  ящаобі  и проч.  неизвѣстна; 
м.-б.,  заимств.  изъ  семит,  (арам.?), 
[нѣм.  ре18сЬаЙ,  стар,  реізсѣіег, 
срвнм.  реізсЬаі,  заимств.  изъедав., 
именно  изъ  чеш.  (Н.-МаЬп,  РгѴ7. 
686.  КЕѴ.  250),  -/-  вслѣдствіе 
примѣненія  къ  -зсЬаВ]. 

Пёчень,  Р.  пёчени  ж.  і)яад; 
печёнка;  печёночный  (напр.  кол- 
баса). 

мр.  печинка.  др.  печень  »}лар. 
сс.  пмиіь.  ч.  ребепка  почки  (также 
жаркое);  ребепку  § епііаііа . (п. 
ріесгеіі  жаркое). 

— Къ  п е ч ь,  пеку.  Тема  рагі. 
ргаеі;.:  печен-;  суф.  -ь-.  Ср.  лит. 
кірепоз  Мн.  печень,  къ  кёріі,  керй 
печь,  жарить.  Относительно  зна- 
ченія ср.  фр.  іоіе.  ит.  іедаіо. 
исп.  Ьі§а<іо.  порт,  іі&асіо  изъ  лат. 
Йсаіит,  т.-е.  )есиг  (гусиная  пе- 
ченка начинялась  смоквами;  от- 
сюда «іісаіит  ]есиг»;  ]есиг  от- 
пало. а понятіе  перенесено  на 
Псаіит.  Такъ  же  пгр.  оасоті  пе- 
чень изъ  вѵжапдѵ  г)яад.  МЕТѴ. 
234.  МЬ.  562.  ЗсЬеІ.  ЙР.  195. 
Біег,  Е\Ѵ.  135.  [Ср.  разсужденіе 
ОзіЬоЙ* а,  изложенное  въ  статьѣ 
песъ]. 

печенѣгъ^  Р.  печенѣга, 
обыкн.  Мв.  печенѣги  имя  народа, 
печенѣжскій. 

о.  ріесгупді  печенѣги. 

— Тюрк.;  печенѣги,  по  "словамъ 
Миклошича  (МЕ\Ѵ.  234),  народъ 
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турецкаго  происхожденія.  Значе- 
ніе слова  неизвѣстно. 

печёра,  Р.  печёры  см. 
печь. 

ПѲЧЬ,  пеку,  печёшь  (нар.  пе- 
к'ёшь),  изрѣдка  печй  (напр.  у Кры- 
лова въ  баснѣ  «Щука  и Котъ») 
калить,  жарить,  грѣть  нежид- 
кую пищу  (хлѣбъ,  пироги  и проч.); 
пёчься  раза.,  заботиться,  безпо- 
коиться; иногда  въ  книжн.  пещйсь; 
испёчь,  на-;  за-  начать  печь;  по- 
кончить печь;  досадить;  рас-  раз- 
бранить; про-;  у-  вполнѣ  испечь; 
засадить,  упрятать  (напр.  въ 
тюрьму);  печёнье  дѣйствіе  и ре- 
зультатъ (родъ  пирожнаго);  при- 
пёкъ угрѣвъ  (вапр.  «на  припекѣ» 
на  солнцѣ);  прибавка  віъса  въ  пе- 
ченомъ хлѣбѣ  противъ  вѣса  муки; 
м.-б  , припёка  ж.;  ср.  выр.  «съ 
боку  припёка» ; солнопёкъ;  хлѣбо- 
пёкъ; -пекать:  за-  начинать  печь; 
печь  внутри  (напр.  яйцо  въ  булкѣ); 
перепекать;  распекать  сильно  бра- 
нить; семинар,  распеканція  стро- 
гій выговоръ  начальства;  запеканка 
родъ  наливки;  пёкарь  кто  печетъ; 
пекарня  булочная  (обычно  въсѣвск.) 
и др.  Сущ.  печь,  Р.  пёчи, 
М.  печй  (сѣвск.  пёчи)  кирпичная 
или  глиняная  постройка  для  топки; 
ум.  пёчка;  печвёй  къ  пеки  относя- 
щійся; печникъ  кто  дгШетъ  печи; 
вапёчье,  подпёчье  помѣщеніе  за 
печкой,  подъ  печкой;  печурка  помѣ- 
щеніе для  углей  и золы  на  шесткѣ, 
на  загнѣтѣ;  печёра  родъ  углубле- 
нія въ  землѣ,  зресиз,  зреіипса, 
саѵегпа;  обыкн.  заимств.  ивъ  цел. 
пещёра;  печёрный;  пѳщёрный;  пе- 
черйца  родъ  гриба,  шампиньонъ, 
а$агісиз  сатрегігіз.  [Сюда  же  по- 
печеніе, попечитель,  опека  и проч. 
См.  э.  с.]. 

мр.  пектй;  пичь,  пичка  печь, 
печка;  печевя  жаркое;  печера. 


бр.  пекци;  печь;  печиво.  др.  печи, 
пеку;  печися;  пекъ  жаръ;  печь, 
нечера;  печерьный,  печерьскый. 
СС.  гнштн,  пекл;  пікъ  жаръ ; 
гиштн  са  заботиться;  пешть  печь ; 
пбшп((ід  пещера,  сл.  ребі,  ребет; 
реб  печка;  ребигка  грибъ  шам- 
пиньонъ. 6.  пѳка;  печА.  пекамъ 
пеку;  пекъ  зной;  пещъ,  пешъ, 
пеща  печь;  пещера  пещера,  с. 
пеки.  печём  печь,  пеку;  пёк, 
Р.  пеки  печь,  печка:  опека  обож- 
женый  кирпичъ;  пёцйво  печенье; 
пёчурка  шампиньонъ,  ч.  рёсі,  реки; 
рес  печь,  печка,  п.  ріес  печь,  жа- 
рить; ріес  печь,  печка;  ріекагг, 
ріекатпіа;  ріесгага  пещера,  вл.  р]'ес 
печь,  жарить;  рдес  печка,  нл.  р]ас 
печь,  жарить,  плб.  рісі  печь;  ріс 
печка. 

— лит.  кёріі,  керй  печь,  жа- 
рить. лтш.  гері  тж.  сскр.  расаіі 
варитъ,  печетъ,  жаритъ;  расуаіе 
поспѣваетъ;  ракііз  варево;  ракіЙ 
кто  варитъ;  ракѵа-8  сварений,  по- 
спѣлий.  зевд.  рас-  печь,  варить,  адб. 
р]ек  пеку.  лат.  ^ио,  сохі,  сосіит, 
-еге  пеку,  варю;  сосіог  кто  варитъ; 
сосііо  варка,  вареніе  поваръ; 

^иіпа  кухня  (изъ  оск.  умбр,  ро- 
ріпа).  гр.  яіоосо  варю,  перевари- 
ваю; адхохояод  хлѣбопекъ;  ліяооѵ 
спѣлый;  хігрсд  вареніе;  леях  од 
варений,  кимр.  рорцгуев  пекарка, 
хлѣбница,  різігіх;  роеіЬ  горячій. 
корн,  роЬі  печь;  реЬег  різіог; 
рор-іі  толчея,  мельница,  різігі- 
пит.  брет.  ріЬі  печь;  раП.  ро- 
Ьеі;  роЬег  пекарь;  роаг  варений. 
анс.  а-іщеп  заржавѣвшій  (Ьійёп, 
ІР.  18,  412).  Инде,  ре^ио  (откуда 
лат.  *^ие^ио;  ср.  диіпдие,  диег- 
сие  изъ  *р^ие,  *ретцио8).  гр. 
я ібосо  изъ  "‘редііо.  лит.  съ  пере- 
становкой: *^иер-.  Образова- 
нія: печь,  пеш-ть,  суф.  -ть-; 
соотвѣтствуетъ  сскр.  ракЧіз,  гр. 


яёунс;  пек-арь,  какъ  рыбарь 
и т.  п.  Другія  производныя  не 
требуютъ  объясненій.  Затрудни- 
тельно п е ч е р а,  сс.  пштср . 
Слово  это  разобрано  Меіііеі'омъ 
(Ё1.  168  и д ):  дррус.  печера  и 
сслав.  пштрд  неотдѣлимо  отъ 
*печь,  пещь,  псшть  въ  значе- 
ніи саѵегпа,  зреіипса,  служащаго 
переводомъ,  какъ  и пситрд,  гр. 
ояуіаюѵ  (въ  Зогр.,  Мар.,  Асе. 
Супр.  Другіе  примѣры  у Срезн. 
М.  2,  929:  «Нивълазяхъ  въ  пещь» 
іп  зреіипсат.  Пат.  Син.  XI  в.  131 
«Въ  пещь  хотя  вълѣсти»  еід  то 
алг^аюѵ  и др.).  Въ  виду  раэницы 
значеній  псшть  харіѵод  и псшть 
олуіаюѵ,  Меіііеі  думаетъ,  что  вто- 
рое пешть  принадлежитъ  къ  дру- 
гой группѣ(не  къ  гл.  пешти,  пекл), 
и должно  быть  сопоставлено  съ 
лат.  вресив,  зреси  пещера,  именно: 
сл.  псшть  по  отношеній  къ  лат. 
вресив,  вреси  то  же,  что  сскр. 
ргвіів  ребро  къ  сскр  рагрив,  зенд. 
рэгэвив  бокъ,  сторона;  но  форма 
пештера  загадочна:  суф.  -Іего- 
встрѣчается  только  въ  одномъ  слав, 
словѣ  нестера  (см.  подъ  нетии); 
здѣсь  значеніе  суффикса  противо- 
положеніе; слѣдуетъ  думать,  что 
и въ  пештера  этотъ  суффиксъ  дол- 
женъ означать  тоже  противополо- 
женіе. (Въ  подобныхъ  словахъ  это 
бываетъ;ср.  гр.  ддёотедод  гористый, 
какъ  противоположеніе  дольній). 
Синонимомъ  инде.  суф.  "Чет-,  Мего- 
является  *-ег  *-его- ; суф.  -ег- 
образуетъ  лат.  саѵ-ег-па  (-по-  вто- 
ричный суф.);  разница  между  сл. 
пештера  и лат.  сатегпа  въ  суффиксѣ 
такая  же,  какъ  между  сскр.  ри- 
-Іга-в  и лат.  ри-ег.  Тотъ  же  суф.  для 
обозначенія  противоположности 
(внутри  и наружѣ)  является  въ 
группѣ  сл.  Атрь,  Атроба,  рус. 
нутро,  ятро  (см.  нутро).  Отно- 
шеніе же  вресив,  вреси  и пештера 

775 


напоминаетъ  гр.  хоахѵч  и храхербз 
и т.  п.  Это  объясненіе  признаетъ 
Вгигт.  (Сгйг.  II,  1,  330).  Отно- 
сительно рус.  печёра  слѣдуетъ 
замѣтить,  что  въ  современномъ 
народномъ  оно  мало  употре- 
бляется, обыкновенно  только  въ 
названіи  кіевскихъ  пещеръ;  это 
старая  традиція;  этимъ  объ- 
ясняется сохраніе  -е-  послѣ  -ч-. 
Впрочемъ,  на  воет,  произно- 
сятъ -б-,  ср.  названіе  ниж.-гор. 
монастыря  Печорскій,  также  на- 
званіе деревни  подъ  Ниж.-Н.  Ие- 
чбры  Мн. ; симбр.  печбры  рядъ  запу- 
танныхъ утесовъ  по  берегу  Волги 
(ДСл . Зі,  272.).  (Ср.  Соболевскій , Л . 
63).  Неясно  печерйца  шампиньонъ ; 
это,  повидимому,  производное  отъ 
печера,  суф.  - ица -;  но  въ  такомъ 
случаѣ  значеніе  не  объясняется. 
У Даля  (ДСл.  3-,  270)  сказано, 
что  отъ  печбрье,  діал.  кал.,  дернъ, 
луговина.  (?)  (Въ  сѣвск.  нарѣзанные 
пласты  дерна  называютъ  печён- 
ками) Или  это  вм.  *печурвца; 
(ср.  зап.  діал.  печура,  печуры 
дернъ;  пск.  твр.  печура,  печура 
грибъ  боровикъ?  Врочемъ,  послѣд- 
нее у Даля  1.  с.  подъ  вопросомъ 
Ср.  сл.,  серб,  печурка.  Неиз- 
лишне отмѣтить  мр.  пекъ!  мждм. 
[налр.  «цуръ  тоби,  пекъ  тоби, 
осина  тоби , морина»  (т.-е.  мо- 
рена, смерть).  Потебня,  Эт.  3,  56]. 
Но  Афанасьеву  (Поэт,  воззр.  II,  93) 
это  къ  печь,  пеку.  Потебня  (1.  с.) 
думаетъ,  что  родственноше  съ  пеку, 
но  съ  опако,  оиакы,  пакы  н проч. 
Ближайшая  форма  къ  пекъ  есть 
лтш.  рёс  (у  Ульм.  реЬгг,  Сл.  198) 
потомъ,  послѣ.  По  мнѣнію  Эндзе- 
лина  (Лтш.  "прдл.  175).  это  не- 
вѣрно: лтш.  рёс  восходитъ  къ  рё- 
6І8  напослѣдокъ,  а это  Іпзіг.  сущ. 
ра8$  стопа,  слѣдъ.  (Относ,  всей 
группы  см.  Уленб.  Аі\Ѵ.  152 
и др.  м.  ЛѴЕѴѴ2.  190.  О.  Меуег, 
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Е1Ѵ.  341.  Воізасц,  Бё.  769  и сл. 
Рейегзеп,  КН.  От.  1,  38;  129. 
Вги§т.  ОгДг.  1,  598;  622.) 

пёшня,  Р.  пешни  (вм.пішшя) 
желѣзный  ломъ  съ  долотообраз- 
нымъ концомъ  для  ломки  льда, 
камня  и т.  п.;  сѣвск.  родъ  теслы 
или  длиннаго  долота,  насаженнаго 
на  деревянную  рукоять  (на  подо- 
біе кирки,  для  долбленія  ульевъ, 
деревянныхъ  желобовъ,  глубокихъ 
пазовъ  и проч.). 

— Къ  пихать,  пьхати;  вока- 
лизмъ о,  какъ  въ  несть,  т.-е.  пѣстъ, 
суф.  -ьн]а-;  относ,  значенія  суф- 
фикса ср.  наковальня  (обыкн.  зна- 
ченіе въ  такихъ,  какъ  поварня, 
овчарня  п т.  п.).  См.  пихать, 
Местъ,  пшено. 

ПЙВО,  Р.  пйва  сегеѵізіит;  пиь- 
нбй  (напр. -заводъ);  пивная  (лавка); 
пивоваръ  кто  варитъ  пиво;  пиво- 
варенный, пивоварня. 

мр.  пыво.  др.  пиво.  сс.  ЛИБО 
(тввріно)  оіхера.  сл.  ріѵпіса  по- 
гребъ. б.  пиво;  пиварница  пивной 
заводъ,  с.  пиво;  пйвар  пивоваръ. 
ч.  ріѵо;  ріѵоѵаг  пивоваръ,  п.рітѵо; 
ріѵоѵаг  и яроч.  вл.  ил.  ріѵо. 

— Къ  пить.  пью.  суф.  -во- 
(Меіііеі,  Ёі.  373.  Вондр.  8ІОг.  1, 
409.  Вгидт.  Огйг.  II,  1,  208). 
[лит.  руѵаз  занмств.  изъ  слав.]. 
См.  пить. 

пйгалица,  Р.  пйгадицы 
родъ  птицы,  ѵапеііиз;  діал.  (см. 
ДСл.3, 110)  чибисъ,  чайка;  ирон.  ху- 
дой, невзрачный;  пйглнца,  пйгалка, 
пигблка  тж. 

мр.  пыгычка  чайка,  п.  рі§^а 
травникъ  (птица). 

— Звуконодражательное,  отъ 
крика:  іш-ги!На  образованіе  ока- 
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вали  вліяніе,  по  всей  вѣроятности, 
галица,  галка;  ср.  отъ  того  же 
корня  *пи-:  пичуга,  пичужка 
(птичка);  пикать,  цищать  и проч. 
Подобный  корень  съ  начальнымъ  $- 
встрѣчаемъ  въ  гр.  бліС,  а малень- 
кая птичка;  оя($а>  пищу , пикаю; 
аяіууоч  зябликъ;  блі^іач  родъ  со- 
кола, 6(>оолі$7)<і  горный  зябликъ 
(РгЕЧУ.  427)  лтш.  ярёдѣ  свистать, 
пищать  (какъ  мышь);  зрі^іёі;  сви- 
стать, пищать,  лит.  врепкіі  зве- 
нѣть (въ  ушахъ);  зрідѣі  пищать 
(у  Курш.  нѣтъ)  (МЕЧУ.  238.  По- 
тебня,  Эт.  3,  130).  Погодинъ 
(Слѣды,  146;  167  пр.)  видитъ 
въ  пигалица  сложеніе , котораго  пер- 
вая часть, м .-б. , соотвѣтствуетъ  лат. 
рісив,  дрвнм.  зрёсЬ,  ннѣм.  вресЫ 
дятелъ , вторая  такимъ,  какъ  лит. 
Іаквгііп  даіа,  лтш.  Іакзіі-даіа.  нѣм. 
пасЬіі-$а11  соловей.  Это  натяжка. 

ПЙГВа,  Р.  пйгвы  айва,  су- 
допіа  ѵиІ%агі$.  [Книжное?  У Даля 
(ДСл.  3 Ш)  не  сказано,  гдѣ 
употребл.?  Въ  орл.,  кур.  соста- 
вителю не  приходилось  слышать]. 

ч.  ріЬѵа  фига.  п.  рідѵа. 

— Старое  ваимств.  изъ  герм. 
*й§б,  *пигы,  Р.  *пигъве.  (Ср. 
смоква,  тыква  и т.  и.  МЕ\Ѵ.  246. 
Уленбекъ,  АЯ.  15,  490). 

ПИГМёЙ,  Р.  пигмея  карликъ, 
(соотв.  мужичокъ  съ  ноготокъ). 

— Новое  книжное  заимств. 
изъ  лат.  рудтаеиз.  [лат.  изъ  гр. 
яѵр/іаіоі  величиною  съ  кулакъ, 
употр.,  какъ  собств.  имя  басно- 
словнаго эѳіопскаго  народа,  отъ 
хѵуру  кулакъ,  яѵ§  нарч. 
изъ  окаменѣлаго  И.  (попгіпаі.) 
кулакомъ,  на  кулачки  (у  Гои.  См. 
РгЕЧУ.  391.  ВоІ8ас^,  Бё.  827). 
Изъ  лат.  рурпаеиз  фр.  рудтёе 
и проч.]. 


ПИДЖ&КЪ,  Р.  пиджака, 
общерус.,  родъ  короткаго  пальто; 
часто:  пинжакъ,  спинжакъ;  пид- 
жачникъ деревенское  прозвище  пар- 
ней-франтовъ. 

— Новое  заимств.  изъ  анг. 
реа-]аске<;,  произн.  пи-джэк-т, 
куртка,  короткое  пальто  изъ 
грубой  толстой  матеріи;  спин- 
жакъ, безъ  сомнѣнія,  прино- 
ровлено къ  спина.  [Преф.  реа- 
эаимств.  й8ъ  гол.  рі],  рце  куртка 
изъ  грубой  шерстяной  матеріи; 
-]аске1  куртка,  умен,  отъ  |аск 
кольчуга.  Ср.  фр.  ^ие.  ит.  §іасо 
кольчуга,  исп.  ]асо,  кольчуга, 
латы  (солдата).  Отсюда  же  нѣм. 
Іаске  кофта.  Думаютъ,  что 
въ  связи  съ  ^ас^иегіе  крестьян- 
ское возстаніе  XIV  ст.  Слѣд., 
отъ  собств.  имени  ^ас^иез  (Воп- 
Ьоттев).  8кеаІ,  ЕБ.  378  и др.  м. 
8сЬе1.  ЁР.  259]. 

пйжма,  Р.  пйжмы  растеніе 
Іапасеіит  ѵиіуаге  (въ  сѣвск. 
извѣстно  городскому  населенію; 
въ  деревняхъ  не  знаютъ). 

мр.  пыжмо,  Р.  пйжма  тж.  ч. 
рііто  мускусъ,  п.  рі2то  тж. 

— Займете,  изъ  герм.:  дрвнм. 
Ьізат,  Ьізато  мускусъ,  нѣм.  Ьізаш. 
Въ  рус.,  вѣроятно,  И8Ъ  поп. 
(МЕЧУ.  248).  [Въ  герм,  изъ  орлат. 
Ъізатшп.  Слово  восгочн.  проис- 
хожденія: евр.  Ьезэт.  сир.  Ьезто. 
КЕЧУ.  42]. 

пйка,  Р.  пйки  долгомѣрное 
копье;  масть  въ  картахъ,  обыкн. 
Мн.  пйки  (см.  вины);  сюда  же 
пикёіъ,  Р.  пикета  сторожевой 
постъ  (собств.  кол»,  воткнутый 
въ  землю  для  коновязи). 

ч.  ріка.  п.  ріка. 

— Займете,  ивъ  пол.  Въ  пол., 
чеш.  изъ  нѣм.  ріке  тж.;  пи- 
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кетъ  (съ  Петра  В.  Смирновъ, 
СбА.  88,  225  и сл.),  вѣроятно, 
ивъ  нѣм.  рЦиеІ  тж.  (Ср,  МЕ\Ѵ. 
246).  [Въ  нѣм.  изъ  фр.  ріщие;  фр. 
РЩие.  нт.  рісса.  йен.,  порт,  ріса, 
по  Дицу  (Е1Ѵ.  245)  отъ  лат.  рісиз 
дятелъ;  это  невѣрно.  Слова  эти 
восходятъ  къ  герм,  корню  *рік- 
остріе,  . заостренный  конецъ.  Ср. 
8сЬе1.,  ЕР.  353.  8кеаі,  ЕБ.  390; 
391.  А.  Тогр,  218]. 

ПИКНЙКЪ,  Р.  пикника, 
книжн.,  загородная  пирушка  въ 
складчину. 

— Новое  книжн.  заимств.  изъ 
зап.-европ.:  фр.  рЦие-пцие.  анг. 
ріспіс  (пишутъ  также  ріскпіск). 
нѣм.  ріскпіск  и проч.  [Въ  анг., 
нѣм.  изъ  фр.  Впрочемъ,  многіе 
считаютъ  слово  анг.,  но  это  не- 
вѣрно. Интересныя  попытки  объ- 
ясненій см.  8сЬе1.  ЁЕ.  353.  Ка- 
жется, наиболѣе  вѣроятно:  «гераз 
ой  сЬасип  рідие  аи  ріаі,  роиг 
за  підие»  (п^ие  принимается 
въ  смыслѣ  мелкой  монеты).  Ср. 
8кеа1,  ЕБ.  390.  КЕ1Ѵ.  286]. 

пикать,  пйкаю,  пйкаешь 
издавать  звукъ  пик!  однокр.  пйк- 
нуть,  пйкну,  пйкнешь;  пичуга, 
пичужка  птица , птичка  (не  отъ 
пищать;  см.  п и с к ъ). 

— Звукоподражательное;  ко- 
рень *пп-  распространенъ  посред- 
ствомъ -к-;  пичуга  изъ  *пик- 
Іуга;  суф.  -іуга-.  Ср.  пьянюга, 
пьянчужка,  кольчуга  и т.  п. 
Ср.  подобнаго  происхожденія  съ 
удвоеніемъ  корня  *рі-:  сскр.  рір- 
рака  родъ  птицы;  рірріка-з  тж. 
гр.  яТло?  птенецъ;  лига»,  -об? 
ррдъ  дятла;  ліл(л )і$со  пикаю. 
лат.  ріро,  -аго,  рірііо,  -аге,  рі- 
ріо,  -Іге  пикать , пищать;  ріррі- 
(*'іге  (о  мышахъ),  нѣм.  ріереп.  рус. 
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пйпка.  ч.  ріріёіі  и др.  лит.  руріі. 
Съ  другимъ  губнымъ:  алб.  ЬіЬе 
индѣйка;  птенецъ  водяной  птицы. 
арм.ЬіЬею  рі§оІаге.  (Улеиб.  АіІѴ. 
166.  \ѴЕ\Ѵ-.  586.  Воівас^,  Бё  786. 
О.  Меуег,  Е\\.  34  и сл.).  См. 
нипка,  пищать,  пискъ,  пи- 
ликать, пилюкъ. 

ПИЛЙ,Р. пилы  ножъ  съзубьями; 
пйлка  маленькая  пила;  дѣйствіе 
пиленія;  пилйть,  діал.  (сѣвск.) 
пиловать;  мгкр.  -пйливать,  с-пй- 
ливать  (напр.  дерево  подъ  ко- 
рень), рас-,  под-,  вы-  и др.; 
пйльня.  обыкн.  въ  сложи,  лѣсо- 
пйльня;  пйльный  къ  пилѣ  или  пи- 
ленію  относящійся;  нашілокъ, 
подпйлокъ  иззубренное  орудіе,  для 
тренія , точенія;  пйлыцикъ; 
опйлки  отруби  отъ  пиленія. 

мр.  пыла;  пыльня  лѣсопильня. 
др.,  сс.,  сл.  пила.  6.  пила;  пилм. 
с.  пйла.  ч.  рііа;  рііііі,  рііоѵаіі 
пилить,  п.  рііа;  рііотаё;  рііага 
пильщикъ,  вл.  рііа.  нл.  рііа. 

— Старое  заимств.  изъ  герм. 
Ша  тж.  (МЕДУ.  246.  Уленбекъ, 
АЯ.  15,  490):  дрвнм.  Ша,  Шіаіа. 
анс.  іёоі  (дрсѣв.  съ  инымъ  на- 
чаломъ: *Ъё1).  анг.  Ше.  ннѣм. 
Іеііе  тж.  [герм,  къ  корню  *ііЬ-; 
тотъ  же  въ  слав,  пьсати  и проч. 
КЕТС.  102.  А.  Тогр,  241]. 

Пилдвъ,  Р.  пилёва,  обыкн. 
пловъ,  Р.  плёва  кушанье  въ  родѣ 
кахии  съ  бараниной. 

б.  пилавъ,  с.  пилав  вареный 
рисъ,  рисовая  каша. 

— Изъ  тюрк,  пилав.,  плов  ва- 
реный рисъ  (МТЕ.  143.  Ср.  ГСл. 
259).  У насъ  слово  идетъ,  ка- 
жется, ивъ  Крыма  и съ  Кавказа 
отъ  татаръ. 

пилйтъ,  Р.  пилата,  діал. 
сѣвск.,  мучитель;  пилатпть,  пи- 
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дачу,  пилатишь  мучить,  тира- 
нить; 8апилатить  замучить  (ДСл. 
Зі,  278). 

— Отъ  имени  библейскаго  Пи- 
лата. 

ПЙЛѲНЪ,  пильна,  пйльно; 
пильный,  діал.  кур.,  орл.,  кал., 
смол.,  твр.,  усердный,  старатель- 
ный; спѣшный;  нарѣч.  пйльно 
(оч.  употр.  въ  сѣвск.)  стара- 
тельно, спѣшно;  пильновать  ста- 
раться, спѣшить,  беречь  (послѣд- 
нее значеніе  неизвѣстно  въ  сѣвск.). 

ир.  пыльный  тж.;  пыльну- 
ваты  тж.  бр.  пильный  тж.  сс. 
пильнъ  ехігпіиз.  ч.  рііе  стараніе; 
рііеіі,  ріШі  стараться;  рііпу 
усердный,  придворный;  спѣшный. 
п.  рііпу  тж.;  рііпотѵас.  вл.  рііпу. 
нл.  рііпозб. 

— Неизвѣстнаго  происхожденія. 
Миклошичъ  (Е\Ѵ.  246)  приводить 
лит.  рііпаі.  У Куршата  нѣтъ. 
Въ  рус.,  по  всей  вѣроятности, 
изъ  пол.  черезъ  мрус.,  брус. 

пилигрймъ,  Р.  пилигрйма, 
книжн.,  путешественникъ,  бого- 
молецъ, странникъ. 

в.  ріеі&ггут. 

— Новое  книжное  заимств.  изъ 
зап.-европ.:  нѣм.  стар,  ріі&гіт 
(обыкн.  ріі^ег).  фр.  рёіегіп  стран- 
никъ. ит.  реііе^гіпо  иностранецъ. 
[Первоисточникъ  срлат.  реге^гі- 
пиз].  (Ср.  МЕ1Ѵ.  246). 

ПИЛЙкать,  пилйкаю,  пилй- 
каешь  плохо  играть  на  скрипкѣ 
и т.  п.;  пищать  (о  птенцахъ); 
діал.  (вапр.  орл.)  пилюкать  тж.; 
пилить  тупымъ  орудіемъ. 

— Звукоподражательное.  Такъ 
какъ  игра  смычкомъ  напоминаетъ 
пиленіе,  и о плохой  игрѣ  гово- 


рятъ «пилить»,  то  и пиликать 
относятъ  къ  пилить;  но  въ  сущ- 
ности это  невѣрно:  пиликать 
значитъ  собств.  издавать  тонень- 
кіе звуки,  въ  родѣ  писка.  См.  пи- 
люкъ,  пикать,  пискъ 
и проч. 

пилюкть,  Р.  пилюка  сычъ, 
небольшая  сова. 

ир.  пилюкъ  родъ  коршуна  (?). 
сс.  пилккъ  тііѵиз  (МЬ.  563;  не 
засвидѣтельствовано),  сл.  рі1]иЬ. 
б.  пилякъ  родъ  ястреба,  с.  піиьуга 
родъ  кобчика. 

— - Звукоподражательное;  отъ 
крика  пи-й  или  пи-ю.  Интересное 
толкованіе  этого  названія  у По- 
тебни  (Эт.  3,  19  и сл.).  Ср.  по- 
добнаго происхожденія  названія 
птицъ:  б.  пйле  цыпленокъ,  с.  пиле, 
тж.;  пилица  курочка;  пилад 
собир.  живность,  вл.  рііо  утенокъ. 
нл.  ріГе  гусенокъ.  Ср.  лит.  діал. 
руіё  и руііз  утка  (МЕ\Ѵ.  246). 

пйпка,  Р.  пйпкн  дудка  (въ 
сѣвск.  дудка  изъ  тростника;  оч. 
употрб.),  трубочка  (для  питья 
изъ  боченка,  для  выдуванія  стек- 
лянной посуды  и проч.). 

мр.  пыпа  сосокъ  (на  груди,  на 
рожкѣ),  бр.  пипка  трубка  (для 
куренія  табаку),  сл.  ріра.  ч.  ріра 
кранъ  (въ  посудѣ);  рірка  трубка. 
п.  рірка  трубка;  стволъ  пера. 

— Звукоподражательное.  Ср. 
подобнаго  происхожденія:  лит. 
руріі,  рурій  дудитъ,  пищать. 
ром.  ріра  (къ  лат.  ріраге  пи- 
щать. Отсюда  фр.  ріре,  ит.  ріра. 
дрвнм.  рШа  ннѣм.  ріеііе  и проч.) 
О заимств.  слав,  изъ  герм,  не  мо- 
жетъ быть  рѣчи.  [лит.  рУркіз 
трубка  для  куренія,  вѣроятно 
изъ  пол.].  (Ср.  МЕ\Ѵ.  247). 
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пира,  Р.  пиры,  др.  и сс. 
(ОЕ.  100а  и др.  к.)  сума,  ко- 
то нха. 

— гр.  лдда  тж.  (Фасмеръ, 
Эт.  III,  150). 

пирамйда,  Р.  пирамйды, 
пирамйдный,  обыкн.  пирамидаль- 
ный (напр.  тополь). 

др.  и сс.  пирамида. 

— Иэъ  сргр.  яѵдаріба  (гр. 
ябрара;,  -Моя).  Ивъ  гр.  лат. 
ругатів.-ісіів;  отсюда  зап.-европ.: 
фр.  ругатМе.  нѣм.  ругатійе 
и проч.  (Фасмеръ,  Эт. 
III.  150).  Встрѣчающееся  иногда 
перемида  Фасмеръ  (1.  с.) 
объясняетъ  вліяніемъ  предлога 
пере-,  [гр.  лѵоарія  иностран.  про- 
исхожденія;нѣкоторыепрои8водятъ 
отъ  яѵдо$  пшеница;  напр.  у Литтре 
сказано:  «§аіеаи  сопЦие  ци’оп 
оіігаіі  аих  шог(8>.  Это  толкованіе 
было  извѣстно  и на  Руси:  «отъ 
пшеніца  пираміды  именовашесл, 
піра  бо  пшеница  глаголетсл». 
Срезн.  М.  2,  932.  Это  невѣрно. 
См.  Воівасд,  Бё.  829]. 

Пирбгъ,  Р.  пирога  хлѣбъ 
съ  начинкой;  пирожокъ;  пирбж- 
вый,  обыкн.  пирбжное,  какое-либо 
сладкое  кушанье;  пирбжникъ,  пи- 
рожница кто  дѣлаетъ  или  про- 
даетъ пироги. 

нр.  пырогъ.  бр.  пирогъ.  ч.*рі- 
гоЬ.  п.  рігод. 

— Относятъ  (Соболевскій,  РФВ. 
66,  348)  къ  пыро  пшеница,  *пы- 
р-огъ  первоначально  пшеничный 
хлѣбъ;  измѣненіе  въ  пирогъ  объ- 
ясняется вліяніемъ  пиръ.  Инте- 
ресно отмѣтить,  что  сскр.  рйгаз 
(того  же  корня,  что  слав,  пыро, 
лит.  ригаі,  гр.  ядро;  и проч.) 
значитъ  трогъ,  лепешка.  Горяевъ 
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(Сл.  259)  относить  къ  пряжить. 
Это  невѣрно,  [лит.  руга§аз  бѣлый 
хлѣбъ,  лтш.  ріга$з  пирогъ  займете, 
ивъ  рус.  или  ПОЛ.].  Относ.  Групп» 
см.  п ы р е й. 

пиръ,  Р.  пйра  и пйру, 
М.  пйрѣ  и пиру  банкетъ,  зван- 
ный обѣдъ  и т.  п.;  пировать;  пи- 
руха,  пирушка.  Изъ  цел.  пйрше- 
ство,  пйршествовать. 

мр.  пыръ  (у  Гринч.  нѣть). 
Др.  и сл.  пиръ,  лнръшьргео.  сл. 
ріг  свадьба,  б.  пирувамъ  пирую. 
с.  пир  свадьба,  пирдвати,  пйру]ём 
пировать , справлять  свадьбу. 

— пи-ръ,  къ  пить,  суф.  -ро-, 
какъ  да-ръ  къ  дать,  жи-ръ  къ 
жить.  (МЕ\Ѵ.  246.  МеШеі,  Ё1. 
404  и сл.  Вги^тапп,  Огйг.  II,  1, 
356.  Вондракъ,  810г.  1,  24;  430). 
См.  п и т ь. 

ПИСЙТЬ,  пишу,  пйшешь  $сгі- 
беге,  -ся,  всгіЫ;  употр.  со  всѣми 
преф.,  кромѣ  к-;  вписать  внести 
письменно;  описать  іезсгіЪеге;  на- 
писать соврш.,  исписать,  рас-,  с-, 
до-;  от-  отвѣтить  Письменно, 
по-  писать  нѣкоторое  время; 
под-,  при-;  пред-  приказать  пись- 
менно, вы-  заказать  письмомъ 
(напр.  газету  и т.  п.),  сдѣлать 
выписку  (изъ  книги  и т.  п.),  упи- 
ейть  вмѣстить  письмомъ;  жадно 
съѣсть;  однкр.  писнуть;  мгкр. 
пйсывать  (напр.  у Пушк.  «Бывало 
лйсывала  кровью»...),  обыкн.  съ 
преф.  опйсывать,  рас-,  с-,  до-, 
от-,  по-,  под-,  при-,  вы-,  пред-, 
у-  (всѣ,  кромѣ  к-  и на-);  пйсаный 
красивый  (напр.  «писаная  краса- 
вица»); писанье  дѣйствіе  и резуль- 
татъ; священное  писаніе,  изъ  цел., 
библія;  пйсанка  расписанное  (пас- 
хальное) яйцо;  письмб  ерізіоіа, 
дѣйствіе,  почеркъ;  пйсьменный 


(но  сѣвск.  письменный  грамотный 
отъ  дррус.  и сслав.  писма,  пис- 
мене  буква,  литера);  письмбвнинъ 
руководство  къ  состав  венію  писемъ; 
Писана  м.  писатель  (въ  пренебр. 
значеніи);  писёцъ,  Р.  писца  кто 
пишетъ  по  должности  (въ  канце- 
ляріяхъ, конторахъ  и проч.); 
пйсарь  тж.;  пйсаревъ  (часто  бъ 
фамиліяхъ);  пйсарскій;  писатель 
авторъ;  писательница;  запись,  рбс- 
пись,  бпись  (напр.  имущества), 
пбдпись;  прбпись  образцы  для 
письма;  лѣтопись  хроника;  руко- 
пись автографъ,  жйвопись  и др.; 
запйска,  распйска  (напр.  въ  полу- 
ченіи ч.-л.);  спйсокъ  перечень ч.-л.; 
отпйска,  подпйска,  пропйска  и др.; 
письмоводйтель;  письмовбдство  и 
др.;Изъ  цел.  письмена,  Р. письмёнъ 
буквы. 

мр.  пысаты;  пйсарь;  пыебкъ,  пы- 
сака  м.  тж.;  пысарня  канцеля- 
рія и др.  бр.  писарь  и др.  др. 
писати,  писать;  писании,  письмо; 
письня,  письмене;  писало  чѣмъ 
пишутъ  и др.  сс.  пшти,  повдн. 
педтн  (откуда  епдти,  ибо  группа 
пс  сначала  была  чужда  слав.  см. 
Меіііеі;,  Ёі.  113);  пьедно  писано; 
пиша;  пьсд^ъ  и писавъ;  мнсма,  пне- 
л«ні.  сл.  ріваіп;  рівап  пестрый. 
б.  пйша,  пишамъ,  пйсвамъ,  пйшу- 
вамъ  пишу;  писаръ  писарь;  пи- 
сецъ живописецъ;  пиемб;  писмов- 
викъ  письменный  столъ,  с.  пйсати, 
лишён  писать;  пйсалац  писатель; 
писар  писецъ,  ч.  рваіі,  ріёи;  также 
різаіі;  різаіеі  писатель;  ріваг  пи- 
сецъ; різапка  тетрадь;  різгао. 
п.  ріваб;  рівто;  різапу  испещрен- 
ный и др.  вл.  ріваб.  нл.  ріваб. 

— Инде,  реік-  пестрить,  укра- 
шать, красить:  дрпрус.  реівйі  пи- 
шетъ. лит.рёвгіі,  рёвгій  чертить, 
писать  и проч.  см.  подъ  пестръ, 
севр.,  рір-  украшать;  наэалир. 


ртаев.  рітдаіі  украшаетъ,  уби- 
раетъ, образуетъ;  рёсав  видъ, 
образъ,  форма,  краска  и т.  п.  венд, 
раевб  тж.  дрпер.  піріёіапаіу, 
нперс.  піѵѵізіап  писать.  Вока- 
лизмъ ргаев.  еі  т.-е.  инде.  *реі- 
йіб,  вокализмъ  іпі.  нуль,  какъ 
явствуетъ  изъ  чещ.  рзаіі,  рйи  и 
сслав.  пшти,  пъедти,  пиша;  бъ 
рус.  и др.  вокализмъ  іпі.  е,  подъ 
вліяніемъ  ргаев.  Это  наблюдается 
уже  въ  сслав.:  нерѣдко  пнедти 
вм.  пьедтн  (напр.  въ  Супр.)  (Меіі- 
Іеѣ,  М8Ь.  14;  201  и д.;  350;  358; 
ср.  Вондракъ,  8Юг.  1 140).  Дру- 
гія образованія:  пис-ма 
суф.  -втеп-  или  -теп-  (Меіііеі, 
Еі.  423;  424.  Вгидт.  ОгДг.  II, 
1,  236).  письмо,  суф.  -ьмо-  (Вондр. 
8Юг.  1, 429).  пис-арь,  суф.  -арь-; 
это  слово  позднѣе,  нежели  пис-ьць, 
пис-ецъ,суф.-ьць  (Меіііеі;,  Ёі.  212); 
темы  на  -ь  обыкп.  въ  сложи,  за- 
пис-ь,  рукопис  ь и проч.  (Относ, 
группы  ср.  МЕ\Ѵ.  271.  Иск.  1-, 
78;  248;  472.  Уленб.  АПѴ.  164 
и др.  м.  \ѴЕ^.  583  и сл.  Воі- 
8ас^,  Бё.  800.  Зпрііга.  ОО.  99. 
189.  Буга,  Извѣстія,  17,  1,  37). 

писк&рь,  Р.  пискарй  (пи- 
шутъ также  пескарь)  родъ  малень- 
кой рыбки  сургіпиз  §о6іо;  діал. 
пискалъ,  пескалъ;  сѣв.,  сиб.  песко- 
зббъ. 

мр.  пыекарь.  сл.  рівког  родъ 
рѣчной  миноги,  с.  пискор  мурена. 
ч.  рівког  пискарь.  п.  різкогг  тж. 
вл.  рівкоЁ 

— По  Міккоіа  (СбФ.  279  и сл. 
Такъ  же  ГСл.  260.  Съ  сомнѣніемъ 
Рейегвеп,  КІОг.  1,  90)  родств.  лат. 
рівсів  рыба.  срир.  іавс  рыба  (корп. 
рувк.  брет.  реек  заимств.  изъ  лат.), 
гот.  йвкв.  дрсѣв.  Іівкг.  анс.  Іівс. 
анг.  іівЬ.  дрвнм.  іівс.  ннѣм.  іівсіі 
рыба.  А.  Тэгр  (242)  не  приводитъ 
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слав,  пискарь.  Въ  народной  этимо- 
логіи связывается  съ  песокъ, 
такъ  какъ  рыбка  любитъ  песча- 
ныя отмели  [нѣм.  Ьеізвкег  родъ 
рыбы,  въ  нар.  этимологіи  примѣ- 
няемое къ  Ьеіззеп,  займете,  изъ 
слав,  изъ  чеш.  или  влуж.  різког, 
різког  съ  XVI  в.  КЕ\Ѵ.  35.]. 

ПИСКЪ,  Р.  пйска  ипйску  родъ 
звука;  пйскнуть;  пищать,  пищ^, 
пищйшь;  пйщикъ  дудочка  (для  при- 
манки птицъ);  писклйвый;  сѣвск. 
писклёнокъ  цыпленокъ;  пискунъ, 
пискунья;  пискотнй;  стар,  пищаль 
свирѣль;  ружье;  пищальнпкъ  стрѣ- 
локъ, воѵруусепный  пищалью;  пи- 
щёлка  дудочка  для  забавы. 

мр.  пыскъ,  пйскаты,  пыщаты; 
пыскля,  Р.  пыскляты  цыпленокъ , др. 
пискати  играть  на  свирѣли;  пискъ 
игра  на  свирѣли;  пискатель  кто 
играетъ  на  свирѣли;  пищаль  сви- 
рѣль, огнестрѣльное  оружіе;  мыше- 
пискъ.  сс.  пискати.  пншта;  пискъ; 
пнштдаь.  сл.  різкаіі,  ріббеш;  рі§- 
саѣі ; ріёба,  рі&беѵ  дудка;  ріббаі 
курочка.  6.  писъкъ  пискъ;  пишта, 
пискамъ,  писна,  пискна  пищу, 
пискну,  с.  пискати,  пискам  гово- 
рить: пис! ; шипѣть;  писак  пищикъ, 
мундштукъ  (у  духовыхъ  инстру- 
ментовъ), сопло  (у  волынки);  писка 
пищаніе,  шипѣніе;  писнути,  пйс- 
нём  пикнуть,  ч.  різк;  різкоі  пис- 
котня; різкаіі,  різкпоиіі;  різкіе 
птенецъ;  рівкаѵ^  пискливый,  п. 
різк;  різкаб,  різкп^б,  різп^б; 
різгсгеі  свирѣль;  різзсгсб  пищать. 
вл.  різк;  ріёбеб.  нл.  ріёбаз.  плб. 
реізѣе  пищитъ. 

— Звукоподражательное.  Ко- 
рень *пи-;  распространеніе  -ск- 
ср.  тре-ск-,  пле  ск-,  охотн.  пор-ск-, 
ля-ск.,  пры-ск-,  на  ряду  съ  -зг-: 
ви-зг-,  бры-8г-  и т.  п.  (Ср.  Регззоа, 
ВеКг.  1,  336  и др.  м.).  Вѣроятно, 
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исконнородств.  сскр.  ріссЬога, 
ріссЬоІа  дудка,  флейта.  Ср.  также 
лит.  рузгкёіі,  р^згки  хлопать, 
трещать  (съ  свистяшимъ  шу- 
момъ). исл.  рівкга  шептать,  ше- 
лестѣть. (Ср.  Уленб.  Аі\Ѵ.  165. 
МЕ\Ѵ.  247.  Вондр.  810г.  1,  362. 
Регвзоп,  Веііг.  1,  347  и др.  м.). 
Производныя  ясны:  пищ-аль,  суф. 
-ѣль-,  какъ  соп-ѣль,  свист-ѣль 
и т.  п. 

ПИСТОЛЕТЪ,  Р.  пистолёта, 
збщерус . , родъ  маленькаго  ружьеца; 
пистолётный  (напр.  выстрѣлъ), 
стар,  пистбль,  Р.  пистоли. 

мр.  пьістбль;  пыстолй,  Р.  пысто- 
лйты  (по  аналогіи  такихъ,  какъ 
пысклй).  сл.  ріЗібІа.  б.  пищбвъ, 
пищблъ;  пищовче  пистолетъ,  с. 
пйштоль.  ч.  різіоі.  п.  різіоіеѣ. 

— Новое  займете,  (съ  Петра  В. 
Смирновъ,  СбА.  88,  226)  изъ 
зап.  европ.:  фр.  рІ8Іо1еі,  умен, 
отъ  рівѣоіе  огнестрѣльное  оружіе. 
нѣм.  рівѣоіеѣ.  ит.  різіоіа.  [Про- 
исхожденіе не  объяснено.  Обыкно- 
венно производятъ  отъ  имени  го- 
рода Пистойя,  близъ  Флоренціи; 
городокъ  славился  выдѣлкой  ма- 
ленькихъ кинжаловъ,  которые 
будто  бы  во  Франціи  получили 
названіе  різіоіегв,  позднѣе  рівіо- 
Ііегз,  и наконецъ  різіоіеів.  Біег 
производитъ  отъ  рівіоіезе  корот- 
кая сабля,  которое  изъ  різѣо]езе 
отъ  Різіфа.  [Біег,  ЕѴГ  250.  Дру- 
гія объясненія  см.  8сЪе1.  ЁР.  354]. 

ПИСТбНЪ,  Р.  пистбна  собств. 
поргиень,  пестъ,  стержень;  также 
колпачокъ,  надѣваемый  на  ударный 
стерженекъ;  пистбнка  въ  послѣд- 
немъ значеніи;  пистбнный  (о  ружьѣ, 
въ  противоположность  кремневый). 

— Новоезаимств.изъзап. -европ.: 
фр.  різіоп.  ит.  резіопе.  нѣм.  різ- 
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4оп  (изъ  фр.)  и проч.  [Первоис- 
точникъ лат.  різіаге  толочь]. 

пиетюльгй,  Р.  пистюльгй, 
діа  л.  сЬвск.,  птица  удодъ;  вор. 
кобчикъ  (ДСл.  3*,  287). 

— Неизвѣстнаго  происхожденія; 
вѣроятно,  звукоподражательное. 
Ср.  пискъ  и производныя. 

пит&ть,  питаю,  питйешь,  -ся 
кормить,  -ся,  насыщать,  -ся\  на- 
питать, -ся  накормить,  -ся,  пропи- 
тать, -ся  прокормить,  -ся;  упитать 
напитать  досыта,  раскормить; 
упйтанный  жирный;  воспитать 
возрастить;  мгкр.  -пйтывать:  про-, 
вое-;  питаніе  пища  и дѣйствіе; 
пропитаніе;  воспитаніе;  питб- 
мецъ,  Р.  питомца  воспитанникъ, 
вскормленникъ;  питбика,  питб- 
мипа  ж.  тж.;  діал.  моек,  шпп- 
тбнокъ  воспитанникъ  воспитатель- 
наго дома;  питомникъ  разсадникъ; 
воспйтанникъ  питомецъ,  ученикъ 
(какого-л.  учебнаго  заведенія),  вое- 
пйтанница;  воспитатель  кто  вос- 
питываетъ, родъ  должности  въ 
учебныхъ  заведеніяхъ;  питательный 
сытный.  Изъ  цел.  пйща  ѣда, 
снѣдь,  кормъ;  пищевой  къ  пищѣ 
относящійся  (напр.  продуктъ); 
пйчкать,  пйчкаю,  пйчкаешь  уси- 
ленно кормить;  пичканье. 

ир.  пропытаты,  -ся,  пропыту- 
ваты,  -ся  пропитать,  -ся;  прб- 
пытокъ  пропитаніе;  пытымый  ро- 
димый; др.  питати,  -ся;  питатель 
кормилецъ;  питомый  (изъ  цел.). 
СС.  пнтатн,  пнтѣти;  питолкь  руч- 
ной. воспитанный,  откормленный; 
пиит.  сл.  рііаіі  откармливать; 
рііош;  ріса.  б.  пйтовенъ,  пито- 
менъ  прирученный, ' культирован- 
ный.  с.  питати,  питам  питать, 
кормить;  пйЪа  кормъ,  пища;  пи- 
том ручной,  ч.  ріШі;  рПоту  глу- 


пый, слабоумный  (?);  ріее  кормъ, 
фуражъ,  п.  ріса  провіантъ,  вл.  нл. 
ріса  тж, 

— Ср.лит.  рёійз  обѣдъ  (ріёійз). 
сскр.  ріійз  ѣда,  пища.  зенд.  рі- 
пигца.  осет.  іісі,  іуі  мясо. 
дрир.  іЫііт  ѣмъ;  ЬНЬ  зерно, 
жито.  корн.  уеі.  брет.  есі  тж. 
дрсѣв.  іеііг  тучный,  Іііа  жиръ. 
дрвнм.  ІеіггіЬ  ервнм.  ѵеігі.  ннѣм. 
ІёІ8і  жирный,  тучный  (Ресіегзеп, 
КІО.  I,  41.  А.  Тогр.  241).  Нѣ- 
которые (Зоішзеп,  ,К2.  29,  108 
прим.  ОзіЬоН,  ВВ.  29,  268.  Кеі- 
сЬеІі.  ВВ.  27,  79.  Другая  лите- 
ратура \ѴЕ\Ѵ?.  564.  Воізасц, 

Бё.  751)  сравниваютъ  гр.  латёо- 
цаі  ѣмъ,  вкушаю,  аог.  лсіб(б)аб- 
даі;  алабго^  натощакъ,  гот.  іб(1- 
]'ап  питать,  дрвнм.  ІиоПап  и др. 
герм.  (А.  Тогр,  223).  лат.  раЬи- 
Ішп  пастбище  и проч.  (разсмот- 
рѣнныя подъ  пасти;  см.  э.  с.). 
Инде,  выставляютъ  *ра(і)-,  *рі 
(у  Нігі’а  АЫ.  36.  *рбіі-).  Все  это 
не  вполнѣ  убѣдительно,  въ  виду 
Трудно  согласимаго  вокализма. 
Всего  ближе,  м.-б.,  кельт.  По  Пе- 
дерсену (КЮг.  II,  559),  іпЬ  ііЬѳ 
окончаніемъ  соотвѣтствуетъ  слав, 
пишта  (см.  ниже).  Приводятъ 
еще  гр.  л!ба§  источникъ,  лідѵеіѵ 
бить  ключомъ  (А.  Тогр,  1.  с.). 
(Объ  этомъ  ср.  Вбізасц,  Бе.  782). 
Образованія:  нища  заимств . 
изъ  цсл.;рус.  *пича(ср. слов., серб., 
чеш.,  пол.  рі ба,  ннЬа,  рісе,ріса)  от- 
четливо видно  въ  п и ч - к - а т ь 
(распространено  посредствомъ  к). 
стслав.  пишта  изъ  *пит]а-,  пи- 
том- причаст.  отъ  утраченнаго 
первичнаго  глагола ( Во ндр.  810. 
1,429);  пнтѣтн  сІепопипаГ  отъ  пнш- 
тд  (*піггіа).  (Меіііеі.  ЯЗЬ.  14, 
353).  * 

ПИТЬ,  пью,  пьешь,  пов.  пей, 
прич.  разз.  питъ  ЬіЬегс;  выппть 
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пить  все;  пить  немного  (о  спирт- 
ныхъ напиткахъ);  вйпивши  нѣ- 
сколько пьянъ;  вйпивка  водка  или 
ч.-л.  под.;  запйть  (напр.  ѣду);  на- 
чать пить;  ис-,  рас-;  распйвочно 
торг,  терминъ:  безъ  права  выно- 
сить напитки;  рос-  въ  «рбспили», 
до-,  от-,  по-;  под-  слегка  выпить 
(о  спиртвыхъ  напиткахъ),  про-; 
упйться  (архаизмъ)  напиться  пья- 
нымъ; вапйться  пить  досыта; 
мгкр.  пивать:  выпивать;  до-,  от- 
іі  проч.;  питьё  дѣйствіе  и влага 
для  питья;  питьевбй  (напр.  о водѣ); 
питбйный  («питейное  заведеніе» 
кабакъ);  питыхъ  пьяница;  напйтокъ 
(о  пивѣ,  винѣ  и проч.);  испитой 
худой,  тощій;  пьянъ,  пьяна 
пьйно  (иногда  пьянб);  пьйный  на- 
пившійся вина,  хмельной;  саиз. 
пьянйть;  іпігапз.  пьянѣть  дѣ- 
латься пьянымъ;  пьйница  кто 
много  пьетъ  вина;  пьйнство;  пьян- 
ствовать; пьйвка,  часто  пійвка 
родъ  водяного  животнаго  (червя), 
Нігийо,  піЯвица  тж.  Изъ  цел. 
кровопійца;  рус.  нар.  кровопйвецъ. 
Пере  гл  асов.:  -пой:  перепбй 
лишнее  питье;  запбй  родъ  пьян- 
ства (болѣзнь);  пропбй  что  тра- 
тится на  питье;  пропбйца  ли- 
шившійся состоянія  вслѣдствіе 
пьянства’;  сѣвск.  пропбецъ  тж.; 
попойка  родъ  пирушки;  саиз  пойть 
давать  пить,  напойть,  вйпоить, 
вспойть  (въ  выр.  «вспоить-вскор- 
мить»),  опойть  (наир,  лошадь), 
по-,  под-;  опоекъ  Р.  опбйка  вы- 
поенный теленокъ  (см.  э.  с.);  пбйло 
питье  ’ для  животныхъ;  водопбй; 
мгкр.  паивать:  напаивать,  особ, 
спаивать  соблазнять  на  пьянство; 
выпаивать,  отпаивать  и др. 

мр.  пыты,  щ>ю;  пытвб  питье; 
пытёць  кто  много  пьетъ;  пійло 
пойло;  пропоець.  бр.  пиць;  пицце 
питье ; піяка,  піакъ  пьяница;  пойво 
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пойло,  др.  пити,  пию,  пью; 
пов.  пей;  питим;  поити,  напаяти; 
пьянъ  и др.  сс.  пити,  пніа; 
«у  пити  са  напиться;  пнкдтн,  вупв- 
кдтн  »а;  пнкьцд;  пиицд;  питим; 
поити,  идпонти,  ндпдмти;  пнмнъ; 
пнБьнъ,  питии  питьевой,  годный 
для  питья  (Срезн.  М.  2,  943). 
сл.  ріѣі,  рцет;  рііь  питье;  рііо; 
йарііек.  б.  пйіж  пью;  пиянъ, 
пянъ.  пимни  пьяный;  пиянецъ. 
пянецъ,  пияница  пьяница;  поьь, 
поямъ  пою.  с.  лиги,  пй]ём;  пиКе 
питье,  ч.  рііі,  рі]и  пить;  рііі 
питье;  рііпу  годный  для  питья; 
ро]Ш  поить,  я ріб,  ріде;  ріас; 
ріеіе  питье;  парод;  роіб,  пара^ас, 
иараѵгаб;  ріаѵѵка.  вл.  ріб.  нл.  рі§. 
плб.  раіі;  раі]аѵаіса. 

— сскр.  р&іі  пьетъ,  прич.  рі- 
іаз;  саиз.  раубуаіі  (= поитъ);  раіа 
кто  пьетъ ; рЙігат  сосудъ  для 
питья;  рбпат  питье,  глотокъ. 
рШзммтбе;  ріЬаіі«ьеть;ср.  рауаіе 
брызжетъ,  лит.  риіа  попойка,  пи- 
рушка; рёпаз  молоко,  прус,  ройі 
пить.  гр.  яіѵа>,  эол.  лтгео  пью ; 
яйца,  я6то$,  лоб  іа  питье;  ліѵоѵ 
ячное  пиво;  логус  питухъ;  яоту- 
Оіоѵ  кубокъ,  лотур  тж. ; лілібхю 
давать  пить.  лат.  ЬіЬо,  -еге  пить 
(изъ  *ріЬо);  рбіиз  питье;  рбсиіит 
кубокъ;  рбзеа  напитокъ  изъ  смѣси 
(вина,  воды  и др.);  рбіог  питухъ; 
рбііо.  дркимр.  іЬеп  ЫЫтиз.  дрир. 
іЬіб  пейте;  61  питье,  напитокъ. 
корн,  еѵаі  ЫЬо.  алб.  рі  пить. 
Инде.  *рбі-;  *рб(і)-:  *рі-  (Уленб. 
АіѴУ.  162  и др.  м.  1УЕ\Ѵі.  88. 

0.  Меуег,  Е1У.  336.  РгЕІУ.  370. 
Зіокез,  46  и сл.  Вгиріапп,  Огсіг. 

1,  37  и др.  КѴСг.  68  и др.  м. 
Воізаср,  Ш.  785  и сл.  Еіск,  I1,  80; 
84 ; 481 ; 482 . Фортунатовъ , СлФ , 42 . 
Нігіг  АЬІ.  35  и сл.  Особ.  Меіііеі; 
М8Ь,  14,  345).  Образованія: 
нрич.  питъ  соотв.  сскр.  рііаз; 
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питье  (сскр.  рПі$)  отъ  питъ; 
суф.  -ь]е-;  пьянъ  (МеШеІ, 
Еі.  438)  необычное  образованіе; 
Зубатый  (Ьізіу  Ш.  28,  24  н сл.) 
сравниваетъ  съ  предполагаемымъ 
прич.  ргаез.  шей.  сскр.  *ріуапа-з; 
пой  ао  ер.  нр.  оиі  (собств.  сіа- 
Ііѵиз ; пить  (Ребегзен,  КЮг.  II, 
412);  сслав.  питии  производное  отъ 
прчет.  питъ;  образовано,  какъ  не- 
сътръп’Ьтин  нестерпимый  (Супр.); 
ср.  образованіе  гр.  &аіщабіо$  и 
&аѵрато<;  (МеіПеІ,  Ёі.  379). 

ПИХЙТЬ,  пихаю,  пихаешь, 
діал.  (еѣвек.  и др.)  пхать,  пхаю, 
пхаешь;  кстр.  и др.  пёхать,  пе- 
хать толкать , двигать  толчкомъ; 
однкр.  пихнуть,  сѣвск.  пхнуть; 
мгкр.  -пйхивать:  впихнуть,  бпй- 
хивать;  за-,  про-,  с-,  от-,  под-; 
пиханье;  діал.  (въ  разл.  м.  см. 
ДСл.  3?,  266);  пехлб,  ппхло  чѣмъ 
пихаютъ , копаютъ,  напр.  кочерга, 
лопата,  помело;  пихалка  тж. 
[Форма  ргаев.  *пшу  или  *пишу 
утрачена;  ер.  махаю  и машу:  ма- 
хаешь и машешь,  колыхаю  и ко- 
лышу и т.  п.,  гдѣ  обѣ  формы 
сохранились]. 

мр.  пхаты  пихать,  толкать; 
ныхаты,  пихаты  толочь  (просо), 
бр.  пхаць,  пхануць,  пхнуць,  пи- 
хаць.  др.  пьхатп,  пъхати,  пьхаю, 
пьху;  пихати.  сс.  пь^дтн,  пь^діа, 
пыііА  толкать,  толочь,  сл.  рЬаіі; 
реѣпоіі,  раѣпоіі;  гараЬ,  ргебраЬ 
запоръ,  засовъ.  6.  пъ'хн а,  пъхамъ 
суну,  сую.  с.  бпах  ячная  крупа. 
ч.  рсЬаІі,  рісЬаіі,  рсЬпоиіі  пи- 
хать, колоть , тыкать;  ріеіі  тол- 
кушка, трамбовка.  п.  рсѣаё, 
рсЬпцс. 

— лит.  раізуіі,  раізай  толочь 
(ячмень),  сюда  же  різіі,  різй. 
сскр.  ріпёхіі  дробитъ,  толчетъ; 
різіаз  молотый;  різіат  мука.  венд. 

А.  Преображенскій.  Словарь.  Т.  II. 


рі§-  толочь,  молоть,  нперс.  р’эЬ 
мука.  гр.  пгіббсо,  атт.  япттсо 
толку,  размалываю;  лхібаѵг/  очи- 
щенный ячмень,  ятый  напитокъ; 
леділі'ората  выжимки  (виноград- 
ныя). лат.  ріпзо,  рігиі,  ріпзиі, 
ріпзНит  и різіит,  ріліт,  -еге  то- 
лочь, дробить;  ріпзо  різо,  -аге  тж. 
Сюда  же  рііа  ступа;  рііит  пестъ'; 
різііііит  пестикъ,  толкушка. 
дрвнм.  Іеза  шелуха  (отъ  зерна), 
стручокъ,  мякина,  ннѣм.  Іезе  (Улен- 
бекъ,  Аі\Ѵ.  166.  ІУЕ\Ѵ?.  585. 
РгЕ\Ѵ.  389.  Воізася,  Бё.  822. 
Меіііеі,  М8Ь.  14,  351.  Ріск,  I1, 
78;  248  и сл.;  472.).  По  А.  Тогр’у 
(242)  сюда  же  ернжнм.  ѵізеі  пестъ , 
толкачъ,  ервнм.  ѵізеі  репіз.  См. 
пестъ,  пшено,  пшеница, 
пешня. 

ПЙХТа,  Р.  пйхты  дерево,  рі- 
пи$  зіЬігіса;  пйхтовый;  діал.  сиб. 
пихт&рь  пихтовый  лѣсъ. 

др.  и сс.  певгъ,  певка,  певга 
ріпи$. 

— пихта  8аимств.  изъ  нѣм. 
іісМѳ  ель,  также  сосна,  пихта; 
заимств.  народное; певгъ  и проч. 
изъ  гр.  леѵхо$,  ергр.  лета,  дргр. 
лгеѵ*^(ГСл.  261.  Фасмеръ,  Эт.  III, 
147.)  [ІісЫе  (КЕ\7.  106)  сопоста- 
вляется съ  гр.  лету,  лит.  ризгіз; 
суф.  зубн.  Ср.  Воі^ас^,  Бё.  777]. 

пичкать  см.  питать. 

ПИЧ^га  см.  пикать;  пи- 
галица. 

ПІЙТЪ  см.  поэтъ. 

п(бнъ,  Р.  піона  (въ  сѣвск. 
піёнъ).  родъ  цвѣтка,  раеопіа, 
марьинъ  Корень,  боронецъ;  пивонія 
(рѣдко)  тж.;  піоновый,  тонный. 

мр.  пывонія.  п.  рі\ѵопіа. 

—Новое  заимств.  изъзап.-европ.: 
нѣм.  раеопіе,  раопіе.  нѣм.  изъ  лат. 
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расоаіа;  отсюда  фр.  ріѵоіпе.  анг. 
ріопу  (пропан,  пайони)  и проч. 
(Ср.  МЕ\Ѵ.  248.  Маігепаиег,  С31. 
277.  Фасмеръ,  Эт.  III,  150  прим.), 
-г-  вм.  -е~,  вѣроятно,  фонетически, 
или  жз  отъ  формы  нивонія.  [Перво- 
источникъ гр.  яаіеогіа,  отъ  яаио- 
пос,  цѣлебный,  къ  Паі&ѵ,  атт. 
яаког,  собств.  ударяющій,  эпитетъ 
Аполлона-дѣлителя,  который  вол- 
шебнымъ ударомъ  исцѣляетъ  бо- 
лѣзни. См.  ВоІ8ас^,  Бё.  738]. 

плавъ  см.  половой. 

плакать,  плачу,  плачешь 
ронять  слезы,  голосить,  причи- 
тать; плакаться  жаловаться  на 
ч.-л.;  Ігапві.  оплакать;  заплакать 
начать  плакать;  поплакать  не- 
много; про-;  изъ  цел.  восплакать, 
однокр.  всплакнуть;  расплакаться 
сильно,  неутѣшно  плакать  (о  дѣ- 
тяхъ); оплакивать;  плбкеа  м.  и ж. 
кто  часто  или  много  плачетъ; 
плакейвый  склонный  къ  плачу; 
заплачка  родъ  причитанья;  пла- 
кучій (о  деревьяхъ;  наир,  «пла- 
кучая береза»  съ  висящими  внизъ 
вѣтвями);  плакальщикъ  кто  пла- 
четъ; плакунъ  (-трава)  ІуіНгит 
яаіісагіа.  Изъ  цел.  плачъ,  Р.  плача; 
плачевный. 

мр.  плакаты;  плаксій  плакса; 
плакунъ  растеніе,  др.  плакатп; 
плачь,  сс.  плакатн,  плача,  -ел; 
плачь,  сл.  ріакаіі,  -зе.  б.  .плач*, 
плачамъ;  плачъ;  плачевенъ;  плачко 
плакса,  с.  илакати,  плачем;  плач; 
плачан,  плачёван  плакучій,  груст- 
ный: плачко  плакса,  ч.  ріакаіі; 
ріас.  п.  ріакас;  ріасг.  вл.  ріакас. 
нл.  ріаказ.  плб.  ріокаі. 

— лит.  ріакіі,  ріакй  бить,  би- 
чевать, пороть;  ріоказ  глиняный 
полъ  (т.-е.  сбитый  изъ  глины,  песку 
илроч.).  гр.  лХ уоосо,  атт  лХухтсо 
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бью;  яХууу,  дор.  л Хара  ударъ; 
лХухт()оѵ  чѣмъ  бьютъ  (палочка 
для  удара  по  струнамъ  и проч.), 
(поздн.  лХуххуч  забіяка );  лХа^т 
бью,  ударяю,  лат.  ріап^о,  ріапхі, 
ріапсіит,  -егс  бить,  бить  себя 
въ  грудь,  сѣтовать  (ріада  ударъ, 
по  всей  вѣроятности,  займете, 
изъ  гр.).  гот.  іоШбкип  іхолтоѵго; 
Нбкап  оплакивать,  дрсакс.  Нбсап. 
дрвнм.  ИиоЬЬбп  проклинать,  за- 
клинать; НиоЬ.  ннѣм.  ПисЬ.  срир. 
Ісп  (*р1акно-)  сѣтованіе,  скорбь; 
Іёззаіт  крѣпко  ударяю.  Инде. 
*р1ая-,  *рІа"-  ударять,  бить. 
Значеніе  плакать  изъ  .«уда- 
рять, бить  себя  въ  грудь», 
«сцѣпить  р;  си»,  какъ  выраженія 
скорби.  (ІѴЁ\Ѵк  588.  Зіоксз,  237; 
ІР.  22,  336.  РгЕ\Ѵ.  375.  Ср.  Ній, 
АЫ.  89.  Здѣсь  отнесены  къ  этой  же 
группѣ  лит.  рібіі,  ріоди  бить, 
хлопать,  ріёкіі,  рі'ёкіи  бить,  по- 
роть. Это  къ  инде.  *рН^-,  *р1ёд-. 
Ср.  ВоІ8ас^,  Бё.  795  и сл.  Ёіск,  1-, 
486.  Здѣсь  слав,  плакать,  какъ 
и у Хирііга,  СО.  214,  не  при- 
водятся. Тоже  А.  Тогр,  250). 

ПЛ&МЯ,  Р.  пламени,  ср.,  рѣже 
пламень  .«.  Р.  пламеня  и проч., 
книяс.  изъ  цел.»  у>Хб§  (довольно 
употребительно  и въ  разговорномъ 
языкѣ);  рус.  п б л о м я ; старое 
склоненіе  утрачено;  обыкн.  ИВ.  по 
ломя,  т.-е.  поломе  (ср.  ЕдИ.  ноля 
вм.  поле),  Р.  іібломя,  Д.  пбломю, 
Т.  поломемъ  (у  Кольц.:  «Крас- 
нымъ поломемъ  заря  вспыхнула»...). 
М.  ноломю,  поломѣ,  поломи  (по- 
слѣднее чаще);  Мн.  неупотр.;  часто 
вм.  ноломя  нронзн.  полымя;  пла- 
менный фиг.  горячій,  страстный, 
нарч.  пламенно  страстно,  горячо; 
пламенѣть  горѣть  (обыкн.  въ  иереи, 
смыслѣ);  воспламенйть  зажечь,- сн. 

мр.  поломя,  поло.мня,  иолумя; 
поломанный,  бр.  поломе,  др.  по- 
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ломя  (Срезн.  2,  1135);  обыкн.  изъ 
цел.:  пламы,  пламя,  пламень,  сс. 
плдмы;  пладшкъ;  плдлеЬнъ  пламен- 
ный. сл.  ріашеп.  б.  пламенъ;  пла- 
мпкъ,  пламникъ  пламя;  готам  - 
ливъ  вспыльчивый;  пламнл,  плавил 
вспыхну,  с.  п л ам  пламя ; пл  а м ён  тж . ; 
пламати,  пламам  пылать,  ч.  ріа- 
шеп;  ріаіпепаіі;  съ  удвоеніемъ 
ріароі  пламя;  ріароіаіі,  ріароіііі 
пылать,  п.  ріотіеп,  ріотук.  вл. 
рІот]о.  нл.  р1от]е. 

— Къ  полѣтн,  палить,  пла- 
нлтн  и проч.  Вокализмъ  -о-  (Меіі- 
іеі.  М8Ь.  14,  374);  суф.  -мен-; 
образованіе  первичное.  Форма 
II.  -мы  не  совсѣмъ  ясна  (ср.  камы). 
(Ср.  Мсііісі,  Ёі  312.  Вгидпіапп, 
Сігсіг.  II,  1.  240).  Уменьш.  плд- 
лшкъ  ср.  кдлшкъ.  Въ  рус.  пламя 
примѣнено  къ  время  и проч. 
(Интересно  отмѣтить,  что  камы 
нс  дало  формы  *камя,  а только 
камень).  См.  палить,  пепелъ. 

планёта,  Р.  пяанёты,  діал. 
(напр.  сѣвск.)  планйда  небесное 
свѣтило;  судьба;  оренб.  полонйда 
тігасиіит;  планётный. 

мр.  планйда.  др.  иланнта;  пла- 
витъ м.  небесное  свѣтило,  сс.  плд- 
нитъ. 

— планета  новое  заимств. 
изъ  лат.  ріапёіа  (фр.  ріапёіе,  нѣм. 
ріапеі  и проч.);  планида  старое 
книжное  заимств.  изъ  гр.  лИаѵутуд 
блуждающій;  преобразованіе  въ 
планида  неясно.  [У  Фасмера, 
Эт.  III,  151,  сказано:  «путемъ 
нарздно-осмыслительнаго  введенія 
морфемы  -іда,  отсюда  получилось: 
планида».  Въ  чемъ  же  здѣсь  «осмыс- 
лителыіссть?»] 

плёнка,  Р.  планки  тонкій 
деревянный  брусокъ;  дощечка , при- 
биваемая къ  ч.-л.;  планочка;  пла- 
ночный. 


— Новое  заимств.  изъ  нѣм. 
ріапке  планка,  половица,  толстая 
доска  (Павловскій,  Сл.  1012),  вѣ- 
роятно, на  ряду  съ  другими,  от- 
носящимися къ  столярному  и 
плотничному  ремеслу,  какъ  фу- 
ганокъ, стамезка  и проч.  [нѣм. 
ріапке,  ервнм.  ріапке,  Ыапке. 
анг.  ріапк  и проч.  изъ  ерлат. 
ріапкатж.  Отсюда  лее  фр.  ріапске. 
ит.  (пьем.)  ріапеа.  КЕ\Ѵ.  287. 
Ср.  пал  анка]. 

ПЛёнъ,  Р.  плана,  діал. 
(напр.  сѣвск.)  плантъ,  изображе- 
ніе, чертежъ  плоскости;  намѣ- 
реніе, расчетъ  впередъ,  распоря- 
докъ. [У  Даля,  Сл.  3,  122,  первымъ 
значеніемъ  указано  плоскость;  та- 
кого значенія  слово  это  не  имѣетъ]; 
планировать,  планомѣрный. 

мр.  планокъ  'владѣніе  въ  6 де- 
сятинъ. (Сюда?)ч.  ріап  планъ,  п. 
ріап  тж. 

— Новое  заимств.  (съ  Петра  В. 
Смирновъ,  СбА.  88,  227),  изъ 
еап.-европ.,  вѣроятно,  изъ  нѣм. 
ріап.  [Первоисточникъ  лат.  ріапиа 
ровный,  гладкій,  открытый;  от- 
сюда фр.  ріаіп  и ріап.  Въ  нѣм. 
изъ  фр.  КЕ\Ѵ.  287.  8сЬе1  ЁГ. 
355  и сл.].  сс.  плдн-ь  ровный,  сл. 
ріаправкима.  ч.  ріапу ; ріап.ріапё; 
ріапо  равнина,  вл.ріопѵ.  нл.ріопу, 
не  имѣютъ  отношенія  къ  рус. 
планъ.  (Ср.  МЕ\Ѵ.  248). 

ПЛаСТЪ,  Р.  пласта  и пласту, 
М.  пласту  слой  (напр.  чернозема); 
сотъ  и др.;  пластать,  пласт&ю, 
пластаешь  раздѣлять  на  пласты 
(папр.  разрѣзать  рыбу  на  двѣ 
части  вдоль),  распластать;  пла- 
стовать тж.;  пластина,  пластинка 
плоская  вещь  (напр.  жести,  золота 
и проч.);  сѣвск.  п.іастбвнна  пла- 
стованная соленая  рыба  (напр. 
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Судану);  пластунъ,  пластбвщикъ 
кто  плйстуетъ  'рыбу,  [пластунъ 
кубанскій  казакъ.  Названіе  это, 
м.-б.,  потому  что  казаки  эти  про- 
мышляютъ рыболовствомъ  и «пла- 
стуютъ» рыбу.  Впрочемъ,  м.-б., 
отъ  пластать  въ  значеніи  ползать 
пластомъ,  плашмя;  иначе  ихъ 
называютъ,  по  словамъ  Потебни 
(Эт.  3,  51,  прим.),  ползун- 
цами  Любопытное  преданіе  на 
этотъ  предметъ  см.  іЬій.]. 

ир.  пластъ  тж.;  пластуваты. 
др.  пластъ  тою.  сс.  пластоглакъ; 
Іаіоз  ѵегіісез  КаЬепз.  сл.  ріазі 
небольшая  копна  сѣна;  ріазіа  слой. 
б.  пластъ  небольшая  копна  сѣна 
(продолговатой  кладки);  горный 
отрогъ;  пласт  м кладу  сѣно  въ 
пласты,  с.  пл&ст;  пласгити,  плас- 
тим  тж.  ч.  ріазі,  ріазіеѵ  сотъ. 
п.  ріазіг  сотъ  (черезъ  контамина- 
цію съ  ріазіг  пластырь),  вл.  ріазі 
сотъ. 

— Вѣроятно,  къ  группѣ  плес  на, 
плечо,  плоекъ;  образовано 
суф.  -то-:  *плат-тъ:  плас-тъ;  ср. 
мостъ.  Относительно  вокализма 
ср.  лит.  ріоііз  ширина,  лтш.  ріа- 
Ш расширять,  распростирать. 
пол.  ріазкі  плоскій.  Инде,  соот- 
вѣтствія см.  подъ  плечо. 
(Ср.  МЕѴР.  248.  Потебня,  Эг. 
3,  51.  Меіііеі,  М8Ь.  14,  342. 
Здѣсь  пластъ  не  приводится). 
См.  плесна,  плечо  и проч. 

ПЛЙСТЫрЬ,  Р.  пластыря 
родъ  врачебной  липкой  мази. 

ДР-  М сс.  пластырь.  п.  ріазіг. 

— Старое  займете,  изъ  ром. 
♦ріазіго  (ср.  фр.  ріаіге  гипсъ, 
отсит.  значенія  ешріаіге  плас- 
тырь) чрезъ  герм,  посредство: 
дрвнм.  рііазіаг.  Ср.  монастырь, 
псалтырь.  (Ср.  МЕѴѴ.  248.  Меіііеі, 
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Ё1.  187).  [Въ  герм,  около  VIII  в. 
изъ  гр.-лат.  ёрлХаотдоѵ  (ср.  ит. 
етріазіго,  фр.  ешріаіге),  которое 
въ  ерлат.  получило  апокопиро- 
ванную  форму  ріазігиш  и значеніе 
гипсъ  (ср.  фр.  ріаіге).  КЕѴѴ.  284]. 

плйта,  Р.  платы  вознагра- 
жденіе, уплйта,  отплата,  рас- 
плата тж.;  приплата  прибавка 
къ  платѣ;  переплата,  доплата;  за- 
плата вставка  на  прорѣхъ;  платить, 
плачу,  платишь  (говорятъ  пло- 
тишь); платйться,  плачась  и проч.; 
заплатйть,  выплатить,  до-,  от- , о-; 
поплатйться;  расплатйться  скви- 
таться, уплатить;  уплатйть, 
при-,  тперс-;  -плачивать;  у-,  пере- 
и др.;  платный  оплачиваемый,  без- 
платный (напр.  билетъ);  платёзкъ, 
Р.  платежа;  платёлыцикъ. 

мр.  плата,  платыты.  бр.  пла- 
циць,  плбцишь.  др.  платити,  пла- 
тежь.  сс.  платити;  плдштд,  плдш- 
тдти.  сл.  ріабаіі,  ріабеѵаіі.  б. 
плата;  плат»,  плащамъ  плачу. 
с.  плаЬа  плата;  плйѣати,  плаѣам 
платить;  платан  платежный,  ч. 
ріаіііі;  ріасе  плата;  ріаіпу  цѣн- 
ный. п.  ріаса  плата;  ріасіб;  ріаіпу 
состоятельный,  платежный,  вл. 
ріасіб.  нл.  ріаёіб. 

— Не  совсѣмъ  ясно.  Микло- 
шичъ  (МЕ\Ѵ.  248  и сл,)  относитъ 
къ  платъ  раппиз;  значеніе:  ге- 
загсігв  чинить,  покрывать,  за- 
мѣнять, вознаграждать.  Потебня 
(Эт.  3,  50  и д.),  относя  «къ  той  же 
группѣ  платъ,  считаетъ  перво- 
начальнымъ значеніемъ  плата 
уравненіе,  платити  дѣлать  такъ, 
чтобы  было  *плато  (= просто;  ср. 
простить;  ерлат.  сотрагаге  по- 
купать. Примѣры  и толкованія 
въ  высшей  степени  интересны). 
Горяевъ  (ГСл.  262)  относитъ  къ 
плѣнъ;  плата  изъ  *пол-та  (ср. 


— 69  — 


полонъ);  первонач.  значеніе  мзда, 
добыча.  Это  невѣрно.  Погодинъ 
(РФВ.  33,  329)  думаетъ,  что  надо 
отдѣлить  отъ  платъ,  заплата 
и проч.  в сравнить  съ  герм.:  гот. 
Ыбіап  почитатб.  дрсѣв.  Ыбіа 
приносить  жертву,  жертвовать. 
анс.  Ыбіап.  дрвнм.  Ыбгап,  рібгаіі, 
ріиогап  жертвовать.  Это  едва  ли. 
(Ср.  А.  Тогр,  287). 

платйнъ , Р.  платана,  книжн. , 
дерево  ріаіапиз,  чинара,  яворъ; 
платановый. 

— Новое  книжн.  ваимств.  изъ 
лат.  ріаіапиз  тж.  [лат.  ріаіапиз 
изъ  гр.  лЛатаѵод  къ  яАатое  ши- 
рина, лХатѵі  широкій,  плоскій; 
по  пшрокимъ  листьямъ  или  же 
по  широкой  кронѣ.  Относ,  гр. 
лЫхоч  см.  подъ  плечо]. 

платить,  плач^,  платйшь  ка- 
шивать  заплату  (употр.  изрѣдка, 
напр.,  у Крылова:  «локти  запла- 
гйлъ»);  платать  тж.,  платаный 
съ  заплатами;  заплата,  заплатка; 
діал.  (орл.-кур.)  лата,  латка, 
латбть,  на  ряду  съ  заплбта. 

мр.  платка  заплата;  обыкн. 
лата,  латка;  штаты.  бр.  лбта, 
латка,  латаць. 

— Къ  платъ  (МЕ\Ѵ.  249. 
ГСл. 263).  См.  платъ.  Ср.  лата. 

платйца,  Р.  платйны  ме- 
талла этого  названія;  платйно- 
вый,  платйнвый. 

- Новое  книжн.  заимств.  изъ 
зат..-европ.:  фр.  ріаііпе.  нѣм.  ріа- 
Ііпа,  ріаііп  и проч.  [Первоисточ- 
никъ исп.:  ріаіа  серебро;  умен, 
ріаііпа  серебрецо ]. 

платФбрма,  Р.  платформы 
(общерус.),  діал.  (въ  разл.  мѣстахъ) 
ллацфбрма  площадка,  терраса , по- 


мостъ (передъ  станціей  жел.  до- 
роги, караульней  и пр.). 

— Новоезаимств.и8ъзап.-европ.: 
фр.  ріаіе-іогте.  нѣм.  ріаіі-іогт 
или  ріаі-іогте  (произн.  одинаково) 
плоская  крыша,  площадка,  тер- 
раса и проч.  [фр.  ріаіе-іогте 
плоская  кровля  отъ  ріаі  плоскій. 
8сЬе1.  ЁР.  356]. 

платъ, Р.плата.изъ  цел.,  рап- 
пиз,  квадратный  кусокъ  какой-л. 
матеріи  (трехугольный  называется 
коейнка,  сѣвск/),  употребляется 
рѣдко  (напр.  у Некрасова:  «Бѣ- 
лый платъ  въ  крови  мокреше- 
некъ»...), но  въ  сѣв.  и воет,  діал, 
обыкновенно,  съ  значеніемъ  руч- 
никъ, полотенце;  прмск.  платы 
Мн.  два  не  разрѣзанныхъ  шелко- 
выхъ платка  для  покрыванья  го- 
ловы у женщихъ;  обыкн.  общерус. 
платбкъ.  Р.  платка;  ум.  платб- 
чекъ,  Р.  платбчка;  пренебр.  м. 
платчйшко  (произносятъ  плат- 
чишка),  Р.  платчйшка  и плат- 
чйшки,  В.  платчйшко;  плбтье, 
Р.  пл&тья  одежда  (кромѣ  бѣлья 
и обуви);  плбтьеце;  платьишко; 
дпатянбй  (напр.  платяная  щетка). 

мр.  платъ  кусокъ  бѣлаго  полотна, 
которымъ  повиваютъ  голову  ново- 
брачной; платокъ;  плаття  платье, 
бѣлье,  бр.  плацце  платье,  др. 
платъ  кусокъ  ткани;  платокъ; 
воздухъ  (платъ  для  покрытія  да- 
ровъ); платъкъ,  платокъ;  платье. 
СС.  платъ  раіііит,  дахос;  плати шт*. 
б.  платъ  ткань,  кусокъ  ткани. 
вл.  ріаі.  нл.  ріаі. 

— сскр.  раіаз  ткань,  кусокъ 
ткани,  платокъ,  тряпка,  занавѣсъ 
(1  изъ  Іг.  Фортунатовъ);  риіаз  л., 
риіат  ср.  складка,  свертокъ,  кар- 
манъ и т.  п.  гр.  бисХооі,  атт. 
<5іяХоѵ$,  поэт.  ділХо$;  ділХаоищ 
двойной,  лат.  йиріиз;  умбр,  диріа 
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йиріаз,  іиріег  йирііз.  гот.  ілѵеіПз 
сомнѣніе , аіпіаШів  простой;  Ы- 
Іап  складывать,  дрсѣв.  !аМа.  анс. 
Іеакіап.  анг.  1оИ.  дрішм.  Таісіап, 
іаИап,  ннѣм.  іаііеп.  алб.  раГ* 
складка,  рядъ;  ярмо,  пара  и пр. 
(МЕ\Ѵ.  249.  Уленбекъ,  Аі\Ѵ.  153; 
169.  1ѴЕ1У*,  247.  Ріск,  1*,  86. 
А.  Тогр,  238.  Воі»мн],  Бё.  190. 
О.  Меуег,  Е\Ѵ.  320).  Инде.  *ре1і> 
складывать,  сгибать,  свертывать. 
Меіііеі  (ЁІ.  220)  считаетъ  неяс- 
нымъ и допускаетъ  заимствованіе 
изъ  герм.  См.  полотно,  пластъ. 

ПЛ&ха,  Р.  плахи  полѣно,  поло- 
вина расколотаго  кругляка; деревян- 
ная подкладка,  на  которой  рубятъ. 

мр.  плаха  полѣно,  широкая 
доска,  др.  и сс.  гмд^д  полѣно. 
СЛВЦ.  рІасЬа  тж. 

— М.-б.,  заимствовано  изъ  герм. : 
дрвнм.  ЯаЬ.  ннѣм.  ИасЬ  плоскій 
(Ср.  МЕ1У.  248).  М.*б.,  къ  пол-  или 
плоскій;  ср.  пол.  рІасЬа  и рІосЬа 
плоскость,  доска,  къ  ріазкі  (См.  Вгіі- 
скпег,  К2. 43, 310).  Рейегвеп  (ІЕ.5, 
53)  считаеіъ  неяснымъ. 

плйхта,  Р плахты,  мр.,  родъ 
понявы,  замѣняющей  юбку. 

сп.  рІасЬіа.  с.  плахта  простыня, 
скатерть,  ч.  рІасМа  пологъ,  па- 
русъ. п.  рІасЬіа  кусокъ  толстой 
холстины,  парусина,  парусъ. 

— Заимств.  изъ  пол.  Въпол.-чеш. 
и проч.,  вѣроятно,  изъ  нѣм.  ИасЬ 
плоскій.  Миклошичъ  (Е\Ѵ.  248) 
считаетъ  заимствованнымъ,  но  не 
говоритъ,  откуда.  По  Брюннеру 
(К2. 43, 310),  къ  ріазкі.  См.  плоекъ. 

плашмя,  діал.  (напр.сѣвск.) 
плашмя  нарч.  плоскою,  широкою 
стороною  къ  низу  (напр.  о кир- 
пичѣ, положенномъ  широкой  сто- 
роной; если  узкой,  то  говорятъ: 
«ребромъ»  или  «на  ребро»). 
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■*-  Вѣроятно,  къ  группѣ  плоекъ 
(см.  э.  с.);  образовано  подобно  та- 
кимъ, какъ  стоймя,  ливмя  ит.д.  Со- 
болевскій (Л.  137)  при  этомъ  словѣ 
приводитъ  друс.  плащъ  пластинка. 
У Срезневскаго  (М.  2,  950;  958; 
979)  приведены  плана,  плащъ, 
плащъ  бляха.  Это  заимств.  изъ 
герм.  (см.  бляха).  Поэтому  едва  лп 
можно  соединять  плащъ  и плашмя. 

плащъ,  Р.  плаща,  книжн. 
изъ  цел.,  родъ  верхняго  платья, 
епанча,  шинель;  плащанйца  по- 
кровъ съ  изображеніемъ  положенія 
Спасителя  въ  гробъ. 

мр.  плащъ;  плащокъ  младен- 
ческая рубашка;  плащаныця.  др. 
плащъ  раііішп  (плащъ  бляха  см. 
плашмя),  сс.  плаштъ  раіііит; 
гмдштдннцд.  сл.  ріаёб,  р1а]§.  6. 

шіащеница  (изъ  цел.),  с.  плашт 
плащъ,  ч.  ріазі'игж.  п.ріазге гтж. 
вл,  ріаёб.  нл.  ріаз. 

— Не  совсѣмъ  ясно.  По  всей 
вѣроятности,  къ  платъ  (см.  э.  с.); 
относительно  образованія  ср.  такія, 
какъ  і&ѣтъ:  с&ѣштд.  (Ср.  Меіііеі, 
Ёі.  392).  Миклошичъ  (Е\Ѵ.  248) 
выставляетъ  *ріавкъ,  *р1аяк]ъ  н 
сравниваетъ  пол.  ріазкі  (?).  По 
Брюкнеру(К2. 43, 310), м.-б., сюда, 
но  м.-б.,  къ  пластъ  (см.  э.  с.). 

ПЛѲВЙ,Р. плевы  кожица,  тон- 
кая оболочка  (напр.  на  жировомъ 
яйцѣ);  плена,  обыкн.  плёнка  тж.; 
силокъ  изъ  волосяныхъ  петелекъ 
на  птицъ  (оч.  употреб.  въ  сѣвск. 
см.  пленица);  [сюда  ли  діал. 
арх.  перепелокъ  пленка;  перепело 
перепонка  въ  крылья  съ  летучей 
мыти?];  плевастый  (объ  икрѣ,  въ 
которой  много  перепонокъ). 

мр.  плива  плева,  мяздра;  нливка 
пленка,  пѣнка  на  молокѣ,  бр.  плева 
кожица. 


— лит.  ріёѵё,  ріепе  пленки 
(на  молокѣ,  на  яйцѣ  подъ  скорлу- 
пой и т.  п.).  прус,  ріеупів  мозго- 
вая оболочка,  лат.  реіііз  (изъ  *ре1- 
пі5)  кожа,  шкура.  М.-б.,  сюда  же 
раіеа  мякина;  красный  подборо- 
докъ у пѣтуха ; раісаг  подбрюдокъ 
у быка;  раііа,  раіііит  и 
проч..  (См.  \ѴЕ\Ѵ*.  554-^570). 
гр.  ліХач  кожа  съ  ерѵоІлеХа? 
воспаленіе  кожи,  проказа;  леХХач 
ВМн.  кожа;  м.-б.,  сюда  же  алеХос, 
рана  (если  собств.  значеніе  непо- 
крытое кожей  мѣсто,  ободранное, 
безъ  кожи)-,  (ср.  Воізасср  Ш.  68); 
лёХра  подошва  (на  ногѣ,  на  обуви); 
вѣроятно,  сюда  же  ліХту  малый 
кожаный  щитъ  (Воізасц,  І)ё.  763 
п ел.);  еліяХооч  перепонка,  покры- 
ватная  кишки  (сальникъ),  гот. 
ІІігиізШІ  проказа,  сыпь.  ане.  Ы1. 
дрвнм.  іеі.  ннѣм.  іеіі  кожа,  мѣхъ 
(А . Тог  р,  235).  алб . раГе  складка . Нѣ- 
которые (ср.Уленбекъ,  АПѴ.  159  н 
сл,8о1шзсп,  К 2.  38,  444.  Регззоп, 
Веііт.  805  и ел.)  расширяютъ  эту 
группу  и относятъ  сюда:  сскр.  раіа- 
ѵаз.  рус.  полова,  пела,  пелена,  лит. 
роіаі,  рёійк  л проч.  См.  пела, 
н е л е н а,  п о л о в а,  п о л о т ь,  и с - 
л е д а. 

плевать,  плюю,  улюешь  вы- 
брасывать изъ  рта  слюну;  діал. 
наир,  сѣі.ск.)  плювать  (подъ  влія- 
ніемъ ргаез.  плюю);  оплевать,  за-, 
на-;  однкр.  плюнуть,  выплюнуть, 
сплюнуть;  выплевывать,  о-,  за-, 
рас-,  от-;  плеваться  плевать  одинъ 
на  другого;  плевать  на  кого-л.; 
плёвый  ничтожный  (въ  выр.  «пле- 
вое дѣло»);  плевокъ,  Р.  плевка 
(наир,  «плевка  не  стоитъ»);  пле- 
вгіка  кто  много  плюетъ;  плеватель- 
ница сосудъ  для  плеванья. 

мр.  плюіаты,  плювака,  нлю- 
нуты;  плюй  плевокъ,  бр.  плюваць. 
др:  плевати,  нлыати;  плинути 


(ОЕ.  38,  б.  др.  и.),  сс.  плькдтн, 

плніа;  ПЛНКДТН,  ПЛННАТН,  плннати. 

сл.  р1]иѵаіі,  рЦипоН.  б.  плюнь 
плювамъ,  плювна  плюю,  плюну; 
плюпка,  плювка  слюна,  с.  шьу- 
вало  плевательница;  пл>унак  слюна. 
ч.  ріііі,  р1і]и  плевать;  ріѵаіі,  ріі- 
ѵаіі;  рііпоиіі  п.  ріис,  ріѵѵас, 
ріипаб;  ріипа:  рЬѵосіпа  мокрота. 
вл.  р1е<5,  р1и]и;  ріиѵас;  ріипуб. 
нл.  рГиѵаз. 

— лит.  зріаиіі,  вріаирі  хар- 
кать, плевать,  лат.  врио,  зриі, 
крйіит,  -егс  плевать,  гр.  лт ѵсо 
плюю;  лтѵаХоѵ  мокрота;  яѵті^са  от- 
харкиваю , плюю;  ірѵтхеі- лтѵн(Теъ). 
гот.  яреітѵап.  дрсѣв.  зру]а.  дрвнм. 
зріѵѵап  харкать,  плевать.  Инде. 
(*з)ріеи-,  вначалѣ  звукоподража- 
тельное (1ѴЕ\Ѵ1  734.  А.Тогр,  513. 
РгЕІѴ.  390.  Воізасц,  Бё,824.  Впц?- 
шапп,  Спіг.  1,290  п др.  м.  КѴСг. 
97  и др.  м.Вондракъ,  81Сг.  1, 111. 
Особ.,  Меі11еі,М8Ь.  14.  357  и ел. 
Ср.  Улснбскъ,  Аі\У.  324.  Реёегзеп, 
К2.  39,  342).  плюю  вокализмъ  е, 
ср.  банда,  въ  виду  гр.  леѵд-о- 
раі.  Затрудняетъ  вокализмъ  сслв. 
плннати.  Меіііеі  (1.  с.)  дѣлаетъ 
двоякое  предположеніе:  молено  ви- 
дѣть здѣсь  *і.  что  въ  гот.  зреі- 
тѵап.  сскр.  зіЬіѵаІі  плюетъ,  при 
чемъ  I было  бы  заимствовано 
отъ  плкклти ; но  лучше  исходить 
отъ  *рій-пе-,  откуда  *р1іпе-, 
ибо  видъ  *-ш-  корней  -іеиз-  за- 
свидѣтельствованъ только  "передъ 
гласною  и передъ  инде.  і:  сскр. 
зіѵуаіі  шьетъ:  зуШав,  сскр.  зіЬі- 
ѵаіі  плюетъ,  гот.  зреіѵѵап:  сскр. 
зіѣуйіаз,  лат.  зрйіипт,  и Проч. 
Подъ  вліяніемъ  плніа  на  ряду  съ 
плинатй  явилось  плннати  (Ассём. 
Саи.),  рус.  плюнуть,  пол.  рішце, 
сер.  шьунути.  Слѣдуетъ  отмѣтить, 
что  плевать  составляетъ  есте- 
ственную группу  съ  блевать  и 
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можно  предположить  взаимное 
вліяніе  обоихъ  словъ. 

гагёвелъ,  (вм.  плѣвелъ), 
Р.  плевела,  изъ  цел.,  сорная 
трава,  обыкн.  Мн.  плевелы,  Р. 
плевеловъ. 

др.  половелъ  (Срезн.  М.  2; 
1129).  сс.  тѣвелъ  гіъапіа;  плѣ- 
кельнъ;  пл’ккьницл  сарай  для  со- 
ломы. б.  плевелъ,  с.  плёвни  мя- 
кинный; плёвити,  плёвим  полоть. 

— Къ  полоть;  сс.  плѣтн 
(Меіііеі,  ЁІ.  419.  Вги^тапп, 
Огйг.  II,  1,  367).  См.  полоть, 
плева,  полова. 

плёмя,  Р.  плёменй  родъ, 
поколѣніе,  народъ  и пр.;  обыкн. 
плёме,  Р.  племя;  нар.  на  пяемй 
на  сѣмя,  для  приплода;  пле- 
меннбй;  племянникъ,  илемйнница 
(сѣвск.  племённикъ  племянница) 
сынъ  брата , сестры;  племеннйкъ 
племенной  быкъ;  соплемённикъ. 

мр.  племня,  племя,  Р.  племя 
и -ени;  племй,  Р.  племяты  пле- 
мянникъ; племённикъ,  племён- 
ница.  др.  племя  поколѣніе,  семья, 
родня  и проч.  сс  гшма,  Р.  пле- 
мен* тж.  сл.  ріете  ср.;  ріетеп  м. 
6.  племе.  с.  плёме,  Р.  -мена;  плё- 
менйк  родичъ;  плёменит  хоро- 
шаго рода,  благородный,  ч.  ріётё, 
Р.  ріетепе;  ріетепо  тж.;  ріе- 
теп ік  племенникъ  (быкъ,  баранъ 
и проч.)  п.  р1еті§. 

— Не  совсѣмъ  ясно  (Ср.  Меіі- 
іеі:, ЁІ.  424).  Обыкновенно  выво- 
дятъ (Вги^шапп,  Сггіг.  1,  718. 
II,  1,  236.  Вондракъ,  810г.  1, 
279  и др.  м.  РеІегзеп,  КЮг.  1. 
135.  Регзвоп,  Веііг.  668)  изъ 
*р1ейтеп  и относятъ  къ  группѣ 
плодъ;  суф.  -теп-  (ер.  вымя, 
время  и т.  п.);  сравниваютъ  ир. 
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Іоііі  жеребенокъ  и др.  кел.,  корн. 
ІІ'ѵѵйп,  м,-б.,  съ  чередованіемъ 
(инде.)  I:  Л.  Другіе  (Кѵрціусъ, 
Еіут.  277;  281)  сравниваютъ  гр. 
я іряНгри  наполняю,  лат.  ріео,  ріёге 
(сотріео)  п проч.  см.  пол(о)нъ. 
Это  менѣе  вѣроятно. 

пленйца,  Р.  пленйцы,  діал. 
блд.  и друг.,  плетенка  луку,  чес- 
ноку; родъ  плота,  связка  деревьевъ 
(ДСл.  3,  125). 

мр.  пленыця  силки  (у  Гринч. 
нѣтъ),  бр.  пленйца  мочка  изъ  ко- 
лоса, проросль  (Нос.  Сл.  417.). 
др.  и сс.  пленйца  пиетета,  сѣть, 
коса  (заплетенная)  (Срезн.  М.  2, 
960.  МЕТС.  249). 

— Къ  плести,  плету;  тема 
*плена;  суф.  -ица-.  (М.-б.,  сюда  же 
сѣвск.  плёнка  силокъ  изъ  волося- 
ныхъ петель.  См.  плева).  (Меіі- 
іеі, ЁІ.  445). 

ПЛѲСКЙТЬ,  плескаю,  плес- 
каешь и плещ^,  плёщешь  хле- 
стать жидкостью,  волноваться; 
плеснуть,  часто  всплеснуть  (ру- 
ками); выплёскивать,  рас-  (о  жид- 
кости); изъ  цсл.плёскъ,  Р.  плеска; 
плесканіе;  рукоплесканіе. 

мр.  плескаты,  плеснуты.  бр. 
плескаць.  др.  плескати,  плеснути, 
плескъ,  сс.  плес  кати,  плеснатн  ріаи- 
йеге,  Ігірисііаге;  плескъ;  [по  Мик- 
лошичу  (МЕ1Ѵ.  249)  сюда  же 
плесньцъ  вапйаііит.  др.  плес- 
ница,  плесньцъ  тж.  (Срезн.  М.  2, 
962).  Это  невѣрно.  См.  плес  на], 
сл.  ріезкаіі.  б.  плеенл,  плещ*. 
плескамъ,  плесвамъ  хлопну,  хло- 
паю руками,  с.  шьёскати,  плескам, 
шьёснути,  плёс  нём,  шьаснути, 
шьаснём  плескать,  плеснуть;  шьё- 
сак  плескъ  (воды),  рукоплесканіе. 
ч.ріезкаіі,  ріезкпоиіі.  п.  ріезгегее 


— Звукоподражательное.  Ср. 
другія,  означающія  звукъ  и на- 
чинающіяся съ  пл-:  сел.  плншть 
храѵу»),  рус.  плюснуть,  плюхнуть, 
гр.  хХахауеооплескаю,  хлопаю  Іеіі- 
Іеі,  М8Ъ.  14,  340.  Ср.  Воізасц, 
Вё.  791). 

ПЛѲСН&,  Р.  плеснй  ріапіа 
реіів,  стопа , ступня  (отъ  пятки 
до  пальцевъ);  діал.  (?)  плюенб. 

■р.  плеенб  тж.  бр.  плесна. 
др.  и сс.  плесна. 

— лит.  ріаійз  широкій;  рібзіі, 
ріапій  дѣлаться  шире;  ізгрГёзіі 
дѣлать  широкимъ,  сскр.  рг&іЬаз 
ширина , протяжіе;  ргаіЬаіі  рас- 
ширятъ, ргбіЬаіе  растягивается, 
расширяется;  ргаіЬбуаіі  расши- 
рятъ, распротранятъ . венд. 
ігаРо  ширина,  гр.  хХаход  ши- 
рина; хХахѵд  плоскій,  широкій; 
хМтт)  лопатка  весла  (Воівасд, 
Вё  792  и др.).  нр.  ІеіЬап  широ- 
кій. киир.  11ё<1  ширина,  Нейи 
расширять  брет.  Іейаіі  тж.  н др. 
(Рейегзеп,  ЕЮг.  1,  43).  арм.  Іаіп 
широкій,  лат.  ріапіа  подошва  ноги. 
дрвнм.  Пайо  широкая  тонкая  ле- 
пешка. ннѣм.  Пайеп  (А.  Тогр,  251. 
И7Е\Ѵ*.  589.  Уленбекъ,  Аі\Ѵ.  177). 
Образованіе:  плесна  отъ 
темы  на  -ее-;  *р1еіЬ(э)з-па  (Меіі- 
Іеі;  Ёі.  445.  Ср.  Впщтапп, 
Сгйг.  II,  1,  265).  Вокализмъ  е 
(Меіііеі,  МВБ.  14,  342),  Относи- 
тельно значенія  ср.  лат.  ріапіа. 
См.  плечо,  плос(о)къ. 

плёсо,  Р.  пл'ё'са;  діал.  дон. 
плесъ  м.  колѣно  рѣки  между  двухъ 
изгибовъ;  расширенное  мѣсто  рѣки; 
ровное  и чистое  пространство  воды 
у береговъ  или  между  островами; 
плесбвый;  плесйстый  со  многими 
изгибами  (ДСл.  3,  126). 

■р.  плёсо  озеро  по  теченію  рѣки, 
расширенное  мѣсто  рѣки,  читое 


не  заросшее  (Гринч.  Сл.  3,  194). 
др.  плесъ,  плисъ  колѣно  рѣки  отъ 
одной  луки  до  другой  (Срезн. 
М.  2,  963).  ч.  ріезо  півсо.  п.  ріозо 
%ХеЫа  ѵѵ  роіоки  (МЕ1У.  249). 

— Неясно.  М.-6.,  къ  плескъ, 
плескать  и проч.  Первоначальное 
значеніе,  вѣроятно,  мѣто,  куда 
или  гдѣ  плескать,  ибо  въ  пле- 
сахъ всегда  есть  нѣкоторый  при- 
бой къ  берегу.  Относительно  обра- 
зованія ср.  брус,  плёсъ  хвостъ 
у большой  рыбы,  очевидно,  отъ 
плескать,  т.-е.  орудіе  плесканья 
(ср.  у Пушкина:  «Ничего  не  ска- 
зала рыбка,  лишь  хвостомъ  по  водѣ 
плеснула»...);  также  мждм.  плёсь! 
(объ  ударѣ  по  водѣ)  (Нос.  Сл.  418). 
Впрочемъ,  это  только  догадка. 

ПЛеСТЙ,  (діал.  плесть),  плету, 
плетёшь  ріесіегс; лгать,  нести  небы- 
лицу; плестйсь  медленно  двигаться, 
итти;  вплестй,  ва-,  рас-  (вапр. 
косу),  при-  и проч.,  переплестй 
(напр.  книгу);  мгкр.-плетать:  впле- 
тать, эаплетбть, переплетать  и проч 
п л е т ь,  Р.  плети  родъ  кнута;  ум. 
пл'ё'гка;  плетёнка  (напр.  луку);  пле- 
туха  корзинка;  плетёнъ,  Р.  плетнй 
сплетенная  изъ  хвороту  изгородь; 
переплёть(книги);  сплетни,  Р.  сплё- 
тенъ  ж.  выдумки,  напраслина; 
сплётникъ,  сплётвица  кто  сочи- 
няетъ небылицы,  взводитъ  напрас- 
лину. Переглас. : п л о т ъ,  Р.  плота; 
М.  плбтѣ  и плоту  связка  бревенъ, 
досокъ  для  сплава  по  водѣ  (см.  э.  с.); 
плотйна  запруда;  сплотйть,  спла- 
чивать соединять;  плбтный  хорошо 
связанный;  , крѣпкій ; дородный; 
плотнѣть  дѣлаться  плотнѣе,  толще 
и т.  п.;  плбтникъ  древодѣлъ,  трои- 
тель  изъ  дерева;  плбтничій,  плот- 
ницкій ему  принадлежащій;  плбт- 
ничать.  Изъ  цел.  оплбтъ  опора. 

■р.  плесты;  плетйнь,  плетнй; 
плётка  сплетня;  плитъ,  Р.  плотб 
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и плоту  плетень;  нлотарь.  бр. 
плесць;  плётка  сплетникъ;  плеть; 
плотъ,  др.  плести,  плету;  плеіъ 
плетень;  плеть  бичъ;  плетеникъ, 
плетеница  плетушка;  плетень  из- 
городь; -нлетати;  плотъ  ограда , 
плотина;  плотьникъ.  сс.  плктн, 
пле*г*,  -плѣтдти;  плечъ,  оплетъ,  пле- 
теннцд;  плотъ,  оплотъ,  сл.  ріевіі, 
оріёіаіі;  ріоі  плетень;  ріеіегка 
корзина,  б.  плета;  плеть  плетень; 
плетица,  плетенііца  заплетенная 
коса;  плетня  живая  изгородь; 
плотъ  плотъ,  с.  плести,  пле- 
тём; плетёница  заплетенная  коса; 
плетке  Мн.  сплетни;  плёіиво 
нитки  для  вязанья;  плот,  Р.  плота 
плетень;  плотина  межа.  ч.  ріёвіі, 
р1е(и;  р1е(/  плетень;  ріеіка  пле- 
тенка; сплетня;  рісііѵо  сплетеніе; 
ріевіеѵ  плетень  (изъ  *р!еііеѵ); 
ріоі  заборъ,  п.  ріейё  плести; 
р1е4  плотъ;  р1с4п]а  плеть;  ріеі- 
піса  плетенка,  плетень;  ріоіка 
сплетня;  р!о4  изгородь,  вл.  р1е5<5; 
р1о4.  нл.  ріевб,  ріавб;  ріоі. 

— лат.  ріесіо,  -еге,  -хі  и -хиі, 
-хиш  плести,  сплетать,  свивать. 
дрвни.  ПеЬіап  плести,  дрсѣв. 
ПёМа.  анс.  НеоЫап  тж.  гот. 
ПаЫа  заплетенныя  волосы  и др. 
герм.  (А.  Тогр,  250  и сл.).  Безъ 
распр.  зубн.  гр.  лХёхсо  плету 
(=лат.  ріісо);  лХехху  канатъ; 
сѣть;  яХіура,  лХоху  плетенье; 
яХохоя,  яХбхрос,  лХохаро;  локонъ •, 
кудри,  сскр.  рга^паз  плетеніе, 
плетушка,  плет*,  м.-б.,  изъ 
*плекта.  іпі.  плести,  вѣроятно, 
по  аналогіи  такихъ,  какъ  мести, 
гнести  и проч.  (Ср.  Вгіщш.  Огсіг.  1, 
585).  Меіііеѣ  (Ёѣ.  180)  усомнился  въ 
этомъ  (ибо  единственный,  сколько- 
нибудь  вѣрный  примѣръ  -кі: 
слав.  -I-  есть  лётъ  изъ  *1екі-; 
ср.  лит.  Іёкіі,  Іекій;  летѣть  отъ 
летъ);  м.-б.,  вѣрнѣе  предположить 
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пнде.  *р1-е!-.  которое  различа- 
лось бы  отъ  *р1ек-  только  рас- 
пространеніемъ. (Ср.  также  со- 
мнѣніе у Бругмана,  1.  с.  Ріск,  1», 
436.  Ср.  Уленбекъ,  Аі\Ѵ.  179. 
\ѴЕ1Р.  591.  Вопнм^,  Бё.  793. 
Регввоп,  Веііг.  346;  564;  598.) 

плечб,  Р.  плеча,  МнЙ.  плёчи, 
иногда:  плбча,  плеча,  Р.  плечъ; 
китегиз,  сороя;  плечико;  плечевой 
къ  плечу  относящійся;  плечйстый 
имѣющій  широкія  плечи;  оплечье 
нарамникъ,  ■ часть  одежды,  покры- 
вающая плечи  (напр.  гривка  у ру- 
бахи и т.  п.);  широкоплечій;  бѣло- 
пл'ё'кій  (о  птицахъ),  подоплёка 
подкладка  въ  верхней  части  рубахи; 
заплёчный  (мастеръ  палачъ). 

■р.  плечё;  плечевый,  плечастый; 
плечико,  плеченько.  др.  плече; 
плечистъ,  сс.  плеште.  сл.  ріебе. 
б.  плещи  (плѣшти)  Мн.  плечи. 
с.  плёКи  тж.;  плёѣе  плечевая 
лопатка,  ч.  ріесе  плечо  (съ  ло- 
паткой). п.  ріес,  Р,  ріеси  м., 
обыкн.  Мн.  ріесу,  -б\ѵ.  вл.  ріесо. 
нл.  рІасо.  пбл.  рііс  ср. 

сскр.  ргаіЬаІі  растягиваетъ, 
расширяетъ  и пр.  Вокализмъ  е;  суф. 
~Іе~>  слѣд.  тема:  *р1еі]"е-;  ср.  ир. 
ІеііЬе  плечо.  Основное  значеніе 
плечевая  лопатка.  Относ,  значенія 
ср.  лит.  реіув  плечо  къ  корню  *реіЬ-: 
лат.  раіёге,  враіішп.  зенд.раЯапа- 
прощянутый  (Меіііеі,  Ёі.  392 
М8Ь.  14,  342.  МЕ\Ѵ.  250.  8іо- 
кев,  247).  Вгирпапп  (Огсіг.  1, 585), 
въ  виду  рус.  бѣлоплекій,  пред- 
полагаетъ *р1ек!]е-:  лтш.  ріакі 
быть  плоскимъ,  лит.  ріоквгсгав 
плоскій,  ровный,  гр.  лХа§,  Р.  лХа- 
хоя  плоскость,  равнина  и проч. 
(Вбівасц  Бё.  790).  Такъ  же  Вон- 
дракъ  81Сг.  1,  271.  Ср.  Регввоп, 
Веіѣг . 196,  Другія  сближенія  см. 
ІѴіейетапп,  ВВ.  27,  152.  Шебег- 
тапп,  ІР.  26,48.).  См.  плес  на. 


плйека,  Р.  плйски  родъ 
птички,  трясогузка;  діал.  -(оч. 
обыкн.  въ  сѣвск.)  плйсица;  друг, 
діал.  плйстовка,  плйстовица  (ДСл. 
3,  128)  юс. 

мр.  плыска,  плиска,  плыстка, 
плиства  тж.  бр.шгасица.  сл.  рііз- 
каѵіса.  с.  плйека,  плиекута.  ч. 
ріізка.  п.  ріізгка.  вл.  р1і§ка. 
нл.  зріізка. 

— Повидимому,  исконнослав., 
но  значеніе  корня  плис-  неиз- 
вѣстно; м.-б.,  въ  связи  Съ  плес- 
кать. Миклошичъ  (МЕ\Ѵ.  250 
и сл.)  выставляетъ  р1іг§-  на  ряду 
съ  ріізк-,  Ыізк-;  въ  виду  бр.  и 
сѣвск.  плисица,  -к-  здѣсь  суф- 
фиксальное. Приводимое  имъ  мр. 
плыска,  лыска  родъ  водяной  ку- 
рочки (ѵаззегѣиЬп),  невѣрно  вы- 
ставлены рядомъ:  лыска  соотв. 
рус.  лысуха,  сѣвск.  лыс'4'на  родъ 
водяной  курочки  и относится  къ 
лысъ.  Если  въ  Малороссіи  птицу 
эту  называюіъ  также  плыска,  то  это 
смѣшеніе  двухъ  разныхъ  словъ. 

ПЛИСЪ,  Р.  плиса  и плйсу 
бумажный  бархатъ;  плйсовый. 

мр.  плысъ  тж.  ч.  рШ.  п.  ріізг, 
ріизг,  стар,  ріізіа. 

— Новоезаимств . изъ  зап.-европ. : 
нѣм.  рІіізсЬ.  шв.  р1у8.  гол.  ріиіз. 
анг.  ріизѣ.  фр.  реіисѣе.  ит.  ре- 
Іиигіо.  Трудно  сказать,  откуда 
именно.  М.-б.,  черезъ  пол.  изъ 
нѣм.  Прямо  изъ  нѣм.  новѣйш. 
плюшъ  родъ  бархата.  (Маіге- 
паиег,  С81.  279).  [ит.-фр.  отъ  лат. 
рііиз  волосъ;  слѣд.,  основное  зна- 
ченіе волосяная  ткань  или  же 
съ  волосистой  ворсой.  (Ср.  8сЬе1. 
ЁЕ.  344)]. 

ШІИТ&,Р.  плиты,  діал. (сѣвск.) 
плйта,  толстая  доска  изъ  чугуна, 
камня  и т.  п.;  плитнйкъ  камень, 


лежащій  слоями;  плйтка.  Сюда  же: 
плйнтусъ  бруски,  полосы  внизу 
стѣнъ;  панель;  подножье. 

мр.  плйта.  др.  плита  кирпичъ, 
камень;  плинтъ,  плинфъ  (Срезн. 
М.  2,  365).  сс.  гмнфд,  пдинътд. 

— плинъта,  плита  старое 
ваимств.  изъ  гр.  лііг&од  ж.  Инте- 
ресно, что  правильно  переданъ  ж. 
родъ  (МеШеѣ,  Еѣ.  188.  Ср.  Вгііск- 
пег,  К2.  43,  372.  Невѣрно  Фас- 
меръ,  Извѣстія  12,  2,  265.). 
плинтъ,  плинфъ  оттуда  же 
съ  перемѣной  рода.  Новѣйшее 
плинтусъ  съ  лат.  окончаніемъ. 
Откуда? 

ПЛЙца,  Р.  плйцы,  діал.  сѣв., 
воет.  (ДСл.  3,  128),  совокъ,  чер- 
пакъ для  отливанія  воды  изъ  лодки, 
изъ  барки;  сиб.  совокъ  для  пере- 
сыпки зерна;  техн.  горн,  желѣз- 
ный совокъ  для  углей. 

— Неясно.  Не  относится  ли 
къ  пела,  полать  (см.  э.  с.), 
если  первоначальное  значеніе  ору- 
діе для  отвѣванія  зерна  (ибо  вѣютъ 
нерѣдко,  пересыпая  зерно  ковшомъ 
или  совкомъ)?  Ср.  сс.  исподъ  Наи- 
зігапг;  рус.  (у)  половникъ;  наполъ 
родъ  кадки.. Если  же  первоначально 
совокъ  для  углей,  жаровня,  то,  м.-б., 
къ  палить?  Даль  (1.  с.)  думалъ 
о плескать,  но  это  не  согла- 
суется еъ  звуковомъ  отношеніи. 

ПЛОДЪ,  Р.  плода,  М.  плодѣ 
И плоду  харлб;,  /еіив,  ігисіив; 
приплодъ,  Р.  приплода  и при- 
плоду; плодовый  (о  деревьяхъ); 
плоднйкъ  пестикъ  въ  цвѣткѣ;  пло- 
дйть,  -ся;  пложу,  плодйшь;  плоду- 
щій плодовитый.  Изъ  цел.  плЬдо- 
вйтый.  Часто  въ  сложи.:  плодотвбр- 
ный,  плодоводство,  плодородный 
и т.  п. 

мр.  плидъ,  Р.  плоду;  плодыты, 
плоджу,  плодйшъ.  др.  плодъ, 
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плодити,  -ея  и др.  сс.  плодъ; 
плодити,  -са;  плодобнтъ;  неплоды, 
Р.  неплодъве.  сл.  ріой.  б.  плодъ; 
плоди  пложу,  -са.  с.  плод, 
Р.  плода;  плбдан  плодовый ; плбдва 
послѣдъ,  ч.  ріой;  ріойііі  п.  рШ; 
ріойгіб.  вл.-нл.  тж. 

— Неясно  (Меіііеі  ,Ё1.221).  Нѣ- 
которые (напр.  Рейегвеп,  КІОг.  1, 
135.  Регввоп,  Веііг.  668)  относятъ 
къ  группѣ  племя  и сравниваютъ 
кимр.  ІЬгйп  дитя  животныхъ. 
србрет.  І02п,  Іоегп.  нбрет.  Іоеп. 
ир.  ІоЛ  жеребенокъ  См. -б.,  съинде. 
чередованіемъ  I:  сі).  Регввоп  (1.  с.) 
къ  этому  прибавляетъ,  впрочемъ 
съ  сомнѣніемъ,  гот.  іиіа  жеребе- 
нокъ и др.  герм.  (А.  Тогр,  244) 
^лб.  р]е1,  ріеі  произвожу , рождаю 
(которое,  по  О.  Меуег’у,  ЕТѴ. , 
342,  къ  корню  *ре1-  рождать,  то- 
ждественному съ  *ре1-  наполнять, 
куда  лат.  риііиз  и проч.).  Бец- 
ценбергеръ  (Зіокев,  250)  сопоста- 
вляетъ съ  ир.  Іевз  выгода,  ср.  Іов- 
ваіт  возрастаю,  кимр.  Ііёв  сот- 
ого Лит,  иіііііав.  корн.  Іев  (глосса: 
соттоіит).  См.  племя. 

ПЛОЙТЬ,  плой,  плойшь  сги- 
бать сборками  (у  швей, -прачекъ); 
плой,  плбйка  сборка,  складка; 
плбймя  сборками  (ДСл.  3,  129). 

— Вѣроятно,  новое  ааимств. 
изъ  фр.  ріоуег  гнуть,  сгибать. 
(Ср.  Маігепаиег,  С81.  279).  [фр. 
ріоуег,  рііег  отъ  лат.  ріісаге  сги- 
бать, складывать.  8сЬе1.,  ЁБѴ357]. 

плбмба,  Р.  плбмбы  свинцо- 
вая висячая  печать;  діая.  (сѣвск.) 
плбнба  (ср.  ббнба  вм.  бомба); 
оч.  распростр.  пломбировать  (напр. 
зубы). 

— Новое  эанмств.  изъ  нѣм.рІотЬ, 
рІотЬе,  рІотЬіегеп.  [Въ.  нѣм. 
изъ  фр.  рІотЬ  оіъ  лат.  рІитЪиш 
свинецъ.  Н.-МаЬп,  ЁгЧѴ.  706]. 
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*ПЛбс(0)КЪ,  плоскй,  плбско; 
плбскій  яЯ«тб«;  пошлый;  площадь 
ровное  мѣсто:  площаднбй  грубый, 
пошлый,  непристойный;  площадка; 
ивъ  цел.  плбскость;  плостйть 
(неупотр.)  плющить.  Въ  сложи.: 
плоскодбнка  родъ  лодки;  плоско- 
губцы родъ  клещей;  плоокогбрье 
и др.;  діал.  плбека,  сѣвск.  плбцка 
плоская  сторона  бабки;  плоскуша 
мелкая  чашка;  площйца  тѣльная 
вошь;  плющить.  (Сюда  же  плашмй 
пластомъ.  См.  э.  с.). 

мр.  плбекый  плоскій;  плыскомъ 
плашмя,  др.  плоекъ;  площадь; 
площь  тж.;  площйца  вошь;  сс. 
плоекъ;  плоскънъ;  плосколицъ,  сл, 
ріозк  плоскость ; ріоёба  плита, 
б.  плосъкъ  плоскій,  с.  плбеан, 
плбенат  плоскій;  плоснйна-  плос- 
кость; сшьескати,  сшьёскгш,  ешьб- 
пггити,  ешьбштйм  сплющить,  ч. 
ріозку,  ріоску  плоскій;  ріосѣа 
плоскость;  ріойіісе,  ріобіка  клопъ; 
ріовко-позу.  п.  ріавкі  плоскій;  ріазк 
плоскость,  па  ріавк  плашмя; 
ріавко-пову;  ріазгегуб  плющить; 
ріавгегугпа  плоскость;  ріовгсгуса, 
ріазгсгуса,  ріивкѵга  клопъ. 

— Затруднительно.  Сравниваютъ 
лтш.  ріавкаіпв  и ріавкаіпв  гладкій, 
ровный  и широкій,  лит.  рібкзгегав 
гладкій,  плоскій  (изъ  *рІ08к-ііав), 
къ  лит.  ріаійз  широкій,  сскр.  рга- 
іЬав.  венд.  іга#б  ширина.  гр.яЯа- 
то5,  -еод  ширийа;  яХа§,  -ход  вся- 
кая широкая  ровная  поверхность; 
поверхность  моря;  горное  плато; 
яХахіѵод  изъ  мраморныхъ  доще- 
чекъ (сдѣланный),  доскообразный; 
яХахоеід  прилаг.  плоскій,  сущ. 
яХахоеід  и яХаЛоѵд  гмоская  ле- 
пешка; яДахеро;  широкій  и др.  гр. 
лат.  ріапсив  широкая  плоская  стопа . 
дрир.  Іесс  плита;  НёсЪ  Іаріз, 
зсапДиІа,  іаоиіа  захеа.  Образо- 
ваніе не  совсѣмъ  ясно.  Такъ 


какъ  существованіе  инде.  суф- 
фикса *-зко-  сомнительно,  то  слѣ- 
дуетъ думать,  что  плоекъ  обра- 
зовано отъ  темы  на  -з-,  т.-е.  не 
*р1оіЪ-вко-,  но  м.-б.,  *р1еіЬ-8-ко-, 
при  чемъ  въ  вокализмѣ  прихо- 
дится предположить  какую-нибудь 
контаминацію  (Меіііеі,  ЁІ.  332), 
подобно  тому  какъ  лит.  Іатзё, 
тьма , Іашзйз  темный  должны 
быть  контаминаціями  темъ  *1ете8- 
и *іота-  тьма,  *1отеп-  темный 
(Ср.  МеіІІеЪ,  Ёі.  332  и сл.  Вги^т. 
Опіг.  И,  1,  480.  Воізас^,  Бё.  790. 
МГЕ1У*.  588.  Регввоп,  561.  А.  1. 
МЕТУ.  251  л сл.).  См.  пластъ, 
плющить,  плесна,  плечо. 

плотйца,  Р.  плотйцы  рыба, 
сургіпиз  і4из;  собир.  плотва; 
умен,  плотйчка,  діал.  плотЕйпа, 
плотвйчка  (кажется,  изрѣдка) 

ир.  плотыця,  плотычка,  плитка, 
плотныця.  бр.  нлоць  плотва; 
плотна  плотица  (Нос.  Сл.  419). 
п.  ріоё,  ріосіса,  ріоіка  плотица. 
вл.  ріесіса.  сл.  ріаіпіса  Іеисізсиз 
оіг§о,  гиіііиз. 

— Неясно.  М.-б.,  8аимств.  изъ 
лат.  ріаіевза  (отъ  гр  яХагѵі)  кам- 
бала, плоскуша.  ерлат.  ріаіізва. 
Если  такъ,  то  черезъ  нѣм.;  ср. 
нѣм.  ріаііеізе  ріеигопесіез  ріаіезза, 
діал.  рібіх  м.  и ріоіхе  ж.  родъ 
рыбъ  (Павл.  Сл.  1015).  Ср.  заимств. 
ивъ  нѣм.  чеш.  р1аіе]за,  р1аІе]8 
(Маіхепаиег,  С81.  403).  Слово  это 
есть  въ  прус,  ріоссхе;  бъ  мад.  ріа- 
Іаііа  и въ  рум.  ріеііс?  (МЕТУ.  249). 

ПЛОТЪ,  Р.  плота,  иногда  діал. 
плоту,  М.  плотѣ  и плоту  общрус. 
связанныя  для  сплава  бревна,  доте; 
поромъ;  портомойня  на  рѣкѣ;  діал. 
(собств.  брус.)  изгородь;  плотйть, 
плочу,  плотишь  скрѣплять,  соеди- 
нять; плотный;  плётшись  и проч. 


ир.  плыіъ  плотъ;  плитъ,  Р.  плота 
и плоту  изгородь,  бр.  плотъ  бревен- 
чатый заборъ,  др,-  плоть  плотъ, 
поромъ.  б.  плотъ  п.ютъ.  с.  плот, 
Р.  плота  плетень,  изгородь;  грудо- 
брюгиная  преграда,  ч.  ріоі  плетень, 
заборъ,  п.  ріоі  тж. 

— Перегласов.  къ  плести, 
плету  (какъ  беру,  боръ  и проч.). 
Слѣдуетъ  отмѣтить  приведенное 
у Миклошича  (ЕТУ.  252)  друс. 
плоть,  которое  онъ  относитъ 
къ  плути,  плова;  ссылка  на  Памяти. 
Тихонравова  (1,  238)  «пріидоша 
на  плштехъ».  Но  «на  плштехъ» 
есть  М.  отъ  плотъ,  а не  отъ  плоть. 
Ср.  іЬісІ.  предыдущ.  строк.;  «И  за- 
повѣди царь,  сѣците  древіе  дѣ- 
лати  плоты».  Сюда  же,  т.-е.  къ 
группѣ  плути,  отнесены  ч.  ріі', 
ріеі'.  слвц.  ріі'  плотъ,  п.  реіе, 
рііа  (стар.),  ріеі  (у  Дубр.  ріеі), 
ріеіа  плотъ,  поромъ.  Всѣ  эти 
формы,  по  его  словамъ,  предпо- 
лагаютъ основную  форму  *р1й1і 
къ  *р1й  (плути),  Это  оч.  сомни- 
тельно. См.  плести. 

ПЛОТЬ,  Р.  плбти.  общрус. 
перхоть,  мелкія  корочки  отъ  за- 
сохшей, отпадаюіцей  кожи;  книжн.  . 
изъ  цел.  бар!;  плотскій  тѣлес- 
ный, чувственный;  воплотйть,  -ся 
принять  на  себя  плоть;  воплощё- 
ніе;  воплощать;  безплотный;  пло- 
тойдный  (о  животныхъ);  плото- 
угодіе  (рѣдко;  обыкн.  чревоугбдіе). 
[Сюда  ли  плотный  толстый, 
или  къ  плотъ,  оплотъ  въ 
смыслѣ  надежный,  твердый?] 

бр.  плопь  бар!.  Ар.  плъть,  плоть 
барі,  кожа,  цвѣтъ  коней  (Срезн. 
М.  2,  972  и сл.).  сс.  плъть; 
къплъштеннк.  б.  плъть  тѣло. 
с.-хрв.  пут  плоть;  путей  чув- 
ственный, плотскій,  ч.  ріеі', 
Р.  рііі  кожа  (у  человѣка),  цвѣтъ 
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кожи , лица,  тѣла;  полъ,  напр. 
йепзка  женскій  Полъ.  п.  ріеб, 
Р.  рісі  тѣло,  полъ;  оріесепіе 
воплощеніе,  ил.  рГеб. 

— лтш.  ріи^а  мясо,  нѣжная 
кожа  (МЕТУ.  253.  Ьевкіеп,  ВіМ. 
393.  Вондракъ,  810г.  1,  137.). 
Въ  слав . тема  на  -ь-  (Меі  Иеі , Ё1; . 2 6 2). 

ПЛОХЪ,  плоха,  плбхо;  пло- 
хой дурной ; слабый,  малосильный; 
негодный;  оплошать  ослабѣть,  не- 
доглядѣть, прозѣвать;  сплохо- 
вать; діал.  (напр.  сѣвск.)  пло- 
шйться  оплошать;  оплбшность 
промахъ,  недосмотръ. 

мр.-бр.  плохый  тж.  др.  плохъ 
худой,  нехорошій,  ч.  рІосЬ^  плос- 
кій. п.  рІосЬу  легкомысленный, 
робкій,  пугливый. 

— М. -б.,  къ  пол  охъ  (см. э. с.); 
плохъ,  вѣроятно,  изъ  пол.  черевъ 
мрус.-брус.  (Такъ  догадывался  Ре- 
йегаеп,  ІК  5,  56).  Миклошичъ 
(МЕТУ.  251)  сравниваетъ  дрвнм. 
ЯаЬ  гладкій,  плоскій,  ннѣм.  Пасѣ. 
(Другія  герм.  см.  А.  Тогр,  249 
и слѣд.).  Вондракъ  (810г.  1,  355) 
съ  увѣренностью  считаетъ  чеш. 
рІосЬу  плоскій,  ріосѣа  плоскость 
какъ  и рус.  плохой,  8аимств.  изъ 
дрвн.  Паѣ.  Какъ  же  въ  такомъ 
случаѣ  объяснить  значеніе  въ  рус.? 

плбшка,  Р.  плошки  плоскій 
глиняный  сосудъ  (для  освѣщенія, 
поджариваньями  т.  п.);  плошечный. 

— Ср.  мр.  плоскунъ  родъ  глиня- 
наго горшка;  плоска  плоскія  бу- 
тылка. др.  *плоскы,  Р.  *плоскъве 
плоскій  сосудъ.  (Засвид.  В.  плосковь. 
Срезн.  М.  2,  968).  с.  плоска  бу- 
тыль. Если  сюда  плошка,  то 
это  старое  ваимств.  ивъ  герм, 
дрвн.  Пазка.  (См.  подъ  фляга, 
фляжка).  Фасхеръ  (Эт.  III,  153*) 
думаетъ,  что  плошка  изъ  ннѣм. 

798 


ііазсѣе:  *плоша,  умен,  плошка. 
Это  невѣрно.  Въ  новыхъ  заимство- 
ваніяхъ такихъ  измѣненій  не  бы- 
ваетъ. дррус.  *плоскы,  по  его  мнѣ- 
нію, изъ  гр.  <рХаахі(оѵ)  (?).  [Куда 
отнести  др.  плошька,  площька 
родъ  пошлины  съ  соляныхъ  варницъ? 
(Срезн.  М.  2,  970)]. 

плугъ,  Р.  плуга  чѣмъ  па- 
шутъ; плужбкъ;  плуговбй  (напр. 
лемехъ);  пляжный  (напр.  пашня). 

мр.  плугъ;  плужыты  пахать  плу- 
гомъ. др.  плугъ;  плугарь  кто  па- 
шетътугомъ.  (Засвидѣт.въРусск. 
Правдѣ  и въ  друг,  памяти.  См. 
Срезн.  М.  2,  971).  сл.  р1и&;  ріи- 
іііі.  б.  плугъ;  плужннца  тж. 
с.  плуг;  плужити;  плужих  пахать. 
ч.  рІиЬ.  п.  ріи».  вл.  ріиѣ.  плб. 
ріеид. 

— Старое  ваимств.  изъ  герм.: 
дрвнм.  рЯпо§.  дрсѣв.  р1б§г.  (Улен- 
бекъ,  АЯ.  15,  490.  МеШеѣ.  ПГ.  5, 
332;  Ёі.  179.  МЕТУ.  252).  Изъ 
герм,  же  лит.  ріій^аз.  [Происхо- 
жденіе герм,  неизвѣстно.  Нѣкото- 
рые, напр.  КЕТУ.  284,  предпола- 
гаютъ какое-либо  ваимств.;  другіе 
(см.  Ѵап  ТУі]к,  ІЕ.  23,  367  и д.) 
считаютъ  исконногерманск.,  при 
чемъ  соединяютъ  съ  рНе^еп;  зна- 
ченія не  противоречатъ.  Ѵап 
ТУі]к  (1.  с.)  возводитъ  къ  инде. 
основѣ  *<Пб§Ьо-  и соединяетъ 
ир.  <Пш§іт  зсіпіо.  гр.  уХ&хся 
ости  у колоса,  слав,  глогъ  (см.  э.  с.). 
(Ср.  А.  Тогр,  222). 

плутЙ.ТЬ,  плутаю,  плутуешь, 
діал.  (напр.  оч.  обыкн.  въ  сѣвск.) 
путать  (напр.  нитки);  блудить, 
шататься,  сбиваться  съ  пути;  -ся 
путаться,  мѣшаться  въ  словахъ; 
ваплутбть,  -ся. 

мр.  плутаты  путать,  бр.  плу- 
таць  путать;  плут&ць  бродяж- 
ничать; плутухаць  путать;  плу- 
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тАцьца  путаться  (о  виткахъ); 
мѣшаться  (бъ  словахъ). 

— Неясно.  Миклошичъ  (МЕ'ѴѴ. 
252)  относить  къ  пл  у тъ.  Горяевъ 
(ГСл.  266)  къ  плыть.  Это  не- 
вѣрно. Всего  вѣроятнѣе,  контами- 
нація путать  и блудить. 

плугъ,  Р.*  плутА  хитрый* 
обманщикъ ; плетня,  обыкн.  Мн. 
плутни,  Р.  плотней  ловкій  обманъ ; 
плутовать;  плутбвка;  плутовствб; 
плутйшка. 

ир.  плутйга  плутъ;  плутай  пута- 
ница; плутовство;  пл^тощи  тж. 
бр.  плутай  плутни. 

— По  всей  вѣроятности,  къ 
плутать.  (Ср.МР/ЙГ.  252).  Относ, 
образованія  ср.  мотать,  мотъ. 

^ ПЛЫТЬ,  ллыв^,  плывешь,  діал. 

= (напр.  сѣвск.)  плысть  (впрочемъ, 
дов.  рѣдко)  паіаге,  течь;  мгкр. 
плАвать  (туда  и обратно);  саиваі. 
ллАвить  заставить  течь,  плыть; 
сплАвить;  сплавлйть  (напр.  лѣсъ 
въ  плотахъ);  съ  предл.:  сплыть 
(въ  поговоркѣ:  «было  да  сплыло»), 
уплйть,  доплйть,  переплйть,  вй- 
плытьидр.;  расплыться  растечься; 
расплавлять  приводить  въ  жид к е 
состояніе  (металлъ,  воскъ  и т.  п.); 
плавъ,  діал.  кур.,  трясина;  нарч. 
вплавь;  пловёць,  Р.  пловцА  кто 
плаваетъ  (обыкн.  кто  умѣетъ  хо- 
рошо плавать);  плАватель,  обыкн. 
мореплавателѣ;  плАвень,  употр. 
Мн.  плАвни  трясина,  дернъ  На 
водѣ , болото  и проч.;  плАвный 
ровно,  покойно  движущійся;  плав- 
ай къ  ластъ,  перо  у рыбр;  сплав- 
нбй  (напр.  лѣсъ);  поплавбкъ, 
Р.  поплавкА  шашка  изъ  дерева, 
коры,  пробки  и т.  п,  (у  рыбацкой 
сѣти,  на  удѣ  и т.  п.);  плавенъ 
(иногда  плаунъ)  наносный  лѣсъ; 
плавучій  дернъ;  заливной  лугъ  и др. 
(см.  ДСл.  32,  297);  плов^чій. 


мр.  плыстй,  плыву;  плаваты; 
плавець  и др.  бр.  плысць,  плыву; 
плынуць  потечь;  плынь  теченіе 
и др.  др.  плуги,  плову;  плавати; 
плутик,  плавании;  пловецъ,  пла- 
ватель и др.  сс.  плпргн,  плова; 
плоутиге;  плавь  корабль;  плдкдтн. 
сл.  ріиіі  плыть,  течь;  ріоѵес; 
ріоіѵа,  рШѵа  жабра,  плавникъ; 
ріаѵііі  плавить;  ріаѵей  плавиль- 
ная печь.  б.  пливамъ  плыву;  пла- 
вамъ плаваю;  плавачъ  пловецъ; 
плевамъ,  плувнА  плыву , поплыоу. 
с.  плити,  плй]ём  плыть,  плавать; 
плйнути,  плйяём  поплыть , раз- 
литься: плйвати,  пли  вам  плавать; 
плавити,  плавим  наводнять;  плй- 
вАч  пловецъ;  плйтва  плавникъ 
(у  рыбы):  ч.  ріоиіі,  р1и]и  плыть; 
ріупоиіі  плыть,  течь;  вытекіть; 
ріупиіі  теченіе;  рі^іѵа,  ріоиіеѵ, 
ріоиіѵа  плавникъ  (у  рыбы);  ріа- 
ѵаіі  плавать;  ріаѵес  пловецъ;  ріа- 
ѵііі  плавить,  п.  ріуп^б  плыть; 
ріуп  жидкость,  токъ;  ріуѣ  плотъ; 
ріуѵаб  плавать;  ріачгіб  плавить, 
сплавлять;  ріаѵ'  сплавь;  ріачгау 
судоходный;  ріуінга,  ріеѣѵа  плав- 
никъ (у  рыбы)...  вл.  ріеб,  рІё]и; 
ріиѵаб;  ріаѵгіб.  ня.  рІез,  ріеди; 
ріаѵіё.  плб.  р1аі]е  плыветъ. 

— лит.  рІАиіі,  рІАіци  мыть,  по- 
лоскать, обмывать;  рГаинѣі,  ріаид- 
гіи  мыть;  рійзѣі , рійзіи,  аор.  рІМаи 
поплыть;  раріаѵа,  ізгріоѵов  по- 
мои. ріййів  поплавокъ . лтш.  ріаиві, 
рІашсЬи  (рІаиАи)  мочить,  нама- 
чивать, мыть.  сскр.  рІАѵаіе  плы- 
ветъ, летитъ,  скачетъ;  рІаѵАз 
лодка;  плаваніе,  прыганіе;  саиві. 
ріаѵауаіі  плавитъ,  сплавляетъ; 
ргаѵаіе  плыветъ,  течетъ,  скачетъ, 
спѣшитъ;  ийа-рги-1  плавая  въ  вод»; 
рІиіАз  наводненный,  плывущій;  ріи- 
іів  наводненіе,  потокъ,  скачокъ. 
(Значенія  ріаѵаіе  скачетъ,  ріаѵаз 
прыганье  и проч.  изъ  ргаѵаіе, 
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вслѣдствіе  поздцѣйшаго  перехода 
г въ  I.  ОьіЬой,  Еі.  Раг.  337).  зенд. 
ііаѵаііі  спѣшитъ, идетъ;  изігаѵбпіе 
(облака)  подымаются  (Уленбекъ, 
Аі\Ѵ.  181  и др.  м.).  гр.  яХе'_-со, 
іиі.  лХеѵбораи  плыву,-  плаваю; 
л іоо?  плаваніе;  яХтоо  полос- 
каю; лХѵрл помои;  лХѵѵоч  мойня; 
лХѵѵг ГД  кто  моетъ,  лат.  (ріио) 
ріиіі,  -еге  итти  дождю;  ріи- 
ѵіиз  дождь  (Ѵ?Е\Ѵ-.  594).  ир.  16 
вода  (изъ  рібѵо-);  Іиаз  что  скоро 
двигать,  аз  іиаі  йезегипі,  аз  Іиі 
вхседіі;  ІйаіЬ  скорый  (основ, 
форма  *р1оиіо-з)  (Зіокез,  253). 
дрвнм.  Поиѵгеп,  ЙеѴеп.  Йаѵѵеп 
обмывать,  мыть,  дрсѣв.  Йаитг 
быстрина,  теченіе;  Йба  разли- 
ваться, течь  черезъ  край.  анс. 
Йбѵѵап  тж.  анг.  Йоѵ  и др.'герм. 
(А.  Тогр,  253  и сл.).  арм.  Іиапат 
мою.  Инде.  *ріеи-  (Вги^т.  Огйг.  1, 
130  н др.  м.  Вондракъ,  8Юг.  1, 
84  и др.  м.  Фортунатовъ,  СлФ.  55 
п др.  м.  МеШеі,  М8Ь.  14,  356. 
Воізасд,  Бё.  794.  Регззоп,  Веііг. 
748).  Вокализмъ  въ  рус.  плыть, 
плыву  (ср.  сс.  плгутн,  плоеа)  не- 
первоначальный; м.-б.,  это  влѣд- 
ствіе  вліянія  слыть,  слыву, 
гдѣ  было  старое  -ы-  въ  нѣкото- 
рыхъ формахъ.  (Но  ср.  пловучій; 
пишутъ  невѣрно:  плавучій).  Въ  саи- 
заі.  плавить  покаяненъ  о;ср.сскр. 
ріаѵауаіі;  отъ  этого  слѣдуетъ  отли- 
чать а бъ  мгкр.  плавать.  Предпола- 
гаемое МеШеі  (1.  с.)  сс.  *плъть 
поромъ,  плотъ  оч.  сомнительно; 
ср.  указанія  подъ  плотъ,  пла- 
ватель образовано  по  типу  цел  ; 
рус.  плов-еиъ;  форма  плаунъ вм.  пла- 
вунъ, какъ  оплеуха,  сорокоушка 
н т.  п.  (Соболевскій,  Л.  141  и сл.). 

ПЛѢНЪ,  Р.  плѣна  и плѣну; 
М.  плѣнУ  взятіе,  захватъ  па  войнѣ, 
сарііѵііаз,  шющазроііит,  ргаесіа; 
плѣнйть  взять  въ  тѣнь;  плѣ- 
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нйть,  -ся;  плѣнный;  плѣнникъ, 
плѣнница;  плѣнёніе;  плѣнитель- 
ный прекрасный  — всѣ  изъ  цел. 
Рус.  полбнъ,  Р.  полона;  поло- 
нйгь;  діал.  (сѣвск.)  заполонйть 
(напр.  о сорной  травѣ,  заглушаю- 
щей посѣвъ:  «крапива  заполонила 
весь  садъ»);  былин,  полонянка, 
полонйночка  плѣнница. 

ир.  полбнъ,  полонеішкъ  плѣн- 
никъ; полонытьг,  полонянынъ,  по- 
лонянка плѣнникъ,  плѣнница,  бр. 
полонъ;  полоннпкъ  плѣнникъ;  по- 
лонйникъ  тж.  др.  полонъ  (на  ряду 
съ  плѣнъ);  полонити;  полоньникъ, 
полоненикъ  плѣнникъ;  полоня- 
никъ тж.  [Иногда  встрѣчается: 
планъ;  планнкъ,планьникъ;  плань- 
ный.  Срезн.  М.  2,  953  и сл.]. 
СС.  плѣнъ;  плѣнитн,  плѣнмтн,  плѣ- 
ноклтн;  плѣньннкъ.  сл.  ріёп;  ріё- 
пііі.  б.  плѣнъ;  плѣшл,  пленамъ 
плѣню,  с.  ращен  добыча;  плёнити, 
плёним  грабить . ч.  ріеп  добыча 
(ѵріепѵгііі  отбирать  въ  казну)  ;р\е- 
пШ  грабить,  опустошать,  п.  ріоп 
добыча,  Мн.  ріопу  урожай,  жатва. 

— лит.  реіпаз  награда , плата, 
заработокъ;  реіпуіі,  реіпай  заслу- 
живать, зарабатывать,  лтш.реіпа, 
реійз  заработокъ,  барышъ;  реіпіі 
зарабатывать,  заслуживать,  сскр. 
рапаіе  (*ргпаіе)  вымѣниваетъ,  ба- 
рышничаетъ, покупаетъ  {ап  вм.  гп, 
Ср.  Вги§т.  Огйг.  1,  459);  рапав 
условленная  награда,  возмѣщеніе, 
родъ  монеты,  гр.  яооХісо  продаю; 
яооХу,  дор.  лсоХх  продажа;  лбоХуч, 
лтХрхщ  ’ продавецъ ; лбоХцок;  про- 
дажа. ир.  аі-гб-іііі  тегеі.  дрсѣв. 
Іаіг  продажный,  дрвнм.  Ші;  Іеііі . 
ннѣм.  Іеіі  тж.  (Уленбекъ,  АІ1Ѵ. 
153.  РгЕИѴ?392.  А.  Тогр,  237.  Воі- 
заср,  Бё.  830.  Зіокев,  42.  Регззоп, 
Вегі.  516.  Ѵап  Віапкепвіеіп, 
Ипігз.  47.  Другая  литер,  у Воі- 
васр,  1.  с.  Ср.  Шейетапп,  ВВ.  28, 


48  н д.).  [гр.  хі<ует)іи  сюда  не 
относится  (МЕ\Ѵ.  236.  ГСл.  266)]. 
Образованіе:  суф.  -нъ-;  во- 
кализмъ е (то  же  въ  лит.).  Меіі- 
Іеі  (Ёі.  445)  находитъ  необъясни- 
мымъ рус.  удареніе.  Въ  былин., 
кажется,  встрѣчается  полонъ; 
Мн.  обыкн.  пблоны,  пблоновъ. 
(Ср.  Вовдракъ,  810г.  1,  305 
идр.м.  Вги^шапп, Огйг.  ііі  1,261). 

плѣсень,  Р.  плѣсени  и 
плѣснь,  плѣсни  грибки  на  загни- 
вающихъ вещахъ;  пдѣснѣть,  плѣс- 
невѣть покрываться  плѣсенью;  за- 
плѣсневѣлый,  заплѣснѣвшій  по- 
крывшійся плѣсенью. 

мр.  плиснй  плѣсень;  плиснявый 
заплѣснѣвшій;  плиснявиты  плѣс- 
нѣть.  бр.  плѣсневый;  плѣснявый; 
плѣснѣлый;  плѣсневиць;  саизаі. 
плѣснявнць.  др.  плѣснь;  плѣсни- 
вѣтн.  СС.  плѣснь  Ііпеа;  нсплѣснн- 
ьѣти.  сл.  ріёзеп  плѣснь.  б.  плѣ- 
сень; плѣсвивъ  заплѣсневѣлый. 
е.  плёсан  плѣсень,  ч.  ріізеп;  ріеа- 
піѵу.  п.  ріебп;  ріешітѵу.  вл.  рІевй. 
нл.  ріазіі,  рГезй;  рГеБіісз. 

— Вѣроятно,  къ  группѣ  пе- 
лесъ, плѣшь  и проч. (см.э.с.): 
лит.  реіёгі,  реГё]ц  (реіи)  плѣсне- 
вѣть; реіёзіаі  Мн.  плѣсень,  лтш. 
реіёі  плѣсневѣть;  реіе^ез,  ре1е]итз 
плѣсень;  Мн.  ре1е]иті  полынь- 
и проч.  (см.  подъ  пелесъ) 
(Вондракъ,  810г.  1,  307;  481). 
-с-  слѣдуетъ  считать  суффиксаль- 
нымъ. Рус.  форма  п л ѣ - вм. 
•п  е л е-  затруднительна.  (Ср.  Вонд- 
ракъ, 1.  с.).  Эндзелинъ  (Сл.-  балт. 
Эт.  55-)  сближаетъ  лит.  ріёізка- 
поз  нѣжныя  коронки  на  кожѣ; 
при  чемъ  -сн-.  м.-б.,  изъ  -скн-, 
т.-е.  плѣснь  изъ  *плѣскыь.  См. 
пелесъ,  плѣшь. 

плѣшь,  Р.  плѣши  голое  мѣсто 
на  головѣ  человѣка,  на  кожѣ  жи- 
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воптыхъ  (отъ  вылѣзшихъ  волоеъ, 
шерсти):  лишенное  растительности 
мѣсто  на  лугу,  на  нивѣ,  въ  лѣсу 
и проч.;  плѣшйна;  плѣшйвый; 
плѣішівѣть,  оплошйвѣть;  плѣшй- 
вость;  плѣшакъ,  плѣшйвецъ  плѣ- 
шивый; плѣханъ,  плѣханка  тж. 
(встрѣчается  въ  фамиліяхъ:  Плѣ- 
ханоьъ,  Плѣшаковъ  и т.  п.). 

ир.  плишыкый  (&Е\Ѵ.  250. 

У Гринченка  нѣтъ),  бр.  плѣпгь; 
плѣшбкъ  плѣшинка,  др.  плѣшь, 
плѣшивъ,  оплѣшивѣтн.  сс.  плѣшь, 
плѣшньъ.  сл.  ріёй;  ріёбазі;  рШес; 
рІёЬі  прыщи  (ріёз,  рІёвпоЬа  плѣ- 
сень, м.-б.,  къ  плѣсень.  Ср. 
МЕ\Ѵ.  1.  с.),  б.  плѣшйвъ  плѣши- 
вый, безлѣсный,  с.  плешив  плѣ- 
шивый; плешивац,  плешина;  пле- 
шевица  названіе  многихъ  горъ  въ 
Далмаціи  и Хорватіи  (Лавровскій, 
Сл.  470).  ч.  р1е§;  ріебіѵ^;  ріезаі^і 
рІсЬ?.  рІсЬаѵу,  рІесЬаі^;  ріебіпа, 
ріезіѵіпа;  ріезіѵес  н др.  п.  ріезг; 
ріевгоѵсаіу  плѣшивый,  вл.  рІссЬ. 

— лит.  рііказ  голый;  ріікё 
плѣшь,  лтш.  ріікз  голый  (Педер- 
сенъ, ІР.  5,  53).  МеШеі  (Ёі.  174) 
возводитъ  къ  инде.  корню  *р!еікЬ-, 
откуда  въ  слав.  *р1оікЬ-  въ  плѣх-, 
а въ  балт.  *р1ік1і-  въ  рііказ  и проч. 
Миклошичъ  (Е\Ѵ.  250)  считаетъ 
лит.  рііказ  заимствованнымъ.  Ьез- 
кіеп  (ВіИ.  32).  не  согласплся 
съ  этимъ;  скорѣе,  по  его  мнѣнію, 
можно  слав,  плѣшь  и лит.  ріі- 
каз и проч.  возвести  къ  общему 
корню  на  -к$.  Эндзелинъ  (Сл.-балт. 
Эт.  125),  въ  виду  лит.  діал. 
ріеікё  и лтш.  ріеікіз  плѣшь,  ду- 
маетъ, что  можно  сблизить  лит. 
ріеіпё  безлѣсная  равнина;  ріупаз 
безлѣсный  и норв.  Неіи  оголен- 
ный, обнамсенный,  н корнемъ  счи- 
тать *р1еі-.  Если  такъ,  то  плѣх- 
изъ  *ріоі-з-.  Но  можно  также, 
въ  виду  лит.  ріікзгаз,  гдѣ  $г  (&) 
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къ  положеніи  послѣ  к можетъ 

ВОСХОДИТЬ  КЪ  5,  ВОЗВОДИТЬ  -X- 

къ  к$.  (Относ,  герм.  ср.  А.Тогр, 
252).  Ср.  пелесъ,  плѣснь. 

ПЛЮГАВЪ,  плюгава,  плюгаво; 
плюгавый  заморишь,  невзрачный; 
еадкій,  противный;  плюг&вецъ  че- 
ловѣкъ дрянной;  невзрачный;  діал. 
пск.  плюгавикъ  водъ,  погань , змѣя; 
пяюгавка  мышь,  крыса. 

мр.  плюгавый  тж.,  плюгавство 
гадость,  мерзость;  плюгашъ,  плю- 
гавецъ мерзкій  человѣкъ;  плю- 
гавыця  гадкая,  безнравственная 
женщина;  плйга  некрасивая,  бр. 
плюгавый,  плюгавство  в проч. 
ч.  рІШаіі  таскать,  волочить;  -во 
таскаться;  рІіЬаѵ^  ж то  таскается; 
рИЬаѵес  потаскуха,  п.  ріи^аѵу 
грязный,  мерзкій,  пакостный;  ріи- 
%з,шіѵго;  рІи^ашес  неряха;  ріи- 
дашса  неряха;  ріидаѵіб  грязнить. 

_ — Неизвѣстнаго  происхожде- 
нія (МЕѴГ.  251).  Неясно  основное 
значеніе:  ползающій,  пресмыкаю- 
щійся (ср.  діал.  пск.)  или  же 
грязный?  Бернекеръ  (ІР.  10,  154) 
сравниваетъ  сскр.  ргокза  опрыски- 
ванье (?).  Въ  народной  зтнмологіи, 
кажется,  связывается  съ  плю- 
нуть. 

ПЛЮСКА,  Р.  плюскй  шелуха, 
п которой  сидитъ  желудь,  орѣхъ 
и т.  я.,  сириіа. 

бр.  плюска  тж.  др.  плюска  тж. 
(Среэн.  М.  2,  978).  (Сюда  ли  о. 
шьуске  экзема?). 

— По  Миклошичу  (Е\Ѵ.  251), 
къ  луска,  луспа  (см.  э.  с.). 
Это  очень  сомнительно.  Кажется, 
вѣрнѣе  соединить  съ  плющить 
дѣлать  плоскимъ,  сдавливать. 
См.  плющить. 

ПЛЮСНутъ, -ей, плйсну,  -сь, 
пдйснещь,  -ся  упасть  (въ  ч.-л. 
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мокрое);  сѣсть  «шлепкомъ»  (ДСл. 
3, 134);  чаще:  плйхнуть,  -ся  шлеп- 
нуть, -ся,  кинуть  плашмя;  плй- 
хать;  плюхаться  шлепать  по  грязи; 
мждм.  плюхъ  1 плюха  оплеуха. 

мр.  плйснуты  плеснуть;  шлеп- 
нуться; мждм.  плюсъ!  бухъ!  плйх- 
нуты,  плюхкаты  садиться,  какъ  бы 
падая;  плющаты  плескать,  бр. 
плюснуць,  плюхнуць  ударить  ла- 
донью; плйха  оплеуха;  плющѣць 
ливнемъ  лить;  мждм.  плюсъ! 
СС.  (и  др.)  паніііть  іитиііиз 
(МЕѴ.  251);  плускъ  зігерііиз 
(«отъ  плуекд  того  иьнѣти  кьсѣмъ, 
мко  громъ  БЫСТЪ> . Супр.  230,  4,5). 
сл.  рЦизкагі;  рЦизка  оплеуха,  по- 
щечина. б.  плюсна,  плюскамъ, 
плюснувамъ  хлопну,  ударю  рукой, 
хлесну.  с.  шьуска  оплеуха;  шьус- 
кати,  шьускам  плескать;  щьускац! 
бухьі  ч.  ріізкаіі,  ріизкаіі  плескать, 
брызгать;  рНякоѣ  слякоть;  рІШ' 
дождливая  погода,  п.  ріивк  плес- 
канье, шлепанье;  слякоть;  ріпвкаб 
плескать;  ріизкоіа  слякоть;  ріиаг- 
сге<5  лить  ручьемъ. 

— Звукоподражательное;  при- 
надлежитъ къ  обширной  семьѣ 
словъ,  означающихъ  звукъ,  стукъ, 
плескъ  и начинающихся  груп- 
пой ял*.  Ср.  подобнаго  происхо- 
жденія и значенія  гр.  пХатауеІѵ 
хлопать,  стучать,  лит.  рІіаизгШі, 
ріі&иэгки  плескать;  громко  гово- 
рить и др.  См.  плескать. 

плюча,  Мн.,  Р.  плючк,  др. 
(Срезн.М.2,978),  легкія,  риітопез. 
Въ  современномъ  рус.  утрачено. 

СС.  плниітА,  плоуштдМн.  ср.  тж. 
сл.  рЦиба.  с.  плуѣа  легкое;  плуЬ- 
нйк  исландскій  мохъ  (лѣкар- 
ство); плуѣвьак  растеніе,  меду- 
ница, риітопагіа.  ч.ріісе  легкое, 
п.  ріиса  Мн.  тж.  вл.  ріисо,  ріисо. 
нл.  рГиса.  плб.  ріеиса. 
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— лит.  ріаисгіаі  Мн.  легкія, 
лтш.  рІаизсЬі.  дрпрус.  ріаиіі  тж. 
гр.  ліеѵрооѵ  (по  народной  эти- 
мологіи измѣнено  въ  ягеѵрсоѵ 
подъ  вліяніемъ  яѵіт.  Воізасц,  Бё. 
793)  тж.  М.-б.,  лат.  раіто,  -бпіз. 
(Подробности  см.  \ѴЕ\Ѵ?.  823). 
Образованіе:  изъ  первона- 
чальной формы  *р1іи1да  плншта 
явилась  форма  пліуштд  съ  выпаде- 
ніемъ / по  диссимиляціи;  ср. 
штоуждь  и твуждь  (см.  чужъ,  чу- 
жой). Обѣ  формы  отравились  въ 
другихъ  слав.:  ср.  ч.  ріісе  и 
п.  ріиса.  Корень  этого  слова  воз- 
водятъ къ  *р1еи-  (плыть);  легкое 
можетъ  плыть,  т.-е.  легче  воды; 
ср.  названія  этого  органа  по  этому 
признаку:  рус.  легкое;  анг.  ІідЫз 
легкія  у животныхъ,  къ  Іі&Ы; 
легкій.  М.-б.,  это  и вѣрная  до- 
гадка. (Меіііеі,  Ёі.  392.  Вон- 
дракъ,  ЗЮг.  1,  97  и др.  м.  Вег- 
пекег,  ІЁ.  10,  154.  Ср.  Нігі, 
АЫ.  120.  Регззоп,  Веііг.  892.). 
Сомнительно,  принадлежитъ  ли 
сюда  сскр.  кіота  м.,  кіота  ср. 
легкое.  (Ср.  Ріск,  1*,  31;  395. 
Уленбекъ,  АШ.  69). 

ПЛЮШЪ,  Р.  плйша  родъ  бар- 
хатной ткани.  См.  плисъ. 

ПЛЮЩИТЬ,  плйщу,  плю- 
щйшь  дѣлать  плоскимъ,  раскола- 
чивать, раскатывать,  сдавливать; 
-ся  дѣлаться  плоскимъ;  сплйщить, 
сплюснуть,  расплйснуть;  плющиль- 
ный (напр.  заводъ);  плющйльня. 
Сюда  же  плющйха  въ  выр.  «Ев- 
докія-плющиха»  день  1-го  марта; 
названіе,  вѣроятно,  отъ  осѣданія 
снѣга.  (Ср.  ДСл.  3-*-,  335).  [Плю- 
щйха улица  въ  Москвѣ,  по  сло- 
вамъ Мартынова  (Ул.  и переул. 
Моек.  153),  получила  названіе 
по  имени  кабака,  который,  не- 
извѣстно почему,  назывался  Плю- 
щиха]. 


— Къ  плоекъ*  (МЕ\Ѵ.  251 
и сл.).  Вокализмъ  ср.  плескать  и 
плгоскать,  плющить  итти  дождю; 
рус.  плескъ  и пол.  ріивк,  ріиз- 
каё,  ріизпцё  плескъ,  плескать, 
плеснуть;  ріизгегеб  струиться, 
хлестать  (о  дождѣ)  и т.  п. 

плющъ,  Р,  плюща  растеніе 
Несіега. 

сд.  рііиёб  Ьгуопіа. 

— Преобразовано  изъ  блющъ. 
Ср.  брызгать  и прыскать  и т.  п.; 
ервнм.  ііиізсѣ  вм.  йіиізсЬ  и т.  п. 
(Ср.  Воітзеп,  К2.  37,  578  и 
д.).  См.  блющъ. 

ПЛЯС&ТЬ,  пляшу,  плйшешь 
заііаге;  плясъ  (особ,  въ  выр. 
«пуститься  въ  плясъ»),  плйска 
дѣйствіе;  плясовбй  (напр.  пѣсня); 
плясунъ,  плясунья;  плясуха;  мгкр. 
подплйсывать,  при-. 

др.  плясати;  плясанпн,  плясъ, 
плясьба;  плясьць;  плясавица  пля- 
сунья. СС.  пдледтн;  ПААСЪ,  ГМЛСЬЦЬ 
плясунъ,  плАСнцд  плясунья,  сл.ріе- 
ваѣі;  ріез.  с.  плёсати,  плешём  пля- 
сать; танцовать ; плееачица  тан- 
цовщица; плёсаона  танцовальный 
залъ.  ч.  ріеваіі  ликовать;  плясать, 
танцовать;  ріев  ликованіе,  тор- 
жество, балъ.  п.  рЦзаб  плясать, 
скакать;  р1§заб  таю.,*  рЦз,  обыкн. 
Мн.  р1%зу  пляска;  ріцзасг,  ріезасг 
плясунъ,  плб.  рібнаѣ  плясать. 

— Неясно.  Ср.  лит.  р1§згѣі  бу- 
шевать, шумѣть . (Бу  га  письм . ) . гр. 
яііооораі  раздвигаю  ноги,  чтобъ 
итти,  отсюда  имѣю  хорошую 
поступь;  діаяііобт  сильно  раздви- 
гаю ноги;  яХцая,  -або$  промеж- 
ность между  окороками;  яіСура, 
я!і§  шагъ;  <ірфіяІІ&  нарѣч.  на- 
карачкахъ,  раздвинувъ  ноги;  яііо- 
ооцаі,  м.-б.,  *яХіоаораі,  изъ 
*я1іу%-іо-(іаі  (инде.  рНп^Ь-^о.) 
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ср.  ир.  1іп§іпт  прыгаю.  (Подроб- 
нѣе см.  Воізасд,  Бё.  796  и сл. 
съ  литературой).  [Изъ  слав,  плж- 
сати  заииств.  гот.  р1іпв]ап,  по 
Миклошичу  (Е\Ѵ.  249),  въ  первые 
вѣка  вашей  эры;  къ  этому  же 
періоду  относятся  и первыя  слав, 
заимствованія  иэъ  гот.]. 

ПО  предл.  съ  Д.  В.  М.;  напр. 
«по  водѣ»,  «по  воду»,  «по  кбмъ», 
«по  чёмъ»,  преф.  по-:  пойти,  по- 
ѣхать, покровъ,  побѣда,  потопъ, 
побратимъ,  посредственный,  при 
сравн.  степ.:  получше,  Почаще, 
поскорѣе  и т.  п.  (Подробности 
си.  МѴОг.  4,  226  и др.  м.  Вондр. 
ЬІОгг.  II,  382  и сл.).  Переглас.  па-. 

мр.,  бр,,  др.,  СС.  и Т.  Д.  во 
всѣхъ  славянскихъ  по,  по-,  па-. 

— лит.  ро  по,  послѣ,  подъ: 
преф.  рб-,  ра-.  прус.  ра-,  ро.. 
лтш.  ра  по;  преф.  ра-,  діал.  раі- 
(необъясн.).  лат.  ро-  (въ  ро-вііш 
и т.п.).  зенд.  ра-(ра-2(іауеііі  заста- 
вляетъ отодвинуть , отойти  въ 
сторону),  алб.  ра  безъ;  ра-  без-,  не-. 
дрсак.  Га-п  отъ.  сскр.  ара  отъ 
въ  сторону,  гр.  4x6  отъ  (Эндве- 
линъ,  Лтш.  прдл.  138  и д. 
Здѣсь  литература).  Въ  качествѣ 
преф.  по-:  па-  чередуются  такъ  же, 
какъ  про-:  пра-,  поз-:  паз-; 
-ь  именныхъ  сложеніяхъ  па-,  въ 
глагольныхъ  по-;  ср.  помнить:  па- 
мять; погубйть:  пагуба;  въ  сло- 
женіи съ  сущ.  и прилаг.  по-  со- 
храняетъ въ  нѣкоторой  степени 
оттѣнокъ  видового  глагольнаго 
значенія:  побѣда,  подвигъ,  поги- 
ель  и т.  п.  имѣютъ  перфективное 
значеніе  (Подробности  см.  Меіііеѣ, 
ЕЛ  88  и ДР-м.).  Въ  чередова- 
ніи по-:  па-  отражаются  слѣды 
инде.  количественнаго  чередова- 

МЯІ  ГыСНч^  ^ (Меі11е4- 

МЫ>.  14,  343).  См.  п а-. 
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погйнъ,  погана,  погіно- 
поганый  нечистый,  гадкій,  сквер- 
ныи;  пбгань  гадость,  дрянь,  сквер- 
ность (напр.  мыши,  крысы  и т.  п )• 
погбнецъ  дурной  человѣкъ;  поганка 
дурная  женщина;  діал.  мышь- 
ядовитый  грибъ;  лихорадка;  по- 
ганить, -ся  осквернять,  -ся,  ма- 
рать, -ся,  грязнить,  -ся;  опога- 
нить, испоганить,  перепоганить. 

мр.  поганый  дурной,  некраси- 
вый; поганець  мерзавецъ;  поганка 
мерзавка;  язычница;  змѣя;  пога- 
ныты,  -ся  осквернять,  -ся.  бр.  по- 
ганый скверный/поганецъ,  поганка* 
поганнць,  -да;  поганскій;  поганикъ 
нечестивецъ,  нехристь;  поганство 
собир.  нехристи,  др.  поганъ  языч- 
ки»»/ инославный,  еретикъ;  пога- 
нинъ  язычникъ,  иновѣрецъ;  пбгань 
собир.  язычники,  иновѣрцы;  по- 
ганьскъ;  поганьекы  по-язычески  • 
поганьць;  поганьство.  сс.  поганъ' 
поганннъ  язычникъ;  логанъінн  языч- 
ница;  погдньскъ,  погдньстко.  ся 
Р°?ап  нечистый,  б.  погінъ  неча- 
стый, поганый;  поганецъ  поганый' 
ярыса,  мышь.  с.  пбган  поганый' 
пог&н  сущ.  ж.  погань,  дермо’; 
поганац  негодяй;  чирей;  пбганин 
язычникъ/  пбгански  языческій,  без- 
божный; пдганица  змѣя.  ч.  роЬап 
язычникъ;  роЬапка  язычница;  греча 
гречиха;  роЬапвку  языческій;  роЬап- 
зІУі  язычество;  роЬапзіѵо  собир. 
язычники,  п.  родапіп  язычникъ;  ро- 
?апка  язычница;  ро^апакі;  ро- 
дапэіѵо.  вл.  роЬап;  роЬапіё.  Вслѣд- 
ствіе отвлеченія  по-  въ  смыслѣ 
преф.  являются:  ч.  ЬапШ  хулить, 
поносить;  Ьапа  хула,  поношеніе;  Ьа- 
пеЬпу  постыдный,  мерзкій,  подлый; 
папеошк  срамникъ,  подлецъ;  ЬапеЬ- 
шее  срамница,  мерзавка,  п.  §апіё 
хулить;  §апЪа,  ^апіепіе  хила 
порицаніе. 

_ Старое  ваимств.  изъ  лат.  ра- 
Капив  деревенскій,  сельскій  (къ 
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радо  село,  деревня);  сохранено 
лат.  удареніе.  Заимствованіе  при- 
надлежитъ тому  времени,  когда 
христіанство  было  признано 
государств,  религіей,  т.-е.  второй 
половинѣ IV  в.,  н явычество  укры- 
валось и продолжалось  въ  глуши. 
Мяклошнчъ  (МЕѴѴ.  264)  считаетъ 
паннонскимъ  заимствованіемъ.  (Ср. 
Меіііеі,  Ёі  186.  Вагіоіі,  СбЯ.  37. 
Маігеппаиег,  С81.  68.  Невѣрно 
Фасмеръ,  Извѣстія,  12,  2,  266. 
Эт.  III,  163.)  [Въ  герм,  не  было 
занмств.,  но  переведено  (неточно): 
дрввм.  Ьеііап  язычникъ,  гот.  ЬаііЬ- 
пб  язычница;  гот.  ЬаііЬі  поле; 
но  также  употребл.  Шшібв  % епіез , 
какъ  и по-слав.  мдощи. 
КЕѴГ.  160]. 

поганъ,  Р.  погача  родъ 
прѣснаго  трога,  лепешки,  (у  Даля 
подъ  вопросомъ,  ДСл.  3,  166. 
Составителю  не  приходилось  слы- 
шать. У Гринч.,  Носов,  и Сревн. 
нѣтъ).  [Интересно  было  бы  знать, 
гдѣ  употребляется?]. 

сс.  погача.  ел.  б.  пог&ча  прѣс- 
ный хлѣбъ,  с.  пдгача  тж.  ч. 
род&б. 

— Старое  ваимств.  изъ  ром.: 
ит.  Іосассіа  (срлат.  іосасіив,  *Іо- 
сасіа.  МЕ\Ѵ.  264).  фр.  Іоиасе. 
Безъ  герм,  посредства;  дрвнм. 
іосЬепга  не  дало  бы  погача 
(Меіііеі,  Ё4.  183.  Ср.  Фасмеръ, 
Эт.  III,  153-*). 

погбнъ,  Р.  погбна  тесьма 
или  ремень  черезъ  плечо;  полоса,  на- 
шиваемая вм.  эполета  на  плеча  воен- 
наго мундира;  погбвчикъ,  обыкв. 
Мн.  погбнчнки  поперечныя  узенькія 
нашивки  для  укрѣпленія  эполета. 

— По  Гроту  (ФР.  2,  445)  изъ 
пол.  ро&оп  ВМ.  О&ОП  хвостъ.  Слѣд., 
значеніе  жгутъ,  шнуромъ.  (?). 


ПОГбСТЪ,  Р.  погбста,  зна- 
ченія по  діал.  (см.  ДСл.  3,  169): 
поселокъ;  приходъ;  церковь  еь  до- 
мами причта  и кладбищемъ;  оря. 
кладбище ; орнб.  подворье,  одино- 
кій постоялый  дворъ;  діал.  оѣв. 
повбстъ. 

др.  погостъ,  повоетъ  (Сревн. 
М.  2,  1017).  Значенія  см.  ниже. 

— Къ  гость,  гостит  и. 
повоетъ  изъ  погостъ  такъ  же, 
какъ  чево,  ково  изъ  кого,  чего, 
ковда  и пр.  (См.  Соболевскій, 
Л.  126).  Значенія  прекрасно  объ- 
яснены у Потебни  (Эт.  4,  40—). 
1.  «мѣсто  гощенія»,  какъ  и те- 
перь въ  орнб.  постоялый  дворъ 
на  отшибѣ.  2.  станъ,  станція  для 
князей,  княжихъ  мужей  и тіуновъ, 
наѣзжавшихъ  для  дани.  3.  сово- 
купность деревень,  тянущихъ  къ 
извѣстному  погосту.  4.  станъ,  какъ 
главное  поселеніе  округа.  5.  из- 
вѣстная подать.  6.  церковь,  ко- 
торая строилась  въ  погостѣ  и 
дома  причта.  7.  церковный  дворъ. 
8.  кладбище  при  церкви.  9.  вообще 
кладбище.  10.  приходъ,  совокуп- 
ность деревень,  тянущихъ  къ  этой 
церкви,  [лтш.  радоіз  ваимств. 
ивъ  рус.].  Невѣрно  Погодинъ  (Слѣ- 
ды, 231*). 

под&гра,  Р.  подагры,  книжн., 
родъ  болѣзни  въ  ногахъ;  под&грикъ, 
подагрйческій. 

— Новое  книжн.  (медиц.)  ва- 
имств. изъ  лат.  роіадо:  нѣм.  ро- 
йацга.  фр.^ройадге  и проч.  [Перво- 
источникъ гр.  яодаща.  родъ  бо- 
лѣзни, собств.  силокъ,  ловушка  для 
ногъ:  яоѵс,,  яобоя  и йуоа  ловля, 
добыча  ;с/урш  ловлю].  (Ср.Фасмеръ, 
'Эт.  III,  153.  Коршъ,  Отз.  594). 

ПОДВбхъ,  Р.  подвбхз  злой 
умыселъ,  лукавство,  льстивый  об- 
манъ; подвоха,  Р.  подвбхи  плутъ; 
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подрбшитьподнятьрычагами  (напр. 
избу  для  починки). 

— Преобразовано  изъ  под- 
водъ (какъ  сваха:  еватъ,  пряха: 
пряду, неряха:  рядъ  и т. п. (Вгііск- 
пег,  К2.  43,  304).  Неясно  под- 
в о шить;  м.-б.,  изъ  иодважить? 

ПОДЖбрый,  поджарая,  под- 
жарое * худощавый,  тощій,  сухой 
(о  человѣкѣ,  лошади  и проч.). 

— Вѣроятно,  сокращено  ивъ 
поджаристый  въ  томъ  же 
значеніи.  Если  такъ,  то  под-  жарг 
къ  поджарить  въ  смыслѣ 
подсушить.  Горяевъ  (Сл.  269) 
сравниваетъ  курд,  жар  тощій, 
худощавый;  жарти  худоба.  Это, 
по  всей  вѣроятности,  случайное 
совпаденіе. 

ПОДКУВМЙТЬ,  подкузмлй, 
подкузмйшь  поддѣть,  обмануть, 
объегорить. 

— Отъ  имени  Кузьма  (Косма). 
Значеніе,  кажется,  должно  объ- 
яснить такъ  же,  какъ  объегорить. 
Праздникъ  Космы  и Даміана 
(произн.  Кузьмы- Демьяны)  17  ок- 
тября служитъ  въ  сельскохозяй- 
ственныхъ договорахъ  такимъ  же 
терминомъ,  какъ  Егорьевъ  день, 
Сёменъ-день,  Заговѣны  и др. 
Слѣд .,  подкузмить  обсчитать, 
обмануть  при  расчетѣ  въ  этотъ 
срокъ.  (Ср.  Максимовъ,  Крылат., 
Сл.  172  и д.). 

пбдлинный  СМ.  ДЛИТЬ. 

подлйсокъ,  Р.  подлйска 
деревянной  брусокъ,  подкладывае- 
мый подъ  подушку  телѣги  сверхъ 
оси. 

— Къ  лисица  жердь  подъ 
телѣгой,  связывающая  переднюю 
и заднюю  подушку  телѣги.  Почему 
такъ  называются  эти  принадлеж- 
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ности  телѣги,  сказать  трудно;  вѣ- 
роятно, какая-либо  контаминація; 
ср.  у Даля  (Сл.  3*,  467)  «подлѣ- 
сокъ», «лѣсина  подъ  дрогами  по- 
возокъ». М.-б.  первоначально  *под- 
лѣсокъ;  отсюда  подлисокъ,  а къ 
подлисокъ  явилось  лисица  вм.  лѣ- 
сина  (?). 

пбДЛЫЙ  см.  подъ. 

подббенъ  см.  до  б а. 

ПОДблъ  см.  долъ. 

подбшва,  Р.  подбшвы  ис- 
подъ ступни;  обуви;  основа;  по- 
дбшевный,  подбшвенный. 

мр.  пидошва.  др.  подъшьва, 
подъшва,  подъшева  (Срезн.  М.  2, 
1071).  ч.  роІеёеѵ  ж , Р.  ройеіѵе; 
росізеѵ  м.,  Р.  роіёѵи  подошва. 
п.  росіезгвга  тж. 

— Изъ  подо-шьв-а.  Значеніе: 
что  подшивается  снизу  кг  верхней 
части  обуви;  вторичное:  подошва 
у ноги.  (Ср.  МЕ\Ѵ.  339.  Потебня, 
Эт.  4,  82).  См.  подъ,  шить; 
почва. 

ПОДражЙТЬ,  подражаю, под- 
ражаешь, книжн.  изъ  цел.,  іті- 
іаге;  подражатель;  подражаніе; 
подражательный. 

др.  подрать  край  одежды,  жрао- 
яебоѵ,  подобіе  (Срезн.  М.  2,  1044); 
подражати,  подражити  ітііаге; 
подражании,  подраженик;  подра- 
жатель, подражитель.  сс.  подрдгь 
храбжебоѵ  (Супр.  387,  28,  29); 
подрджикъ  подражающій ; подрдкА- 
тмь.  ч.  стар.  ройгаЬу  }ітЬгіа. 
вл.  робгоЬі  Мн.  обшивка,  кайма. 

— подрагъ  жраохеЗоѵ  сопо- 
ставляютъ (2ирНга,  Оегт.  Оиі.  181. 
ВЕѴГ.  213)  съ  дрвнм.  гаг§а  край, 
койма,  обшивка,  дранг.  Іаг^е . дрсѣв . 
іаг^а  щитъ.  [Относительно  значенія 
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ср.  дранг.  гаші,  гоші  щитъ:  дрвнм. 
гапі  край].  Мпклошнчъ  (Е^Ѵ.  42.) 
и Бернекеръ  (1.  с.)  относятъ  къ 
группѣ  держать.  Меіііеѣ  (Ёі.  217) 
сравниваетъ  «лргн**ги  (см.  дер- 
гать). Какъ  объяснить  значеніе 
подражать  ітііаге?  подрань  по- 
добіе? Изъ  понятія  край?  край- 
няя линія?  очертаніе?  образъ? 

ПОД^ШКа,  Р.  подушки  под- 
головье, перинка  (подъ  голову,  подъ 
сидѣнье  и т.  п.);  подушечка;  по- 
душечный (пухъ). 

мр.  пбдушка,  пбдушечка  (инте- 
ресно удар.),  др.  подушка,  поду- 
шечька  (Срезн.  М.  2,  1048;  вм. 
стар,  возглавица).  ч.  родийка. 
родийіісе,  родиШбка.  п.  родивгка, 
росіизгесгка  подушечка;  еѣделка 
(въ  конск.  збруѣ). 

— Ивъ  под-уш-ка.  См.  подъ, 
ухо.  Относительно  значенія  ср. 
фр  огеіііег  изголовье,  подушка. 
нѣм.  оЬгківвеп  маленькая  поду- 
шечка, думка.  (Ср.  МЕ\Ѵ.  371). 
Брандтъ  (Доп.  Зам.  175)  не  согла- 
шается съ  этимъ  объясненіемъ  и 
думаетъ,  что  корень  под-,  суф.- 
уха-,  -ушка;  основное  значеніе 
«нѣчто  подкладываемое,  во  лишь 
въ  исключительныхъ  случаяхъ  подъ 
ухо,  а больше  подъ  всю  голову 
или  подъ  другую  часть  тѣла». 
Ср.  приведенное  самимъ  авторомъ 
(і.  с.)  подножка  (у  экипажа). 

1.  ПОДЪ  $иЬ,  предл.  съ  В.  Т.: 
«подъ  столъ»,  «подъ  столомъ»;  преф. 
под-,  подо-,  подъ-  под-пора, 
подо-йти,  подъ-ѣвдъ  и т.  п.; 
ис-подъ,  діал.(напр.сѣвск.)  с-подъ. 
Производи,  (кажется,  съХѴШст.): 
подлъ,  подла,  пбдло;  пбдлый 
низкій,  дурной,  безчестный ; под- 
лецъ. Р.  подлецѣ  тж.;  подлйчка, 
подлйка;  пбдлость;  пбдличать, 
подлѣть;  испбдній;  діал.  сѣвск. 


испбдница,  спбдница  женская  ру- 
баха. Ивъ  цел.  преиспбдняя, 
Р.  преиспбдней  ж.  (ивъ  стараго 
Мн.  ср.)  адъ. 

мр.  пидъ,  пид-;  пйдлый  подлый; 
подлйкъ  подлецъ;  спйдній;  спид- 
вйця  юбка.  бр.  подлый,  ервн.  под- 
лѣйшій; подлйчить  поступать 
подло;  подлячка;  сподній,  Мн.  спод-' 
ніе  штаны;  споднйца,  споднйчка 
нижняя  юбка,  др.подъ,  под-,  подъ-. 
СС.  подъ,  подъ-,  подо-,  подьнь;  нс- 
подь,  нсподьнь,  прѣисподьнь;  подъ- 
пор,  подъножнп.  сл.,  б.,  с.  подъ; 
под-,  ч.  род,  г род;  род-;  роді^ 
подлый,  п.  род,  г род;  род-,  роде; 
родіу  низкій;  родіоЗб;  родіеб  уни- 
жаться. 

— по-дъ  такъ  же  образовано, 
какъ  на-дъ.  (См.  Эвдвелинъ,  Лтш. 
прдл.  4 и д.  Вондракъ,  8Юг.  II, 
372;  383.  Ср.  ИГіедешапп,  ВВ.  30, 
215;  222  и сл.).  Другія  библіограф. 
указанія  см.  задъ,  надъ, 
предъ,  подлъ,  кажется,  заим- 
ствовано изъ  пол.  родіу,  сначала 
въ  смыслѣ  простонародный;  под- 
лость простонародье.  Въ  народи, 
языкѣ  неупотреб.,  за  исключе- 
ніемъ, м.-б , подлйка.  Погодинъ 
(Слѣды  253)  производить  отъ  инде. 
*ред-  нога;  суф.  -ьлъ-.  Отъ  этой  же 
основы,  по  его  мнѣнію,  и предл. 
подъ.  Едва  ли. 

2.  подъ,  Р.  пбда  и пбду, 
пбдѣ  и поду  полъ,  настилка  внизу, 
въ  основаніи  х.-л.,  напр.,  дно  пени; 
настилка  подъ  скирдой  и т.  п. ; 
подбвый,  подовбй  (кирпичъ,  пи- 
рожокъ); діал.  сѣвск.  подпбдье 
подпечье,  куда  кладутъ  кочергу, 
помело  и т.  п. 

мр.  видъ,  Р.  пбду  основаніе  подъ 
стогомъ,  подъ  вѣтряной  мельницей 
и т.  п.;  пода  еа  печи.  бр.  подъ 
низа,  подошва  воры,  подъ  еа  печи. 
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сс.  подъ  основаніе,  нивъ.  сл.  рой. 
б.  подъ  полъ,  втажъ.  с.  под, 
Р.  пода  жж.  (чакав.  под,  Р.  под&). 
ч.  рййа  почва ; чердакъ. 

— Инде.  *рей-  нога;  вока- 
лнвкъ  о:  лит.  р&йаз  подошва. 
сскр.  райат  слѣдъ,  отпечатокъ 
стопы;  мѣсто,  венд,  райэт  слѣдъ. 
дрперс.  раіірайат  возвращаясь  на 
свое  мѣсто,  арм.  Ьеі  слѣдъ  ноги. 
гр.  ходок  почва,  земля;  яедіоѵ 
равнина,  поле,  дрсѣв.  Іе*  слѣдъ. 
сржр.  іпа<і  мѣсто  (изъ  *епі-рейо-); 
ей  промежутокъ  (Рейегзеп,  КЮг. 
1,  91).  лат.  рейа  слѣдъ;  м.-б.  оррі- 
йит.  (См.  \ѴЕѴ?г.  643.  Меіііеі.  Е4. 
232).  Дальнѣйшія  сопоставленія  и 
библіогр.  см. подъ  пѣшъ,  пасть. 
Интересно  различіе  ударенія  между 
сскр.  и гр.,  которое  наблюдается 
между  отдѣльными  слав. 

ПОДЪПѣга,  СС.,  ихог  йі- 
тша,  дхоХлХѵрёгт)  (Зогр.,  Мар., 
Мѳ.  V,  32),  потьбѢга  (ОЕ.  74,  в. 
«женАИСА  яотьбѣгоьь  прѣлюбы 
творить»),  потьпѣгд  (Клоц.  1,  132); 
подъеѢга  (Мар.,  Аслем.,  Мо.  XIX. 
9.  См.  также  Срезн.  М.  2,  1061.) 
(Отар.  ч.  ройЬеЬа.  п.  робЬіеда). 

— Затруднительно  п спорно. 
Прежде  всего  затруднительно  обѵ 
яснять,  потому  что  трудно  устано- 
вить дѣйствительную  прасл&в. 
форму:  если  это  было  *подъбѣга, 
•подбѣга,  то  объясненіе  должно 
быть  одно,  если  *потьбѣга,  другое, 
и если  *потьпѣга,  третье.  Микло- 
пшчъ  (МЕИГ.  260)  выставилъ  *поть- 
пѣга;  отъ  объясненія  отказался: 
«темно:  не  отъ  бѣг-*.  Меіііеі 
(Ё4.247.)  также  отказался.  Брандтъ 
(Доп.  Зам.  137)  признаетъ  перво- 
начальнымъ видомъ  «*потьпѣга», 
что  могло  означать  запятнавшая, 
опозорившая  мужа  (своею  измѣ- 
ной); сложеніе  аналогично  гр. 
птоХіхор&оч  городоразрушитель; 
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сскр.  а^пірЬѵа  огнеязычный;  слав. 
Рать-миръ,  Людь  мила.  Погодинъ 
(РФВ.  33,  330)  такъ  же:  *поть- 
означаетъ  супругъ  (ср.  гос-подь; 
гр  яоащ.  лит.  раііз  и проч.); 
вторая  часть  -пѣга;  ср.  сс.  ль- 
гота, пѢготнбун  въ  смыслѣ  осквер- 
нившая, или  съ  корнемъ  *рГк-, 
•рТ^-:  анск.  Іасеп  обманъ;  дрнм. 
ІеіЬЬап  тж.  (см.  А.  Тогр. , 240  и сл.) 
лит.  рікіаз  и др.  Значеніе:  жена, 
обманувшая  мужа,  прелюбодѣйка. 
Форма  потьбѣга,  подъбѣга  есть 
видоизмѣненіе  по  народной  эти- 
мологіи. Иначе  Вгііскпег  (К2.  46, 
531):  въ  первой  части  то,  что 
означается  въ  рус. , брус,  п о т к а, 
уменьшительное  къ  *пота;  во  вто- 
рой -пѣга  тасиіаіа, такъ  сказать, 
клейменая,  вслѣдствіе  наказанія, 
которому  подвергались  у славянъ 
нарушительницы  супружеской  вѣр 
ности.  Форма  потбѣга,  п.  рос- 
Ьіеда  есть  позднѣйшее  примѣненіе 
къ  бѣгж.  Соболевскій  (РФВ.  71,  23 
и сл.)  идетъ  отъ  формы  *тъпѣга, 
•топѣга,  къ  тъпати,  тъпътати,  та, 
которая  тяжело  ходитъ,  топаетъ, 
топочетъ.  Ср.  обл.  толпѣга,  тул- 
пѣга  толстая,  неуклюжая,  непово- 
ротливая. Т.  обр.,  первоначальное 
значеніе  не  ихог  йітівза,  потому 
что  у славянъ-язычниковъ  не  было 
развода,  а вообще  непріятная  для 
мужа,  какъ  человѣкъ  и хозяйка, 
и потому  изгоняемая.  Какъ  же 
объяснить  начальное  по-  (преф.?). 
Слово,  очевидно,  не  было  ясно  уже 
во  вренена  первыхъ  памятниковъ, 
о чемъ  свидѣтельствуютъ  колеба- 
нія въ  начертаніяхъ  (см  выше). 

пбЖНЯ,  Р.  пожни  вост.,сѣв. 
лугъ,  сѣнокосъ,  пажить;  новг. 
перелогъ,  новина;  сѣвск.  (оч. обыкн.) 
загонъ,  участокъ  пашни,  сѣнокоса. 

бр.  пбжня  сѣнокосный  лугъ.  др. 
пожьня  нива,  пашня,  лугъ,  покосъ. 
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— Ивъ  по-жьн-я;  суф.  -/в-,  къ 
по-жл-ти,  по-жьн-ж.  Относительно 
значенія  6р.  сѣв.  синожать 
сѣнокосъ.  Слѣд.,  значенія  жать 
и косить  первоначально  не  раз- 
личались. (Потебня,  9т.  4,  7.). 
Си.  2.  жать. 

пбздній,  пбвдняя,  пбзднее 
послѣ  слѣдующій,  противополож- 
ный раннему  (произносятъ  позній), 
діал.  пбздный;  воет,  повдбй;  нарч. 
п бедно;  ервн.  пбзже  и позднѣе; 
позднѣйшій  (поколѣніе,  время 
и т.  п.);  попбзже,  попозднѣе  не- 
много позже;  позднѣть  (безличн. 
позднѣетъ  вечерѣетъ );  опоздать 
позднѣе,  чѣмъ  слѣдуетъ  (притти, 
сдѣлать  и проч.);  опаздывать;  діал. 
(напр.  сѣвск.)  опоз(д)нйться;  за- 
поздать; запоздалый;  позднушбкъ, 
позднушка  (напр.  цыпленокъ, 
поздно  выведенный). 

мр.  пизній  поздній;  пизнытыся 
опаздывать,  др.  поздѣ  поздно; 
поздый,  поздьный;  поздьно.  сс. 
поздѣ;  позаьнъ.  сл.  рогіо.  с.  пб$- 
ннца  поздній  фруктъ;  пбзіьак 
поздно  родившійся,  поздній  плодъ. 
ч.  рогсіё  поздно;  рогсіпі  поздній; 
рогбііі  ее  позднѣть.  п.  рбгпо; 
рб2пу;  рбіпіб  8І?  опаздывать,  за- 
паздывать. вл.  ро гсИе.  нл.  рогбіе. 
плб.  оіігпіі. 

- . кр.  ра<?сб  позади,  послѣ, 
поз.  .г;  на  западѣ;  ра?с&б  сзади, 
назадъ,  послѣ,  къ  западу  (какъ 
предл.  позади,  по,  на  западъ  отъ). 
венд,  разе»,  разкаі  послѣ,  потомъ. 
дрперс.  раза  позади;  раваѵа  по- 
томъ. нперс.  раз  позади,  послѣ. 
прус,  рап^-баи  послѣ,  потомъ 
(съ  перестановкой  суф.)  лит.  раз- 
киі  позади,  за;  разкиі  потомъ, 
послѣ;  разіагаз  послѣдній,  лтш. 
разіагв  тж.  лат.  розі  послѣ,  по- 
зади; розіісив  находящійся  позади; 


розігеіши  задній;  розіигаиз  по- 
слѣдній, послѣ  смерти  отца  родив- 
шійся; рбпе  (*ровіпе)  позади,  арм. 
ез*  по.  (Интересно  совпаденіе  вна- 
ченія  съ  рус.  по.  См.  Ребегаеп, 
К2.  39  , 430  и д.).  Инде.  *роз- 
послѣ,  распространенное  изъ  предл. 
*ро  (\ѴЕ\Ѵ*.  604  и сл.),  или  же, 
по  Меіііеі;  (Ёі.  155),  РО.  (§епе4.- 
аЫаі.).  Въ  слав,  поз-дѣ  изъ  *роз-бё 
(къ  П08-дъ,  изъ  роз-бъ.  Ср.  Вои- 
дракъ,  810г.  1,  78).  Въ  рус.  сохра- 
нилось діал.  (см.  выше)  поздбй; 
ср.  опоздать;  поздній,  повд- 
н ы й,  образовано  суф.  -ьнь-,  -ьнъ-. 
Предлогъ  поз-  является  также  въ 
видѣ  паз-  (т.-е.  инде.  *рбв-):  паа-по- 
готь,  пав-уха,  подобно  тому  какъ 
по:  па,  про:  пра  (Меіііеі,  ЁІ.  161). 
Невѣрно  'Шебетапп  (ВВ.  27, 259) 
сопоставляетъ  съ  лат.  рббех  зад- 
ница  (Ср.  \ѴЕ\Ѵ-.  595).  (Литера- 
тура у Вальде,  1.  с.).  См.  по,  п а- 

ПОЗДР&ВИТЬ,  поздравлю, 
поздравишь;  поздравлять,  поздра- 
влёніе,  поздравйтель  — изъ  цел. 

— Саизаі.  къ  *повдравѣть  (рус. 
поздоровѣть).  См.  вдоровъ. 

позумбнт-ь,  Р.  дозумёнта 
золотая  или  серебряная  тесьма 
для  обшивки  краевъ  одежды,  га- 
лунъ; позумёнтный  (напр.  фабрика); 
пезумёнтщикъ. 

— Новое  заимств.  (съ  Петра  В. 
Смирновъ,  СбА.  88, 230)  вѣроятно, 
ивъ  нѣм.  розашеп!.  См.  басонъ. 

ПОКЙ.  см.  кол  и. 

покамѣстъ  пока;  діал.  по- 
камѣсь,  покамисть. 

— Изъ  по-ка-мѣста,  Мн.В.  ср., 
т.-е.  кая  мѣста  (Соболевскій, 
Л.  96).  Невѣрно  Гротъ  (ФР.  2, 
321). 

ПОЛ-,  полу-,  половина 
см.  2.  полъ. 
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ПОЛб,  Р.  полй  одна  сто- 
рона, правая  или  лѣвая,  распашной 
одежды;  долгополый  (напр.  каф- 
танъ); ивъ-подъ-полй  тайкомъ 
(напр.  продать  краденое).  [Сюда  ли 
подпбльный  (напр.,  о недозволен- 
ныхъ изданіяхъ),  или  къ  1.  полъ, 
подполье?]. 

мр.  пола  пола  платья,  полот- 
нище; запбла  подолъ  женской  ру- 
бахи. др.  пола  (у  Котош.)  полот- 
нище, занавѣсъ,  со.  пелд  край 
одежды,  одежда,  б.  пбла  пола 
платья  с.  трбпол  въ  три  полот- 
нища. 

— Къ  пол-,  половина 
и проч.  Значеніе  половина,  сто- 
рона; ср.  выраженіе:  «объ  онъ 
полъ»  по  ту  сторону  (Ср.  ГСл.  269). 
См.  2.  полъ,  половина 
н проч. 

ПОЛЙТИ,  Р.  полатей  Мн.  ж. 
помостъ  въ  избѣ  подъ  потолкомъ, 
въ  родѣ  наръ,  отъ  печки  до  про- 
тивоположной стѣны;  діал.  донск. 
чердакъ;  охотн.  подвѣшенная  къ  де- 
реву бесѣдка  и т.  п. 

бр.  палаци  тж.;  палатки  доща- 
тыя полки  подъ  потолкомъ  для 
сушки  ч.-л. 

— Къ  палата,  поиата. 
Форма  полати,  вм.  полаты,  засви- 
дѣтельствована въ  дррус.,  напр. 
въ  Пов.  вр.  л.  «вовбѣгшимъ  на  по- 
лати» на  хоры  въ  церкви;  въ  Ипат. 
«иде  на  подати»  на  хоры  и мн.  др. 
(См.  Сревн.  М.  2,  1123  и сл.). 
Значеніе  также  легко  объясняется 
ивъ  понятія  бесѣдка,  балконъ, 
вышка  и т.  п.  Т.  обр.,  полати 
по  формѣ  и по  смыслу  изъ  дррус. 
(Ср.  МЕ\Ѵ.  265.  Соболевскій, 
Займ.  12.  Фасмеръ,  Извѣстія, 
XI,  2,  396;  XII,  2,  267.  Эт.  III, 
164  н сл.  Другая  литература 
у Фасмера).  См.  палата. 
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ПОЛбТЬ,  полаю,  пол&ешь 
вѣять  зерно  (особ,  просо,  льня- 
ное сѣмя),  встряхивая  въ  почвахъ, 
въ  корытцѣ,  въ  ковшѣ  (оч.  обыкно- 
венно въ  сѣвск.);  сюда  же  сѣвск. 
полбникъ  большая  кухонная  ложка; 
уполбвникъ  тж.;  сюда  же  сѣвск. 
напблъ,  Р.  напбла  и напблу  боль- 
шая кадка  (для  зерна,  муки  и т.  п.). 

мр.  палаты,  спалаты  вѣять, 
встряхивая  въ  почвахъ;  половыкъ 
разливная  кухонная  ложка;  голо- 
вастикъ (изъ  лягушачьей  икры; 
то  же  употреб.  въ  сѣвск.).  бр. 
полбникъ  тж.;  палаць  очищать 
хлѣбныя  и другія  сѣмена  отъ 
мякины,  шелухи  и пыли  посред- 
ствомъ ночевокъ  (Нос.  Сл.  390). 
др.  половникъ  мѣра  сыпучихъ 
тѣлъ  (Сюда?  См.  Сревн.  М.  2, 1131). 
сс.  подъ  (МЬ.  616),  исподъ,  съ  подъ 
Ьлизігит.  сл.  ріаіі,  ро1]ет  про- 
сѣвать  встряхиваніемъ  (Другія 
значенія  и примѣры  см.  МЕДѴ.  254). 
с.  йсполац  черпакъ  для  выливанія 
воды  изъ  лодки,  ч.  р&іаіі  вѣять 
встряхиваніемъ  въ  почвахъ,  п.  ра- 
іаб,  ораіаб  (гЬоіе)  вѣять;  ораіка 
вѣялка,  шл.  ріоб,  р!о]*и  вѣять. 
нл.  Ьораіка.  вѣялка. 

— По  всей  вѣроятности,  къ 
пела,  полова  и пр. Если  такъ, 
то  первоначальное  значеніе  очи- 
щать отъ  пел  в,  лишены,  шелухи;  ер. 
полоть  и проч.  Но,  м.-б.,  отъ 
названія  сосуда,  которое  можетъ 
также  восходить  къ  полоть  (ср. 
ниже);  ср.  сѣвск.  наполъ,  поло 
никъ,  сслав.  подъ,  исподъ,  серб, 
йсполац.  Ср.  лит.  ріШ,  ріій  сы- 
пать (муку,  зерно),  лить  (воду 
н проч.).  сскр.  раіаѵі  родъ  по- 
суды, утвари;  раіуат  мѣшокъ 
для  зерна;  раііаз  большой  сосудъ 
для  зерна,  гр.  яеХХа  подойникъ; 
явіііс,  -Сдое  тж.,  ср.  яеХ ХС?  Хе- 
тт] (Гее.);  явХСку  деревянная 
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чаша;  умен.  хеХіхщ;  гом.  щХ^ 
шлемъ,  лат.  рёіѵів  лохань,  тазъ. 
дрсѣв.  іиіі.  анс.  Іиіі  чаша.  Группу 
эту  возводятъ  къ  инде.  *ре1-  на- 
полнять (Ріск,  1*,  83;  478). 
Но,  м.-б.,  вѣрнѣе  къ  пела.  лат. 
реіііз  и проч.,  если  первона- 
чально кожа,  какъ  мѣхъ,  сосудъ. 
(Ср.  ^ѴЕ\Ѵ-,  571.  \Ѵіейетапп, 
ВВ.  28,  26.  ЗсЬгаіег,  Кеаіі.  469. 
НоПЬаивеп,  Ш.  25,  152.  ѴапВІап- 
кепзіеіп,  ТМегв.  46  н слѣд.  Впро- 
чемъ, здѣсь  слав.  не.  приведены. 
Воівас^,  Об.  763).  См.  плица. 

пблба,  Р.  пблбы  Ігііісит 
зреііа,  видъ  пшеницы;  пблбеный 
(напр.  крупа). 

— Неясно.  Вѣрныхъ  соотвѣт- 
ствій нѣтъ.  Уленбекъ  (К2.  40, 
558)  неувѣренно  сопоставляетъ 
съ  гр.  лоіірбч  родъ  лапши,  верми- 
шели; этЯсфіѴ  Оцааріч  (Гез.).  Воі- 
васц  (Бё.  803)  объ  этомъ  не  упо- 
минаетъ. Возможно,  что  слово  за- 
имствованное, подобно  конопля, 
ивъ  какого-либо  воет. 

пбле,  Р.  пбля  сатриз  и а$ег; 
полевбй;  полйна  незаросшее  мѣсто 
въ  лѣсу;  полевать  охотиться  съ 
ружьемъ,  съ  собаками;  полйнинъ; 
полйкъ;  пблька;  сѣвск.  полйчка; 
Польша  (ивъ  Польща.  Соболевскій, 
Л.  137);  пбльскій;  был.  полбнйца 
богатырь,  богатырша;  полевбдетво; 
трехпбльный,  трехпблье;  перекатй- 
пбле  растеніе  азрага$из. 

ир.  поле,  польцё;  полйкъ,  Польща. 
др.  поле;  полевбй,  польский  тж.\ 
полничати  охотиться  (Сревн.  М.  2, 
1150);  польщина  поселянинъ;  по- 
лянинъ. сс.  полк,  полйкъ;  полмнл. 
сл.  ро1]'е,  Мн.  роЦа  и роіеза.  б. 
поле,  Мн.  полй,  полёта;  полёнеки, 
по лй иски,  поляшки  полевой;  по- 
ляна; полякъ,  полкиня  полякъ, 
полька,  о.  пбле;  полски  полевой; 


пблски  польскій;  полѣна  рав- 
нина; поланица  малая  равнина. 
ч.  роіе;  роівку  полевой;  польскій; 
роіак  хлѣбопашецъ;  полякъ;  Роізка 
Польша,  п.  роіе;  роіапа;  роізку; 
роіак;  Роізка  Польша. 

— лат.  раіат  открыто,  явно, 
предъ  елазами  народа;  основн.  зна- 
ченіе: раскрыто,  развернуто  предъ 
к. -л.;  поэтому  явно;  родственен 
ріапцв  открытый,  ровный,  гори- 
зонтальный; ріапіа  подошва  ноги, 
раіта  ладонь,  раітиз  и др.  лат. 
(1УЕ\7*.  554  и др.  м.).  дрвнм.  ІеНЬ 
поле,  почва,  равнина,  дрсак.,  анс. 
іеій.  дрсѣв.  іоМ  лугъ,  выгонъ. 
ннѣм.  іеМ.  анг.  йеій.  М.-б.  арм. 
ЬоІ  земля,  пыль,  почва  (А.  Тогр, 
236  и сл.  Ребегзеп,  Е2.  39,  370). 
Инде.  *ре1-,  *ре1а-  быть  плоскимъ. 
Погодинъ  (РФВ.  32,- 124  и сл.) 
оспариваетъ  сближеніе  съ  герм. 
ІеМ  ( *!о1(1а)  и пытается  сбливить 
съ  лит.  рі1І8  замокъ,  лтш.  рііз  тж.; 
балт.  же  слова  (Воізасд,  Бё.  802) 
сближаются  съ  гр.ябЯіс.  сскр.  рйг 
ж.,  рйгат  ср.  ригіз  городъ , крѣ- 
пость. Погодинъ  думаетъ,  что 
сравненіе  этихъ  словъ  съ  слав, 
поле  на  столько  же  основательно, 
какъ  съ  лит.  рШз  (?).  Мікко1а(11гв1. 
От.  49)  выставляетъ  *ро1іо<1,  суб- 
стантивированное прилгт.  съ  темой 
ва  -іо  (І о)  къ  полъ  открытый 
(полый ).  Весьма  сомнительно 
(ср.  2.  полъ,  полый).  Весьма  рас- 
ширяетъ эту  группу  Регввоп  (Веііг. 
41;  228;  696);  по  его  мнѣнію, 
сюда  должны  быть,  сверхъ  указан- 
ныхъ, отнесены:  сскр.  ргаіЬаіе 
расширяется;  рг&іЬав  ширина; 
рапіз  рука.  венд,  рэгэпа-  горсть. 
гр.‘  яаХарг]  ладонь,  сс.  пдднинѣ 
гора.  сл.  ріапіпа  безлѣсная  гора, 
горное  пастбище,  рі&п,  ріала  ли- 
шенный древесной  растительности. 
б.  планина  гора.  с.  планйна  гора 
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покрытая  лѣсомъ,  ч.  ріап^  пустой; 
лѣсной,  дикій;  ріай,  ріапё,  рііпё 
дичокъ;  ріапіпа  равнина,  п.  ріоппу 
ровный;  тощій , безплодный;  рІОг 
піпа  истощенное  поле.  вл.  ріопіпа 
равнина,  мр.  полонына  горная  рав- 
нина, горное  пастбище  и проч. 
(См.  М1Ж  256.  Ср.  плавъ). 
Въ  болѣе  отдаленномъ  родствѣ 
лит.  ріеіпё  равнина,  рі^паз  ров- 
ный. безлѣсный,  лтш.  ріёйі  гладкій 
шиферъ,  шв.  діая.  ііеіп  простой, 
обнаженный  (см.  плѣшь)  (Литера- 
тура у Вальде,  Реггеоп’а,  11.  сс.). 

полёй,  Р.  полёя  растеніе 
тепіНа  риіеуіит,  блоховникъ;  по- 
лёйный  (напр.  валахъ). 

мр.  полій.  сл.  роіад.  ч.  роіе], 
роіедка.  риіе]  тж.  п.  вл.  нл.  ро- 
1е]  тж. 

— Займете,  ивъ  герм.,  вѣ- 
роятно, черевъ  пол.:  ннѣм.  ро- 
Іеі  тж.  дрвнм.  риіеі,  роіеі  (МЕЖ 
255.  Маігепаиег,  С81. 404).  Перво- 
источнинъ  герм  .-слав,  есть  лат. 
рйіёдішп,  ршёдот  полей.  Слово 
ото  римляне  производили  отъ  рй- 
Іех  блоха.  Но  это  нар.  этимологія. 
Въ  дѣйствительности,  ваимств.ивъ 
гр.  $Ц%а>ѵ  полей.  (1ѴЕ\Ѵ*.  622). 
Интересно  отмѣтить,  что  у насъ 
тоже  навиваютъ  блоховникъ 
(См.  ДСл.  3-,  650).  [лит.  раіёд'аі, 
ра1ё]ш,  ро1ё]е  тж.,  вѣроятно, 
изъ  пол.]. 

полатй,полв?,  ползёшь,  діал. 
(напр.  сѣвск.)  нолбсть,  полв^,  пол- 
зёшь передвигаться  на  брюхѣ 
(о  вмѣяхъ,  червяхъ,  насѣкомыхъ); 
ііегаі . пблвать  (туда  и сюда);  но 
выползать,  сползать  н др.;  спал- 
зывать,  выпалвывать,  пере-,  про- 
и др.;  діал.  (сѣвск.)  полбэить, 
полбжу  (говорятъ  полбзю  и по- 
лбёію)  ползать;  пбловъ,  Р.  пб- 
лоэа,  Мн.  полбзья  скользящій  брусъ 
812 


съ  загнутымъ  концомъ  (у  саней 
и др.  предметовъ);  ползучій  спо- 
собный ползти;  ползунъ,  полз^ха 
заметь,  кура;  стелющійся  кустар- 
никъ и т.  п.;  бползень,  Р.  бполвня 
(напр.  о снѣгѣ,  спалвнвающемъ 
съ  горъ);  нарч.  полвкбмъ;  ивъ  цел. 
пополвновёвіе  попытка  (предупре- 
жденная) 

мр.  пов8тй;  половъ,  повзунъ. 
бр.  половиць;  половъ,  собир.  по- 
ловзе.  др.  полети,  пълзти;  поло- 
зити;  ползати,  пъдвати;  подвысь 
скользкій,  падкій,  склонный  (Сревн. 
М.  2, 1746).  плъегн,  пл»з*;  плъд*ти, 
(мъз&м;  плѢзнати  скользнуть; 
плъз<Ьти;  плъзъкъ  скользкій,  склон- 
ный; плъжь  слизнякъ,  улитка; 
плѣстн,  пдѢжа,  плѣзеши,  плѣзггъ 
ползать;  плдзнп;  еъспопаъз*ним 
6Хіо(Н)ра,  поскользновеніе,  паденіе. 
сл.  роІгпоіі,  роігаіі;  ріегаѣі;  ріа- 
гііі;  ріодвк,  8ІО]вкі  скользкій;  роій, 
ріиді  улитка,  слизняк»,  б.  плъзж. 
ползу;  плъ8на  са  скользну;  плъз-. 
гавъ  скользкій;  плъвлйвъ  пресмы- 
кающійся; плъ8ишкбмъ  ползкомъ; 
плъвица  часть  плуга  с.  пряха, 
прям  скользить ; пузи]а  налимъ; 
плаватв  се,  ші&а&м  се  ползать 
(о  ребенкѣ);  плазур  ледникъ,  глет- 
черъ; пл&забци  пресмыкающіяся; 
спуж  улитка,  ч.  ріпюиіі,  рігаіі 
ползать;  рій  слизнякъ,  улитка; 
рігк^  скользкій;  ріаг  часть  плуга, 
полозъ;  ріагііі  тащить,  -зе  пре- 
смыкаться; ріагіѵу,  ріагпу  пол- 
зучій. я.  реігаб  полгать;  ре1гп%ё 
ползти;  линяетъ; блекнуть  (о  крас- 
кахъ); ріога  брусокъ,  полозъ  (у  са- 
ней); ріогіб  зі$  полгать,  пресмы- 
каться. вл.  рдеігкі  скользкій. 

— Интересно  чередованіе  во- 
кализма: нуль,  е,  о:  плъзл  вока- 
лизмъ нуль,  плѣжу  е;  плазити, 
половить  о (Меіііеѣ,  М8Ь.  14.  376). 
Соотвѣтствій  несомнѣнныхъ  въ 


родств.  языкахъ  нѣтъ;  сравниваютъ 
(Шейетапп  ВВ.  28,  21.)  анск. 
Іваід  вспахиваніе  пара.  анг.  Іеііу 
борона,  дрвни.  Іеі^а  сигѵаіига  го- 
іае,  катокъ  для  разбиванія  глыбъ , 
борона,  срвнм.  ѵе1$е  колесный  ко- 
сякъ. ннѣм.іеі^еи  др.  герм.  (А.  Тогр , 
237  и сл.).  Инде*,  корень,  по  мнѣнію 
Ѵіейетапп’а,  *ре1-,  распространен- 
ный посредств.  Сюда  же  лат. 
роріеа,  рорііііз  подколѣнокъ  и др. 
Основное  значеніе  гнуть , крутить 
и т.  п.  Оч.  сомнительно  въ  виду 
отдаленности  значенія.  Дальнѣйшія 
сопоставленія  еще  менѣе  вѣроятны 
(см.  іЪігіет  въ  разн.  м.).  Б'іск  (12, 
485),  впрочемъ,  подъ  вопросомъ, 
относитъ  къ  группѣ  гр.  лХа^ю, 
хХадораі.  анс.  йасог  ѵоіііапв.  анг. 
іо  Паскег,  йіекег  колебаться , мер- 
цать. нѣм.  йаскегп,  йипкегп  мер- 
цать, дрожать.  Это  невѣрно. 
(Ср.  Воівасд,  Бё.  789  и др.  м.). 

ПОЛИКЙ,  Р.  поликбвъ  Мн. 
(произносятъ  палика,  діал.  кур., 
ДСл.  32,  20;  оч.  обыкн.  сѣвск.) 
оплечье  рубахи  (четырехугольная 
вставка,  въ  родѣ  погона).  [Ед. 
полбкъ  соет-лю  слыхать  не  при- 
ходилось; но  ср.  мрус.,  брус.]. 

мр.  полыкъ,  Р.  полыка  выши- 
тый наплечникъ  женс  кой  сорочки 
(Гринч.  3,  283).  бр.  полбкъ, 
Мн.  нолики  наплечникъ,  оплечникь 
(Нос.  Сл.  461). 

— Неизвѣстнаго  происхожденія. 
Слово  это  по  широкому  распростра- 
ненію и опредѣленному  значенію 
заслуживаетъ  вниманія.  Не  нахо- 
дится ни  въ  какой-либо  связи 
аъ  эполеты?  Въ  сѣвск.  говорятъ 
полеты. 

полировать,  полирую,  по- 
лируешь; полирбвка;  народи,  фиг. 
подирбваный  (о  человѣкѣ)  образо- 


ванный, культурный;  политура 
составъ  для  полировки. 

— Новое  заимств.  изъ  нѣм.  ро- 
Ііегеп;  распространено  черевъ  сто- 
ляровъ. [Въ  нѣм.  изъ  лат.  роііге 
тереть,  выглаживать,  отдѣлы- 
вать, или,  м.-б.,  изъ  фр.  роііг]. 

полйтика,  Р.  полйтики, 
въ  послѣднее  вр.  общрус.;  поли- 
тбческій  государственный;  полб- 
тикъ  кто  занимается  политикой; 
политиканъ  плохой  политикъ,  бол- 
тунъ; пар.  политбчный  деликат- 
ный, благовоспитанный  (это  наи- 
болѣе распространенное  въ  нар.); 
политйчность  благовоспитанность. 

— Новое  8аимств.  (съ  Петра  В. ; 
Смирновъ,  СбА.  88,  231)  изъ  вап.- 
европ.:  нѣм.  роіііік  и проч.  Едва  ли 
черезъ  пол.?  политиканъ  по 
образцу  такихъ,  какъ  крити- 
канъ, интересанъ;  политичный, 
вѣроятно,  изъ  пол.  роіііусгпу 
(въ  пол.  знач.  политическій  и поли- 
тичный. Фасмеръ  (Эт.  III,  155) 
считаетъ  политиканъ  (да еще  мрус.) 
заимствованнымъ  изъ  гр.  *яоХіті- 
*ахо е.  (Такъ!).  Ср.  Коршъ,  Отз. 
594).  [Первоисточникъ  гр.  лоХі- 
тіхг)  ( г ёхѵ'і)  отъ  лоХчі  городъ, 
государство]. 

ПОЛЙЦІя,Р.полбціи,  общрус.; 
полицбйскій;  полицеймёйстеръ 
(произн.  полицмёстеръ,  какъ  и 
слѣдовало  бы  писать;  но  нѣм. 
правописаніе  держится  упорно). 

мр.  полыція;  полыцейныкъ  полм- 
цейскій. 

— Новое  заимств.  (съ  Петра  В.; 
Смирновъ,  СбА.  88,  231)  изъ  нѣм. 
роіігеі,  роіігеі-шеізіег.  [Перво- 
источникъ гр.  лоХітеіа  управленіе, 
государственное  устройство.  От- 
сюда лат.  роІШа  и проч.]. 
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ПОЛКЪ,  Р.  полка  и пблку, 
М.  полку  четыре  или  три  ба- 
тальона; полковбй;  полковникъ, 
долкбвшща;  ополчйть,  -ся  воору- 
жить, -ся;  ополчать,  -ся;  опол- 
ченіе рать;  ополчёнецъ  ратникъ; 
полчище  множество;  полковб- 
децъ  ограг^уб?. 

мр.  полкъ,  Р.  пблку  полкъ,  стар. 
округъ;  полковникъ,  др.  полкъ, 
пълкъ,  полъкъ  войско,  часть  войска, 
битва;  опълчити,  ополчити,  -ся; 
опълченин;  Святополкъ.  сс.  плъкъ, 
оплъчити.  б.  плъкъ  (МЕ\Ѵ.  236. 
У Дюв.  нѣтъ),  с.-хрв.  пук  полкъ, 
народъ,  толпа,  ч.  ріик  полкъ, 
п.  рбік,  риік  полкъ. 

— Старое  заимств.  изъ  герм.: 
дрсѣв.  Ык  толпа,  племя,  народъ. 
анс.  іоік  толпа,  войско,  народъ. 
анг.  іоік.  дрвнм.  Іоіс,  ІоІсЬ  толпа, 
войско,  ннѣм.  ѵоік  (А.  Тогр,  235. 
Уленбекъ.  АЯ.  15,  490.  Младе- 
новъ,  Герм.  Эл.  52.  КЕ\Ѵ.  391. 
ШеДешапп,  ВВ.  28,  23  и сл. 
противъ  ОгіепЬегдег’а,  который 
считаетъ  слав.,  лит.  и герм,  род- 
ственными). Миклошичъ  (ЕУР.  236) 
склоненъ  считать  исконнославян- 
скимъ; корень,  м.-б.,  *рс1-  напол- 
нять; отсюда  множество. 

полбва  см.  полоть, 

плева,  пела. 

половбй,  половая,  поло- 
вое; половый  блѣдный,  блѣдно- 
желтый  (о  шерсти  собакъ);  по- 
ловѣть  блѣднѣть,  особ,  часто 
(напр.  въ  сѣвск.)  пополовѣть  по- 
блѣднѣть со  страту;  пополов'Ь- 
лый  блѣдный  (Ср.  ДСл.  3,  271). 
Сюда  нее;  половецъ,  Мн.  половцы 
имя  народа. 

мр.  половйй  желтый,  сьѣтло- 
рыжій;  половиты,  половію,  поло- 
віешъ  половѣть,  блѣднѣть,  жел- 
тѣть (о  хлѣбахъ),  др.  половъ 
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желтый,  блѣдный,  блѣдножелтый 
(Сревн.  М.  2,  1130);  половецъ, 
Мн.  половьци;  половчинъ  (Сл. 
о п.  И.),  сс.  гмдкъ  Хеѵход  (о  жатвѣ; 
слѣд.  блѣдножелтый),  сл.  ріаѵ 
блѣдный;  ріаѵес  бѣлый  бык ъ.  с. 
плав,  плава,  плаво;  плави  бѣло- 
курый, голубой;  плавка  блондинка, 
плсівбіка  тж.;  плавша  блондинъ. 
ч.  ріаѵу  половой,  буланый  (о  конѣ), 
п.  ріоѵу  тж.;  ріоѵіеб  желтѣть, 
блекнуть. 

— лит.  раіѵав  блѣдножелтый. 
лтш.  раіз  блёклый,  желтоватый, 
чалый,  половой,  дрвнм.  іаіо  блѣд- 
ный, бѣловатый,  ннѣм.  іаЫ  и 
іаІЬ.  дрсѣв.  іоіг  тж.  дрсак.  іаіи. 
анс.  іеоіо.  анг.  іаііояѵ.  лат.  раі- 
1і<1и8  блѣдный;  раііео,  -иі,  ёге 
блѣднѣть,  раііог  блѣдность;  риі- 
Іиз  черноватый,  гр.  хеХідѵоя.  атг. 
хеХіттоя  темносиній,  хеХіоі  тем- 
носиній, свинцоваго  цвѣта;  хеХХоі; 
черноватый,  хоХіод  сѣрый;  хіХѵйѵ 
іраіоѵ  (Гез.);  хе  Хе  іа,  хе  Хеше  дикій 
голубь;  яеХеюв  старикъ,  сскр.  ра- 
гизав  испещренный,  пятнистый; 
раііі&з  сѣдой,  сѣрый,  брахм.  рапйи- 
блѣдножелтый,  бѣлесый,  бѣлый. 
венд,  роигивб  сѣрый,  кимр.  Ііѵуугі 
сѣрый,  срир.  ІіаіЬ  тж.  арм.  аІікЬ 
сѣдая  борода,  бѣлые  волосы;  аіе- 
ѵог  сѣрый,  сѣдой  (ѴѴЕ’ѴѴ1.  555. 
А.  Тогр,  239.  Уленб.  АіМГ.  160 
и др.  м.  Меіііеі,  Ёі.  364.  Вгидт. 
ОгДг.  1,  334  и др.  м.  Особен,  по- 
дробно боітзеп,  К2.  38,  438  и д. 
Также  Ілйёп,  Зічсі.  90).  Инде. 
*ре1-,  *ро1-,  предполагаемыя  въ 
виду  гр.  яоХібі,  арм.  аІікЬ.  лит. 
реіё  мышь.  сскр.  раІНаз  ж.,  ра- 
Іікпі  (Меіііеі,  1.  с.  Ср.  Регззоп, 
Веііг.  30  и д.).  Относительно 
связи  названія  народа  половцы 
съ  половой  Миклошичъ (МЕѴР. 
256)  выскавалъ  сомнѣніе,  ибо  по- 
ловцы не  были  бѣлокуры.  Собо- 
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лейскій  (Линг.  набл.  84)  думаетъ, 
что  связь  эта  не  подлежитъ  со- 
мнѣнію; это  имя  главной  орды; 
ср.  назв.  синяя  орда;  серб,  плав 
значитъ  также  голубой;  Дѣм.  Ыа- 
игеп,  Ыаиеп  половцы.  (Собст® . на- 
званіе половцевъ  было  кумане; 
отсюда  фамилія  Куманинъ).  См.  пе- 
лесъ, плѣсень. 

П <5Л0ГЪ,  Р.  пблога  занавѣсъ, 
шатеръ  (надъ  кроватью  отъ  кома- 
ровъ, мухъ  и т.  п.). 

— Неясно.  Коршъ  (устн.)  ука- 
зываетъ на  совпаденіе  съ  арм. 
рЪеІк  занавѣсъ,  палатка.  Горяевъ 
(ГСл.  271)  относитъ  къ  лечь, 
ложе;  но  это  едва  ли:  противо- 
рѣчитъ  удареніе.  Не  относится  ли 
къ  пола,  Мн.  пблы,  въ  контамина- 
иіи  съ  лог-.  Если  такъ,  то  зна- 
ченіе было  бы  занавѣсъ  надъ  по- 
стелью, ложемъ',  ср.  предлбгъ, 
залбгъ  и т.  п.  Погодинъ  (Слѣды, 
202  и сл.)  выводитъ  изъ  “"под- 
логъ; прасл.  *роб-1о§;а.  Сюда  же 
относитъ  б.  полугъ,  полагъ,  пб- 
логь.  ч.  росПаЬа.  вл.  робіоѣа.  п. 
робіо^а.  Основное  значеніе:  по- 
крывало, настилка  на  землѣ.  Но 
рус.  пологъ  сюда  не  относится; 
ср.  подлогъ  (Погодинъ  предпола- 
гаетъ выпаденіе  д).  Ср.  пелега. 

Пблонъ,полна,пблно  (иногда 
полно,  но  въ  смыслѣ  нарч.  всегда 
пблно  довольно);  полный  ріепиз; 
полнота;  пблность;  пблнить,  -ся’ 
обыкн.  сложи,  испблнить,  -ся, 
по-,  на-  и проч.;  ис-полнйть,  -ся, 
по-,  на-  и проч.;  полнѣть,  полнѣю, 
полнѣешь;  въ  сложи.:  полнолуніе, 
полноправіе,  полномбчіе,  полно- 
властіе и т.  п. 

мр.  пбвный;  повныты  исполнить; 
повня  полнота;  повнбта  полнота. 
бр.  полнйць  исполнять,  полноець 
полнота,  др.  полнъ,  пълнъ,  пълънъ 
(Срезн.  М.  2,  1750),  полнити,  -ся, 


исполнь,  испъднь  сс. 

нсгмгнь;  плънити.  сл.  роіп,  діал! 
рип.  б.  плънъ;  п.тъны  наполняю; 
заряжаю  (ружье);  плънина  пол- 
нота; плънолуние.  с пун;  пунан 
беременный^  пунина  полнота;  пу- 
нити,  пуним  наполнять;  заря- 
жать^ (пушку,  ружье),  ч.  ріпу; 
ріпозі , ріпоіа;  ріпііі  наполнять, 
выполнять,  исполнять,  п.  реіпу ; 
реіпіб  исполнять,  совершать.  Слѣ- 
дуетъ имѣть  въ  виду,  что  -е-  здѣсь 
твердое, соотвѣтствующее  сслав . 
рус.  -о-  и проч.,  какъ  видно  изъ 
слѣдующей  плавной  -І-,  а не  -I- 
(мягкое  е изображается  обыкн.  іе. 
См.  Меіііеі,  Ёі.  119).  вл.  роіпу; 
руеіпіб.  нл. роіпу;  реІ'піЗ.  плб.раип. 

_ — лит.  рііпаз  полный,  лтш. 
рііпз  тж.  сскр.  рйгпав  полный. 
зенд.  рэгзпб.  нперс.  риг.  дрсѣв. 
іиііг.  гот.  іиіів.  анс.  іиіі.  дрвнм. 
М,  ннѣм.  ѵоіі.  анг.  іиіі  полный. 
дрир.  Іап.  кимр.  Паѵп  полный. 
Инде.  *р1по-з  и *р  Іпов  полный. 
Ср.  сскр.  ргапаз.  зенд.  Напа  пол- 
ный. сскр.  рірагіі,  ргпйіі,  ргпоіі 
наполняетъ,  насыщаетъ  (не  смѣ- 
шать рірагіі  переводитъ,  перепра- 
вляетъ; см.  пере-);  рйгуаіе  напол- 
няется; ргаіаз  наполненный,  арм. 
1і,  Р.  Ноу  полный;  Иг,  Т.  Ігіѵ 
полнота,  аог.  е-іі-с  ( э-ли-ц)  напол- 
нилъ. алб.  рГоі  полный,  гр.  лСрІтри 
наполняю;  насыщаю;  лХуру^  пол- 
ный; лХудооо  наполняю;  лХіо?,  атт. 
лііак;  полный;  насыщенный;  срвн. 
яХётѵ,  лХвітѵ;  првсх.  лХеІаход; 
лоХ ■6ч  многій,  лат.  ріео,  ріёге  ма- 
полнять;  ріёпиз  полный;  рійз,  -гіз, 
првсх.  рійгіпшз;  ріёгцие  боль- 
шая часть;  тапіриіиз  горсть, 
связка,  охапка  (собств. полная  рука); 
рІёЬз  толпа,  дрир.  Па  ріиз,  ріи- 
гез;  сот-аіпаіт  наполняю;  Нп 
питегиз.  кимр.  Нѵуг  цѣлый,  весь. 
(Уленбекъ,  Аі\Ѵ.  166;  173;  180. 
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НйЪбсЬшапп,  Агт.  6г.  1,  452. 
6.  Меуег,  ЕѴ.  345.  \ѴЕ№.  591} 
592  и др.  м.  Воізасц,  Бё,  783 
в сл.  Вги^тапп,  бгйг.  1,  345 
в др. в.  КѴбг.  132;  317.  Еіск,  1*. 
82;  251  в сл.  8іокез,  41  и сл. 
А.  Тогр,  235.  Меіііеі,  Ёі.  434. 
Вондракъ,  816г.  1,  323.  Рейегзеп 
К16г.  1,  52  и др.  м.  Регззоп,  Веііт. 
749  ид.).  Затруднительно  обра- 
зованіе исплънь;  это  несклоняе- 
мое прилг.  (и  нарч.),  вѣроятно,  изъ 
И.  В.  (*-із,  *-іп  = -ь),  какъ  нѣшь, 

«СДОБЬ,  прѢлИц  ПрдБЬ,  СКОБОДЬ,  СіугПГЕЬ 

и др.  (Объ  этомъ  см.  МеіІІеѣ,  Ш. 
266.  Вги§т.  6гДг.  II,  1,  112;  197 
ид.  Ш.  27,  269 ид.  Ьезкіеп.бгат. 
й.  аІіЬиІд.  Зрг.  126;  158). 

ПОЛОСА,  Р.  полосй  узкое 
продолговатое  протяженіе;  уча- 
стокъ, загонъ  пашни,  сѣнокосъ;  по- 
лоска; полосатый;  полосйть,  поло- 
совать; полосовбй  (напр.  сортъ 
желѣза);  черезполосный,  черезпо- 
лбсица;  сѣвск.  пополбсный  через- 
полосный. 

мр.-бр.  полоса,  др.  полоса  узкій 
участокъ  земли;  полосатъ  (Среен. 
М.  2,  1138).  сс.  плды  (МЬ.  569). 
сл.  ріава  гаѵпіса  па  %огі.  с.  пласа 
кусокъ  (леда  льду);  пятно  (на  кожѣ), 
ч.  ріаза,  ріазка  полоса,  полоска 

— Неясно.  По  Миклошичу(Е’№'. 
237  подъ  реізъ;  256),  перегласов. 
къ  пелесъ  (см.  э.  с.).  М.-б.,  это 
такъ,  если  первоначальное  значе- 
ніе продолговатое  пятно,  пѣжина. 
Если  же  черта,  борозда,  то  ср.  анс. 
іеа1§  вспахиваніе  пара.  анг.  Іаііоѵ 
паровое  поле,  залежь,  срвнм.  ѵаідеп 
перепахивать  (си.  подъ  ползти). 
Это  параллельный  корень  съ  инде.  I 
къ  корню  съ  г:  лат.  рогса  и проч. 
(См.  1ѴЕ1Ѵ1.  600).  \ѴіеДетапп 

(ВВ.  28,  20  и д.)  въ  приведен- 
ныхъ герм,  словахъ  ищетъ  дру- 
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того  основного  значенія,  именно 
гнуть.  (См.  полети). 

ПОЛОСКЙТЬ,  'ся,  полос- 
каю, -сь,  полоскаешь,  -ея  и по- 
лощу, -сь,  полбщешь,  -ся  обмы- 
вать, -ея;  пополоскать  (напр.  ротъ, 
бѣлье  въ  водѣ),  вы-,  сполоснуть, 
споласкивать;  полосканье  дѣйствіе 
и жидкость  для  полосканья;  по- 
лоскательница сосудъ  для  полос- 
канья; полоскалыцикъ. 

мр.  полоскаты,  -ся  мыть , -ся; 
угор,  полбкаты  мыть,  полоскать. 
бр.  полоскаць,  -ца,  полоснуцься. 
др.  полоскати  и полокати  (Кир., 
Тур.)  полоскать,  мыть.  сс.  плд- 
кдтн,  плдскдтн  тж.  сл.  рі&каіі, 
врі&кпоіі,  врШшоІі  тж.  6.  плакнл 
полощу;  плакнене  полосканье,  с. 
плакати,  плачем  полоскать,  -се, 
купаться  (плакати  плакать  не 
сюда);  плакнути,  плакнём  спо- 
лоснуть. ч.  ріакаіі,  ріакпоиіі; 
зріасііпоиіі  сполоснуть,  п.  рібкаб 
полоскать,  рібкапіе  полосканье, про- 
мыванье. вл.  ріозкаб  выполаскивать. 

— Неясно.  Съ  плакать  Іасгі- 
таге,  въ  виду  семазіологическихъ 
и звуковыхъ  отличій,  не  соединимо. 
(Фортунатовъ,  Сл.  Ф.  179.  МЕ\Ѵ . 
255).  Несомнѣнныхъ  соотвѣтствій 
въ  другихъ  инде.  нѣть.  Впро- 
чемъ, м.-б.,  въ  корнѣ  родственно 
сскр.  раірйіауаіі  отмываетъ,  раі- 
рйіііаз  мытый,  травленый  (щело- 
комъ); раірйіапаш  щелокъ,  вода  съ 
примѣсью  отъѣдающихъ  веществъ 
для  мытья.  Форма  полоскать, 
вѣроятно,  подъ  вліяніемъ  плес- 
кать. Горяевъ  (Сл.  271)  отно- 
сить къ  группѣ  плыть.  Въ  ее- 
мазіологическомъ  отношеніи  это 
возможно;  ср.  гр.  лХѵѵсо  мою,  реду- 
цированная форма  къ  инде.  *р1еи- 
плыть,  но  въ  звуковомъ  отноше- 
ніи затруднительно. 
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ПОЛОТНб,  Р.  полотна  ткань, 
холстъ  изъ  льна,  пеньки,  бумаги; 
полотенце  полотно  для  утиранья 
лица  и рукъ,  ручникъ,  утираль- 
никъ; полбтвище  часть  ткани; 
полотнйный. 

мр.  полотно,  полотенко,  поло- 
тенце; полотенвый,  полотняный, 
бр.  тж.  др.  полотно,  полотенце, 
полотняный.  (Срезн.  М.  2,  1138). 
сс.  плдтьно;  платанъ  полотняный. 
сл.,  6.  платно;  платнянъ,  плат- 
ненъ.  с.  платно,  ч.  ріаіпо.  п.,  вл. 
рібіпо. 

— Къ  платъ;  суф.  -ьно-: 
полот-но,  плат-ьно  изъ  *ро11ьпо. 
Вѣроятно,  это  субстантивирован- 
ное прилагательное  (Ср.  Меіііеі, 
Ёі.  452.  Вондракъ,  8161т.  1,426). 
См.  платъ. 

пбЛОТЬ,  Р. пблоти  и полть, 
Р.  полти  яол»иушм(свининыипроч.); 
полотбкъ,  Р.  полотка  половина  вя- 
леной, копченой,  соленой  птицы 
(обыкн.  гуся,  но  также  рыбы, 
зайца);  сюда  же  полтйна  монета 
въ  полрубля;  полтйнвикъ  тж. 

ир.  пблоть,  Р.  пилтя;  поло- 
токъ половина  копченаго  гуся.  бр. 
полць  тж.  др.  полоть  половина 
туши  ( или  цѣлая  туша?  Срезн. 
М.  2,  1148).  сс.  плат ь Іаіив,  по- 
ловина (МЬ.  570);  рдсплдтитн  А^о- 
хореіѵ,  діаі(>еіѵ.  сл.  ріаі  половина. 
ч.  роіі,  Р.  роііи;  роііа  ж.  пол- 
туши  копченой  свинины  (рйі  ѵу- 
игепёЪо  ѵерге);  гогроііііі  раздѣ- 
лить, разсѣчь  надвое,  п.  роіес, 
Р.  роісіа  полтуши  (свинины); 
роіеіек  полотокъ;  гогріаіаб  рас- 
пластать (рыбу),  вл.  роіб. 

— Къ  полъ,  полу  - половина. 
Образованіе:  полъ-ть;  ср. 
лакъ-ть,  локо-ть  изъ  *оІкъ-ть. 
полъть  первоначально,  вѣроятно, 
м.;  ср.  мрус.,  чеш.,  пол.  и дррус. 

А.  Преображенскій.  Словарь.  Т.  II. 


«по  полу  полтя  мяса»  (Сревв. 
іЬісІ.)  [лит.  раіііз  тж.  заимстр. 
изъ  слав.  Буга  письм.].  Микло- 
шичъ  (Е1Ѵ.  255)  поставилъ  въ  осо- 
бую группу,  считая  чеш.,  пол., 
влуж.,  мрус.  и рус.  формы  укло- 
няющимися отъ  правила,  по  ко- 
торому въ  чеш.  слѣдовало  бы 
ожидать  *р1аР,  въ  пол.  *р1о6, 
въ  мрус.-рус.  *полоть,  Р.  *по- 
лоти.  Разсужденіе  это  должно  от- 
пасть, если  отнесемъ,  какъ  и 
слѣдуетъ,  къ  полъ,  попу-, 
полов-ина;  ср.  ч.  роіейпе, 
зроіи.  п.  роі,  зроі,  роіибпіе  и проч. 
Въ  виду  сказаннаго,  напротивъ, 
можно  считать  уклоняющимися 
формы  СС.  ПЛАТЪ,  рдсплдтнтн,  СЛ. 
ріаі.  полт-ина;  суф.  -ина-.  (Ср. 
Гротъ,  ФР.  1,  446). 

ПОЛбть,  поліб,  полешь  вы- 
дергивать сорную  траву;  выпа- 
лывать, пере-;  пблка,  полбтье, 
пблево  дѣйствіе;  полольщица,  по- 
лбвка  работница  для  полотья; 
діал.  ван.,  южн.  полова  мякина. 

мр.  полоты;  полотье.  бр.  полоць; 
полово.  СС.  плѣтн.  плѢба;  плѢба  а^ѵ- 
( >оѵ  сл.  ріёіі,  р1ё]ет  и ріёѵет; 
ріііѵа.  б.  плѢва  полю.  с.  плёвити, 
плёЕём  тж.  ч.  ріёіі,  ргасз.  ріеді. 
п.  ріеб;  р1е\ѵу  мяъина,  пела  вл. 
ріёб,  р1ё]іі.  нл.  ріаб,  р1е)и. 

— лит.  рі'ёзгіі,  ріезгіи  рвать, 
пиріёзгіі  отрывать,  рёійз,  реіаі 
пела;  съ  начальнымъ  в-:  зраііаі 
очески  льна.  лтш.  реійз,  реіаѵѵав 
пела,  мякина;  съ  начальнымъ 
враіи’а  перья,  шерсть  (на  пти- 
цахъ, на  макушкахъ  растеній, 
на  животныхъ);  зріігѵа  стручокъ, 
хмелевая  кисть,  дрпрус.  реЬго. 
сскр.  рЬаІаІі  лопается,  разры- 
вается, раздвояется;  рЬ&Іакаш 
листъ,  доска;  раіаіі  лопается,  ра- 
іауаіі  рветъ,  колетъ.  гр*  олаАа$, 

817 


98  — 


(іохаХа§,  ораХа§,  аарсіХа ; кротъ; 
Офаіаоонѵ"  гірѵеіѵ,  хеѵтеіѵ  (Гез.), 
алаХіч,  атт.  грлХіч  ножницы;  оло- 
Х&Ч,  -абоч  выдѣланная  кожа  и др. 
ір.  (Воізасд.  Бё.  890).  лат.  зро- 
Ііит  кожа , сорванное  оружіе,  до- 
быча; безъ  5-:  реШв  и проч. 
(\ѴЕ\Ѵ*.  732).  дрвни.  зракап.  ннѣм. 
зракеп  колоть,  щепать  и др.  герм. 
(А.  Тогр,  511).  Инде.  *8р(Ь)е1(е)-, 
*8р(Ь)е1ах-  колоть,  драть,  сдирать. 
Для  полоть  *ре1э-;  для  п о л ов  а, 
пл-ккд  *ре1й-.  (Ср.  Меіііеі,  Ёі. 
267.  Буга,  Изв.  17,  2,  26.  Регззоп, 
Веііг.  805  и д.  и др.  м.).  См. 
пела,  плева,  плевелъ. 

ПОЛОУМНЫЙ,  полоумная, 
полоумное  недостаточно  умный, 
съ  придурью,  слишкомъ  безтолко- 
вый, полусумасшедшій;  полоуміе 
неполный  разсудокъ,  малоуміе;  по- 
лоумѣть  становиться  полоумнымъ . 

др.  (съ  XV  в.)  палаумный,  па- 
лоумный. 

— Вѣроятно,  поло-умный,  т.-е. 
на  половину  умный,  недостаточ- 
наго ума,  у кого  не  хватаетъ 
клепки;  поло-  ивъ  полу-,  должно- 
быть,  по  диссимиляціи;  ср.  междо- 
усобный. Ср.  пословицу:  «Одинъ 
умъ  полума;  два  ума  умъ;  три 
ума  полтора  ума»  (ДСл.  3,  260). 
Во  всякомъ  случаѣ,  едва  ли  поло- 
къ полый;  это  слово  необычно 
въ  сложеніяхъ,  хотя  выраженіе 
«не  хватаетъ  клепки»  какъ  будто 
оправдываетъ  такое  толкованіе. 
Коршъ  (Извѣстія,  Ак.  Н.  1907. 
Виіі.,  763  и д ) считаетъ  заим- 
ствованнымъ изъ  гр.  яаХа/Зсяріточ 
рагі.  ргаеі.  равз.  къ  лаХорбоѵт 
дѣлаю  дуракомъ,  свожу  съ  ума; 
ср.  игр.  лаХсцЗач  безумный,  ду- 
рачливый  (ы.-б.,  оіъ  искаженнаго 
ладаХоуіа,  лхраХоуоч).  Противъ 
этого  возразилъ  Фасмеръ  (Эт.  III, 
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155*).  Коршъ  (Отз.  595)  не  со- 
гласился съ  этимъ.  Во  всякомъ 
случаѣ,  если  даже  и займете,  изъ 
гр.,  нынѣ  говорящими  связывается 
съ  пол-,  полу-. 

ПОЛЯХЪ,  Р.  полбха,  обыкн. 
переполбхъ  тревога,  безпокойство; 
смятеніе;  полошйть,  -ся,  по- 
лошу, -сь,  полбшйшь,  -ся  трево- 
жить, -ся;  вс-,  пере-;  всполохнуть 
вспугнуть;  чертополбхъ  растеніе 
сагйииз. 

мр.  пблбхъ  испугъ,  смятеніе; 
полбхты  пугать,  -ся  пугаться; 
полгкый,  полохлывый  пугливый; 
полбханый  напуганный,  бр.  пблохъ 
испугъ;  полбхливый  пугливый;  по- 
лбхацьца,  полошйць,  -ца.  др.  поло- 
шитп  пугать;  полошитися  (Срезн. 
М.  2,  1138).  сс.  паа^ъ  боязливый; 
страхъ;  плдшитн  полошить,  сл. 
рІаЬ;  ріаёеп,  р1а§Ш.  б.  плахъ  бояз- 
ливый, робкій;  плашж  пугаю;  плаш- 
ливъ  робкій;  плашило  пугало,  с. 
плах  боязливый,  трусливый;  поры- 
вистый, быстрый  (Лавр.  Сл.  469); 
плашити,  плашйм  полошить,  пу- 
гать. ч.  рІасЬу  пугливый,  застѣн- 
чивый, робкій;  ріаёііі  пугать,  п. 
ріосѣу  легкомысленный;  рорІосЬ 
тревога,  испугъ;  робкій,  пугливый; 
ріозхус  пугать,  вл.  ріоёіё.  нл.  ро- 
рІосЬ;  ріоёіз. 

— гр.  леХері^оо  потрясаю,  ко- 
леблю; заставляю  трястись;  тесі. 
содрогаюсь,  дрожу;  лоХероч,  хг 6- 
Хероч  война;  лаХХсо  возбуждаю, 
потрясаю.  (Воізасц,  Сё.  744).  гот. 
из-іііта  внѣ  себя,  испуганный. 
дрсѣв.  Іеітзіиііг  испуганный; 
Іеітіг  страхъ  и др.  герм.  (А.  Тогр, 
236).  М.-б.,  лат.  раіро,  -аге  до- 
трогиваться,  гладить;  раірііо,  -аге 
биться,  трепетать;  раіриш  по- 
глаживаніе,  потрепываніе  (\ѴЕ\Ѵ*. 
556).  Инде.  *ре1-  ударять,  бить; 
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въ  п о л о х ъ *ро1сЬ-  распростра- 
нено, вѣроятно,  посредствомъ  5 или , 
м.-б.,  -кв-.  Относительно  значенія 

ср.  лат.  віирёге  бить  оглушен- 
нымъ, безъ  чувствъ , оцѣпенѣть 
къ  корню  *зіир-  бить ; рус.  по- 
раженъ въ  значеніи  ошеломленъ , 
испуганъ;  пришибленпый  роб- 

(Другіе  примѣры  и интерес- 
ныя семазіол.  объясненія  см.  На- 
ѵегз,  КЪ.  43,  225  и д.).  См. 
плохъ. 

ПОЛСТЬ,  Р.  полсти  толстый 
и плотный  лоскутъ  (ковра,  поло- 
вика, шкуры,  войлока)  для  под- 
стилки, занавѣски,  одѣяла  на  са- 
няхъ и др.;  иногда  (въ  Москвѣ): 
пблость,  полости  (вѣроятно,  вслѣд- 
ствіе контаминаціи  съ  полоть; 
см.  э.  с.);  полстйна,  полстевбй, 
полстяной;  діал..  пск.,  твр.  пбл- 
стикъ  коврикъ;  полстйть  валять 
шерсть  въ  полсть  (ДСл.  3,  273). 

мр.  полсть,  полстяный  (у  Гринч. 
нѣтъ),  др.  полсть,  пълсть  вой- 
локъ; полъстица,  полъстница  (и 
въ  подражаніе  сслав.  плъстьница) 
часть  шатра , отдѣленная  войлоч- 
ной занавѣской  (Сревн.  М.  2, 1751). 

сс.  гмъсть  войлокъ.  6.  плъсть  вой- 
локъ, полсть.  ч.рІзР,  Р.  рЫі  ж. 
(и  л*,  різі,  Р.  рЫи)  войлокъ, 
байка,  п.  рііёс  и рііяп  юйлокъ, 
кошма;  рШпіапка  валенка,  войлоч- 
ная шляпа;  ріізпіапу  войлочный. 
вл.  рдеІЗб  полсть. 

— анс.  ІеН.  анг.  Іеіі  войлокъ. 
дрвнм.Шг.  ннѣм. ііІ2 тж.,  собств. 
сбитое,  т.-о.  сваленное  (ср.  дрвнм. 
апаіаіг  наковальня,  т.-е.  на  чемъ 
бьютъ;  і'аігап  накладывать,  при- 
•*алсив<ш.ь;ср.лат.ре11о  изъ  *рекіо). 
(Ср.  МЕ\Ѵ.  236.  А.  Тогр,  238. 
Относ,  качества  -I-  въ  чеш.-пол. 
см.  Вондр.  81Сг.  1,  333). 

ПОЛТЙна  см.  полоть. 


ПОЛТОрЙ,  ж.  полторй  одинъ 
съ  половиною,  Р.  полутора,  ж.  по- 
луторы, напр.  «до  полутора  рубля», 
«до  полугоры  сажени»;  Д. полутору, 
ж.  полуторы:  «по  полутору  рубля», 
«по  полуторы  копейки»;  но  часто 
Р.,  Д.  и пр.,  какъ  И.:  «до  пол- 
тора рубля»,  «по  полтора  рубля» 
и проч.  Т.  полутора:  «полутора 
рублями»  (не  говорятъ  «*подуто- 
рымъ  рублемъ»),  М.  полутора  (не 
говорятъ  «въ  *полуторѣ  рублѣ»,  но 
«въ  полутора  рубляхъ»;  такъ  же: 
«въ  полутора  копсйкахъ»;  пол- 
третья,  ж.  полтретьй  два  съ  поло- 
виной; полчетверта,  нолпята  и т.  д. 
(напр.  у Ломоносова:  «я  черезъ 
полпята  года  не  токмо  указанныя 
мнѣ  науки  принялъ,  но...»);  пол- 
тораста (общрус.  можно  считать 
полтора  и полтораста;  прочія  діал., 
преимущественно,  сѣвр.). 

мр.пивтора  полтора;  пивтораста; 
пивтретй,  пивтрёти  два-,  двѣ  съ  по- 
ловиной; пивтрётяста  двѣсти  пять- 
десятъ. др.  полтора,  полъ-тора; 
полъ-тора-ста;  полъ-третья,  полъ- 
третья-ста;  полъ-четверта  и т.  д. 
[Примѣры  у Срезн.  М.  2,  1142  и д.; 
ихъ  много  и весьма  интересные. 
Иногда  послѣ  этихъ  числитель- 
ныхъ прибавляется  -деслте,  -дцать: 
«полъ-третья-дееяте  гривенъ»,  «пол- 
четвертадцать  рублевъ»  и др.].  п. 
рбііога,  ж.  рбІіоге]'  полтора,  пол- 
торы; стар,  рбііггссіа  полтретья. 

— полтора,  полторы  изъ 
*полъ-вътора,  *полъ-въторы;  про- 
межуточная форма:  пол-втора;  пол- 
третья изъ  полъ-тротвя  и т.  д. 
Значеніе:  (одинъ  и)  половина  вто- 
рого, (два  и)  половина  третьяго 
и проч.  (Ср.  Соболевскій,  Л.  Ш). 
См.  1.  полъ,  второй  и проч. 

ПОЛушка,  Р.  полушкп  са- 
мая мелкая  монета,  четверть  ко- 
пейки; діал.  (напр.  сѣвск.)  пол- 
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копны  (ржи,  овса  и проч.);  кстр. 
мѣра  земли;  полушечный  стоящій 
полушки  (напр.  баранка). 

мр.,  бр.  полушка  жж.  др. 
пулъ  мѣдная  монета.  (Засвидѣт. 
съ  XVI  в.  Срезы.  М.  2,  1725. 
Дюв.  М.  171).  б.  пулъ  бляха; 
мелкая  монета,  полушка. 

— Не  совсѣмъ  ясно.  Рейфъ 
(Сл.  738)  отнесъ  къ  пулъ; 
слѣд.,  преобразовано  изъ  *пу- 
лушка,  откуда  полушка,  подъ 
вліяніемъ  пол-,  полу-,  половина, 
въ  значеніи  полуденьга.  (Ср.  сѣвск. 
дёнежка  полкопейки,  полушка). 
Даль  (Сл.  3,  274)  думаетъ,  что 
это,  м.-б.,  пол-уха,  собольяго, 
куньяго;  ср.  мордка.  Это  едва  ли. 
Всего  вѣроятнѣе,  полушка 
такъ  же  слѣдуетъ  отнести  къ  пол- 
половина)  въ  значеніи  полу  деньга, 
какъ  полтина  полрубля  къ  по- 
лоть, собств.  половина;  -у-  мо- 
жетъ быть  или  суффиксальнымъ 
(-ушка-)  или  принадлежать  основѣ, 
т.-е.  *полу-ха,  умен,  полу-ш-ка. 
[друс.  б.  пулъ  изъ  тур.-осм.  пул 
рыбная  чешуя;  бляха;  мелкая  мо- 
нета. Въ  тур.  изъ  гр.  <р6ХХо$, 
фбХХк;  оболъ,  монета,  срлат.  іоі- 
Ііз.  Фасмеръ  (Эг.  III,  164)  утвер- 
ждаетъ, что  тур.  изъ  рус.  Ср. 
МЕ\Ѵ.  267.  ТЕ.  144.  Маіхепаиег, 
С81.  407]. 

ПОЛЧбкъ,  Р.  полчка  сусликъ, 
земляная  бѣлка,  соня  (діал.  сѣвр. 
ДСл.  3,  274). 

мр.  пильхъ  полевая  мышь  (Гринч. 
3,  187).  сс.  плъхъ  соня  (звѣрекъ), 
сл.  роІЬ;  ръЬ.  б.  плъхъ  крыса. 
с.  пух  §Из  ту  охав.  ч.  рІсЬ  тж. 
п.  ріІсЬ  сусликъ. 

— Старое  заимств.  изъ  герм.: 
дрвнм.  ЫИЬ.  ннѣм.  ЬіісЬ  тж. 
[герм,  исконнородств.  съ  кимр. 
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Ъеіе  куница.  КЕ1Ѵ.  41].  пол- 
чокъ ватрудн.  въ  звуковомъ  от- 
ношеніи. Изъ  *пълхъ  могло  бы 
быть  *полшокъ. 

1.  ПОЛЪ,  Р,  пбла  и полу 
вехив;  йсполу  за  половину  при- 
были, урожая  (работать);  сѣвск. 
обапола  съ  обѣихъ  сторонъ,  около; 
воет,  полмй  пополамъ;  наполы 
пополамъ;  пополамъ.  Въ  сложи. 

1.  И.  полъ-  (пишутъ  иногда  пол-); 
Р.  полу-:  пблночь,  Р.  полуночи 
(но  полнбчи,  напр.,  не  прошло); 
полдень,  Р.  полудня  (но  полднй, 
напр.,  не  прошло),  Мн.  И.  полудни, 
полдни;  Р.  полуденъ,  полдёнъ 
(иногда  пблдней);  пополудни; 

2.  полчаса,  Р.  получаса,  Д.  полу- 
часу и т.  д.;  полгбда,  полмѣсяца; 
полъаршйна,  полълиста  и т.  п.  3.  И. 
полу-:  полумѣсяцъ,  полушубокъ,  по- 
лубстровъ,  полугбдіе,  полумѣра  (но 
не  *полмѣсяцъ  и проч.)  и мн.  др.; 
спол&горя;  половбй  зехиаііз;  ис- 
польнбй;  исполыцйкъ  кто  рабо- 
таетъ исполу;  полбвникъ  тж.; 
сѣвск. обАпо-.ьный окрестный;  по- 
ло в й н а,  половйнка;  половйн- 
ный,  половйнчатый  изъ  половинъ 
состоящій;  полуденный,  полднёв- 
ный;  сѣвск.  полудновать  закусы- 
вать между  обѣдомъ  и ужиномъ; 
пблдничать;  полуночный,  полу- 
нбчникъ;  полугодовой;  полоумный 
(см.  э.  с.)  и мн.  др.;  Изъ  цел. 
полунощница;  преполовёніе. 

мр.  половына;  обаполы  вокругъ, 
по  обѣимъ  сторонамъ;  обаполъ, 
обаполокъ  оболокъ,  горбыль  (край- 
няя доска);  (поломъ  пополамъ, 
вмѣстѣ;  пблудень;  полудноваты 
и др.  бр.  половина;  пблдзень,  по- 
луночь, пблудзень  полдникъ  и др. 
др.  полъ  половина,  зехиз;  оба 
полы  съ  обѣихъ  сторонъ;  онъ  полъ 
та  сторона;  полъдьнь;  полъночь; 
полма  надвое;  полуденьный  и др.; 
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половина,  половица;  половникъ 
испольщикъ,  сс.  полъ,  Р.  полис 
сторона,  берегъ;  вехиз  (окъ  онъ 
полъ  по  ту  сторону),  овоньпольнъ 
потусторонній;  исполу  (л^ътьъ) 
наполовину;  полъмд  наполовину, 
пополамъ;  поліуднин;  плддьним, 
плддьноыти  (Срезн.  М.  2,  949); 
плдаьнннл  полдень,  сл.  вроі  вехиз; 
ро  роіи  (Іпе.  б.  половина;  полов- 
никъ мѣра  въ  полведра;  пладн** 
отдыхаю  въ  полдень;  пладнувамъ 
полдничаю;  отдыхаю  въ  полдень; 
пладне,  пладнина  полдень;  плад- 
ненски  полуденный,  с.  по  (изъ 
пол)  полъ,  половина;  пбдяе  пол- 
день, пладнё  тж.;  спбл  полъ, 
зехиз;  пландовати,  пл&ндуём  от- 
дыхать въ  полдень  (о  скотѣ),  ч. 
рйі  пол-,  половина,  ѵ рйіу  въ  сре- 
динѣ; рйМпе  полдень;  рйМгиЬа 
полтора;  рйіеполоемма/рйікатж.  / 
зроіи  сообща;  розроіііу  общій; 
общественный,  п.  роі  полъ,  поло- 
вина; па  роіу  пополамъ;  роішіпіе, 

Р.  роіийпіа  полдень;  югъ;  роіші- 
пік  меридіанъ;  вроІ,  вроіи,  вро- 
Іѳт,  розроЫ,  ѵеврбі  вмѣстѣ,  ра- 
зомъ, вообще;  ровроііѣу  общій, 
общественный;  розроІіМѵо  про- 
стонародіе,  чернь,  вл.  роі;  роіпос; 
роіодйо;  зроіи  сообща,  нл.  роі. 
ллб.  рйі. 

— Точныхъ  соотвѣтствій  въ 
родств.  языкахъ  нѣтъ  (МеШеі, 
Ё1.  242).  М.-б.,  къ  инде.  *ре1- 
бмть,  ударять,  отсюда  колоть, 
разбивать  пополамъ.  Не  сюда  ли 
лит.  ріайіав,  Мн.  ріайіаі  придол- 
жекъ  у борти?  [лит.  раііів  полть 
заинств.  изъ  слав.  (Буга  письм]. 
полъ  интересно,  какъ  одна  изъ 
пяти  несомнѣнныхъ  темъ  на -ъ  (й) 
(домъ,  медъ,  волъ,  връхъ);  это 
отражается  въ  сложныхъ  и про- 
изводныхъ: полуденный  н т.  п.; 
ис-полу;  полов-ина,  полов-н-икъ. 


Помѣщенное  у Даля  (Сл.  З1, 1617.) 
располоть  вм.  располовйнить, 
вѣроятно,  діал.;  соста-лю  не  при- 
ходилось ни  слышать,  ни  встрѣчать 
въ  печати. 

2.  ПОЛЪ,  Р.  пбла  и пблу, 
М.  пблѣ  и полу,  Мн.  полй,  Р.  по- 
лбвъ  низъ,  земь,  утрамбованная 
земля  въ  жилищѣ;  помостъ  изъ  до- 
сокъ отъ  печи  вдоль  задней  стѣны 
избы  до  коника  (до  3/4  арш.  въ  вы- 
соту); подпблье  пространство  подъ 
поломъ;  половйца  половая  доска; 
половбй  (напр.  о доекѣ,  накатѣ). 
[Сюда  же,  вѣроятно,  половбй 
слуга  въ  трактирѣ.  Ср.  коридор- 
ный въ  значеніи  служитель  при 
нумерахъ,  въ  гостиницахъ  и т.  п.]; 
половйкъ  войлокъ,  коверъ,  полот- 
нище и проч.  для  постилки  на 
полу;  полбкъ  подмостки  въ  башъ 
для  парки;  пблка  доска  у стѣны 
для  посуды,  книгъ  и т.  п.;  пблочка; 
полйца  (сѣвск.)  полка  въ  избѣ  для 
посуды;  желѣзная  лопатка  у сохи 
для  отбрасыванія  земли  въ  'сто- 
рону (привязывается  надъ  леме- 
хами и можетъ  перекладываться 
вправо  и влѣво);  полйчка  полочка. 

■р.  пилъ,  Р.  пблу  помостъ  от» 
печи  до  боковой  стѣны  (какъ  въ 
русской  избѣ);  полыця  полка; 
ум.  полйчка.  бр.  полъ  тж.;  по- 
лйца полка;  полйца  у сохи.  др. 
полъ  земь,  низъ,  полъ.  сс.  полицд 
доска,  ея.  роіа  плоскость;  роііса. 
б.  полйца  полка,  с.  пблица  тж. 
ч.  роіісе  тж,  п.  роііса  тж., 
роіка.  вл.  рріса.  нл.  роііса. 

— Спорно  и не  совсѣмъ  ясно. 
Сравниваютъ  (У ленбекъ,  Аі\Ѵ.  183. 
Вондракъ,  810г.  1,  281.  Вгидтапп, 
КѴОг.  152.  А.  Тогр,  237.  Воівасц, 
Бё.  928.  Ресіе^еп,  К2.  39,  370. 
Регавоп,  Веііг.  174)  сскр.  рЬаІакат 
доска,  листъ,  пластъ,  щитъ  (собств. 
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отколотая  половина),  дрсѣв.  !]0І 
доска.  Съ  начальн.  5-:  лтш.  зраіз  ру- 
коять, цѣвье,  ефесъ  и т.  п.  гот. 
кріісіа  дощечка  для  письма,  дрсѣв. 
вріаИа  квадратная  дощечка,  срвнм. 
яреііе  осколокъ  (дерева),  орудіе 
у ткачей,  гр.  огреХад  скамья;  чур- 
банъ полаго  дерева;  оераХод  дере- 
вянныя колодки  для  узниковъ,  гал. 
ШосЬеп  осколокъ  дерева,  щепа. 
Инде.  *(з)рЬе1-  колоть;  слав.  *ре1-. 
Ср.  ч.  орІеп,  орііп  шворневая  по- 
душка (ср.  плаха).  По  Меіііеі 
(МЗЬ.  8,  154)  къ  группѣ  поле 
(см.  э.  с).  Погодинъ  (Слѣды,  202) 
производитъ  отъ  инде.  *ро(1-  нога: 
*под-лъ;  отсюда,  съ  выпаденіемъ  -д- 
передъ  -л,  полъ.  Весьма  сомни- 
тельно. [Изъ  слав.  лит.  раі^сгіа 
полица  у сохи.  рум.  роіісй.  алб. 
роі'іізе  подмостки  у стѣны,  нгр. 
лоХіхоа  шкапчикъ  [но  гбХпоа 
вексель,  свидѣтельство  ивъ  ит. 
роіігга  тж..  (Ср.  МЕЧУ.  255. 

0.  Меуег,  ЕЧѴ.  347).  Слово  это 
употребляется  и въ  рус.  пблисъ 
свидѣтельство  о застрахованы 
имущества  отъ  пожара].  См. 

1.  полъ. 

пбЛЫЙ,  полая,  полое,  книжы.. 
пустой  внутри,  открытый,  распах- 
нутый; полость  пустота  внутри, 
впадина;  общрус.  полыньй  неза- 
мерзшее мѣсто  въ  рѣкѣ ; половодье 
(сѣвск.),  вбдополь,  водополье  ве- 
сенній разливъ  водъ.  Сюда  же  от- 
носятъ пологрудый  со  впавшей 
грудью , расположенный  къ  чахоткѣ ; 
полоумный(Ср.  Грртъ,  ФР.  1,447). 

мр.  бр.  [Ни  у Гринч.  ни  у Нос. 
нѣтъ,  но,  кажется,  кое-гдѣ  употре- 
бительно половбддя  весенній  раз- 
ливъ. (?)]. 

— Безспорнаго  объясненія  нѣтъ. 
Нѣкоторые  относятъ  къ  группѣ 
поле  (Ср.  МЕЧУ.  257.  Меіііеі, 

822 


МЗІі.  8,  154.  ЧУЕЧУ*,  554.).  Связь 
эта  говорящими  не  сознается.  Ре- 
сіегзеп  (К2.  38,  374)  соединяетъ 
съ  пол-,  полъ  (см.  1 и 2 полъ); 
значеніе  пустой  вторичное;  ср. 
въ  этомъ  отношеніи  лат.  ѵісіииз, 
восходящее  къ  инде.  *иі-,  *иеі,  *и 
два.  См.  ЧѴЕЧУ-.  835  и др.  м., 
ПОДЪ  ѴІ^ІПІІ,  (ІІѴІЙО  и др.).  Это 
объясненіе  наиболѣе  вѣроятно. 
ЧѴіе<1етапп  (ВВ.  28,  26)  относитъ 
къ  группѣ:  лат.  реіііз.  гот.  Ш. 
гр.  леХХ о,  ліХтт)  и пр.  (см.  подъ 
пела,  полоть).  Съ  этимъ  со- 
гласиться едва  ли  возможно,  въ 
виду  сема8Іологическихъ  затруд- 
неній. Сопоставляемое  съ  группой 
поле,  полый,  арм.  Ьоі,  Р.  Ьоіоу 
земля,  пыль,  почва;  Ьоіапі  ободран- 
ный, непокрытый  (Меіііеі,  1.  с.), 
по  мнѣнію  Педерсена(К2.  39,  370), 
едва  ли  можетъ  сюда  относиться. 
Эндзелинъ  (К2.  44,  65)  сопоста- 
вляетъ водополь,  половодье, 
полая  (вода)  вышедшая  изъ  бере- 
говъ, съ  лтш.  раіі  или  раГі  навод- 
неніе, которое  Ьеякіеп  (ВіМ.  172) 
сравниваетъ  съ  лит.  ашраіаз  раз- 
литіе воды  сверхъ  льда  и,  м.-б.,  да- 
лѣе лат.  раШз,  -йсііз  стоячая  вода, 
болото  и дроч.  Но  значеніе  полый 
въ  половодье,  полая  (вода)  вто- 
ричное. 

ПОЛЫНЬ,  Р.  полйни,  діал. 
(сѣвск.)  полынь,  Р.  полына  и по- 
лотну растеніе  агіетізіа,  нехво- 
рость; полынный,  полыновый;  по- 
лйновка  полынная  настойка. 

ир.  полынъ,  Р.  Польшу.  бр. 
полынъ;  полынкбвка  полыновка. 
др.  и СС.  пмынъ,  пелынь  (Срезн. 
М.  2,  894).  ел.  б.  пелйвъ  с.  пё- 
лин  шалфей,  ч.  реіуп,  реіііп  по- 
лынь. п ріоіип,  ріоіуп  полынь; 
ріоіипек  полыновка,  вл.  роіоп. 
нл.  роіуй,  роіиіі. 
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— Неизвѣстнаго  происхожденія. 
(Меіііеі,  М8Ь.  14,  375  и сл.).  Нѣ- 
которые сближаютъ  съ  половой, 
плавъ;  по  мнѣнію  Меіііеі  (1.  с.), 
это  невѣроятно.  Однако  безусловно 
согласиться  съ  этимъ  нельзя:  есть 
много  видовъ  полыни  отличаю- 
щихся своимъ  бѣловатымъ,  сѣдо- 
ватымъ цвѣтомъ;  это  отмѣчено  бота- 
никами; напр.  агіетізіа  коіоіеиса 
вся  бѣлая;  а.  аизігіаса  бѣловатая 
отъ  густо  покрывающихъ  волосковъ ; 
а.  зегісеа  шелковистобѣловатая;  а. 
аЬзіпікіит  сѣроватая  и др.Т.  обр., 
весьма  возможно,  что  полынь,  пе- 
лынъ  названа  по  характерному  для 
растенія  цвѣту.  Ср.  особ.  лтш. 
реіезитз  плѣсень , но  Мн.  реіе- 
]иті  полынь  [Ивъ  слав,  заим- 
ствованы рум.  реііп.  алб.  рсГіп, 
реГіпі.  лит.  реііпоз  тж.  Ср. 
МЕМГ.  237.  О.  Меуег,  Е\Ѵ.  326). 
См.  половой. 

пбльза  см.  легокъ. 

полѣно,  Р.  полѣна,  МнИ. 
нолѣнья,  Р.  полѣньевъ  дровяная 
плаха,  расколотый  круглякъ,  от- 
рубокъ; полѣнце;  полѣнный. 

мр.  полино,  полинце.  бр.  по- 
лѣно; полѣнне  полѣнья,  др.  по- 
лѣно; собир.  полѣниіс.  сс.  полѣно, 
сл.  роіёпо.  б.  полѣно,  ч.  роіепо, 
роіепко.  п.  роіапо. 

— Къ  пол-,  полъ,  полть 
и проч.,  суф.  -ѣно-;  ср.  колѣно, 
тнмѣно.  Основное  значеніе  поло- 
вина, осколокъчурбана.(МЕѴІ.  255. 
Вондракѣ,  8ІСг  .1,  419). 

пблюСЪ,  Р.  полюса  конецъ 
земной  оси;  полярный. 

— Новое  книжн.  заимствованіе 
(съ  Петра  В.  Смирновъ,  СбА.  88, 
232)  изъ  лат.  роіиз  конецъ  колес- 
ной оси,  полюсъ;  полярный, 
изъ  нлат.  роіагіз.  Любопытно  от- 
мѣтить, что  слово  ввито  съ  лат. 


окончаніемъ.  (Примѣровъ  такихъ 
немного:  конусъ,  радіусъ;  нота- 
ріусъ, архиваріусъ).  [Въ  лат.  изъ 
гр.  лгбіо?  ось,  земная  ось;  изъ  лат. 
фр.  роіе,  роіаіге.  ннѣм.  роі,  ро- 
Іаг  и проч.]. 

ПОЛЯКЪ  см.  поле. 

ПОМбда,  Р.  помады,  широко 
распростр.,  мазь  для  волосъ,  лица 
а проч.;  помадить,  -ся. 

— Новое  ваимств.  изъ  фр.  рот- 
тасіе  тж.  [фр.  роттасіе  отъ 
ротте  яблско;первоначально  апте- 
карская мазь  изъ  мелкихъ  яблокъ 
и жира . ит.  ротаіа  и проч.  8еЬе1. 
ЁР.  360.  Біех,  Е1Ѵ.  253]. 

померанецъ,  Р.  поме- 
ранца дерево  и плодъ,  сіігиз  иі- 
§агіз;  померанцевый. 

— Новое  заимств.  и ъ нѣм  ро- 
тегапге  тж.  [Въ  нѣм.  съ  XV  в. 
изъ  ит.  рото  яблоко  и агапсіа 
померанецъ;  агапсіа  и фр.  огап§е 
производятъ  отъ  араб,  пагапай, 
араб,  изъ  сскр.  пагап&аз  апель- 
синъ. (КЕ\Ѵ.  288.  Уленбекъ,  АіИГ. 
146).  По  Н.-МаЬп’у  (Рг\Ѵ.  714), 
нѣм.  ивъ  срлат.  ротит  аигда- 
ііит  яблоко  золотое ]. 

помидбръ,  Р.  помидбра, 
оч.  употреб.  въ  Москвѣ,  томатъ 
зоіапитп  Іусорегзісат;  помидор- 
ный (напр.,  соусъ);  помидбровый. 

— Новое  заимств.  изъ  ит.  ро- 
тібого  томатъ  (собств.  яблоко 
изъ  золота—  роті-і-ого,  по  формѣ 
и цвѣту  плода). 

пбмцы,  Р.  пбмцевъ  Мн.  м. 
ловушка,  западня;  раскинутая 
простыней  сѣть  (для  ловли 
птицъ,  рыбы);  діал.  влгд.  пбмча, 
Р.  пбмчи  ж.  тж.;  иногда  пбнцы 
(см.  ДСл.  3*,  749)  тж. 
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др.  помчище  мѣсто  ловли  (Срезн. 
М.  2,  1168  и сл.).  ч.  ротес  ж. 
и ротбе  помцы, 

— Къ  мъкнути  (см.  икнуть, 
мчать).  Относит,  значенія  ср.  «Аще 
не  можетъ  трѣзва  члка  помькнути 
на  грѣхъ,  то  піяна  помкнетъ  его 
акы  птицю»,  (Срезн.  М.  2,  1167. 
Изъ  Златостр.  XIII  в.). 

ПОНОМ&рь,  Р.  пономарй 
(искусств,  орѳографія  Грота,  вм. 
понамарь);  діал.  южн.  поламарь; 
сѣвск.  (иногда)  подмарь,  подмарЛ; 
Пономарёвъ  (оч.  нерѣдко  въ  фами- 
ліяхъ); пономарскій;  пономарйха 
жена  пономаря. 

др.  пономарь,  пояомаръ,  пана- 
марь,  понамарь;  паломонарь,  па- 
номонарь,  параыонарь  (Срезн.  2. 
870;  873  и др.  м.). 

— Старое  заимств.  иэъ  сргр. 
яарарогадюс,  или,  по  Фасмеру 
(Эт.  III,  143),  изъ  яарароічірів 
служитель,  сторожъ.  Форма  по- 
номарь упрощена  диссимиляціей 
и сокращеніемъ;  поламарь  дис- 
симиляціей н:  м въ  л:  м.  (Ср. 
МЕ\Ѵ.  232.  Маігепаиег,  С81.  4. 
Фасмеръ,  1.  с.  Извѣстія,  12,  2, 
262).  [гр.  яадароѵарюі;  не  клас- 
сическое; это  производное  съ  лат. 
суф.  отъ  лора -рогт)  собств.  пре- 
бываніе, такъ  сказать,  дежурство, 
т.-е.  отроковъ  при  господинѣ, 
а затѣмъ  перенесено  на  церков- 
ныхъ служителей,  сторожей;  къ 
яаца-уіѵсо  оставаться,  пребывать, 
выдерживать  (т іѵі  возлѣ  коео-л. 
или  у кого-л.)]. 

пбножи  см.  нога. 

ПОНТбнъ,  Р.  понтона,  стар, 
пунтонъ  (у  Петра  В.),  родъ  левкой 
разборной  лодки  въ  войскахъ  для 
наведенія  мостовъ;  понтбвный 
(мостъ);  понтонёръ. 
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— Новое  заимств.  (съ  Петра  В. 
Смирновъ,  СбА.  88,  232)  ивъ 
вап.-европ.;  нѣм.  ропіоп.  фр.  роп- 
іоп.  анг.  ропіоп,  ропіооп  и проч. 
[Первоисточникъ  лат.  ропібпеш 
В.  отъ  ропіо  лодка,  мостъ  на 
лодкахъ.  (У  Цезаря  ВС.  III,  29 
ропіопез,  циосі  езі  §епиз  патіиш 
даШсагшп).  Слово  кельт,  про- 
исхожденія: *цопіо-.  Ср.  лат. 
сопіиз  иэъ  гр.  хоѵтоъ  шестъ,  ба- 
горъ. 8кеаі,  ЕБ.  402  и др.]. 

понурый  си.  нурить. 

ПОНЯВа,  Р.  понйвы,  стар., 
полотнище,  занавѣсъ,  запонъ;  діал. 
влад.  платъ,  фата,  головная  по- 
вязка; діал.  орл.,  кур.,  смол.  (оч. 
обыкн.  въ  сѣвск.)  понёва  родъ 
трехконечнаго  лоскута,  подвязы- 
ваемаго поясомъ  вм.  юбки;  друг, 
діал.  пбпя,  понька  (ДСл.  3,  298). 

др.  понява,  понева  кусокъ  хол- 
стины, полотна, покрывало,  плаща- 
ница, одѣяло  (Срезн.  М.  2,  1185). 
сс.  понмкд  тж.,  понпкнц*.  сл.  ро- 
п]аѵа. 

— лат.  раппиз  кусокъ  матеріи, 
тряпица,  гот.  іапа  кусокъ  полотна, 
полотенце,  анс.  іапа.  дрвнм.  Іапо 
матерія,  платъ;  дишЙапо  Знамя. 
ннѣм.  ІаЬпе.  ир.  ёііт  одѣваю 
(*репііб).  (Относ,  апагі  полотня- 
ная одежда;  іпаг  Іипіса  ср.  8іо- 
кез,  32).  М.-б.,  гр.  то  яі)ѵоі,  ят;- 
ѵіоѵ  утокъ ; ткань,  одежда ; яугу 
ткань,  арм.  Ьапшп  (Ьепшп)  ткать. 
(Ср.  ІѴЕІУ*.  559.  А.  Тогр,  227. 
Еіек,  1-,  471  и ел.  ЗсЬеПеІоѵгііг, 
ВВ.  29,  57.  ВеггепЬѳг^ег,  ВВ.  29, 
149  Воівасц,  Бё.  780.  Мегіпдег, 
ІЕ.  ^17,  163)  (гр.  Лпгіщ,  ѳесс. 
халата  повозка  съ  полотнянымъ 
шатромъ  не  объяснено.  Воівасц, 
І)ё.  69).  Инде.  *рап-  кусокъ  мате- 
ріи, вѣроятно,  родств.  съ  инде. 
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*(в)реп-  прясть.  Маігепаиег  (С81. 
280)  считаетъ  8аимств.  ивъ  гр.  лг\щ, 
щѵіоѵ  и проч.  Это  невѣрно. 
См.  пять,  пну,  оно  на,  ну  то. 

понять  см.  имѣть, 
поперёкъ  см.  перек-. 

ПОПЛИНЪ,  р.  поплйна  родъ 
полушелковой  матеріи;  поплйно- 
вый  (напр.  платье). 

— Новое  займете,  изъ  фр.  ра- 
реііпе  или  рорёііпе  родъ  шелковой 
матеріи.  [Происхожденіе  фр.  не- 
ясно. ЗсЬеІег  (ЁГ.  336.)  спрапга- 
ваетъ,  не  отъ  раре  ли,  п.  ч.  ма- 
терія фабриковалась  въ  Авиньонѣ. 
Это  не  такъ;  вѣроятно,  въ  связи 
съ  сргр.  лалХсорая  проч.  См.  подъ 
нано  л ома].  Невѣрно  Горяевъ 
и Миклошичъ  (ГСл.  273.  МЕ\Ѵ. 
258:  т.-е.  нов.  поплинъ  изъ  фр., 
а не  изъ  греч.). 

пбприще,  Р.  поприща, 
книжн.,  изъ  цел.,  арена,  мѣсто, 
путь;  родъ  дѣятельности  (напр. 
«на  поприщѣ  народнаго  просвѣ- 
щенія», «на  литературномъ,  на- 
учномъ поприщѣ»  и т.  п.). 

др.  поприще,  попьрище  путевая 
мѣра,  стадій,  верста,  день  пути 
(Срезн.  М.  2,  1203).  сс.  польриште, 
пръпь|іиште  (Зогр.). 

— Къ  п р а т и,  п ь р а т и, 
перл  давить,  топтать.  Перво- 
начальное значеніе,  вѣроятно, 
мѣсто,  гдѣ  топнутъ,  ходятъ; 
значеніе  путевая  мѣра  вторичное. 
Слѣдуетъ  отмѣтить,  что  въ  нашемъ 
книжн.  употребляется  въ  значеніи 
арена,  мѣсто  дѣйствія;  напр. 
у Жуковскаго:  «онъ  глядѣлъ  на 
поприще,  сраженья  ожидая»... 
Миклошичъ  (МЕ1Ѵ.  258)  отвер- 
гаетъ связь  съ  *пер-,  т.-е.  какъ  бы 
мѣсто,  попираемое  ногами,  и 


совѣтуетъ  сравнить  рус.  діал. 
(нвг.-тих.  ДСл.  3,  316)  попрй 
Мн . , *попръ  прыть , скань . На  это  же 
указано  и въ  Ѵбг  (II,  274).  Но  это 
попры  діалектическое  неизвѣстнаго 
происхожденія,  вѣроятно,  какое- 
нибудь  новообразованіе.  Горяевъ, 
кажется,  удачнѣе  приводитъ  мрус. 
перть  тропа.  Формы  пръпьриште, 
пръпъриште,  пръприште  должны  быть 
объяснены  фонетически.  Во  вся- 
комъ случаѣ,  съ  замѣчаніемъ  Мик- 
лошича  («не  отъ  рег»)  согласиться 
нельзя.  Относит,  значенія  и образо- 
ванія ср.  нгрнште,  ристдлиште,  ьо- 
рншті  раІаезі,га,  лоьнште,  огниште 
н мн.  др. 

ПОПугЙ.Й,  Р.  попугая  птица 
рзіііасиз;  часто:  попка. 

мр.  папуга.  срр.  попугай (Засвид. 
съ  XVI  в.  Срезн.  М.  2,  1198). 
сс.  пАпѳугъ.  сл.  раріда.  б.  папа- 
галъ.  с.  п&пига.  ч.  рарисЬ.  п.  ра- 
рида.  вл.  раради]. 

— Заимств.  изъ  какого-либо 
вап.-еврп.  Ср.  стар.  фр.  раредаі,  ра- 
редаиі.  ит.  раррадаііо.  исп.-порт. 
рарадауо.  анг.  рорін]ау,  стар, 
рорідаі.  нѣм.  рарадеі.  гол.  раре- 
дааі.  Фасмеръ  (Эт.  III,  142)  выво- 
дитъ изъ  гр.  лалауач,  но  въ  этомъ 
можно  усомниться.  По  Коршу 
(От8.  589  и сл.),  изъ  гол.  и при- 
мѣнено къ  повел,  наклон,  отъ  по- 
пугать. Другія  слав.,  вѣроятно, 
иными  путями.  [Происхожденіе 
этихъ  словъ  не  объяснено.  Вѣ- 
роятнѣе всего,  изъ  араб.  ЪаЬадЬа. 
По  мнѣнію  Біег’а  (Е\У.  234  исл.), 
слово  имѣетъ  видъ  сложнаго,  при- 
чемъ можно  объяснить,  напр., 
такъ:  рара  и дрфр.  даі,  нфр.  деаі 
сойка;  слѣд.,  поповская  птица 
(п.  ч.  духовные  любили  держать 
попугаевъ);  или  же  изъ  рара  н 
даііиз,  ит.  даііо  пѣтухъ.  Это  со- 
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мнительно;  не  слѣдуетъ  забывать, 
что  рара  вначитъ  папа,  но  не 
вообще  попъ.  Подробности  см. 
у Дица  1.  с.  8сЬе1 . ЁЕ.  336. 
КЕТ7.  278.  8кеаі,  ЕБ.  402]. 

ПОПЪ,  Р.  попа  священникъ; 
поповъ  (часто  въ  фамиліяхъ);  'по- 
повскій; попбветвовать;  поповичъ; 
попадьѣ;  попбвна;  безпоповёцъ, 
бевпоповщйна  родъ  секты ; попов- 
никъ растеніе  Іеисапікетит  ѵиі- 
ваге. 

мр.  пипъ,  Р.  попа;  попадя  по- 
падья. бр.  попъ,  попадьй.  др.  попъ 
священныхъ,  также  папа  римскій 
(«попъ  римскій»),  поповекый,  по- 
повичъ, пспадия;  поповьство; 
иногда  пбпинъ  (напр.  у Нест. 
Срезы.  М.  2,  1191);  Мн.  Попове 

попы.  СС.  ПОПЪ,  ПОЛИНЪ,  попьстко, 
попокьетво;  попддню.  сл.  рор.  б. 
попъ  священникъ;  попадйя,  по- 
падййка  попадья,  с.  поп,  Р.  попа; 
пбпче  молодой  священникъ,  попикъ. 
ч.  рор  священникъ,  п.  рор,  ро- 
райуіа  ивъ  рус. 

— Старое  заимствованіе,  но 
откуда,  съ  увѣренностью  ска- 
ватъ  нельзя.  Нѣкоторые  (Фасмеръ, 
Эт.  III,  156  и сл.  Извѣстія,  12, 
2,  267.  Коршъ,  СбА.  76,  24. 
Ср.  Ляпуновъ.  Нвгр.  Лѣт.  196. 
Соболевскій,  Займ.  89)  выводятъ 
изъ  гр.  лаяас,  лахадіеі.  Другіе 
(МЕ\Ѵ.  258.  Уленбекъ,  АЯ.  15, 
496.  Вондракъ,  АкзІСг.  42; 
816г.  1,  83)  ивъ  герм.:  дрвнм. 
ріаііо.  гот.  рара  (Ср.  Младеновъ, 
Герм.  Эл.  9).  Второе,  кажется, 
вѣрнѣе. 

пора,  Р.  поры  время,  благо- 
пріятное время,  срокъ;  сила,  зрѣ- 
лый возрастъ;  впору  по,  въ  мѣру / 
порбю  иногда;  до  сихъ  поръ;  діал. 
«горѣть  входить  въ  силу;  сиб.  нор- 
мой возмужалый.  Сюда  же  сѣвск. 
(оч.  обыкн.)  пбраться  трудиться , 
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возиться  надъ  чѣмъ-л.,  южн.  и 
зап.  заниматься,  спѣшить  (ДСл. 
2,  320).  М.-б.,  сюда  же  опра- 
виться, поправиться  возстановить 
силы  изъ  *опоравиться,  *попора- 
виться,  вслѣдствіе  контаминаціи 
съ  оправить  отдѣлать,  поправить 
сдѣлать  правильнымъ.  (Ср.  ниже 
серб.) 

мр.  пора  время,  пора,  возрастъ; 
пораты  обрабатывать;  ухаживать 
(за  скотомъ);  пбратыся  заниматься 
по  хозяйству,  стряпать,  бр.  бев- 
поры  чрезмѣрно,  др.  пора  время 
СС.  пора  ѵіз,  ѵіоіепііа  (МЬ.  623). 
б.  пора  пора,  возрастъ,  с.  опбра- 
вити  се,  опбравим  се  оправиться, 
возстановить  силы.  п.  рога  время, 
пора.  вл.  рогаб.  ил.  рогаб  совершать. 

— Не  объяснено.  Въввуковомъ 
отношеніи  вполнѣ  возможно  соеди- 
нить съ  группой  п е р е т ь (вм.э.с.); 
но  значеніе  объясненію  не  легко 
поддается;  м.-б.,  первоначально 
ѵіз, ударъ  пульса;  ср.  отпор  на- 
поръ, опора  и проч.;  отсюда  опре- 
дѣленная часть  времени,  вообще 
время.  Если  это  такъ,  то  весьма 
удачны  сопоставленія  Педерсена 
(КЮг.  II,  99):  срир.  ага  високъ. 
гр.  і’ходоѵ  далъ,  яіядсотаі  опре- 
дѣлено, назначено,  къ  лецх»,  лорос 
и проч.,  т.-е.  къ  группѣ  переть, 
сскр.  рірагѣі.  Относит,  значенія  ср. 
лат.  Іетриз  високъ  и Іетриз  опре- 
дѣленное  время.  (См.  также  Ребегзеп, 
К2  39,  237  прим.). 

ПОрёЙ,  Р.  порбя,  діал.  кур. 
поръ,  родъ  лука  аіііит  роггит; 
прасъ  тж.  (ДСл.  3,  394).  Обыкн. 
говорятъ:  л^къ-порёй. 

мр.  пиръ,  Р.  пбру  тж.  діал. 
херс.  прасъ,  прасокъ.  др.  праска 
лукъ  (Срезн.  М.  2,  1372).  сл.  рог 
лукъ,  6.  поръ  (у  Дюв.'  нѣтъ). 

с.  пор,  пбрлук  лукъ-порей;  прас 
ч.  рог.  п.  рог. 
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— порей  изъ  нѣм.  роггее; 
поръ,  м.-б.,  изъ  лат.  роггит  лукъ. 
іфасъ  изъ  гр.  я гдавоѵ  лукъ.  [Относ, 
лат.,  греч.  см.  подъ  п р о с о]. 
(Ср.  Фасмеръ,  Извѣстія,  12,  2, 
268  и сл.  Эг.  III,  159.  ГСл.  274); 

порбгчь,  Р.  порбга  возвыше- 
ніе поперекъ  пути,  нижнее  бревно 
у двери,  препона;  порбжекъ;  по- 
рожный; порожистый  обильный  по- 
рогами; запорожецъ  казакъ;  Запо- 
рожье. запорожскій. 

мр.  порбгъ,  Р.  порогу,  др.  по- 
рогъ. сс.  прдгъ.  сл.  ргад.  б.  прагъ. 
с.  праг.  ч.  ргаЬ,  ргаѣ.  п.  ргбд. 
вл.  ргоЬ.  нл.  ргед.  Сюда  же  на- 
званія городовъ  РгаЬа,  Ргада. 

— Къгруппѣпереть.прать 
(см.  э.  с.);  корень  распростра- 
ненъ посредствомъ  -д-  Ср.  лит. 
рбгдаз  лодка,  челнъ,  собств.  ко- 
лода, стволъ  дерева,  дрсѣв.  Іогкг 
дубина,  палка,  апс.  іегкаі  засовъ. 
М.-б.  сюда  же  названія  фриг.  го- 
родовъ: Регдатшп  въ  Мизіи,  Вегда 
на  Стримонѣ,  Регда  въ  Памфиліи. 
По  мнѣнію  Реіешоп’а  (ІР.  23, 
398  ид.),  сюда  же  лат.  регдиіа 
лавка,  прилавокъ,  пристройка  въ 
домѣ,  выступъ  въ  постройкѣ; 
срлат.  регда  западня  для  звѣрей. 
Вальде  (1ЛГЕАѴ-.  576)  относитъ 
регдиіа  къ  регдо.  (Ср.  Регзвоп, 
Веііг.  475  и сл.)  Погодинъ  (РФВ. 
32,  123  и сл.)  допускаетъ  сопо- 
ставленіе съ  сс.  прѣгъіни  (см.  Пе- 
рунъ) и гот.  Іаігдипі.  (Ср.  2и- 
рі*2а,  Оепп.  Си*.  130). 

1.  порбда  см.  родъ. 

2.  порода,  Р.  породы,  др., 
рай;  породьный  райскій,  породь- 
скый  тж.  (Сревн.  М.  2, 1208  и д.). 

— - Ивъ  гр.  ларадеЮоі.  Микло- 
шичъ  (Е\Ѵ.  259)  видитъ  вдѣсь 
искаженіе  гр.  слова.  (Ср.  Вонд- 


ракъ,  810г.  1,  81).  По  Фасмеру 
(9т.  III,  157),  изъ  сргр.  ладада, 
ладабу  отъ  ла(>адеіоо<;  (о  про- 
исхожденіи лададу  изъ  лададшо$ 
см.  догадки  Фасмера  іЪій.  прим. 
Библіографія  у Фасмера,  Извѣстія 
12,  2,  268). 

порбжній  см.  празденъ. 

пброзъ,  Р.  пброва,  діал. 
вят.,  прм.,  пск.,  кабанъ,  кнуръ, 
нерѣзъ;  сиб.  некладеный  олень; 
порозовѣть  быть  въ  порѣ  (о  рога- 
томъ скотѣ).  (У  Даля,  Сл.  3,  329, 
приведена  еще  форма  съ -с-  вм.  -з-: 
поросъ);  воет,  порозбкъ  быкъ, 
бугай. 

др.  порозъ  баранъ  (Срезн.  М.  2, 
1211);  порозя  барашекъ.'  сс.  прлзъ 
баранъ,  сл.  ргаг  тж.  с.  праз  тж.; 
празбвит  некладеный. 

— Къ  инде.  *рогдо-,  родственно 
*рогко-  (см.  поросенокъ). 
Ср.  гол.  ѵагкеп  свинья,  арм.  ого]* 
хромой.  (Ср.  Вгидт.  Сгйг.  1,  630. 
МЕ^7.  260.  Потебня,  Эт.  3,  10. 
8йЬеЙе1от*2,  ВВ.  28, 298).  [дрсѣв. 
Іаггі  быкъ.  анс.  іеагг.  дрвнм.  Іагго. 
ннѣм.  іагге  быкъ.  гр.  л6ді$.  сскр. 
ргіЬика-з.  лат.  рагіо  и проч.  не 
сюда.  См.  запортокъ]. 

1.  порокъ,  Р.  порока,  др.,тю- 
нобитное  приспособленіе  (башня?). 

ч.  ргак  праща,  л.  ргока.  вл. 
ргок,  ргокаб  бросать,  нл.  ргокаііо. 

— поро-къ,  суф.  -ко-;  къ  п о р ю, 
п о р о т ь.  Си.  праща. 

2.  ПОрбкъ,  Р.  порока  и по- 
рбку.  См.  рѣчь,  реку. 

ПОрбМЪ,  Р.  порбма  плотъ 
Оля  переправы  греблей  или  по  ка- 
нату; порбмный;  порбмщикъ  пере- 
возчикъ на  паромѣ. 
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мр.-бр.  пороиъ.  др.  поромъ 
(Срезн.  М.  2,  1213).  СС.  прдлм>. 
ч.  ргат.  п.  ргот  (ргшп,  ргат)  т ж. 
кшб.  ргот,  рогот. 

— Ср.  дрсѣв.  Іагтг  корабель- 
ный грузъ,  дрсак.  Іагт  что  уте- 
каетъ, увлекаетъ,  стремительный 
потокъ,  анс.  іеагт  корабельный 
грузъ,  дрпнм.  Іагт  челнъ,  поромъ. 
гр.  лодд- род  мѣсто  переправы,  про- 
ливъ; лодд-реіог  перевозное  судно, 
поромъ;  лоддреѵсо  перевозку  (че- 
резъ рѣку,  пролинъ,  къ  леіро», 
лддод,  лоді^со,  лодеѵаз  и проч.). 
Сюда  же  съ  другимъ  суф.  лат. 
рогіа  входъ,  ворота;  рогіив  гавань. 
сскр.  рірагіі  перевозитъ , прово- 
дитъ и др.  (см.  подъ  п р а т ь, 
пру  (перу).  Къ  инде.  *рег-про- 
к икать  и проч.  (Ріск,  1-,  475. 
\ѴЕ\Ѵ2.  602.  РгЕІУ.  356.  А.  Тогр, 
229.  КеісЪеП,  К2.  39,  75.  ВВ. 
26,  223.  Воізасд.  Бё.  757  и сл. 
Регззоп,  Веііг.  641  и др.  м.). 
См.  переть,  прать. 

поросёнокъ,  Р.  поросёнка, 
Ми.  И.  поросята  дѣтенышъ  свиньи; 
поросйчін;  поросятина  мясо  по- 
росенка; поросйть,  -ся  метить 
дѣтенышей;  поросая,  супоросая, 
порбсная,  супоросная  чреватая 
(свинья). ' 

мр.  порося,  Р.  поросяты;  поро- 
сятко;  поросюкъ;  поросытыся.  др. 
порося,  Р.  норосяте  (Изб.  1073  г. 
Р.  Правд.  Срезн.  2. 1214).  сс.  прдсл, 
Ій  прдсАті.  сл.  ргаве.  б.  прасё, 
Мн.  И.  прасци  и прасёта.  с.  прасе, 
Р.  прасета.  ч.  ргаве,  Р.  ргавеіе. 
л.  ргозі§,  Р.  ргозіесіа;  рговіак. 
вл.  ргозо.  нл.  ргозе.  плб.  рогза. 

— лит.  рагзгаз  подрѣзанный  бо- 
ровъ. прус,  ргазііап  (ивъ  слав.?), 
лат.  рогсиз  домашняя  свинья.- 
[гр.  лодход  см.  1ѴЕ\Ѵ?.  600]. 
кпмр.  огс  свинья,  дрвнм.  ІагаЬ. 
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анс.  ІеагЬ  поросенокъ,  свинья,  анг. 
Іаггоѵт.  Инде.  *рогко-  (Вги^гп. 
Ог<іг.  1,  600  и др.  м.  \ѴЕ\Ѵ-.  1.  с. 
Еіск,  1-,  480.  Зіокез,  51.  А.  Тогр, 
234.  Вондракъ,  810г.  1,  346.  Ре- 
йегвеп,  КІСг.  1,  91.).  [Сюда  же 
дальнѣйшія  производныя:  лит. 
рагвгёпа  поросятина;  рагзгшіз  по- 
росячій. лат.  рогсіпив  свиной;  рог- 
сиіиз  свинка,  дрвнм.  ІагЬеІі,  ннѣм. 
Іегкеі  поросенокъ.  По  2ирііга 
(К2.  37,  389),  къ  этой  же  группѣ 
съ  инымъ  началомъ:  дрвн.  ЬагаЬ. 
дрсѣв.  Ъог&г.  дранг.  ЬеагЬ  рогсиз 
сазігаіиз  (боровъ)].  См.поро8Ъ. 

ПОрбть,  порвб,  порешь,  раз- 
рѣзать, раздирать,  колоть  но- 
жомъ; бить,  сѣчь  розгами;  по- 
рбться  рваться  по  швамъ;  порка 
удары  розга.’ -и,  кнутомъ;  пбрщикъ, 
поролыцикъ,  стар,  сенин.  пбрчій 
кто  поретъ  розгами ; спброкъ  сня- 
тая съ  подкладки  матерія  (напр. 
сукно  съ  шубы);  пропорбть  про- 
ткнуть, прорѣзать;  распороть; 
вйпороть;  яапорбть  заколоть , за- 
сѣчь; подпороть,  спороть;  напо- 
рбться  наткнуться  на  что-л. 
острое,  стар,  семин.  упорбться 
срѣзаться  на  экзаменѣ;  мгкр.  -па- 
рывать:  рас-,  вы-,  с-  и проч.; 
діал.  сѣвск.  поронять  ткнуть 
чѣмъ-либо  острымъ. 

мр.  пороты  разрѣзать,  потро- 
шить; -ся  рваться  по  швамъ,  бр. 
породъ,  порю;  порнуць,  вспары- 
ваць.  др.  пороти  разрѣзать,  по- 
трошить (Дан.  Заточ.  Срезн. 
М.  1214).  сс.  прдтн,  порнь  йіззе- 
саге.  сл.  ргаіі  зе,  рогет  ве  горько 
плакать,  б.  пбрі*  порю , разрѣзы- 
ваю;  распоръ  убой.  с.  пбрити, 
пбрйм  пороть,  разрѣзывать.  ч. 
р&гаіі  пороть,  п.  ргбё,  ргиё,  рогг? 
пороть,  разрѣзывать;  гогрбг  про- 
рѣха, распоровшееся  мѣсто,  вл. 
ргоб,  рог]и.  ил.  рго]і$,  рго]іт. 
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— Къ  группѣ  переть,  прать; 
вокализмъ  ргаез.  о.  Относ,  зна- 
ченія ср.  сс.  нАпернтн,  идперА 
просверлить  (м.-б.,  сюда  же  и 
напарье?  См.  э.  с-)-  гр.  жгід<х 
прокалываю , пронзаю;  яеіда  опытъ, 
попытка;  лді  со  пилю,  пробуравли- 
ваю; лдібтод  распиленный,  алб. 
ргй  порчу,  разбиваю,  разрушаю. 
зѳнд.  іга-іга  ты  проходишь  мимо. 
гот.  ІгбіЪз  умный,  лат.  рогіа,  ре- 
гісиіищ  и проч.  арм.  Ьогі  обой- 
денный и др.  (Ср.  МЕ1Ѵ.  258. 
А.  Тогр,  246.  ЧіШУі.  576;  602. 
Уленбекъ,  ІЕ.  17,  94.  КеісЬеІІ:, 
К2.  39,  22.  Регззоп,  Веііг.  738. 

0.  Меуег,  Е\Ѵ.  353.  ЗсЪеЙеІо'тіг, 
ВВ.  29,  21).  Миклошичъ  (Е1Ѵ. 

1.  с.)  относитъ  сюда  выпортокъ. 
(См.  запортокъ).  См.  1 и 2 пе- 
реть, прать,  порокъ,  по- 
ромъ,  пырять. 

пброхъ,  Р.  пороха  и пброху 
порошокъ  для  стрѣльбы  (въ  зна- 
ченіи пыль,  прахъ  не  употребл.); 
порошокъ  (напр.  врачебный);  по- 
роховой (напр.  заводъ);  порошйна, 
порошйнка  пылинка;  порбша  рых- 
лый снѣгъ;  пороховнйца  сосудъ  для 
пороха;  порошйть;  сѣвск.  запоро- 
шйть  (глава)  засорить,  діал.  кур. 
порохнй,  порохнб  труха,  пыль.  Изъ 
цел.  прахъ  (общрус.  особ,  употр. 
прахомъ)  пыль,  тлѣнъ,  гниль. 

мр.  порохъ  пыль;  порохня;  по- 
рохонь  гнилушка;  пороша;  поро- 
шыты  сыпаться  (о  снѣгѣ)  и др. 
бр.  порохъ;  прахомъ,  др.  порохъ 
пыль.  сс.  пыль;  лрд^нѣнъ 

гнилой;  прл^нѣти  обращаться  въ 
пыль;  саизаі.  прдшнти.  сл.  ргаЬ; 
ргабііі.  б.  прахъ  пыль;  прашА 
пылю;  праханъ  трутъ,  с.  прах, 
Р.  праха  пыль;  порохъ;  прйшити, 
прашии  пылить,  взрыхлять  (вино- 
градникъ). ч.  ргасЬ  пыль;  порохъ; 
ргасЬпо  тлѣнъ,  гниль;  ргаШі  пы- 


лить; врать,  пускать  пыль  въ  глаза. 
п.  ргосЬ  пыль;  порохъ;  ргозгуё 
порошить,  пылить,  вл,  ил.  ргосЬ. 

— Къ  группѣ  перхать,  пер- 
хоть, парша,  сскр.  рйгізат 
земля,  грязь,  навозъ;  ргзап,  ж. 
ргзаіі  крапленый,  пестрый;  ргзап 
м.  пятнистая  антилопа;  ргзаіі 
пестрая  корова;  рг§аі,  ргзаіат 
капля,  дрсѣв.  Іогз  паденіе  воды 
и проч.  (Уленб.  Аі'ѴѴ.  170;  175. 
\?Ет  728.  Вондракъ,  810г.  1, 
356.  Ребегзеп,  ІЕ.  5,  54.  Регезоп, 
Веііг.  875.  А.  2;  307  и сл.). 
Инде,  (з)рег-з-;  нераспространен- 
ный  корень  *(з)рег-,  *(з)ргё-, 

*(з)регеи-  въ  гр.  блеідю  сѣю, 
вспрыскиваю;  олёдуа  сѣмя  и др. 
родств.  См.  перхоть,  персть, 
першить,  парша. 

пбрсйть,  пбрс&ю,  пбрс&ешь, 
діал.  пск.,  оч.  упОТреб.  въ  сѣвск., 
кроить  безъ  толку,  кромсать. 

— Къ  пороть;  распростра- 
нено посредствомъ  -с-;  ср.  кром- 
сать; вполнѣ  совпадаютъ  и от- 
тѣнки значенія:  безпорядочно  рѣ- 
зать, крошить;  кроить  зря. 

пбрск&ть,  порскаю,  пбрс- 
кбешь  фыркать;  охотн.  крикомъ 
и свистомъ  выгонять  звѣря.  См. 
прыскать. 

портвёйнъ,  Р.  портвёйна 
и портвбйну  родъ  португальскаго 
вина;  нар.  портвёй,  Р.  портвёю. 

— Новое  заимств.  иэъ  нѣм. 
рогітѵеіп  тж.  [По  имени  города 
Рогіо  или  Орогіо,  откуда  полу- 
чается вино]. 

пбртеръ,  Р.  портера  и пбр- 
теру  родъ  пива;  пбртерная  (лавка, 
пивная). 

• — Новое  заимств.  (съ  XVIII  ст.: 
встрѣчается  у Крылова:  «Похв. 
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рѣчь  въ  память  моего  дѣдушки») 
изъ  анг.  рогіег  тж.  [анг.  рогіег 
собств.  носильщикъ,  изъ  фр.  рог- 
іеиг  тж.;  отсюда  крѣпкое  пиво, 
любимый  напитокъ  лондонскихъ 
носильщиковъ.  8кеаі,  ЕБ.  403, 
подъ  рогі  (1)]. 

пбртить,  пбрчу,  портишь 
ухудшать,  повреждать , искажать; 
испортить,  по-,  за-,  пере-;  порча 
дѣйствіе,  сѣвск.  пбрченый,  непор- 
ченый истеричный  (больной). 

др.  испъртити,  испортити  ис- 
портить, расточить  (относ,  зна- 
ченія ср.  діал.  сѣвск.  тратить 
портить),  запортити.  сс.  пръ- 
тнти  тж.  п.  діал.  рагсіеб,  зраг- 
сіеб  дрябнуть,  прорастать  отъ 
теплой  влаги. 

— Какъ  показываютъ  слова: 
рус.  запортокъ  яйцо-болтень; 
выпортокъ  недоносокъ;  сс.  з*- 
прътъкъ;  ч.  зргаіек  и проч.  (см.  за- 
портокъ), можно  думать,  что  пор- 
тить имѣло  первоначальное  зна- 
ченіе высижисать , согрѣвать  выси- 
живаньемъ-, м.-б.,  также  носить 
во  чревѣ.  Если  такъ,  то  къ  группѣ: 
лит.  регеіі,  регій  высиживать,  си- 
дѣть на  яйцахъ;  регаз,  обыкн.  ре- 
гаі  пчелиныя  личинки  (въ  ячей- 
кахъ). лат.  рагіо,  ререгі,  рагіит, 
-еге  рождать,  гр.  лбр<$,  лбрпд 
теленокъ,  телка,  ябртад  и пр. 
(Воі$ас^,  Бё.  804).  Миклошичъ 
(ЕАѴ.  243)  совѣтуетъ  сравнить 
съ  пороть;  но  при  этомъ  затрудни- 
тельно объяснить’  значеніе.  См.  эа- 
портокъ.  Ср.  пороть. 

портрётъ,  Р.  портрёта, 
общрус.  нар.  потрётъ  (произн. 
патрётъ).  (Въ  торг,  морск.  уставѣ: 
патретъ);  портрётный,  лортретйстъ. 

— Новое  заимств.  (съ  Петра  В. 
Смирновъ,  СбА.  88,  233)  изъ  фр. 
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рогігаіі  (едва  ли  черезъ  пол.) 
[стар. . фр.  рогігаіге  или  роигігаіге, 
отъ  лат.  ргбігаЬеге,  вначалѣ  вы- 
носить наружу,  напоказъ,  вы- 
ставлять, затѣмъ  представлять , 
рисовать,  живописать;  рагі.  ргб- 
ігасіиз;  отсюдасущ.  рогігаіі,  собств. 
вещь  роигігаііе.  8сЬе1.  ЁР.  362]. 

портупёя,  Р.  портупёи  ре- 
мень черезъ  плечо  для  шпаги,  сабли, 
шашки;  солдаты  говорятъ:  проту- 
пёя;  порту пей-йнкеръ,  портупей- 
прбпорщикъ. 

— Новое  заимств.  изъ  фр.  рогіе- 
ёрёе  (съ  Петра  В.  Смирновъ,  СбА. 
88;  233.)  [фр.  отъ  рогіег  носить 
и ёрёе  шпага].  Какъ  объяснить 
въ  рус.  у изъ  е?  Не  повліяло  ли 
тупой? 

1.  портъ,  Р.  порта  и порту, 
стар,  и обл.,  полотно  (посконное, 
пеньковое),  Мн.  порты  штаны 
изъ  него,  обыкн.  умен,  порткй, 
Р.  портбкъ  и порткбвъ  м.;  пор- 
тянбй;  портйнка  подвертка  на  ногу 
вм.  чулка;  діал.  сѣв.  портнб  гру- 
бое полотно;  портянйна  тж.; 
портной  швецъ,  кравецъ;  портнйха 
швея;  портнбвекій,  портнйжій, 
портняжный.  Сложи,  портомойка, 
портомбйня;  діал.  сѣвск.  (бран.) 
безпортйка  м.  оборванецъ,  голодра- 
нецъ; безпортбчникъ  тж. 

мр.  порть,  Р.  порту  пеньковая 
нитка  въ  шерстяной  матеріи; 
родъ  полотняной  шали;  портки, 
Р.  портковъ  полотняные  штаны; 
портный  пеньковый,  портняный 
холщевый;  портокъ  скатерть,  бр. 
портъ  пеньковая,  посконная  нить 
въ  ткани,  др.  портъ,  пъртъ,  пърътъ 
кусокъ  г/ікани,  одежда,  покрывало 
(Примѣры  у Срезн.  2,  1753  и д.); 
портной  швецъ;  портное  родъ  по- 
шлины или  подати;  портище  от- 
рѣзокъ, кусокъ  ткани;  портокъ, 
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портъкъ  кусокъ  ткани,  Мн.  порткы 
штаны;  портомыя,  поргомоя.  сс. 
прътъ  Хіѵоѵ  (Сав.  Зогр.  Мар.); 
пръ'гнште.  ч.  ргі,  Р.  ргіи  ветошь; 
ргШі  чинить;  ргіак  чеботарь. 
п.  рагі  грубый  холстъ,  портянина; 
рагсіапу  портятй;  рагіасг  пло- 
хой ремесленникъ,  штопальщикъ; 
рагіасгуб  накладывать  заплаты; 
дѣлать  кое-какъ;  рагіапіпа  по- 
чинка. 

— Неизвѣстнаго  происхожденія. 
М.-б.,  къ  пороть,  порю  (ГСл. 
275).  Соединить  съ  парусъ 
(см.  іЬііі.)  едва  ли  возможно. 
По  мнѣнію  МеіНеі  (Ёѣ.  302)  -т- 
здѣсь,  вѣроятно,  принадлежитъ 
къ  корню;  слѣд.,  порт-ъ. 

2.  портъ,  Р.  порта  гавань, 
пристань;  портовый  и портовой; 
порто-франко  свободный  портъ 
(безъ  пошлины). 

— Новое  за имств.  изъ  зап . - евр оп . : 
фр.  рогі.  нѣм.  рогѣ  и проч.  (съ 
Петра  В.  Смирновъ,  СбА.  88,  233). 
порто-франко  изъ  ит.  рогіо-ігапсо 
(или  ІіЬего,  въ  противоположность 
рогіо-тог(о).  [Первоисточникъ  лат. 
рогіиз:  въ  роман,  отъ  В.  рогіит]. 

ПОрФЙра,  Р.  порфиры  .иам- 
тія  Государей,  багрянаго  цвѣта , 
подбитая  горностаемъ;  порфиро- 
носецъ, порфирородный  (у  Держ.); 
лорфйръ  родъ  горной  породы;  пор- 
фйрный,  порфйровый. 

др.  и сс.  поръфира,  пэрьфира, 
порълира  (МП.  631);  перъфира. 

— Старое  займете,  изъ  гр.  жод- 
а (Фасмеръ,  Извѣстія,  12,  2, 
268.  Эт.  III,  158).  Форму  поръ- 
пирд  Фасмеръ  считаетъ  болѣе  древ- 
нею; перъфирд.  по  его  мнѣнію,  изъ 
контаминаціи  съ  переперъ,  псре- 
лера,  иперпиръ  золотая  монета. 


Это  излишне.  (Ср.  Коршъ,  Отз. 
595).  порфиръ  новое  заимств. 
изъ  зап.-европ.:  нѣм.  рогрѣуг.  фр. 
рогрѣуге  и проч.  [гр.  лодсрща  риг- 
рига  тигех.багръ.багроваяу литка; 
лодфбрео;  багряный.  Происхожде- 
ніе неизвѣстно;  м.-б.,  заимств.  изъ 
семит.  Ср.  РгЕѴѴ.  380.  Воізаса, 
Ѵё.  805], 

ПОрхЙТЬ,  порхаю,  порхаешь 
летать  туда  и сюда,  перелетывать; 
сыпаться  (о  падающихъ  снѣжин- 
кахъ); порхнуть  полетѣть;  вспорх- 
нуть взлетѣть,  вйпорхвуть  выле- 
тѣть, перепорхнуть;  перепархи- 
вать; діал.  (напр.  сѣвск.)  пырхать 
(о  падающемъ  снѣгѣ,  о птицѣ 
и проч.);  перепйрхивать;  мждм. 
пырхъ!  порхавка  грибъ-дождевикъ; 
поршень,  Р.  поршня;  пбрхлый  (пе- 
сокъ). Сюда  же  діал.  орл.  (у  Тур- 
генева) поршокъ  молодой  перепелъ. 

мр.  пырхаты  порхать;  пырх- 
еуты;  пырхъ!  бр.  порхавка  грибъ- 
дождевикъ;  пйрхаць;  пырхъ! 

— порхать  изъ  пърхать.  Къ 
перхоть,  персть,  порохъ. 
(См.  з.  с.  Ср.  МЕѴѴ.  241.  По- 
гебня,  Эт.  3,  121.  ГСл.  275).  Во- 
кализмъ порх-:  пырх-  ср.  дохнуть: 
дышать,  сѣвск.  дыхать;  пороть, 
пырять  и т.  п. 

пбрція,  Р.  порціи  часть, 
доля  (обыкн.  пищи,  вина);  пор- 
ціонъ паекъ;  порцібнный  (напр. 
о кормовыхъ,  пищевыхъ  деньгахъ); 
нар.  препбрція  соотвѣтствіе; 
книжн.  пропорція. 

— Новое  заимств.  изъ  лат. 
рогііо  часть,  доля,  (съ  Петра  В. 
Смирновъ,  СбА  88,  233).  Относит, 
рода  ср.  оказія  изъ  оссазіо.  Ка- 
жется, безъ  посредства  пол.  пор- 
ціонъ изъ  нѣм.  рогііоп  тж. 
[лат.  рогііо  къ  рагв  часть.  См. 
’ѴШѴ*.  563]. 
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поеажбный  (отецъ)  см. 
и о с я г ъ. 

ПОСИВЪ,  посива,  посиво,  сс. 
И др  , саШФгз  (Хрест.  Бусл.  153. 
Засвид.  срвн.  посивѣи);  посивиге 
благополучіе  (Геор.  Аѵарт.  См. 
Среза.  М.  2,  1233);  посивенъ 
благопріятный,  удобный,  полезный 
(Срезы.  іЪШ.);  посивьствиге  лег- 
кость, удобство. 

— лтш.  зта  (пишутъ  также: 
вё\ѵа,  зееѵѵа)  жена;  заіте  челядь. 
лит.  згеітупа  челядь,  дрпрус.  зеі- 
тіпз  тж.  сскр.  (?ёѵаз  искренній, 
милый,  дорогой,  <?іѵаз  искренній, 
доброжелательный,  добрый,  ми- 
лый; какъ  имя  божества  Шива; 
$іѵа  ж.  шакалъ  (эвфемистически), 
лат.  сгѵів  гражданинъ,  гот.  Ьеі- 
ѵгзіт&и]&  домовладыка.  дрвим.  Ьіѵ?о 
супругъ;  Ьша  супруга,  дрсѣв.  Ь]йп 
супруги,  авс.  Ьшап  домочадцы 
(и  др.  герм.  см.  А.  Тогр,  88). 
дрир.  сбіт,  сбет  красивый,  лю- 
безный, кимр.  стар,  сит,  нкимр. 
си  милый,  корн.-брет.  сит  тж. 
арм.  вёг  склонность,  любовь;  зігет 
люблю,  гр.  жіТуаі  лежу.  Инде. 
Ёеі-  (кеі-и-,  кеі-т-)  лежать,  напр. 
въ  гр.  кеірси  лежу.  сскр.  <;ауа1;е,  -іі 
лежатъ  (ЖЕЖ- . 164.  ЗсЪеЙеІо- 
тіг,  ВВ.  28,  284.  Еіск,  1*,  42; 
,421.  Зіокез,  75.  Воышчі,  Бб.  426). 
См.  сѣмья  (семья). 

пбсконь,  р.  поскони  за- 
машка, дерганка,  мужская • ко- 
нопля; поскбнье;  поскбнный  изъ 
поскони;  поскбнникъ  растеніе  еира- 
іогіит  саппаЫпиш- 

мр.  поскинь,  плоскинь;  поскон- 
ный, плоскинный.  бр.  посконня, 
плоскани.  сс.  посконь  конопля,  сл. 
розкоп,  ровкапіса.  с.-хрв.  пбскон 
конопля,  ч.  ровкопек;  рсвкопісе 
посконь,  розкоппу.  п.  ріозкой,  ріоз- 
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копка,  ріозкипка;  обыкн.  Мн.  ріов- 
кипкі,  ріозкиппе  копоріе. 

— Ееясно.  Неясно, какую  форму 
слѣдуетъ  считать  основной:  посконь 
или  плосконь.  Первоначальная, 
должно  быть,  посконь;  форма  же 
плосконь  возникла  подъ  влія- 
ніемъ плоскій  (впрочемъ,  см.  ниже), 
посконь  сопоставляется  (МЕЖ. 
260.  Буга,  письм.)  съ  лтш.  раз- 
кайі,  разкайаз  посконь;  но  въ  лтш., 
м.-б.,  заимствовано  изѣ  рус.  или 
брус. ? плосконь  сравниваютъ 
(см.  МЕЖ.  іЪісІ.)  съ  лит.  ріеізкёз 
посконь,  ріеізкапёз  тж.  По  Буіѣ 
(письм.),  соотвѣтствуетъ  лит.  ріа- 
зкапіаі,  ріазкапёз.  Относит,  зна- 
ченія ср.  лит.  ріеізкапёз  посконь 
и ріёізкапоз  перхоть.  Ср.  нрвж. 
Паз  перхоть.  (Ср.  А.  Тогр,  252. 
Эндзелинъ,  Сл.-блт.  эт.  55.  См. подъ 
плѣсень).  Едва  ли  можно  сопоста- 
вить (какъ  НеЪп,  ГСл.  276)  съ 
герм.:  дрвнм.  ПаЬз.  анс.  Иеах. 
анг.  Пах.  ннѣм.  ПасЬз  ленъ;  эти 
герм,  восходятъ  къ  *НеЫап  плести 
(см.  плести). 

пбСЛѣ,нарч.  розі , розіеа;  діал. 
пбслі,  бпбслй,  бпослѣ,  сѣвск.  вб- 
послй;  посйля,  посёль,  посулича 
до  сихъ  поръ. 

ілр.  послй  (Гринч.  3,  188).  бр. 
посля.  др.  послѣ,  посль  (Срезн. 
М.  2,  1243).  сс.  послѣ,  б послѣ, 
испослѣ,  пбпослѣ  потомъ;  за г 
послѣ  впослѣдствіи,  с.  на)после, 
Нс^пошле  наконецъ,  напослѣдокъ. 
ч.  розіё. 

— по-с-лѣ,  т.-е.  по  семъ,  вслѣдъ 
за  симъ  (МЕЖ.  297).  Относительно 
вокализма  ср.  серб,  дбсле  до  сихъ 
поръ.  слов,  йозіё.  Значеніе  затруд- 
няетъ; слѣдовало  бы  ожидать  про- 
тивоположнаго; до,  передъ,  а не 
потомъ,  за;  ср.  рус.  діал.  по- 
сель  до  сихъ  поръ;  прдл.  по- 
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имѣетъ  такое  значеніе  въ  соеди- 
неніи съ  винит,  падежомъ;  напр. 
по  сію  пору,  по  сей  часъ;  значе- 
ніе вслѣдъ,  за  въ  соединеніи  съ 
мѣстнымъ:  по  томъ  (пишутъ 
потомъ).  Слѣд.,  должно  думать, 
что  по-с-лѣ  изъ  мѣстнаго  падежа 
въ  соединеніи  съ  предл.  по-  и 
частицею уіѣ.  -Возможно  также,  что 
на  такое  развитіе  значеніи  оказало 
вліяніе  послѣдъ,  послѣди 
Ѵотероѵ,  розіеа  (суф.  ли,  лѣ  см. 
Вондракъ,  810г.  1,  482.  О фор- 
махъ пиеля,  опосля  см.  Соболев- 
скій, Л.  87).  Діал.  посель,  по- 
сулъ, посуля,  посулича,  посылъ, 
посыля  изъ  винит. 

ПбСОХТЪ,  Р.  пбсоха  костыль, 
палка;  посошокъ;  (отсюда  фамилія 
Посошковъ). 

др.  и сс.  посолъ  ток. 

— по-сох-ъкъсоха  (Вонд- 
ракъ, 810г.  1,  261).  Если  такъ, 
то  основное  значеніе  палка  съ  за- 
гнутымъ концомъ,  костыль  съ  на- 
балдачникомъ.  См.  соха. 

ПОСТйТЪ,  Р.  пост&ги,  діал. 
сѣв.,  воет,  г.ашня,  н ива;  прм. 
узкая  пола  а поля  (въ  вахватъ 
жнеца);  кур.  сколько  захваты- 
ваетъ рядъ  жнецовъ  и др.  (см. 
ДСл.  3,  354). 

мр.  поставь  полоса  ншы,  за- 
нятая жнецами,  бр.  пбетаць  тж., 
постаць  полоса  съ  дозрѣвшей  рожью ' 
(Нос.  Сл.  482).  др.  постать  часть. 
СС.  постать  ^е'рос,  троя  ос.  с.  пб- 
стат  постать.  ч.  розіаі'.  п.  резіаё. 

— по-ста-тьотъ  стать  (см.э.с.): 
сскр.  кіЬііій  стсяніе.  гр.  огаан;. 
лат.  ьіаіі-би-  тж.  гот.  віафв. 
дрсѣв.  зіайг.  анс.  віейе.  дрЕвм. 
бШ  мѣсто,  страна  (Уленб.  АПУ. 
347).  Относ,  вокализма  б:  слав,  а 
см.  Меіііеі,  Ёі.  278  и сл.). 

А.  ГЪеображевскій.  Словарь.  Т.  II. 


ПОСТИЛЙ,  Р.  постилй  ла- 
комство изъ  сгущеннаго  сока  и мя- 
коти фруктовъ. 

— На  этомъ  правописаніи  на- 
стаиваетъ Соболевскій  (РФВ.  14, 
159;  15,  366),  ибо,  по  его 

мнѣнію,  слово  это,  засвидѣтель- 
ствованное съ  XVI  . в.,  (напр. 
въ  Посланіи  Іоанна  Грознаго  въ 
Кир.-бѣлов.  монастырь),  нельзя 
считать  заимствованнымъ;  это  къ 
рус.  стлать,  стелю,  по- 
ст и л а - т ь.  Гротъ  (РФВ.  15,  5) 
съ  увѣренностью  считаетъ  заимств. 
изъ  ит.  равіеііа  пастила,  разіі^ііа 
пастилка,  лепешечка,  раьііііе,  ІаЬ- 
Іеііе.  Фасмеръ  (Эт.  III,  158)  оспа- 
риваетъ объясненіе  Маіхепаиег’а 
(Ілві.  Ш.  13,  182),  считающаго 
заимствованіемъ  ивъ  гр.  лаохіХос;, 
и думаетъ,  что  рус.  изъ  ит.  ра- 
вііііа  (чит.  равіцДіа).  Всего  вѣ- 
роятнѣе, кажется,  какъ  сказано 
въ  статьѣ  пастила,  изъ  ит. 
равіі^ііа,  на  которое  оказала  влія- 
ніе рус.  постилать.  См.  па- 
стила. 

ПОСТблЫ,Р.  постбл6въ(?)  м. 
діал.  южн.,  сандаліи,  туфли,  родъ 
лаптей  изъ  сыромятной  кожи. 

мр.  псстйлъ,  Р.  П0СТ0Л&.  сл. 
рбзіоі.  б.  постылъ,  обыкн.  Мн. 
постйле  родъ  обуви,  с.  пбето, 
Р.  пбетола  башмакъ,  п.  розіоіу. 

— псс-толъ;  пос-:  *под-  нога: 
сскр.  раб 4т  слѣдъ,  отпечатокъ, 
нога  и проч.  (см.  подъ);  -толъ: 
сскр.  іаіат  поверхность,  ладонь, 
подошва  (см.  подъ  тло);  ср.  лтш. 
ра.лаіа  башмакъ,  сскр.  Дв.  райа- 
іаіе  подошвы.  Такъ  Потебня  (Эт. 
4,  81  и сл.).  сто  объясненіе  под- 
держиваетъ Погодинъ  (Слѣды,  201 
и сл.).  [Изъ  слав,  заимсгв.  тюрк, 
поста  л родъ  широкихъ  туфель. 
Отсюда  нгр.  цяоотейі  родъ  в ысо- 
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кихь  сапогъ,  ловтаХіа  зііѵаіеііі. 
(О.  Меуег,  Е\Ѵ.  42.  Ср.  Фасмеръ, 
К2.  41,  162.  Здѣсь  разобраны 
гр.  /ЗоотаХі,  лоОтаХі). 

пострбмка,  Р.  пострбмки 
ремень  или  веревка  отъ  валька  къ 
хомуту  пристяжной  лошади;  діал. 
(напр.  орл.,  кур.)  посторбнка  тж.; 
постромочный. 

нр.  посторонокъ,  Р.  посторонка. 
бр.  постройка  ж.,  постронокъ  л. 
ч.  ровігапек.  рговігапек  (и  *аг- 
пбЬо  іоЬуіка).  п.  розкгопек  тж. 

— по-стром-ка  переглас. 
къ  стремя;  основной  признакъ  на- 
тянутая веревка , рамень  и т.  п.; 
по-сторон-ка  изъ  контами- 
націи-стр  ом-ка  и изъ  сторона, 
вслѣдствіе  стремленія  прояснить 
этимологію,  ибо  связь  постром- 
ка и стремя  не  сознается. 
Не  совсѣмъ  правильно  объясняетъ 
мрус.  посторонокъ  (сѣвск.  по- 
сторбнка ж.),  чеш.  розітапек.  пол. 
розігопек  Регвзоп  (Веі*г.  4501, 
788  и др.  м.  Ср.  МЕ\Ѵ.  322.  ГСл. 
276).  Инде.  *в*ег-  растягивать, 
расширять  и проч.  См.  про- 
-стереть,  сторона,  стру- 
на, стремя. 

пострѣлъ,  Р.  пострѣла 
ударъ,  параличъ.  См.  стрѣла. 

ПОСТЪ,  Р.  пбстб  и пбсту;  М. 
пбстѣ  и пост^  сухояденіе , постный 
(день),  постникъ,  пбстница  кто 
постится;  постйть,  обыкн.  пос- 
тйться,  пощусь,  постйшься;  пост- 
ничать; пощбніе. 

\мр.  пистъ,  Р.  посту;  постыты. 
др.  постъ,  постити,  -ся.  сс.  постъ, 
сл.  роз!,  б.  постъ;  пости,,  постамъ 
тщусь,  с.  пост;  постити,  пбстим; 
постав  постный,  ч.  рйв*,  Р.  ров*и; 
ро.зШі  зе.  п.  роз*;  ровсіб;  розіпік. 
вл.  роз*,  нл.  зро*. 
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— Старое  заимств.  изъ  герм.: 
дрвнм.  *аз*а,  іазіёп.  дрсѣв.  іав*а. 
гот.  іав*ап.  Гдѣ  именно,  сказать 
трудно.  Миклошичъ  (МЕ\Ѵ.  260) 
считаетъ  паннонск.  изъ  дрвнм,, 
не  изъ  гот.;  но,  м.-б.,  и изъ  гот. 
на  Балкан,  полуостровѣ.  (Ср.Улен- 
бекъ,  АЯ.  15,  490). 

ПОСТЫЛЪ,  постйла,  постыло; 
постйлый  противный,  надоѣвшій, 
ненавистный;  постйлѣть,  опосты- 
лѣть сдѣлаться  постылымъ;  по- 
стйлость;  діал.  кур.  постылица. 

— Къ  стыть,  стынуть 
См.  э.  с. 

ПОСу'да  см.  судно. 

ПОСОЛЪ  см.  сулить. 

ПОСѣтЙТЬ,  посѣщу,  но- 
сѣтйшь,  книжп.,  навѣстить;  по- 
сѣщать; посѣтйтель  гость;  по- 
сѣтительница; посѣщеніе  — всѣ 
изъ  цел. 

др.  и сс.  посѣтъ  посѣщеніе,  за- 
бота, милость;  посѣтитъ,  посѣ- 
ШТАТИ  (Среза.  М.  2,  1283);  еъсѣ- 
титн  посѣтить,  обозрѣть. 

— Слѣдуетъ  предположить  *сѣтъ 
гость,  другъ;  отсюда  сіепотіпаі. 
посѣтити,  съсѣтити.  Сравниваютъ 
(см.  Воівасд,  Бб  291.  680, 

съ  литературой)  гр.  іон.  Ігаро? 
товарищъ  (по  оружію,  рабству 
и проч.);  ігаіра  (вм.  *ётаіра;  от- 
сюда егаіроч)  товарка,  подруга 
(позднѣйшее  гетера),  лат.  ва*е11ев 
тѣлохранитель,  драбантъ' , стре- 
мянный (видоизмѣнено  по  образцу 
такихъ,  какъ  тііев,  ребев,  есще-з, 
ѵёіев  и проч.  изъ  *ва*е11оз,  ко- 
торое изъ  *ва*-го-1ов,  *вэ-*го-. 
ИначеВальде,  1.  с.)  Инде.  *зё-*(г)о~. 
На  ряду  съ  этимъ  слав,  сватъ,  гр. 
гом.  ігуі  (^ётт)  родичъ,  союзникъ, 
другъ,  лит.  вѵёсгаз  и проч.  Инде. 
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*зне-1-  отъ  темы  возвртн.  мстм. 
*вие-,  *ве-.  См.  сватъ,  себя. 

♦посягъ,  Р.  *посяга,  *по- 
сагъ,  Р.  *посага  бракъ,  неупотрб.; 
посягать,  посягаю,  посягаешь, 
книжн.  съ  оттѣнкомъ  ироніи, 
шутки  ,сватать;  вступать  въ  бракъ; 
[въ значеніи  покушаться  см.  - си- 
гать]; посягнуть  посвататься , 
жениться;  посажбный  (отецъ), 
посажбная  (мать)  почетные  род- 
ственники, заступающіе  мѣсто  ро- 
дителей жениха  и невѣсты  при 
свадебныхъ  обрядахъ;  діал.  одн. 
посажное  приданое. 

мр.  пбсагъ,  Р.  пбсагу  приданое , 
бракъ?  (Ср.  Гринч.  Сл.  3,  356); 
посагуваты  выдавать  замужъ  (?). 
бр.  посага  ж.,  посагъ  м.  приданое 
(Носовичъ,  Сл.  476).  др.  посагъ 
бракосочетаніе,  посагати,  посаг- 
нути  выходить,  выйти  замужъ; 
пэсягъ,  посягати,  посягнути  тж.; 
лосявати  (Среэн.  М.  2,  1226  и сл.; 
1285).  ч.  роваЬ  приданое,  п.  ро- 
8а§;  тж. 

— Къ  группѣ  -САгати  касаться, 
доставать;  посягать  покушаться , 
досягать  доставать,  достигать 
и проч.  Ср.:  лит.  8ё§іі,  ве§й  при- 
стегивать, ва^іі  силокъ,  сскр.  ва- 
Іаѣі  виситъ,  лѣпится,  пристаетъ; 
рагі.  закіаз;  саизаі.  зап]ауай; 
ср.  дрперс.  Ьап]-  въ  ігаЬаіцат 
я повѣсилъ,  ир.  вёп  (ивъ  *зе§по-) 
силокъ,  срвнм.  зепкеі  тесьма , шку- 
рок®, ремень,  ннѣм.  вепкеі  шнуръ 
(Уленбекъ,  Аі\Ѵ.  325.  А.  Тогр,  428. 
Зіокез,  297.  Ср.  Ресіегвеп,  КЮг.  1, 
103).  Вокализмъ  по-саг-ъ  позднѣе; 
сперва  по-сяг-ъ,  т.-е.  по-саг-. 
(Ср.  Вондракъ,  81Сг.  1,  481). 
посажоный  изъ  *посажьный, 
затемнено  смѣшеніемъ  съ  поса- 
дить (по  народной  этимологіи, 
хотя  рагі.  къ  посадить  говорятъ 


посбжеиый).  Первоначальное 
значеніе  посягь,  посагъ  связь,  со- 
прикосновеніе; затѣмъ  бракъ.  Это 
оч.  обстоятельно  объяснено  Брюн- 
неромъ (К2.  45,  318  и д.):«по- 
с я г а е т ъ» , хватается,  за  жениха 
невѣста  и «идетъ  эамужъ»;  это 
подтверждается  свадебными  обря- 
дами: женихъ  (или  сватъ)  держитъ 
полотенце;  невѣста  беретъ  (пося- 
гаетъ) другой  конецъ  и «слѣдуетъ», 
«идетъ»  за  нимъ  вокругъ  стола 
и т.  п.  Для  объясненія  контами- 
націи съ  посадить  слѣдуетъ  имѣть 
въ  виду,  чго  пооагомъ  называлось 
между  прочимъ  особое  украшенное 
для  невѣсты  мѣсто  (стулъ,  столъ); 
въ  мрус.  пѣсняхъ  оно  называется 
посаіъ,  но  въ  брус,  уже  «посадъ». 
Относительно  этимологіи  Брюн- 
неръ (іЬій.  320)  думаетъ,  что  со- 
отвѣтствующее лит.  вё§іі,  ве^й 
тожественно  съ  зёкіі,  зекй  слѣдо- 
вать — лат.  зедиі,  т.-е.  съ  другимъ 
небнымъ. См.  - сягать,  сажень, 
присяга. 

ыотак&ть  см.  такъ. 

потасбвка,  Р.  потасбвки 
общая  драка,  свалка. 

— Къ  тасовать  перемѣши- 
вать карты  въ  томъ  смыслѣ,  что 
въ  общей  дракѣ  перемѣшиваются 
свои  съ  чужими.  Горяевъ  (ГСл.  277) 
ставитъ  въ  связь  съ  обл.  тазать 
бранить,  бить  (ДСл.  4,  395), 
потазать  и сс.  тазатн  са.  Это 
дало  бы:  *потазбвка. 

ПОТ&ШЪ,  Р.  поташа  и по- 
ташу углекислый  калій;  поташный 
(напр.  заводъ). 

— Новое  заимств.  (съ  Петра  В. 
Смирновъ,  СбА.  88,  234)  изъ 
зап.-европ.,  вѣроятно,  изъ  нѣм. 
роііазсЬе  [анг.  роІавЬ  изъ  роі  гор- 
шокъ и азЬ  зода=нѣм.  роіі  и 
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авсЬе  тж.  Отсюда  фр.  роіаззе. 
ит.  роіавба.  Латинизировано  въ  ро- 
базза,  откуда  роіаввіит.  КЕ7Ѵ.  268. 
8кеа1,  ЕБ.  405.  8сЬе1.  ЁР.  362]. 

ПОТВОРСТВО,  Р.  потвбрства 
потаканіе,  поблажка;  потворство- 
вать; сѣвск.  (оч.  обыкн.)  потвб- 
рить  баловать;  распотвбрить,  -ся 
избаловать,  -ся;  потвбрщикъ  кто 
балуетъ,  поблажаетъ. 

мр.  потворъ;  потвора  уродъ,  чу- 
довище. бр.  потвора  поблажка; 
потвориць  баловать;  потворство 
упрямство  (собсти. избалованность ). 
др.  потвора  волхованіе,  колдов- 
ство; потворити  исправить,  вновь 
устроить;  считать,  почитать 
(кѣмъ);  околдовать;  потворъ  сіѵа- 
л ХаОуа;  чародѣйство;  отравленіе, 
зелье;  пот.чорьство  чародѣйство; 
потворьникъ  знахарь  (Срезн.  М.  3, 
1287  и д.).  сс.  псткоръ  саіитпіа, 
(ра<?уахог.  с.  потвора  клевета; 
пбтворати,  потворам  (кота,  на 
кога)  клеветать,  ч.  роіѵога  чудо- 
вище, уродъ,  п.  роітсбг  м.,  ро- 
бота ж.  чудовище,  уродъ;  роітагг 
клевета,  злословіе. 

— Къ  творить  (см.  э.  с.). 
Значеніе  поблажатъ  объясняется 
предлогомъ  по-:  по-творпть  дѣ- 
лать такъ,  какъ  ты  дѣлаешь  или 
приказываешь;  от  сю  да  же  (въ  дрру  с . ) 
тиіате,  передѣлать  (ср.  по-чи- 
нить);  чаровать , чары  изъ  значе- 
нія дѣлать,  т.-е.  послѣ,  за  нимъ, 
во  вредъ  ему;  значеніе  чудовище, 
уродъ  объясняется  выраженіемъ: 
«твори  ми  ся»  мнѣ  кажется  (ер. 
серб,  чини  ми  се  тж.).  (См.  По- 
тебня,  Эт.  3,  36;  130  и д.). 

Относ,  значенія  п о т в 0 р ы чары, 
зелье  (ДСл.  35,  922)  ср.  лит.  раба- 
гаі.  Мн.  чары,  къ  сіаг^іі,  Затаи 
дѣлать.  (Буга,  шісьм.).  Сюда  же 
относятъ  мр.-бр.  почв  ар  а при- 
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видѣніе,  страшное  лицо  (Гринч., 
Ся.  3,  391.  Носовичъ,  Сл.  489. 
Ср.  МЕЧѴ.  37.  Потебня,  I.  с.). 
См.  чара,  чаровать. 

ПОТЙръ,  Р.  потйра  чаша  для 
Св.  Даровъ. 

др.  потиръ,  потирь,  потырь; 
потирьць  (Срезн.  М.  2,  1291). 
сс.  потнрь.  б.  потйръ.  с.  пути^ер. 

— Старое  заимств.  изъ  гр.  ло- 
х т)ді(оѵ)  чаша,  кубокъ;  муж.  родъ 
изъ  ср.  по  общему  правилу,  какъ  ос- 
танъ, кринъ,  длАштръ  и проч.  (Меіі- 
Іеѣ,  Ё1.  187.  Ср.  Фасмеръ,  Из- 
вѣстія, 12,  2,  268.  Эт.  III,  159). 

ПОТбКЪ,  Р.  потока,  др., мзгмо- 
ніе;  поточенигс  тж.  См.  ткнуть, 
ткать. 

ПОТО  Л (5  КЪ,  Р.  потолка,  діад. 
сѣвск.  Р.  потолбка  (но  М.  «на  по- 
толку». и «на  потолоцѣ»)  дощатая 
горизонтальная  настилка  подъ 
крышей * положенная  или  приби- 
тая къ  поперечнымъ  балкамъ. 

бр.  потолокъ  тж. 

— Къ  тло  (тьло)  дно,  осно- 
ваніе, полъ.  Слѣдуетъ  предполо- 
жить *по-тьл-ъкъ,  *по-іъл-ъкъ, 
откуда  по-тол-о-къ,  Р.  по-тол-ка. 
(Форма  Р.  потолбка  позднѣйшее 
образованіе  по  образцу  такихъ, 
какъ  волокъ,  волока,  изволокъ, 
изволока).  Первоначальное  знаг 
ченіе  потолокъ  *«тло  по  тлу», 
т.-е.  дно  надъ  дномъ,  полъ  надъ 
поломъ,  при  чемъ  по-  здѣсь  озна- 
чаетъ не  надъ,  сверху,  а размѣръ, 
квадратное  соотвѣтствіе  «тлу», 
полу.  Ср.  при-тол-ка  стоячій  брусъ 
у двери,  т.-е.  пригнанный,  вста- 
вленный въ  тло,  въ  полъ.  На  род- 
ство потолокъ  и тло  указали 
Гротъ  (ФР.  1,  38  неточно),  Го- 
ряевъ (Сл.  277),  Зубатый  (АЯ. 


16,  417),  при  чемъ  Зубатый  срав- 
ниваетъ лит.  раіаіаз  подмостки 
изъ  досокъ,  прус.  іаіив  полъ. 
сскр.  Іаіат  поверхность  и проч. 
См.  тло. 

потбмъ  нарч.  послѣ,  со  вре- 
менемъ; потомокъ  нисходящій  срод- 
никъ, рго^епіез,  ргоіез;  потомство 
собир.  слѣдующія  поколѣнія,  по- 
тбмственный. 

мр.  потомокъ,  потомство;  по- 
томный будущій,  др.  потомокъ, 
б.  потомецъ,  потомъкъ  потомокъ. 
ч.  роіот;  роіотек,  роіотзітео. 
п.  роіотек;  роіотзіѵѵо;  роіотпу 
будущій. 

— Охъ  по-томъ  (по-томь),  т.-е. 
послѣ  того.  См.  по,  тотъ. 

ПОТбПЪ  см.  тонуть. 

пбтрохъ,  Р.  потроха  и пот- 
роху; обыкн.  Мн.  потроха,  Р.  пот- 
роховъ внутренности  животныхъ ; 
потрошйть,  діал.  (напр.  сѣвск.) 
патрошить;  потрохбвый;  потро- 
шйльщикъ.  потрощйкъ  рабочій,  ко- 
торый потрошитъ  рыбу  (на  вата- 
гахъ). 

мр.  патрохаты,  патрохаю,  па- 
трохаешъ  потрошить,  патратылш:. 
б.  патрогаиць;  патрошеніе.  п.  раі- 
госЬ  потрохъ,  обыкн.  Мн.  раі- 
госЬу;  раігозгуб. 

— Миклошичъ  (МЕ\Ѵ.  352  и сл.) 
относитъ  къ  тереть;  слѣд., 
по-тр-охъ.  Вгйскпег  (К2.  43,  308, 
прим.)  производитъ  отъ  Ігозка 
(=дрозга)  тіса,  осадокъ,  дрожди, 
гуща,  откуда  трохі  (діал. 
сѣвск.  трошки  немножко),  пол. 
Ігосѣа;  отсюда  раІгосЬу,  раілозгуб. 
Относит,  значенія  ср.  дробь,  дроба; 
въ  пол.  6гоЪ',  росІгоЬсе  мелочь, 
внутренности,  потроха. 


пбтчѳвать,  потчую,  пбт- 
чуешь  угощать;  попотчевать,  у-; 
и (рѣже)  пбтчивать,  пбтчиваю; 
сѣвск.  пбштовать,  пбштую. 

др . почщпвати,  потчивати.  (При- 
мѣровъ много  у Соболевскаго,  Л. 
82  и сл.). 

— Отъ  чтить  (изъ  *чьстнть): 
по-чтнть:  по-ччивать:  ч изъ  т: 
(какъ,  напр.,  изъ  утратить:  утра- 
чивать; *отсвѣтить:  отсвѣчивать); 
отсюда  потчивать.  (Ср.,  между 
прочимъ,  моек,  притчина;  лучше: 
лучче:  луѣче).  Вслѣдствіе  примѣ- 
ненія къ  гл.  па  -евать  является 
потчевать,  потчую.  (Ср.  Собо- 
левскій, РФВ.  14,  159  и сл., 
Л.  1.  с.,  со  ссылками  на  Пав- 
скаго  и Срезневскаго:  Извѣстія. 
АН.  7,  вып.  3).  Гротъ  настойчиво 
(ФР.  2,  446  и сл.  РФВ.  15,  5) 
выводитъ  азъ  *почтевать  съ  пере- 
становкой -чт-:  -тч-  и считаетъ 
заимств.  изъ  пол.  или,  точнѣе, 
производнымъ,  въ  основѣ  кото- 
раго лежитъ  пол.  роегіа  почетъ; 
діал.  поштовать  изъ  *почь- 
товать  (чьт-);  ср.  діал.  (сѣвск.): 
пошта  вм.  почта  почта.  ІІотебня 
(Эг.  4,  70)  также  возстаетъ  про- 
тивъ производства  отъ  пол.  роегіа 
Нопогагіит.  (Ср.  ВЕ\Ѵ.  173). 

ПОТЪ,  Р.  пота  и поту;  М.  потѣ, 
поту  вшіог;  потѣть,  потѣю,  по- 
тѣешь, вс-,  эа-,  про-,  рас-;  пото- 
вой; потный;  потнйкъ  войлокъ  (подъ 
сѣдломъ,  хомутомъ  и т.  п.);  потлй- 
вый,  потливость;  потогонный. 

мр.  пйтъ,  Р.  поту;  патный, 
питныкъ  потникъ,  др.  потъ.  сс. 
потъ.  сл.  роі.  б.  потъ;  потіа  за- 
ставляю потѣть;  поты»  са  потѣю. 
с.  пот,  Р.  пота;  пбтан  потный. 
ч.  роі.  п.  роѣ;  росіб  зі§. 

— Переглас.  къ  пеку,  печь; 
тема  *рок-1о-.  Отсюда:  по-тъ  (2и 
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рііга,  К2. 36,  266.  Меіііеі,  Ёі. 297. 
Вги§т.  0г<3г.  И,  1,  410.  Относи- 
тельно -ш-  ср.  МеШеІ,  Ё1.  180). 
ТѴіейетапп  (ВВ.  27,  256,  прим.) 
не  соглашается  съ  этимъ  и срав- 
ниваетъ съ  гр.  лохацбч  рѣка,  ло- 
оеід&ѵ,  къ  инде.  *реі-:  *ро1-  быть 
влажнымъ.  Едва  ли.  Горяевъ 
(Сл.  277)  относитъ  къ  группѣ 
пить.  Это  невѣрно, 

ПОХЛебка,  Р.  похлёбки, 
см.  хлебать. 

похѣрить,  похѣрю,  по- 
хѣрйшь  вычеркнуть,  зачеркнуть; 
уничтожить,  выключить. 

— - Отъ  названія  буквы  хѣръ, 
т.-е.  зачеркнуть  крестообразными 
чертами.  (Ср.  Гротъ,  ФР.  2,  447. 
ГСл.  277.  ВЕТС.  387).  См.  хѣръ. 

ПОЧбть,  почну,  см.  -чать, 
-чну. 

пбчва,  Р.  пбчвы  верхній  слой 
земли,  грунтъ,  книяс.,  въ  нар. 
языкѣ  неизвѣстно  (обыкн.  гово- 
рятъ: вемля,  грунтъ);  діал. 
олон.  подошва ; почвенный,  без-. 

— По  мнѣнію  Потебни  (Эт.  4, 
82),  преобразовано  изъ  *подъшьва 
(см.  подошва).  Это  объясненіе 
раздѣляетъ  Погодинъ  (Слѣды,  202, 
прим.);  ср.  чеш.  робеѵ,  Р.  робѵи 
и робѵа,  Р.  робѵу  подошва;  въ 
семаэіол.  отношеніи  интересно 
олон.  почва  подошва. 

почвйра,  Р.  почвары  при- 
видѣніе, мр.-бр.;  см.  потвор- 
ство. 

пбчесть,  лочёсть,  почётъ 
в-  проч.  см.  честь. 

почечуй,  Р.  почечуя  гемо- 
рой;  почечуйный;  почечуйникъ 
растеніе,  роіу^опит  регзісагіа, 
горчакъ,  роІі$опит  куЛгорірег. 

838 


— Не  совсѣмъ  ясно.  Горяевъ 
(ГСл.  278)  относитъ  къ  чесать, 
чешуя.  Такъ  же  Бернекеръ 
(ВЕ\Ѵ.  152).  Если  такъ,  то  изъ 
*почешуй  по  ассимиляціи  ч:  ш 
въ  ч:  ч./  ср.  діал.  чечуча  вм.  че- 
су(н)ча;  относ,  образованія  ср. 
діал.  (сѣвск.)  попсуй  плохой  мас- 
теръ, къ  псовать  портить.  Собо- 
левскій (РФВ.  66,  347)  выводитъ 
изъ  *потечуй,  по  ассимиляціи  т:  ч 
въ  ч:  ч,  къ  течь,  теку,  въ  виду 
того,  что  при  этой  болѣэни  бы- 
ваетъ нерѣдко  кровоизліяніе.  То 
и другое  возможно:  какъ  крово- 
теченіе, такъ  и вудъ  характерные 
признаки  болѣзни.  Что  вѣрнѣе, 
сказать  трудно. 

ПОЧЙТЬ,  почію,  почіешь 
и проч.  см.  -чить,  -коить. 

1.  Пбчка,  Р.  почки  ге<р(>6д; 
пбчечный. 

мр.  пбчки,  почбкъ  внутрен- 
ности; зернышки  тыквы,  др. 
почька  (засвид.  почки.  Срезн. 
М.  2,  1329)  ѵсфроі. 

— По  Миклошичу  (Е’ѴѴ.  234), 
перегласованное  къ  *пек-:  печь, 
пеку;  слѣд.,  значеніе  то  же,  что 
печень  (см.  э.  с.).  Относ,  вока- 
лизма ср.  опока. 

2.  Пбчка,  Р.  пбчки,. книжн., 
(въ  нар.  языкѣ  неупотреб.),  не- 
развернувшійся  побѣгъ,  %етта; 
пбчечка  рае^уколка. 

— М.-6.,  изъ  *пучка,  къ  пу- 
кать, пукнуть,  пучить. 
Ср.  распуколка  тж.  (ГСл.  278). 
Детали  неясны.  У Миклошича 
(Е\Ѵ.  263)  бевъ  объясненія,  впро- 
чемъ въ  ѴОг.  (II,  427)  отнесено 
къ  прочкнуть.  Потебня  (Эт.  3,  96) 
счит  аетъ  заимствованнымъ  ивъ  пол. 
р%егек,  Р.  р^сгка  почка,  глазокъ. 
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Неясно,  почему  измѣненъ  родъ, 
тѣмъ  болѣе  что  существуетъ  рус, 
пучекъ.  пучйсъ,  Р.  пучка  озна- 
чаетъ небольшая  связка  (травы, 
цвѣтовъ  и т.  п.).  См.  пукъ. 

Пбчта,  Р.  почты  учрежденіе 
для  пересылки  писемъ  и проч.; 
почтбвый;  почтарь,  почтамтъ,  поч- 
тальонъ, почтмейстеръ;  діал.  во 
мн.  мѣстахъ  пбшта. 

мр.  пошта,  поштарь.  сл.  ройіа, 
6.  пбща.  с.  пбшта;  пбштар  почт- 
мейстеръ. ч.  ройіа;  робіак,  рой- 
Ш почтальонъ,  п.  росаіа,  росг- 
іаті.  росгіагг. 

— Новое  8аимств.  ивъ  нѣм.  ров*, 
вѣроятно,  черевъ  пол.  (съ  Петра  В. 
Смирновъ,  СбА.  88,  235.  Засвидѣт. 
почтарь,  почталіонъ).  [нѣм.  роз!, 
по  образцу  нт.  розіа,  фр.  розіе. 
Въ  ит.  изъ  срлат.  розііа  собств. 
остановка,  станція  (м.-б.,  запасъ 
коней).  КЕ1Ѵ.  288.  Біег,  Е1Ѵ. 
254.]. 

ПбшвБНИ,  Р.  пбшевней  и 
пбшевенъ  ж.  сани  съ  садкомъ,  об- 
шитыя лубомъ  (въ  сѣвск.  обшевни); 
діал.  арх.  пбшевъ  лубяной  коробъ; 
новг.  пбшвы  пошевни;  сиб.  пб- 
швальни  тж. 

— по-шев-ни,  суф.  -ни-  (-ня-), 
м.-б.,  подъ  вліяніемъ  сави.  Къ 
шить.  Въ  этомъ  убѣждаютъ  діа- 
лектическія формы:  п о ш в ы,  об- 
шевни. \Ѵіе<1етапп  (ВВ.  27,  255) 
относитъ  къ  п а х в а,  пахъ. 
Относ,  значенія  сравниваетъ  сани: 
лит.  вгбпаз  сторона  (тѣла).  Это  оч. 
сомнительно.  Затруднительно  и въ 
звуковомъ  отношеніи.  Ср.  сани. 

пбшлина,  Р.  пбшлины  »иа- 
моженный  сборъ  съ  привознаго  ы 
отвознаго  товара;  пошлинный. 


др.  пошлина  старый  обычай, 
старое  право,  налогъ , подать 
(Примѣры  у Срезн.  М.  2,  1333); 
пошлиникъ  сборщикъ  пошлинъ. 

— Отъ  пошьлъ;  суф.  -ина-. 
См.  пошлъ. 

ПОШЛЪ,  пошла,  пбшло;  пбш- 
лый,  книжн.,  тривіальный,  из- 
битый; иногда  непристойный; 
пошловатый;  пошлйкъ,  пошлйчка; 
пошлѣть,  опошлѣть;  опбшлитьея 
дѣлаться,  сдѣлаться  пошлымъ. 

ДР-  пошьлъ,  пошлъ,  пошлый 
старинный,  исконный ; искони  при 
надлежащій  (Срезн.  ,М.  2,  1334). 
[Въ  XVIII  в.  значило  обыкновен- 
ный, ходячій;  напр.  у Тредьяков- 
скаго въ  рапортѣ  объ  экваменѣ 
по  латинскому  явыку  въ  Новго- 
родской семинаріи:  «здѣшніе  се- 
минаристы имѣютъ  пошлыя 
поэнанія  въ  лат.  яз.»,  т.-е.  обыкно- 
венныя. (Ссылка  по  памяти)]. 

— Изъ  прич.  по-шьл-ъ;  къ  шьд-, 
шед-  (См.  э.  с.).  Ср.  прйшлый, 
прбшлый,  дбшлый.  Относ,  зна- 
ченія пошлый  низкій  ср.  нѣм. 
детеіп,  собств.  совмѣстный,  при- 
надлежащій многимъ , общій,  от- 
сюда низкій,  мужицкій,  пошлый. 
анг.  теап  низкій,  пошлый,  три- 
віальный. собств.  общій.  Впрочемъ, 
8кеа!  объясняетъ  измѣненіе  зна- 
ченія этого  теап  смѣшеніемъ  съ 
посредственный,  средній,  которое 
не  къ  герм.  *8а-таіпі-,  а отъ  лат. 
теіііиз  чрезъ  фр.:  дрфр.  теіеп, 
нфр.  тоуеп.  (Ср.  КЕИГ.  134. 
■ Зкеаі,  ЕЁ.  321.  А.  Тогр,  319). 

ПОЭТЪ,  Р.  поэта;  поэтйческій; 
побтика,  побзія;  стар,  (въ  XVIII  в.) 
пійта,  Р.  пійты  м.,  пійтъ,  Р.  пійта; 
піитйческій. 

— Новое  заимств.изъ  вап.-европ.; 
лат.  роёіа.  фр.  роёіе  и проч.; 
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ПІИТЪ  Ивъгр.  ЯОЩХЦС,  [гр.лоіісо, 
'лОІТ)Т)]$  и проч.  См.  подъ  чинъ, 
чинйть]. 

поярокъ,  пойрковый  и проч. 
см.  ярка. 

пбясъ,  Р.  пбяса;  МнИ.  поясб 
и пбясы  кушакъ,  повязка  по  чрес- 
ламъ, обвязка,  охватывающая  ли- 
нія, полоса;  поясокъ;  пояснбй; 
пояснйца  чресла;  пойсать,  опой- 
сать,  -ся,  подпойсать,  -оя;  пере- 
пойсать,  -ся  (съ  особымъ  оттѣн- 
комъ изъ  цел.  препойоаться  воору- 
житься и т.  п.);  подпойска,  опо- 
йска;  ва-поясъ  (заткнуть)  побѣ- 
дить; по-пбясъ  до  креселъ. 

ир.  поясъ;  поясныця.  бр.  под- 
пойска, опояска,  др.  поясъ;  поясь- 
ница  леді^сора,  поясати,  -ся.  сс. 
помсь,  помедтн.  сл.  ро]аз,  раз;  разве 
(зуеѣе  Магце)  радуга,  б.  поясъ 
поясъ;  поясница;  поколѣніе,  е.  по- 
ре; пас  поясъ,  ч.  рак  поясъ;  р&заіі, 
райи  опоясывать,  л.  раз;гаразуМн. 
борьба,  вл.  нл.  раз. 

ѵ — по-яс-ъ:  лит.  ]’изіа  поясъ; 
Іизіі,  іизіи,  стар,  іизті  опоясываю. 
лтш.  ]йзі,  ]йзсЬи.  зенд.  у авіа-  под- 
поясанный. нперс.  ййата  одежда, 
занавѣсъ,  гр.  ^соотод  опоясанный; 
^согѵѵрі  опоясываю;  $сора  поясъ, 
передникъ;  Ссоохуд,  ^сбохдоѵ  поясъ; 
$соѵі]  тж.  алб.  п§е§  опоясываю. 
Вокализмъ  а ( ;а)  изъ  инде.  б: 
корень  ]бз-.  (Ср.  ВЕѴР".  449. 
Ріск,  1*-,  115;  295  и др.  м. 
Вгидт.  КѴСгг.  76.  Спіг.  1,  156. 
Вондр.  8Юг.  1,  77.  Рейегзеп,  ІЕ. 
5,  46.  Фортунатовъ,  СлФ.  27; 
68.  6.  Меуег,  Е\7.  308.  Воізасц, 
Ш.  312).  по-яс-ъ;  сложеніе  гла- 
гольное, пбо  въ  именномъ  сло- 
женіи преф.  былъ  бы  па-.  (Меіі- 
Іеі,  Ёі.  88.  См.  па-,  по-). 

пра-  префке.  въ  именныхъ 
сложеніяхъ,  кажется,  только  при 

840 


означеніи  родства:  пра-дѣдъ,  пра- 
бабка; пра-щуръ  отдаленный  пре- 
докъ; прйгвнукъ,  пра-внучка  (зна- 
ченіе странное;  слѣдовало  бы 
ожидать  *па-внукъ);  пра-родйтель, 
пра-родйтельница.  Иногда  гово- 
рятъ пра-пра-дѣдъ;  изъ  цел.  пра- 
отецъ Адамъ,  пра-матерь  Ева. 

ир.  прадидъ,  прабаба  прабабка, 
правнукъ,  пращуръ,  прапрадидъ, 
прародъ,  Р.  прароду  первый  родъ ; 
прародычъ.  др.  прадѣдъ,  прадѣ- 
дина владѣніе  прадѣдовъ;  прабаба 
прабабка;  прародительница  (Ева); 
правънукъ.  сс.  п^адѢдъ,  лрдоты^ь, 
прдкъноукъ.  п.  ргаІаіаі  прадѣдъ; 
ргаЬаЬка,'  ргаѵишк. 

— Значеніе:  предъ,  до,  прежде; 
но  въ  «п  р а в н у к ъ»  противопо- 
ложное: вслѣдъ  за,  послѣ.  Преф. 
пра-  носитъ  на  себѣ  удареніе: 
прадѣдъ,  лрбвнукъ,  праотецъ;  но 
прабабка  и прабабка,  прародй- 
тель,  праматерь.  Въ  глагольныхъ 
сложеніяхъ  «.соотвѣтствуетъ  про-; 
напр.  прославить,  пробйгь,  про- 
свѣтъ, проовѣтйгь  и т.  п.  Къ  про- 
относится  такъ  же,  какъ  па- 
къ по-,  паз-  къ  поз-.  Вокализмъ 
въ  степени  растяженія,  т.-е.  пра - 
инде.  *ргб.  Ср.  лит.  рто.  лат.  ргб, 
ргбі  (Библіографія  и другія  со- 
отвѣтствія подъ  п р о).  См.  про, 
правъ. 

прабОШЬНЬ,Р.прабошняж. 
(или  прабошня,  Р.  прабошни  ж.?), 
др.,  туфля,  башмакъ  (Срезн.  2, 
1342  и сл.). 

— Неясно.  Петровскій  (РФВ. 
38,  169)  разлагаетъ:  пра-бос-ень 
и относитъ  къ  босъ;  слѣд., 
значеніе  протоптанная  сандалія, 
башмакъ  (?).  На  это  какъ-будто 
намекаетъ  контекстъ:  «станяшѳ 
в прабошняхъ,  в чѳревьяхъ  в про- 
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топтаныхъ»  (Пов.  вр.  л.  подъ, 
6582  г.). 

правъ,  права,  право,  правый 
гесіиз , іехіег , ;из1из;  сущ.  праве 
;'и$,  МнІІ.  права;  правша  кто 
лучше  владѣетъ  правой  рурой;  пра- 
вить. правлю,  правишь  телеге; 
на-,  за-,  при-,  ис-,  от-,  пере-}  вй- 
править  сдѣлать  прямымъ;  выхло- 
потать, достать  (напр.  паспортъ) 
и проч.;  -правлять,  -ся,  управлЛть 
ге%еге;  приправлять  сдобить;  под-, 
ва-,  от-,  с-  н др.;  правйло  чѣмъ 
правятъ  (напр.  отоса  у телѣги)  (ивъ 
цел.  правило;  правленіе,  прави- 
тель, иравйтельство;  правильный); 
правда  истина,  правдйвый;  пра- 
ведный святой ; праведникъ;  оправ- 
дать, оправдывать;  правота;  спра- 
ведлйвый,  справедлйвость  и мн.  др. 
Новообраз.  правѣть,  поправѣть. 
Сложи,  православный;  правописа- 
ніе, правосознаніе,  правоспособ- 
ный, правосудіе  и др.;  направо, 
вправо. 

мр.  правый  прямой;  правыло; 
правыты;  праведный  и др.  бр.  пра- 
вый, право  ]'и$,  Мн.  правы;  правда 
и проч.  др.  правъ  прямой , пра- 
вильный, истинный;  нарч.  право, 
правь;  правит»;  правления;  пра- 
вило; правежь  взмоканіе  по  при- 
говору; правьда,  праведьникъ  и др. 
сс.  прдкъ  гесіиз,  дехіег;  нарч.  прдко, 
лрдзѣ,  прдкь;  прдкнтн;прдкшд;  прдБьдд, 
пылкость,  прдкъінн  (?).  сл.  ргаѵШ 
разсказывать;  паргаѵШ  дѣлать; 
ргаѵба  судъ,  процессъ.  6.  правъ 
прямой,  правый , справедливый; 
право  прямо,  справедливо;  правка 
дѣлаю,  составляю;  правда,  прав- 
дина  право;  правила  правда,  спра- 
ведливость; правило;  правител- 
ство.  с.  прав  Лехіег,  гесіиз ; прЛвац 
справедливый  человѣкъ;  правило 
правило,  уставъ , канонъ;  правити, 
правим  бесѣдовать;  право  право; 


право  правильно;  нрйвда  правда; 
процессъ;  правица  тж.  ч.  ргаѵу 
Аехіег,  гесіиз;  ргаѵо  право,  судъ; 
ргаѵо,  ѵ ргаѵо,  па  ргаѵо;  ргаѵё; 
ргаѵісііо  правмло;  ргаѵііі  говорить. 
п.  рга\ѵу  ііехіег,  / изіиз ; ргаѵѵісііо з 
ргаѵѵіб  говорить,  разсказывать. 

— Относятъ  къ  нра-  (лат.  ргб, 
лит.  рго,  инде.  *ргб);  суф.  -во- 
(инде.  -ио-):  пра-въ  (инде.  *ргб-ио-з). 
лтш.  ргаѵв  (съ  нисходящимъ  уда- 
реніемъ: ргаѵз.  Буга  письм.)  зна- 
чительный, видный.  Основное  зна- 
ченіе какой  долженъ  быть.  Ср. 
лат.  рго-Ьиз  добрый,  честный,  пре- 
красный (такой,  какимъ  долженъ 
быть),  анс.  Ігете  какой  долженъ 
быть.  сскр.  рйгѵаз  первый,  но 
также  предпочтительный,  преиму- 
щественный. (МЕ1Ѵ.  264.  Меіііеі, 
Ё*.  363.  Вги§т.  Огбг.  II,  1,  206). 
По  мнѣнію  МеШеІ  (1.  с.),  проис- 
хожденіе неясно.  Относ,  правь  см. 
полонъ.  См.  про,  пра-. 

прйЗДѲНЪ , праздна,  праздно; 
праздный,  книжн.  изъ  цел.,  неза- 
нятый1  пустой;  безъ  дѣла;  празд- 
ность бездѣлье;  упразднйть  уни- 
чтожить; общрус.  праздникъ 
нарочитый,  неработный  день  въ 
честь  лицъ  и событій;  празднич- 
ный, праздничать,  праздновать;  рус. 
порожній  пустой;  порожнйть, 
опорожнйть,  опоражнивать  (напр. 
посуду);  порожнйкъ;  нарч.  порож- 
някомъ безъ  клади  (объ  извозчикѣ); 
пустопорбжній  (о  мѣстѣ);  упраж- 
нять, -ся;  упражненіе. 

мр.  празныкъ;  порожній;  порож- 
някъ (объ  извозчикѣ),  бр.  праз- 
никъ;  порожнякомъ,  др.  праздьнъ; 
праздь  свобода,  избавленіе;  празд- 
никъ; праздновати;  празднования; 
пороженъ,  порожьнии  (Сревн. 
М.  2;  1210),  пороздьнъ,  пороздно- 
вати  (іЬісІ.).  СС.  пр*здьнъ;  прдздьнь 
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праздность;  ніп^за*  беременная; 
прдздокдтн;  пальникъ,  сл.  ргагйеп, 
ргагеп;  ргагпік.  б.  празенъ  пус- 
той, свободный,  праздный;  прав- 
никъ;  празнина  полоть;  празд- 
ность; празднуЬамъ  праздную. 
с.  правая;  пр&знйк;  празнйна 
пустота,  ч.  ргагйпу,  ргагпу, 
ргагсІпШ  опоражнивать,  п.  ргоіпу; 
ргагпік.  вл.  нл.  ргогпу. 

— Неизвѣстнаго  происхожденія. 
(МЕ\Ѵ.  260.  Ср.  Брандтъ.  РФВ. 
23,  303).  Приводимыя  Миклоши- 
чемъ  (1.  с.)  алб.  ІзЬгагеѣе  пустой; 
тЬгаз  опустошаю  и др.  заимств. 
ивъ  с.  празан.  б.  празенъ.  (См. 
О.  Меуег,  ЕЖ.  266.).  Изъ  слав,  же 
и рум.  ргагпік. 

прйнецъ,  Р.  прбнца,  обыкн. 
Мн.  пранцы,  діал.  южн.,  вап. 
употреб.  въ  орл.,  шелуди,  сыпь, 
парша;  часто  въ  сѣвск.  пранце- 
ватый  шелудивый,  невзрачный,  пар- 
шивый. 

мр.  пранцы  венерическая  бо- 
лѣзнь; пранцюватый.  бр.  пранцы 
тж.;  пранцоватый. 

— Ивъ  *франецъ,  Р.  *франца. 
Сост-лю  нерѣдко  приходилось  слы- 
шать въ  орл.  х р а н ц ы въ  томъ  же 
значеніи  (особ,  въ  брани:  «хранцы 
тебя  сточи»  путь  поразитъ  тебя 
дурная  болѣзнь).  Ср.  «француз- 
ская болѣзнь».  (См.  ДСл.  4*.  1153; 
1230.  Нос.  Сл.  493). 

прапорщикъ,  Р.  прапор- 
щика первый  офицерскій  чинъ;  под- 
пращірщикъ,  ваурядпрапорщикъ. 

мр.  прапиръ  знамя;  прапирокъ 
значокъ,  др.  поропоръ,  прапоръ 
знамя  (и  колокольчикъ.  Срезн.  М.  2, 
1213;  1371);  умен,  прапорьцъ  зна- 
чокъ (и  колокольчикъ ).  сс.  прдпоръ 
знамя,  б.  ^прѣпбрецъ,  прѣпбръ 
знамя,  с.  прапорац.  ч.  ргарог  знамя; 
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ргарогебпік  знаменоносецъ,  я.  рго- 
роггес  знамя;  ргорогсЬук  ротный 
значокъ. 

— прапорщи къ  собств.  зна- 
менщикъ, знаменоносецъ;  поропоръ, 
прапоръ  къ  пьрати,  перл  летать; 
корень  удвоенъ;  удвоеніе  интен- 
сивное, ‘вокализмъ  о:  *рогрог-о- 
(МЕ\Ѵ.  259.  Вондракъ,  810г.  1,497 
и др.  м.  Меіііеѣ,  Ёі.  229  и сл. 
М8Ё.  12,  217).  Первоначальное 
значеніе  развивающееся  (полотно 
на  древкѣ).  [По  мнѣнію  Вондрака 
(1.  с.),  того  же  корня  перепелъ; 
см.  э.  с.]. 

пр&СОЛЪ,  Р.  прасола  скуп- 
щикъ (мяса,  рыбы);  тмб.  гуртов- 
щикъ, скототорговецъ;  кур.,  орл. 
закупщикъ  по  деревнямъ  пеньки, 
шкуръ,  щетины  и пр.;  прасолить 
торговать;  прасольство.  Сюда  же 
прахъ  кулакъ,  скупщикъ  (ДСл. 
3,  394). 

мр.  пр&солъ,  Р.  прасола  мелкій 
торговецъ,  др.  прасолъ;  прасолити 
(Засвид.  МнИ.  прасолѣ;  прич.  пра- 
соля. Соболевскій,  РФВ.  65,  413). 

— Неясно.  Горяевъ  (ГСл.  279) 
думаетъ,  что  первоначальное  зна- 
ченіе торговецъ  солью;  слѣд.  къ 
соль.  Это  невѣрно.  Соболевскій 
(1.  с.)  считаетъ  родСтв.  съ  про- 
сити  и родственными  (см/про- 
с и т ь).  Первоначальное  значеніе 
крикунъ,  кто  выкрикиваетъ,  вызы- 
вать; суф.  -олъ-;  ср.  мосолъ; 
ДВРус.  худ  олъ  бѣднякъ.  По  Маі- 
гепаиег’у  (СВ1.  405)  8аимств.  изъ 
гр.  щагур  или  лрагеор  (или, 
м.-б.,  ивъ  какого-л.  діал.  *лра<к»р) 
ср.  лраоід  продажа.  Это  всего 
вѣроятнѣе.  Ср.  офеня. 

*прать,  пер^,  прёшь  (стар., 
нынѣ  неупотр.;  впрочемъ,  кое-гдѣ, 
кажется,  говорятъ:  пру,  прёшь  (ср. 
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ДСп.  3,  39)  стирать,  колотить 
бѣлье;  общрус.  прачка  порто- 
мойница;  прачечный  (напр.  заведе- 
ніе), обыкн.  прачечная;  діал.  пск., 
твр.,  кал.  (и  оч.  употр.  сѣвск.) 
пр Ельникъ  дощечка  съ  ручкой  для 
колоченія  бѣлья  на  рѣкѣ  (другія 
значенія  см.  Даль,  1.  о.);  южн. 
прачъ  валекъ  для  стирки  бѣлья. 

мр.  праты,  перу,  перешъ  сти- 
рать; прало,  пратгй  мѣсто  на 
рѣкѣ,  гдѣ  моютъ  бѣлье;  праль- 
ныкъ,  праныкъ,  прайныкъ  прачеч- 
ный валекъ;  прачъ  тж.;  прачка 
портомойница  (Гринч.  Сл.  3,  402 
и др.  м.).  бр.  праць,  перу  коло- 
тить (бѣлье);  пранникъ  прачеч- 
ный валекъ  (Носовичъ,  Сл.  493).  др. 
пьрати,  прати,  перу  мыть,  стирать. 
сс.  пьрдтн,  прдтн,  перл  колотить, 
стирать,  сл.  ргаіі , регет.  б.  перл, 
нервамъ  стираю,  мою;  пранё 
стирка;  перачка  прачка;  перач- 
ница  прачечная,  с.  прати,  пёрем 
стирать,  испйрати,  йспирамгиж.; 
испйрачатряк  ка.  ч .ргаіі , реги  тж. ; 
ріа,д\о  бѣлье;  стирка;ртяд.11прачка. 
п.  ргаё,ріог§;  ргіегаётж.;  ргасг.ч., 
ргасгка  ж.  портомой,  портомой- 
ница. вл.  ргаб,  ріеги.  нл.  ргаз, 
реги.  плб.  ргёі  стирать;  регаіка 
прачка.  Сюда  же:  -прать  въ 
попрать,  попер^,  поперёшь, 
книжн.  ивъ  цел.,  потоптать  но- 
гами, ступать  по  ч.-л.;  пренебречь, 
унизить;  попраніе;  попирать,  по- 
пираю топтать,  бр.  попраць,  др. 
пьрати,  прати,  перу  давить,  топ- 
тать (Срезн.  М.  2,  1761).  сс. 
пьрдтн,  перл  лаге  Гг. 

— лит.  зрігіі,  зрігій  топтать 
ногами;  врапіуіі  мгкр.  тж.  лтш. 
зрегі  топтать,  дрпрус.  зрегсіап 
мясистая  выпуклость  пальца  (на 
ногахъ),  лат.  врегпо,  вргёѵі,  -іит, 
-еге  толкать  назадъ,  отталки- 
вать, унижать,  презирать,  ир. 


веіг  ( ‘врете!-)  пята.  кимр.  йёг 
Іаіиз,  таііеоіиз.  анс.  вреотап. 
дрсѣв.  врета  брыкать  ногами, 
ногами  отталкивать,  дрвнм.  вриг- 
пап  толкать,  врогпбп  брыкать 
(пятками);  врого.  ннѣм.  врогпшпора. 
гр.  оласрсо,  а'олси'рсо  трепещу , 
бьюсь,  дрыгаю  ногами;  осрѵдбѵ 
пятка,  лодыжка;  одобра  молотъ; 
асраГра  шаръ.  зенд.  врагаШ  идетъ, 
ступаетъ,  сскр.  зрЬигаи  отталки- 
ваетъ ногами,  идетъ,  спѣшитъ, 
дрыгаетъ,  дрожитъ.  Въ  слав,  безъ 
начальнаго  5-.  (МЕ'ѴѴ.  239  и сл. 
подъ  рег-  2 и 4.  Здѣсь  напрасно 
раздѣлены  пьрати  колотить,  мыть 
и пьрати  латеіѵ.  Ср.  \ѴЕ\Ѵ-.  730. 
А.Тогр,  508.  Уленбекъ,  351.  Рейег- 
зеп,  КІСг.  1,  75;  185.  Зіокев,  300 
и сл.  Ср.  Регввоп,  Веііг.  472  и сл.; 
644  и сл.  Воівасд.  Бё.  889).  По 
всей  вѣроятности,  съ  этой  груп- 
пой родственно  лит.  регіі,  регій, 
собств.  сѣчь  вѣникомъ,  алб.  ргев 
срубаю,  рублю,  рѣжу,  арм.  Ьагі, 
е-Ьаг  (аор.)  отъ  Ьагкапет  бью,  уби- 
ваю, колочу  (Ср.  6.  Меуег,  Е\Ѵ. 
352).  См. Перунъ,  1и2  переть. 

2.  *прать,  *перу,  ‘пер'ёшь. 
летѣть;  п а р й т ь,  парю,  парйшь, 
книжн.  изъ  цел.,  высоко  летать; 
парёніе  высокій  полетъ;  высоко- 
парный напыщенный;  воспарйть 
взлетѣть. 

др.  парити,  парю  летать,  но- 
ситься, колебаться  въ  воздухѣ 
(Примѣры  у Срезн.  М.  2,  881). 
сс.  пьрдтн,  перл  летѣть  (Засвид. 
перлтъ  летятъ).  (Супр.  390,  10. 
«ндша  діушл...  оудовь  перлтъ  къ 
творыуу  н каддъіцѢ»).  пдрнтн,  пдрвк 
летать;  пдрьнъ  ѵоіапз,  нево- 
пдрьнъ  (орьлъ)  парящій  въ  небѣ. 
М.-б.,  сюда  женарч.  къ  нспрь  аѵоо. 
Сюда  же  сл.  регбі  ж.  крыло. 
ч.  региР  тж.  п.  тсуріог  птенецъ 
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на  перелетѣ,  летный ; \чузргг 
«*  %ощ  (МЕ\Ѵ.  240  и сл.). 

— Ргаез.  пер*  вокализмъ -е-; 
парити,  пар»  вокализмъ  -б- 
(слав.  -а-).  Безъ  сомнѣнія,  къ 
группѣ:  1.  переть,  сскр.  рі- 
рагіі  переправляетъ,  пересажи- 
ваетъ, выводитъ,  сажаетъ;  саизаі. 
рагауаіі  переправляетъ,  зенд.  раг- 
и проч.  (см.  1.  переть).  Трудно 
разложить  въ  и с п р ь ; въ-ис-прь? 
или  въіс-прь?  -прь  къ  перл? 
(Ср.  Меіііеі,  М8Ь.  14,  378.  См. 
выспренній).  См.  1.  и 2. 
переть,  перо. 

1.  прахъ,  Р.  праха  и праху 
пыль  и проч.  см.  порохъ. 

2.  прахъ,  Р.  пр&ха  мелкій 
скупщикъ,  кулакъ. 

— Новообразованіе  отъ  пра- 
во пъ.'Ср.  селехъ:  селезень;  под- 
вохъ: подводъ  (Вгйскпег,  К2.  43, 
304.  Здѣсь  много  другихъ  при- 
мѣровъ). См.  прасолъ. 

прйща,  Р.  пращи,  ивъ  цел., 
(иногда  пращь  ж.)  орудіе  для  бро- 
санія камней;  пращникъ  воинъ, 
вооруженный  пращею. 

др.  праща  стѣнобитное  орудіе, 
ремень  для  бросанія  камней;  пращь- 
ный;  пращьникь  (Сревн.М.2,1375). 
сс.  прдштА  іипйа,  Іиггіз.  сл.ргаба, 
ргеба,  ігаба.  б.  пращва,  пращка 
праща;  пращовникъ.  с.  праЬа. 
п.  ргоса. 

— Къ  прати,  пор  въ;  суф. 
-т/а-,  какъ  въ  онупгга,  онуча;  рус. 
должно  предположить  "‘пороча;  ср. 
поровъ,  образованное  вторичнымъ 
суф.  -ко-  отъ  той  же  темы.  (МЕ\Ѵ. 
259.  Меіііеі,  Ёі.  398).  См.  1.  по- 
рокъ, пороть. 

пр&щуръ,  Р.  пращура  от- 
даленный предокъ,  прапрадѣдъ. 
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мр.  пращуръ  тж.;  прбщурка 
прапрабабка,  др.  пращюръ  пра- 
правнукъ (въ  Ип.  л.  Срезневскій, 
М.  2,  1375,  думаетъ,  что  это 
ошибкою,  вм.  праправнукъ),  сс. 
прдштвур.  п.  ргазгегчг  отдаленный 
предокъ. 

— пра-щуръ;  преф.  пра-;  ср. 
пра-дѣдъ  и проч.;  -щуръ,  по 
всей  вѣроятности,  родств.  -кър- 
ьъ  све-къръ  и шур-  въ  шур-инъ 
(см.  э.  с.).  Бернекеръ  (ІЕ.  10,  156) 
сравниваетъ  лит.  ргакиг<5]’аз  (рга- 
кпгёіІ8  Курш.)  предокъ.  Инде, 
"^еиг-;  переглае.  *(з^еиг-:  *(з^иг- 
(Ср.  Ильинскій,  АЯ.  29, 495  и сл.). 

предметъ,  Р.  предмета, 
книжн.,  въ  нар.  яг.  неупотр., 
предмётный  (напр.  урокъ). 

ч.  ргейшёі  тж.  п.  рггебтіоі. 

— Новое  8аимств.  (съ  Тредья- 
ковскаго) изъ  пол. 

прѳкратйть  см.  коро-* 
токъ. 

прѳполовёніѳ  см.  пол, 

полъ. 

прѳевйтѳръ,  Р.  пресвй- 
тера  священникъ;  пресвйтерскій, 
пресвйтерство. 

др.  и сс.  п«зкт(іъ,  пдозквутиъ 
(напр.  ОЕ.  243а). 

— Старое  заимств.  И8Ъ  гр.  жре- 
с/Зѵхероі.  Измѣненіе  пре-  въ  про-, 
вѣроятно,  по  аналогіи  просвира. 
Фасмеръ  (Эг.  III,  159)  видитъ 
въ  этомъ  < народно-осмыслитель- 
ное»  введеніе  предлога  про-;  впро- 
чемъ (іЪій.  прим.),  допускаетъ  по- 
явленіе про-  и на  греческой  почвѣ: 
*лроо/3итероі.  Раевѣ  дважды  заим- 
ствовано? (Ср.  Лукьяненко,  РФЭ- 
58,  46). 

пресловутъ,  пресловутый 
см.  слыть,  слово. 


престйвиться  см.  в тать. 

престблъ  см.  стлать, 
столъ. 

претить,  прещу,  претйшь; 
обыкн.  употр.  претйтъ  противно, 
непріятно;  запретйть  не  позволять; 
вое-;  запрещать;  8апрётт>;  запрет- 
ный; запрещбніе,  воспрещёніе — всѣ 
кннжы.,  изъ  дел. 

др.  прѣтити  удерживать,  гро- 
зить; скорбѣть  (ОЕ.  139,  в.);  прѣ- 
щевиге,  прещеник  угроза;  претьба, 
претъва  пререканіе  (Срезн.  М.  2, 
1707  и сл.);  запрѣтити,  эапрѣ- 
щати:  запрѣщенигс.  сс.  прѣть; 
прѣтьЕд  (МЪ.  749);  прѣтити.  сл. 
ргёШі.  с.  прётити,  претим  гро- 
зить: прёта  угроза,  нл.  рёейій. 

— Къ  пере-,  прѣ-  (см.  э.  с.); 
распространено  посредствомъ  -т-; 
прѣ-т-  ивъ  *пер-т-.  Значеніе  гро- 
зить вторичное,  первоначально, 
должно  быть,  задерживать,  пре- 
пятствовать, переть  назадъ;  также 
и прѣть  сначала,  вѣроятно, что-либо 
въ  родѣ  запоръ,  задержка,  про- 
тиводѣйствіе; ср.  также  значенія 
перечить,  препираться, 
п р я и проч.,  восходящія  къ 
пере-.  Относительно  образованія 
ср.  лат.  регііса  шестъ,  жердь; 
см.  перек-.  (Ср.  ЧѴЕТУ’-.  578; 
и особ.  Регззоп,  Веііг.  474*).  Далѣе 
слѣдуетъ  сопоставить  лтш.  ргеі 
предл.  противъ,  лат.  ргеііит 
стоимость,  цѣна,  къ  прилгг.  *рге- 
ііоз  противоположный,  противо- 
тощій. сскр.  ргаіі  претивъ,  гр. 
лрбп,  ярой  и слав.:  противъ, 
бр.  прецй.  мр.  протй  и проч. 
Миклопшчъ  (Е\Ѵ.  263)  оставилъ 
безъ  объясненія.  Горяевъ  (Сл.  279) 
производитъ  отъ  прек-.  Это  не- 
точно. См.  противъ. 

при  предл.  и префк.  Какъ 
предл.  только  съ  М.;  напр.  «при 


домѣ  есть  церковь»;  въ  значеніи 
мѣста  и времени:  «при  восходѣ 
солнца»-  «при  Государынѣ,  слу- 
жилъ, Екатеринѣ».  Какъ  префк. 
означаетъ  близость,  приближеніе, 
достиженіе  цѣли,  уменьшеніе: 
«прибйть»,  «пріобрѣсти»,  «прй- 
дурь»,  «присѣсть»,  «прилёчь». 

АР-  сс.  и проч.  При,  при-. 

— лиг.  ргё  (у  Куршата,  Сл.  328, 
ргі,  ргіё)  у,  при.  префк.  ргё-  (ргі). 
прус,  ргеі  къ.  лтш.  *ргё,  ргё- 
(Слѣды  его  существованія  указаны 
у Эндзелина,  Лтш.  прдл.  181). 
лат.  ргае  предъ.  Инде.  *ргаі  (или, 
м.-б.,  ♦ргеі).  Въ  слав,  при  вока- 
лизмъ  въ  степени  исчезновенія. 
(Вгигт.  ОгДг.  1, 190.  КѴбг.  473. 
Эндзелинъ,  о.  с.  184.  \ѴЕ\Ѵ*.  606; 
относ,  лат.  ргі  575.  Вондракъ, 
316г.  2,  385.  Меіііеі,  МЗЬ.  14, 
382). 

привилёгія,  Р.  привилёгіи 
(произносятъ  привиллёгія)  преиму- 
щество, личное  право;  исключитель- 
ное право  (въ  ремеслахъ  и т.  п.); 
привилегированный  (о  сословіяхъ). 

— Новое  заиыств.  изъзап.-европ.: 
фр.  ргіѵііёде  н проч.  (съ  Петра  В. 
Смирновъ,  СбА.  88,  240).  Встрѣ- 
чающееся въ  бумагахъ  Петра  В. 
пол.  «привилія»  (рггуѵііё]')  не  при- 
вилось. [Первоисточникъ  лат.  ргі- 
ѵііё^іит  частное,  особое  право; 
ргіѵив  особый,  отдѣльный,  самъ  по 
себѣ;  лишенный  чего-либо;  Іёх,  1ё- 
§із  законъ]. 

ПРИНЦЪ,  Р.  прйнца  сынъ  ко- 
роля, членъ  королевскаго  семейства; 
діал.  орл.,  кур.  и др.  прынцъ, 
прйнецъ,  Р.  прйнца  (оч.  распро- 
странено черевъ  карточную  игру 
въ -короли);  принцёсса. 

— Повое  заимств.  (съ  Петра  В. 
Смирновъ,  СбА.  88,  242)  изъ  вѣй. 
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ргіпі  [Въ  нѣм.  изъ  фр.  ргіпсе 
съ  XII  в.  Первоисточникъ  лат. 
ргіпсерз.  КЕ\Ѵ.  289]. 

присный, прйсная,  прйсное, 
книжн.,  изъ  цел.,  свой,  близкій; 
прйено  всегда;  приснопамятный 
незабвенный,  всегда  вспоминаемый. 

др.  присно  всегда,  присный  по- 
стоянный; свой,  'родной  (Срезн. 
М.  2,  1473);  приснодѣва,  нрисно- 
дѣвая,  присносущьнъ  и др.  сс. 
присно  аеі;  прнсьнъ  уѵуоюі;;  прн- 
сносъі  всегда  сущій;  приснодѣва  и др. 

— Затруднительно.  М.-б.,  ивъ 
*при-ист-ьнъ,  гдѣ  т послѣ  с вы- 
пало (Ср.  МЕѴѴ.  105.  Вонд- 
ракъ,  8Юг.  1,  353).  Но  вѣрнѣе: 
при-с(т)-нъ,при-с(т)-ьнъ,т.-е.  слож- 
ное изъ  при  и -сто-  (стать,  стоять), 
какъ  про-стъ  (см.  э.  с.);  отсюда 
съ  суф.  -но-  или  -ьно  и съ  выпа- 
девіемъ  -т-:  при-с-н-,  при-е-ьн-. 
Первоначальное  значеніе  при  (мнѣ) 
стоящій,  со  мною  сущій;  отсюда 
присно  всегда  (т.-е.  неотлучно)  и 
присный  близкій,  свой,  родной 
Ср.  истъ,  простъ. 

приепйчить,  приспйчу, 
лрпспйчишъ,  обыкн.  безлично  :при- 
спйчило  очень  нужно  сейчасъ , не- 
обходимо (оч.  употр.  'въ  сѣвск. 
ДСл.  Зі,  1160). 

— Къ  спица;  *спичить  ко- 
лоть, шпорить;  отсюда  при-спи- 
чить  понуждать.  (Ср.  ГСл.  280). 

при  СТбинъ , пристойна,  при- 
стойно; пристойный  приличный, 
подходящій,  какой  слѣдуетъ;  не- 
пристойный оЬзсепиз;  непристбй- 
ность. 

— Къ  стоять;  при-сто-инъ 
образовано  такъ  же,  какъ  до- 
сто-инъ,  суф.  -йно-  (-ьно-)  или 
-ино-;  слово  достоинство  показы- 
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ваетъ,  что  произносилось  -мн-; 
русское  произношеніе  колеблется; 
иногда  слышится  пристоенъ  (Ср. 
Меіііеѣ,  Ёі.  441).  См.  п р и,  с т а т ь, 
стоятъ. 

пристяжка,  Р.  пристяжки, 
діал.  (сѣвск. ) пристёжка  пристяж- 
ная лошадь;  сбруя  для  нея;  при- 
стяжной. 

— Къ  при-стег-нуть;  -я-  вм.  -е- 
вслѣдствіе  контаминаціи  съ  груп- 
пой тяжь,  тянуть,  стяги- 
вать (см.  э.  с.).  См.  стегать, 
стегнуть. 

присяга,  Р.  присяги  клятва, 
божба,  клятвенное  обѣщаніе;  сѣвск. 
присёга;  приейжный  кто  далъ  при- 
сягу (засѣдатель,  повѣренный); 
присягать,  присягаю,  присягаешь 
клясться;  присягнуть. 

мр.  прысяга  тж.;  прысягаты, 
прысягатыся  присягать,  бр.  прй- 
сега;  приейглый  присяжный,  др. 
присяга,  присягъ  м.  тж.;  присяг- 
нути;  присяженикъ  присягнувшій, 
подвластный,  сс.  прнсАгд  клятва; 
прнсАгдти;  (присАгнАтн  прикос- 
нуться). сл.  ргізе^а  присяга,  б. 
(присёгнА  са  протяну  руку;  на- 
гнусь). с.  прибёѣи,  прйсёгнём  (се) 
присягнуть,  поклясться;  присёзати 
присягать,  ч.  ргіваЬа  присяга;  ргі- 
заЬаІі,  ргізаЬаіі  клясться,  прися- 
гать. п.  рггузі^а;  рггузі^аё, 
рггузі?§п%б  тж.  вл.  ргізаѣа.  нл. 
р§ізе§а. 

— при-САГ-а  къ  САгати  п проч. 
Первоначальное  значеніе  прикосно- 
веніе (къ  предмету  клятвы,  къ 
землѣ  и т.  п.);  отсюда  клятва , 
обѣщаніе.  Происхожденіе  слова 
говорящими  не  сознается.  См. 
-сягать,  посягъ,  сажень. 

притамйнный  см.  тя- 
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прйтолока,  Р.  прйтолоки 
верхній  брусъ  въ  дверяхъ,  также 
и боковой,  стояній  брусъ  въ  две- 
ряхъ; обыкн.  пронзн.  прйтолка; 
см.  потолокъ. 

прйтча,  Р.  прйтчи,  изъ  цел., 
лщ>а&оХг),  ладоіща,  аХкууодіа, 
обыкн.  прйчта;  діал.  (напр.  сѣвск.) 
прйтка  нечаянный  случай;  болѣз- 
ненный припадокъ;  истерика;  по- 
прйтчитъся  показаться,  приви- 
дѣться. 

ир.  прычта  особенный  случай, 
происшествіе,  анекдотъ,  др.  и сс. 
П|Штъча  пада^оХг).  сл.  ргіба  евм- 
дѣтельство.  6.  притча  анекдотъ. 
с.  прйча  разсказъ,  пословица;  прй- 
чати,  причам  разсказывать. 

— Къ  при-тък-нжти  и проч.; 
суф.  -/в-:  *притък]а:  притъча 
(МЕТС.  368.  Меіііеі,  Ё*.  398). 
Значеніе:  что  приткнуто,  при- 
бавка. Измѣняется  въ  причта  вслѣд- 
ствіе примѣненія  къ  причесть, 
причту.  См.  ткать,  ткнуть, 
точка. 

при  ч^да,  Р.  причуды,  обыкн. 
Мн.  причуды  капризъ,  прихоть; 
чудачество;  см.  чудо. 

прІЯТѲЛЬ,  Р.  прійтеля  доб- 
рый знакомый,  свой  братъ,  почти 
другъ;  прійтельница;  прійтельскій; 
прійтельство;  прійтельствовать;  не- 
пріятель Нозііз,  лоХёріой.  Изъ  цел. 
прійзнь,  непріязнь,  непрійзненный. 

мр.  приятель;  прыятелька; 
прияты,  прыяю  пріятельствовать. 
бр.  пріяць,  пріяю  тж.;  пріяцель, 
пріяцельство  (Носовичъ,  Сл.  519). 
Ар.  приятель  другъ,  сторонникъ, 
спутникъ;  приязнь;  приятельный; 
прияти.  прияю.  сс.  прУютмк;  прн- 
«Знь,  нспрнмзнь  зло,  искушеніе; 
приюти,  прѣнк,  прикол,  примзниБЪ. 
сл.  ргі]аш],  ргі]агеп.  б.  приятель, 


приятелка.  с.  пріцатель  пріятель, 
родственникъ;  прщати,  прй]амкря- 
виться.  ч.ргііеі,  Мн.  рШеІё  другъ, 
пріятель;  ргііі,  ргаіі,  рте]  и быть 
расположеннымъ,  п.  рггуіасіеі; 
ргиуіаб,  рг2у]‘а]'§.  вл.  р^ебеі;  ргеё, 
рге]и.  нл.  рІцайеГ. 

— сскр.  ргТпіШ  радуетъ,  удо- 
влетворяетъ; радуется,  удовлетво- 
ренъ; ргіуаіе  удовлетворенъ;  рті- 
уйуаіе  радуется;  ргіпауа  іірадуетъ, 
удовлетворяетъ;  ргіуаз  милый,  до- 
рогой, желанный;  ргетйп-  любовь, 
ласка,  венд.  Мпаііі  любитъ,  цѣ- 
нитъ; ігуб  милый,  нпер.  іагі  ми- 
лый, красивый,  гот.ігубп  любить. 
дрсѣв.  Ігіа  сватать;  ігійг  краси- 
вый, Егі§§  жена  Одина;  ігійііі 
возлюбленный , любовникъ,  дрвнм. 
Мопі;  (ннѣм.  Ігеиші),  ІтЫи  (ннѣм. 
ігіейе);  ігіийіі  любимецъ  и др. 
герм.  (А.  Тогр,  246  и сл.).  ир. 
гіаг  желаніе,  стремленіе.  (Улен- 
бекъ,  АіІѴ.  180.  Фортунатовъ, 
СлФ.  44.  Еіск,  1*,  85.  Біокез,  233). 
По  образованію  пріятель  со- 
отвѣтствуетъ дрвнм.  МшШ,  дрсѣв. 
Ітісіііі.  (МеіІІеѣ,  Ёі.  312  и сл. 
Вгидт.  Сгпіг.  II.  1,  336);  пріяьь, 
пріяти:  сскр.  ргіуауйіе  любезно 
обращается,  дружится,  гот.  1п]бп 
любить.  Сюда  же  относятъ  (Регз- 
80п,  Веііг.  699.  Воізасд,  Бё.  809, 
съ  библіографіей),  гр.  лдаод  и 
яраѵя  кроткій,  ласковый;  ервн. 
ярйбгерое,  првсх.  ярйбгаго;,  яра- 
охуч  кротость;  лдаьѵш  смягчаю, 
укрощаю , приручаю.  Инде.  *ргаі-: 
*ргэі-:  ргі-  любить,  устраивать. 

про  предл.  и префк.;  пра- 
префк.  Какъ  предл.  съ  В.  въ  зна- 
ченіи о,  объ;  для.  за:  «Про  живнь 
пустынную  какъ  сладко  ни  пиши»... 
«Тѣ  каштаны  не  про  насъ».  Крыл. 
Какъ  префк.  означаетъ  движеніе 
черезъ  ч.-л.,  продолженіе,  умень- 
шеніе, замѣну  и др.:  пролѣзть, 
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просидѣть,  прбвелень;  въ  замѣнъ, 
вмѣсто,  за:  продажа,  прогбны, 
простбй;  стар,  промыта,  прота- 
можье,  проторъ,  протори  (къ  те- 
реть), прбѣсти;  пра-:  пра-дѣдъ, 
прй-бйбка,  прб-внукъ,  прб-отецъ, 
прй-щуръ  (см.  э.  с.). 

V 

мр.-бр.  про.  пра-.  др.  про,  пра- 
(Примѣры  у Срезн.  М.  2,  1507). 
СС.  про,  прд-:  прд-отьць,  лрд-роди- 
тмь  и др.  ч.  рго,  рго-,  рга-:  «рго 
ради  насъ.  Въ  другихъ  слав, 
только  префк.,  напр.  сл.  ргойаіі, 
ргозіог;  ргакоі.  6.  промѣна,  про- 
чйьь;  прадѣдъ,  с.  прббити  про- 
бить; праотац.  п.  ргаймай.  (Вм. 
про  въ  пои. -луж.  пре:  напр. 
п.  рггеЬб^  ради  Бога;  вл.  рго 
8\?0]е  (ііесі  по,  о своихъ,  нл.рбе  Іо 
ійео.  Объ  этомъ  см.  Вондракъ, 
81Сг.  II,  384). 

— лит.  рга-  про-  (напр.  рга- 
кігвіі  прорубать);  рго  мимо,  чрезъ; 
для.  лтш.  рш]ат  впередъ,  сскр. 
рга-  пред-,  чрез  . зенд.-дрпере.  Іга-. 
лат.  рго,  рго,  ргб-,  ргбі-  предъ, 
за  и др.  гр.  яро  предъ,  прежде. 
ягро-  предъ,  впередъ,  гот.-дрвнм. 
1га-  (напр.  гот.  іга-ііап,  дрвн. 
Ігёггац,  ннѣм.  йеэзеп  поѣдать, 
жрать),  дрсѣв.  іог-,  дрвнм.  ііг-, 
Іаг-,  ннѣм.  ѵег-.  ир.  го-  глаг.  префк. 
напр.  го-сЬаг  атаѵіі;  какъ  усил. 
частица:  го-шаг  слишкомъ  великъ. 
(1ѴЕ1Р,  612  и сл.Уленб.  АГѴ7.  176. 
Віокез,  38.  А.  Тогр,  232.  Вон- 
дракъ, 8ІСг.  II,  386.  Вги^шапп, 
КѴСг.  472.  Огбг.  II  2,  873  и д. 
Меіііеі,  Ёі.  155.  М8Ь.  8,  244  и д. 
ТЬшпЪ,  К2.  36,  199  н сл.  Кеі- 
сЪеП,  ВВ.  26,  223  и сл.  Воізасч, 
Бб.  814).  Инде.  *рго,*ргб,  основное 
значеніе:  впередъ,  предъ,  впереди: 
ср.  сскр.  рга  зіаг-  сыпать,  раз- 
сѣйте (предъ  собою,  впереди),  лат. 
рго-віегпо.  сел.  про-стрѣти,  гр. 
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ядоащ.  лат.  ргббео  (Другіе  при- 
мѣры у Вгл§т.  1.  с).  См.  прокъ. 

прбба,  Р.  прббы  испытаніе ; 
прббный;  пробовать  отвѣдывать, 
испытывать,  по-,  от-,  о-,  рас-,  ис- 
(сѣвск.  спрббовать,  поспрббовать); 
пробйрный  (напр.  пробирная  па- 
лата); пробйрка  стеклянный  сосу- 
децъ  трубочкой. 

мр.  проба;  прббуваты.  с.  прбба 
проба,  образчикъ;  прббати,  пробам 
пробовать,  ч.  ргйЪа,  ргиЪоѵай. 
п.  ргбЬа  провѣрка,  испытаніе , 
проба,  ргоЬо\ѵаб,  зргоЪоѵаб. 

— Новое  заимств.  изъ  нѣм. 
ргоЬе  тж.,  м.-б.,  черезъ  пол. 
(съ  Петра  В.  Смирновъ,  СбА.  88, 
242).  Слово  это  интересно  въ  томъ 
отношеніи,  что  несмотря  на  позд- 
нее заимствованіе  получило  обще- 
русское распространеніе.  [Нѣм. 
(ервнм.)  по  обравцу  ит.  ргоѵа  тж. 
Первоисточникъ  лат.  ргоЬаге  испы- 
тывать. КЕ"ѴѴ,  289.  Ср.  фр.  бргои- 
ѵег,  ёргеиѵе,  ивъ  лат.  ех-ргоЬаге. 
8сЬе1.  ЁР.  168.].  Неопредѣленно 
МЕ^У.  264. 

пробйвиться,пробавлйться 

см.  быть,  бавить. 

прббка,  Р.  прббкп  затычка ; 
прббковый  (напр.  дубъ);  прббоч- 
ный;  пробочникъ  кто  дѣлаетъ 
пробки;  штопоръ. 

— Новое  заимств.  иаъ  нѣм. 
рігоріеп,  или,  м.-б.,  изъ  гол.  ргор. 
Засвидѣт.  въ  бум.  Петра  В.  пробъ 
(пороховой)  затычка  на  отвер- 
стіи орудія.  Смирновъ,  СбА.  88, 
242.  [Въ  нѣм.  .'только  съ  поло- 
вины XVIII  ст.,  вѣроятно,  иаъ 
нжнм.  ргорр,  гол.  ргор  тж. 
Сюда  же  анг.  ргор  подпорка. 
По  8кеа1  (ЕБ.  414),  отъ  герм, 
корня  *ргир-  подпирать,  поддер- 
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живать.  Другіе  производятъ  отъ 
лат.  ргора&о  отростокъ , побѣгъ, 
черенокъ  (виноградной  лозы).  См. 
КЕѴГ.  285]. 

ПрОВЙЗІЯ,  Р.  лровйзіи, 
общрус.,  сьѣстные  припасы;  про- 
вйзоръ  аптекарь. 

— Новое  заимств.  (съ  Петра  В. 
Смирновъ,  СбА.  88,  242  и сл.) 
изъ  зап.-европ.:  нѣм.  ргоѵівіоп 
и проч.;  м.-б.,  черезъ  пол.  про- 
визоръ, безъ  сомнѣнія,  изъ  нѣм . 
ргоѵівог  управляющій  аптекой. 
[Первоисточникъ  лат.  ргоѵізіо 
предусмотрительность,  забота]. 

провіантъ,  Р.  провіанта 
и провіанту;  провіантскій  (напр. 
магавинъ  въ  воен.  вѣдомствѣ). 

— Новое  ваимств.  (съ  Петра  В. 
Смирновъ,  СбА.  88,” 243)  изъ  нѣм. 
ргоѵіапі  тж.  [Происхожденіе  не 
совсѣмъ  ясно.  По  Клуге  (КЕ\Ѵ. 
290),  въ  нѣм.  (съ  XVI  ст.)  изъ 
ит.  ргоѵіапсіа  ргоѵѵівіопе  йі  Ъосса. 
ЗсЬеІег  (ЁЕ.  365)  видитъ  въ  нѣм. 
преобразованіе  лат.  ргоѵійепйа 
(ргоѵібёге)]. 

прогЙЛИНа,  Р.  прогалины 
чистое  мѣсто  (напр.  поляна  въ 
лѣсу),  діал.  (гдѣ?)  прогйлъ,  прб- 
галь  тж.  , прогйлить  прочистить. 

— Къ  голъ  (см.  э.  с.);  пере- 
глаеов.;  суф.  -ина-.  (Потебня, 
Эт.  3,  27.  ГСл.  281). 

Продажа,  Р.  продажи  от- 
дача, промѣнъ  га  деньги;  продаж- 
ный продаваемый,  предлагаемый. 

— Къ  про-дать;  отъ  темы  ргаев. 
дад-;  суф.  -]а:  *про-дад-]а,  совер- 
шенно такъ  же,  какъ  одежа,  на- 
дежа (см.  э.  с.).  (Относит,  первонач. 
значенія:  штрафъ,  вознагражде- 
ніе, см.  Потебня,  Эт.  3,  45  и д. 
Здѣсь  прекрасно  объяснены  и 
другіе  примѣры  съ  преф.  про-). 

А.  Преображенскій.  Словарь.  Т.  II. 


проёктъ,  Р.  проекта,  книжн., 
предположе  ,іе,  планъ,  смѣта;  про- 
ектировать; прожектеръ  затѣй- 
щикъ, легкомысленный;  прожек- 
терство. 

— Новое  ваимств.  (съ  Петра  В. 
Смирновъ,  СбА.  88,  244)  изъ 
вап.-европ.  нѣм,  рго]есѣ,  рго]ес- 
Іігеп.  прожектеръ  передѣлано 
на  фр.  ладъ  въ  иронич.  смыслѣ. 

прбйда,  Р.  прбйды  м.  ж., 
діал.  (напр.  сѣвск.);  пройдбха,  Р. 
пройдбхи  ж, и ж:  пролаза,  проныра. 

— Къ  пройти;  отъ  темы 
ргаев.:  суф.  -а-;  -оха-.  Относит, 
значенія  ср.  проходймецъ,  стар, 
(у  Карамзина,  какъ  эпитетъ 
Гришки  Отрепьева)  прошлёцъ, 
прол&за,  пронйра. 

прокбза,  Р.  проказы  бо- 
лѣзнь Іерга  см.  -каэить. 

прокйменъ,  Р.  прокймна 
стихъ  изъ  псалтыри,  по  содержат 
нію  соотвѣтствующій  празднику. 

др.  и сс.  прокименъ,  проки- 
монъ,  прокыменъ  (Сревн.  М.  2, 
1535). 

— гр.  лрохеіиеѵвѵ  собств.  рго- 
розііит,  предлежащее,  т.-е.  предѵг 
словіе  (Ср.  Фасмеръ,  Эт.ДІІ,  160). 

проклбда,  Р.  прокліды  и 
прохл&да  нѣга,  праздность,  лѣнь ; 
сѣвр.,  воет,  прохл&дъ,  Р.  прох- 
лада тж.  и влдм.  проклбдъ;  на 
проклйдѣ  на  свободѣ,  въ  пріят- 
ной обстановкѣ;  проклбдный  раз- 
до.  ьный,  пріятный;  проклажбть, 
обыкн.  проклаж&ться,  иногда  про- 
клаясдіться  тѣшиться,  угождать 
чувствамъ,  угощаться;  нерѣдко 
прохлаждаться. 

— Затруднительно.  Трудно  уста- 
новить первоначальную  форму, 
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прокпад-:  прохлад-.  Сост-лю  при- 
ходилось слышать  то  и другое; 
впрочемъ,  въ  сѣвск.  обыкн.  про- 
клажд&тьоя,  на  прокл&дѣ.  У Даля 
(Сл.  3*,  1371)  прохл&да  и про- 
хладъ, проклбда  и проклбдъ  (1279) 
потѣха,  нѣга,  забава;  прокла- 
жать,  -ея  и прохлаждать,  -ся. 
М.-б.  вѣрнѣе  -хл-,  если  сюда  п. 
осЫоіа  (и  овІО(іа  ?)  росіесКа, 
иІ%а,  икоіепіе.  Ср.  также  бр.  от- 
хлынь и отхл&нь  прохлада Л холо- 
докъ во  время  лѣтней  жары;  об- 
легченіе отъ  болѣзни ; успокоеніе 
души  (Носов.  Сл.  382).  Если  такъ, 
то  ничто  не  мѣшаетъ  соединить 
съ  холодъ,  хо  ло дить  и проч. 
Изъ  первоначальнаго  значенія 
слегка  холодный  (ср.  «прохладный 
вѣтерокъ»,  «прохладительный  на- 
питокъ»; про-  означаетъ  умень- 
шеніе, смягченіе,  какъ,  напр.,  въ 
«прбголодь»,  «впрбголодь»)  вто- 
ричное понятно:  отдыхъ , успокое- 
ніе, нѣга,  наслажденіе.  При  этомъ 
остается  нерѣшеннымъ  вопросъ, 
почему  про-хлад-,  а не  про -холод-. 
Вліяніе  сслав.?  Если  же  перво- 
начально проклад-,  то  это  са- 
мостоятельная группа,  трудно 
объяснимая  Сравнивают  ь оокр. 
ргаЫасІа-8  освѣженіе,  радостное  воз- 
бужденіе, пріятное  ощущеніе; ЫЙ- 
сіаіе  прохлаждается,  освѣжается 
(прич.  Ыаппа).  Эго  затруднительно 
въ  виду  несоотвѣтствія  въ  ввуко- 
вомъ  отношеніи  (Ср.  Уленбекъ, 
АіІѴ.  179;  363.  ВЁ\Ѵ.  393.  Грю- 
ненталь,  Извѣстія,  18,  4,  127  и д. 
Впрочемъ,  ср.  разсужденіе  и при- 
мѣры въ  статьѣ  2иріі2э,  К2.  37, 
387  и д.).  [Не  сюда  ли  сѣвск. 
отхлян^ть(отхлен^ть?  говоръ  якаю- 
щій) отдохнуть,  перевести  духъ? 
Ср.  выше  брус.].  Си.  холодъ. 

прокуда,  Р.  прокуды  см. 
-кудить. 
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прокуритъ,  Р.  прокур&та, 
діал.  пск.,  влд.,  вят.(ДСл.  3,  510), 
проказникъ,  шутникъ;  плутъ;  про- 
кур&тить. 

— Неясно.  Ср.  бѣдокуръ,  бѣ- 
докурить. М.-б.,  передѣлано  изъ 
прокуроръ  въ  иронич.  смыслѣ. 
Ср. прохвостъ.  Относит. формы 
ср.  пол.  ргокигаі  прокуроръ.  (Ср. 
ГСл.  281). 

прокъ,  Р.  прбка  и прбку 
польза,  годность  (употр.  въ  выр. 
«нѣтъ,  мало  проку»  н т.  п.),  въ 
прокъ  на  долгій  срокъ;  въ  пользу; 
прбчить  беречь',  упрбчить  сдѣлать 
прочнымъ,  утвердить;  мгкр.  упро- 
чивать; прбчій,  прбчая,  прбчее 
остальной,  слѣдующій  (діал.  въ 
разл.  мѣстахъ:  прбтчій);  нарч. 
прочь  въ  сторону,  дальше;  діал. 
опрйчь  кромѣ  (см.  э.  с.);  впро- 
чемъ однако,  но,  все-таки;  прбч- 
ный  непортящійся,  годный  въ  прокъ; 
прбчность. 

мр.  прокъ,  прочыты;  опрочъ; 
прочанинъ  богомолецъ,  странникъ 
(т.-е.  прочій,  не  напгь,  чужой), 
бр.  прочь,  опрочь,  пречь,  опрйчь; 
опричный,  др.  прокъ  остатокъ; 
прокый  остальной,  прочій  (Изборн. 
1073,105.  Срезн.  М. 2, 1539);  прочь 
вонъ,  прочь;  діал.  нвгр.  проць, 
проче  далѣе,  внѣ;  прочий  (ОЕ. 
80,  г.  и др.)  остальной,  сс.  прокъ 
остатокъ;  прочим;  прочь;  проч*. 
сл.  ргоб,  ргес.  б.  проча  впрочемъ 
(Дюв.  БСл.  1955).  с.  прочи  дру- 
гой, прочій,  ч.  ргокпі  каждый; 
ргуб  прочь,  вонъ.  п.  стар,  ргокпу 
ипіѵегзиз;  прочій;  ргбсг,  оргбсг 
кромѣ,  исключая;  ргѳсг  прочь. 
вл.  ргеб.  ил.  ріес. 

— про -къ  отъ  предл.  про; 
суф.  -ко-;  прочій  отъ  прок-; 
суф.  -ь/ь;  проче,  м.-б.,  сравн. 
изъ  *ргокіот.  прочь  ср.  правь 
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(МЕ\Ѵ.  264.  Меіііѳі,  Ёі.  329. 
Вондракъ,  810г.  1,  259,  404. 
Вги^гпапп,  КѴОг.  326).  гр.  яро  ха 
тотчасъ,  вдругъ , первонач.  знлч. 
обращенный  впередъ;  окаменѣлый 
ИМн.  отъ  прилгг.  *ярохо?,  инде. 
*рго^о-  (ВоІ8ас^,  Бё.  814).  лат. 
гесіргосиз  взаимынй,  первонач.  обра- 
щенный назадъ  и впередъ,  изъ 
*ге-со-рго-со-;  ргоеегез,  Р.Мн.стар. 
ргосит  знатные,  вельможи;  концы 
балокъ,  торчащіе  изъ  стѣнъ.  Слав, 
про -къ  интересно  въ  томъ  отно- 
шеніи, что  въ  немъ  просвѣчиваетъ 
первоначальное  значеніе  обращен- 
ный впередъ,  отсюда  въ  будущее; 
отсюда  остатокъ,  ибо  что  оста- 
- лось,  то  будетъ  храниться  на  бу- 
р дущее;  интересенъ  также  пере- 
ходъ въ  союзъ:  собственно  союзъ 
показываетъ,  что  отъ  сказаннаго 
выше  что-то  осталось,  не  все  ис- 
черпано. См.  опричь. 

пролѣска,  Р.  пролѣски 
цвѣтокъ  зсіііа  сегпиа. 

мр.  прблиска  растеніе  кера- 
ііса  ІгіІоЪа. 

— Неясно.  По  мнѣнію  Потебни 
(Эт.  3,  96),  къ  лѣзть,  лѣэ у, 
а не  къ  лѣсъ.  Названіе  по  при- 
знаку пролѣзать,  пробиваться 
(сквозь  прошлогодніе  листья,  ср. 
подснѣжникъ).  Однако,  слѣдуетъ 
имѣть  въ  виду,  что  какъ  зсіііа 
сегпиа,  такъ  и Ьераііса  ІгіІоЬа 
лѣсныя  растенія;  если  бы  отъ 
лѣзть,  то  скорѣе  было  бы  ♦про- 
лазка. Кромѣ  того,  признакъ 
пролѣзать  не  характеренъ;  онъ 
относится  ко  всякому  растенію. 
Вѣроятнѣе,  соединить  ох  лѣсъ; 
затрудняетъ  только  значеніе  пре- 
фикса про-. 

прорѣха,  Р.  прорѣхи,  діал. 
сѣвск.  прорѣхъ  м.‘,  Р.  прорѣха 


дыра  (на  платьѣ);  прорѣшка,  про- 
рѣшина. 

— Отъ  рѣд-(окъ);  суф.  -ха-. 
Относ,  образованія  ср.  пряха 
къ  пряду;  неряха  къ  рядъ. 
(МЕ1У1  277).  Невѣрно  Горяевъ 
(ГСл.  282).  См.  рѣдокъ. 

просйкъ  см.  сакъ. 

просвира,  Р.  просвирй; 
діал.  вь  разл.  мм.:  проскура, 
просворй,  просквира.книжн.  прос- 
фора хлѣбъ,  употребляемый  на 
литургіи;  просвирка;  просвйрный; 
просвйрня  пекарка  просвиръ;  прос- 
вйрки  растеніе,  таіѵа;  просвйр- 
никъ,  проскурнйкъ  тж. 

мр.  прбскура  просфора;  прбс- 
курка  раст.  мальва;  проскурня. 
бр.  проскур^;  проскурка.  др.  прос- 
вира, просвора,  просфора,  прос- 
фура,  проофыра,  проскура,  прос- 
хура  (Срѳзн.  М.  2,  1588  и др.  м'.). 
СС.  просфорд,  просфіурд,  прос&ирд, 
просьорд.  б.  прбскура.  с.  прбскура, 
пбскура  просфора;  поскуричара, 
поскурача  просвирня. 

— Старое  ваимств.  изъ  гр.  яроо- 
срора  приношеніе.  Видоизмѣненія 
по  діалектамъ  и нарѣчіямъ  должны 
быть  объяснены  фонетически.  Для 
русскихъ  видоизмѣненій  исходной 
формой  слѣдуетъ  считать  прос- 
хвора;  отсюда  просхурз,  проскура 
п просвира.  Соболевскій  (Л.  129) 
появленіе  к,  х изъ  ф объясняетъ 
вліяніемъ  гл.  проскумисати. 
Съ  этимъ  трудно  согласиться.  Из- 
мѣненіе -о-  въ  -и-  въ  просвира, 
по  Коршу  (Отз.  596),  явилось 
на  мрус.  почвѣ.  У Фасмера(Эт.  III, 
160),  Маіхепаиег’а  (С81.  405)  безъ 
объясненій. 

проСЙТЬ,  прошу,  просишь 
молить,  убѣждать;  просйіься 
просить  освобожденія,  увольненія 
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для  себя;  діад.  кур.  прох&ть,  ряв., 
тмб.  и др.  прошить;  спросйть  іп- 
Іегго§аге,  предложить  вопросъ; 
вапросбть  просить  лишнее  (напр. 
при  продажѣ);  упросйть  убѣдить, 
вымолить;  выпросить  получить 
по  просьбѣ;  опросбть  собрать  свѣ- 
дѣнія отъ  нѣсколькихъ;  переспро- 
сйть,  разспросйть,  допросйть,  от- 
просйтьса,  попросйть,  -ся;  ііегаі. 
спрашивать,  запрашивать,  выпра- 
шивать, разспрашивать,  до-,  от- 
прашиваться; вопросъ  іпіегго- 
%айо;  допрбсъ,  опрбсъ  уиаезііо 
(на  судѣ,  на  слѣдствіи  и т.  п.); 
спросъ  требованіе  (вапр.  на  то- 
вары); 8апрбсъ  требованіе  лиш- 
няго (при  продажѣ);  разспрбсъ; 
просьба  реііііо;  попрош&й, 
обыкн.  попрош&йка  кто  нищен- 
ствуетъ, клянчитъ  (не  будучи 
нищимъ).  Ивъ  цел.  проейтель,  про- 
ейтельница,  проейтельный  (напр. 
письмо);  прошбніе  письменная  офи- 
ціальная просьба. 

ир.  просыты,  -ся;  прохаты;  про- 
хачъ,  прохат&рь  проситель,  др. 
просити,  -прашати;  просьба;  про- 
шении. сс.  просити,  прдшдти;  про- 
ситель. сл.рговШ,  ргоёаіі.  б.прбеш; 
прбсякъ,  просякйня  нищій , ни- 
щая; прбсяшки  нищенскій,  с.  прб- 
сити,  просим  просить;  сватать; 
прбендба  сватовство,  прбсилац 
женихъ,  ч.  рговіѣі;  ргоѳііеі:  рго- 
зіѵ^;  рговііеЪп^.  п.  ргозіС,  ргшаб. 
нл.  рбозіз. 

— лит.  ргавг^іі,  ргавгай  требо- 
вать, просить;  рігвгіі,  регвгй  сва- 
тать; рігзгіув  сватъ,  женихъ. 
сскр.  ргссМй  спрашиваетъ;  ргавіа 
вопрошатель;  рга^прв  вопросъ,  до- 
просъ. венд.  рэгэзаШ  спрашиваетъ. 
дрперс.  ргва-,  нперс.  іпі.  ригзійап. 
гр.  &ео-хд6лс<;  вопрошатель  бо- 
говъ, истолкователь  воли  боговъ, 
изъ  *&ео-я<;6хо<і,  вслѣдствіе  асси- 
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милиціи  я:  х.  лат.  ргесог  прошу; 
ргех  просьба;  ргосив  женихъ;  розсо 
требую,  выпрашиваю(и8ърг(Ё)-8Ёб). 
дрир.  агсо  прошу.  шш-сЬот-агс 
вопросъ  и др.  кел.  (Зіокев,  39).  гот. 
ігаіЬпап  спрашивать,  развѣдывать. 
дрсѣв.  іге^па  тж.;  ігёи  вопросъ , 
изслѣдованіе,  дрвнм.  Іогвсбп,  1га- 
дёп,  іга^оп,  ннѣм.  іогвсЬеп  Іга- 
§еп  и др.  герм.  арм.  Ьагс  вопросъ; 
Ьагсапет  спрашиваю.  Инде.  *рэгэ6- 
спрашивать,  просить.  (МЕ\Ѵ.  265. 
Уленбекъ,  АШ.  173  и др.  м. 
ИГЕХѴ1.  604.  А.  Тогр.  245  и сл. 
Меіііеі,  МЗЬ.  14.  340.  Бгидшапп, 
КѴОг.75  и др.м.  Воівасд,  Бе.  339). 

проскомйдія,  Р,  проско- 
мйдіи,  сѣвск.  проскомйдія  первая 
часть  литургіи, 

АР-  и СС.  проскомидии  проекпр- 
мндин;  проскомнсдти,  проекпрмнедтн; 
просфоуромнсдти , проекпрро.ии  САН  и к. 

— Ивъ  гр.  яроохорл6г\  прино- 
шеніе, хдоахорі^ш  приношу,  при- 
вожу, заготовляю.  Слѣдуетъ  обра- 
тить вниманіе,  что  проекпрмнедтн 
отъ  темы  аориста  леоохоріоаі.  а 
не  ргаев.  Ср.  влдевнмнедтн  ивъ  &Хав- 
щрпваі,  скднъддлнсдтн  изъ  охаг- 
баШаі  (Ср.  Меіііеі,  Ёі.  6). 

прбСО,  Р.  прбса  растеніе 
рапіеит  тіііасеит;  просянбй; 
просянйкъ  родъ  растенія;  кушанье 
изъ  просяной  крупы;  проейнка 
родъ  птички. 

мр.,  бр.,  др.,  сс.  просо,  сл.,  б. 
просо;  просенъ  просяной,  с.  просо, 
ч.,  п.,  вл.  ргово.  нл.  ріово. 

— дрпрус.  ргаввап  тж.  (МЕ1У. 
265).  Но  анс.  іугз.  анг.  іике  дрокъ, 
верескъ,  гр.  яоаооѵ  лукьлгт.  рог- 
гит  сюда  не  относятся.  (Ср.  \ѴЕ\Ѵг. 
601.  РгЕЧѴ.  382.  ВоІ8ас^,  Бб.  810). 
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просокъ,  Р.  просока,  др., 
развѣдчикъ,  см.  сочите. 

прО-СтерёТЬ,про-стру,  про- 
стрёшь разостлать,  протянуть,  раз- 
ложить; діал.  (сѣвск.)  простёртъ; 
распростерёть,  сѣвск.  раопостёрть 
(пов.  распострй,  вм.  распроотрй); 
мгкр.  простирать,  распростирать, 
-ся;  переглас.  про -стёръ,  Р. 
простора  и простбру  пустое,  свобод- 
ное мѣсто;  простёрный;  с т о р о н & 
край,  бокъ,  область;  сторёнка, 
сторёнушка:  сторённій,  посторён- 
ній  чужой;  сторённикъ  единомыш- 
ленникъ, защитникъ;  сторонйться 
удаляться,  отходить  въ  сторону. 
[Сюда  ли  сѣвск.  и другія  діал. 
сторнёвка  неразвязанные  обмоло- 
ченные снопы;  сторновать,  иногда 
торновйлъ  отбивать  цѣпомъ  въ 
сторону?  См.  ДСл.  3-,  556].  Изъ 
цел.  странё  область,  государство, 
часть  свѣта;  пространный  обшир- 
ный; странникъ  путешественникъ; 
стр4нствоватьмуштествова»м>;рао- 
пространйть,  -ся  расширить,  -ся; 
распространить,  -ся;  устранйть,  -ся 
удалить,  -ся,  от-  тж. 

мр.  простерты;  простыраты;  про- 
стирало простыня;  просторый  прос- 
торный; сторона,  бр.  простора 
просторъ,  др.  простерти,  обыкн. 
изъ  цел.  прострѣти,  простьру; 
простиратп;  просторъ,  просторьнъ; 
сторона;  стороникъ,  стороньникъ 
странникъ,  сс.  прострѣти,  проггьрл; 
просторъ;  стран*,  сл.  зрговѣгёѣі; 
ргозіігаіі,  ргезіігаіі;  ргозіог,  ргез- 
ѣог;  газіог  занавѣсъ;  зігап  ж. 
б.  прострл,  простирамъ  протяну, 
вытяну,  протягиваю;  просторъ; 
просгёриштеяроетранство/странё, 
стръна  (стрънь  солома  сюда?), 
с.  прострижете,  прострижем  разо- 
стлать; простиратя;  простйра 
одѣяло,  постилка;  простир&ч  ко- 
веръ, на  которомъ  спятъ;  простор, 


простёрла  просторъ;  страна  сто- 
рона; страниц  пришлецъ,  ч.  рго- 
зігШ,  ргозіігаіі;  озібга  завѣса,  по- 
кровъ; рговіог;  зігапа  сторона; 
вѣгаіі  скатъ,  склонъ  горы;  зігаппік 
сторонникъ,  п.  рггезіггей  простран- 
ство, участокъ;  ргхезіпѵёг  ширь, 
просторъ  (вм.  *рг2взі;ог);  вітопа. 
вл.  р§ез4г]её,  рйезбегаб;  зігопа. 
нл.  рёез4г]её;  зігопа.  плб.  зіагпа. 

— лтш.  віата  полоса,  простран- 
ство; лоскутъ;  зіагв  торчащая  го- 
ризонтально вѣтвь,  лучъ  (вааіез 
эіагз  солнца  лучъ);  м.-б,  лит.  ѣгё- 
піз  страна,  мѣсто;  вігажа  устлан- 
ное соломою  стойло  въ  конюшнѣ 
(займет.  ?).  сскр.  зігпёй,  віхп&іі  раз- 
сѣиваетъ, разсыпаетъ,  усыпаетъ, 
бросаетъ  внизъ;  зіігпё-з,  зШ4-в 
разсѣянный,  венд.  з4аг-  сыпать. 
гр.  охбдѵѵщ,  атодёѵѵѵрі,  Отдтѵѵѵ/м 
стелю,  распростираю;  атдеора  ко- 
веръ; огро)  г о?  постланный;  втдеоргу 
ложе,  постель,  лат.  зіегпо,  зіхаѵі, 
зігаіига,  -еге  разстилать;  рго- 
зіегпо  разстилать,  повергнуть  на 
землю  и проч.;  Іогив  ложе,  по- 
стель; зіогеа  одѣяло,  постилка; 
вігагаеп  подстилка  (изъ  соломы). 
М.-б.,  сюда  жѳ:  віта^ёз  ниспровер- 
женіе;  зігио  складываю;  зіёЦа 
звѣзда,  созвѣздіе,  срир.  іо-вегпаіт 
распростираю;  згаІЬ  берегъ,  долина. 
кпмр.  уаіхай  равнина;  зат  зіга- 
Іип,  раѵітепіит,  узіагп  ерЫр- 
ріит.  дрбрет.  зіхоиіз,  глос.  зігаѵі; 
нбрет.  зіхай  дно.  гот.  аѣгаи]ап 
сыпать,  посыпать,  дрнм.  зіхеѵгеп. 
ннѣм.  зігеиеп;  зіігпаі  ннѣм.  зіігп. 
анс.  8І;еогпе<іе  /гопіозиз.  гот. 
зіаітпб.  дрвнм.  з+ето.  ннѣм. 
аіегп  звѣзда  и др.  герм.  (см.  А. 
Тогр,  485  и 502).  алб.  §Цгй  рас- 
ширяю (Уленбекъ,  АіИГ.  345. 
\ѴЕ\Ѵ-.  737  и сл.  Зоізасц,  Бё.  916. 
О.  Меуег,  Е1У.  418.  Віокез,  313. 
Ріск,  I4,  146;  333;  569.  Вги§т. 
Огёг.  1,  521  и др.  и.  Регззоп, 
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Веііг.  448  в д.  в др.  и.  Инде. 
*8Іег-,  *віеге-,  *з!егё-  (*віегб-, 
*зіегац-).  Образованія:  п р о- 
стере-ть  вокалнвмъ  е,  про- 
ст р - у вокал,  нуль,  про-стор-ъ 
вокализмъ  о;  суф.  -о-  (Меіііеі, 
Ёі.  222).  стр  а- на  вокалвзмь  о; 
суф.  -на-  (Меіііеі,  М8Ь.  14,  379. 
Ёі.  446.  Вондракъ,  816г.  1,  274 
и др.  м.).  простертъ,  сс.  про- 
стрьтъ,  про-стрыгъ,  суф.  -то-,  во- 
кализмъ  нуль  (’зігіо-з):  сскр. 
ё-віхіа-в  не  простертый  на  землѣ; 
гр.  вгратбв  лагерь,  войско;  другой 
вокалнвмъ:  гр.  строгое;  лат.  зіг&- 
іп8  (Впцрп.  Сгйг.  II,  1,  398  в сл.). 
См.  строй,  стрѣла.  Ср.  те- 
реть. 

ПрОСТОФЙЛН,  Р.  просто- 
фили, квижв.  (еъ  вар.  Я8.  неупстр.) 
простакъ. 

— Неясно.  По  всей  вѣроятности, 
изъ  просто-  и собсів.  имени 
Филя,  ласк,  оіъ  Филатъ,  Фи- 
липпъ; ср.  у Даля  (Сл.  4-,  1140 
в сл.)  фвля,  фвлатка  дурачокъ, 
разиня.  Ср.  фофавъ  простакъ, 
Н8ъ  Ѳеофанъ,  Иванушка- дурачокъ. 
(Ср.  ГСл.  282). 

ПРОСТЪ,  проста,  прбсто;  прос- 
тбй;  сѣвск.  прбстый  несложный; 
тороватый;  простовётый  недале- 
кій; простотѣ;  сѣвск.  простинё 
вітріісііаз;  простёръ,  Р.  простеца 
нехитрый, неученый;  простёкъ,  про- 
стачбкъ  дурачокъ;  простушка;  діал. 
просто  прямой  путь,  необъѣздомъ; 
сѣвск.  опростёть  опорожнить; 
нарч.  спроста,  запросто,  пбпросту, 
прбсто-нё-просто;  простйть,  прощу, 
простйшь  отпустить,  помило- 
вать; простйться  привѣтствовать 
другъ  друга  при  разставаньи ; про- 
Щёть,  -ся;  распростйться;  саиеаі^ 
упростйть  сдѣлать  простымъ; 
прощёное;  упрощёніе;  часто  въ 
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сложи.:  простоволбсый,  просто- 
душный, простонарбдоый,  просто- 
сердёчный;  простоквёша;  прссто- 
лйдинъ  и мн.  друг. 

мр.  прбстый;  простакъ  простолю- 
динъ;■  простаты, -ся;  прощата, -ся. 
бр.  прбстый;  простбта.  др.  простъ 
простой  прямой,  свободный,  мір- 
ской а др.  (см.  Сревн.  М.  2, 
1682  ид.);  прость  прямой  путь; 
легкость ; простьць;  простите,  -ся; 
прощатв,  -ся  ;прбща  отпущ  те  грѣ- 
ховъ; прещеникъ  кому  стяущены 
грѣхи,  сс.  простъ  бр&ос;  аяЛоГд; 
простьць;  простыни  простота;  прѣ- 
прость  (Супр.  449,  20);  варч.  на 
прость,  ндопроеть.  сл.  ргозі.  б.  простъ 
простой;  прост  іа,  прбстамъ,  про- 
щёвамъ,  простёвамъ  прощу,  про- 
щаю; прбстомъ  прямо;  простакъ 
необразованный;  прошка  прощеніе; 
прощанье,  с.  прост;  прбстити, 
простая  простить,  освободить. 
ч.  рговіо  нарч.  прото;  ргозіпу 
простой;  рговіііі  простить,  осво- 
бождать. п.  рговіу  прямой;  прос- 
той, несложный;  ргозіо  прямо; 
ргозіак  муокикъ;  ргозіасілео  прос- 
тота, неотесанность,  вл.  ргоеіу 
прямой,  нл.  рёозіу  тж.  влб. 
ргіівіу. 

— Ивъ  преф.  п р о-  и корня  с т а- 
(въ гл.  стати):  *рго-8іЬоз.  Первонач. 
значеніе  прямой;  отсюда  простой, 
неизвилистый,  незапутанный,  не- 
сложный. (3.  ЗсЬтісІІ;,  РІигаІЬіИ. 
346.  Вондракъ,  816г.  1,  170.  Меіі- 
Іеі,  Ёі.  161.  Вги^тапп,  бгсіг.  II, 
1,  146).  Образованіе  это  можно 
сравнить  съ  образованіемъ  пеледа, 
гдѣ  суф.  къ  инде.  *4Ьё-  Сем.  э.  с.). 
Объясняли  и иначе:  изъ  *про-стръ 
къ  про-стереть  (см.  э.  с.).  (МЕ\Ѵ. 
321.  Даже  Вги^тапп,  6г<Іг.  I, 
461).  Потебня  (Эт.  3,  51)  дѣлитъ 
прос-тъ  и сближаетъ  съ  пластъ. 
Это  едва  ли;  но  эволюція  значеній 
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анализирована  у него  прекрасно: 
первоначально  простертый;  за- 
тѣмъ прямой  въ  вертикальномъ 
и горизонтальномъ  направленіи 
(ста  простъ);  отсюда  прямей  въ 
переносномъ  значеніи  зітріех,  ги- 
сііз,  ѵіііз;  несвязанный  (напр. 
простоволосъ,  опростоволоситься; 
простокваша  молоко,  скисшееся  само 
собою,  на  свободѣ,  въ  отличіе  отъ 
варенца,  заквашеннаго  сметаной); 
свободный  (ср.  сѣвск.  простой  ке 
спутанный  о конѣ);  отсюда  не- 
винный; простить  освободить  (от- 
пустить грѣхи,  долги  и т.  п.). 

простыня,  Р.  простынй 
полотняное  покрывало  на  постель; 
сѣвск.  простина  тж.;  простйнька; 
простйннный  (напр.  широкій 
холстъ). 

— Къ  простъ;  суф.  -ыня-, 
-ина-  (сѣвск,).  Значеніе,  вѣроятно, 
простое  полотно,  не  сшитое,  не 
стеганное.  Или  простертое ? ср. 
мрус.  простирало,  пол.  рггеіеіе- 
гасііо  простыня,  къ  простереть. 
(Потебня,  9т.  3,  51). 

протазйнгь,  Р.  протазана, 
стар.,  алебарда,  бердышъ,  широкое 
копье-,  протаванникъ  воинъ,  воору- 
женный протазаномъ. 

— Заимств.,  вѣроятно, ивъ  нѣм. 
рагіівапе  тж.  [Первоисточникъ 
ит.  рагіі§іапа.  Отсюда  фр.  регіиі за- 
ве, передѣланное  подъ  вліяніемъ 
регіиізег  пронзить;  стар.  фр.  роиг- 
Гігаіпе,  нѣм.  рагіізапе,  анг.  рагіі- 
вап  ийя  рагіігап  алебарда.  Подроб- 
ности см.  Біег,  Е"ѴѴ.  237]. 

прбтивень,  Р.  прбтивня 
родъ  большой  четырехугольной  ско- 
вороды (для  печенія  пироговъ,  для 
жаренья  мяса  и т.  п.);  противе- 
шбкъ  маленькій  противень;  кстр. 
прбтишекъ,  прбтень. 


— Неясно.  Считаютъ  (Рейфъ, 
Сд.  728.  ДСл.  3,  539  и другіе) 
заимствованнымъ  изъ  нѣм.  Ьгаі- 
ріаппе  сковорода,  едва  ли  черезъ 
пол.  ЬгуПапа.  Преобразовано  подъ 
вліяніемъ  рус.  противъ;  проме- 
жуточная форма  какое-нибудь 
•пратвань.  Гротъ  (ФР.  2,  449) 
сомнѣвается  въ  вѣрности  атого 
объясненія  въ  виду  различія  въ 
формѣ  сосуда:  Ьгаіріаппе  круг- 
лая сковорода,  а противень  че- 
тырехугольный. Это  не  имѣетъ  зна- 
ченія. 

прбтивъ,  прдл.  съР.  сопіга, 
въ  сравненіи;  діал.  (напр.  сѣвск.) 
прбти;  напротивъ,  супротивъ,  на- 
супротивъ ; протйвенъ,  про- 
тйвна,  протйвно;  противный,  про- 
тизоположпый ; непріятный;  прб- 
тивень отпечатокъ,  снимокъ,  копія; 
парный,  подобный  другому  пред- 
метъ; протйвникъ,  діал.  супро- 
тйвникъ;  протйвиться,  сопроти- 
вляться; сопротивленіе.  Въ  сложи.: 
противоестественный,  противопб- 
ложный;  противорѣчіе,  противоядіе 
и др.  (Иногда  слышится  противу- 
естественный,  противуположвый, 
но  не  противуядіе). 

мр.  прбтй;  протйвъ;  протыв- 
ныкъ;  протывытыся.  бр.  преци; 
насупроця,  напроцивку.  др.  про- 
тивъ, противу,  противо  нарч.  и 
предл.  съ  Р.  и Д.  «противу  собе» 
Новг.  л.;  «противу  половцамъ» 
Лавр.  л.  (См.  Сревн  М.  2,  1592 
и д.);  противитися;  противень  ко- 
пія, списокъ;  противьникъ,  супро- 
тивъ, супрстивьникъ  и др.  сс.  про- 
тив*,собств.  В.  отъ  прлаг.  *протнвъ; 
противитн  с*;  протнвьнъ;  супротивъ; 
(«противенъ.  ел.  ргоіі,  вргоіі.  б.  про- 
тйвъ прдл.;  противенъ  противный, 
враждебный;  против»  са;  спроти 
прдл.  противъ,  въ  сравненіи,  с. 
проЬу  предл.  противъ,  насупро- 
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шивъ;  супрот,  супроѣ  тж.,  су- 
протяти  се,  супротим  се  проі пи- 
виться;  супротив шти на  упрямство. 
ц.  ргоіі,  ргоііѵо,  ргойѵа,  ргоііѵ; 
партой;  ргоііѵпу,  ргойѵпік;  рго- 
йѵій  ее  противиться,  п.  рггесіѵг, 
ргхесіѵгко  противъ,  напротивъ; 
рггеоіѵгіб  зі§  противиться,  вд. 
ргебіѵо.  нл.  рЗезіѵо. 

— протя-вь  есть  собств.  при- 
лагательное оть  первоначальнаго 
•проти;  образовано  суф.  -во-,  какъ 
правь  (см.  э.  с.).  Первоначальное 
•проти  не  сохранилось,  вытѣснен- 
ное производнымъ;  встрѣчающееся 
діал.  рус.  проти  и въ  нѣкоторыхъ 
слав,  не  первоначально;  это, 
по  всей  вѣроятности,  сокращенія 
изъ  противьнъ.  противъ  есть 
В.  Ед.  м.,  противо-  В.  Ед.  ср  , 
против*  В.  Ед.  ж.  (Вондракъ, 
810-г.  П,  386  и д.).  *проти  со- 
отвѣтствуетъ лшт.  ргеі  предл.  про- 
тивъ; нарч.  ргей,  ргеіё,  ргвій, 
ргеіё,  ргеііт.  ргеііт  (Эндзелинъ, 
Лтш.  прдл.  189  и сл.).  сскр. 
ргаіі  противъ,  гр.  ярогі  и яро? 
нарч.  сбоку,  противъ  и др.  прдл. 
къ,  при,  противъ  и цр.  яро?, 
невидимому,  изъ  ярогі  передъ 
начальной  гласной  слѣдующаго 
слова  (Воізасд,  Б6.  816  и сл  ); 
зол.  ярб?.  лат.  ргейшп  цѣна, 
стоимость,  какъ  эквивалентъ  дру- 
гого предмета;  ср.  наше  противъ 
въ  этомъ  значеніи.  (ІѴЕѴѴ*.  611. 
Уленбекь,  Аі\Ѵ.  177.  Вгп§тапп, 
КѴбг.  473.  Другая  литература 
у Вальде,  Эндзелина  И.  сс.). 

ПРОТО-:  протопбпъ,  протоіе- 
рёй,  протопресвйгеръ,  протодіа- 
конъ; оемин.  шутд.  протобёстія, 
протокан&дія. 

1 — гр.  лрсото-  изъ  ярапо? 
первый. 
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протоколъ,  Р.  протокбла 
запись,  журналъ  какого-л.  судеб • 
наго  или  иного  дѣла;  протоколйсть 
чиновникъ,  ведущій  протоколы. 

— Новое  заимств.  (съ  Петра  В. 
Смирновъ,  Со  А.  88,  247)  ивъ 
зап.-европ.:  нѣм.  ргоѣокоіі.  фр. 
ргоіосоііе.  гол.  ргоіосоі  и проч. 
[Первоисточникъ  гр.  ярсотохоХІоѵ 
(яраго?  первый  и хоХХаѵ  клеить) 
собств.  первый  листъ , приклеивае- 
мый къ  катушкѣ  манускрипта, 
гдѣ  обозначалась  дата,  имя  писца, 
владѣтеля  и т.  п.  Позднѣе  на- 
званіе присвоивалозь  нотаріаль- 
нымъ актамъ.  ЗсЬеІ.  ЁР.  371]. 

прбтори,  Р.  проторей, 
Мн.  ж.  въ  выраженіи  «протори 
и убытки»,  трата,  расходы,  из- 
держки (особ,  судебныя);  про- 
торъ  л.,  прогбра  ж. 

бр.  прбторъ  потеря,  убытокъ. 
др.  проторь  расходъ,  издержки; 
протора  тж.;  проторъ  ршходъ, 
ущербъ,  судебныя  издержки  (Срезн. 
М.  2,  1597  и сл.). 

— Перегласов.  къ  п р о - т е - 
реть;  образовано,  какъ  за-боръ, 
про-боръ  и т.  п.  Ср.  такъ  же 
образованное  сѣвск.  отбря  мелкая, 
мятая,  перетертая  солома  при 
молотьбѣ  (Подробнѣе  см.  Погебня, 
Эт.  3,  44.).  Си.  тереть,  то- 
рить, тратить. 

проФбссоръ,  Р.  Профбс- 
сора,  Мн.  И.  профессора  настав- 
никъ высшей  школы;  профбссорша 
жена  профессора;  профбооія. 

— Новое  заимств.  (съ  Петра  В. 
Смирновъ,  СбА.  88,  247)  изъ 
зап.-европ.:  нѣм.  ргоіеззог.  фр. 
ргоіеззеиг  и проч.  [Изъ  лат.  рго- 
іеззог публичный  учитель;  рго- 
іеззіо,  -бпіз  учительство,  занятіе, 
преподаваніе,  отъ  ргоГіІеог,  рго- 
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іеззиз,  вит,  ргоМёгі  говорить 
публично]. 

прохвбСТЪ,  Р.  прохвбста 
мелкій  чиновникъ  (яронич.);  лгу- 
нишка, обманщикъ , человѣкъ,  на 
котораго  нельзя  положиться. 

— Преобразовано  изъ  нѣм.  рго- 
І085  или  ргоібв  подъ  вліяніемъ 
рус.  хвостъ.  Ср.  прйхвостечь  под- 
липала. Займете,  съ  XVII  в. 
(Смирновъ,  СбА.  247).  Должность 
профоса  опредѣляется  такъ:  «ко- 
торый салдатъ  въ  жедѣзы  сажаетъ 
и гноепрятатель»,  т.-е.  смотритъ 
ва  чистотой.  (Смирновъ,  1.  с.), 
[нѣм.  ргоібв  Шсктеізіег,  тюрем- 
щикъ, унтеръ-офицеръ,  наблюдаю- 
щій за  арестованными  солдатами. 
Первоисточникъ  лат.  ргаерозііиа, 
ргорозііиз  (синкопир.  ргорозіиз). 
Отсюда  старое  займете.  ргоЬзѣ; 
позднѣйшее  ргоіозз.  Оттуда  же 
дрфр.  ргоѵозі,  ргеѵозі,  нфр.  ргё- 
ѵбі.  нт.  ргеѵозіо,  ргерозіо  и др. 
вап.-европ.  КЕ\7.  289.  Н.-МаЬп, 
Р\Ѵ.  739.]. 

процентъ,?,  процента  при- 
быль, ростъ  за  ссуду;  процентный. 

— Новое  заимств.  (съ  Петра  В. 
Смирновъ,  СбА.  88,  248)  изъ 
нѣм.  ргосѳпі;  вытѣснило  старыя 
названія:  ростъ,  лихва,  рѣзь. 
[Въ  нѣм.  изъ  лат.  рго  сепіиш. 
за  сто]. 

прощелыга,  Р-  проще- 
лйги  пройда,  плутъ,  обманщикъ; 
прощелйжникъ. 

— Новообразованіе.  Происхо- 
жденіе неясно.  Горяевъ  (Сл.  283) 
относитъ  къ  щель:  «въ  щель  про- 
йдетъ»; ср.  пройдоха,  проныра. 
Относительно  значенія  и образо- 
ванія ср.  забулдйга,  ярйга,  иат- 
р&га,  сквалйга,  шерамыга. 


прохлйда  см.  про  клада. 

пру  Г-:  упругъ,  упруга,  упруго; 
упругій  пружинистый,  гибкій; 
упругость;  супругъ  муокъ,  су- 
пруга жена;  діал.  моек  , тул. 
супружникъ,  супружница;  супру- 
жество; подпруга  подвязка  (сѣдла); 
діал.  воет.,  сиб.  пругло  лучокъ, 
пленка  на  лучкѣ  для  ловли  рябчи- 
ковъ и др.  птицъ;  пружйться  на- 
прягаться; пружйна;  пружйнный. 

мр.  пругъ  кромка,  край  ма- 
теріи (значеніе?);  пружокъ  чере- 
шокъ листа;  пружына;  супруга 
запряжка  воловъ  въ  плугъ,  бр. 
пругъ  кромка;  упругъ  упряжка. 
др.  пругъ  сѣть,  пругло  тж.; 
пругатн  стрѣлять  (о  самострѣ- 
лахъ) (Среэн.  М.  2,  1612);  пру- 
жаль  западня;  супругъ  пара,  чета, 
мужъ;  супружьникъ;  супружь- 
ница;  супружество;  пружитися, 
пружатися  напрягаться ; пружина. 
СС.  пржжнтн  са  Іахагі;  прАждтн; 
прАЖАль  оЦеп<іісиІит;  салагъ, 
съпрАгъ  іи§ит , сопіипх,  зосіиз; 
попрАгл.  сл.  ргбііѣі;  роЗргбд  под- 
пруга; ргодіа  петля,  силокъ.  6. 
прлгавъ  упругій;  прлгавость  упру- 
гость (прАжина  шестъ , жердь?). 
с.  пруг  растянутый;  пружити, 
пружйм  протянуть  (руку);  прУ- 
жати,  пружам;  пружан  упругій; 
пругло  силокъ,  пружало  тж.; 
супруга  супруга,  ч.  рги^пѣ  упру- 
гій; ргиііѣі;  ргиЬеІ,  ргиЫо  силокъ; 
роргиЬ  лямка,  подпруга  (конская), 
п.  рорга?  подпруга;  рорг§да  тж.; 
ргціка  черта,  полоса  (по  сходству 
съ  поясомъ);  рг%2ко\ѵаиу  поло- 
сатый. вл.  рпкііо  (вм.  *ргиЫо); 
ргиііпа.  нл.  рзисііо. 

— Перегласов.  къ  п р а г - : на- 
прягать, запрягать  и проч.  Во- 
кализмъ о въ  прлгло  Меіііеѣ  (Ёі. 
415)  считаетъ  аномаліей  (ср.  тягло). 
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Относ,  образованія  и значенія  ср. 
гр.  сх&ѵдаХоѵ  западня  и лат.  всап- 
<іеге  (ОвіЬой,  ЁІ.  Раг.  1,  355). 
См.  пряг-. 

пругъ,Р.нруга,  др.,  саранча, 
Іосизіа. 

сс.  п(ілгъ  тж. 

— Собсть.  прыгунъ,  скакунъ. 
Къ  группѣ  - п р а г прлг- 
(МЕ^Ѵ.  265.  Меіііеі,  ЁІ.  227). 
Синон.  названія:  б.  скакалецъ. 
с.  скакавац.  нѣм.  Ьеи-всЬгеске. 
дрвнм.  Ьеѵі-бкгекко  собств.  уиі 
іп  іоепо  заііі  сѣнной  скакунъ. 
(Ср.  Потебня,  Эт.  3,  115.  Относ, 
разсужденій  ОвіЬой ’а,  Еі.  Раг. 
зъ  разл.  м.,  см.  подъ  1.  пряг-). 
См.  прыгать,  пряг-,  пру  г-. 

ПРУДЪ,  Р.  пр^да,  М.  прудѣ, 
пруду  искусственное  озеро,  раз- 
ливъ перегороженной  плотиною 
рѣки;  діал.  сѣвск.  мельница  (не 
только  водяная,  но  и вѣтряная); 
прудйтѣ  устраивать  плотину;  за- 
прудить (рѣку);  прудйться,  опру- 
дйть-,  ся,  прундиться  мочиться,  об- 
мочиться(о  дѣтяхъ);  вапруживать; 
запруда  плотина;  діал.  орл.,  кур. 
пр^дникъ  мельникъ  [Сюда  ли  діал. 
прудиться  грѣться,  париться  у 
печки?  Ср.  мрус.,  бруо.]. 

пр.  прудъ  быстрое  теченіе; 
прудкйй  быстрый  [Сюда  ли  пру- 
дыты  выгонять  блохъ  изъ  одежды, 
держа  ее  надъ  огнемъ?],  бр.  прудъ 
мельница;  прудкій  быстрый  [пруд- 
8иць  выгонять  блохъ  изъ  одежды]. 
др.  прудъ  запруженное  мѣсто , 
потокъ ; песчаная  отмель;  янтарь 
^Я«р*т(»о»,-прудьныйш»»мог^*йлелм; 
прапруда  проливной  дождь,  ли- 
вень; прапруденъ  проливной,  сс. 
прлдъ  песокъ,  с я.  ргой  порогъ , 
отмель;  ргб(1ак  стремительный. 
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с.  пруд  мель,  отмель,  дюна.  ч. 
ргоиё  быстрое  теченіе,  быстрина. 
п.  рг%й  тж. 

— Перегласов.  къ  пржд  : пря- 
дать, прянуть  (Ср.  ЛяпунЬьъ, 
Зам.  55);  родственно  съ  группой 
и р а г -.  п р я.  г -,  въ  виду  соот- 
вѣтствія и параллелизма  значе- 
ній. По  мнѣнію  Потебни,  сюда  же 
прапруда,  прапруденъ;  пра- имѣетъ 
значеніе  интенсивности  или  на- 
чала; въ  послѣднемъ  случаѣ  зна- 
чило бы  то,  что  переходитъ  въ 
прудъ,  въ  ливень  (Потебня.  Эт.  3, 
117  и д.).  [Въ  какомъ  отношеніи 
къ  этому  прапруда  находятся 
др.  и сс.  прапруда,  пра- 
ПРУДЪ.  прапрлдь  багряница, 
драгоцѣнная  ткань,  прапрудьнъ 
изъ  такой  ткани,  сказать  трудно. 
Миклопшчъ  (Е\Ѵ.  260  и сл.)  по- 
ставилъ въ  особую  группу  и до- 
пускалъ вдѣсь  искаженіе  гр.  яор- 
срѵда.  Потебня  (о.  с.  120)  думаетъ, 
согласно  съ  Куникомъ,  что  матерія 
названа  по  цвѣту  металла  или  ян- 
таря, такъ  какъ  прудъ  (по  объ- 
ясненію Памвы  Берынды)  озна- 
чаетъ мосяжъ,  по  инѣхь,  бурштынъ, 

т. -е.  сплавъ  золота  и серебра,  мѣди 
и золота  или  же  янтарь  (бурш- 
тынъ = Ьегпвіеіп).  Значеніе  пр*дъ 
металлъ,  м.-б.,  объясняется  изъ 
мрус.  и брус,  прудить  грѣть, 
жарить  (см.  выше),  чеш.  рпиіііі 
игеге,  ассепіеге,  зрпиіііі,  орги- 
йііі  іпсепіеге,  пол.  рг§<1апіе  ра- 
Іепіе.  Маігепаиег  (051.  69)  ду- 
маетъ, что  правильнѣе  *прѣпрдда, 
и также  сближаетъ  съ  рус.  пру- 
диться, ч.  ргийііі,  п.  рг§6апіе]. 
См.  прядать. 

прус&къ,  Р.  прусака  изб- 
ной тараканъ;  житель  Пруссіи; 
[въ  значеніи  жителя  Пруссіи  пи- 
шутъ п р у с с 4 к ъ безъ  основанія] ; 
прус&чій;  прусакбвъ  (нерѣдко  въ 
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фамиліяхъ);  діал.  южн.  прусъ  ко- 
былка, родъ  саранчи. 

мр.  прусъ  прусакъ,  ч.-п.  ргиз 
прусакъ , житель  Пруссіи. 

— Насѣкомое  названо  по  имени 
народа  и страны.  Ср.  гессен-- 
с к а я муха;  ч.  §ѵаЬ  швабъ-шмецъ 
и черный  тараканъ  (МЕѴ.  266). 
Потебня  (Эт.  3,  135),  а за  нимъ 
и Горяевъ  (Сл.  284),  относятъ 
къ  группѣ  пру  г-  (см.  пругъ), 
предполагая  новообразованіе  прузъ 
отъ  Мн.  прузн,  которое  потомъ 
сближено  съ  прусакъ  житель 
Пруссіи.  Это  едва  ли. 

прутъ,  Р.  пр^та;  Мн.  И.  прутй 
и собир.  прутья  тонкая  палка , 
древесный  стебель,  побѣгъ,  лоза, 
хворостина;  прутикъ;  прутокъ 
вязальная  спица;  прутовбй,  прут- 
ковый (напр.  о желѣзѣ). 

мр.  прутъ,  прутикъ,  прутокъ 
ножка  листа,  бр.  прутикъ  вя- 
зальная спица,  др.  прутъ  прутъ , 
хлыстъ;  вѣтвь,  отпрыскъ;  прутик, 
сс.  П()ать;  пртик  вѣтвь,  сл.  ргбі. 
б.  пржтъ.  с.  прут;  пру  так  .гибкій. 
ч.  ргиідргоиіі  прутья,-  п.рг§(;;ргцеіе. 
вл.  ргиі,  нл.  р§иѣ  плб.  ргоі. 

— Неясно.  Вгйскпег  (К2.  42, 
361)  относитъ  къ  группѣ  пол. 
ргисіаб,  ргусіаб  искать  звѣря 
(у  охотниковъ),  бѣгать  туда  и 
сюда;  рус.  прыть,  прыткій=пол. 
ртейкі  тж.,  думая,  что  прутъ 
назЕанъ  «ѵош  газсЬеп  8сЬ1а§»  (?). 
Ср.  прыть. 

прыгать,  прйгаю,  прйгаеть 
скакать,  подскакивать,  прядать; 
прйгвуть,  подпрйгнуть  подско- 
чить къ  верху,  спрыгнуть  (внизъ), 
припрыгнуть,  перепрйгнуть  пере- 
скочить (канаву,  ровъ  и т.  п.); 
вспрйгнуть;  гйпрыгнуть  (напр. 


иэъ  окна);  -прйгивать:  подпрйги- 
вать,  перепрйгивать,  вспрьігпвать, 
попрйгивать,  выпрйгивать;  пры- 
жбкъ  дѣйствіе  прыганья;  прыгунъ, 
прыганья,  попрыгунья  кто  хо- 
рошо, легко  прыгаетъ;  вприпрйжку 
вскачь;  мждм.  прыгъ!  («Татьяна 
прыгъ  въ  другія  сѣни»...). 

сс.  нспръгнАти  ехсійеге  (Микло- 
шичъ,  Ь.  267,  съ  цитатой  изъ 
патерика  Мііапоѵіс’а:  «аште  ми 
обѣ  очи  испръгнете»,  т.-е.  «если 
мои  (оба)  глаза  выскочатъ»:  по- 
русски:  «глаза  вылѣзутъ»,  испръг- 
нрп  <Ьа1.  3 л.). 

— Неназалироваиная  форма  къ 
группѣ  прАГ-,  прлг-  (см.  э.  с.). 
Значеніе:  сильное,  стремительное 
движеніе  вслѣдствіе  устраненія 
привязи.  Соотвѣтствуетъ  съ  на- 
чальнымъ 5-  лит.  $ргй§1і,  зргй«8Іи, 
аор.  зргй§аи  выскакивать,  усколь- 
зать. а также  съ  конечнымъ  -к 
лтш.  зргикзіз  прыгунъ,  подвижной 
человѣкъ;  рѣзвый  конь ; зргикі 
ускользать , вырываться;  нжнм., 
срвнм.,  ннѣм.  зргодеі,  зргидеі, 
§ргй§е1,  зргіе'.'еі  лучокъ,  пружина 
(въ  ловушкахъ  на  птицъ).  (Подроб- 
нѣе см.  Регззоп,  Веііг.  870  и д.). 
См.  перга,  п р я г -,  п р у г-, 
прядать,  прудъ,  по- 
рохъ. 

прыскать,  прйскаю,  прйс- 
каешь  и прйщу , прйщешь  брызгать; 
прорываться;  прйснуть  брызнуть; 
внезапно  прорваться,  стремительно 
вырваться;  мгкр.  -прйскивать; 
съ  предл.:  опрйскать,  попрйс- 
кать,  распрйскать,  напрйскать; 
вспрыснуть,  опрйснуть;  вспрыс- 
кивать, опрйскпвать,  распрйски- 
вать;  п рыскъ,  Р.  прйска  и 
прыску,  М.  прйскѣ  и прысну 
жаръ,  горячая  зола;  пора  пол- 
ныхъ силъ;  орудіе  для  прысканья; 
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прыскучій  дикій , рыскучій  (о  звѣрѣ) , 
лютый  (о  жарѣ,  холодѣ);  охота, 
пбпрыскъ  слѣдъ  звѣря , маликъ; 
нждн.  прызь!  брысь / (когда  про* 
гоняютъ  кошку). 

мр.  прыскаты  тж.  бр.  прыс- 
каць.  др.  прыснута  заплескаться, 
взволноваться;  прыскати  (стрѣлами) 
(Сл.  о п.  И.);  дрыскъ  (отъ  стадъ 
лошадиныхъ.  Срезн.  М.  2,  1615). 
сс.  прыснжгн  брызнуть;  пры^дннк 
щѵлур а,  ігетііиз.  сл.  ргвкай. 
б.  пръскА  разсѣю,  разбросало, 
прысну;  пръскаыъ;  пръонжтъ  раз- 
сѣянный,  спорадическій,  с.  пре- 
нути,  прснём  брызнуть;  прокати, 
прскам.  ч.  ргувкаіі  прыскать, 
трескаться;  ргувкуйсе  смола. 
л.,  вл.  ргувкаб. 

— Исконнородств.  лит.  ргаизіі, 
ргашій  мыть  лицо  (собств.  брыз- 
гать), ргизпі  морда,  толстыя 
зубы  у быка  (основное  значеніе, 
вѣроятно,  брыэгать  слюной,  пѣ- 
ной). секр.  ргизпбіі,  ргит&іі, 
ргиауаіі,  ргиеауііі  брызжетъ, 
прыскаетъ,  опрыскиваетъ,  дреѣв. 
ігйза,  ігува  фыркать , чихать,  со- 
пѣть. Сюда  же:  пбрск&ть  фыркать : 
лит.  ригквгіі,  ригквгсгій  чихать, ка- 
шлять-, ришкіа  мороситъ,  мжитъ 
(Уленбекъ,  Аі\Ѵ.  181.  А.  Тотр,  248. 
ТѴЕ1У*.  620.  Решоп,  Веііг.  875 
пр.  2.  Буга  письм.).  Индё.  *рег-в-, 
•рген-в-,  *рпі-з-  чихать,  фыркать 
и т.  п Слѣдуетъ  отмѣтить,  что 
брнэгать  и прыскать  соста- 
вляютъ такую  же  группу,  какъ 
блевать:  плевать,  столбъ:  столпъ, 
бухнуть:  пухнуть  и т.  п.  (Под- 
робно см.  Вгііскпег,  К2.  45,  39 
и д.  Много  интересныхъ  примѣ- 
ровъ). См.  перхать,  перхоть, 
порохъ,  прыщъ. 


бр.  прыць;  спрытный  быстрый. 

— Ср.  лит.  вргіайпаз  веселый,  свѣ- 
жій,  бодрый,  ано.  вргёаѵііап  іо 
торе  сопѵиізіѵеіу . Корень  *ргеи-, 
*зргеи-  прыгать,  скакать.  Къ  об- 
ширной группѣ  *реге-,  *регё-, 
*ргеи-,  *рги-  и проч.  Ср.  сскр. 
ѵі-рга-  отскакивать  во  всѣ  сто- 
роны, ргбѣЬаѣі  фыркаетъ,  чихаетъ 
(о  конѣ)  и проч.  (О  всей  группѣ 
см.  Регввоп,  Веііг.  875  и др.  м.). 
Потебня  (Эт.  3,  118)  относитъ 
къ  группѣ  пр  яд-,  пруд-.прлд-, 
прлд-  (см.  прядать,  прудъ):  прыт- 
кій соотвѣтствуетъ  п.  рг§йкі  быст- 
рый, проворный,  мр.-бр.  прудкій. 
Такъ  же  Вгйскяег  (К2.  42,  361). 
См.  прѣть,  паръ,  порохъ 
и проч. 

прыщъ,  Р.  прыща  неболь- 
шой нарывъ;  прйщикъ;  прыщева- 
тый покрытый  прыщами;  прй- 
щиться. 

мр,  прыщъ,  др.  пршць.  сс. 
прышть.  с л.  ргі&б;  оргйб  сыпь, 
б.  прйщай;  Мн.  пришки  ж. 
прыщи,  с.  пришт  прыщъ,  жел- 
вакъ. *ч.  ргувку?  прыщикъ,  п. 
ргувхсг;  ргуахсгеі.  нл.  рбивкеі. 

— Къ  прыскать,  прыс- 
нуть; тема:  *прыск-]о-,  значеніе: 
то,  что  можетъ  прыснуть,  про- 
рваться, натянувъ  кожу.  (МЕ\Ѵ. 
266.  Решоп,  Веііх.  333).  См. 
прыскать  и проч. 

прѣгъіня  см.  Перутаъ. 

прѣсенъ,  прѣсна,  прѣсно; 
прѣсный  некислый;  прѣснота, 
книжн.  опрѣсвбкъ  прѣсный  хлѣбъ, 
лепешка;  прѣсновбдный. 


прыть,  Р.  прйти  быстрота;  мр.  присный;  приснякъ  прѣсный 
прйтокъ,  прытка,  прйтко,  прйт-  хлѣбъ,  др.  прѣсьнъ,  прѣсьнокъ 
кій;  прйткость.  прѣсный  хлѣбъ;  прѣсьньць  тж. 
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СС.  прѣсньнъ,  ошскськъ;  опрѣсьнъкъ. 
ел.  ргевеп,  оргевеп  прѣсный,  свѣ- 
жій;  ргёвпес,  ргёшпес  пасхальный 
хлѣбъ,  б.  прѣсенъ  свѣжій,  моло- 
<Эой(прѣснариба  свѣжепросольная); 
причёсан  прѣсный,  сырой  (мясо), 
свѣокій.  ч.  р?евп^,  ргівп^,  ргеБіп^, 
ргівкп^  прѣсный,  неповрежденный, 
точный;  ргевпіее,  р?евпік  опрѣс- 
нокъ (и  Шй).  п.  рггаёпу  прѣсный, 
неквашеный;  рггабпік  опрѣснокъ, 
рггазпіса  тж. 

— пит.  ргёвкав  некислый,  прѣс- 
ный. (По  Курш.  ргіёвкав;  но  по 
Бугѣ  в Эндаелину  правильнѣе 
ргёзкав,  слѣд.,  не  заимств.  изъ 
ырус.,  какъ  думаетъ  Брюкнеръ, 
Ілі-ві.  Зймі.  1,  122).  дрсак.  ѵегво 
свѣжій,  анс.  Іегвс  свѣжій,  анг. 
ІгевЬ.  дрвнм.  Ігівк  свѣжій,  но- 
вый. м.-б.,  лат.  ргіѵив  лишенный 
чего-л.  (А.  Тогр,  248).  прасл., 
м.-б.,  *прѣскнъ  (МЕ1Ѵ.  263.  Вовд- 
ракъ,  8Юг.  1,  272.  Эндвелинъ, 
Сл.-блт.  Эт.  56).  ТѴіейешапп  (ВВ. 
28,  44)  относитъ  сюда  гот.  Ёгат. 
дрсѣв.  Ігое,  іг]'б  сѣмя,  наслѣдіе. 
лат.  ргае^папв  беременный,  чре- 
ватый. Это  невѣрно.  (Ср.  ѴПСФ. 
607  и сл.). 

прѣть,  прѣю,  прѣешь  сы- 
рѣть, потѣть,  портиться,  гнить, 
вариться;  прѣлъ  гниль;  прѣлый 
гнилой;  упрѣть  вполнѣ  свариться, 
упариться  (напр.  о кашѣ),  за- 
прѣтъ начать  прѣть;  сопрѣть 
сгнить;  подопрѣть  подгнить;  пере- 
прѣть перевариться;  подопрѣвать 
подгнивать,  перепрѣвать. 

ѵр.  приты.  бр.  саиваі.  прѣлиць 
заставлять  париться,  прѣть,  п. 
ргаеб,  ргге]§  прѣть;  жечь  (напр. 
о солнцѣ). 

— лит.  регіі,  регій  парить; 
собств.  пороть  вѣникомъ  (м.-б.,  вѣр- 
нѣе: регеіі,  регій  высиокивать); 


рігкё  пекарня;  рігквгпув  прыскъ, 
горячая  зола;  рігѣів  баня.  (Объ 
этомъ  см.  перть).  лтш.  рігквіев 
жарь  въ  золѣ.  гр.  яірядтци,  ждуд-со 
жгу,  зажигаю,  вздуваю,  разду- 
ваю; ядубооѵ  нарывъ;  ядуохуд 
сильный  вѣтеръ,  вихрь;  ураганъ 
съ  громомъ  и молніей;  ядуухіѵоз 
сильно  дую;  ждурач,  -абоч  ту- 
нецъ (рыба;  собств.  горячій);  $оѵ- 
ядуоѵід,  -ібос,  родъ  насѣкомаго. 
ернжнм.  ѵгайет,  ѵгаіет  дымъ,  ды- 
ханіе. дршв.  ІгайЬа  пѣна,  слюна. 
Сюда  же  съ  основою  на  -и-  въ 
сскр.  ѵі-рги-  отскакивать  во  всѣ 
стороны;  ргбѣЬаіі  фыркаетъ,  чи- 
хаетъ (о  лошади);  ара-ргиіЬ.  уно- 
сить дыханіемъ;  рга-ргиіЬ  дуть 
сверху;  родственно  врЬигаН  и проч. 
По  БсЬеЙеІоѵііг’у  (ВВ.  29.  33  и 
сл.)  сюда  же  арм.  егат  варю,  ки- 
пячу; ег  кипяченіе.  Инде.  *реге-, 
*регё-  бить,  вырываться,  сильно 
дуть,  отскакивать  и т.  п.(объ  огнѣ, 
жидкости,  ввукѣ  и проч.).  Обра- 
зованіе такое  же,  какъ  врѣть 
(см.  варъ),  т.-е.  вокализмъ  нуль 
(Меіііеѣ,  М8Ь.  14,  380.  Воі8ас^, 
Бё.  784  и сд.  Регввоп,  Веііг.  875, 
пр.  2.).  См.  паръ,  прыть, 
прячь,  пругъ,  прудъ, 
прыгать. 

.1.  пряг-,  обыкн.  вапрячь,  8а- 
прягу,  запряжёшь  (произносятъ 
запрёчь)  замокать  въ  повозку  и т.  п. 
(лошадь,  и проч.),  діал.  напр. 
сѣвск.  ’ лапрёчь,  запряг^,  вапря- 
гёшь;  впрячь  тж.,  припрйчь 
пристегнуть;  напрйчь  натянуть; 
распрячь  отложить  (лошадь);  под- 
прячь, перепрйчь;  вйпрячь  рас- 
прячь, отпрйчь  шлс.;  Пег.  -прягать: 
вапрягать,  впрягать,  припрягать, 
напрягать,  распрягать,  подпрягать, 
перепрягать,  выпрягйть,  отпря- 
г&ть;  спрягать  грам.  сопіи§аге; 
прЛжка  застежка;  ^пряжь  збруя: 
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запрйжка;  упряжка  станція  (отъ 
отдыха  до  отдыха) ; упряжнб й ( конь) . 
[Произношеніе  колеблется;  напр. 
въ  Москвѣ  говорятъ  «запряжка», 
а въ  Сѣвскѣ  «запрёжка»].  Изъ 
цел.-  сопрягать  соединять , связы- 
вать; въ  кнпжи.  употребительно: 
сопряженъ,  сопряжен^,  сопряженб 
связанъ  (напр.  «ч.-л.  сопряжено 
съ  трудомъ,  съ  потерею»  и т.  п.). 

ир.  прярты  запрягать;  запряггы, 
запряжу;  запрягаты;  запряжка, 
бр.  запрегцй,  запрежчь,  запре- 
гаць  запрячь,  запрягать;  впрегци, 
впрежчь,  впрегаць.  др.  “напрячи, 
напрягу  (Срезн.  М.  2,  314);  '.;на- 
прязаниге;  ігрипряжь  (у  Котоших.). 

СС.  -ПрАШПГН,  -ПрАГА;  БЪПрАЖК,  іъ- 

прАжь  иго.  сл.  ѵргебі,  ѵргеіет; 
гарге§  оЬех.  б.  запрѣгнж  соединю. 
с.  спрбѣи,  спрёгнути,  спрёгнём; 
спрёга  зипряжкі  (воловъ  моихъ 
съ  чужими),  ч.  вргей  (копі,  ѵоій) 
запряжка,  пара;  врОДшоиіі,  зргеЬ- 
поиіі  запрячь  (пару  и болѣе), 
п.  врггед,  8рг2%"  упряжь,  за- 
пряжка; зргг^егка  пряжка,  вл. 
р§аЬ,  зргаЬ  запряжка,  нл.  р§ед. 

— гот.  апа-рга^ап  стѣснять. 
ернжнм.  ргап^еп  давить,  ервнм. 
рЬгепдеп,  рігепдеп  принуждать , 
заставлять,  стѣснять,  ннѣм., 
бав.  рГгеп^еп  тж.  и др.  герм. 
(А.  Тогр,  221.).  Сюда  же  съ  началь- 
нымъ 5-:  лит.  вргіпкіі,  вргіпквій, 
вот.  вргіп^ай  давиться  при  гло- 
таніи. лтш.  аргала!  затяги- 
вать, сдавливать;  вавргапда  шнуръ, 
супонь  у хомута,  дрсѣв.  зргіп^а. 
дрсак.  вргіпдап.  дрвнм.  вргіп§ап. 
ннѣм.  вргіп^еп,  8ргап8,  девргип^еп 
скакать,  прыгать,  подскакивать 
и проч.  анг.  вргіп§  перепрыг- 
нуть, саизас.  взорвать,  спугнуть 
(вообще  дать  начало  движенію); 
сущ. скачокъ, прынсокъг А.. Тогр,  516) 
Инде.  *вр(Ь)егеп|т-,  частью  *вр(Ь)е- 
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гепдЬ,  *вр(Ь)егепк-  скакать,  пры- 
гать и т.  п,  Родственны  безъ  но- 
сового инфикса:  сскр.  вргЬауасі 
стремится,  желаетъ,  завидуетъ; 
зрагЬаз  желанный,  привлекатель- 
ный. зенд.  врагах-  желать,  гр. 
ояедха>  толкаю;  іпіг.  п равз.  бро- 
саюсь, спѣшу;  олерхгб;  быстрый 
(Ср.  Уленбекъ,  Аі\Ѵч.  350.  РгЕ^Ѵ. 
426.  Воізас^.  Б і 895.2ирПга,  Оегт. 
Оиі.  26;  179,  180.  ЗіеЬв,  К2.  37, 
300  и сл.  Потебяя,  Эт.  115  и д. 
Здѣсь  удачно  объясняются  значе- 
нія. Особ.  Регввэп,  Веііг.  870, 
прим.  2;  872,  прим.  1.  Оч.  по- 
дробно разсматривается  обширная 
группа  *реге-,  *рзгё-  съ  распро- 
страненіями и развитіемъ  значе- 
ній). ОвЙюТІ  (Еі.  Раг.  336  и д. 
въ  др.  мм.),  сопоставляя  ннѣм. 
ІговсЬ  лягушка,  дрвнм.  іговк,  дрсѣв. 
Іговкг  и проч.,  съ  слав,  пржгъ 
и проч  , возводитъ  къ  *ргип2-,  а 
ПрАГ-  (прАГА  и проч.)  объясняетъ, 
какъ  контаминацію  *ргип§-  и 
прАД-  (прАдати).  Это  невѣрно. 
Но  вообще  группа  разбирается 
подробно;  библіографія  полная. 
См.  пругъ,  прудъ,  прыть, 
1.  переть,  перга,  порохъ, 
персть. 

2.  пряг- діал.  юж.-зап.  прячь, 
пряг^,  пряясёшь,  (сѣвск.)  пречь, 
прягу,  прягёшь  обжаривать  сало 
на  вертелѣ;  жірить,  печь  въ  маслѣ 
(напр.  яичницу);  прйженецъ,  прй- 
женикъ  печенье  въ  маслѣ;  прйже- 
ница  яичница  (на сковородѣ);  твер. 
прйжмо  алгдья,  сил.,  тмб.  пря- 
жёны  аладьи,  пск.  плоскія  а іадьи ; 
блины;  прйжить  жарить  въ 
маслѣ. 

мр.  прягты  жарить,  топить 
(молоко);  пражыты;  прйжанка  ва- 
ренецъ; пряженый  жареный;  пря- 
жёня  яичница,  бр.  пряженя  родъ 
соуса  (?  Носовичъ,  Сл.  536); 
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дрежчь  жарить  въ  маслѣ;  прежмб 
поджареные  колосья  ржи.  др.  пря- 
жити  жарить  въ  маслѣ,  жечь;  пря- 
житися  быть  сжигаемымъ  (Срезн. 
М.  2,  1717).  сс.  пръжнтн  {гі^еге; 
лрджнти  тж.;  прлжьло  соііуга  сл. 
ргагШ.  б.  пръжА  жарю;  пръже- 
нецъ  пряжецецъ.  с.  пржити,  пржйм 
заваривать  (хлѣбъ);  поджаривать , 
пряжить;  пржница  сковорода  для 
поджариванья  (овса);  прженица 
заварной  хлѣбъ;  нёлржит  горячій, 
вспыльчивый;  запр&ѣи,  вёлрагнём 
засохнуть;  пражити.  ч.  ргаіііі 
жарить,  поджаривать  (напр. 
ячмень);  ргайепісе  пряженица, 
яичница;  ргаіепка  похлебка;  ргаЬ- 
поиіі  имѣть  жамсду.  п.  ргаіуб 
пряжить,  жарить;  ргаіпо  под- 
жареные колосья. 

— То  же,  что  1.  пряг-,  но 
съ  развитіемъ  значеній  въ  дру- 
гомъ направленіи:  въ  первомъ 
исходное  значеніе  натягивать, 
гнуть,  напирать;  здѣсь  отскаки- 
вать, прыгать  и т.  д.  Ср.  лит. 
еріг^іпѣі , зр1г§аи  жарить;  зрга- 
З’ёіі.  зрга°;й  трещать,  лопаться; 
врг6<ф  распускаться,  лтш.  зрга§8- 
Ш трещать;  врігдѣ  здоровѣть; 
аргалѣ  лопнуть,  дреак.  вргекап. 
анс.  зргесап.  дрвнм.  зргеЬЬап. 
ннѣм.  зргесЬеп  говорить  { дервонач. 
трещать,  шумѣть,  взрываться, 
прыскать),  гр.  орадауіо/лаі  ло- 
паюсь, трещу,  шиплю;  Опаруаоз 
надуваюсь,  напивать,  брызжу. 
лат.  зрагдо,  -зі,  -зит,  -еге  раз- 
брасывать, разсѣвать,  брызгать. 
Кимр.  НгаеІЬ  еіоуиепз.  секр.  зрЬйг- 
]аіі  трескается,  лопается,  гудитъ. 
венд.  іга-<;раге§;Ьа  отрасль,  побѣгъ 
(А.  Тогр,  515.  Особ.  Потвбня? 
9г.  3,  113  и д.  Регззоп,  Веііг. 
въ  разн.  мм.).  Меіііеѣ  (МЗЬ.  14, 
389)  считаетъ  вокализмъ  пряжить, 
прячь  (прячи)  неяснымъ;  н.-б.,  ка- 


кая-либо контаминація.  Загадо- 
ченъ вокализмъ  и чередованіе 
с.  праясити,  п.  ргайуб,  мр.  пра- 
жыты  и с.  пржити,  запраѣи,  за- 
прагнём;  корень  здѣсь,  по  его 
мнѣнію,  *рге§-.  Правильнѣе  ви- 
дѣть въ  прячь,  пряжить,  какъ 
указано  подъ  1.  пряг-,  назали- 
зацію, а не  контаминацію  съ  ка- 
кимъ-либо другимъ  словомъ. 

прямъ,  пряма,  прймо;  пря- 
мбй  гесіиз;  нарч.  прймо  гесіе; 
прймйть  саиза*.  дѣлать  прямымъ; 
вйпрямить,  спрймйть,  распрямить 
выправить,  сдѣлать  прямымъ; 
іѣегаѣ.  выпрямлйгь,  спрямлйть, 
распрямлять;  прямота,  прямизнй 
прямое  направленіе;  пряникбмъ 
прямымъ  путемъ,  неизвилистымъ, 
не  дорогою;  напрямкбтде.;  впрямь 
прямо;  правдиво,  на  самомъ  дѣлѣ; 
упрЯмый  упорный;  упрямство  упор- 
ство; упрЯмиться  упорствовать; 
спрямлёніе  (напр.  желѣзной  до- 
роги); прямолинейный,  прямоугбль- 
ный,  прямоѣзжій  (дорога). 

ир.  прямйй;  прямо;  прямцемъ. 
бр.  прЯмый;  прямиць;  прямйзна; 
унрѳймый  пріятный,  радушный 
(полонизмъ) . др.  прямъ  (и  прѣмъ); 
прямо  (и  прѣмо)  противъ,  впередъ 
(Срезн.  М.  2, 1666  и 5р.  м.),  нарч. 
прямъ,  прянѣ,  прямы,  сс.  прѣмъ 
гесіиз;  нарч.  прѣлѣ,  прѣмь,  прѣло 
прямо,  напротивъ;  прѣлити.  сл. 
ргетба,  іаргет,  акоргет,  біргет, 
бергет  уиатуиат;  ргёта  часть 
телѣги  (передняя,  задняя),  с. 
према  противъ,  по;щ  прем  очень; 
прёмда  хотя;  спрёма  кладовая; 
снрёмитЁ,  спрёмйм  приготовить; 
спрёмаТи;  спрёмам;  спрам,  спрёма 
сравнительно,  ч.  ргігао  прямо; 
цргітпу  откровенный,  искренній. 
п.  иргге]ту  благосклонный,  ра- 
душный, искренній. 
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— Неясно . Ср.  гр.  ярбро?  передо- 
бой(боецъ,  вождь),  гот  Лгат  впередъ. 
ир.  гіат  апіеа  (ивъ  *(р)геі-то). 
Собств.  зирегіаі.  къ  инде.  *рго 
(Ср.  Вондракъ,  816г.  1,  429. 
А.  Тогр,  232.  МеШеі,  ЁС  427). 
Ильинскій  (Слж.  мсти.  92  и д.) 
также  считаетъ  окончаніе  -,к-  суф. 
зирегіаі;.,  а основы:  прѣ-,  пря-, 
пра-  (серб.)  и прл-  (встрѣч.  въ 
дррус.)  старыми  падежными  фор- 
мами, именно:  прѣ-  М.  (Іосаііѵиз); 
пра-  АЬ.  (аЫаііѵиз);  пря-  В.  (ас- 
сизаііѵив,  безъ  суф.  зирегіаііѵі). 
Съ  этимъ  предположеніемъ  согла- 
ситься трудно.  Библіографія  у 
Ильинскаго.  Относительно  формы 
прѣмь  объясненіе  и библіографію 
см.  подъ  полонъ. 

прядать,  прЛдаю,  прйдаешь 
прыгать,  скакать  (оч.  употреби- 
тельно въ  нар.,  напр.  въ  сѣвск., 
нерѣдко  въ  книжн.);  вапрйдать 
начать  прядать,  допрАдать  до- 
скакать; однкр.  прянуть,  отпрА- 
нуть,  спрйнуть,  подпрйзуть;  вй- 
прянуть  выскочить,  выпрыгнуть; 
подпрйдывать,  выпрйдывать,  пере-; 
прАдывать;  сиб.  пряденъ  водопадъ; 
изъ  дел.  воспрАнуть  пробудиться, 
ободриться  («воспрянуть  духомъ»). 

мр.  прянуты  бросить,  кинуть. 
бр.  прАнуць  ударить  чѣмъ-л. 
сс.  къспрАНАтн;  прлддтн  скакать; 
ндпрАддти.  сл.  оргезіі  упасть,  опро- 
кинуться. с.  прёнути  се,  прёнемсе 
воспрянуть,  вскочить  (отъ  сна); 
прёдатц,  прёдам  робѣть  (изъ  зна- 
ченія трястись). 

— лит.  зрг^зіі,  зргёп<І2и(Курш. 
вргёпсігіи)  отмѣривать  пядью, 
собств.  растягивать,  натягивать; 
зргіпсііз  пядь;  зртёпйиііз  палка 
съ  расщепленнымъ  концомъ  для  бро- 
санія камней;  дрсѣв.  вргеііа  раз- 
виваться (о  деревѣ),  пробиваться, 


всходить  (о  солнцѣ);  саиваі  вргеіѣа 
разбрасывать,  разсѣивать,  брыз- 
гать. ервнм.  вргепгеп  брызгать, 
кропить,  опрыскивать;  зртіпг 
смѣсь  красокъ;  зргіпгеі  пятна  на 
коіисѣ  и др.  герм.  (А.Тогр,516исл.). 
пржд-  вокализмъ  е,  пр*д-  вокализмъ 

0.  Инде,  *(8)р(Ь)гепсі-,  *(з)р(Ь)гоші- 
(Ср.  Меіііеѣ,  М8Ъ.  14,  371.  По- 
тебня,  Эт.  3,  117  и д.  Особенно 
Регззоп,  Веііг.  873  и др.  м.). 
См.  прудъ,  прясть,  переть, 
прать  и проч. 

прянъ,  прАникъ  и проч. 
см.  перецъ. 

прясло,  Р.  прАсла  звено  из- 
городи; жерди  на  подставкахъ  для 
сушки  сноповъ;  кольцо  (желѣзное, 
свинцовое),  надѣваемое  на  вере- 
тено для  тяжести. 

мр.  прясло  звено  плетня,  др. 
прясло  звено  изгороди;  степень, 
достоинство  (Срезн.  М.  2,  1719 
и сл.).  сс  прАсло  §гаіиз.  ч. 
ргазіо  прясло,  п.  ргг^зіо  тж. 

— Къ  прясть,  пряду: 
*прАД-сло:  прАсло;  суф.  -сло- 
(Меіііеѣ,  Ёі.  414.  Вондракъ,  81Сг. 

1,  436).  Значеніе:  протяженіе; 
затѣмъ:  то,  чѣмъ  охвачено  и то, 
что  охвачено;  звено  изгороди;  цѣпи 
и т.  п.  (Ср.  Потебня,  Эт.  2,  13*). 

пряСТЬ,  пряду,  прядёшь, 
хг\ѵ,  пеге;  напрАсть  надѣлать 
пряжи;  спрясть,  вйпрясть  окон- 
чить пряжу;  перепрАсть  прясть 
снова;  отпрАсть;  прядь  щепотка 
волосъ;  прАжа  что  спрядено;  прАха 
кто  прядетъ;  прАлка  машина  дл: 
пряден,  я;  прйдиво  что  напря- 
дено; прядйльня;  діал.  арх.  прй- 
дено  пряжа;  пряденіе;  перепря- 
дать  вновь  прясть;  діал.  при. 
прАслище  прялка;  шелкопрАдъ 
шелковичный  червь. 
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>р.  просты;  пряжа;  прйха.  бр. 
прядзиво  прядильный  матеріалъ. 
др.  прясти;  прядено;  прядиво; 
прядь,  ес.  прлстн,  прАДА;  ПрА- 
днво;  прлждд;  прАМнцд  веретено. 
сл.  ргёзіі.  ргМет;  ргё]а  пряжа; 
ргёвііса;  ргёзіо  прясло  (Ляпуновъ, 
Зам.  32).  6.  предЯ  пряду;  прежда 
пряжа;  прелка  прялка,  с.  прёсти, 
поедем  прясп.ь;  прё^а  пряжа; 
прішьён  кольцо  у веретена,  ч. 
ргізіі , ріесіи;  ргіге  пряжа;  ргс- 
сііѵо  прядиво;  рЬзІісе  прялка; 
ргайіо  прядиво;  ргавіеѴ,  ргазіка 
прядильня,  п.  рщ$<5,  рг2§<1§; 

ргх§(ка;  ргг^сіка  пряха;  рге§§1іса 
прялка,  вл.  ргазё,  ргаби;  ргзііса. 
нл.  р§е$ё,  р§е<1и.  плб.  ргазі. 

— лит.  зргішіів  пядь;  зрфіі, 
зргёшЗги  растягивать,  отмѣривать 
пядью;  зргапбаз  еыя.  затылокъ. 
лтш.  вргёзр  вытягивать,  дрсѣв. 
зргеііа  и др. герм.  (см.  подъ  пря- 
дать). Къ  группѣ  прядать, 
прянуть,  прудъ,  прудкій; 
основное  значеніе  тянуть,  вытя- 
гивать (Ср.  МЕ\Ѵ.  261  и сл. 
Потебня,  Эт.  3,  117  и д.)  Меіі- 
Іеі  (МЗЬ.  14,  369  и 371),  неви- 
димому, не  признаетъ  этой  связи 
и не  находитъ  чередованій  вока- 
лизма, отмѣчая  въ  лит.  всѣ  три 
степени  (см.  выше).  Но  если  соеди- 
нимъ прлд-,  пр*д-,  прыт-,  то  же 
оказывается  въ  слав.  (Ср.  Вонд- 
ракъ,  810г.  1,  119.  Рсгззоп, 

Веііг.  873,  874  прим.  1.).  Кеі- 
сЬеІі  (К2.  39  , 76),  Вги§т. 

(Ог<іг.  1 , 205)  выставляютъ  корень 
*зргёі(1-  распространять:  срир. 
згёбіт  бросаю,  аз-згёйіт  раоспи- 
ваю.  срвнм.  зргаі  брызганье,  пы- 
ленье; дрвнм.  вргеііпеззі  йізрепіо. 
лтш.  зргаіёв  мѣсто,  гдѣ  стоятъ 
тѣсно,  спершись;  (іеЬеззргаізІіз  не- 
бесный сводъ,  срвнм.  вргііеп  рас- 
пространяться; сюда  назалир. 

А.  Преображенскій.  Словарь. 


*зргіті-:  слав.  прАД-.  лит.  зргіші-, 
откуда  зргепйе-.  Противъ  этого 
Регазогг  (Веііг.  874,  прим.  I);  ибо 
ивъ  *ргіші-  необъяснимо  слав, 
прлд-  въ  виду  восходящаго  уда- 
ренія; ср.  с.  прёсти.  (Объ  этомъ 
см.  Вондракъ,  81Сг.  1.  115  и д.). 
Сы. прядать,  прясло,  прудъ, 
прыть. 

прятать,  прйтаю,  прйтаешь 
п прйчу,  црйчеть,  -ся  хоронить; 
запрйтать,  упрйтать,  припрйтать, 
спрятать;  запрятывать,  у-,  при-; 
прЯтки,  Р.  притокъ  Ын.  ж.  родъ 
дѣтской  игры;  діал.  сѣвск.  опря- 
тать,  напрягать  надѣвать  верхнюю 
одежду;  напрян  ^ть  надѣть  верхнюю 
одежду  . распрягаться  раздѣваться, 
расирянуться  (всѣ  оч.  употреб. 
ьъ  деревняхъ,  но  не  въ  городѣ); 
опрятный  чистоплотный,  аккурат- 
ный; опрятность. 

мр.  прятаты  убирать,  приби- 
рать; хоронить;  прятаня  уборка; 
опрятъ  порядокъ,  бр.  прятаць;  на- 
прянуць.  др.  опрятати  убрать, 
обрядить  (къ  погребенію);  опря- 
татися  прибрать  себя  (къ  смерти). 

СС.  ОПрАТАТН;  рдСІірАТАТН  (ризы). 

сл.  зргеіеп  ловкій,  б.  опретёнъ 
аккуратный;  опрётнж  са,  опрет- 
вамъ  са  примусь,  принимаюсь 
(за  дѣло);  вапрѣтвж  подберу  (полы, 
рукава);  запрѣтамъ,  запрѣтвамъ, 
запрѣщамъ.  с.  спрётан  занимаю- 
щій немного  мѣста,  удобный; 
зёпрет  горячіе  угли,  закрытые  зо- 
лою; попрет  тж.;  запрётати,  8ё- 
преѣём  покрыть  золою,  п.  зргг^іаб 
убрать,  очистить;  зргг§4  домаш- 
няя утварь,  посуда. 

— Къ  прутъ;  отношеніе 
прАт-:  пржт-  такое  же,  какъ 
прАд-,  прлд-,  т.-е.  прлтъ  вока- 
лизмъ е,  прлт-  вокализмъ  о.  Зна- 
ченія прлтати  и пржтъ  должны 
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быть  объяснены  такимъ  образомъ: 
основное  значеніе  прямъ  гибкій 
побѣгъ , лоза,  матерьялъ,  годный 
для  обвивянія,  для  связыванія,  пле- 
тенья; основное  значеніе  прлтати 
обвивать,  обертывать,  прикры- 
вать; съ  достаточной  ясностью 
это  видно  въ  діал.  о прятать, 
о п р я и у т ь одѣть,  окутать,  за- 
вернуть; отсюда  уже  прятать  хо- 
ронить, скрывать,  съ  утратой  от- 
тѣнка обертывать,  прикрывать. 
Въ  корнѣ  группа  эта,  безъ  сомнѣ- 
нія, родственна  съ  группой  прлд-, 
прлд-.  Относительно  соотвѣтствія 
іепиез-тейіае  -I- : -Л-  ср.  внекъ: 
ТЗИ8ГЪ,  столпъ:  столбъ  и т.  п.  (При- 
мѣры у Вгііскпег’а,  К2.  45,  40  и д.). 
См.  прядать,  прудъ,  прыть 
и другія,  тамъ  указанныя. 

псалтырь,  Р.  псалгырй 
иногда  псалтырь  ж.,  Р.  псал- 
тыри; книжн.  (изрѣдка)  псалтйрь, 
Р.  псалтйри  ж.  книга  псалмовъ; 
нсалбмъ,  Р.  псалма;  псалом- 
щикъ причетникъ;  стар,  семин. 
псальма  пѣсня,  конто. і. 

мр.  псалтырь,  Р.  псалтырй;  плас- 
тырка  тж.;  псаломъ,  псальма  бр. 
псалтйрникъ  неученый  въ  школѣ; 
псальма;  пеальникъ  псаломщикъ. 
др.  псалтыря  ж . ; псалтырь  м.и'ж. ; 
псалъмъ,  псаломъ,  Р псплма(Срезн. 
М.  2,  1721);  пеалмопнеьць,  -пѣ- 
вецъ. сс.  ірАлгтырь,  псалъмъ.  ч. 
йаііаг  псалтырь;  іаіш  псаломъ; 
іаітізіа  псаломщикъ,  п.  стар. 
20І  агг  псалтырь;  рзаІЕетя;  рзаі- 
іеггузіа  псаломщикъ. 

— Старое  займете.  изъ  гр. 
іраХтрдюѵ,  вѣроятно,  чрезъ  герм, 
посредство.  Впрочемъ,  въ  виду 
дрвнм . рзаііегі,  заііеті  (откуда 
чеш.  іаііаг)  и нарлат.  рзаііегі  и, 
слѣдовало  бы  ожидать  *нсалтерь; 
преобразовано  въ  псалтырь, 
вѣроятно,  по  аналогіи  монастырь. 
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пастырь  (Ср.  Меіііеі,  Ёі.  186. 
Фасмеръ,  Эт.  III,  161.  Извѣстія, 
12,  2,  270). 

Псковъ.  Р.  Пскбва  имя  го- 
рода; псковскій,  нерѣдко  псковской, 
др.  Пьсковъ,  Песковъ,  Пъісковъ, 
Псковъ,  Пськовъ,  Пльсковъ,  Пле- 
сковъ; Пскова  имя  рѣки. 

— Раньше  другихъ  засвидѣт. 
Пьсковъ.  Въ  виду  этой  формы, 
нѣкоторые  (Кунинъ)  соединяли 
съ  песокъ,  ср.  названія:  Пески 
часть  города  въ  Петроградѣ,  Спасо- 
песковскій переулокъ  въ  Москвѣ; 
пол.  Ріазесгпо  и т.  п.  По  мнѣнію 
Саблера  (Извѣстія  И.  А.  Н.  1914, 
№ 12,  1 и д.),  этого  объясненія 
нельзя  принять  въ  виду  дррус. 
и сслав.  пѣсъкъ:  ивъ  -ѣ-  не  могло 
возникнуть  -е-.  -ь-.  Исходя  “отъ 
формы  Пльсковъ,  Плесковъ,  можно 
отнести  къ  плескать,  плёсо; 
на  это  какъ-будто  указываетъ  по- 
ложеніе города  въ  углу  при  слія- 
ніи двухъ  рѣкъ.  Саблеръ  отвер- 
гаетъ и это  толкованіе,'  ибо  изъ 
Пльсковъ,  Плесковъ  не  объяснима 
форма  Пьсковъ,  Псковъ.  Нельзя 
соединить  и съ  лит.  Рііза,  встрѣ- 
чающимся въ  названіи  многихъ 
рѣкъ  въ  Литвѣ  и Полыцѣ  (См. 
Буга,  Косгп.  81.  6,  17),  рус. 
Плисы  имя  озера  и дерезни  въ 
Городковскомъ  уѣздѣ.  По  заклю- 
ченію Саблера,  вполнѣ  соотвѣт- 
ствуетъ формѣ  Пьскова  эст.  РіЬкѵѵа 
(изъ  *РіЬка\ѵа).  Оба  эти  слова 
заимствованы  де  изъ  герм  *Гізк-а\ѵа 
рыбная  рѣка  (іізк  см.  подъ  пис- 
карь;  *-а\ѵа-:  герм.  *аЬѵѵо : лат. 
аЧиа)-  Назвавіе  города  Пьсковъ 
отъ  названія  рѣки,  подобно  тому, 
какъ,  напр.,  Полоцкъ  отъ  рѣки 
Полоти,  и т.  п.).  Это  послѣднее 
толкованіе,  кажется,  еще  менѣѳ 
вѣроятно,  чѣмъ  каждое  изъ  выше- 
указанныхъ. 
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ПТЙца,  Р.  птйцы  аѵіз;  птйчка; 
птйчій  птицѣ  принадлежащій; 
птйчный  (напр."  дворъ);  птйчникъ, 
птйчшща  кто  водитъ  птицу;  птёха 
(съ  нѣкоторымъ  оттѣнкомъ  ироніи); 
ласк,  пташка,  пташечка;  діал. 
птухъ;  птуха;  (сѣвск.  оч.  обыкн.) 
пташка,  пташечка;  птицеловъ, 
птицевбдство,  птицегад&тель  и 
др.;  изъ  цел.  птенёцъ,  Р.  птенцѣ; 
птёнчикъ;  діал.  сиб.  пбтка, 
общрус.  (эвфемистически)  репіз  у 
дѣтей.  (Ср.  лит.  рйѣѳ;  райіаз.  Буга, 
Извѣстія,  17,  1,  37);  куропатка 
(см.  э.  с.). 

мр.  птыця;  пдыченй,  Р.  птыче- 
няты  птенецъ;  птычка;  птйчый; 
птахъ  и птаха  ж.;  пташй,  Р.  пта- 
шати  птенецъ;  птаство  птицы 
(полонизмъ),  бр.  птахъ;  птаха  ж.; 
пташій,  пташечій;  птаство  птицы 
(ивъ  пол.);  пташка,  пташечка,  др. 
пъта,  пта;  пътаха,  пыъха,  потха; 
пътица;  пътищь,  птичищь;  пъте- 
ньць,  птеньць;  птинъ,  птичь  пти- 
чій. сс.  пътд,  пътица;  пѵгичь, 
пѵгншть,  пътичншть,  пътеньць,  н«- 
пътъка  нептица,  сл.  рііб,  ѵііб, 
Ііб  птенецъ.  б.  птица,  втица; 
птичка,  птнчица;  птичи  птичій. 
с.  піица,  тица;  тик,  тик  пте- 
нецъ; тичй]а  собир.  птицы,  ч.  ріак; 
ріепес.  п.  ріак;  ріазгек  пташка; 
рѣавѣхѵо  собир.  птицы,  вл.  ріак. 
нл.  ріабк,  іайк.  плб.  р&ііпас 
птица  (птенецъ?). 

— лтш.  риіпв  птица,  лит.  рйіё 
собств.  курица;  птица;  риі^ііз 
ласкат.  въ  родѣ  «пѣтушокъ* , «го- 
лубчикъ» (Курш.  Сл.  340);  раиіав 
яйцо  [рйіреіа  перепелъ;  риіриі 
мждм.  для  приманиванія  куръ  не 
сюда;  см.  п е р е п е л ъ].  сскр.  риігаз 
сынъ,  дитя;  родств.  рйтап  мужъ , 
рбіаз,  роіаказ  дѣтенышъ  (у  жи- 
вотныхъ), молодое  (дерево),  зенд., 
ри&га-  сынъ,  дитя,  дрперс.  рийга- 


тж.  гр.  яащ,  яаідбч  дитя;  ла%, 
ла_рід-;  атт.  лаѵ$,  Р.  лаѵоч;  кипр. 
лае.  лат.  риег  мальчикъ;  рйЬёз 
взрослый;  рйіиз  дитя,  рйзив  тж.; 
риііиз  птенецъ,  дѣтенышъ,  ир. 
иаіііте  риегрегіит.  дркимр.  иіо- 
Іайіои  паіаіез.  М.-б.,  гот.  іид1з 
птица,  дрвнм.  іо^аі.  ннѣм.  ѵо- 
&е1  тж.  Прежде  сравнивали  сскр. 
рёіаіі  летитъ,  опускается,  зенд. 
раіаііі  летитъ,  гр.яігораі,  яіяіео. 
лат.  реіо;  реппа  и проч.  Нынѣ 
это  оставлено  (Ср.  МЕ\Ѵ.  269;431. 
Ріск,  1-.  84.  Уленбекъ,  Аі\Ѵ.  169 
и др.  ШС\Ѵ1.  620  и сл.  и 574  подъ 
реппа.  Воізаод,  Бё.  739  съ  ли- 
тературой. Брандтъ,  Доп.  Зам. 
137  и сл.  Буга,  Извѣсіія  17.  1, 
37.  Регззоп,  Веііг.  244 . пр.  1; 
403).  Образованіе:  первичная 
тема  пъта  ьъ  рус.  вытѣснена  рас- 
пространенными: суф.  -ха-:  пта- 
ха ,-ица-:  пт-ица,  -уха-:  пт-уха: 
пътишть  отъ  пъта,  пътичншть  отъ 
пътица. 

Публика,  Р.  публики  об- 
щество; публйчный;  публйчно  на 
людяхъ,  всенародно;  публиковать; 
публикація;  новѣйш.  публицйстъ 
писатель  по  государственнымъ  и 
общественнымъ  вопросамъ;  публн- 
цйстика. 

— Новое  заимств.  (съ  Потра  В 
Смирновъ,  СбА.  88,  248)  изъ 
зап.-европ.  (едва  ли  черевъ  пол.): 
фр.  риЫіс.  ит.  риЬЫісо.  нѣм.  ри- 
ЬІісипі  и проч.  [Первоисточник ь 
лаТі  риЫісиз  изъ  *рори1ісиз  отъ 
рориіоз]. 

1.  П^га,  Р.  п^ги,  діал.  юж., 
зап.  (оч.  употр.  въ  сѣвск.),  кнутъ, 
плеть,  хлыстъ. 

мр.  пуга  тж.  бр.  пуга  пень- 
ковый хлыстъ,  др.  пуга  батогъ 
(Срезн.  М.  2,  1723).  п.  р<^а 
бичъ,  кнутъ  (стар.,  нынѣ  діал  о 
и занмств.  изъ  рус.  риііа,  риѵѵа 
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— Слѣдуетъ  предположить 
*реи-д-,  родственное  *реи-к,  съ 
основнымъ  значеніемъ  хлопать, 
щелкать,  трещать  и т.  п.  о раз- 
рывающемся пузырѣ,  почкѣ  ит.п.; 
п у г а орудіе,  которымъ  щелкаютъ, 
хлопаютъ.  Брюннеръ  (К2.  42,360) 
думаетъ,  что  отсюда  рус.  пугнуть, 
пугать  (см.  э.  с.)  и пугачъ  филинъ. 
Сюда  же,  по  его  мнѣнію,  ч.  роиЬу 
и роиЫу  чистый;  ср.  с.  пуки 
простой;  пукао  лопнувшій,  от- 
крытый, чистый  (ср.  «пукло  пол>е» 
широкое,  чистое  поле,  «пукло  море» 
открытое  море.  (Объ  этомъ  см. 
подъ  пукать).  Фасмеръ  (Эт.  III. 
163)  считаетъ  заимствованнымъ  изъ 
гр.  лоѵууа.  Объ  этомъ  не  можетъ 
быть  рѣчи.  См.  2.  пуга,  пу- 
гать, пу во,  пыжъ. 

2.  П^га,  Р.  пуги,  діал.  юж., 
гузка  яйца;  спб.  подушка,  на  ко- 
торой плетутъ  кружева. 

— По  всей  вѣроятности,  то  же, 
что  1.  пуга,  но  съ  инымъ  разви- 
тіемъ значенія:  вздуваться,  набу- 
хать, т.-е.  2.  пуга  нѣчто  вы- 
пуклое, выдающееся.  Буга  (РФВ. 
67,  445  и сл.,  и шісьм.)  сравни- 
ваетъ лтш.  раида  подушка,  Под- 
шиваемая подъ  клешни  хомута; 
раидаз  Мн.  хомутъ;  первоначаль- 
ное значеніе  нѣчто  вздувшееся, 
бугорокъ;  сюда  жо  рус.  пыжъ  клубъ, 
комъ  (см.  э.  с.).  (Дальнѣйшія  со- 
поставленія см.  РФВ.  І.с.),  См. 
1.  пуга,  пугать,  ‘пузо, 
пыжъ. 

пугй  Р.  пугй,  діал.  сѣвск., 
метель,  кура,  вьюга.  (У  Даля 
нѣтъ). 

— Неясно.  Вѣроятно,  какое- 
нибудь  новообразованіе  или  за- 
имствованіе; ср.  п у р г 4.  Инте- 
ресно отмѣтить  созвучіе  съ  лтш. 
рйда  порывъ  вѣтра,  вихрь,  [лтш. 


сравнивается  съ  герм.:  дрсѣв. 
І]йка  быстро  нестись  по  воздуху, 
пылить;  ннѣм.  ІаисЬеп;  гр.  <рѵ- 
уеШоѵ  нарывъ.  А.  Тогр,  243, 
съ  вопросомъ). 

путЙ.ТЬ,  -ся,  пугаю,  -сь,  пу- 
гаешь, -ся,  книжн  ., устрашать, -ся, 
заставлять  бдящься;  испугать,  -ся 
устрашить,  -сл,  напугать, -ся  на- 
гнать страху,  испытать  страхъ, 
распугать  разогнать  устраше- 
ніемъ, запугать  сдѣлать  пугли- 
вымъ; попугать  немного  пугать, 
перепугать,  рыпугать  сильно  ис- 
пугать; мгкр.  запугивать,  отпу- 
гивать, попугивать,  выпугивать; 
испугъ,  Р.  испуга  и испугу; 
перепугъ  (у потреб,  «съ  испугу», 
«съ  перепуга»);  пугало  что  пу- 
гаетъ, чѣмъ  пугаютъ,  страши- 
лище; пуглйвый  чувствительный 
къ  испугу;  запуганый  боязливый; 
общрус.  нар.  пуж&ть,  -ся;  испу- 
жйть,  -ся  (сѣвск.  служить,  -ся), 
рас-,  пере-ипроч.;  пожало;  пуж- 
лйвый. 

мр.  пужлывый.  бр.  пужаць,  -ца; 
пужливый. 

— Къ  аудитъ;  *пуд]а-ть: 
пужа-ть;  ср,  студить:  -стужать 
и т.  п.  Къ  пужа-ть  новообразо- 
ваніе: пуга-ть,  съ  нефон^тиче- 
скимъ  -г-,  подобно  тому  какъ 
пустить:  пущать:  пускать.  (См. 
Ляпуновъ,  Зам.  53.  Отз.  526. 
Брандтъ,  Доп.  Зам.  137).  У Ми- 
клошича  (Е\Ѵ.  267)  безъ  объ- 
ясненія. Невѣрно  Горяевъ(Сл.  286) 
сравниваетъ  съ  герм.:  нжнм.  зрбок. 
анг.  зроок.  ннѣм.  врик.  шв.  врбке. 
(См.  Зкеаі,  ЕБ.  509.  КЕѴУ  357). 
Брюннеръ  (К2.  42,  360)  относитъ 
къ  1 . пуга.  Это  можно  было  бы 
принять,  если  бы  существовало 
общрус.  народи,  пугать. 
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пугАчъ,  Р*  пугача  филинъ, 
ушастая  сова;  діал.  вор.,  орл. 
пугачъ  тж.\  Пугачёвъ  (фамилія). 

мр.  пугачъ  тж.;  ногаты  кри- 
чать, какъ  филинъ,  п.  риЬаса 
сова  (Дубр.  Сл.  533). 

— Неясно.  По  всей  вѣроят- 
ности, звукоподражательное;  ср. 
пилюкъ  коршунъ,  сѣвск.  гукъ  выпь, 
крукъ,  каркунъ,  кукушка,  цы- 
пленокъ и т.  п.  Миклошичъ  (Е\Ѵ. 
267)  и Брюкнеръ  (К2.  42,  360) 
относятъ  къ  пугать.  Это  не- 
вѣрно; пугать  форма  книжная; 
отъ  нар.  же  пужать  было  бы  *пу- 
жачъ,  или  же  *пудачъ  (отъ  ну- 
дить; ом.  э.  с.).  По  Горяеву  (Сл. 
286),  заимств.  изъ  тюрк.  Изъ  ка- 
кого тюрк.? 

пугОВИЦа,Р. пуговицы  при- 
шивной шарикъ , кружокъ  и т.  п.  для 
застегиванія  на  петлю;  иногда  пот- 
ница; пуговка,  пуговочка  (иногда 
п^гогичка);  п^говочный;  п^гов- 
никъ  растеніе  сепіаигеа. 

мр.  пугоцыця.  др.  пугва;  пугъ- 
вица,  пугвица  шарообразное  укра- 
шеніе, шарикъ,  кружокъ;  пугъ- 

ВИЧНЫЙ.  СС.  ПАРЫ,  Р.  ПАГЪМ 

(>' о'і'вхо$  согутЬиз.  сл.  роодНса 
застежка,  п.  р%§\гсса. 

— Сравниваютъ  (МЕ\Ѵ.  257. 
О.  Меуег,  Е\Ѵ.  357.  Маігепаиег, 
С81.  66)  гот.  рида  мѣшокъ,  к о- 
шелекъ.  дрсѣв.  рип§г  тж.  анс. 
рипд.  срнжнм.  рип^е.  дрвнм.  въ 
всаг-рЬипе  денежный  кошелекъ. 
сргр.  жоѵуут/;  нгр.  яоѵууа  сги- 
тепа.  алб.  рийайе,  рипа§ке  сумка. 
рум.  рип§& . Въ  какомъ  отношеніи 
къ  этимъ  словамъ  слав.,  рѣшить 
трудно.  Если  А.  Тогр  (219)  пра- 
вильно относить  гот.  рид§8  и проч. 
къ  герм,  корню  *рик-,  *ри&-  дуть, 
надувать,  т<\  герм,  группу  должно 
считать  первоисточникомъ,  откуда 


(Фасмеръ  съ  увѣренностью  утвер- 
ждаетъ это.  Эт.  III,  163,  пр.  2) 
заимств.  слав,  паты  и проч.  Од- 
нако, ьъ  герм,  значеніе  другое. 
[Въ  рум.  и алб.,  по  всей  вѣро- 
ятности, изъ  гр.  Въ  гр.,  какъ  ду- 
маетъ Маігепаиег  (1.  с.),  ивъ  слав.]. 
Уленбекъ  (Аі\Ѵ.  169)  допускаетъ 
сравненіе  пасы  съ  оскр.  рип]аз 
куча,  комъ,  масса.  На  это  намек- 
нулъ п Маігепаиег  (1.  с.).  Это 
было  бы  возможно,  если  бы  со- 
отвѣтствіе -ип-  слав,  -а-  было  до- 
казано, а это  оспариваютъ  (напр., 
Вондракъ,  ВВ.  29,  201  и д.). 
Если  пагы  исконно  слав.,  то 
слѣдуетъ  предположить  назалир. 
♦рейд-,  *ропд-  набухать,  взду- 
ваться, родственное  *репк-,  *ропк 
(см.  пукъ)  и сравнить  2.  цуга 
(Ср.  Решоп,  Веііг.  245).  [Ьевкіеп 
(Ві1<1.  48)  лшт.  рй§8,  рй§а  пуго- 
вица, застежка,  Мн.  рйдаз  почки, 
узлы  на  деревѣ  считаетъ  заим- 
ствованіемъ изъ  фин.:  эст.  риіід 
нѣчто  выдающееся,  круглое  (почка, 
балбешка,  клубень  и т.  п.)]. 

П^ДѲЛЬ,  Р.  пуделя  порода 
собакъ;  охотн.  пѵомахъ  при  вы- 
стрѣлѣ; пуделйгь  не  попадать 
въ  дичь. 

ч.ршіі;  ршііік  тж.  п.  риіеі  тж. ; 
ри<ІІо  промахъ  при  выстрѣлѣ;  рий- 
Іоѵгаб  пуделять. 

— Новое  заимств.  изъ  йѣм.  ри- 
йеі  собака  водолазъ  [собств.  риіеі- 
Ьипд  къ  ршіеіп  шлепаться  въ  водѣ, 
плескаться;  діал.  риіеі,  рішіеі 
лужа.  КЕ\Ѵ.  290]. 

ПУДИНГЪ,  Р.  пудинга  родъ 
кушанья  изъ  варенаго  риса,  тер- 
таго хлѣба  и т.  п.  съ  пряностями, 
нар.  (въ  Москвѣ)  приникъ. 

— Новое  заимств.  изъ  анг.  рші- 
«ІШ8  тж‘  [анг.  ршШп8  собств.  кол- 
баса, сосиська;  отсюда  родъ  лег. 
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каго  мучного  кушанья  съ  яйцами 
и проч.  Происхожденіе  неясно; 
повидимому,  къ  герм.  *рші-,  *риі- 
взду  виться , пухнуть  и т.  п.  Зкеаі , 
ЕЭ.  418]. 

П^ДЙТЬкпу;і^,  пудйшь,  діал. 
вят.,  зап.  гнать,  пугать , турить; 
сѣвск.  сильно  лить  (о  дождѣ); 
мгкр.  пужать  пугать;  пожало, 
пугало ; влг.  падкій  пугливый; 
орл.,  тул.  падало  пугало  (въ  сѣвск. 
оч.  обыкя.);  стыдиться  обмочиться. 

мр.  пудыты,  пуджу,  пудышъ  пу- 
гать; мочиться;  пудъ  страхъ; 
пудко  страшно,  бр.  пудзиць,  опуд- 
811  ць,  распудзить  пугать,  гнать. 
др.  пудити  гнать,  пугать  (Срсзн. 
М.  2,  1723);  раепАДИти  (ОЕ.  214а). 
сс.  падити  гнать;  ладило  пугало. 
ся.  роёііі  гнать;  роуаіі  готть,  охо- 
титься; рбуа  побужденіе;  охота 
(у  животныхъ),  б.  ПАДІА.  ПЪВДІА 
гоню.  с.  пудити,  пудйм  пугать, 
гнать,  ч.  ршіШ  побуждать;  гнать: 
рші  стремиіеніе,  инстинктъ,  п.  р§- 
йгіб  гнать,  щдггі  гонять;  р%ёа 
крикъ  охотниковъ;  рай,  р§ё  стре- 
мленіе. 

— Ср.  лит.  зрдзіі,  зрёпйгш 
разставлять  западни  (на  птицъ 
и проч.);  зрдзіаз  западня,  силокъ; 
зрапс1;уі;і  натягивать,  лтш.  зрйзіз 
западня,  силокъ;  зрапсіа  веревка, 
при  помощи  которой  запрягаютъ 
плугъ,  лат.  рашіо,  -і,  рапзит  и 
развит,  -еге  распространять,  рас- 
ширять; умбр.  зиЬга  зрази  зирга 
рапзит,  зирегігасіит,  зирег/ес- 
Іпт.  Такъ  Вшдтапп  (Огіг.  1, 
373  и сл.),  но,  въ  виду  неприми- 
римости значенія  приведенныхъ 
соотвѣтствій  СѴѴЕ\Ѵ-.  558),  съ  этимъ 
соглашаются  не  всѣ  (Ср.  Улен- 
бекъ,  АіѴР.  349.  ВоІ8ас^,  Бё. 
92Й  и др.  м.).  Сравниваютъ  также 
съ  лат.  репёео,  ререшіі,  -ёге  ви- 
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сѣть,  репёо,  ререшіі,  репвит, 
-ёге  вѣшать,  взвѣшивать,  гр  а<ре- 
дауос,  оуюброд  горячій,  неисто- 
вый; асрада^т  дрыгаю,  бьюсь; 
бфеѵдоѵу  праща,  сскр.  зрапёаіе 
брыкаетъ,  дрыгаетъ,  Противъ  этого 
Вальде  ('ѴШѴ*.  57а),  ибо  значе- 
ніе не  согласуется.  Скорѣе  можно 
соединить  съ  пати,  пьна  (см.  пять) 
и предположить  *(з)реп-с(,  *(в)роп-<1 
(см.  пядь).  (Объ  этой  группѣ  по- 
дробно Регззоп,  Веііг.  413  и др.  м. 
Ср.  А.  Тогр,  507).  См.  спудъ, 

п^дра,  Р.  п^дры  порошокъ 
(кучной,  сахарный,  крахмальныіі); 
пудрить  посыпать  пудрою;  пуд- 
рётъ  удобрительный  порошокъ. 

— Новое  заимстп.  изъ  фр. 
роиіге  пылъ;  порохъ;  порошокъ. 
Засвидѣтельствовано  съ  Петра  В.: 
пудеръ  (нѣм.  ршіег)  и пудра:  «са- 
харъ сырецъ  пудеръ Торг.  Морск. 
уставъ  (См.  Смирновъ,  СбА.  88, 
249).  [Первоисточникъ  лат.  рці- 
ѵіз,  риіѵегів  пыль]. 

ПУДЪ,  Р.  пуда  вѣсъ  сорока 
фунтовъ,  Мн.  И,  пуды,  Р.  пудъ 
и (болѣе  употр.)  пудовъ;  пудо- 
вбй;  пудовйкъ  пудовая  гиря. 

ир.-бр.  тж.  др.  пудъ  вѣсъ, 
гиря,  единица  вѣса;  'пошлина; 
пудьный,  пудовый. 

— Старое  заичств.  (засвидѣт. 
съ  XII  в.  Сревн.  М.  2,  1724) 
изъ  герм.:  гот.,  дрсѣв.,  анс., 
дрсак.  рипё.  дрвнм.  рГипѣ.  Слѣд., 
дррус.  первоначально  падь,  от- 
сюда пудъ.  Изъ  какого  именно 
герм.,  неизвѣстно;  всего  вѣроят- 
нѣе, изъ  сѣв.  или  нжнгерм.  Новое 
заимств.  фунтъ  (см.  э.  с.).  [Въ герм, 
раннее  займете,  изъ  лат.  ропёо 
(неск.)  фунтъ,  а не  изъ  ропёиз 
тяжесть.  КЕ\Ѵ.  285]. 
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пУзО,  Р.  пуза  брюхо,  чрево , 
животъ;  пузбтый,  иногда  пузас- 
тый у кого  толстое  брюхо;  пу- 
гі&нъ,  пувбчъ  тж.;  пузачка  пуза- 
тая; пуз&тикъ  толстый  мальчикъ ; 
пузбчѣть  дѣлаться  пузатымъ;  ка- 
рапузъ, карапузикъ  маленькій  пу- 
занъ; толстопузый.  Сюда  же  пу- 
•чйрь  (см.  э.  с.),  діал.  пуздрб; 
пуздра  пузанъ , пуздря  тж. 

мр.  пузо  тж.;  пузцё  толстая 
часть  веретена;  пузатый;  пуздро 
мочевой  пузырь,  Іезіісиіиз  (у  жи- 
вотныхъ); пуздря  прыщъ  (Гринч. 
Сл.  3,  498).  бр.  пузо  тж.;  пу- 
затый,  пузастый,  пугачъ;  пузациць 
пузатѣть.  п.  ригік  ризіо;  р§гіоі 
карапузикъ  и др.  (см.  Брюкнеръ, 
К2.  42,  360). 

— пу-8-о  къ  *реи-,  *ри-  дуть, 
надувать , вздувать,  какъ  пух-, 
пых-  къ  *реи-8,  *ри-з.  Неясно  -з-. 
Потебня  выводитъ  ивъ  -с-  (Эт.  3, 
87  и сл.).  Возможно,  что  здѣсь 
оказала  вліяніе  группа  тузъ;  отно- 
сительно вокалпэма  ср.  п.  р§гіо1 
(Вгйскпег,  К2. 42,  360).  О группѣ 
см.  пухнуть,  пухъ.  Діал. 
пуздра,  пуздрб,  пуздря, 
вѣроятно,  новообразованія  по  ана- 
логіи _мяздра,  ноздря,  [с.  пуздро 
и пуждра  первоначально,  вѣ- 
роятно, значило  вздутое,  выдаю- 
щееся. ч.  роигйго  и п.  ригбго  фут- 
ляръ считаютъ  заимствованіемъ  ивъ 
герм.:  гот.  Іббг,  дрввм.  Іііоіаг  ѵа- 
(*іпа,  іНеса.  Впрочемъ,  Брюкнеръ 
(1.  с.)  спрашиваетъ,  не  есть  ли  это 
риг-0-г-  съ  вставнымъ  -Л-;  ср.  т§г- 
Ога].  Форма  съ  -с-  вм.  -г-  Является 
въ  п.  рисоіоѵгаіу  одутловатый, 
толстощекій  (?).  См.  пыжъ, 
пухнуть,  пыхать. 

пузырь,  Р.  пувырй  пере- 
пончатый мѣшокъ  (напр.  желчный, 
мочевой);  нарывъ,  прыщъ;  родъ 


стекляннаго  сосуда;  что-либо  вы- 
пучившееся и пустое  внутри  (во- 
дяной, мыльный  пузырь  и т.  п.); 
маленькаго  роста  человѣкъ;  пу- 
зырёкъ; пузйрчатый,  пувйристый 
съ  пузырями;  пузйрйться  посры- 
ваться пузырями;  сердиться,  на- 
дуваться. (?) 

мр.  пузйрь  тж.  сл.  ригег 
(іоібпа)  пузырь  (жолчный). 

— Къ  пузо;  суф.  -ырь-. 
Образовано,  какъ  пупырь,  вол- 
дырь и т.  п См.  пузо. 

пузъ,  Р.  пува,  др.,  мѣра 
сыпучихъ  тѣлъ  (Срезн.  М.  2, 
1725). 

— Потебня  (9т.  3,  88)  отно- 
ситъ къ  п у 8 о.  Ср.  лтш.  ршв 
хлѣбная  мѣра,  скриня  съ  при- 
данымъ. 

Пикать,  пукаю,  пукаешь 
издавать  звукъ,  чпук!»,  лопаться 
со  стукомъ;  рейеге;  пукнуть;  пу- 
чить вздувать,  пучиться  взду- 
ваться; выпучивать  выпирать ; 
широко  раскрывать  глаза;  регі. 
вйпучичь;  распуколка  древесная, 
цвѣточная  почка;  діал.  сѣвск. 
распукаться  лопнуть,  прорасти, 
распуститься;  распукнугься;  вй- 
пуклый  выдающійся,  вздутый;  вй- 
пуклость;  пучеглазый, - 

мр.  пукнуты,  пукаты  тж. ; рос- 
пукуватыся  расцвѣтать,  бр.  пук- 
нуць  упасть  со  стукомъ;  пукаць; 
пукацьца  распускаться  (о  деревѣ), 
др.  пучитися  вздыматься,  сс.  пак- 
нАти  лопнуть,  треснуть;  въспа- 
чнти  агахХйѵ.  сл.рбкпШ,  рбкпет; 
рббШ,  рббіт;  рбкаіі,  рбкат  ло- 
паться; рока,  рбб,  рок  трескъ ; 
щель,  трещина,  б.  пукнж,  пук- 
еамъ,  пукнамъ  лопну,  тресну  (Дюв. 
БСл.  1967);  пъкня  (МЕ\Ѵ.  267); 
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пукотъ  взрывъ,  громъ,  трескъ; 
пукотина,  пукнатпна  трещина. 
с.  нуѣи,  пукнем  лопнуть,  про- 
рваться; пунути  тж.;  пукао  лоп- 
нувшій; пук  трескъ;  пукао.  ч.  рн- 
каіі,  рикпоиіі  пукать,  лопнуть, 
трескаться;  рик  трескъ;  рикаѵка 
хлопушка;  рибііі  набухать,  пу- 
читься. п.  рекаб,  рекп^б  лопаться 
лопнуть;  разрываться  и т.  п. 

Сюда  же  п^къ,  Р.  ц^ка 
связка  (прутьевъ,  цвѣтовъ  и т.  п.); 
пучокъ. 

мр.  пукъ  тж.;  пучокъ;  пуче- 
чокъ.  бр.  пуцня  пукъ  пеньки;  пу- 
покъ. др.  пукъ  связка,  горсть 
(напр.  свѣчей).  п.  р§к  пукъ;  р%к 
почка;  р^сгек  почка,  глазокъ. 

Сюда  же  квнжн.  пзъ  цел.  пу  - 
нйна  глубина,  бездна,  др.  пу- 
чина море,  глубина,  бездна,  сс. 
пАчннд  ток. 

— Слѣдуетъ  предположить  *репк-, 
*ропк-  надуваться,  набухать,  пух- 
нуть. Соотвѣтствуетъ,  вѣроятно, 
лат.  рапиз  (*рапкпоз)  нарывъ; 
кисть  проса;  отсюда  рапіеит  рас- 
теніе съ  кистью  (Ср.  Регззоп, 
Веііг.  478.  1ѴЕ\Ѵ-.  560).  Значе- 
нія [въ  слав,  объясняются  легко: 
набухать,  пухнуть,  вздуваться;  от- 
сюда: лопаться,  трескаться,  раз- 
рываться, раскрываться,  расцвѣ- 
тать, расширяться  (ср.  «пукло 
поле»,  «пукло  море»);  далѣе:  пу- 
чина трещина,  глубина  (по  на- 
правленію вглубь  ц вширь),  (ср. 
«таге  аНит«);  значенія  звука 
(пукать,  пукотъ  и пооч.)  отъ  раз- 
рыва съ  трескомъ ; п у к ъ . пучокъ 
связка  или  отъ  уподобленія  почкѣ, 
представляющей  связку  лепестковъ, 
пли  отъ  уподобленія  раскрывше- 
муся цвѣтку.  (Объ  этомъ  Иоіебня, 
РФВ.  16,  28  и сл.). 
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п^ля,  Р.  пули  свинцовый  или 
иной  металлическій  шарикъ  для 
стрѣльбы  изъ  ружья;  полька;  пу- 
лйть  бросать  чѣмъ-л.  въ  цѣль; 
пулемётъ  родъ  новаго  огнестрѣль- 
ная орудія;  пулемётный. 

— Преобразовано  изъ  куля 
(см.  э.  с.),  вѣроятно,  подъ  влія- 
ніемъ пушка.  Маігепаиег  (С81. 
284)  приводитъ  фр.  Ьоніе  шаръ. 
ергр.  @оѵ2.а  шарикъ,  лат.  Ьиііа.  Это 
едва  ли.  [Не  смѣшать  пулька 
конъ  въ  карточной  игрѣ.  Это  но- 
вое займете,  изъ  фр.  роиіе  ку- 
рица; ставка;  ставки  уподобляются 
яйцамъ,  которыя  берутся  изъ-подъ 
курицы.  Въ  этомъ  лее  значеніи 
употребляется  анг.  рооі.  8кеа1 
ЕО.  402]. 

пунцбвый,  пунцовая,  пун- 
цовое красный;  иногда  пунсбвый. 

— Новое  займете,  (оь  Петра  В. 
Смирновъ,  СбА.  88;  249)  изъ  фр. 
ропсеан  красный  цвѣтъ,  и. -б.,  че- 
резъ пол.  ропзэму  тж.  [фр.  стар. 
*ропсе1  изъ  лат.  *рйпісе11из  отъ 
рйпіеив  пурпуровый,  багряный; 
собств.  пуническій,  финикійскій, 
карѳагенскій.  8сЬе1.  ЁР.  361]. 

П^ншъ,  Р.  п^нша  родъ  на- 
питка. 

— Новое  займете,  (у  Пушкина: 
«въ  часъ  пирушки  холостой  ши- 
пѣнье пѣнистыхъ  бокаловъ  и 
пунша-  пламень  голубой» ) изъ 
анг.  ршісЬ  тж.  Отсюда  же 
нѣм.  рипзсЬ.  фр.  ршісЬ,  ропсЬе. 
[Въ  анг.  изъ  индійск.:  рапб  пять 
(сскр.  рапса);  напитокъ  состоитъ 
изь  пяти  веществъ:  спирта 
(аракъ),  воды,  лимоннаго  сока, 
сахару  и пряностей.  ршісЬ  вм. 
*рапсЬ,  потому  что  современное 
индійское  а произносится  закрыто, 
въ  родѣ  анг.  и вь  пшй.  Зкеаі, 
ЕО.  420]. 
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п^ня,  Р.  пуни,  діал.  (во  мн. 
мм.,  очень  употреб.  въ  сѣвск.) 
глухой  сарай  для  корма,  мякины, 
ухоботья  (въ  пуняхъ  складываютъ 
также  сѣно  на  виму  и т.  п.). 

бр.  пуня  тж.,  также  хлѣвъ. 

— Займете,  ивъ  лит.  роле  стойло, 
загородка  для  скота,  или  же,  что 
вѣроятнѣе,  изъ  лшт.  рйпів  сарай 
для  соломы.  Потебня  (Эг.  3,  90), 
кажется,  считаетъ  исконнородств. 
съ  балт.  и производитъ  отъ  корня 
*реи-,  *рй-  (сскр.  рипіШ;  см.  2 пы- 
рей) вѣять,  слѣд.,  въ  значеніи 
чистить,  п у н .я  мѣсто,  гдѣ  очи- 
щаютъ хлѣбъ.  М.-б.,  это  вѣрно 
относительно  сскр.  и балт.,  но 
въ  рус.,  безъ  сомнѣнія,  ивъ  брус., 
а брус,  заимствованное.  У Микло- 
шича  (МЕ\Ѵ.  267.)  неопредѣленно. 

пупъ,  Р.  пупа  итЫІісиз; 
средоточіе;  выпуклость;  обыкн. 
птичій  желудокъ;  пупбкъ,  пу- 
пбчекъ;  пупбчный  (налр.  грыжа 
пупочная);  пуповбна  связь;  пу- 
пйрь  маленькій  волдырь,  пры- 
щикъ; малаго  роста  челов)ъкъ;  пу- 
пйіпъ  тж.  Сюда  же  дуп&вка 
растеніе  апіНетіе  равныхъ  ви- 
довъ. 

■р.  пупъ,  пупокъ,  пупець. бр.пу- 
пыпгь  почка  (древесная);  др.*пупъ; 
пупъкъ  почка;  шкурка-брюшина; 
пупьный;  пупчатъ  съ  выпуклостями. 
сс.  папъ.  сл.  рбрек,  рбрес;  рб- 
ріса  почка,  б.  папъ,  папъкъ,  па- 
пецъ  пупокъ;  папка,  ПАПъчица 
почка  (солун.  пъмп.  Ляпуновъ, 
Зам.  54).  с.  пупак  пупокъ;  пупак 
почка;  пупити,  пупим  покрываться 
почками,  ч.  рирек  пупокъ;  рирсс, 
рирік;  риріпек  прыщикъ;  риреп 
почка;  роирё  тж.  п.  р§р,  р§рек 
пупокъ;  р$ріе  почки  (древесныя), 
вл.-нл.  рир  пупокъ;  почка,  плб. 
рор. 


— лит.  Ь&тЬа  пупокъ  (оъ  друг, 
началомъ.  Меіііеі,  Ек.  171),  ратріі, 
рашрзій  вздуваться;  ратріуз  тол- 
стый животъ;  ритригаз  почка  (дре- 
весная); ририіё  набухшая  почка; 
рараз  грудь,  сосокъ,  лтш.  ретрі, 
ратрі,  ритрі  набухать;  ретріэ 
брюхо,  пузо;  рйра  прыщъ,  волдырь. 
сскр.  рірраіат  ягода;  рірраіаз 
Іісиз  геІі§іоза;  рірраіаказ  сосокъ; 
ріріив  пятно  на  тѣлѣ,  собств. 
прыщикъ,  пупырышекъ,  лат.  рат- 
ріпиз  виноградный  побѣгъ,  усикъ, 
виноградный  листъ;  рариіа  прыщъ, 
раріііа  тж.;  сосокъ,  ур.  яерфк, 
яірд>і§  водяной  пузырь;  волдырь 
етъ  обжога;  яорфбч  тж.;  яор- 
ф6Хѵ§  пузырь,  дрсѣв.  ІітЬаІ-  какъ 
первое  слагаемое,  въ  значеніи  уси- 
леній; !Ш  (собств.  страшилище, 
чудовище,  великанъ);  простакъ,  анс. 
Шеі  чудовище,  великанъ;  ІЙеІ-  для 
усиленія,  арм.  рЬатрЬиМ  мочевой 
пузырь  (А.  Тогр,  229.  УГЕ'ѴУ1.  558. 
Ср.  Ріск,  1*.  77,  470;  475.  Спав. 
папъ  не  приводится.  Регззоп, 
Веііг.  248  прим.;  268.  Здѣсь  об- 
ширный и интересный  раэборъ 
этой  группы,  241  и д.).  Инде.  *рар-, 
*рэр-,  *рёр-,  *рбр-,  частію  назалир. 
(въ  слав.,  балт.,  лат.,  гр.)  на- 
бухать. М.-6.,  вдѣсь  Двоеніе 
корня  съ  перебоемъ:  т.-е.  *рет-р-, 
*рот-р-.  Вначалѣ,  бевъ  сомнѣнія, 
звукоподражательное  отъ  надува- 
нія щекъ,  сосанья  и>т.  п.  См.  б у б - 
ликъ,  буба. 

П^гргй,  Р.  пУргй,  діал.  сѣв., 
воет.,  сиб.,  метель,  курд,  вьюга; 
пуржйть. 

— Изъ  фин.  ругу  метель,  вьюга; 
ригкп  сугробъ  (Гротъ,  ФР.  1,  472). 

пурпуръ,  Р.  пурпура  бояръ, 
красный  цвѣтъ;  пурпуровый. 

— Новое  заимств.изъ  зап.-европ., 
нѣм.  ригриг  тж.  фр.  роирге  тж. 
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анг.  ригріе.  [Во  фр.  ивъ  лат.  риг- 
рига=гр.  яодд>ѵда.  ЗсЬеІ.  ЁР.  364. 
Фасмеръ,  Эг.  III.  168].  См.  пор- 
фира. 

Пуск&ТЬ,  пускаю,  пускаешь 
давать  свободу , не  удерживать, 
нар.  пущать,  пущбю,  пущаешь  тж./ 
пускаться  разе.,  отправляться, 
предпринимать  в др.:  въ  сложе- 
ніи почти  со  всѣми  предлогами: 
впускать  позволять  войти ; напус- 
кать пускать  во  множествѣ;  рас- 
пускать пускать  въ  разныя  сто- 
роны, спускать  (напр.  съ  цѣпи); 
аапускбть  оставлять  въ  небреже- 
ніи и др.;  допускать  давать  до- 
ступъ ; отпускать  пускать  на  свободу; 
попускать  терпѣть,  позволять; 
подпускать,  припускать,  пропус- 
кать; перепускать  не  остановить 
во  время  (напр.  ростъ  дерева); 
упускать  позволять  уйти,  ускольз- 
нуть и т.  п.;  выпускать  (изъ 
школы  ит.п.);  пускай  для  озна- 
ченія оріаі.  или  ітрег.  («пускай  же 
говорятъ  собаки:  Ай,  Моська!...»); 
бтпускъ,  Р.  бтпуска,  М.  бтпускѣ 
и отпуск^  («въ  отпуск^*  освобо- 
жденъ временно);  рбспускѣ,  прб- 
пускь,  вйпускъ;  отпускнбй,  про- 
пускнбй,  выпускнбй  (напр.  билетъ, 
свидѣтельство);  *збпускъ  въ  нарч. 
«взапуски»  на  перегонку.  Такъ  же: 
впущбть,  отпущйть  и проч.;  пус- 
тйть,  пущу,  пустишь  (регіесііѵ.); 
аустйтьея  побѣжать , начать  ит.п.; 
ипустйть,  отпустйть  и др.,  какъ 
-пускать;  вйпустить;  пусть'  для 
означенія  орі.  и ітрег.  («пусть 
будетъ  такъ!»).  Ивъ  цел.  испускать, 
непуст  йть  (напр.  духъ);  отпущб- 
ніе,  упущеніе;  попустйтельство 
поблажка; . отп^щеникъ,  отпу- 
щеница  отпущенный  на  волю 
(рабъ,  крѣпостной);  распущенность; 
спустй  послѣ  (напр.  «спустя 
лѣто»), 
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мр.  пускаты,  пустыты.  бр.  пус- 
каць,  пусциць.  др.  пустити;  пѵ- 
щати;  пускати  (засвидѣт.  съ  XIII  в. 
Ляпуновъ,  Зам.  53).  сс.  шустнти; 
туштАти.  сл.  ривШі.  б.  пущамъ 
пускаю ; пус(т)нж  пущу,  пустну- 
вамъ  тж.  * с.  пустити,  пустим 
пустить,  пуштати,  пу  гитам  от- 
пустить; пуштати,  пуштам  от- 
пускать; пуштёница  ихог  іітізза; 
пуштити,  пупггим пустить,  ч.  риз- 
ѣіѣі.  п.  рибсіб. 

— Пепотіпаі.  къ  пустъ.  Го- 
ворящими связь  эта  не  сознается. 
Первоначальное  значеніе  сдѣлать 
пустымъ , незанятымъ,  свободнымъ. 
Затруднительно  п у с к а т ь вм.  п у- 
щать.  Надо  предположить  ново- 
образованіе п у с к - ъ къ  пущать, 
подобно  тому  какъ  испуг-ъ 
къ  испужать;  отъ  темы  же  пуск-: 
рус.  пускать,  с.  пуштити  (см.  выше) 
(Ср.  МЕ1Ѵ.  267  и сл.  Ляпуновъ,  І.с. 
Брандтъ,  Доп.  Зам.  137  прим.). 
См.  пустъ,  пустельга. 

пустѳльгй,  Р.  пустельгй 
родъ  ястреба,  / аіео  Ііппипсиіиз 
[у  Даля  (Сл.  3*,  1416)  приведено 
также  пустерга;  сост-лю  не  прихо- 
дилось слышать];  пустяки,  вздоръ; 
пустой  человѣкъ  (иногда?). 

мр.  пустельга  тж.  (МЕ\Ѵ;  268. 
У Гриченка  нѣтъ),  [бр.  пустольга 
пустая  голова;  пустой  разговоръ 
(Нос.  Сл.  539|;  м.-б.,  также  Ііп- 
пипсиіиз ?].  сл.  ръзіоіка,  розіоѵка, 
розіоіка,  розіо]ка,  ровіоп],  ров- 
І0Іпа>  равіоііка  родъ  ястреба, 
сепсНгіз.  ч.  ровіоіка,  рейіоіка, 
ризіоѵка  Ііппипсиіиз.  п.  ривіоіка, 
ризіиіка  тж. 

— По  Миклошичу  (1.  с),  безъ 
сомнѣнія,  къ  пустъ;  навваніе 
потому,  что  птица  живетъ  въ 
пустынныхъ  мѣстахъ.  Образованіе 
неясно;  м.-б.,  подъ  вліяніемъ 
иволга  (?). 
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ПУСТ!  , пуста,  пусто;  пустбй 
незанятый,  свободный,  порожній; 
срвп.  лУше  больше;  собств.  сво- 
боднѣе; пугцій,  пущая,  пущее  боль- 
шій; пустѣть,  пустѣю,  пѵстѣешь 
дѣлаться  пустымъ;  опустѣть,  за- 
пустѣть; запустѣніе;  пустовать, 
пустую,  пустуешь  быть  пустымъ; 
пустота  отсутствіе  содержимаго; 
пустошь  незаселенная,  невоздѣ- 
ланная, покинутая  земля;  пусто- 
шйть,  опустошйть,  опустошать; 
пустырь,  Р.  пустырй  незастроен- 
ное мѣсто  и т.  п. ; пустйкъ  что-л. 
маловажное;  пустячный  нестоя- 
щій вниманія;  иногда  пустякб- 
вина  пустякъ;  пустйня  Ле&егіиз; 
постынь  уединенный  монастырь 
(напр.  Площанская,  сѣвск.  уѣзда, 
Оптина.  Тихонова  постынь);  пу- 
стйнный;  сѣвск.  пустошка  птица 
удодъ  (см.  пистюльга);  впустѣ;  пб- 
пусту,  попустбму;  пуотоцвѣтъ, 
пустоголбвый,  пустомеля  м.  и ж., 
пустодбмъ,  пуотопорбжній,  пусто- 
слбвіе,  пустосвйтъ  (прозвище) 
и мн.  др.  Изъ  цел.  мясопустъ, 
сыропустъ,  мясопустный. 

мр.  пустый;  пустуваты,  пусто- 
шыты.  бр.  пустый;  пустошь,  др. 
пустъ;  пущий  большій,  худшій; 
пустовата,  пустота;  пустошь  неза- 
селенная земля;  пустяки;  пустыни, 
пустыня;  пустыньникъ  и др.;  пуща 
пустынное  мѣсто;  лѣсная  заросль. 
СС.  шустъ;  псуштнй  ѵіііог,  шустктн; 
поуштд  пустыня,  псустынн.  сл.  ризѣ; 
ризѣоЪа.  б.  пустъ;  пустил  пустын- 
ное мѣсто;  на  пустошь  въ  запу- 
стѣніи. с.  пуст,  пуста,  пусто; 
пустош  степь,  ч.  ризѣу;  ройбѣ' 
пустыня,  п.  ризѣу ; ривгега  пу- 
стыня; лѣсная  чаща;  ризѣо\ѵаб 
заниматься  пустяками,  проказить. 
вл.,  нл.  ризѣу.  плб.  реизѣ. 

— прус,  раизѣо-  дикій  (раизѣо- 
саѣѣо  дикая  кошка)  [лит.  рйзѣаз 


пустой , пустынный;  рйвѣуѣі,  рй- 
зѣу]и  опустошать;  рйзѣіз  мѣсяцъ 
февраль,  вѣроятно,  изъ  пол.  или 
рус.],  лтш.  рйзѣз  опустошеніе, 
поврежденіе;  рйз і очищать,  мести, 
освобождать,  гр.  лаѵсо  заставляю 
перестать,  останавливаю,  удержит 
ваю,  устраняю  отъ  ч.-л.  [но  хаѵ- 
ро?  малый,  небольшой , лат.  раисиз 
и проч.  сюда  не  относятся].  (МЕ\Ѵ. 
268.  Эндзелинъ  ,Сл.  -б  лт.  эт.  19  8 .ГСл . 
288.  Зоітзеп,  ІР.  31,  483.  ВоІ8ас^, 
Бё.  762  и сл.).  См.  пускать. 

П^тра,  Р.  путры.  діал.? 
(ДСл.  3‘,  1425)  похлебка  изъ  ово- 
щей, крупъ  и молока;  вор.  путря 
пшенная  каша  въ  маслѣ,  путрб 
мучное  пойло  скоту  (діал.?). 

мр.  путря  родъ  кушанья  изъ 
ячменя  и квасу,  бр.  путра  овсяная 
каша  съ  молокомъ,  кислая  каша. 

— Заимств.  изъ  балт.:  лит. 
риѣгё,.  лтш.  риѣга  каша;  все,  что 
похоже  на  кашу  (грязь)  (ср.  По- 
тебня,  Эт.  3,  100  прим,  Карскій, 
СбФ.  484.  Буга,  РФВ.  66,  245  и д.), 
Брюкнеръ  (Зѣші.  1, 123;  181  и сл.) 
очитаетъ  балт.  заимствованными 
изъ  рус.  Міккоіа  (ВВ.  21,  121) 
первоисточникомъ  для  балт.  счи- 
таетъ фин.  риѣго,  рииго  каша. 
Противъ  этого  Буга,  1.  с.  (Здѣсь 
подробности  и библіографія). 

пУто,  Р.  пута,  МнИ.  пута 
(часто  говорятъ:  путы,  какъ  окны, 
ведры  и проч.)  веревка,  ремень, 
цѣпь  для  спутыванія  ногъ  (обыкн. 
коней);  путце  ремень  на  ногу  лов- 
чей птицы;  путать,  путаю,  пу- 
таешь п ревязывать  ноги  путомъ; 
перемѣшивать  безъ  толку  гово- 
рить, забывать  и т.  п.;  путаться 
возитье я,  связываться  съ  к.-л.,  мѣ- 
шаться на  словахъ  и др.;  впутать, 
припутать  связать,  присоединить; 
вапутать,  опутать;  распутать  осло- 
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бодить  отъ  путъ;  спутать  связать 
путемъ;  перепутать  перемѣшать 
безъ  разбору;  попутать  (напр. 
«врагъ,  лукавый  попуталъ»);  ей- 
путать;  всѣ  употреб.  съ  -ся:  впу- 
таться и проч.;  -путывать:  впу- 
тывать, запутывать,  перепутывать 
и проч.;  діал.  путлб  путл;  стре- 
менной ре  йенъ;  орл.,  кур.  (оч. 
употр.  сѣвск.)  путлйть  путать 
(напр.  ниткп);  запутлйть.  -ся  за- 
путать, -ся  и проч.;  моек,  пута- 
никъ кто  путается,  возится,  ко- 
лобродитъ; путаница  безпорядокъ, 
неразбериха  (въ  изложеніи,  дѣ- 
лахъ и проч.);  путанье. 

мр.  путо;  путаты.  бр  путо;  пу- 
таць.  др.  путо;  путина  (С.  о п.  И.), 
сс.  пато.  сл.  роіа  окова,  путо; 
роіо  подкова,  с.  путо  кандалы; 
путити,  путам  говорить  вздоръ 
(ср.  рус.  путать  въ  подобн.  зна- 
ченіи); пуце,  Мн.  пуца,  Р.  пуцата 
пуговица,  ч.роиіо  путо,  кандалы. 
п.  р§ѣо  цѣпь,  вл.-нл.  риіо. 

— Къ  пять,  пну  (пати, 
пьна).  Вокализмъ  о;  суф.  -то-. 
Соотвѣтствуютъ  прус,  рапіо.  лит. 
рйпііз  кандалы,  цѣпи  (Вондракъ, 
810г.  1,  122.  Вгидт.  Сгсіг.  II,  1, 
409.  Меіііеі,  Ёі  297.  М8Ь.  14, 
365.  МЕ\Ѵ.  238.  Ляпуновъ,  Зам. 
54).  См.  пять,  пну,  опона, 
поняв  а,  петля. 

путь,  Р.  путй  м.,  часто  путй, 
ДМ.  путй,  часто  путй  дорога, 
тропа;  направленіе;  ѣзда,  ходъ; 
прокъ,  выгода,  польза,  толкъ;  пут- 
ный дѣльный,  удачный;  путевбй 
къ  пути  относящійся  (напр.  путе- 
выя издержки);  путевый  дѣльный, 
полезный;  непутевый  безпорядоч- 
ный; безпутный,  распутный  без- 
нравственный; путникъ  путеше- 
ственникъ, прохожій,  проѣзжій; 
распутникъ,  распутница  безнрав- 
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ствен ный  человѣкъ;  спутникъ  то- 
варищъ въ  пути;  попутный  слѣдую- 
щій по  тому  же  пути;  попутчикъ; 
перепутье  перекрестокъ;  перерывъ 
пути;  первопутье  зимняя  дорога 
въ  началѣ  зимы;  распутье  розсте- 
пель;  испортившіяся  дороги  (напр. 
осенью);  распутица  испортившіяся 
дороги;  распутство  безнравствен- 
ность, развратъ;  діал.  сѣвск.  пу- 
тйна  путь,  дорога.  Книжн.  на- 
путствіе проводы;  напутственный 
(напр.  молебенъ);  путешествіе, 
путеводйіель  и др. 

мр.  путь  ж.;  путный  путный, 
порядочный;  пуття  прокъ,  толкъ. 
бр.  пуць.  др.  путь,  путьникъ,  путе- 
шествіе; путьный  дорожный,  сс. 
пать;  цделАтиге.  сл.  роі;  роіогаа 
по  пути;  вроіііі  навести  на  путь, 
б.  патъ;  ПАТища  путь;  патникъ; 
ПАтувамъ  путешествую,  с.  пут, 
Р.  пута.  ч.  рои!7;  риіоѵаіі  путе- 
шествовать. п.  р^<5,  Р.  расіа;  р%і- 
пік  странникъ;  рціпіеіѵѵо  бого- 
молье. вл.  риб.  нл.  риз.  плб.  роі. 

— сскр.  р&піЬа-в  слѣдъ,  до- 
рога, путь  (В.  вед.  рапіЬат, 
Т.  Ед.  раіЬЙ,  Мн.  раіЫЬЬіз);  ра- 
іЬуа  дорога;  раіЬуаз  спаситель- 
ный, выгодный,  зенд.рапіа-  ( ра^і-, 
ра#а -)тж.  осет.Гапсі  а§(ГСл.  288). 
(родств.  сскр.  раіЬаз  мѣсто,  срир. 
аііі,  аіі  мѣсто.  Рейегзеп,  ЮСг. 
1,  161).  прус,  ріпііз  дорога,  лат. 
ропз,  ропіів,  Р.Мн.  ропііит  мостъ; 
плотина  черезъ  болото,  гр.  лбггос 
глубокое  море;  яатоі;  слѣдъ;  яахіео 
ступаю,  арм.  Ьип  дорога.  Инде. 
*репі(К)-  приходить,  итти.  Это 
засвидѣтельствовано  дрир.  соп-ёіаі 
аззеуиипіиг.  гот.  Пп^ап  находить 
(ср.  значеніе  лат.  іп-ѵепіге  и рус. 
на-ходить,  на-ііти).  анс.  ііпбап. 
анг.  йпй.  дрвнм.  Іішіаи.  ннѣм. 
Ііпйеп.  (\ѴЕ\Ѵ-.  598.  А.  Тогр, 
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228.  Уленбекъ,  Аі\Ѵ.  155.  Меіііеі, 
Ёі,  262.  Вги&т.  Огсіг.  II,  1,  170. 
Относ,  арм.,  Огсіг.  1,  140.' Ляпу- 
новъ, Зам.  55.  Воізасд,  Бё.  803). 
Слово  старое  съ  неправильн.  скло- 
неніемъ (ср.  ВеггепЬеггег,  К2. 
42,  384.) 

Пахнуть,  пухну,  пухнешь 
несоврш.  вздуваться,  разбухать; 
пршд.  пахнулъ;  соврш.  распухнуть, 
пршд.  распухъ,  распухла  и проч  , 
опухнуть,  вспухнуть,  напухнуть, 
припухнуть;  -пухать:  напухать, 
распухать,  припухать;  въ  значе- 
ніи прлг.  пухлый  вздувшійся;  при- 
пухлый; пухленькій  толстенькій; 
опухоль,  Р.  опухоли  ж.  вздутіе; 
сѣвск.  опухъ тж.;  пухъ,  Р. пуха 
и пуху,  М.  пухѣ  и пуху  легкое 
перистое  или  волокнистое  вещество; 
пушной  (напр.  товарѣ,  мѣхъ);  пуш- 
нйна  собир.  пушной  товаръ;  хлѣбъ- 
нсвѣйка;  пуховый;  пуховйтъ  пе- 
рина изъ  пуху;  пушокъ;  пушйнка; 
пушистый;  опушка  обшивка;  край; 
пѵшйть,  распушйть  взрыхлять , 
взрыхлить;  бранить , разбранить. 

мр.  пухты  пухнуть;  пухъ;  пух- 
кый  рыхлый;  пухкаты  пыхтѣть; 
пухыръ  волдырь;  пуховый;  пухо- 
выця  трина;  пухлятыіц  опухоль. 
бр.  пухъ;  пѵхлѣць;  пѵхкій  рас- 
положенный къ  опухоли;  пухнб 
родъ  хлѣба,  др.  пухнутн;  пухъ 
опушка  (у  щубы);  пушити  окай- 
млять. сс.  поуѵдтн  дуть;  опву^нлтн; 
поу^дъ.  сл.  риЬа'л,  риЬпоІі  еЦІаге; 
рип;  риЫеІі  еѵарогаге;  риЬеІ;  па- 
риЬ  гордость.  6.  пушл  дымлю, 
курю;  пушило  курево;  пушакъ 
дымъ.  с.  пухати,  пухам  дуть;  пух- 
нути,  пухнем  дунуть;  пушити, 
пушим  курить  (табакъ),  ч.  ри- 
сЬаП  дышать;  рисЬ  смрадъ , вонь; 
пухъ;  рисЫу  опухшій;  рисЫіпа 
опухоль,  п.  рисЬпаб,  рисЬаб  пых- 
тѣть; пухнуть;  рисЬ  запахъ,  ис- 


пареніе; пухъ;  рисЫіпа  опухоль , 
орисЬа  опушка  (у  одежды),  нл. 
рисЬпуб,  рисЬаб;  рисЬоіа  напы- 
щенность. 

— По  всей  вѣроятности,  къ 
инде.  *реиз-,  *рйз-  вздуваться , на- 
бухать: сскр.  рйхуаіі,  ризпйіі,  рб- 
ваіі  удается,  заставляетъ  удаться, 
возращаетъ;  иі-ривпаіі  упиты- 
ваетъ, дѣлаетъ  жирнымъ;  ризіаз 
упитанный;  ризііз,  рйзііз  возрас- 
таніе, полнота  и др.  лит.  рйвіё 
пузырь,  волдырь,  лтш.  рйзііз  тж. 
(Регвзоп,  Веііг.  248).-  М.-б.,  гр. 
лѵоі;,  лѵ ар  соіизігит,  молозиво 
(Воівасч,  Оё.  828).  [Иначе  Улен- 
бекъ (Аі\Ѵ.  168):  сскр.  рйссЬаз  м.. 
рйссЬат  ср.  хвостъ,  огонъ,  прутъ. 
венд,  риза  коса,  прическа,  анс.  і'ох. 
дрвнм.  ІиЬз,  ннѣм.  Іисііз  лисица.] 
Далѣе  сюда  нее:  риррЬизаз  легкое: 
рирриіав  опухоль  въ  зѣвѣ;  рир- 
рЬиіаз  пученье  живота,  лит.  ризіі, 
рисгій  дуть;  рйкзхіі,  рикзгсхіи 
пыхтѣть,  лшт.  рйзб,  рйѣи  дуть , 
вѣять;  рйзта  дыханіе;  рй§а  зим- 
няя метель,  гр.  ірѵоа  кузнечный 
мѣхъ;  пученье  живота:  срѵоасо  на- 
дуваю. дрсѣв.  і]йка  нестись  по  воз- 
духу, пылать,  ервнм.  ІосЬеп  дуть; 
ср.  пнѣм.  ГаисЬеп.  лат.  ризіиіа  и 
ризвиіа  волдырь,  пузырь  Пи  Младе- 
нову  (РФВ,  68,  386  и ся)  сюда  же 
арм.  рЬиЬк  дыханіе.  (Ср.  РгЕѴѴ. 
498.  ^ЕІѴ’.  626  и сл.  Потебня, 
Эт.  3,  86.  Регзвоп,  Веііг.  449 
съ  прьм.  и д.).  См.  пыхать. 

пучина  см.  пукать. 

пушка,  Р.  пушки  орудіе  для 
стрѣльбы  ядрами,  картечью:  пу. 
шечный  (снарядъ  и пр.),  стар, 
пушкарь  артиллеристъ;  пушкар- 
ный  (напр.  въ  Сѣвскѣ  «пушкарная 
слобода»),  пушкарскій. 

мр.  пушка  пушка  (кое-гдѣ: 
ружье);  пушкарь,  др.  пушька  ме- 
тательное орудіе;  пускича.  пуска. 
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осадное  орудіе  (Срезы.  М.  2,  1726, 
1742  и др.);  пущича.  сл.  рибка, 
рикба  ружье,  б.  пушка  ружье; 
пушкамъ,  пуш л стрѣляю;  пушкаръ 
стрѣлокъ,  с.  пушка  ружье;  пуш- 
кар.  ч.  рибка  ружье;  пушка. 
л.  ризгка  тж.  вл.  Ьизке].  нл. 
Ьиёка. 

— Считаютъ  заимств.  (напр. 
Гротъ,  ФР.  2,  328.  О.  Меуег, 
Е\Ѵ.  359)  изъ  герм.:  дрвнм.  ЬиЬва. 
ннѣм.  ЬіісЬзе  коробка , трубка , 
ружье.  Но  въ  этомъ  можно  усо- 
мниться: славяне  при  заимствова- 
ніяхъ не  перепутываютъ,  подобно 
германцамъ,  звуковъ  р и Ь;  было  бы 
*букса,  *букша  или  что-л.  по- 
добое. Гротъ,  впрочемъ,  приводитъ 
дрвнм.  риЬза,  но  у Клуге  (Е\Ѵ.  58) 
ЪиЬва.  Надо  думать,  что  пушка 
исконно  слав,  въ  связи  съ  пу- 
шить и пр.;  ср.  б.  пуш*  стрѣ- 
ляю-,тикъ  пустить,пускать;ср. 
дррус.  пуска,  пускича  и др.  (см. 
выше).  Даже  луж.  Ъибке],  Ъибка 
можно  соединить  съ  бухать,  и 
не  считать  заимств.  изъ  нѣм. 
(Ср.  МЕ\Ѵ.  268.  ГСл.  289).  [Изъ 
рус.  лит.  рйехкё.  ружье,  лшт. 
ризсЬка  пушка,-  изъ  бол.  и серб, 
алб.  рибке.  рум.  рийк&.  дрвнм. 
ЬиЬва  изъ  ерлат.  Ьихіз=гр. 
буксовой  ящикъ.  КЕ\Ѵ.  58]. 

п#ща,  Р.  пущи  лѣсная  за- 
росль (Бѣловѣжская  пуща). 

— Къ  пу  стъ;  суф. /а:  *пустза. 
См.  пу  стъ. 

пуще,  пущій,  см.  пустъ. 

пчела,  Р.  пчелй,  МнИ.  пч'4'лы, 
рёХ (боа,  арі$;  пчёлка;  пчелйный; 
пчельникъ  пасѣка;  діал.  пчелЛкъ 
пасѣчникъ. 

мр.  пчола,  бджола.  др.  бъчела, 
бьчела,  бчела;  бчелива  и пъчела, 
пчела  (Срезн.  М.  1,  200  и сл.).  сс. 
бьчма,  Бъчьи.  сл.  ѵбеіа,  беіа,  бптеіа, 


беЬеІа,  іЬеІа.  б.  бчела.  с.  пчела, 
МнИ.  пчеле  или  чёла,  чёле.  ч.  ѵбеіа. 
п.  рзгегоіа,  діал.  рсгоіа.  вл.  рбоіа. 
нл.  соіа.  плб.  ейоіа. 

— Обыкновенно  считаютъ  звуко- 
подражательнымъ и относятъ  къ 
бучать,  бучень  (МЕ1У.  25. 
\Ѵіе<іетапп,  АЯ.  10,  652.  -ІоЬапз- 
зоп,К2. 36, 358.  Вондр.ЗЮг.  1,438). 
По  этому  производству  слѣдуетъ 
предположить  общесл.  *бъчела. 
Но  Меіііеѣ  (М8Б.  14,  362  и сл.; 
476  и д.)  исходитъ  отъ  *бьчела  и 
предполагаетъ  инде.  безсуфиксную 
тему  *ЬЬеі-,  отъ  которой  остались 
только  производныя:  лит.  ЬНіз  и 
Ыіё.  лтш.  Ьіѣе.  дрпрус.  ЬіПе 
(3.  ѵосаі.).  дранг.  Ьёо.  дрвнм. 
Ыа;  Ьіпі.  дрисл.  Ь^-Пи^а.  ир. 
ЬесЬ.  гал.  Ье^е^уг  (изъ  *ЬЬі-ко-) 
(Зіокез,  166;  К2.  40,  245).  Составъ: 
бь-ч  ела  Ср.  лат.  Шсиз  дикая  пчела, 
шмель  (Ср.  \ѴЕ\Ѵ*.  322.).  Берне- 
керъ  (ВЕ1Ѵ.  116)  нерѣшительно. 

ПШенб,  Р.  пшена  обтолчен- 
ное  просо;  пшённый;  пшённикъ 
родъ  пшеннаго  коровая;  п ш е н й ц а 
Ігііісит;  пшенйчный. 

мр.  пшоно;  пшеныдя.  др.  пмпено, 
пшено;  пыпеница,  пъшеница,  пше- 
ница. сс.  пышно  мука;  пышннцд 
Ігііісит.  сл.  рбепо;  рбепіса;  зир- 
беп  полба,  б.  пшеница,  пченица, 
шеница,  ченица  пшеница,  с.  шё- 
ница.  ч.  рбепо  пшено,  рбепіее, 
рбепібка  пшеница,  п.  рзгопо;  [зге- 
піса.  вл.,  нл.  рбепіса.  пбл.  рё- 
бепіба. 

— Къ  пьхати  толочь;  суф. 
-ено-;  собств.  ралѣ.  райз.  пып-ево= 
толченое,  отсюда  мука,  пь ше- 
ница отъ  темы  пылен-,  суф. 
- ща -,  т.-е.  такое  зерно,  которое 
даетъ  пшено=муку  (Меіііеі,  Ёі. 
348;  445.  Вондракъ,  81Сг.  1, 
416).  См.  пихать. 


878 


ЛЫЖЪ,  Р.  пыжа  клубъ,  таръ 
упругій,  изъ  пеньки,  шерсти  и т.  п.; 
родъ  дѣт,  кой  игры  (въ  шаръ);  за- 
тычкі  . ружейнаго  заряда  и др. 
(См.  ДСл.  3,  568);  пыжикъ  мало- 
рослый надутый  человѣкъ  (ср.  «чи- 
жпкъ- пыжикъ і>,  п.  ч.  вздуваетъ, 
ерошитъ,  пыжитъ  перья);  молодой 
сѣверный  олень ; грибъ  дождевикъ; 
пыжиться  надуваться , напрягаться. 
Сюда  же  діал.  кал.  пыня  м.  и ж. 
гордецъ,  надутый,  гордячка. 

мр.  пыжъ  родъ  дѣтской  игры. 
др.  пыжь  молодой  олень  (Срезн. 
М.  2,  1759). 

— Къ  пузо;  вокализмъ  въ  сте- 
пени растяженія  (Ср.  Потебня, 
<3т.  3,  86  и д.).  Буга  (письм.) 
отвергаетъ  эту  связь  (противъ 
прежняго  своего  мнѣнія.  РФВ.  67, 
243)  и сравниваетъ  лтш.  раи^игз 
вершина  горы;  ри^иііііа  женщина 
низкаго  роста,  п ы - н я образовано 
по  образцу  н ю-  ня.  Буга  (1.  с.)  со- 
поставляетъ^ съ  лит.  рйпё  гузка 
яйца.  ліш.  рипз  шишка.  См.  1. 
и 2.  пуга. 

ПЫЛЪ,  Р.  пыла  и пйлу  М.пыл^ 
ока ръ;пыішть горѣть  жаркимъ  пла- 
менемъ; запылать  начать  пылать. 

— Къ  палить,  пламя.  Во- 
кализмъ, по  Миклошичу  (ЕѴУ. 
269),  -ы-  изъ  -о-;  ср.  пороть:  пы- 
рять, нора:  нырять  и т.  п. 

ПЫЛЬ,  Р.  пыіц  прахъ,  риіѵіз; 
пыльный;  пылйна,  пылинка  одна 
частица  пыли;  пылить  подымать 
пыль,  пылйться  покрываться  пылью; 
запылиться;  распылйться  разсы- 
паться въ  пыль;  опыдёніе  опюдо- 
тюреніе  цвѣточной  пылью. 

мр.  пылъ,  пылу;  пылына;  пы 
лыты  пылить,  бр.  пыль.  п.  руі  м. 
пыль;  руіек  пылинка;  цвѣточная 
пыль. 


— Не  объяснено.  М.-б.,  къ  *ре1-, 
*ро1-  въ  пепелъ  или  въ  пела, 
полова  и проч.  Вокализмъ  можно 
такъ  же  объяснить,  какъ:  сслав.пи- 
лѣти  и рус.  пылъ,  пылать,  пороть: 
пырять,  нора:  нырять  и др.  под. 
Приводятъ  (Шимк.  Сл.  2,  34) 
фин.  роііу  пыль,  летающая  нъ  воз- 
духѣ. Вѣроятно;  это  случайное 
совпаденіе  пли  же  фин.  изъ  рус. 
или  пол. 

1.  ПЫрвЙ,  Р.  пырея  и пы- 
рею растеніе  Ігиісшп  герепз ; 
пырёйный. 

мр.  пырій,  перін,  перійка  ъи- 
рей.  бр.  пырникъ  пырей;  пырни- 
ковый  пырейный.  др.  пыро  бХѵуа, 
хеухуод^аг  полба.  сс.пыротлс.;сл. 
ріга  полба;  ріг]еѵіса пырей,  б.  пирей 
тіііе/іеигз  ярутка  (МЕ\Ѵ.  269. 
У Дювернуа  нѣтъ),  с.  пир  рожь. 
ч-  Р>г,  руг  пырей,  п.  ретг.  вл  , 
нл.  руг. 

— лит.  рйгаі  Мн.  озимая  пше- 
ница. лтш.  рйгі  тж.  прѵс.  риге 
куколь,  сскр.  рйгаз  лепешка,  по- 
рогъ. ір.  я«і рб;  зерно,  пшеница; 
дор.  алѵроя;  лѵруѵ,  -%го$  косточка, 
ядро,  клубень  плода;  гом.  лѵргбѵ 
пшеничный  хлѣбъ,  анс.  іугз  Іоішт 
(РгЕІѴ.  392.  Уленбекъ,  АГѴѴ.  172. 
Меіііеі,  Ё1.  405.  Вондракъ.  ЗІСг.  1, 
1С4.  Втізасд,  Ш.  829.  Зоігазеп, 
Веііг.  1,  125  и сл.).  Слово  старое; 
анализу  не  п зддается.  См . п и р о г ъ . 

2.  пырёй,  Р.  пырёя  (?), 
діал.  твр.,  прыскъ,  горячій  пепелъ ; 
загнѣта;  тамб.,  пенз.  пурынь  со- 
ломенная зола  (ДСл.  3,-560;  569). 

мр  перына  (МЕМ\  269,  изъ 
Желѳх.;  у Гринченка  нѣтъ.  М.-б., 
сюда  «перысти  чоботы»  сапоги  съ 
красными  голенищами  (Гртшченко, 
Сл.  3,  146).  сл.  гарігііі  зе  егиЬез- 
сеге;  рігеЬ,  рігЬ  красное  яйцо 
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(пасхальное);  рігЬаіі  красить  въ 
красный  цвѣтъ,  с.  пйр]ан  туше- 
ное мясо;  пурити,  пурим  жарить, 
поджаривать  (кукурузу),  ч.  руг, 
руг  прыскь,  горячій  пепелъ;  р^гііі 
краснѣть,  п.  регг,  руггупа  прыскь ; 
гаруггуё  зі§  покраснѣть,  вл.  ругіб 
топить,  нагрѣвать;  ругіб  зо  крас- 
нѣть (въ  лицѣ). 

— гр.  лѵц,  лирос  огонь ; лѵ- 
ріго?  горячій;  лѵдоѵѵ  жечь,  па- 
лить и др.  арм.  Ьнг,  Р.  Ьгоу  фа- 
келъ. умбр,  ріг  огонь,  риготе 
іп  ідпет.  ир.  йг  огонь,  дрсѣв. 
Ійгг  и Іугг  огонь,  дрсак.  йиг.  анс. 
іуг.  анг.  ііге.  дрвнм.  йііг,  йиг. 
шіѣм.  іеиег  тж.  Группа  родственна 
съ  сскр.  раѵаіе,  рип&й  очигцаетъ. 
освѣщаетъ;  рйіаз  чистый,  лат.  рй- 
гиз,  риіиз  чистый ; риіаге  чистить 
(МЕ\Ѵ.  269.  Меіііеі,  Ёі.  266. 
Л.  Тогр,  243.  ^'ленбекъ,  Аі\Ѵ.  164, 
подъ  раѵаказ.  1УЕ1Ѵ1,  626.Воізасц, 
Го  828  съ  литературой). 

пырить  см.  топырить. 

пыря,  Р.  пыри  (?),  діал. 
воет.,  индюкъ,  индейка;  пыр’енокъ 
индюшеиокъ;  ряз.  цыпленокъ;  сѣвск. 
пырь!  пырь!  мждм.  для  прилива 
куръ,  пыря!  пыряі  тж. 

бр.  пыря,  пырка  курица,  ку- 
рочка. 

— Звукоподражательное;  ср. 
пискленокъ,  чушка  и т.  п. 

пырять,  пырйю , пыряешь 
тыкать,  совать  (особ,  чѣмъ-л. 
острымъ);  пырнуть  ткнуть;  мждм. 
пырь!  (оч.  унотр.  въ  сѣвск.);  пы- 
рбкъ  толчокъ,  ударъ  торчкомъ; 
родъ  инструмента  для  сдиранія 
коры  съ  деревьевъ;  пыр/шье;  рас- 
пырйть;  распыривать  разсовывать. 

— По  всей  вѣроятности,  къ 
пороть;  ср.  сѣвск.  поронуть 
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ткнуть  чѣмъ-л.  острымъ;  относ, 
вокализма  ср.  порхать:  пырхать. 
порскать:  пырскать,  нора:  ны- 
рять и т.  п. 

ПЫСКТЬ,  Р.  пйска,  діал.  зап., 
рыло,  морда;  пйскать  рыть,  раз- 
брыливать , тратить  попусту 
(ДСл  3*.  1438;  соет-лю  не  при- 
ходилось слышать). 

мр.  пысокъ,  пыеку  лицо,  морда 
(Гринч.  3,  154).  бр.  пыека  высока 
съ  щекою;  пощечина;  пыекъ  тж. 
(Нос.  Сл.  541)ч.п.нл.вл.рузк  рыло . 

— По  Бугѣ  (письм.)  соотвѣт- 
ствуетъ лит.  рйзгказ  пузырекъ, 
прыщикъ.  Къ  группѣ  *реи-з- : *рй-з 
(МЕ\Ѵ.  270.  Рейегзеп,  ІЕ.  5,  72. 
Регззоп,  Веііг.  248,  пр.  3.)  См. 
пухнуть,  пыщиться. 

ПЫТ&ТЬ,  пытаю,  пытаешь 
дознаваться,  пробовать;  сѣвск. 
спрашивать,  разспрашивать;  ис- 
пытать спрашивать,  разузнать; 
распьи ать  разузнать;  допытаться 
дознаться;  попытйль,  -ся  попро- 
бовать; вйпытать  выспросить,  уз- 
нать, спрашивая;  мгкр.  -пйтывать: 
испьітывать,  рас-,  допытываться: 
выпйтывать;  опытъ  ехрегітепіит; 
опытный  регііиь,  опытность;  пи- 
танье; пытка  мученье,  съ  цѣлью 
разузнать;  пыточный  къ  пыткѣ 
относящійся;  пытлйвый  любозна- 
тельный; иепйтанный  извѣстный; 
испытанье  разспрашиванье;  школ. 
экзаменъ;  испытатель  (наир,  при- 
роды) изслѣдователь;  испытатель- 
ный (напр.  комитетъ);  попйтка. 

мр.  пытаты  спрашивать,  бр. 
пытаць  тж.  др.  пытати  спраши- 
вать, выспрашивать,  изслѣдовать. 
сс.  пытати  тж.  сл.  рііай.  0.  пи- 
тамъ, питуемъ  спрашиваю;  сватаю. 
с.  пйтати,  питать  спрашивать,  ч. 
ріаіі,  стар.  руіай.  п.  руіаб,  зру- 
Іаб,  харуіас  спрашивать,  вл.  ру- 
Іаб.  нл.  руіаз. 
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— Ср.сскр.рипйіі  очищаетъ,  лат. 
риіаге  разсчитывать,  обдумывать, 
гр.  Г7/-Л40?  неразумный;  ѵу-лт юе 
тж.  (Решоп,  Веііг.  745.  Ср. 
\ѴЕ\Ѵ*.  627.  Воізася,  Бё.  669 
съ  библіографіей).  [Невѣрно  Рейфъ 
(Сл.  748),  Горяевъ  (Сл.  289  и сл.) 
сравниваютъ  оъ  гр.  леѵ&орси, 
лѵѵ&аѵораі.  См.  блюсти]. 

ПЫХ&ТЬ,  пышу,  пйшешь, 
и пыхаю,  пыхаешь,  причет,  пьі- 
шущій,  тяжело  и сильно  ды- 
шать; раскаляться,  жарко  [ го- 
рѣть; пышагь,  пышу,  пйшишь 
сильно  нагрѣваться,  сильно  ды- 
шать; горѣть;  запыхаться  устать 
отъ  сильнаго  и частаго  дыханья; 
вспыхнуть  воспламениться,  заго- 
рѣться; вспыхивать  загораться; 
вспышка  внезапное  возгораніе  (въ 
переносномъ  значеніи);  пышный 
важный,  роскошный;  пышность; 
впопыхахъ  второпяхъ;  пышка  родъ 
мягкой,  рыхлой  лепешки;  пых- 
тѣть, пыхчу,  пыхтйшь  сопѣть, 
тяжело  дышать. 

мр.  пыхаты;  пыхкаты;  пышатыся 
гордиться;  пыха  гордость;  пыш- 
ный гордый,  важный,  бр.  пыхаць; 
пыха.  др.  пыхати.  пыхаю,  пышу 
тяжело  дышать,  сс.  гш^дтн.  сл. 
ріЬаіі,  рііиюіі  дуть,  надувать,  па- 
ріѣіі]еп  надутый;  ріЬ,  різ  ж. 
вихрь,  б.  пъхкамъ,  пъшкамъ(МЕ'№'. 
268.  У Дюв.  нѣтъ),  ч.  русЬаіі 
пышать;  гордиться;  русЬа  гор- 
дость; руеіііёѣі , русЬіШ  пыхтѣть; 
рузпу  гордый,  п.  русЬа  гордость; 
рузгпу  гордый,  вл.  русЬа.  нл.  русЬ 
дыханіе;  рузпу. 

— Къ  пухнуть;  вокализмъ 
въ  степени  растяженія.  См.  пух- 
нуть, пухъ. 

ПЫЩИТЬСЯ,  пйщусь,  пй- 
щишься  надуваться,  топорщиться, 
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чваниться,  собств.  употребительно 
напйщеный  надутый,  гордый;  на- 
пыщеность  надутость,  гордыня. 

— Къ  группѣ  пухнуть, 
пыхать  и проч.  Слѣдуетъ  пред- 
положить *пыека-ть,  *пйщу,  *пы- 
щешь;  отсюда:  на-ийщеный;  пы- 
щ-и-ть-ся.  Ср.  пыекъ;  относ, 
значенія:  пышный,  пыжиться 
и др.  изъ  семьи  *реи-,  *ри-. 

пѣгъ,  пѣг&,  пѣго;  пѣгій 
пестрый,  пятнистый;  пѣжйна 
свѣтлое  пятно  на  темной  шерсти 
(о  скотѣ);  пѣгарь,  пѣгашка,  пѣ- 
г&чъ  клички  пѣгихъ  коней.  [При- 
веденныя у Даля,  Сл.  3-.  1442, 
пѣгота,  пѣгость  не  существуютъ]. 

мр.  пиганыстый  пѣгій  (Грин- 
ченко,  Сл.  3,  158).  др.  пѣгый 
пѣгій  (о  масти  коней);  пѣгота 
проказа,  сс.  пѣгъ;  пѣготд;  лѣго- 
тивъ  прокаженный,  сл.  рё§;  рё§а 
пѣжйна.  ч.  ріЬа  веснушка,  г 
ріеда  тж.  вл.ріЬа.  нл.  р]е§а  тж 

— Ср.  дрпрус.  аираісШ  обманы  - 
вать.  лит.  рікѣаз  злой  (относ,  значе- 
нія ср.  лат.  ѵагіиз  пестрый,  измѣн- 
чивый, ненадежный),  сскр.  рігі- 
даз,  рігі^аіаз  темнокрасный;  рііікіе 
расписываетъ,  краситъ;  ріпрігаз 
красножелтый,  золотистый,  лат  • 
ріпдо,  ріпхі,  рісіит,  -еге  писать 
красками;  ріеіог  живописецъ,  дрсѣв . 
іеікепп  ужасный,  отвратитель- 
ный. дранг.  іасеп  лесть,  обманъ- 
дрвнм.  іеіЬЬап  обманъ  и др.  (Зна- 
ченіе ср.  съ  прус,  и лит;  см.  выше), 
гр.  ліууаХос,  ящерица  (Гез),  ліууаѵ 
геобОіоѵ.  'Аре(>шд.  уХаѵхоѵ  (Гез.). 
(Ср.  Уленбекъ,  АПУ.  165.  А.  Тогр, 
240  и сл.  подъ  *КЬ-  1.  и *ііЬ-  2. 
ТѴЕ'ѴР.  583  и сл.  2ирііга,  06. 161; 
К2.  37,  401.  Воізася,  Бё.  800) 
См.  пестръ,  писать,  подъ- 
пѣга. 
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Пѣна*,  Р.  пѣны  а<роо д,  зрита; 
пѣнка  плева  на  остывающемъ  мо- 
лот и т.  п.,  накипь  на  вареньи; 
пѣнный  (напр.  пѣнное  вино);  пѣн- 
никъ родъ  водки;  пѣнистый  обиль- 
ный пѣною;  пѣнить,  -ся  покры- 
вать, -ся  пѣною,  производить 
пшу;  запѣниться  (у  Пушк.), 
вспѣнивать. 

ир.  пйна;  пйнка  коровье  масло; 
пиныты;  пйнна,  пиннякъ  пѣнникъ. 
6р.  пѣна,  др.,  сс.  пѣнд.  б.  пѣна; 
пѣннь  вспѣниваю,  с.  пи]ёна.  ч. 
рёпа,  ріпа.  п.  ріала. 

— сскр.  рЬёпаз  пѣна.  осет. 
йп&,  йпкЬа,  ІупкЬ  пѣна,  дрвнм. 
Іеіш.  анс.  іат.  ннѣм.  іеіт  пѣна. 
анг.  іоага.  Съ  начальнымъ  а-:  прус, 
вроаупо  пѣна.  лит.  зр&іпё  пѣни- 
стый гребень  на  водѣ  отъ  вѣтра. 
лат.врйіпашьна.безъ  5 рйтсхиелзя. 
(Уленбекъ.  АГѴѴ.  184.  А.  Тогр,  224. 
РеЗегвеп,  ІЕ.  5,  80.  ^Е\Ѵ*.  733. 
Меіііеѣ,  Ёѣ.  445.  Вондракъ,  8Юг., 
414.  Ср.  Вги^т.  Огіг.  1,  716. 
Относ,  темы  ср.  3.  ЗсЬтісІѢ,  Зопапі. 
107.  СЬагрепйег,  К2.  40,  464, 
прим.,  противъ  Шмидта). 

пѣнка,  Р.  пѣнки  родъ  малень- 
кой птички,  ге^иіиз;  обыкн.  пѣ- 
ночка  тж. 

сл.  р]епіса  пѣночка  (птичка), 
ч.  репісе  слажа,  травникъ,  пѣ- 
ночка;  рцпка.  слвц.  ріпка,  ріп- 
каѵка. 

— Ср.  дрвнм.  йпсЬо  зябликъ. 
анс.  йпб.  анг.  йпсЬ.  ннѣм.  йпк. 
Совпадаютъ  и ром.:  фр.  ріпвоп, 
стар,  ріпвоп.  нт.  ріпсіопе.  исп. 
ріпгоп,  ріпскоп.  (Неувѣренно  объ 
этомъ  МЕІУ.  245.  КЕ\Ѵ.  .107. 
8сЬе1.  ЁР.  352.).  М.-б.,  здѣсь 
есть  исконное  родство. 

ПѢНЯЗЬ,  Р.  пѣнязя  и пе- 
нязь, др.,  деньга,  серебряная, 
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мѣдная  монета  (денарій,  ас- 
сарій);  пѣняжьный;  пѣняжьникъ 
мѣняла  (Срезн.  М.  2,  1784  и сл.). 
Въ  сотрем,  русск.  вытѣснено  сло- 
вомъ деньга,  деньги. 

мр.  угор,  пинязъ,  пинявь  мел- 
кая монета  (полкрейцера);  пи- 
нязи  деньги  (изъ  пол.),  сс.  пѢнагъ, 
пѢнадзь,  пѢназь  депагіиз ; пѣ- 
нажьннкъ  мѣняла,  сл.  репе?,  Мн. 
рёпегі  деньги.  6.  пѣпязъ.  с.  пё- 
нёти  деньги;  пёнезник  кассиръ 
(поздн.  фёндик,  фёнек,  фёник 
пфеннигъ),  ч.  репіг  монета,  Мн. 
репіге  деньги,  п.  ріоп]%с1г,  Мн.  ріе- 
піцйге  деньги,  вл.  р^епег.  нл.  ре- 
пег.  плб.  раг  деньги. 

— Старое  займете,  изъ  герм. 
*реппіп^а:  дрвнм.  р!еппіп§  йе- 
пагіиз.  дрсѣв.  реппіпдг.  ннѣм. 
рІеппі§.  анг.  реппу;  (другія  см. 
КЕ\Ѵ.  282).  Звуковыя  соотвѣт- 
ствія: ѣ — еп,  вм.  назализаціи  растя- 
женіе; а — іп;  дз,  з=%;  послѣднее 
указываетъ  на  позднѣйшее  смяг- 
ченіе предъ  небн.  гласными  (древ- 
нѣйшее ж).  (Ср.  Вондракъ,  8Юг. 
1,  117,  118  и #р.  м.  Меіііеі,  Ё1. 
184.  Соболевскій,  АЯ.  26,  561. 
Младеновъ,  Герм.  Эл.  24  и сл. 
Здѣсь  другая  литература).  Нѣ- 
которые (напр.  ЪоМпег,  К2.  XI, 
174,  Маігепаиег,  С81.  65)  пыта- 
лись доказать,  что  въ  герм,  слово 
ваимств.,  м.-б.,  у славянъ.  Мнѣ- 
ніе это,  однако,  большинствомъ 
не  раздѣляется.  [Происхожденіе 
герм.  *реппіп§а  не  объяснено; 
сближаютъ  съ  ріаппе  сковорода 
(круглая),  но  это  сомнительно. 
КЕ\Ѵ.  1.  с.]. 

пѣстунъ,  Р.  пѣстуна  вос- 
питатель, дядька;  годовалый  мед- 
вѣдь; діал.  воет.,  твр^  пѣстунья, 
пѣстуница  нянька;  пѣстовать  вос- 
питывать, нянчить;  сѣвск.  под- 
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брасывать  ребенка  и ловить  на 
ладонь  (по-сѣвски  топескать  тж.). 

мр.  пест^нъ,  пестунець,  пес- 
ту нчыкъ  баловень;  пестуваты  лас- 
кать; угор,  пестунка  нянька,  бр. 
пѣстунъ;  пѣстоваць , пѣсциць. 
др.  пѣстунъ,  пѣстунецъ  воспи- 
татель; пѣстовати.  сс.  пѣстоунъ, 
пѣстоунь,  пѢсто&ати.  сл.  рёвіипіа 
нянька,  ч.  рёзіііі  нѣжить;  рёз- 
іоіт  воспитатель;  резіоѵапі  раз- 
веденіе, культивированіе,  воспи- 
таніе. п.  ріазіип  воспитатель, 
дядька;  ріазіипка  няня;  ріазіомгаб. 
в/.  р]'ез1оп. 

— Перегласов.  къ  пища,  пи- 
тать: пѣс-тунъ  изъ  *роі!-1ипъ 
(МЕ\Ѵ.  245.  Вондракъ,  810г.  1, 
171  и др.  м.).  Нѣкоторые  (напр. 
Меіііеі,  М8Ь.  14,  353  и сл.)  со- 
мнѣваются въ  вѣрности  этого  сбли- 
женія. Относ,  значенія  ср.  вос- 
питывать, воспитатель. 

пѣть,  пой  поёшь  сапеге; 
сѣнск.  пѣю,  пѣешь;  запѣть  на- 
чать пѣть,  спѣть,  пропѣть  на- 
чать и окончить  пѣть,  допѣть 
кончить  пѣть;  отпѣть  совер- 
шить похоронную  службу;  попѣть 
пѣть  немного;  воспѣть  просла- 
вить въ  поэзіи;  мкр.  пѣвать  (напр. 
у Лерм.:  «Мы  пѣвати  ее  подъ 
гуслярный  звонъ...»);  запѣвать, 
распѣвать,  напѣвать,  отпѣвать, 
припѣвать  (употребительно:  «при- 
пѣваючи» счастливо,  безъ  заботъ); 
восп і;вать;_  пѣніе  дѣйствіе; 
былин,  пѣтье  тж.  (въ  выр.: 
«четье-пѣтье  церковное»);  пѣвчій 
хористъ;  способный  пѣть  (напр. 
«пѣвчій  птицы»);  пѣвческій  (напр. 
пѣвческая  комната;  школа);  пѣ- 
вёцъ,  Р.  пѣвца  кто  умѣетъ 
пѣть;  пѣвунъ  кто  любитъ  пѣть; 
пѣсня,  Р.  Мн.  пѣсенъ  соду;  пѣ- 
сенный; пѣсенникъ  сборникъ  пѣ- 


сенъ; пѣсельникъ  кто  поетъ  пѣсни 
(напр.  въ  солдатскомъ  хорѣ);  пѣ- 
тухъ, Р.  пѣтуха  §а11из;  пѣтушій 
ему  принадлежащій;  пѣтушйться 
горячиться;  ласк,  пѣтушокъ,  пѣтя; 
запѣвала  м.  солистъ-пѣсельникъ; 
напѣвъ  мелодія;  отпѣваніе  похо- 
роните служеніе;  припѣвъ;  сложи, 
цел.  пѣснопѣніе,  пѣснопѣвецъ. 

мр.  спиваты;  піяты  (о  пѣтухѣ), 
пивня,  Р.  пивняты  пѣтушокъ; 
писня  пѣсня,  бр.  пѣць,  пѣю; 
пѣйць,  пѣяю.  др.  пѣти,  пою;  пѣ- 
тик;  пѣниге;  пѣснь;  пѣтлогдаше- 
ним  пѣніе  пѣтуховъ;  пятьлъ  вм. 
*нѣтьлъ  пѣтухъ  (Срезн.М.2 , 1798). 
СС.  пѣти,  поьъ;  -пѣкдти;  пѣснь; 
пѣзьць;  пѣтелъ,  сл.  рёіі,  ро]ет; 
реѣеііп  пѣтухъ,  б.  пбвь,  пбямъ; 
пѣнъ,  пёамъ  пою;  пѣсень;  пѣтёлъ, 
пѣтълъ  пѣтухъ;  пѣснопбй  (о  пти- 
цахъ); пѣвачъ,  пѣвёцъ.  с.  покати, 
пбіём  пѣть,  пёвати,  пёвам  тж.; 
пёвац  пѣтухъ;  пёвач  пѣвецъ ; пёв- 
нути,  певнём  запѣть;  ші]ётао, 
Р.  пи]ётла  пѣтухъ,  хрв.  реіеЬ 
пѣтухъ  (ср.  сс.  пѣтехъ  тж.). 
ч.  рёіі,  рёщ  пѣть;  рёѵес.  п.  ріаё, 
ріе]‘§  пѣть;  ріеіисЪ;  ріеёп,  зріем? 
пѣніе,  пѣсня;  зріенгаб  пѣть;  5ріе- 
\ѵак  пѣвецъ,  пѣвунъ;  Зріе\ѵасгка. 
вл.  вреѵаб.  нл.  зріѵаё.  плб.  ріоі, 
рйіа.* 

— Происхожденіе  неизвѣстно. 
Коренной  вокализмъ  о:  *ро]; 
пѣти:  *роШ.  Видеманъ  (ВВ.  28, 
38  Прим.)  сближаетъ  съ  гр.  жаі&ѵ, 
-агоч,  атт.  жассоѵ,  - а>ѵо< ; собств. 
цѣлитель,  которой  ударомъ  исцѣ- 
ляетъ болѣзни;  эпитетъ  Аполлона; 
отсюда  пѣснь  въ  честь  бога-цѣли- 
теля  и проч.  Это  едва  ли.  яас&ѵ 
сближаютъ  (см.  Воізасц,  Бё.  738) 
съ  ласт  бью  (см.  пихать).  (Отно 
сительно  вокализма  ср.  Меіііеі, 
М8Ь.  13,  371;  14,  335.  Вонд- 
ракъ, 810г.  1,  172.  Фортунатовъ, 
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СлФ.  65).  Миклошичъ  (Е\Ѵ.  245) 
производитъ  отъ  корня  *пи-,  пере- 
гласованнаго  *пѣ-  въ  *по/.  Въ  виду 
этого  Горяевъ  (Сл.  290)  думаетъ, 
что  можно  сблизить  съ  распро- 
страненными: ПИ-К-.  пи-ск-  (?). 
Образованія:  пѣн-іе  (пѣнь]‘е) 
отъ  темы  рагісір.  раза.  *пѣнъ: 
пѣтіе  (пѣть^е)  отъ  пѣтъ  (про- 
пѣтъ, спѣтъ  и проч.);  суф.  -ь/е-, 
пѣ-снь,  пѣ-сня  отъ  корня  суф- 
фиксомъ -СНЬ-,  рус.  -спя-  (собств. 
распространенный  -нь-.  (Меіііеі, 
Ёі.  456).  пѣ-в-ецъ;  суф.  -ець- 
(-ьць-);  -в-  изъ  ііегаі.  пѣв-а-ть; 
ср.  -да-в-ецъ  отъ  дать,  да-в-а-ть 
(МеШеі,  ЁІ,  345).  пѣ-телъ,  Р. 
пѣ-тла  (*пѣ-тьлъ;  засвид.  патьлъ, 
вѣроятно,  описка.  См.  Срезн.  М.  2, 
1798);  пѣтлоглашеним  (ГЬісІ.  1791); 
суф.  -тьлъ-  (ср.  с.  пи]ётао,  пи- 
]ётла).  пѣ-тухъ  суф.  -тухъ-  (рѣд- 
кій: питухъ,  свинтухъ;  но  не 
пастухъ;  вдѣсь  -ухъ-;ср.  пастырь). 

пѣш'ъ,  пѣшй(?),  *пѣше-  (пѣ- 
шеходъ и т.  п.)  [Удареніе  пѣша 
слышимъ  въ  выр.:  «Кума  пѣша, 
коню  легче»:  «пѣша»  сост-лю  не 
приходилось  слышать;  м. -б ., « пѣша » 
подъ  вліяніемъ  «легче»];  пѣшій 
(сѣвск.  пѣшбй,  -ая;  напр.  «пришла 
пѣш&я»  вм.  пѣшкомъ)  реіезіег;  сиб. 
пѣхій;  нарч.  пѣшкомъ,  пѣшеч- 
комъ; пѣхота  пѣшія  войска;  пѣ- 
хбтный  реЛезІег;  пѣхотйнецъ  пѣ- 
хотный солдатъ,  офицеръ;  пѣхтура 
ходъ  пѣшкомъ;  пѣхтурбю  пѣшкомъ; 
опѣшить  (вм.  опѣшѣть)  собств.  по- 
терять коня;  обѣднять,  упасть 
духомъ,  оробѣть;  спѣшиться  сойти 
съ  коня,  , слѣзть  съ  верха  (о  всад- 
никѣ); пѣшка  родъ  фигуры  ьъ 
шахматной  игрѣ;  пѣшехбдъ,  пѣше- 
хбдный;  шутл.  пѣшедраломъ  пѣш- 
комъ; пѣшешёствіе. 

■р.  пйшый;  пихбю,  пихотбю, 
пйхомъ,  пихтурбю,  пйшки  пѣш- 
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комъ  (Гривченко,  Сл.  3-,  189). 
бр.  пѣшій;  нарч.  пѣши,  пѣшки, 
пѣшо,  пѣшечкомъ  пѣшкомъ,  др. 
пѣшь;  пѣшьць  пѣшеходъ;  пѣше- 
ходьць.  сс.  пѣшь;  пѣшьць.  сл.  ре§ 
пѣшкомъ;  ореёаіі.  б.  пѣпгь,  пѣши, 
пѣша,  пѣшомъ,  пѣшкомъ  пѣш- 
комъ; пѣш&къ  пѣшій,  с.  п]ёше, 
п]ёшицё,  щёшкё  пѣшкомъ;  п)ёшак 
пѣшеходъ,  ч.  рйі  пѣшій,  рёсѣу. 
п.  ріезгу;  ріесЬоіа. 

— Безъ  сомнѣнія,  къ  группѣ: 
лит.  р'ёвегав  (и  рё'згегаз,  рёквет, 
рбкзгегав)  пѣшій;  рёбб,  слѣдъ; 
рабаз  подошва,  нр.  ёз  подъ  Ізеі 
низкій,  кимр.  іа;  ізеі.  корн,  уззеі. 
кимр.  еббтѵуб  іѵЫі  (Зіокез.  28) 
алб.  роз-іе  внизу;  рвгроё  снизу. 
сскр.  рбі,  Р.  рабав,  В.  рйбат 
(къ  этому  новый  И.  рйбав)  нога; 
рабат  слѣдъ,  стопа;  мѣсто,  оста- 
новка; рабуаіе  падаетъ,  идетъ 
(гм.  падать),  зенд.  раб,  В. 
рабэт.  нперс.  ра,  раі  нога.  гр. 
(съ  другой  гласной)  л со?,  атт. 
лоб?,  Р.  яобде,  нога;  яідоѵ,  ле- 
діоѵ  почва,  поле;  яе$6$  пѣшій; 
лі$а  нога;  край,  конецъ;  яШХоѵ 
подошеа  (у  сандаліи);  ёцяедоствер- 
дый;  блі/2даі'день  послѣ  праздника. 
лат.  рёв,  ребів  нога;  ребевіег  пѣ- 
шій; реба  ѵезіщіит  Нитапит; 
ребит  пастушій  посохъ  и др. 
гот.  (съ  другой  гласной)  Шив. 
дрвнм.  іиог  нога.  арм.  Ьеі,  Р.  Ьеіоу 
слѣдъ;  оіп  нога.  Образованіе  объ- 
яснить затруднительно.  М.-6.,  пѣ- 
хо-  на  ряду  съ  лит.  р'ё-кв-  могло  бы 
восходить  къ  инде.  *рё(-кЬ-.  Но 
происхожденіе  слав,  х изъ  инде. 
кН  подвергается  сомнѣнію  (Меіііеѣ, 
Ёі.  379.).  По  Вондраку  (8Юг.  1, 
354), слѣдуетъ  исходить  И8Ъ  *рёб-8Ъ 
(лит.  рёв-сгав  изъ  *рёб-ііов;  слѣд., 
съ  другимъ  суф.).  Въ  виду  такихъ 
явленій,  какъ  вѣсъ  изъ  ѵёб-въ, 
т.-е.  -с-  не  переходитъ  въ  -х-,  по- 
явленіе -х-  въ  пѣхъ  должно  объ- 
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яснить  примѣненіемъ  къ  какому- 
либо  другому  слову,  вѣроятно, 
къ  пь^ати  толкать  (особ,  ногами). 
Есть  и другія  объясненія;  Улен- 
бекъ  (АЯ.  16,  374)  считаетъ  *пѣхъ 
изъ  *пѣсъ  (изъ  *пѣтсъ)  образова- 
ніемъ по  аналогіи  пѣшь;  формы 
для  пѣшь  изъ  *пѣтхъ,  а *лѣтхь 
изъ  *пѣтсь  ср.  съ  въшь,  изъ  *вътхь, 
которое  изъ  *вътсь,  къ  лит  ,иіё. 
Рейегзеп  (ІЕ.  5,  52)  въ  *пѣхъ 
видитъ  субстантивированный  Іоса- 
Ііѵиз  инде.  слова  для  названія 
ноги,  т.-е.  пѣхъ  собств.  «на 
ногахъ».  Міккоіа  (ІР.  16,  97,) 
идетъ  отъ  *рейэзов,  *рейэвіоз). 
Противъ  этого  Вондракъ  (1.  с.) 
(Ср.  Уленбекъ,  АШ.  162.  Рейегаеп, 
КЮг.  1,  50.  \ѴЕ^і.  578  и сл.  6. 
Меуег,  Е\Ѵ.  349.  Здѣсь  алб.  объ- 
ясняются какъ  заимств.  изъ  лат. 
розіе  вм.  рові).  См.  2 подъ. 

пядь.  Р.  пйди  протяженіе 
между  большимъ  и указательнымъ 
пальцами,  растянутыми  по  плос- 
кости; діал.  сѣвск.  пйдя,  Р.  пяди; 
пйдень,  Р.  пйдени;  пйденица  родъ 
гусеницы. 

мр.  пядь,  Р.  пяды  и пяди;  пя- 
дыты  мѣрить  пядью,  др.  пядь 
(встрѣч.  позднѣе  пяда.  Срезн. 
М.  2,  1792);  пядный  въ  пядь  мѣ- 
рою; пядышкъ,  пядьница  пред- 
метъ въ  пядь  мѣрою,  сс.  ПАДЬ, 
сл.  рей:  рейеп.  б.  пёдя;  макед. 
пенда,  пенть.  с.  пёд  пядь;  пёда, 
пёдал,,  пёдай  тж.  ч.  рій'  пядь; 
рійПі  мѣрить  пядью;  рійітиі  кар- 
ликъ (ср.  рус.  «мужичокъ  съ  но- 
готокъ»). п.  рі$й2,  рі§Й2.  вл.  ріейі. 
нл.  р]ег. 

— Къ  пять,  пну;  суф.-9ь;ко 
репной  вокализмъ  въ  степей,  исчез- 
новенія (МЕѵѴ.238. Вондракъ, 81Сг. 
1,484.  Вги§т.Огйг.  II,  I.  168).  Со- 
отвѣтствуетъсъ  нач.  5 : д рсѣв . зропп 


пядь.  анс.  зрапп.  анг.  брап.  дрвнм. 
араппа.  ннѣм.  враппе  тж.  (А.Тогр, 
507).  Ср.  далѣе:  лит.  вр^зіі,  врёпйхц 
ставить  силки  и проч.  Безъ  5-  .*  лат. 
репйо  вѣшаю,  репйео  вишу  и пр. 
(МеіІІеѣ,  Ёі.  264.  Зубатый,  АЯ. 
16,  408.  Особ,  подробно  Регввоп, 
Веііг.  413  и др.  м.  689).  О всей 
группѣ  см.  пять,  пну,  спудъ, 
нудить. 

ПЖТИКОСТИИ,  Р.  ПАТИКОС- 
тиі*  (какъ  садни,  садиіа)  (ОЕ. 
546,  58а).  Пянтикостиге,  панъ- 
тикостия  (ОЕ.  225у);  пентикостим, 
пенътикостик  пятидесятница. 

— Изъ  гр.  леѵтухобсу  (т.-е. 
уріда)  пятидесятый  (день),  Ду- 
ховъ день  (легтухобтод  пятиде- 
сятый). (Соболевскій,  РФВ.  20, 
259.  Фасмеръ,  Извѣстія,  12,  2, 

271.  Эт.  3.  147). 

ПЯСТЬ,  Р.  пйсти  кисть  руки; 
запйстье  часть  руки  надъ  пястью; 
браслетъ,  наручь. 

ДР-  пясть  кисть  руки,  кулакъ. 
сс.  пасть  тж.  сл.  резі.  с.  пест, 
Р.  пёсти.  ч.  рёві'  кулакъ,  п. 
рі§н<5  тж.  ' вл.  ріавб.  нл.  рдезС. 
плб.  разі. 

— дрвнм.  Ійві.  анс.  Іузі.  анг. 
ііві.  ннѣм.  Іаизі  кулакъ,  лит. 
кйтвіё  кулакъ,  изъ  *китрв1:ё. 
*рипкв1ё.  Въ  сочетаніи  -кзі-  вы- 
пало к (Ср.  Вондракъ,  8Юг.  1, 

272.  Меіііеі,  ЁІ.  286.  А.Тогр,  243. 
йе  Заивзиге,  М8Ь.  7,  93.  Впцрп. 
Сггйг.  1,  410;  II,  I,  438.  Брандтъ, 
Доп.  Зам.  124.  Регввоп,  Веііг.  245, 
пр.  2).  Эндзелипъ  (Сл.-балт.  Эт.  20) 
сомнѣвается  въ  этомъ  сопоставле- 
ніи. А.  Тогр  (1.  с.)  также  не  при- 
водитъ лит.  М.-б.,  производное 
къ  инде.  *реіцие  пять  (гр.  лѵ§, 
лат.  ридпиз  и проч.  сюда  не  от- 
носятся. Ор.Вріін^,  Бё.  827). 
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ПЯТЙ,  Р.  пяты  задняя  чать 
ступни;  пятка  въ  вереѣ;  дно  улья; 
нижній  дверной  крюкъ;  пйтка;  пя- 
тить, пятиться  двигать,  -ся  на- 
задъ; вьгаятить,  -ся  выдать,  -ея, 
вздуть,  -ся,  Еыпйчивать,  -ся:  за- 
пятки мѣсто  для  слуги  позади 
экипажа;  опйгь  снова;  книжн. 
вспять  назадъ;  попйтный  обрат- 
ный (употребительны:  «на  попйт- 
ную»,  «на  попйтный  дворъ»  на- 
задъ); кшіжн.  препйтствовать; 
препятствіе,  безпрепйтственно  сво- 
бодно. 

мр.  пьята,  пьйтка.  др.пята.  сс. 
пата;  патьно  шпора,  сл.,  б.  пета, 
с.  пета,  Мн.  И.  пёте,  ч.  раіа,  раіка. 
п.  р^§Га.  вл.  ріаіа.  ил.  ріеіа.  плб. 
роіа. 

— Къ  пять,  пну,  ПАТИ, 
пьна.  дрпрус.  репііз  пята.  лит. 
ріпііз  тж.  (у  8гупѵісГа  іп—сп), 
рёпііз  тупая  сторона  косы,  йзг- 
репііз  шпора  (у  пѣтуха)  (Такъ 
Фортунатовъ,  см.  Меіііеі,  Ёі.  302. 
Ъезкіеп,  ВіИ.  84.  Вондракъ.  8Юг. 
1,  122.  Регззоп,  Веііг.  412,  прим. 
2).  Грюненталь  (Извѣстія,  18,  4, 
135)  относитъ  сюда  пянь  (см. 
э.  с.).  См.  опять,  пять,  пну, 
пятно,  п я т р о. 

ПЯТНб,  Р.  пятна  мѣсто  иного 
цвѣта,  тъжина;  пйтнышко:  пят- 
нать* пятнаю;  пятнйстый. 

мр.  пятнуваты  выжигать  тавро 
(изъ  пол.),  др.  пятыю.  пятно  тавро, 
клеймо;  пятнати,  пятнити  клей- 
мить, таврить;  пятьньный,  пя- 
теньный  взимаемый  за  наложеніе 
клейма;  пятецьное  родъ  пошлины; 
пятьннкъ,  пятеныцикъ  кто  на- 
лагаетъ пятно  и собираетъ  пош- 
лину. п.  рі§Іпо  клеймо,  штемпель. 
ріеіпотѵаё  клеймить  (коней). 

— Неясно.  М.-б.,  къ  пята; 
ср.  сс.  патнно  шпора,  соотвѣт- 
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ствующее  лит.  репііпаз  шпора 
(Меіііеі,  Ёі.  452).  Объяснить  зна- 
ченіе трудно,  лит.  -рёіта  клеймо 
(рёітаз,  реіпаз),  вѣроятно,  изъ 
рус.  или  пол.  У Куршата  въ  скоб- 
кахъ. 

ПЙтрб,  Р.  пйтра  (?),  обыкн. 
Мн.  пйтра,  діал.  вят.,  каз.,  перм., 
фронтонъ,  балконъ,  навѣсъ  надъ 
дверью,  мостикъ  у сѣновала  (ДСл . 

3,  575);  нвг.  пйтерь  ж.;  сиб. 
пйтра  ж. 

мр.  пьйтра,  Р.  пьйтеръ  полки, 
на  которыхъ  ставится  готовая  по- 
суда (у  горчечника);  пьятрыны  тж. 
(Гринченко,  Сл.  3,  506).  др.  сс. 
пат(іо  Іасипаг  (Срезн.  М.  2,  1795). 

4.  раіго,  раіго  этажъ,  ярусъ;  сѣ- 
новалъ (ѵ  зіосіоіе);  нёбо  (ѵ  йзІесЬ). 
п.  ріеіго  ярусъ,  этажъ;  потолокъ. 
вл.  ргаіг  родъ  перекладинъ. 

— Къ  пять,  п н у ; тема рагііс. 
пят-  (пат-);  суф.  -ро-  (Вондракъ, 
81Сг.  1,  433).  См.  пять,  пну. 

ПЯТЪ  5-ый,  «самъ  - пятъ» 
самъ-пятый;  пятый,  пятая,  пйтое; 
пять,  Р.  пяій;  пятью  пять  разъ; 
пятакъ.  Р.  пятака  монета  въ  пять 
копеекъ;  моек,  пятачокъ  тж.;  пя- 
тбкъ,  Р.пятка;  пятеро (вм.  *пятеры), 
Р.  пятерыхъ;  впятеромъ;  пятёрка; 
пятерйкъ;  пятерикомъ  въ  пять 
лошадей;  пятернй  ладонь  съ  паль- 
цами; пятнадцать;  пятьдесятъ, 
Р.  пятидесяти;  пятпдеейтый;  изъ 
цел.  пятидесятница;  пятьсотъ, пяти- 
сотый; упятерйть;  пйтница;  пяти-: 
-лѣтній  -мѣсячный,  -аршйнный 
и т.  п. 

мр.  пьятый;  пьять,  Р.  пьятёхъ 
(ср.  сѣвск.  пятехъ  вм.  пяти); 
пьятыно  пятая  часть;  пьятеро; 
пьятнадцять,  Р.  -тёхъ;  пьятдесятъ, 
Р. -тёхъ.  бр.  гяць.  др.  пятъ;  пять- 
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пятьнадесять,  пять  наддать;  пять- 
десятъ; пятый,  пятница;  пятеры, 
пяторы;  пятерица,  пяторица  пя- 
терка (Пятерща,  названіе  улицы 
въ  Царьградѣ,  не  сюда;  это  изъ 
«Реігі  раѣгісіі  ігаетив».  Срезн.  М.  2, 
1794.);  пятина  пятая  часть  Нов- 
городской области,  сс.  патъ,  пать; 
патъ  къ;  пать  нд  ДКАТІ,  ПАТЬ  д*- 
сатъ.  сл.  реіі  пятый ; реі  пять. 
6.  пети  пятый;  петь,  мак.  пен(тъ) 
пять;  петка  пятница;  петвёесе, 
петнайсе  пятнадцать;  педесё,  мак. 
пендесетъ  пятьдесятъ;  петима,  пе- 
тина  пятеро,  с.  не:  и пятый;  пёт 
пять;  пётак  пятница;  пётка  тж.; 
петбрица  пятерка;  петнаестак  пят- 
надцать. ч.  раіу;  реі  пять;  раіпасі 
пятнадцать;  расіезаіг  пятьдесятъ. 
п.  рі%іу;  рі $6 пять;  рі§1пайсіе  пят- 
надцать; рі§<кЫеві%1;  пятьдесятъ, 
вл.  ріаіу;  ріеб.  нл.  рдеѣу ; р]её. 
плб.  раі. 

— пять,  пать  субстантивиро- 
вано изъ  патъ  (пятый):  = сскр. 
рапкІІ-§  собир.  пятерка , пятокъ; 
дрсѣв.  Итті,  Пті  тж..  пятъ 
(патъ)  прилг.— лит.  рейкіав;  гр. 
лёрлто/;,  Крит,  лёгкое;  лат.  циіп- 
іив;  дрвнм.  ІітГіо,  гот.  ПтНа-; 
дрир.  сбісеб,  сйісеб;  кимр.  ріт- 
рЬеѣ;  сскр.  райсаіѣа-з  (обык.  рап- 
сата-з  тж .);  [Относ,  венд,  рихйа 
см.  2ирИга,  Оегга.  Ой!.  7].  Пнде. 
нескл.  *реі^"е=сскр.  рапса,  гр. 
яігге,  эол.  лёрле.  лат.  ^шп^ие. 
дрир.  соіс.  кимр.  рітр.  дрвнм. 
ІітІ.  ІіпІ.  ннѣм.  ІііпІ  и др.  герм. 
(А.  Тогр,  228).  лит.  репкі.  арм. 
Ып§  — не  сохранилось  въ  слав, 
языкахъ  (Уленбекъ,  АПУ.  152 
и др.  м.  ІѴЕ'ѴУ*.  635.  Воівас^, 
Бё.  767.  Вгидтапп,  Огйг.  1,  348 
и др.  м.  II,  2,  55.).  [алб.  рев* 
пять  (ср.  О.Меуег,  ЕЖ  329. 
Ребегвеп,  К2.  36,  307),  вѣроятно, 
изъ  *ре(п)к!іа]. 


ПЯТЬ,  пну,  пнёшь  (значеніе 
ргаев.)  натягивать,  растяги- 
вать, двигать,  надавливать  (упо- 
требляется рѣдко,  напр.  въ  сѣвск. 
«пни»  двигай,  надавливай;  но  «пни» 
двинь,  пихни  къ  пнуть);  обыкн. 
съ  преф.:  распіть,  распну  растя- 
нуть (значеніе  «распять»  сгисЦі- 
саге  изъ  цел.);  принять  притис- 
нуть; напйть  (сѣвск.)  натянуть; 
допйться  (сѣвск.)  дотянуться, 
достать;  упйться  (сѣвск.)  осжа- 
новиться,  заупрямиться  (о  конѣ); 
подпАть  (сѣвск.)  подпереть  (напр. 
ваборъ);  запятая  комма  (въ письмѣ); 
пнуть,  пну,  пнёшь  (значеніе  Іиі.) 
двинуть,  толкнуть  (особ,  ногой); 
запнуться  застрять,  внезапно  оста- 
новиться; распинать,  -ея;  запи- 
нать, -ся;  сѣвск.  напинать  заста- 
влять силою,  принуждать;  цел. 
препинаніе  (грам.  «знаки  препина- 
нія»); запйнка  остановка  (употреб. 
школьн.  «безъ  запйнки»);  попбна, 
покрывало;  попбнка;  запонъ  фар- 
тукъ; зйпонка  застежка,  пере- 
пбнка  плева;  супбнь,  ?.  супони  ж. 
ремень,  которымъ  стягиваются 
клещи  хомута;  супонить  стяги- 
вать клещи  при  запряжкѣ;  засупо- 
нить , Пересу  понить  .разсупонить ; за- 
супонивать, разсупонивать  и проч.; 
пйло  рама , приспособленіе  для 
растяжки;  пйльца,  Р.  пйльцевъ 
ср.  (говорятъ  геегда:  «пйльцы») 
рама  для  натягиванія  полотна 
(при  вышиваньи  и т.  п.);  ийлить 
растягивать  на  пяльцахъ;  тара- 
щить (глаза);  выпялить,  распй- 
лить,  впялить,  напілнть;  ііегаѣ. 
выпиливать,  распяливать  и др.; 
пинокъ,  Р.  пинка  толчокъ  (особ, 
ногой).  Изъ  цел.  пропятіе,  рас- 
пйтіе,  препбна. 

мр.  роспяты,  розпынаты;  запына 
преграда;  запынало  чѣмъ  можно 
закрыться,  напр.  платокъ ; опынка 
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родъ  тахты  или  запаски;  попона; 
опона  пологъ, занавѣсъ;  запона  тж.; 
запынатыся  завѣшиваться;  за- 
пынка  остановка;  супоня  супонь,; 
пьяло;  пьяльци.  пьяльця  пяльца. 
бр.  пяць,  пнуць,  пну;  супоня  су- 
понь; перепона;  спона  препятствіе. 
ДР-  пяти,  пьну,  пену  (Срезе.  2, 
1795);  ра’спяти,  пропяти;  пропя- 
тик;  опона  занавѣсъ,  покровъ;  пере- 
пона покрывало  и др.  сс.  съпатн 
оѵрлодіоаи;  пролАти  отаѵдсобаі  рас- 
пять на  крестѣ;  прѣпАти  (напр. 
сѣть),  рдспАтн,  здпатн  ѵлоохеХіоаі; 
опона  аиіаеит,  рдспонд  стих;  рдс- 
пнндти,  съпнндтн,  здпнндтн.  сл.  па- 
рёѣі,  парпет;  врёпаіі,  паріпаіі; 
оропа  занавѣсъ;  гаропа.  б.  6пна, 
онйнамъ  тяну,  натяну:  прѣ- 
пъна,  прѣпънувамъ  подставлю 
ногу;  спъна  заставлю  споткнуться: 
спънка  препятствіе;  запънА,  за- 
пинамъ  задѣну,  задѣваю,  с.  пяти, 
пёшём;  пёшати,  пешем  поднимать; 
-залети,  запнём,  запишати,  запишем 
натянуть,  натягивать;  запон 
остановка;  збпбака  петля,  пе- 
телька; сапон  веревка;  опна  пере- 
понка; прйпон  веревка  (для  при- 
вязи пасущейся  скотины),  ч.  (рШ) 
рпоиіі,  рпи  пялить,  попинать; 
рпёіі,  рпііі,  рпіт  висѣть,  быть 
повѣшеннымъ,  распятымъ;  оропа 
занавѣска;  ргеропа  препона , пре- 
пятствіе; вропа,  вропка  пряжка, 
застежка;  расііо  запоръ;  в іпка 
застежка,  супонь,  п.  рідб,  рп§; 
ёріеп  шпилька  у пряжки;  оропа 
занавѣсъ ; рггеропа,  роропа.  вропа, 
гаропа.  вл.'  р]еб,  рпи;  вропа. 
нл.  р]е$,  р)е]от. 

— лит.  ріпѣі,  ріпй  плести;  врезіі, 
врёпсігп  ставить  силки  (распр. 
лосредств.  -(1-).  лтш.  ріпеків  кан- 
далы, пута  (лит.  рап1із=ПАто); 
врапсіа  связь  у сохи.  анс.  враппап 
сзязывать , прикрѣплять.  дрвнм. 
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враппап.  ннѣм.  враппеп,  саиваі. 
дрсѣв.  вреипа  обтягивать,  скру- 
чивать, попинать,  гот.  зріппап. 
ннѣм.  зріппеп,  врапп,  ^европпеп 
прясть,  скручивать  и др.  герм. 
(См.  А.  Тогр,  507  и сл.).  арм. 
Ьепшп  сшиваю,  стыкаю,  гр.  ліѵо- 
уаі  тружусь,  собств.  напрягаюсь; 
лого?  трудъ.  М.-б.,  лат.  репйо, 
ререпсіі,  репвит,  решіёге  вѣшать; 
репйео,  ререшіі,  репіёге  висѣть 
(Литература  обширна;  существен- 
ное см.  \ѴЕ\Р.  571.  Ресіегвеп,  К2. 
39,  414.  Меіііеі,  МЗЬ.  11,  311; 
14,  365.  Вондр.  81Сг.  1,  38идр. 
м.  Вги§т.  Огйг.  1,  417.  Воівясд, 
Бе.  766  и сл.  Особ.  Регввоп,  Вейг. 
412;  413;  415  пр.  1;  549  пр.  1, 
и др.  мм.).  Инде.  *(в)реп-:  (в)рап- 
тянуть.  (Относит,  чередованія 
начальнаго  *вр-: -*р-  см.  Меіііеі, 
Введ.  141).  пять,  пну,  -пати, 
-пьиа  вокализмъ  въ  степени  исчез- 
новенія; степень  о въ  пут  о,  пато, 
запонъ, супонь  и проч.  (Вондракъ. 
8Юг.  1,  171.  Меіііеі,  М8Ь.  14, 
365  и сл.).  іпйп.  запнуться 
и т.  п.  образованъ  отъ  темы  ргаев, 
вм.  *запяться;  пя-ло<  суф.  -дло-, 
какъ  мыло,  крыло,  и т.  п.  См. 
опона,  пут  о,  пень,  пята, 
пядь. 

2.  ПЯТЬ,  пятый  и проч.  см. 
пятъ. 


г». 

рабатка,  Р.  рабатки  узень- 
кая грядка  въ  садахъ  вдоль  до- 
рожки, придорожный  цвѣтникъ. 

— Новое  заимств.  изъ  нѣм.  га- 
Ьаііе  тж.  (не  черезъ  пол.). 
[Въ  нѣм.  съ  ХѴТІ  в.  изъ  гол. 
гаЬаІ.  Первоисточникъ  фр.  гаЬаі 
торочка.  КЕ\Ѵ.  292.]. 
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рабъ,  Р.  раб&  ЛЛІое,  зегѵиз; 
раба,  Р.  рабй  $егѵа;  рабйня  тщ.; 
рабій,  рабскій  ему  свойственный, 
принадлежащій;  нарч.  р&бски; 
рабство  состояніе  раба;  рабство- 
вать; поработйгь,  порабощу,  пора- 
ботйшь  обратить  въ  рабство;  пора- 
бощать; порабощеніе  — всѣ  книжн. 
изъ  цел.,  въ  нар.  языкѣ  не  упо- 
требляются; раббта  дѣло,  трудъ; 
работный  (рѣдко);  раббтникъ  ра- 
ботающій по  найму,  трудящійся, 
трудоспособный;  работница:  рабо- 
тать, раббтаю,  работаешь  (въ  сѣвск. 
нерѣдко  работать);  наработать  на- 
дѣлать много;  сработать  сдѣлать, 
смастерить ; обработать  обдѣлать; 
разработать  (напр.  запущенную 
землю);  заработать  выслужить  ра- 
ботою вознагражденіе;  отработать 
(нчпр.  возвратить  долгъ  работою); 
пораббтать,  проработать  (нѣко- 
торое время);  выработать  до- 
стигнуть результата,  привести 
къ  кощу  какое-л.  дѣло,  предметъ; 
обрабатывать,  разрабатывать,  за-, 
от-,  вы-;  заработный  (напр.  плата); 
заработокъ  (въ  сѣвск.  всегда  за- 
работокъ, заработка);  выработка, 
обработка,  отработка,  разработка; 
работящій  трудолюбивый;  сѣвск. 
рббить,  рбблю,  рббишь  работать 
(особ,  о земледѣліи);  паробокъ 
подростокъ  (распространено  дов. 
широко);  робѣть,  робѣю,  робѣешь 
чувствовать  __  страхъ,  оробѣть, 
сѣвск.  ѵробѣть;  робость  трусость; 
робкій  боязливый;  рббкость;  не- 
робкій смѣлый  (употр.  «неробкаго 
десятка»  см.  э.  с.);  р е б І н о к ъ,  Р. 
ребенка,  МнИ.  ребята  (говорятъ: 
ребйты);  діал.  сѣв.  робёнокъ,  ро- 
бйта;  ребйчій;  ребяческій,  Нарч. 
ребячьи,  поребйчыг,  ребячески, 
по-;  ребячество  дѣтство;  ребя- 
читься вести  себя  поребячески. 

мр.  рабъ;  раба  ж.  рабыня ; робъ 
работницъ;  роба,  Р.  робы  рабо- 


тящая; робйты;  паробокъ.  бр. 
раба  служанка;  робочъ  работя- 
щій. др.  изъ  цел.  рабъ;  раба  ж.; 
рабии,  рабичичь,  рабичьна  дочь 
рабыни;  работа  рабство,  неволя, 
плѣнъ,  трудъ;  работати;  вй,  ряду 
съ  этимъ:  робъ;  роба  ж.,  робыня; 
робьство;  робя,  Р.  робяте;  робии, 
робичь  сынъ  раба,  робичичь  сынъ 
рабыни,  сс.  |>дбъ;  рдкд,  рдкъіни;  рд- 
еотд;  также:  рокъ  (Супр.).  сл.  гоЬ, 
гаЬоіаіі.  б.  робъ;  робиня;  робнь 
порабощаю;  робувамъ  рабствую; 
работа  работа;  работы,  работаю, 
обрабатываю;  работенъ  работя- 
щій. с.  роб;  рббнти,  робим  обра- 
щать въ  рабство;  роббвати,  робу]ём 
рабствовать,  работа  барщина;  ра- 
бпти,  рэбим  работать  на  барщинѣ, 
служить,  работар  крѣпостной. 
ч.  гоЪ  рабъ;  гоЬа  ж.  раба;  гоЬё, 
Р.  гоЪёіе;  гоЬіѣі  дѣлать;  гоЬоіа. 
п.  гоЬ;  гоЬіё;  гоЬоіа;  рагоЬек. 
вл.  гоЬоіа. 

— Спорно  и не  совсѣмъ  ясно. 
Обыкновенно  (МЕ1Ѵ.  225.  Зонд- 
ракъ,  810г.  1,  282.  Вга^тапп, 
Сггсіг.  1,  450  и другіе)  выставляютъ 
праслав.  *огЬъ.  и сопоставляютъ 
гот.  агЬаі|)з  нужда,  работа,  тѣс- 
нота; агЬі  наслѣдіе,  наслѣдство; 
агЬ]а  наслѣдникъ,  дрвнм.  агаЬеіі 
ІаЬог,  тоіевііа;  агЬі,  егЬі  наслѣ- 
діе. дрсѣв.  егіійі  работа,  трудъ; 
агіг  быкъ.  гр.  брсрагос  сирый, 
лишенный,  ор сраѵоѵѵ  сиротить; 
брсро/Збгас елйролоіпруіаѵсоі  (Гез.) 
лат.огЬиз  лишенный  чего- л.;  огЬйге. 
арм.  огЬ  сирота  (агЬапеак  слуга. 
8сЬеііе1оѵѵіі2,  ВВ.  29,  38).  дрир. 
огЬе,  огре  наслѣдникъ,  наслѣдство; 
сотагре  сонаслѣдникъ.  гал.ОгЬіиз 
значеніе,  м.-б.,  сирота,  наслѣд- 
никъ и т.  п.  сскр.  йгЬЬа-з  малый, 
слабый,  дитя.  Ср.  также  лит.  аг- 
Ьопаз  волъ.  Значенія  Мегіп^ег 
(ІР.  17,  128  н д.)  представляетъ 
въ  такомъ  видѣ:  *агЫіа-  собств. 
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пахать,  обрабатывать  землю  (ср. 
лит.  агЬопаз,  дрсѣв.  агіг  быкъ. 
анс.  угіе  скотъ,  огі  тж);  осиро- 
тѣлое дитя  (ср.  ребенокъ,  сскр. 
йгЬЬа-з;  6рд>о-,  огЬиз)  могло  быть 
вынуждено  служить,  работать 
въ  чужомъ  домѣ;  отсюда  значенія: 
рабъ,  робъ,  работникъ  и проч. 
Значеніе  наслѣдникъ  изъ  понятія 
дитя  (ср.  вышеуказ.  герм.  Ср. 
А.  Тогр,  19.)  Кромѣ  этихъ  сема- 
зіолог.  затрудненій,  группа  раб-, 
роб-,  реб-  (ребенокъ)  затрудни- 
тельна и неясна  бъ  звуковомъ  от- 
ношеніи. Подробный  анализъ  при- 
надлежитъ Меіііеі  (М8Ь.  14,  383. 
ш.  226  и др.  м.);  Въ  виду  формы 
робъ,  встрѣчающейся  какъ  въ 
восточн.,  такъ  и въ  запади,  слав, 
нарѣчіяхъ,  здѣсь  *ог-  не  соотвѣт- 
ствуетъ тому,  которое  даетъ  *га- 
Ео  всѣхъ  славянскихъ  (типъ:  р&ло, 
с.  рало,  ч.  гасііо;  удареніе  силь- 
ное), пи  тому  *ог-,  которое  даетъ 
*га-  на  югѣ,  а въ  остальныхъ  *го- 
(типъ:  ростъ,  с.  р&ст.  ч.  гсзѣ; 
удареніе  слабое).  Соотвѣтствіе 
южнаго  ра-,  ла-  русскому  и запад- 
нымъ ро-,  ло-  не  можетъ  быть  объ- 
яснено чередованіемъ  б:  о.  Слѣд., 
сс.  ровъ  предполагаетъ  старое  *гоЪ-, 
а не  *огЬ-.  (Ср.  Брандтъ,  Доп. 
Зам.  118.)  Отсюда  позволительно 
заключить,  что  рус.  ребенокъ 
восходитъ  къ  *геЬ  (хотя  не  исклю- 
чено и *егЬ-).  Т.  обр. , бъ  этомъ 
случаѣ  мы  имѣемъ  вокализмъ  е/0. 
Въ  словѣ  работа  раб-  восхо- 
дитъ къ  *огЬ-;  ср.  гот.  агЬаі |тз 
(слово  робота,  Супр.,  рабство  слѣ- 
дуетъ отличать;  это  производное 
отъ  робъ);  рабъ  должно  восхо- 
дить тоже  къ  *огЬ-,  ибо  если  бы 
здѣсь  было  старое  а долгое,  то 
удареніе  было  бы  сильное;  но  въ 
серб,  рабйм.  Слѣд.,  можно  сбли- 
зить рабъ  и работа.  Т.  обр., 
двѣ  группы:  одна  орб-,  другая 
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реб-,  роб-.  Въ  Ё*.  (226  и сл.)  вы- 
сказывалось предположеніе,  что, 
м.-б.,  въ  началѣ  здѣсь  было  три 
отдѣльныхъ  группы:  группа  рабъ 
вегѵиз  (с.  роб),  группа  работа 
въ  значеніи  дѣло  и группа  ребё- 
нокъ въ  значеніи  дитя.  Уленбекъ 
(ср.  АіТѴ.  14)  тоже  отдѣляетъ 
ребенокъ,  робкій  отъ  рабъ. 
Противъ  этого  Рейегзеп  (К2.  38, 
313):  ср.  ребёнокъ  и чеш.  гоЬё, 
гоЬёІе.  Также  и въ  рус.  въ  боль- 
шинствѣ діалектовъ:  ребенокъ, 
робйта.  (Литература  обширна.  См. 
у Мегіп&ега,  1.  с.  \ѴЕ№’  545  и сл. 
ВоІ8ас^,  Бё.  719  и сл.). 

равендукъ,  Р.  равендука 
росъ  толстой  парусины  (для  боль- 
шихъ парусовъ). 

л.  гатѵепіисЬ. 

— Новое  заимствованіе  изъ  гол. 
птешіоск  (Гротъ,  ФР.  2,  449). 
Въ  пол.  изъ  нѣм.  га\ѵепІисЬ.  [Про- 
исхожденіе неясно;  м.-б.,  гол. 
гааитѵ  (анг.  га\ѵ,  нѣм.  гоЬ  гру- 
бый) и йоек  (нѣм.  іисЬ)  матерія, 
грубая  матерія ; но,  м.-б.,  въ  пер- 
вой части  гол.  гааі  воронъ  (нѣм. 
гаЬе,  анг.  гаѵеп):  черная  матерія 
(Ср.  Маігепаиег,  С81.  291).  Пер- 
вое вѣроятнѣе]. 

рйвенъ,  равна,  равно;  рав- 
ный одинаковый,  во  всѣхъ  отноше- 
ніяхъ сходный,  раг ; равенство 
тожество;  равнйна  ровное  мѣсто 
на  землѣ;  равнёнье  — есѢ  изъ  цел.; 
рус.  ровенъ,  ровна,  ровно;  рбв- 
ный  правильный,  гладкій,  безъ  из- 
гибовъ, діал.  (напр.  сѣвск.)  рбмный; 
ровня  м.  и ж.  подходящій , пара, 
подъ  стать;  ровнЛть;  выровнять 
выпрямить , сгладить;  сѣвск.  ров- 
нать  выпрямлять,  сглаживать  и 
т.  п.;  но  цел.  сравнйть,  срав- 
неніе, уравнёніе;  сравнивать,  срав- 
нительный (методъ),  уравнивать, 
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приравнивать,  выравнивать;  ро- 
вёсникъ  одинаковыхъ  лѣтъ , одного 
возраста;  ровесница;  врбвень  на- 
равнѣ; уровень,  Р.  уровня  м.  ров- 
ная горизонтальная  поверхность 
(употреб.  «на уровнѣ»  моря  и т.  п., 
вода  «въ  уровень»  съ  берегами 
и т.  п.);  ровность;  въ  сложеніяхъ: 
равв[остор6нній,  равнобёдренный, 
равнодѣйствующая,  равнодёнсгвіе, 
равнодушный,  равнодушіе,  равно- 
вѣсіе, равномѣрный,  равноцѣн- 
ный, несравнённый  прекрасный 
п мн.  др. 

ир.  ривный;  ривня  пара,  ровня , 
ривняты.  бр.  ровный;  ровняць; 
ровноЕаць.  др.  ровьнъ;  ровьнати, 
ровьняти;  на  ряду  съ  цел.  равьнъ 
и проч.  сс.  (ідбьн’і.  сл.  гаѵеп.  б. 
равенъ  и раменъ;  равны.  ровняю; 
равнива,  равнище  равнина,  с.  ра- 
ван  равный;  раван,  равнйце  рав- 
нина; равнати,  равнѣй  ровнять. 
ч.  гоѵпу;  гоѵебпік.  п.  гоѵпу,  гоѵу- 
паё;  гбѵпіа  равнина;  гоѵпік  эква- 
торъ; гбчѵіеппік,  гб\ѵіезпік.  вл. 
гоѵпу,  типу.  нл.  гоѵпу. 

— Изъ  *орв-ьнъ:  прус,  агѵіз 
истинный.  Значеніе  это  вторичное 
изъ  понятія  ровный,  прямой  (Вонд- 
ракъ,  810г.  1,  299.  Вгн^т.  Огйг. 
1,  340).  Сюда  же  (Рейегзеп  КЮг. 
1,  63):  лат.  агѵит  пашня,  вспа- 
ханное поле,  м -б.  лит.  агѵаз  сво- 
бодный, сольный  (Юшкев.  Сл.  I, 
103.  Указалъ  Буга  письм.)  и съ 
вокализмомъ  е:  кимр.  епг  поле. 
корн,  епѵ,  егеи  тж.  брет.  его 
борозда,  дргнм.  его  земля,  арм. 
егкіг  земля,  м.-б.,  въ  корнѣ  родств. 
дрир.  агЬаг  жито.  гр.  ароера 
пашня  (ВоІ8ас^.  Бё.  81);  равьнъ- 
суф.  -ьно-.  Первичное  имя,  отъ 
котораго  образовано  рав-ьнъ,  ров- 
ный, не  сохранилось  (Меіііеі,  Ё1. 
439).  Другіе  (ср.  1ѴЕІІѴ1.  665. 
Міккоіа,  ІЕ.  21.  Апг§.  107)  пред- 


полагаютъ общелав.  *ров-ьнъ  и со- 
поставляютъ: зенд.  гаѵаЬ-  даль, 
пространство;  гаѵаз-сагаі-  кто 
движется  на  свободѣ,  лат.  гйз 
деревня  ( какъ  противоположность 
городу),  гот.  гйтв  пространство; 
просторный,  дрсѣв.  гйт  свободное 
мѣсто,  лагерь,  постель,  анс., 
дрвнм.  гйт.  ннѣм.  гаит  простран- 
ство. дрир.  гое,  гбі  ровное  поле 
(Ср.  Иск,  1-,  118: 529.  Зіокез,  235, 
А.  Тсгр,  353.). 

рдвЙНЪ,  Р.  равйна  (пишутъ 
и раввинъ,  но  никогда  такъ  не 
говорятъ)  еврейскій  учитель,  свя- 
щенникъ; равйнскій. 

сс.  рАБьн.  ч.,  п.  гаЬіп. 

— Изъ  гр.  р аР/Зі'  [Въ  гр.  изъ 
евр.;  евр.  гаЬЫ  отъ  гаЬ  большой, 
главный;  гаЬЬі  собств.  мой  настав- 
никъ]. 

рйда,  Р.  рады,  книжн.,  изъ 
ир.  собраніе  законовъ,  совѣтъ; 
сѣвск.  раить,  пораить  посовѣто- 
вать, помочь. 

мр.,  рада  совѣтъ,  помощь;  ра- 
дыты  совѣтовать;  райиты,  раяты 
совѣтовать;  зрада,  здрада  измѣна, 
вѣроломство;  радця  совѣтникъ. 
бр.  рада  совѣтъ;  радзиць,  раиць 
совѣтовать;  райца  совѣтникъ,  др. 
рада  совѣтъ  (засвидѣт.  съ  XIV  в.); 
радити  заботиться.  (Сюда?),  ч. 
гада  совѣтъ;  га(1Ш  совѣтовать. 
о.  гада;  гадгіб  тж.;  діал.  га]іб; 
гадса  совѣтникъ;  гйгада  измѣна. 

— Изъ  герм.:  дрсѣв.  гай  со- 
вѣтъ, разсужденіе,  рѣшеніе,  ано. 
гаі.  дрвнм.  гаі.  ннѣм.  гаі  (МЕІѴ. 
271). 

рЙДИ  предл.  съ  Р.  (передъ  н 
позади  родительнаго):  «Бога  ради» 
и «ради  Бога».  Изрѣдка:  заради: 
напр.  «работать  заради  Хрисіа» 
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Сюда  же:  радѣть  и проч. 
(См.  э.  с.). 

ир.  рады.  др.  ради;  радити, 
ражу  заботиться  (Среан.  М.  3, 
12).  сс.  рдди;  рддыид  (ср.  дѣля, 
дѣльма);  рдднтн  заботиться,  б.  за- 
радй,  зарад  ради,  по.  с.  ради, 
рад,  заради,  зарад,  порад. 

— Вполнѣ  соотвѣтств.  дрперс. 
гасііу,  напр.  а ѵаЪуа-гас!  ] у = того 
ради;  р а д и т и = зенд.  гайаііі 
приготовляетъ,  приводитъ  въ  по- 
рядокъ (Вгидтапп,  КѴбг.  472. 
Вондракъ,  816г  2, 387).  Къ  группѣ 
сскр.  гайЬпбН  см.  радѣть. 

рйдіусъ,  Р.  радіуса  полудіа- 
метръ, (геометр,  терминъ);  радій, 
Р.  рйдія  элементъ,  дающій  рядъ 
лучей. 

— радіусъ  новое  займете, 
изъ  лат.,  вѣроятно,  черезъ  какой- 
либо  зап.-европ.  (съ  Петра  В. 
Смирновъ,  СбА.  88,  251).  радій 
новообразованіе,  по  образцу  та- 
кихъ, какъ:  калій,  натрій  и проч. 
Интересно,  что  радіусъ  не  вы- 
тѣснено какимъ-нибудь  «лучъ», 
«половинникъ»  и т.  п.,  между 
тѣмъ  вошедшее  одновременно  съ 
нимъ  радиксъ  вытѣснено  рус. 
корень  (Такъ  со  многими  на- 
учными терминами).  Любопытно 
также  сохраненіе  лат.  окончанія, 
какъ  въ  нотаріусъ,  архиваріусъ. 

рйдута,  Р.  р&дуги  агсиз 
саеіезііз;  діал.  райдуга  и равдуга 
(ДСл.  4,  4);  радужный  (въ  сѣвск. 
иногда:  дуга;  кур.  весёлка). 

мр.  радуга. 

— Вѣроятно,  сложнре:  ра-дуга; 
ра-  изъ  рад-,  радо-;  ср.  радушіе  изъ 
*радодушіе,  *раддушіе.  Противъ 
этого  объясненія  возстаетъ  Бо- 
дуэнъ-де-К.  (РФВ.  1,  111  п ся.); 
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по  его  мнѣнію,  радуга  разлагается: 
рад-уг-а  (какъ  и радушіе  должно 
быть  раздѣлено:  рад-уш-іе);  так. 
обр.,  рад-;  суф.  -уга-.  Въ  рад-  за- 
ключается представленіе  о блескѣ, 
свѣтѣ;  ср.  лат.  гасііиз  (но  лат.  не 
имѣетъ  сюда  отношенія.  Ср.  1ѴЕ1ѴІ. 
639).  Примѣненіе  къ  дуга  вы- 
звало де  отпаденіе  начальн.  ра-. 
(Ср.  ШЕѴГ.  272.  ГСл.  292).  Со- 
болевскій (РФВ.  70  96)  счи- 

таетъ сложнымъ:  первая  часть 
рае-,  отъ  рай,  но  не  въ  обйчномъ 
значеніи  прекрасный  садъ,  а въ  бо- 
лѣе древнемъ,  дохристіанскомъ 
смыслѣ  Хеірсвѵ,  Хещсоѵадюѵ ; слѣд., 
главный  признакъ  не  деревья, 
а пестрота  красокъ  отъ  цвѣту- 
щихъ растеній.  Т.  обр.,  раедуга 
значило  цвѣтная,  пестрая  дуга. 
Форма  райдуга  получилась  отъ  /, 
оставшагося  по  выпаденіи  е;  да- 
лѣе / могъ  измѣниться  въ  ц (у); 
отсюда  равдуга.  Это  объясненіе 
слѣдуетъ  предпочесть  другимъ. 

рйдунйца,  Р.  радунйцы  ка- 
вій  день,  поминовеніе  усопшихъ  на 
Ѳоминой  (обыкн.  во  вторникъ, 
но  въ  нѣкоторыхъ  мѣстахъ  и въ 
другіе  дни  этой  недѣли);  діал. 
радунёцъ;  радовнйца,  радошница, 
радеванцы  Мн.  (ДСл.  4,  4)., 

бр.  радуница,  радоница  поми- 
новеніе усопшихъ  во  вторникъ  на 
Ѳоминой  (Носовичъ,  Сл.  544);  рй- 
доничный.  др.  радуница  тж. 
(Сревн.  М.  3,  14). 

— Относятъ  (МЕ\Ѵ.  272.  Сревн. 
1.  с.  и другіе)  къ  радъ,  въ 
свяви  съ  радостнымъ  праздникомъ 
воскресенія  Христова.  Потебня 
(РФВ.  1,  85)  видитъ  здѣсь 

перегласов.  °/а  (т.-е.  а= о)  и со- 
единяетъ съ  родъ,  рожа- 
ница (см.  э.  с.).  Мигко  (ІѴбгі. 
и.  8асЬ.  2,  151  идр.  м.). считаетъ 
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заимств.  изъ  гр.  додапіа,  объ» 
ясненнаго  у Свиды:  6 тйѵ  дддсоѵ 
іеірсоѵ,  гціипі  гозагит , пакт. 
мѣсто  общественныхъ  увеселеній. 
(Много  интересныхъ  подробностей 
и литература).  Въ  рус.  примѣнено 
къ  радъ. 

радъ,  рада,  иногда  рада,  радо, 
Мн.  рйды,  діал.  (напр.  сѣвск., 
городок.)  ради  веселый,  пріятно 
настроенный,  Іаеіиз,  § аидепз , 
употребляется  только  въ  И.;  ра- 
дость Іаеііііа,  $ аисііит ; радост- 
ный дающій  радость  (напр.  «ра- 
достная вѣсть»);  отрада  (впрочемъ, 
ср.  МЕТѴ.  подъ  гаЛъ  1.),  отрад- 
ный радостный,  безотрадный  ие- 
утѣшный;  радушіе  ласка,  госте- 
пріимство; радушный  ласковый; 
Радощь,  Р.  Радощи,  стар.,  иногда 
и теперь  Радогощь  названіе  села 
сѣвск.  уѣзда  (село  старинное, 
когда-то  былъ  городъ);  діал.  ра- 
дощи Мн.  радость;  радовать,  -ся, 
обрадоеатв,  -ся. 

*р.  радъ;  р&дощи  Мн.  радость. 
бр.  радъ;  радоща  радость,  др.радъ; 
радость;  радовати,  -ся  тж.  сс. 
мдъ,  радость,  радо  катя;  радошта, 
Мн.  радоштж  Іаеііііа.  сл.  гай. 
б.  радъ  охотный;*  радость;  рад- 
вамъ  радую,  с.  рад.  ч.гйй,  срвн. 
га<Ш  болѣе  радъ,  п.,  вл.,  нл.  гай. 

— лит.  іойз,  библ.  гоіз,  охот- 
ный (также  гойаз,  КигзсЬаі,  Сл. 
357).  анс.  гбі  радостный,  добрый; 
а-гёіап  ободрять  и др.  герм. 
(А.  Тогр.  347.  МЕ1Ѵ.  272).  Вгйскпег 
(К2. 45,  108*)  возводитъ  къ  прасл. 
*ордъ,  что  доказывается  собств. 
именемъ  Радигостъ=дрсД<5$*го5,  ко- 
торое въ  VI  в.  засвидѣтельство- 
вано, какъ 'ЛрЛуаог.  Нігі  (АЫ.  77) 
возводитъ  къ  инде.  *егб  любить 
и сравниваетъ  гр.  ідараі  и ірао- 
раі,  аог.  Ед.  3 щаааато,  атт. 


ер  а из  я влюбленъ;  поэт,  ідатод  лю- 
безный, прелестный;  ірагі^со  сильно 
желаю,  /{кв?  любовь,  гом.  ерос. 
дрвнм.  гиодѵа,  гачга,  газіа  покой. 
гот.  гагп  домъ.  сскр.  ігзуаіі,  зенд. 
агэёуеШ  онъ  завистливъ,  онъ  рев- 
нивъ. Сопоставленія  эти,  впрочемъ, 
не  всѣми  признаются.  (Ср.  А.  Тогр, 
346.  Воізасд,  Бё.  270  и сл.  съ 
литературой).  Образованія: 
СС.  рддоштА  Мн.  отъ  радость 
прибавкою  къ  су<$.  -ость-  окон- 
чанія -а-  по  образцу  темъ  на 
-«--(Вондракъ,  8ІСг.  1,  445). 
Затруднительно  радушный. 
Не  есть  ли  это  контаминація  ра- 
достный (ср.  діал.  радошный)  и 
душа? Впрочемъ  ср.  Соболевскій, Л. 
150.  [Не  смѣшать  сс.  отърддд  асреои 
(Лук.  4,  19;  ОЕ.  211,  б).  Меіііеі 
(Ёі.  255)  сопоставляетъ  это  съ 
сскр.  гАіі  даетъ,  ; 4йЬаз  благоже- 
ланіе (ср.  неродити).  Ср.  также 
Брюкнеръ,  1.  с.]. 

радѣть,  радѣю,  радѣешь 
(м.-б.,  вм.  родѣть)  пенься,  забо- 
титься, усердствовать,  содѣйство- 
вать; порадѣть  [напр.  у Грибоѣд.: 
«Какъ  не  порадѣть  родному  чело- 
вѣчку?»]; подрадѣть  услужить, 
удружить,  поусердствовать  [напр, 
«эту  деревню  другъ  мнѣ  подра- 
дѣлъ».  Рейфъ,  Сл.  759];  радѣніе 
стараніе;  молитва  (у  сектантовъ); 
діал.  (гдѣ?)  радйвыи,  обыкн.  ые- 
радйвый  небрежный,  нехозяйствен- 
ный, беззаботный;  нерадйвецъ,  не- 
радѣніе, нерадйвость;  діал.  (иногда 
употребл.  въ  сѣвск.)  радѣтель 
хорошій  хозяинъ;  (рѣдко)  радѣ- 
тельный заботливый,  дѣятельный 
[ПоМнклошичу(Е\Ѵ.  280),  сюда  же: 
урбдъ,  урбдливый,  урбдничать 
и проч.  См.  родъ]. 

бр.  радзйвый  рачительный,  усерд- 
ный. др.  радити  заботиться,  ро- 
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диіи  тж.;  нсродити  («неродити 
начнетъ»  Ѳеод.  Печ.  Среза.  М.  3, 
12;  2.  423  и др.  м.);  неродъ  не- 
брежность, неродьство;  неродивъ. 
сс.  неродъ  сопіетріиз ; неродик; 
неродикъ,  нгроднмъ;  н^родъетко,  н*- 
рлдьстБо;  н{роднти,  нбрлдитн  нера- 
дѣть;  нерджд^ник  ареіеіа.  сл.  го- 
сіііі  заботиться;  пе  гбйііі  не 
заботиться . б.  нерадйвъ  неради- 
вый, нррадѣшік  (изъ  цел.),  ч.  пе- 
гоѵіііі  не  хотѣть;  не  заботиться . 
вл.  госШб  хотѣть,  стремиться; 
пегосіа  нерадѣніе,  нл.  го2е§  забо- 
титься; йегогес;  гіегосі  шалость; 
ііегосіпік  злодѣй. 

— лит.  гбсіуіі,  гбеіаи  показы- 
вать. сскр.  гаеІЬпбІі,  г&йЬуаІі 
приготовляетъ,  приводитъ  въ  со- 
стояніе; гЙсІНуаіе  приходитъ  въ 
состояніе,  онъ  готовъ,  саизаі. 
габЬауаіі  приводитъ  въ  состоя- 
ніе, удовлетворяетъ,  зенд.  гаЗаіІі. 
приготовляетъ  нперс.  а-газіап 
украшать,  ир.  іт-гасііт  ігасіо, 
по-гаіеіііі  говорю,  ат-гаий  тепз. 
гот.  -гесіап.  дрсѣв.  гагіа.  дрвнм. 
гаіап.  ннѣм.  гаіеп  совѣтовать, 
заботиться)  гот.  тос^ад  говорить 
и др.  герм.  (Ср.  Уленбекъ,  АіІѴ. 
248.  А.  Тогр,  336  и сл.  Зіокев, 
226.  Рейегвеп,  КІСг.  II,  591  и 
сл.  Регззоп,  Веііг.  856).  Затрудни- 
тельно понять  отношеніе  формъ 
родити  и радити  (въ  Мар.,  Зогр. 
встрѣчается  то  и другое).  Перво- 
начально, по  всей  вѣроятности, 
рад-и-ти,  того  же  корня,  что  ради 
%гасіа,  саиза,  ср.  с.-хрв.  рад  ра- 
бота, дѣло,  радити,  радии  рабо- 
тать; сслав.  отърддд  ад>еаі<;,  геіаха- 
Ііо.  Вслѣдствіе  затемнѣнія  перво- 
начальнаго значенія  могла  оказать 
здѣсь  вліяніе  группа  род-  (родить 
н пр.).  Вондракъ  (8Юг.  1,  94) 
думаетъ  наоборотъ:  первоначально 
родити  (въ  «неродити»),  которое, 
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подъ  вліяніемъ  рад-,  вытѣснялось 
формой  радити  (Ср.  Вгііскпег,  К2. 
45,  1085).  Въ  современномъ  рус. 
неясно:  радѣть  или  родѣть;  это 
возможно  установить  только  тща- 
тельнымъ изученіемъ  сѣверныхъ 
говоровъ. 

рЙЖІЙ,  ражая,  ражее  (по*№( 
общрус.,  особ,  въ  выр.  «ражій 
дѣтина»)  дородный,  дюжій,  вид- 
ный, сильный,  красивый;  воет, 
ражбй  тж.;  твр.,  влад.  раже, 
ражб  много,  обильно;  изрядно,  хо- 
рошо; влгд.  ражево  тж. 

— Персгласов.,  въ  степени  рас- 
тяженія, къ  рожа,  рода, 
р у ж ь;  относительно  значенія  ср. 
видный  въ  смыслѣ  красивый, 
большой.  См.  наружу,  ружь, 
рода,  2.  рожа. 

раз-,  роз-,  передъ  глухими 
рас-,  рос-,  передъ  / разъ-,  разо-, 
префиксъ;  значенія:  раздѣленіе, 
разобщеніе,  дѣйствіе  'въ  различ- 
ныхъ направленіяхъ,  лат.  сііз-; 
напр.  раэбйть,  разойтйсь,  разста- 
вить и т.  п.;  дѣйствіе  въ  обрат- 
номъ направленіи,  напр.  рас- 
плесій  (противоположно:  сплести, 
заплести  и проч.);^  усиленіе;  напр. 
растопйть,  разгнѣваться,  расхво- 
раться; съприлг.  тж.  развесёлый. 
Подъ  удареніемъ  всегда  роз-,  рос-, 
напр.  расписка,  но  роспись;  роз- 
вальни, розыскъ,  роздыхъ  и т.  п. 

мр.-бр.  роз-,  др.  раз-,  роз-, 
сс.  (ідз-  (и  (юз-  Супр.).  сл.,  б.,  с. 
раз-,  ч.,  п.,  вл.,  ил.  Г02-.  Въ  ка- 
чествѣ предлога  только  въ  сл. 
въ  знач.  съ;  гаг  Ъгйо  ргііі  сойти 
съ  холма;  гаг  коп]а  зібрііі;  гаг 
йгеѵо  разіі  и т.  п.  Производ- 
ныя: изъ  цел.  разный,  рус.  роз- 
ный йіѵегзиз,  ѵагіиз;  разность, 
розница  (ИЦегепІіа,  (Иззітііііийо; 
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рознь  несогласіе;  нарч.  врознь, 
врозь,  пбрознь  несогласно,  от- 
дѣльно и т.  п.;  рбаница  про- 
дажа вразбродъ , по  частямъ  (про- 
тивоположно оптомъ);  рбзничный 
(о  ' продажѣ,  торговлѣ);  разнйть 
(рус.  розвйть),  разрозненный. 
Часто  въ  сложеніяхъ,  напр.:  раз- 
новйдный,  разнообразный,  разно- 
цвѣтный; разночйнецъ  и др.  мр. 
розный  (и  рйзный).  бр.  розный, 
розницъ,  -ца.  др.  розьнъ,  рознь, 
ровнити  и др.  сс.  рдзьнъ.  сл.  га- 
геп.  б.  равно-,  ч.  гйгп^  (изъ 
гбгпу).  п.  г62пу. 

— Ср.  сскр.  агйЬаз  часть,  сто- 
рона, половина;  гсІЬак  особо,  зенд. 
агэйо  (осет.  агба^).  лит.  агсіугі, 
апіай  раздѣлять,  разъединять, 
расторгать  (напр.  бракъ),  прасл. 
*ог2-,  *ог$-  изъ  инде.  *огйЬ-;  окон- 
чаніе -г,  -в  объясняется  такъ  же 
какъ  въ  бе-з  (см.  э.  с.);  сскр. 
г<1Ьак  отличается  другимъ  корен- 
нымъ вокализмомъ  и суффиксомъ, 
но  какъ  слав,  рас-,  раз-,  такъ  и 
индоиран.  основываются  на  инде. 
*опІЬ:  Г(Ш  особо,  отдѣльно.  См. 
-орить.  (Такъ  Меіііеі,  Ёі.  154 
и сл.,  160.  Ср.  Вондракъ,  8 Юг.  1, 
299.  И,  387.  Уленбекъ,  Аі\Ѵ.  14. 
Потебня,  9т.  3,  11).  Отношеніе 
раз-:  роз-,  по  мнѣнію  Брандта 
(Доп.  Зам.  119),  такое  же,  какъ 
рабъ:  робъ.  Употребляющееся 
у насъ  безударное  раз-  нужно  счи- 
тать заимствованіемъ  изъ  цел.  орѳо- 
графіи, случайно  совпадающимъ 
съ  произношеніемъ  акальщиковъ. 

рЙЗВѣ,  вопросит,  частица, 
ужели,  неужели,  неужъ-то;  діал. 
разѣ,  разья,  розѣ  тж. 

др.  раввѣ  кромѣ,  только;  раз- 
вѣ» тж.  сс.  (ызеѢ  тж. 

— Къ  раз-.  Окоченѣлый  мѣст- 
ный Ед.  отъ  *раввъ;  ср.  горѣ, 


явѣ,  кромѣ  (Вондрайъ,  8Юг.  2, 
368). 

разгильдяЙ,Р.  разгильдйя; 
рохля,  разиня,  неповоротливый ; 
разгильдяйство,  разгильдййничать. 

— Новообразованіе,  по  образцу 
такихъ,  какъ  разгуляй  (названіе 
улицы  въ  Москвѣ),  растрепав,  раз- 
стегай; -гильдяй  неясно.  Го- 
ряевъ (Сл.  293)  видитъ  здѣсь  видо- 
измѣненіе глядѣть  и галить  (ся). 
Это  необъяснимо  ни  въ  звуковомъ, 
ни  въ  семазіологическомъ  отно- 
шеніи. 

раздобйривать,  раздоба- 
риваю,  раздобариваешь  вести  раз- 
говорил, болтать;  сѣвск.  растоба- 
ривать  тж.  (У  Грота,  ФР.  II,  449, 
«раздобарывать»,  но  такъ  не  гово- 
рятъ); т&ры-бары-раздобары  пустая 
болтовня. 

мр.  роздобарюваты  тж.;  тары- 
да-бары  болтовня  бр.  раздабари- 
ваць  тж.;  раздабары  продолжи- 
тельный разговоръ  о пустякахъ; 
раздабара  м.  и ж.  говорунъ. 

— Изъ  евр.  (ІарЬаг  рѣчь,  слово 
(ГСл.  293.  Гротъ,  1.  с.).  Къ  намъ 
пришло  изъ  мрус.  или  брус.  Перво- 
начатьно,  вѣроятно,  *дабариты, 
*дабариць,  затѣмъ  преобразо- 
вано по  типу  раз-говаривать. 

раздблье,  Р.  раздолья  прос- 
торъ, приволье;  былин,  раздбльице 
эпитетъ  поля;  раздбльный  при- 
вольный, роскошный. 

др.  раздолик,  раздоль,  раздолия 
долина  (Срезн.  М.  153  и др.  м.). 
ир.  роздолля. 

— раз-дол-ье  къ  долъ, 
долина  и проч.  Первоначально 
мѣсто,  гдѣ  долъ  расходится  во 
всѣ  стороны,  широкая  долина, 
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особ,  долит  рѣки  (напр.  «внизъ 
по  матушкѣ  по  Волгѣ,  по  широ- 
кому раздолью»);  ватѣмъ  ьъ 
переносномъ  смыслѣ  свобода,  при- 
волье, обилье  (Потебня,  РФВ.  16, 
28*).  Невѣрно  Даль  (Сл.  3,  74) 
и Горяевъ  (Сл.  293)  относятъ 
къ  доля. 

разорйть  см.  -орить. 

разеблъ  см.  с о л ь,  р о с о л ъ 

разебха,  Р.  разсбхи  дере- 
вянный остовъ  сохи  съ  раздвоен- 
нымъ концомъ  внизу:  т эти  вилы 
набиваются  лемехи;  раздвоенный 
конецъ  вообще,  развилина,  напр. 
дерево,  растущее  на  два  сука. 

— раз-соха;  см.  рае-,  соха. 

разстегйй,  Р.  разстегая 
(правописаніе  Грота  и Даля)  пи- 
рожокъ съ  прорѣшкой  наверху, 
черезъ  которую  вид нй  начинка; 
родъ  распашного  сарафана  (ДСл. 
3,  4&);  разстегайчикъ  маленькій 
пирожокъ. 

— раз-стегай;  названіе,  вѣ- 
роятно, потому,  что  пирожокъ 
не  вакрытъ,  не  «застегнутъ»  сверху. 
Образовано  такъ  же.  какъ  разгу- 
ляй, разгильдяй,  растрепай  и т.  п. 
Горяевъ  (Сл.  295)  пишетъ  рас- 
тягай  къ  тянуть  и проч.  Можно 
и такъ  объяснять,  такъ  какъ  пи- 
рожокъ приготовляется  изъ  колач- 
наго,  прохонаго,  тягучаго  тѣста. 
Въ  зваченіи  сарафанъ,  безъ  со- 
мнѣнія, раз-стегай. 

разсѣянна  см.  сѣсть. 

разъ,  Р.  раза  и разу,  напр. 
«два  раза»,  «ни  разу»,  «сразу», 
М.  разѣ  въ  выраженіи:  «въ  та- 
комъ разѣ»вь  такомъ  случаѣ  (это  по- 
лонизмъ); МнИ.  разй  (мадоупотр.), 
Р.  разъ,  сѣвск.  разёвѣ,  обыкн. 
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съ  числ.  «пять  разъ»  и г.  п. 
крата,  пріемъ;  одинъ  (еъ  счету: 
равъ,  два  и проч.);  разъ  союз, 
если  (напр.  «равъ  вы  такъ  ду- 
маете, значитъ»...);  нарч.  равомъ 
сразу,  въ  одинъ  общій  пріемъ; 
умен,  разбкъ,  разикъ;  разовбй 
(напр.  разовая  плата  актеру,  пи- 
сателю); разйть,  ражу,  раэйшь 
ударять,  обыкн.  въ  сложеніи:  за- 
разйть  (напр.  болѣзнью);  возра- 
вйть  противорѣчить,  вопросить 
въ  спорѣ;  выразить  высказать;  от- 
разйть  отбить  (напр.  непріятеля); 
поразйть  побить,  побѣдить;  сра- 
эйть  сбить;  сразйться  вступить 
въ  бой,  въ  борьбу;  разразйться 
(напр.  о гровѣ);  сѣвск.  образить 
привести  въ  надлежащій  видъ 
(напр.  умыть,  причесать,  одѣть 
ребенка);  вообразйть  іта%іпаге; 
изббразйть  нарисовать,  описать 
и т.  п.;  преобразйть  привести  въ 
иной  видъ;  сообразйть  понять, 
обдумать;  мгкр.  заражать,  возра- 
жать, выражать,  отражать,  пора- 
жать, сражаться,  воображать,  изо- 
бражать, соображать;  почти  всѣ 
употребл.  съ  -ся:  заражаться 
и проч.;  зараза,  заражёніе  іп}есІіо; 
заразйтельный,  наприм.,  болѣзнь); 
заразйха  растеніе,  гііопоігора; 
выраженіе  еіосиііо,  ехргеззіо;  вй- 
разить,  выразйтельный;  возраже- 
ніе; изразецъ  кахля,  изразцовый; 
отражёніе;  поражёніе  сіайез,  по- 
разйтельный  удивительный;  сра- 
жёніе  ри%па;  образъ  (см.  э.  с.); 
безобразіе;  безобразный;  безобра- 
зить, обезобразить  исказить,  сдѣ- 
лать некрасивымъ  и т.  п.;  цел. 
благообразный,  единообразный, 
многообразный,  первообразный; 
изобраяйть,  изображать;  изобразй- 
тельный  (напр.  стиль);  образовать 
устроить,  привести  въ  надлежа- 
щій видъ,  организовать;  развить, 
научить,  просвѣтить;  образованіе 
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обученіе  и воспитаніе;  образован- 
ность; образовательный  (напр.  объ 
искусствѣ);  преобразованіе  ре- 
форма; Преображёніе  (Господне); 
Преображенскій  (напр.  соборъ  и 
въ  фамиліяхъ);  сообразный  соот- 
вѣтствующій, подходящій;  сооб- 
разность; несообразность  аЪзигсіит 
и др. 

ир.  разъ;  разомъ;  разокъ;  ра- 
зыты;  зразъ  'образецъ,  колодка  (са- 
пожная). бр.  разъ;  разиць.  др. 
разъ  (Срезн.  М.  3,  59);  обрагъ; 
заразъ;  образити  изобразить;  уда- 
рить; образогати;  ображеніе,  во- 
ображеніе образъ,  изображеніе; 
ображати  и мн.  др.  сс.  ов^зъ; 
«(удзнтн:  рдзрдзитн  разбить,  раз- 
сѣчь (рдздрдзи  чръмьнок  морге);  3*- 
рдзнтн,  кооврдзнтн  и др.  сл.  оЬгаг; 
рогагМ.  6.  образъ  лицо,  портретъ; 
поразив  испорчу,  поразявамъ  порчу; 
поразёнъ  негодный;  поразенйкъ, 
поразилникъ  негодяй,  с.  раз  скре- 
бокъ, лопатка  у плуга;  образ  щека, 
лицо;  стыдливость;  ббразан  стыд- 
ливый; ббразина  маска,  ч.  гаг  разъ, 
ударъ;  гагШ  чеканить  (монету); 
оЬгаг  образъ,  изображеніе,  порт- 
ретъ; оЬгага  обида,  оскорбленіе. 
п.  гаг  разъ,  ударъ,  случай;  г гага 
сперва;  тегаг  вмѣстѣ;  гагіб  уда- 
рять, поражать;  оЬгаг  образъ; 
оЬгага  обида,  вл.  гаг  ударъ,  разъ. 
нл.  гаг  разъ;  гагіё. 

— Перегласов.  (инде.  ё:  б= 
слав,  ѣ:  а)  къ  рѣвати  (какъ  са- 
дити  къ  сѣдѣти,  лазить  къ  лѣвть) 
(Вондракъ,  810г.  1,  173.  МеШеі, 
МВБ.  9,  144;  14,  387.).  Соотвѣт- 
ствуетъ лит.  гйогаз  (пігаз)  Мн. 
гиогаі  полоса,  черта  (вокализмъ 
ио:  ё—слав.  а:  ѣ;  инде.  б:  ё;  ср. 
зійо^а  гнетъ,  нажимъ  (напр.  при 
мочкѣ  льна);  зГё§Іі  давить,  нажи- 
мать (Буга,  письм.).  См.  рѣ- 
зать, образъ. 

А.  Преображенскій.  Словарь  Т.  II. 


1.  рай,  Р.  рая  и рёю;  М.  раѣ  и 
рай  ларадемос;  рййскій;  сюда  же 
раёкъ  ящикъ  съ  передвижными 
картинами,  верт>пъ;  верхнія  мѣста 
въ  театрѣ;  райна,  діал.  юж.,  пира- 
мидальный тополь  (сюда?);  рай- 
дёрево  сирень.  Вѣроятно,  сюда  же 
кстр.  ройникъ  большой  лѣсъ. 

мр.,  бр.  рай.  др.  рай,  райскъ, 
райнъ.  сс.  (ідй.  сл.  га];  га]  іі  покой- 
никъ. 6.  рай,  райски,  с.  р&],  ргцски. 
ч.  га],  п.,  вл.,  нл.  га]. 

— Не  объяснено.  Горяеьъ  (Сл. 
293)  относитъ  къ  группѣ:  сскр. 
г&з  добро,  сокровище,  богатство-, 
г&іі,  гбзаіе  даетъ,  удѣляетъ,  ссу- 
жаетъ; гаііз  благожелательный, 
тороватый;  гауіз  даръ,  владѣніе, 
сокровище;  геѵапі-  богатый,  зенд. 
га-  ссужать,  издерживать;  гаё- 
ѵапі-  богатый,  лат.  гее  вещь. 
Инде.  *гёі-  (на  ряду  съ  этимъ 
съ  инде.  1-:  *1ёі-,  см.  лѣть).  лит. 
гб] из  рай.  лтш.  га]а  тж. , вѣроятно, 
заимств.  изъ  пол.  или  рус. 

2.  рай,  Р.  р&я,  раю,  діал. 
ярсл.,  кстр.,  нижг.,  отдаленный 
гулъ,  голкъ,  зыкъ,  отголоскъ,  рас- 
катъ; раять  звучать,  раздаваться, 
раскатываться  (о  звукѣ)  (ДСл.  4, 
53  и сл.). 

мр.  раригъ,  Р.  рарога  балабанъ 
(ястребъ),  сс.  тъ  звукъ,  ч.  гагоЬ 
балабанъ,  п.  гагб§.  вл.  гагоЬ  тж. 

— Звукоподражательное.  Ср . по- 
добнаго происхожденія  лит.  гйѣі, 
гё]и  кричать,  ревѣть,  лтш.  гаѣ 
бранить;  гёі  лаять,  дрсѣв.  гатг 
охриплый;  гбтг  голосъ,  крикъ, 
трескъ,  лат.  гаѵив  охриплый;  га- 
ѵіз  хриплость;  гаисиз  охриплый, 
осиплый ; гаѵіо,  -Іге  сипѣть,  хри- 
пѣть (хрипло  говорить).  Меіііеі 
(М8Б.  14,  356)  думаетъ,  что  дол- 
гій вокализмъ  ргаез.  можно  срав- 
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нить  съ  сскр.  г&иіі  кричитъ  и, 
т.  обр.,  отнести  къ  группѣ  ре- 
вѣть, реву  (см.  э.  с.).  (Ср. 
А.  Тогр,  331.  1ѴЕТС?.  643.  Здѣсь 
другая  литература). 

рёка,  Р.  рёки  гробница,  ков- 
чегъ съ  мощами  св.  угодниковъ. 

др.  рака  ковчегъ,  ларецъ;  гроб- 
ница (Срезн.  М.  3,  68).  сс.  рдкд  тж. 
сл.  гака  сгуріа.  б.  ракла  ж., 
ракле  ср.  сундукъ;  кровать;  шкапъ 
въ  стѣнѣ  (рака  изъ  цел.),  с.  рака 
гробница,  склепъ,  хрв.  гакѵа.  ч. 
гакеѵ  гробъ,  плб.  гак&і  ящикъ. 

— Первоисточникъ  лат.  агса 
ящикъ,  ковчегъ,  сундукъ,  ларь.  От- 
сюда герм,  (въ  началѣ  нашей  эры): 
гот.  агка  ящикъ,  сундукъ;  Ноевъ 
ковчегъ,  дрвнм.  агаЬЬа  (на  ряду 
съ  агсЬа)  Ноевъ  ковчегъ  и др.  герм. 
(См.  КЕ\Ѵ.  17).  Въ  слав.,  по  всей 
вѣроятности,  изъ  гот.;  гакеѵ  и 
хрв.  гакѵа  предполагаютъ  на  ряду 
съ  рака, также  *ракъі,  Р.  *ракъве= 
герм.  *агкб.  (Ср.  МЕ\Ѵ.  272.  Улен- 
бекъ,  АЯ.  15,  490.  Вондр.  810г.  1, 
298.  Меіііеі,  Ёі.  184.  ІР.  5,  332. 
Вагіоіі , СбЯ.  50).  Относительно 
начал,  ра-  см.  Вондракъ,  АЯ.  25. 
192  и д.  [лат.  агса  къ  агеео  за- 
пираю, удерживаю  и проч.  См. 
\ѴЕ\Ѵ*.  56]. 

рак&,  Р.  ракй  первая  вонючая 
водка  изъ  затора:  рачнбй  (чанъ) 
(ДСл.  4,  55). 

— Заимствов.  изъ  тюрк.,  осм. 
ракы,  вм.  аракы  водка,  откуда 
бол.  ракия  тж.  (МТЕ.  145).  Маі- 
гепаиег  (С81.  288)  сравниваетъ 
сканд.  гакі  таіог,  гак]а,  гак 
Нитог.  Это  невѣрно. 

ракЙ  нескл.,  др.  и сс.,  (въ  Ев. 
Мѳ.  5,  22.)  въ  русск.  переводѣ 
Евангелія  истолковано:  пустой 
человѣкъ. 
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— гр.  даха.  гр.  изъ  еЕр.  гака 
бранное  слово  для  ничего  незнача- 
щаго человѣка  [по  всей  вѣроят- 
ности, родств.  съ  гак  тонкій,  су- 
хой. Н.-Маіт,  Ег\Ѵ.  767.].  Слово 
это  объяснялось:  «рака  бо  ре- 
четьсА  соурьски  опльванъ»  (Срезн. 
М.  3,  64). 

ракйлья,  Р.  ракальи  м., 
книжн.,  дов.  рѣдкое,  негодяй, 
подлецъ  (ДСл.  4,  55). 

— Новое  книжн.  заимств.  изъ 
фр.  гасаіііе  сволочь,  подонки  на- 
рода. [По  Біег’у  (Е1Ѵ.  663), 
м.-б.,  заимств.  изъ  сѣв.-герм.  гаскі, 
анг.  гаек  собака,  подобно  тому 
какъ  сапаШе  отъ  сапіз.  Ъійгё 
(ПісС  8.  ѵ.)  производитъ  отъ  еванг. 
гака.  Другія  объясненія  см.  ЗсЬеІ. 
ЁЕ.  378]. 

1.  ракёта,  Р.  ракёты  воспла- 
меняющійся и разрывающійся  въ 
воздухѣ  снарядъ;  ракётный  (напр. 
«ракетная  рота>>). 

— Новое  заимств.  изъ  нѣм.  га- 
кейе  тж.  [Въ  нѣм.  изъ  ит. 
госсЪейо,  умен,  отъ  госса  кудель. 
Отсюда  же  фр.  стар.  п^иеНе, 
годцеі;,  пишутъ  также  гаергейе, 
ракета  /к$ёе  <іе  §иегге.  ЗсЬеІ. 
ЁГ.  382.]. 

2.  ракёта,  Р.  ракёты,  чаще 
ракетка,  родъ  сѣтчатой  лопты, 
сѣтка  въ  рамкѣ  съ  рукояткой. 

— Новое  заимств.  изъ  фр.  га- 
циейе  тж.  [фр.  изъ  ит.  гассЬейа; 
отсюда  же  нѣм.  гакейе.  исп.  га- 
Чиеіа.  ит.  есть  сокращеніе  изъ 
гейсЬейа,  отъ  лат.  гёіе  сѣть. 
(Біег,  ЕѴ^.  261.  ЗсЬеІ.  ЁР.  382, 
Иначе  Ьійгё,  Бісй  в ѵ.)].  [Лю- 
бопытно знать,  откуда  взялъ 
С.  Т.  Аксаковъ  (въ  разсказѣ  о со- 
бираніи бабочекъ)  названіе  рам- 
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п е т к а сѣтка  въ  рамкѣ  для  ловли 
бабочекъ?  Не  передѣлалъ  ли  ра- 
кетка въ  рампетка'  подъ 
вліяніемъ  рама,  рамка?  Если 
такъ,  то  это  интересный  примѣръ 
появленія  контаминацій.] 

ракита,  р.  ракйты,  діал. 
орл.,  кур.,  черн.,  родъ  ветлы; 
ракйтовый;  ракйтка;  ракйтникъ 
ракитовая  заросль. 

мр.  рокыта.  сл.  гакііа.  б.  ра- 
кита. с.  ракита;  ракитовина  ра- 
китовое дерево,  ч. току 4а  ракита; 
гоку4пік.  п.  гокііа,  гокісіпа,  го- 
кііоѵуу.  вл.  гоко4.  нл.  гокіі  тж. 

— гр.  адхеѵдод  можжевель- 
никъ, верескъ;  адхеѵд-ід  можже- 
веловыя ягоды;  родств.  архѵе,  -ѵод 
сѣть;  адхаѵц  дерево,  къ  которому 
привязываютъ  нити  основы.  Ис- 
коннослав.  *орк-ыта,  И8ъ*агк-й4а. 
Другія  сопоставленія  подвергаются 
сомнѣнію.  Ср.  сскр.  агк&з  расте- 
ніе саіоігоріз  §і§апІеа  (Улен- 
бекъ,  АіІѴ.  13).  Противъ  этого 
Вальде  (УУЕ^У-.  57).  2ирііга(6егт. 
Оиі4.  63)  предполагаетъ  родство 
съ  гот.  агЬѵагпа  стрѣла,  дрсѣв. 
ог,  Р.  огѵаг  тж.  анс.  еагЬ.  анг. 
аггоѵ  тж.  лат.  агсиз  лукъ,  дуга. 
Это  также  отвергается.  У А.  Тогр’а 
(18)  ракита  не  приводится.  (Ср. 
МЕѴѴ.  226.  Вондракъ.  810г.  1, 
452.  Рейегзеп,  К2.  39,  475.  Тогп- 
Ьібгпззоп,  ВВ.  20,  140.  Міккоіа, 
Іігзі.  От.  90.  Ілйёп,  Ш.  18, 507  и д. 
Воізасц,  Ьё.  78). 

р&КОВИНа,  Р.  раковины  че- 
репъ, въ  которомъ  живетъ  слизень; 
выбоина,  впадина  (въ  стволѣ  ружья, 
въ  посудѣ  и проч.,  въ  копытѣ  ло- 
шади); ракушка  маленькая  рако- 
вина; діал.  маленькая  улитка; 
діал.  пск.  раковня  раковина;  рй- 
ковица  (въ  сѣвск.)  раковина. 


др.  раковина  перламутра,  ч. 
гакоѵісе,  гакоѵіпа  раковина. 

— М.-б.,  къ  рака  ковчегъ, 
ларецъ.  Если  такъ,  то  слѣдуетъ 
предположить  *ракъі,  Р.  *ракъвс; 
на  это  даетъ  право  ч.  гакеѵ, 
Р.  гакѵё  гробъ.  Относительно  зна- 
ченія ср.  фр.  агсЬе  рака,  ковчегъ 
въ  значеніи  раковина.  Въ  народной 
этимологіи  связывается  съ  ракъ, 
въ  виду  твердой  раковой  скорлупы. 
(Ср.  ГСл.  294). 

рак^НЪ,  Р.  ракуна  (?)  «.шуб- 
ный звѣрь,  полоскунъ,  еноты  (ДСл. 
4,  55).  [Сост-лю  не  приходилось 
слышать;  м.-б.,  упэтрб.  у мѣхов- 
щиковъ?] 

— Изъ  анг.  гасооп,  гассооп  родъ 
американской  лисицы.  Слово  это 
вестъ-индское  «агаІІікопе»  живот- 
ное, похожее  на  лисицу  (8кеа4, 
ЕБ.  428)  [Въ  анг.-рус.  словарѣ 
Александрова  переведено:  ямайскій 
медвѣдь,  енотъ]. 

рйкша,  Р.  ракши  птица  си- 
воронокъ. зеленая  воронка,  сиво- 
воронка. (ДСл.  3-,  1585.  Облст.? 
Состав-лю  неизвѣстно). 

мр.  ракша  тж.  (Гринч.  Сл.  4,  4). 

— Неизвѣстнаго  происхожденія. 
Ивъ  *кракша? 

ракъ,  Р.  рака  сапсег,  азіа- 
сиз  и проч.,  созвѣздіе  рака;  ра- 
чій, раковый;  рачекъ;  рачйха  (ра- 
кушка, раковина  см.  э.  е.);  ракомъ 
на  четверенькахъ  ’ медленно. 

мр.  ракъ;  раковыння  раковая 
скорлупа,  др.  и сс.  рдкъ.  сл.  гак. 
б.  ракъ.  с.  рак.  ч.  п.  и т.  д.  гак. 

— Исконнославянское.  По  всей 
вѣроятности,  родств.:  сскр.  кагказ 
ракъ,  крабъ;  кагкаіаз  тж.  гр. 
хгдхіѵод.  лат.  сапсег.  Инде.*цаг- 

12*  899 


— 180 


грубый.  твердый;  удвоенный  *<}аг- 
ф"0-  'отсюда  съ  диссимиляціей 
плавныхъ  *цап-дго-,  лат.  сап-сг-). 
Въ  слав,  слѣдуетъ  предположить 
прислав.  *кра-къ,  но  какимъ  обра- 
вомъ  преобразовалось  въ  ракъ, 
сказать  трудно.  Впрочем^»,  иначе 
Вгйскпег  (К2.  45,  1081):  прислав. 
*бркъ=лит.  агкё  и е^ё  клещъ, 
сегатЫх;  лтш,  ёгсе  тж.;  скорбь, 
тоска;  ёгсёі  причинять  грызущую 
боль.  Слѣд.,  основное  вначеніе 
впивающійся.  (Ср.  \ѴЕ\Ѵ*.  121. 
Воівасд,  Бё.  414). 

РЙЛО,  Р.  р&ла,  стар.,  плугъ, 
соха;  діал.  ральникъ  разсоха , де- 
рево, на  которое  насаживаются 
лемехи;  р&тай,  Р.  ратая  пахарь 
(въ  былинѣ  о Микулѣ  Селяиино- 
вичѣ). 

ир.  рало  родъ  земледѣльческаго 
орудія  для  разбивки  вспаханной 
земли ; ралыця.  раллй  поле,  прой- 
денное раломъ;  ралыты  пахать , ра- 
ломъ. бр.  раллё  вспаханное  поле; 
роля  хлѣбопашество;  роль  никъ, 
ролейнинъ,  ралейникъ  пахарь. 
др.  рало  плугъ;  раль,  ралия,  ра- 
лик  пашня;  ролия  тж.;  раль- 
ный,  рольный  пахотный,  сс.  рдло, 
(рдтдй ),  рдтсд,  рддии.  сл.  гаіо,  гаі; 
гаіа].  б.  рало;  ралица  соха;  ратай 
батракъ,  ратакиня  работница,  с. 
рало  плугъ,  раоник  лемешъ,  рал 
десятина  (мѣра  земли),  ралица 
малый  плугъ;  рёта}',  ратар  пахарь. 
ч.  гайіо;  гайіісе;  гоіе  пашня,  п. 
га^^о;  гасШса;  гоіа  пашня,  вл.  нл 
пмВо,  гасШсе;  гаіа]*;  гоГа.  плб. 
г&сііаіса,  гйіа] ; гйГа. 

— Къ  1.  орать,  ра-ло,  суф. 
-дло-  (Меіііеі,  Ёі.  317.  Вгиетп. 
Огіг.  II,  1,  381.  Вондр.  816г.  1, 
439  и др.  м.).  Ср.  съ  другимъ 
суф.  лит.  бгкіаз.  дрсѣв.  агйг.  гр. 
дорог (Шѵ.  крит.  арлгоор.  дрир. 
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агаіЬаг.  лат.  агаігит.  арм.  агаиг 
тж.  рало  образовано  отъ  корня; 
орало  отъ  гл.  орать.  2.  ра-таЙ 
суф.  -тай-,  соотвѣт.  лит.  агіёрв. 
(Куртатъ,  Сл.  22.),  по  Бугѣ, 
атібіаз  (Буга,  письм.)  тж.  Ср.  гр. 
4ротт]д.  См.  1.  орать. 

рйма,  Р.  р&мы  пяльца,  об- 
вязка изъ  дерева,  желѣза  и проч. 
(для  окна,  картины);  рамка,  ра- 
мочка; рамочный;  рамочникъ  кто 
дѣлаетъ  рамы;  обрамить  ограни- 
чить рамой,  вставить  въ  раму; 
обрамлённый  окруженный,  окай- 
мленный. 

ир.  рама.  (Гринч.  Сл.  4,  5). 
[Относ,  др.  рама  аасвидѣт.  XIV  в. 
Срезн.  М.  3,  65,  см.  раменье.] 
ч.  гат,  гатес,  гбтек  рамка,  рама. 
п.  гата,  гатка. 

— Ивъ  нѣм.  гаЬтеп  (дрвнм. 
гата),  вѣроятно,  черезъ  пол. 
(МЕІУ.  272.  Маігеоааег,  С81. 288.) 
лит.  гбщав,  діал.  гёта,  гётё  рама, 
оконная  рама,  вѣроятно,  тоже  изъ 
нѣм.  [О  нѣм.  гаЬтеп  см.  подъ 
крома]. 

рамазйнъ,  Р.  рамазана  де- 
вятый мѣсяцъ  мусульманскаго  года; 
постъ. 

— Ивъ  тур.-осм.  рамаван,  нар. 
рамазан  [Въ  тур.  ивъ  араб,  га- 
тайап,  отъ  гатісіа  быть  жар- 
кимъ; собств.  самый  жаркій  мѣ- 
сяцъ]. 

рйменьѳ,  Р.  раменья,  діал. 
сѣвр.  и воет.,  лѣсъ,  граничащій  съ 
нолемъ (ДСл.  4, 56);  рамень  ж.  тж.; 
вараиенье  тж.;  раменный  лѣсной; 
вгд.  раменье  селеніе  подъ  лѣсомъ, 
собств.  имя  деревни.  (Ср.  подъ 
Москвой:  «Раменское»,  «раменская» 
мануфактура). 
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др.  раиеним  лѣсъ  по  краю 
пашни  (Срезы.  М.  3,  65). 

— Потебня  (Эт.  4,  30)  относитъ 
къ  друс.  рана  границ, р,  край, 
предѣлъ  пашни,  которая  упи- 
рается въ  лѣсъ.  Откуда  это  рама, 
неизвѣстно.  По  значенію  можетъ 
быть  соеди неносъ современ.  рама 
(см.  э.  с.);  ср.  особ,  обрамленный. 
Бъ  какомъ  отношеніи  къ  герм., 
дрвнм.  гагаа,  ннѣм.  гаЬтеп,  ска* 
зать  трудно-  Заимствованіе  едва  ли 
допустимо  (?).  Маігепаиег(С81. 289) 
сопоставляетъ,  впрочемъ,  неувѣ- 
ренно, съ  гр.  да/лѵод,  игр.  царга 
вѣтвь  съ  листьями  и плодами; 
цоѵрапоѵ  гай,  лѣсъ;  ор.  сс.  рдмьнъ 
гНатпиз,  зріпа  иэъ  гр.  ф арѵоі ; 
(См.  МЬ.  783.  Здѣсь  рус.  рамень 
переведено  Аитеіит  колючій  кус- 
тарникъ (?)). 

р&МО,  Р.  рама  и рамени, 
Мн.  И.  рамена  плечо,  стар.,  из- 
рѣдка употр.  въ  книжн.  (напр. 
у Ломоносова:  «О  польэѣ  стекла» : 
«напрягся  мышцами  и рамена 
подвинулъ»...);  нар&мникъ  архіе- 
рейскій омофоръ;  діал.  рамёнка 
оплечье  рубахи;  раменбкъ  тж. 

мр.  рамено  перекрестье  креста; 
перекрещивающіяся  бревна,  къ  ко- 
торымъ придѣлываются  крылья 
вѣтряной  .иельницы  (Гринченко, 
Сл.  4,  5).  [Сюда  ли  рамя  рубище? 
М.-б.  въ  томъ  смыслѣ,  что  надѣ- 
вается на  плеча.  Ср.  с.  рамён>ача 
стрѣлка  (у  рубашки)],  бр.  раме, 
Р.  рамя  гмечо  (Носовичъ,  Сл.  554). 
др.  рамо,  Р.  рама  (часто  эасвидѣт. 
Дв.  рамѣ  плеча)  и рамене  (?) 
(Срезн.  М.  3,  66).  СС.  (іджо,  Р.  рдлАд 
[и  рдл\А,  Р.  рдміні?].  сл.  гате; 
гата.  б.  рамо^  нарами.  подниму, 
нарамвамъ.  с.  раме  (и  рамо),  Р.  р4- 
мена;  рамёвица  плечевая  кость 
руки.  ч.  гатё,  Р.  гатепе  плечо, 


рука,  сила;  гатепо  рука,  плечо; 
гатепаб  плечистый,  п.  гаті§, 
Р.  гатепіа  рука,  плечо,  вл.  гат]о, 
ил.  гат]е  плечо,  плб.  г&та  (МЕѴ* 
272). 

— дрпрус.  ігто  рука.  сскр. 
Ігта-8  рука,  передняя  лопатка. 
зенд.  агэта-  рука,  ішерс.  агт 
рука.  лат.  агпшз  плечо,  лопатка; 
передняя  лопатка  (у  животныхъ), 
гот.  агтз.  дрсѣв.  агтг.  анс.  еагт. 
дрвнм.  агт  рука.  арм...  аттика 
верхняя  часть  руки.  М.-б.,  гр. 
ацрдч  суставъ,  плечо  (впрочемъ, 
см.  ярмо).  Инде.  *аг-  прилажи- 
вать; основное  эначеніе:  суставъ. 
()ѴЕ\Ѵ*.  62.  Уленбекъ,  Аі\Ѵ.  26. 
А.  Тогр,  18.  Вондракъ,  816г.  1, 
164  и др.  м.  Нігі,  АЫ.  76).  [Мегіп- 
?ег  (ІР.  17, 121)  относитъ  къ  этой 
группѣ  орать,  рало  и проч., 
п.  ч.  плугомъ  первонач.  служилъ 
древесный  крюкъ  (сукъ,  коряга, 
см.  іЬ;<і.  рисунки)  и лат.  гапшз 
(какъ  и Нігі;  іЬісі.  прим.).  Про- 
тивъ этого  Вальде,  1.  с.].  Обра- 
зованіе: ра-мо,  суф.  -мо- 
(м.-б.,  изъ  *-тпо-.)  (Ср.  Меіііеѣ, 
Ёі.  424.  Вгидт.,  6г<1г.  II.,  1, 247). 
ра  м»,  вторичнаго  образованія. 

рбмша,  Р.  рамши,  діал.  арх., 
родъ  бѣломорской  рыбы,  соііиз  (изъ 
рода  бычковъ),  иначе:  рявца 
(ДСл.  4,  57). 

— Неизвѣстнаго  происхожденія. 
Маігепаиег  (С81.  289)  отказывается 
отъ  объясненія. 

рамянъ,  рамяна,  рамяно, 
др.,  сильный  (часто  о дождѣ. 
Срезн.  М.  3,  67);  рамяно  сильно. 

■р.  угор,  наремный  внезапный. 
сс.  рмеЬнъ  ѵеНетепз,  сііиз  и проч. 
сл.  гатепо  очень,  ч.  пагатпу  чрез- 
мѣрный, великій,  я.  патенту  тж. 
(МЕ\Ѵ.  273). 
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— дрсѣв.  гатг,  гаттг  сильный , 
острый,  горькій  (вкусъ),  нжни. 
гат-  усиливающая  частица  (напр. 
гат-сіазід  очень  глупый).  (А.  Тогр, 
339,  Ср.  МЕ\Ѵ.  277). 

рйна,  Р.  раны  оиіпиз;  ра- 
нить причинить  рану;  ранёніе; 
раненый  заисіиз;  съ  прдл.:  по- 
ранить; ивранить  нанести  много 
рань;  переранить  поранить  мно- 
гихъ. 


нач.  и-  не  выпадаетъ  въ  сл.),  н 
предлагаетъ  сравненіе  съ'  венд, 
гапа-,  г%па-  воинъ,  ратникъ,  борецъ, 
боецъ,  сскр.  гапаз  удовольствіе, 
наслажденіе,  желаніе , радость, 
борьба,  къ  гбпаіі  доставляетъ  себѣ 
удовольствіе,  удовлетворяется,  ра- 
дуется. (Ср.  Уленбекъ,  Аі\Ѵ.  243). 
По  его  мнѣнію,  м.-б.,  сюда  же 
рать.  (см.  в.  с.).  Плохо  согла- 
суются значенія. 


■р;  бр.  др.  сс.  сл.  б.  рана  тж. 
с.  рана  тж.  ч.гапа  рана,  ударъ, 
зарядъ,  п.  вл.  нл.  гапа  рана. 

— Удовлетворительно  не  объяс- 
нено. Сравниваютъ  (ЬИёп,  Апіапі- 
{гевеіг,  19.  Еозѵгайоѵгвкі,  (Зиаезі;. 
дгашш.  II,  8.  МеШе*,  Ёі.  445) 
сскр.  ѵгапа-в  (ѵгапаш)  рана,  тре- 
щина, разсѣдина,  щербина.  Регззоп 
(Веііг.  277  и 'др.  м.)  усомнился 
въ  этомъ  сближеніи,  ибо  слав, 
рана  восходитъ  къ  инде.  *игбпа,  а 
сскр.  ѵгапаз  къ  *игепоз;  предполо- 
женное жеілсіёп’омъ  *игопоздалобы 
въ  сскр.  *ѵгапаз;  нельзя  также 
допустить  въ  сскр.  перегласованія 
къ  игб-па,  ибо  въ  такомъ  случаѣ 
было  бы  *ѵтіпав.  Слѣдуетъ  пред- 
положить два  корня:  *ег-,  *егё-; 
полная  ступень  этого  корня  въ 
лат.  гёіе.  лит.  гёііз  сито.  лтш. 
гёіа пупокъ,  слав.рѣдъкъ.  Наряду 
съ  этимъ  гё-  можно  допустить  сте- 
пень *гб-,  которое  и представлено 
слав.  рана.  Можно  и иначе:  основа 
*иег-,  *иегё-  въ  ал  б.  ѵаге  рана  (изъ 
*ѵог-па,  съ  которымъ,  м.-б.,  родств. 
слав,  ворона,  ворбнка,  я.  тегопа 
отверстіе  и проч. ; р а н а можетъ  и 
сюда  принадлежать  (*цгб-).  Но  на- 
вѣрное рѣшить  вопросъ  трудно. 
Младеновъ  (РФВ.  65,  369  и сл. 
Ср.  'ѴѴЕ^-.  854)  отвергаетъ  сопо- 
ставленіе съ  сскр.  ѵгар&з  въ  виду 
фонетическихъ  затрудненій  (ибо 
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ран  гбутъ,  Р.  рангбута,  техн. 
морск.,  вся  деревянная  оснастгл  ко- 
рабля: мачты,  стеньги,  реи  и проч. 


— Новое  заимств.  изъ  гол.  ? Маі;- 
гепаиег  (С81.  289)  первую  часть 
сравниваетъ  съ  нѣм.  гап^еп  натя- 
гивать, во  второй  видитъ  гол.  Ьоиі 


рангъ,  Р.  ранга,  книжн., 
чинъ,  классъ  (употребительно  «та- 
бель о рангахъ»  расписаніе  чиновъ 
военныхъ,  гражданскихъ  и проч.); 
сюда  же  ранжйръ  («поранжйру») 
разстановка  солдатъ  по  росту. 

— Новое  ваимств.  (съ  Петра  В. 
Смирновъ,  СбА.  88,  251)  изъ  гол., 
или  нѣм.  гапд  тж.\  ранжиръ 
нѣм.  гагщрегипд.  [Въ  нѣм.  изъ 
фр.  гап&.  Слово  это  широко  рас- 
пространено: ант.  гапк.  гол.  гап^ 
По  Біег’у  (Е\Ѵ.  665)  первоисточ- 
никъ дрвнм.  Ьгіпд,  ннѣм.  гіп§ 
кольцо,  кругъ]. 

р&нецъ,  Р.  рйнца  родъ  сол- 
датской заплечной  сумки,  чемо- 
дана; ранцевый. 

— Новое  ваимств.  (съ  Петра  В. 
Смирновъ,  СбА.  88,  262)  изъ  нѣм. 
гапхеп  мѣшокъ  для  ношенія;  брюхо 
[ннѣм.  ивъ  срвнм.  гапз  брюхо,  пузо. 
КЕ1Ѵ.  293].  Употреб.  также  въ 
чеш.  гапес.  (Маігепаиег,  С81. 289). 
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р&но,  нарч.,  въ  началѣ  дня; 
вообще  въ  началѣ  (періода  вре- 
мени, дѣйствія);  заблаговременно, 
преждевременно;  срвн.  раньше, 
ранѣе;  заранѣе;  ранымъ-рано;  ран- 
ній; сѣвск.  спозаранку ; ранехонько, 
ранёшенько  (нерѣдко  въ  пѣсняхъ); 
моек,  рань  (напр. «въ  такую  рань»); 
рановрёменный. 

мр.  рано;  ранокъ  утро  рай- 
комъ утромъ;  ранишный  ранній; 
раншый  болѣе  ранній;  ранкуваты 
проводить  утро.  бр.  ранки  утро; 
ранне  тж.;  раныній  болѣе  ранній. 
др.  раный;  рано;  раньный.  сс.  рднъ. 
сл.  гап  ранній,  гапо.  б.  ранъ,  ра- 
ненъ ранній;  рано;  раница  ран- 
няя пора;  ран  іа  встаю  рано.  с. 
рани  ранній;  рапити,  раним  рано 
вставать,  ч.  гав^;  гапо.  п.  гапу, 
гаппу  ранній;  гапо;  гапек  утро. 
вл.,  нл.  гапо.  плб.  гапй. 

— Сравниваютъ(1лйёп,  Апіаиі^з . 
21  и д.  ГСл.  295.  Ср.  Регззоп, 
Веііг.  277;  прим.  3.  Воізасц,  Бё. 
711  и сл.)  съ  гр.  ор#ро«  раннее 
утро(*^о()&(>о<;);б(>д-()о<;  относится 
къ  ор^б«,  дор.  /9ор#б-  ( */ор<9ч>-, 
*Ячр/а-)  прямой,  правильный, 
правый,  дѣйствительный,  справед- 
ливый. сскр.  [ѵ]йгсіЬѵа8  стоячій, 
выдающійся  (ср.  ѵапШаТе,  ѵгсІЬаіі 
возрастаетъ , увеличивается,  усили- 
вается; ѵагёѣаіі,  ѵагйЪауаіі  увели- 
ваетъ,  возращаетъ  и проч.).  слав, 
родъ.  Ъігіёп  (1.  с.)  сближаетъ  гот. 
^а-ѵг^апсіз  кто  приноситъ  плодъ 
(гот.&аѵтвцап  сущ.  и сл.  приносить 
плодъ,  дрсѣв.  прич.  гозкіпа  воз- 
росшій и др.  А. Тогр, 417).  Обра- 
зованіе: ранъ  і:оъ  *рад-нъ. 
Относ,  значенія  ср.  болг.  ражда 
се  огііиг  (о  солнцѣ),  серб,  сунч&ни 
рб^а]  солнечный  восходъ.  Инде. 
игбс1Ь-по-.  См.  родъ,  расти. 

рантъ,  Р.  ранта  и ранту 

особаго  рода  подшиваніе  подошвы 


с<ш>за(пришивается  сначала  койма, 
а къ  ней  подошва),  въ  рантъ  этимъ 
швомъ;  рантовбй(сапогъ)ё  оп.  обыкн. 
въ  сѣвск.  у Сапожниковѣ  «ранто- 
вые сапоги»  щегольскіе,  франтов- 
скіе). 

— Новое  займете,  ивъ  вѣм.  гапй 
край,  койма;  заимствованіе  не 
книжное;  прямо  отъ  нѣмцевъ- 
сапожниковъ. 

рапйра,  Р.  рапйры  тупая 
шпага  для  обученія  фехтованью; 
рапйрный. 

— Новое  ваимств.  изъ  нѣм.  га- 
р&г  тж.  (съ  Петра  В.  Смирновъ, 
СбА.  88,  252).  [Въ  нѣм.  изъ  фр.  га- 
ріеге  тж.  (съ  XVI  в.  КЕЖ  294). 
Біег  (Е^Ѵ.  665),  имѣя  въ  виду 
презрительное  значеніе,  произво- 
дитъ отъ  таре  рашпиль,  напплокъ, 
т.-е.  какъ  бы  *гаріёге  съ  вызубрен- 
нымъ клинкомъ.  БсЬеІег  (ЁР.  382) 
производитъ  ивъ  герм.,  отъ  гайеп, 
гарреп  вырывать  и проч.]. 

репортъ,  Р.  репорта  пись- 
менное или  словесное  донесеніе  (родъ 
оффиціальной  бумаги  или  устнаго 
доклада);  стар,  репбртъ;  рапорто- 
вать ; рапортог  &ться  доносить  о себѣ 
(напр.  о своей  болѣзни);  зарапорто- 
ваться запутаться  въ  словахъ,  скон- 
фузиться, остановиться,  не  до- 
кончивъ рѣчи  и т.  п.  Сюда  же  не- 
давно вошедшее  въ  употребленіе 
репортёръ  газетный  развѣд- 
чикъ. 

— Новое  ваимств.  изъ  фр.  гар- 
рот!, вѣроятно,  черезъ  нѣм.  или 
пол.  (съ  Петра  В.  Смирновъ. 
СбА.  88,  252).  Изъ  значеній  инте- 
ресно зарапортоваться.  [Во  фр. 
образовано  изъ  лат.  ге-асірогіаге. 
8сЬе1.  ЁР.  382]. 

рйса,  Р.  расы,  книж.,  племя, 
порода-,  расовый  (признакъ,  от- 
личіе). 
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— Новое  займете.,  кажется, 
съ  XIX  в.,  изъ  нѣм.  газве  или  фр. 
гасе  тж.  (?)  [Въ  нѣм.  съ  XVIII  в. 
Во  фр.  съ  ХѴІ  в.  изъ  исп.-порт. 
гага,  ит.  гагга.  Первоисточникъ 
араб.  гёз  происхожденіе.  КЕІѴ. 
294.  ЗсЬеІег  (ЕР.  378)  произво- 
дитъ отъ дрвнм.  геіга  линія.  Первое 
вѣрнѣе]. 

расп^колка  см.  почка, 
пукъ. 

расти , раст^,  растёшь,  книжн. 
изъ  цел.,  вм.  ростй  (Гротъ  почему-то 
предпочелъ  русскому  цславянское.) 
діал.  (напр.  сѣвск.)  рбсть,  росту, 
ростёшь  (произн.  расту);  пршд. 
росъ,  рослё,  рослё;  прлг.  рёслый 
высокій;  ростъ,  Р.  рбста  и рботу; 
ростбкъ  побѣгъ-,  вйростокъ  родъ 
выдѣланной  кожи/вйростковый  (са- 
поги); съ  предл.:  врастй,  возрасти 
(цел.);  вбзрастъ;  вбзрастный;  взрбс- 
лый  возмужавшій;  вйрасти  кончить 
расти;  дорастй;  недорбслый;  нё- 
доросль  невозмужавшій,  недораз- 
вившійся; зарастй  (травою,  кустар- 
никомъ и проч.);  зёросль  молодой 
кустарникъ,  лѣсокъ  и проч.;  про- 
израстй  (цел.);  нарастй,  обрастй, 
отрастй;  отрасль,  отрбстокъ  по- 
бѣгъ, вѣтвь;  перерастй;  порастй; 
поросль  молодой  лѣсокъ  п т.  п. 
подрастй  (немного);  подрбстокъ 
юноша,  большой  мальчикъ;  при- 
растй;  прорастй;  разрастйсь,  срас- 
тйоь;  мгркр.  подрастётъ,  за-,  вы- 
и проч.  Новообразовачіе  отъ  іпі. 
(или  сіепотіпі.  отъ  ростъ?)  ростйть 
(саизаі.);  роща  (см.  э.  с.);  растёте, 
растйтельный,  растительность, 
стар,  великовозрастный  (объ  уче- 
никѣ въ  школѣ);  вбдоросль. 

мр.  роста,  ростыты;  ристъ, 
Р.  рбсту.  бр..рёсци,  росту;  рос- 
циць;  ростъ,  др.  рости  (на  ряду 
цел.  расти);  ростъ  ростъ,  возрастъ; 
оацзаі . растити.  сс.  рдстн , рдст*; 
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(ідстнтн;  рдеть  ростъ ; въздрдсть; 
отрдсль  (Супр.).  сл.  газіі,  газіет 
(и  газет),  б.  растл;  растъ  ростъ. 
с.  рёсти,  рёстём  расти;  раст  ростъ, 
рёстг  ье  возрастаніе,  ч.  гйвіі,  гозіи; 
гові;  гозіЬа  выращиванье,  культура; 
Г08ІІѢІ  разводить,  выращивать; 
Іеіогові,  Іеіогові,  гаіоіеві'  (интер, 
перестановка),  п.  гезё  и гозпгрб 
расти;  говсіб;  говіу  высокій,  рос- 
лый; Іаіогоёі.  вл.  гозб;  гові.  нл. 
гозб. 

— Безспорно  не  объяснено.  Воз- 
водятъ къ  инде.  *ог<1-1б  (Вондракъ, 
8Юг.  1,  513)  и сопоставляютъ 
лат.  агйиив  высокій,  крутой. 
дрир.  агй  высокій,  большой,  гал. 
агйио-  въ  Агйиеппа  вііѵа  Арденскій 
лѣсъ,  дрсѣв.  огЙи^г  крутой,  зенд. 
эгэЗтѵа-  возстановленный,  высокій. 
Другіе  (неувѣренно  Уленбекъ, 
АіѴѴ  34;  Нігі,  АЫ.  138):  сскр. 
гсШёіі,  гбЬуаІі,  гсіЬпбіі , гпасЫЫ 
удается,  достигаетъ,  приводитъ 
въ  состояніе.  Рейегзеп  (К2.  39, 
360),  ТѴіейетаіш  (ВВ.  27,  221) 
относятъ  сюда  арм.  огсіі  сынъ, 
иг]и  пасынокъ  ()  изъ  Лі).  О.  Меуег 
(Е\Ѵ.  367)  присоединяетъ  алб.  гіі 
выращиваю,  увеличиваю;  расту;  гі- 
іет  расту.  Регзвоп  (Веііг.  277, 
прим.  3;  346,  прим.  1;  657  п 
сл.  прим.  3;  853)  группируетъ: 
раст  а ивъ  *орстл.  гр  одоѲ-ѵѵсо 
поднимаю,  возбуждаю-,  бдбдарѵоо, 
отпрыскъ,  вѣтвь,  побѣгъ;  бдреѵоі 
стволъ;  одаргоч  вѣтвь,  алб.  гіі 
выращиваю,  арм.  агт  корень  (къ 
этому  съ  г:  лат.  агбииз.  цр.  агб, 
на  ряду  съ  зенд.  этзбѵгл-  возстано- 
вленный. Къ  этой  группѣ  близка 
въ  звуковомъ  и семазіологиче- 
скомъ отношеніи  группа  съ  на- 
чальнымъ и:  слав,  родъ,  ранъ 
и проч.  (см.  э.  о.).  Если  допустить 
родство  обѣихъ  этихъ  группъ, 
то  и-  придется  считать  префи- 
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кбальнымъ.  (Ср.  Воіваср,  Бё.  716 
и др.  м.  \ѴЕ\Ѵ-.  68).  ЕЬгІісЬ 
(К2.  39,  666)  сопоставляетъ  сскр. 
х§ѵйя  высокій,  гр.  брое  гора,  ѳессал. 
4рг)і  потомство;  *брбо-  въ  брво- 
дакті)  ростокъ;  фг оц  отрасль. 
Слѣд.,  расти  ивъ  *огв-і;і.  См. 
рано,  родъ. 

расторбпен'Ь,  расторбпна, 
расторбпно;  расторбпный  провор- 
ный, поворотливый,  ловкій,  сообра- 
зительный; расторопность  качество 
расторопнаго. 

мр.  розторопный.  п.  гогігорпу 
благоразумный,  разсудительный. 

— рас-торопный;  второе  къ  то- 
ропить заставлять  спѣшить; 
слѣд.,*-торопный  поспѣшный,  про- 
ворный; раз-  усиливаетъ  значеніе; 
рас-торопный,  такъ  скавать,  по- 
спѣвающій въ  разныя  стороны; 
отсюда  сообразительный,  умный 
(ср.  пол.).  Брандтъ  (Доп.  Зам.  172) 
сравниваетъ  значеніе  съссла  в . 
искусный  и серб,  хйтар  провор- 
ный. Такъ  же  Зітекеі]  (АЯ.  28, 
603  и сл.).  Напрасно  противъ 
этого  стараго  объясненія  возстаетъ 
Горяевъ  (Сл.  296).  См.  торо- 
пить. 

расшйва,  Р.  расшйвы  родъ 
паруснаго  судна  на  Каспійскомъ 
морѣ,  родъ  барки  на  Волгѣ. 

— По  словамъ  Горяева  (Сл.  295), 
образовано  изъ  нѣм.  геізе-зсЫЙ 
съ  примѣненіемъ  къ  расшить. 
Но  это,  м. -б.,  и не  такъ;  ср.  плот- 
ничій терминъ  «расшить»  укрѣ- 
пить распорка  им  (треугольникъ, 
четырехугольникъ,  ножки  стола, 
столбы  и проч.)  такъ,  чтобы  рама 
твердо  держалась. 

р&товищѳ,  Р.  р&товища 
рукоятка,  древко  копья. 


вр.  р&тыще,  ратовйще.  др.  ра- 
тище  копье.  СС.  (мтиит,  (іатоьишті. 
сл.  гаі&бе  Назіііе.  ч.  гаіШё  рато- 
вище. 

— Безъ  сомнѣнія,  къ  рать; 
суф.  -ище-  (-иске-):  рат-ище.  Въ 
рать  слѣдуетъ  предполажить  зна- 
ченіе не  только  война,  брань, 
борьба  ит.  п.,  но  и орудіе  борьбы; 
ратовйще  предполагаетъ  тему 
♦рать,  или,  м.-б.,  ♦раты,  или  же 
♦рато.  Ср.  также  значеніе  въ  др. 
ратище  сГбрѵ  (Срегн.  М.  3,  105). 
Миклошичъ  (МЕ\Ѵ.  273)  сопоста- 
вилъ ннѣм.,  бав.  гапіе  шестъ. 
Никакого  отношенія  гдѣсь  нѣтъ. 
А.Тогр  (347)  сравниваетъ  (подъ 
вопросомъ)  дрсѣв.  Ь]‘а1т-гбйа 
жердь,  употребляемая  при  укладкѣ 
сѣна,  дрсак.  гиойа  крестъ,  дрвнм. 
гиоіа  жердь,  шестъ,  вѣтка,  побѣгъ, 
шестъ  для  измѣренія.  Едва  ли? 

рбтуша,  Р.  р&туши  дума, 
управа  въ  заштатныхъ  городахъ 
и посадахъ  (особ,  въ  Малороссіи). 

■р.  ратуша  и ратушъ,  бр.  ра- 
туша. др.  ратманъ  (въ  древней 
Ригѣ). 

— Новое  заимств.  (съ  Петра  В. 
Смирновъ,  СбА.  88,  253)  ивъ  пол. 
гаіпзг  городской  магистратъ.  [Въ 
пол.  изъ  нѣм.  гаіЬаив  въ  томъ  же 
значеніи]. 

рать,  Р.  рйти  войско;  стар. 
война;  р&тный  (напр.  поле);  р&т- 
никъ  ополченецъ;  рбтовать  бо- 
роться, стоять  за  ч.-л.  [не  смѣ- 
шать съ  ретов&ть;  см.  в.  с.];  діал. 
сѣвр.  р&титься  биться,  воевать. 
Ивъ  цел.  ратрббрецъ,  ратоббрство. 

■р.  рать;  ратьныкъ.  бр.  ратвый, 
ратникъ;  рЯтоваць  сражаться. 
др.  рать  войско,  война,  сраженіе, 
вражда;  ратьныЙ,  ратьникъ,  ра- 
титися,  ратьствовати,  ратоборецъ, 

905 


— 186  — 


ратоборьць;  ратогати.  сс.  рдть, 
,)дтнти  СА,  рдтоьдти,  рдтоворьць. 
с.  рат  ие.  война;  ратйште  ратное 
поле. 

— сскр.  гііз,  гіід  нападеніе, 
споръ;  га  пав  борьба ; затагйз  стол- 
кновеніе, затйгапат  борьба,  эенд. 
эгэіі-  энергія;  гапа-  борецъ,  др  перс. 
Ьатагапат.  гр.  брід,  -ібод  торъ, 
борьба;  [но  щёд-со,  ё(>в &і$оэ  возбу- 
ждаю, безпокою;  бро&ѵгсо  возбу- 
ждаю, ободряю  слѣдуетъ  устранить] 
дрвнм.  егпиві  борьба,  ревность. 
анс.  еогпозі  еагпезі,  еагпезіпезз, 

! ^аі.  лтш.  егідз  сердитый,  недо- 
вольный, егйіёз  сердиться,  арм.  аЬ 
страхъ ; агЬашагЬош  презираю. 

(Ср.  Вондракъ,  810г.  1,  300 
и др.  м.  Ресіегзеп,  К2.  39,  367. 
Регззоп,  Веііг.  636  и сл.  ВоІ8ас^, 
Оё.  280  и др.  м.).  По  замѣчанію 
Меіііеѣ  (Ё4.  286),  вышеприведен- 
ныя сближенія  указываютъ  корень, 
но  образованіе  въ  деталяхъ  остается 
неяснымъ.  См.  ретивъ. 

раФЛИ,  Р.  рафлей  (?),  др.,  га- 
дательная книга  [«И  мы  тѣхъ  те- 
тратеи  смотрѣли,  и тѣ  тетрати  га- 
далныя,  имянуются рафли».  (Патр, 
грам.  1628  г.  Срезн.  М.  3,  110)]. 

— Считаютъ  (ср.Срезневскій,  1.  с.; 
Пыпинъ,  ИРЛ.  I,  470;  Заусцин- 
скій,  ЖМНПр.  1881,  ноябрь,  14) 
заимстп.  изъ  срлат.  гаШа  (Пыпинъ) 
или  изъ  гр.  (іарлХюѵ  ІіЬеІІиз  азіго- 
потісиз,  зеи  таікетаіісиз.  Фас- 
меръ  (Эт.  III,  165  прим.)  возстаетъ 
противъ  этого  ьъ  виду  фонетиче- 
скихъ затрудненій.  Коршъ  (Отз. 
597)  замѣчаетъ,  что  {фаррХіоѵ  про- 
изошло изъ  араб,  рамі  песокъ, 
«а  это  означаетъ  гаданіе  не  астро- 
номическое, къ  которому  относятся 
рафли».  М.-б.,  рафли  изъ  араб, 
рак]  чарованіе;  -к-  могло  перейти 
въ  -х-  или  -ф-,  послѣ  котораго  -/ 
въ  -I. 
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ра  ХМЙН  Ъ , рахм&на , рахмййо ; 
рахмйный  смирный,  кроткій;  въ 
сѣвр.  діалектахъ  веселый  (ДСл.  4, 
87);  оч.  употр.  въ  сѣвск.  крот- 
каго нрава  (особ,  о коняхъ). 

мр.  рахманъ  житель  миѳиче- 
ской страны,  праведный  христіа- 
нинъ; нищій;  рахманьскый  къ  нему 
относящійся  (напр.  рахманьскый 
велыкдень);  рахманный  смирный, 
тихій  (Гринченко,  Сл.  4,  7).  бр. 
рахмйный  тихій  нравомъ;  рахма- 
нъць,  рахмйвнцьца;  рахмашбга, 
рахманйна  тихоня,  смирняга  (Йо- 
вовичъ, Сл.  561).  др.  (съ  XIV  в.) 
рахмапе  (вм.  прежняго  врахмане 
Щахраѵоі).  п.  (изъ  мру  с.)  госіі- 
пзапу,  госЬтаппу  тихій,  кроткій; 
саизаС  госЬтапіб;  госЬтаппозб. 

— Отъ  др.  врахмане  (изъ  гр. 
0(>ах/і&ѵоі,  лат.  ЬгасЬшапае).  На- 
чальное в отпадаетъ  съ  XIV  в. 
(Соболевскій,  Набл.  84  и сл.). 
Миклошичъ  (МЕ\У.  272.  ТЕ.  63) 
производитъ  изъ  тюрк,  раішан 
(изъ  араб.),  или,  еще  ближе, 
евр.  гасЬтапі  милосердый.  Коршъ 
(АЯ.  663),  повидимому,  склоненъ 
къ  производству  отъ  врахмане. 
Объясненіе  Соболевскаго  не  под- 
лежитъ сомнѣнію.  Разсказы  объ 
индійскихъ  брахманахъ  (брами- 
нахъ) въ  «Александріи»,  «Хожденіи 
Зогимы»  и др.  были  очень  распро- 
странены у насъ,  и нисколько  не 
удивительно,  что  слово  врахманъ, 
рахманъ  стало  синонимомъ  чудной, 
смирный  (см.  Соболевскій,  1.  с.). 
Буслаевъ  замѣчаетъ  (Христ.  973): 
«Въ  Традиціи  есть  преданіе,  что 
далеко  отсюда,  за  черными  мо- 
рями, живутъ  люди  рахмане».  Они 
счастливѣйшіе  между  людьми; 
сильно  постятся  (потому  галицк. 
пословиц.:  «постимо,  як  рахмане»), 
только  разъ  въ  году  ѣдятъ  мясо 
на  великъ  день;  откуда  тоже  по- 
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словица:  «На  Юра-Ивана,  на  Рах- 
маньскый  велыкдень». 

рацёя,  Р.  рацёи  длинное  на-, 
оглавленіе,  нравоученіе  (обчкн.  съ 
ироническимъ  оттѣнкомъ);  сиб. 
рацёйка  колядка. 

мр.  рацыя  (наир,  у Котляр. 
«старший  рацыю  сказавъ»,  п. 
огас]а.;  гас]а. 

— Семинарск.  изъ  лат.  огаПо 
рѣчь  или,  м.-б.,  гаііо  умозаключе- 
ніе; преобразовано  такъ  же,  какъ 
Россія:  Расёя,  Софія:  Софёя;  ср. 
названіе  улицы  въ  Москвѣ  Софійка 
и Софёйка,  Евдокія:  Евдокёя 
и т.  п.  Неясно  удареніе;  рацёя 
предполагаетъ  произношеніе  лат. 
*(о)гаііо,  чего  не  могло  быть.  (Ср. 
предыдущіе  примѣры). 

рачйть,  рачу’,  рачйшь,  діал. 
сѣвр.,  усердно  стараться,  забо- 
титься, исполнять  внимательно; 
рачёніе  стараніе,  усердіе;  рачй- 
тель,  рачйтельный  (въ  сѣвск. 
употреб.  «нерачйтель»  небреж- 
ный, лѣнивый,  небережливый). 

мр.  рачыты  благоволить;  рачій 
лучше,  скорѣе,  бр.  рачиць  желать, 
благоволить,  др.  рачити  любить, 
хотѣть,  быть  въ  силахъ;  рачении 
любовь , страсть;  рачитель  поклон- 
никъ, старатель,  попечитель,  хра- 
нитель; рачительнъ  усердный,  сс. 
(іачитн,  рдкнАТн  хотѣть ; рлчнн  §га- 
Ііог.  сл.  габіѣі  хотѣть,  б.  рачл 
хочу.  с.  річити  се,  рачин  се 
имѣть  желаніе,  ч.  гйбШ  хотѣть, 
способить.  п.  гасгуб  благоволить, 
соизволять;  гасгё]  лучше,  скорѣе. 

— Удовлетворительно  не  объ- 
яснено. М.-б.,  къ  решти,  рек*; 
-речь,  -реку.  Такъ  думаетъ 
2ирПга  (Степп.  ОиМ.  136.  Улен- 


бекъ,  Аі\Ѵ.  242.  Ср.  Меіііеѣ, 
М8Б.  14,  333  и сл  ).  Но  это  со- 
мнительно, въ  виду  отдаленности 
значеній.  Потебня  (РФВ.  1,  83) 
возводитъ,  впрочемъ,  неувѣренно, 
къ  корню  *арк-,  который  можно 
сблизить  съ  *алк-,  при  чемъ  зна- 
ченіе воля,  желаніе  въ  рачити 
соотвѣтствовало  бы  значенію  алчба 
вълачити,  алкати.  Если  такъ, 
то,  по  его  мнѣнію,  можно  было  бы 
сопоставить  рачии  и лучии.  [луч- 
шій, по  объясненію  Бернекера 
(ВЕМГ.  743),  къ  лучити  (са);  зна- 
ченіе болѣе  подходящій;  луч* 
и проч.,  по  его  мнѣнію,  имѣетъ 
основное  значеніе  высматривать, 
цѣлить,  попадать;  въ  корнѣ 
родств.  съ  лучь  (лучъ)  ?;  см.  э.  с.]. 

рйшкуль,  Р.  р&шкуля  родъ 
карандаша  у живописцевъ. 

— Новое  заимств.  иэъ  нѣм. 
геіззкоЫе,  собств.  рисовальный 
уголь  (Гротъ,  ФР.  II,  450). 

р&шперъ,  Р.  рашпера  ріъ- 
шетка  для  жаренья. 

— Новое  заимств.,  вѣроятно, 
изъ  гол.  гоозіег  или  нѣм.  гбзісг 
обжигатель.  анг.  гоазіег  обжига- 
тель , рашперъ.  Преобразованіе, 
впрочемъ,  неясно. 

р&ШПИЛЬ,  Р.  рашпиля  тер- 
пугъ, шершавый  напилокъ  (по  де- 
реву). 

— Новое  заимств.  ивъ  нѣм. 
газреі тж.  [Въ  нѣм.  цовое  заимств. 
изъ  фр.  газре,  нынѣ  таре  терпугъ. 
Подробности  см.  КЕ\Ѵ.  294]. 

рЙЯТЬ  см.  2.  рай. 

рвать,  рву,  рвёшь,  діал. 
(сѣвск.)  ирвать,  ирв^,  ирвёшь  дер- 
гать, драть,  терзать  и т.  п.; 
геііх.  рваться  драться;  стре - 
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литься;  ворваться  войти  силою, 
вторгнуться;  вырвать,  -ся  истор- 
гнуть,-ся;  дорвать  окончить  рыть, 
дорв&ться  добраться,  достигнуть; 
зарваться  зайти  впередъ  (сверхъ 
необходимаго,  съ  излишкомъ); 
изорвать,  -ся,  разодрать,  -ся  (наир, 
«платье  изорвалось»);  нарваться 
наскочить,  наткнуться;  нарвать 
набрать,  собрать  (напр.  цвѣтовъ, 
плодовъ);  надорвать,  -ся  разо- 
драть немного  ши  сверхъ  силъ 
(напр.  «надорвать  животъ»  со 
смѣху,  подъемомъ  тяжести  и т.  п.); 
оборвать,  -ся  (напр.  завлеку,  ве- 
ревку); оторв&ть, -сп, отодрать,  -ся; 
перервать,  -ся,  цел  прервать,  -ся 
разорвать,  -ся  надвое;  остано- 
вить, -ся;  порвать,  -ся  разор- 
вать, -ся;  подорьйть  (напр.  уваже- 
ніе); взорвать,  -ся  (напр.  крѣпость 
порохомъ);  прорвать, -ся  (напр.  на- 
рывъ; отрой  врага);  разорвётъ,  -ся 
разодрать,  -ся;  сорв&ть,  -ся  (плодъ 
съ  дерева;  съ  цѣпи);  урвать  схва- 
тить, вырвать  (добычу  и т.  п.); 
однкр.  рвануть,  -ся  (съ  предло- 
гами не  употребляется);  ііегаі. 
-рывёть:  врываться,  дорывать,  -ся, 
вырывать,  -ся,  варывёть,  -ся,  на- 
рывать, -ся;  надрывать,  -ся;  обры- 
вать; отрывать, -ся;  перерывать,  -ся; 
прерывёть,-ся;  порывать,  -ся;  про- 
рывать, -ся;  разрывать,  -ся;  сры- 
вать, -ся;  урывать,  сѣвск.  уры- 
ваться освобождаться  (напр.  отъ 
работы,  чтобы  кого-либо  навѣстить); 
рвань,  Р.  рвани  что-либо  рва- 
ное; желѣзный  обручъ  для  при- 
крѣпленія шины  къ  ободу  колеса; 
рваньё  собир.  часто  въ  пренебре- 
жительномъ смыслѣ:  бѣдняки,  обор- 
ванцы; рвбта  блевота;  рвбтный 
(напр.  порошокъ);  взрывъ  (напр. 
газовъ,  пороха  п т.  п.),  взрывнбй, 
взрывчатый  способный  взрываться; 
нарйвъ  (на  тѣлѣ);  надрйвъ,  над- 
рывнбй  (плачъ);  отрйвъ,  отрйвокъ 
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]га%тепіит;  отрывнбй  (кален- 
дарь); отрйвочный,  отрывйстый 
(напр.  слогъ);  перерйвъ  прекра- 
щеніе; непрерывный,  безпрерывный 
постоянный,  непрекращающійся; 
прерывистый  съ  перерывами;  по- 
рывъ внезапное  стремленіе;  по- 
рйвистый  стремительный;  про- 
рйзъ  прорванное  мѣсто;  прорва 
разрывъ  въ  плотинѣ,  глубина,  пу- 
чина, бездонная  пропасть  (ср. 
«тьфу, прспасгь!»и  «тьфу, прорва»!); 
разрывъ;  разрывнбй,  ратрйвча- 
тый  (лукъ);  неразрйвный  (напр. 
о дружбѣ);  урйвокъ  и урйвка  ж. 
(напр.  дѣлать  ч.-л.  урывками); 
оборванецъ  нищій.  Ивъ  цел.'  рвё- 
ніе  ревность,  усердіе,  стараніе. 

ир.  рваты,  -ся;  рвачуты.  бр. 
ирваць,  ирву;  рваннё,  рваки, 
нрваки.  рваны  рвота,  блевотина. 
др.  ръвати,  рвати,  -ся.  сс.  ръедти, 
рк*;  ръкднь  Іисіа.  сл.  гѵаіі;  гѵет. 
б.  отръвж,  отръваваыъ  откушу; 
освобожу;  і отривка  тряпка,  с. 
рвати  се,,  рвём  се  бороться;  рва- 
лиште  мѣсто  борьбы;  урвина  об- 
рывъ; ббурвати,  ббурвём  разру- 
і шить.  ц.  гѵаіі  рвать;  тѵйгё  ее 
драться;  гѵаёка  драка,  гѵапіее  тж. 
гоиіі,  пци  драть,  рвать,  п.  тѵтаё, 
гѵг§;  рогуѵаб;  игѵеа  обрывъ;  игвгізг 
плутъ  и др.  вл.  нл.  гиб,  пци. 
пбл.  гёѵаі. 

— Исконнородств.  сскр.  гат-, 
ги-  разбивать,  раздроблять  (гё- 
ѵаі,  тшіЫ,  гаѵізаш,  гбгиѵаі);  ги- 
іаз  разбитый,  раздробленный,  лит. 
гйиіі,  гаи]и  и гаипи  вырывать, 
дергать;  таѵЙіі,  гаѵ^и  полоть, 
вырывать  сорную  траву,  лат.  гио, 
гиі,  гиіит,  теге  въ  значевіи  вы- 
рывать, копать  (въ  значеніи  нис- 
падать; стремиться,  бросаться 
не  сюда.  См.  \ѴЕ^.  664).  гр. 

ѵоіх&аот  кто  взрываетъ  землю 
(эпитетъ  упряжного  вола),  срир. 
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гиат  лопатка,  заступъ;  гиатог 
еЦоз8Іо.  дрсѣв.  гу]а  стричь,  рвать 
шерсть,  норв.  діал.  гй  зимняя 
шерсть  и др.  герм.  (А.  Тогр,  348. 
Уленбекъ,  Аі'ѴУ.  245.  Зіскез,  234. 
Меіііеѣ,  МЗЬ.  14,  357.  Воікас^, 
Бб.  286).  рвать,  ръвати  вока- 
лизмъ нуль;  вокализмъ  о въ  руно; 
степень  растяженія:  -рыв-.  При- 
надлежитъ ли  къ  этой  группѣ 
рыть,  сказать  трудно.  По  мнѣнію 
Вондрака  (810г.  1,  1$8),  первона- 
чальная связь  (даже  тождество) 
несомнѣнна.  МеіІІеі;  (1.  с.)  этого 
не  думаетъ.  Говорящими  рвать  и 
рыть  не  сознаются  родственными. 
Образованія  ясны:  рв-ота, 
рва-нь,  вз-рыв-ъ  (не  вз-ры-въ), 
про-рв-а  и проч. 

рдѣть,  рдѣю,  рдѣешь,  изъ 
цел.,  краснѣть;  горѣть,  воспа- 
ляться; рдѣться,  особ,  зардѣться 
(напр.  «вередъ  зардѣлся*'  сталъ 
красенъ,  «зардѣлся  отъ  стыда»  по- 
краснѣлъ); діал.  сѣвр.  рёдрый  ры- 
жій (о  рогатомъ  скотѣ.  ДСл.  4, 90). 

ржа  Р.  ржи  окись  металла; 
обыкн.  ржавчина;  ржавый  покры- 
тый ржавчиной;  ржавецъ  ржа- 
вое болото;  рж&вѣть,  ржавѣю, 
ржавѣешь  покрываться  ржавчиной, 
окисляться  (о  металлѣ);  заржавѣіь, 
перержавѣть;  діал.  аржа,  иржб  и 
проч.  (См.  Шахматовъ,  Очеркъ, 
233  ид.). 

рыжъ,  рыжа,  рйже;  рйжій 
краснаго  цвѣта  (обыкн.  о цвѣтѣ 
волосъ,  шерсти);  рыжѣть,  рыжѣю, 
рыжѣешь,  обыкн.  порыжѣть  сдѣ- 
латься рыжимъ  ;выцвѣсть  (о  какой- 
либо  ткани);  порыжѣлый;  рйжка 
кличка  скота  (напр.телки);  рйжикъ, 
Р.  рйжика  родъ  гриба ; діал.  арх. 
спорыдать  краснѣть  (о  солн.  восх.). 

руда,  Р.  рудй  соединеніе  ме- 
талла съ  камнемъ;  діал.  (напр. 


сѣвск.)  кровь;  діал.  рудбй  красно- 
ватаго цвѣта,  рыжеватый;  руд- 
нйкъ  гдѣ  добываютъ  руду;  рудо- 
кбпъ;  рудожблтый  (песокъ). 

■р.  рдытыся  горячиться;  ржа, 
ржавый,  ржавиты  ржавѣть;  ры- 
жый;  рыжиты;  рыжокъ  рыжикъ 
(грибъ);  руда  руда;  кровь;  ржавое 
болото;  рудый  рыжій,  бр.  иржа; 
ирдзедь,  ирдвень  краснощекій; 
руда  чернота,  грязь  на  тѣлѣ; 
кровь;  р^дый  темнорыжій;  р^дяя 
заводъ  (мѣдный,  желѣзный),  др. 
ръдѣти  ся,  рдрити  ся;  редръ,  рьдръ, 
ръдръ,  родръ  красный,  рыжій 
(Срезн.  М.  3,  215идр.м.);  рыжь 
рыжій;  руда  руда  (ископаемое); 
рудожелтъ,  сс.  рьдітн  са  (о  пре- 
образрваніи  ъ ьъ  ь см.  Меіііеѣ, 
Ёі.  114);  ръждд  ржа;  ръдръ,  рьдръ 
красный;  роудд  металлъ  (первонач. 
мѣдная  руда);  рыждь;  оврыддтн  са 
покраснѣть,  сл.  гбёіізе;  тулржа; 
г]аѵ  ржавый;  гс^аіі  ржавѣть; 
гиба;  гиб  красноватый;  гиб]е1і 
краснѣть;  гібіі  красный,  рыжій. 
б.  ръжда  ржавчина;  ръждавъ  ржа- 
вый; ръждавѣьь,  ръждявамъ  ржа- 
вѣю; руда;  рударъ  рудокопъ;  рудъ 
красный;  риждъ  (о  конѣ.  У Дюв. 
нѣтъ),  с.  рі>а  ржавчина;  р^ати, 
р^ам  ржавѣть;  ріуав  ржавый; 
р^да  руда;  руд  красноватый;  рйі> 
рыжій,  ч.  гбёіі  ее,  гбіѣі  зе  крас- 
нѣть; гга,  гег  ржавчина;  ггаѵу, 
гегаѵ^,  ггі ржавый;  гуг^  темно- 
желтый; гузу ; гиба  руда;  гибу 
рудой,  п.  гбга,  гга  ржавчина; 
гбгаѵѵіеб  ржавѣть;  гбгалѵу;  губгу 
рыжій;  губг  рыжикъ  (грибъ);  гу- 
аатѵу  русый;  гиба;  гибпік  рудо- 
копъ; гибу  рудой,  рыжій,  вл.  ге- 
ггаѵ  ржавчина;  гиба;  гузу.  нл. 
гага  ржавчина;  гиба;  гугу. 

— сскр  .гибкігаз  красный^  = ръдръ), 
гибЫгаш  кровь;  гбЬііаз  красный 
(на  ряду:  ІоЬііаз;  I изъ  г)  красный; 
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ІоЬаз  (изъ  *гойЬа-)  красноватый, 
мѣдь,  желѣзо  ( = руда);  Іовіат 
(незасвидѣт.)  желѣзная  руда  (см. 
Уленб.  Аі\Ѵ.  266).  зенд.  гаоійііб- 
красноватый.  лит.  гаййаз  красный, 
гаисібпаз  тж.,  гагсіё  красный 
цвѣтъ;  гисіе Іі  ржавѣть;  гййаз 
темнокрасный,  гийіз  ржавчина, 
гййуіі  ржавѣть;  гийи  осень,  лшт. 
гшіз  красноватый,  коричневый,  ги- 
<111:  дѣлагЛь  краснымъ;  гийепз 
осень,  жатва ; гаисіа  красный 
цвѣтъ  и др.  гр.  ідѵ&до<;  крас- 
ный; {реѵ&со  дѣлаю  краснымъ, 
обагряю;  ъдеѵ&од  краснота,  лат. 
гиЬег  красный;  гиЬбг  краснота; 
гиЬео  краснѣю,  гйЬійиз  темно- 
красный (м  -б.,  гбЫ^о  ржавчина; 
гбЬиз  красный;  гбЬиг,  гбЬиз  дубъ; 
крѣпкое  дерево;  гйіиз,  гйЬиз  еже- 
вика. См.  \ѴЕ\У?.  659).  дрвм. 
гбі  красный;  гозі  ржавчина,  гот. 
гаіфз  красный,  дрсѣв.  г]бйа  оба- 
грять, гоЙга  кровь;  гуй,  гуйг 
ржавчина  н др.  герм.  (А.  Тогр, 
351).  Образованія:  рдѣть, 
ръдѣти,  рьдѣти  са  вокализмъ 
нуль,  ржа,  ръжда  вокализмъ 
нуль;  суф.  -/а- (изъ  *ръд-]а);  ръдръ, 
редрый  вокализмъ  нуль:  гр.  вдѵ- 
&дод.  лат.  гиЬег;  сскр.  гийЬігёз 
(Вондракъ,  8Юг.  1,  137).  рыжь; 
вокализмъ  ьъ  степени  растяженія; 
суф.  -/о-  (МеШеС  М8Ъ.  14,  363). 
руда  вокализмъ  -эи-;  суф.  -а-; 
инде.  *гоийЬ-  [лат.  гаийиз  сюда 
не  относится]  (Меіііеі;,  Ёі.  257. 
Вгидт.  Сгйг.  1,  302.  II.  1,  166. 
Вондракъ,  810г.  1,  96  и др.  м.). 
Инде,  нераспрострн.  *егеи-;  бъ  слав, 
распространенъ  посредствомъ  д 
-ЙЬ:  *егеи-йЬ-.  (Ср.  Нігі,  АЫ.  117; 
174.  Особ  Вондр.,  810г.  1,  175 
относ,  ь;  275  относ.  -йЬ-  и др.  м. 
Вги§т.,  Огйг.  1,  107;  424  и др.  м.) 
См.  румянъ. 

ребёнокъ,  Р.  ребёнка, 
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МнИ.  ребйта  дитя,  малютка,  не- 
совершеннолѣтній (отъ  младенче. 
ства  до  юношества),  діал.  во  мно 
гихъ  мѣстахъ,  особ,  на  сѣверѣ: 
ребёнокъ,  робіта  (акальщики  го- 
ворятъ: рабёнокъ,  рибйты);  ребе- 
ночекъ; ребйтки,  ребятйліки  Мн., 
Ед.  *ребйгко,  *ребятйшка  неупо- 
требительны; въ  сѣвск.  оч.  употреб. 
ребятёнки  Мн.;  ребйчій  ему  свой- 
ственный; ребяческій  тж.;  ребя- 
чество свойство  ребенка,;  ребя- 
читься вести  себя  поребячьи;  нарч. 
ребйчьи,  ребячески,  поребйчьи. 

др.  робя,  робенъкъ,  Мн.  ре- 
бята (напр.  Псковск.  л.:  «А  нѣмцы 
сами  дашася  рукамы,  увидѣвше... 
жонокъ  и робятъ».  Срезн.  3,  126. 
Соболевскій,  Л.  91). 

— Основная  форма  роѵ  к,  Р.  ро- 
бжте,  къ  робъ,  робокъ  и пр. 
Въ  рус.  робенокъ,  какъ  теленокъ, 
поросенокъ  и проч.,  къ  тел*,  по- 
рос* и проч.  Вокализмъ  е объ- 
ясняется такъ  же,  какъ  въ  теперь: 
тошрь  (см.  э.с.),  т.-е.  ассимиля- 
ціей (Ср.  Соболевскій,  Л.  90  и д.). 
МеШеі  (М8Ь.  14,  383.  Ёі.  226 
и сл.  295)  считаетъ  затруднитель- 
нымъ и готовъ  раздѣлить  на  три 
разныхъ  группы:  рабъ,  работа  и 
ребенокъ.  Сопоставляютъ  (Улен- 
бекъ,  АПѴ.  14.  Нігі,  АЫ.  124. 
Меіііеѣ,  11.  сс.  Рейегзеп,  КЮг.  I, 
118)  сскр.  йгЬЬаз,  агЬЬаказ,  АгЬ- 
Ьа^аз  малый,  слабый,  молодой  и 
далѣе  гр.  бдраѵд^  сирота,  лат. 
огЬиз,  гот.  агЬаі^з  и проч.  (Ср- 
Меппдег,  ІЁ.  17,  128  и сл.).  См. 
рабъ,  робокъ. 

ребрб,  Р.  ребр4,  МнИ.  рёбра 
(гов.  рёбры),  Р.  реберъ  совіа, 
яХвѵдсі  дугообразная  кость,  идущая 
отъ  позвонка  и огибающая  грудную 
полость;  край,  грань,  бокъ;  ре- 
берный, подребёрный;  подребёрье; 
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ребрйстый  (часто  въ  фамил.  Реб- 
рбвъ,  Ребрбвскій). 

мр.  ребро;  діал.  лебро  (Собо- 
левскій, Л.  144).  др.,  сс.  (икро. 
сл.,  б.  ребро,  с.  рёбро.  ч.  геЬго, 
іеЫо.  геЬгік,  йеЬгік  лѣстница, 
п.  іеЬго.  бл.  геЫо.  нл.  гоЬго,  гоЬІо. 

— дрсѣв.  гіі  ребро,  дрнжнм. 
гіЬЬі,  срнжнм.  гіЪЪе,  геЬЬе  ребро; 
гіі,  геі  песчаная  отмель,  анс. 
гіЬЪ.  анг.  гіЬ.  дрвнм.  гіррі,  гіЬЬі. 
ннѣм.  гірре  ребро  (А.  Тогр,  338). 
Ср.  ир.  гіЬаг.  нир.  гіоЬЬаг  сито, 
рѣшето  ;п  оЬЬаг  теаіа  сотъ  медовый. 
Кимр.  гЬеіг  задница,  алия,  гесіит. 
брет.  геог  тж.  (Рейегзеп,  КЕСг. 
I,  117).  реб-ро;  суф.  -ро-  (Меіі- 
Іеі,  Ёі.  410.  Вги^т.СгсігЛІ.  1,355. 
Вондракъ,  810г.  1,  430).  Инде. 
*егеЬЬ-  покрывать,  дѣлать  сводъ. 
Ср.  гр.  ірі<ра>  покрываю ; одо<ро<; 
камышъ,  которымъ  покрываютъ 
крышу;  бфофу  крыша  (ВоІ8асо, 
Бе.  277). 

ревёнь,  Р.  ревёнй  и ревёнй 
растеніе  гкеит;  ревбнный,  реве- 
н'ё'вый  (корень). 

мр.  ревень,  с.  рёвед  тж.  (употрб. 
въ  ч.  геѵеіі  изъ  рус.). 

— Заимств.  изъ  тюрк,  равенд 
или,  м.-б.,  ивъ  рум.  геѵепі.  игр. 
1>е/9іѵті(оѵ),  (>'а(Іёѵті(оѵ)  тж. 
Первоисточникъ  перс,  гаѵеші  гкеит 
ЪагЬагит.  (Маіхеваиег,  С81.  293.) 
[Европ.  назв.:  нѣм.  гЬаЬагЬег,. 
ит.  гаЬагЬаго,  фр.  гЬиЬагЬе  отъ 
срлат.  га-,геи-ЬагЬагит;  гЬа-  Волга, 
т.-е.  растущій  на  берегахъ  Волги, 
гдѣ  живутъ  варвары;  въ  отличіе 
отъ  га-ропіісшп.  КЕ1Ѵ.  301.  Н. 
Маѣп,  Рг\Ѵ.  803.  ГСл.  297]. 

ревизія,  Р . ревй8І и провѣрка, 
контроль;  до  1855  г.  перепись  муж- 
ского населенія;  ревйжскій  (пишутъ: 
ревйзскій;  напр.  «ревивская 


сказка»,  «душа»);  ревизовать;  ре- 
визбръ.  (Удареніе,  вѣроятно,  подъ 
вліяніемъ  фр.  геѵізеиг). 

— Новое  книжн.  заимств.,  вѣ- 
роятно, изъ  пол.  гет2]'а  или, 
м.-б.,  изъ  лат.  геѵізіо  (съ  Петра  В. 
Смирновъ,  СбА.  88,  254.).  Слово 
это  имѣетъ  широкое  распростра- 
неніе благодаря  употребленію  въ 
административной  терминологіи. 

ревматйзмъ,  Р.  ревма- 
тйзма,  мед.,  родъ  болѣзни  въ  кос- 
тяхъ и мышцахъ;  ревматйческій; 
ревматикъ  одержимый  ревматиз- 
момъ. 

— Новое  книжное  заимствова- 
ніе изъ  лат.  гЬеитаНзтиз  инфлу- 
энца,  насморкъ,  ревматизмъ  [изъ 
гр.  поздн.  реоратіхб?  текучій ; 
$еѵратюр6д  насморкъ,  истеченіе]. 

ревнйвъ,  ревнйва,  ревнйво; 
ревнйсый  склонный  къ  супруже- 
ской ревности,  къ  зависти,  къ  недо- 
вѣрію (въ  супружествѣ,  въ  любви); 
реввйгецъ  ревнивый,  ревнйвипа 
(рѣдко);  ревновать,  ревную,  рев- 
нуешь испытывать  и проявлять 
чувство  ревности;  стараться,  до- 
биваться (о  славѣ);  приревновать 
почувствовать  или  проявить  рев- 
ность (къ  кому-л.);  изъ  цел.  со- 
ревнов&ть  соперничать;  рёвность 
рус.  зависть,  недовѣріе  (въ  супру- 
жествѣ, въ  любви);  цел.  стараніе, 
усердіе;  рёвностный  старатель- 
ный, усердный;  ревнйтель  побор- 
никъ; ревнованіе,  чаще  соревно- 
ваніе. 

мр.  ревнивый,  др.  рьвенъ,  ре- 
венъ, рьвьнъ;  ревнивъ;  ревникъ: 
рьвьнитель,  ревнитель;  ревьно- 
вати;  ревность,  рьвьность;  рев- 
нощи  Мн.  (Среэн.  М.  3.  212  и д.). 
сс.  рьккнг  аѵті^уіос,  аетиіапз, 
рьынин  ідід-на;  рькьновети 
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$т)Хоѵѵ.  6.  ревнйвъ  возбуждающій 
удовольствіе;  'ревнивый;  ревность 
любострастіе;  ревность;  ревну- 
вамъ  завидую,  ч.  геѵпііі  ревно- 
вать; геѵпіѵу,  п.  ггеѵпіб  трогать 
(до  слезъ),  заставить  плакать; 
ггетепу  умиленный,  задушевный; 
горестный,  вл.  геѵпіб  стремиться. 

— лат.  гіѵіпиз,  гіѵаіів  сопер- 
никъ. гр.  ’Едіѵід,  -ѵоі  богиня  мще- 
нія (эпитетъ  Деметры  въ  Аркадіи); 
проклятіе;  арк.  4 (йѵѵеіѵ  то  9-ѵрт 
Хдуа&аі  неистовствовать;  гом  .ар»/, 
атт.  ада  проклятіе ; арк.  ідіѵѵт 
изъ  ѴрТггеш:  *4ді рѵі со.  Инде. 
[е]гіи-  соперничать,  строить  козни 
(Ріск,  1і,  528.  6&5.  Воі- 

8ас^,  Бё,  279  и сл.  съ  библіогра- 
фіей). 

ревбльвёръ,  Р.  ревбль- 
вёра  пистолетъ  съ  вращающейся 
казенной  частью  (въ  6 и болѣе 
варядовъ);  револьвёрвый  (иногда 
въ  нар.  левольвэртъ;  сост-лю  при- 
ходилось слышать  въ  сѣвск.). 

— Ивъ  англ,  или  нѣм'.  геѵоі- 
ѵег  тж.  [Собств.  анг.  къ  геѵоіѵе 
вращать,  оборачивать,  по  вращаю- 
щейся кавенной  части,  называемой 
также  барабаномъ.  Н.-МаЬп,  РгИГ. 
802.].  Удареніе  револьвёръ  измѣ- 
нено на  французскій  ладъ;  анг. 
произношеніе  ривбльверъ. 

революція,  Р.  революціи 
государственный  переворотъ,  мя- 
тежъ; революцібнный;  револю- 
ціонёръ. 

— Ивъ  пол.гемо1ис]‘а(съ  Петра  В. 
Смирновъ,  СбА.  88,  254);  до  фран- 
цузской революціи  овиачало  пере- 
мѣна; съ  французской  революціи 
государственный  переворотъ,  мя- 
тежъ; (переносъ  «переворотъ»  при- 
надлежитъ Карамзину).  [Перво- 
источникъ лат.  (не  классическое) 
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геѵоійііо,  къ  геѵоіѵо,  геѵоіѵі,  ге- 
ѵоІШлдт,  -еге  обращать,  катить 
назадъ,  превращать  и проч.]. 

ревѣть,  рев^,  ревёшь  изда- 
вать низкій  протяжный  звукъ; 
громко  мычать,  рыкать  (о  быкѣ, 
медвѣдѣ  и т.  п.);  дурно  пѣть , 
особ,  басомъ;  громко  плакать;  за- 
ревѣть начать  ревѣть,  взре- 
вѣть тж.  (у  Крыл.:  «медвѣдь 
взревѣлъ»...);  проревѣть  (напр. 
часъ);  поревѣть  (нѣкоторое  время); 
однкр.  ревн^ть;  рёвъ,  К.  рёва 
дѣйствіе;  рёва,  Р.  рёвы  м.  и ж. 
плакса  (о  дѣтяхъ);  ревунъ  кто 
склоненъ  къ  реву;  ревунья  дѣвочка- 
плакса;  нарч.  діал.  рёвма,  ревмЛ. 

іяр.  ревтй,  реву;  ревъ,  Р.реву; 
рева,  ревунъ,  бр.  ревци  ревѣть. 
др.  рюти,  реву;  рютим:  ревешм 
рюкнии  ревъ;  рюинъ  сентябрь 
(ср.  варевъ),  сс.  рити,  р*кл; 
рккнъ,  риинъ  сентябрь;  р«у*ги,  роил 
(Супр.  565,  19).  сл.  Г]и1і,  фѵёіі, 
цоѵет,  геѵет.  б.  ревж,  ревнл; 
ревъ;  рёво  рева.  с.  рёвати,  ревём 
ревѣть,  кричать  (объ  ослѣ);  ру]ан 
сентябрь,  ч.  гйіі,  гШ,  геѵи,  гѵи, 
гі]и  ревѣть;  гі]е  течка  (у  рога- 
таго скота);  Щеп  октябрь,  п.  гжиб, 
гги]'§.  вл.  гиб,  ги]‘и;  геѵіб. 

— Къ  группѣ  многочисленныхъ 
звукоподражательныхъ,  начинаю- 
щихся съ  г-:  сскр.  гёиіі,  ги- 
гаѵаіі  реветъ,  кричитъ;  гаѵа 
(=ревъ)  крикъ,  ревъ,  гаѵа 8 тж. 
гр.  тдіораі  вою,  реву,  стону; 
сбдѵбоѵ  съ  крикомъ,  съ  ревомъ 
(со-  мждм.  увы!),  лит.  (воет.)  гіеѣі, 
ге]й.  ргаеі.  гё]аи  (вап.  гіеѣі,  гів]и, 
гіе]'аи  кричать  на  к.-л.),  бранить; 
кусать - (о  бѣшеной  собакѣ),  лтш. 
гіёі,  ге]Ц,  гё]и  лаять;  хЫ,  бранить. 
(Буга,  письм.).  лат.  гаѵиз  хриплый, 
осиплый  (не  гаѵив);  хгмУ хриплость, 
осиплость. и др  .анс.гуап  .гуп  ревѣть; 
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гёоп  плачь , рыданіе  и др.  герм.  (А. 
Тогр,  348)  (Далѣе  см.  2.  р а й.) 
Вокализмъ  представляетъ  особый 
интересъ.  Инде,  ей  даетъ  въ  слав,  /в, 
ои  (ср.  блюд*:  гр.  яеѵ&ораі  и новъ: 
гр.  ѵе/'ояУ,  слѣд.,  изъ  корня  *геи- 
должно  было  бы  явиться:  рюти: 
ров*,  а на  самомъ  дѣлѣ  есть  ров*, 
аскешн:  рвут-н  и (іев*.  рекнои:  рмтн. 
Надо  думать,  что  рксши,  риртн, 
рев*,  или  точнѣе  *р]'ев*,  суть  обра- 
зованія позднѣйшія.  (Подробнѣе 
см.  Меіііеі,  М8Ь.  14,  354  и д. 
Относительно  группы  ср.  Улен- 
бскъ,  АіІѴ.  256  и др.  м.  "ѴУЕ1Р. 
643.  Воізасд,  Бё.  285  подъ  ^>ю- 
уогха.  КгеівсЬтег,  К2.  38,  135. 
Другая  литература  у Мейле,  Вальде 
н Воівас^,а  11.  сс.).  Ср.  ряв- 
кать, 2. рай,  раять,  ржать, 
рыкать,  рычать,  рыгать, 
рыдать,  реготать,  роко- 
тать. См.  заревъ. 

рёгентъ,  Р.  регента  руко- 
водитель хора  пѣвчихъ;  правитель 
государства  за  малолѣтствомъ  на- 
слѣдника престола.  [Въ  словаряхъ 
Рейфа,  Даля  во  второмъ  значеніи 
покаэано  удареніе  регентъ;  сколько 
извѣстно  сост-лю,  говорятъ  такъ 
только  изрѣдка;  обыкн.  рёгентъ 
въ  томъ  и другомъ  значеніи];  ре- 
гентскій, рёгентство. 

— Новое  заимств.  (съ  Петра  В. 
Смирновъ,  СбА.  88,  254)  изъ  пол. 
ге^епі  (не  изъ  фр.  гё&епі,  ибо 
было  бы  какое-либо  *режбнъ  или 
*режантъ).  [Первоисточникъ  лат. 
гедепв,  -пііз;  терминъ  этотъ  упо- 
треблялся въ  католическихъ  учре- 
жденіяхъ и означалъ  главный  учи- 
тель, руководитель,  наставникъ 
и т.  п.  Вѣроятнѣе  всего,  и у насъ 
черезъ  югозападныя  духовныя 
школы]. 

регистраторъ,  Р.  реги- 

А.  Преображенскій.  Словарь.  Т.  II. 


стр&тора  первый  гражданскій  чинъ; 
регистраторскій;  регистраторша. 

— Новое  заимств.  (съ  Петра  В. 
Смирновъ,  СбА.  88,  255)  ивъ  нѣм. 
ге^ізігаіог  чиновникъ , записываю- 
щій входящія  и исходящія  бумаги. 
См.  реестръ. 

регламентъ,  Р.  регла- 
мента уставъ,  сборникъ  правилъ 
(напр.  «духовный  регламентъ»  Ѳео- 
фана Прокоповича,  «морской  рег- 
ламентъ»); регламентація. 

— Новое  заимств.  (съ  Петра  В. 
Смирновъ,  СбА.  88,  255)  изъ  пол. 
ге^іашепі.  [Въ  пол.  изъ  нѣм.  ге§- 
Іешепѣ  или  фр.  гё^іетепі.  Перво- 
источникъ лат.  гёадііа,  ге^иіаге. 
Почему  въ  пол.  -а-  вм.  -е-?]. 

реготйть,  регоч^,  регбчешь, 
діал.  (оч.  обыкн.  въ  сѣвск.  съ  пре- 
зрительнымъ оттѣнкомъ  для  обозна- 
ченія того  смѣха,  о которомъ  го- 
ворятъ: вржшьъ  вм.  чсмѣетсяъ; 
ср.  ДСл.  4,  90),  громко  смѣяться, 
хохотать;  рЗготъ,  Р.  р'ё'гота  и рй- 
готу  громкій  смѣхъ,  хохотъ;  ре- 
готнй;  зареготать  начать  реготать. 

ир.  регитъ,  Р.  реготу  тж.;  ре- 
готаты,  реготиты;  реготнй  (Гринч. 
Сл.  4,  10).  бр.  реготъ,  реготаць, 
реготанне.  сл.  ге&а  ‘кваканье,  ге- 
.^еіаіі  квакать . п.  ггесЬоІаё,  ггедо- 
Іаё,  ггекоіаб  квакать  (о  лягуш 
вахъ),  шипѣть  (о  вмѣяхъ);  ѵугге- 
^оіаё  прохрипѣть,  прокаркать. 
вл.  ёе^оіаб  ржать. 

— Звукоподражательное;  ко- 
рень распространенъ  посред- 
ствомъ -г-:  ре-г-;  отсюда  сущ. 
ре-г-отъ;  суф.  -ото-,  какъ  въ  дру- 
гихъ, означающихъ  ввукъ:  хохотъ, 
грохотъ  и т.  п.;  отъ  ре  г от-  <іе- 
потіпаі:.  реготать,  какъ  хохо- 
тать и т.п.  гр.рсухю.рвухо)  храплю, 
соплю,  фыркаю  и лат.  гіп§ог  скалю 
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зубы,  морщусь,  сюда  не  относятся. 
Изъ  группъ  звукоподражатель- 
ныхъ, начинающихся  съ  р-,  всего 
ближе  ржать  (см.  э.  с.). 

редька,  Р.  рёдьки  (пишутъ 
рѣдька)  гаркапиз  заііѵиз;  рёдеч- 
ный;  редйска  родъ  столовой  редьки. 

ир.  редька,  редечка,  др.  рьтька,  _ 
реткъі.  (Засвидѣт.  В.  ретковь. 
Срезн.  М.  3,  216).  сс.  ръдъкъі, 
Р.  ръдъкъве,  ред-ькъі.  сл.  геікеѵ, 
геікѵа,  геіка.  с.  рбтква,  ротквица 
редька,  редиска;  рбква,  рдаква. 
ч.  гебкеѵ.  п.  гхосШеьу.  вл.  ге1ке]. 
нл.  гаікер 

— Старое  заимств.  изъ  герм.: 
*гее1ісб:  дрвнм.  геНЬ,  гаіГЬ.  анс. 
гаегНс.  ннѣм.  геііісЬ.  [Въ  герм, 
изъ  лат.  гасИсет].  На  герм,  посред- 
ство указываетъ  удареніе.  (Улен- 
бекъ,  АЯ.  15,  490.  МЕ\Ѵ.  284). 
редиска  новое  эаимств.  изъ 
фр.  гасііз;  иногда  говорятъ  ре- 
дйсъ  и даже  радйсъ.  Горяевъ 
(Сл.  307)  думаетъ,  что  изъ  нѣм. 
гасііезсііеп,  умен,  къ  гасііез.  Это 
едва  ли? 

реестръ,  Р.  реёстра  опись, 
перепись,  перечисленіе;  реестровый 
(распространено  дов.  широко). 

ир.  лейстръ,  лейстрбвый  реестро- 
вый (казакъ);  лейстровыкъ  реестро- 
вый казакъ,  п.  гедезбг,  ге^іезіг,  ге- 
безіг  тж.,  Іеззіггук. 

— Новое  заимств.  (съ  Петра  В. 
Смирновъ,  СбА.  88,  255;  257)  изъ 
пол.  [Первоисточникъ  срлат.  ге- 
ёдзігит,  ге&езігшп,  ге^езіогіигп 
отъ  лат.  ге&езіит  внесенное,  запи- 
санное, отъ  гедегеге.  Ивъ  срлат. 
фр.:  ге^івіге,  ге^ііге.  нѣм.  гедізіег. 
ит.,  псп.  ге^ізіго  и проч.  У Дю- 
канжа объяснено:  «ПЬег,  іп  диет 
ге^египіиг  соттепіагіі  диіѵіз 
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ѵеі  ерізіоіае  зиттогит  ропШі- 
сит»  (Дюканжъ,  619;  изд.  1710  г.). 
Любопытно  появленіе  г послѣ  {,  й: 
ср.  дрфр.  сеіезіге,  ѣгізѣге,  агЬа- 
Іезіге,  напоминающія  слав,  нздрд- 
иль,  встрѣча,  ндравъ  и т.  п.  8сЬе1. 
ЁР.  388]. 

режимъ,  Р.  режйма  поря- 
докъ жизни,  способъ  управленія 
(книжн.,  но  нынѣ  распространено 
дов.  широко,  особ,  «строгій  ре- 
жимъ»); сюда  же  общеизвѣстное 
театральное:  режиссеръ  руководи- 
тель актеровъ. 

— Новое  ваимств.  изъ  фр.  тё- 
кшіе, гё^іззеиг  тж. 

резедй,  Р.  резеды  растеніе, 
гезейа;  резедовый. 

— Новое  книжн.  заимств.,  какъ 
показываетъ  удареніе,  изъ  фр.  гё- 
вёсіа  [фр.  изъ  лат.  генёсіа  тж. 
(у  Плин.);  производятъ  отъ  гезё- 
сі'аге  утишать,  успокаивать;  ду- 
мали, что  растеніе  это  имѣетъ 
такое  свойство.  Н.-МаЬп.,  РгТѴ. 
795]. 

резёрвъ,  Р.  резерва  за- 
пасъ, особ ■ о запасныхъ  частяхъ 
войскъ;  резёрвный  запасный.  [Сол- 
даты большею  частью  говорятъ: 
лезёрвъ,  лезёрвный;  впрочемъ, нынѣ 
употребительнѣе : запасъ,  за- 
пасный]. 

— Новое  заимств.,  кажется,  изъ 
пол.  те хег^ѵа  тж.  При  Петрѣ  В. 
засвидѣтельствовано  резерва  ж. 
(Смирновъ,  СбА.  88,  257).  Почему 
измѣненъ  родъ?  Подъ  вліяніемъ 
фр.  произношенія  гёзегѵе? 

рвЗЙна,  Р.  резйны;  резйно- 
вый,  ревйнный;  резйнка. 

сс.  (жтннн  (Срезн.  М.  3,  124). 
[Въ  синод,  изд.  Библіи,  Быт.  гл. 
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37.  ст.  25:  «келелндм  н^ъ  полны 

дѵлйдм 4,  Н (ЖТННЫ,  и етлктн».] 

— Новое  книжн.  заимств.  (съ 
Петра  В.  Смирновъ,  СбА.  88,  257) 
изъ  лат,  гезіпа  смола,  нынѣ  общрус. 
СС.  (ШТННА  И8Ъ  Гр.  (ІГ/ТІѴГ].  У Фас- 
мера  (Эт.  III,  166)  ^уѵіѵа:  уутіѵг); 
читай  ^т]хіѵг).  [лат.  гезіпа  изъ  гр. 
(>і)тіѵт)  смола,  гумми.  Изъ  лат. 
въ  зап.-европ.:  нѣм.  гезіпа  и проч. 
Происхожденіе  гр.  не  объяснено; 
м.-б.,  къ  *згеи-  (*згё-,  *згэ-)  течь. 
См.  ВоІ8ас^,  Бё.  840]. 

резбнъ,  Р.  резбна,  общрус., 
причина,  доказательство ; резбн- 
ный  разсудительный;  урезбнить 
уговорить ; книжн.  резонёръ,  резо- 
нёрство. 

— Новое  заимств.  (съ  Петра  В. 
Смирновъ,  СбА.  88,  258)  изъ  фр. 
гаізоп.  Интересно  отмѣтить,  что 
слово  стало  общрус.  и весьма 
употребительно.  [Во  фр.  изъ  лат. 
гаііо]. 

рей,  Р.  рея,  рѣже  рбя  ж ., 
Р.  рёи  поперечное  бревно  на  мачтѣ, 
къ  которому  прикрѣпляется  па- 
русъ; общрус.  (у  столяровъ  и плот- 
никовъ) рейка  тоненькій  брусокъ, 
планка. 

др.  рая,  раина  (Срезн.  М.  3, 113). 

— рей,  рея,  вѣроятно,  изъ 
пол.  ге]  тж.,  но,  м.-б.,  изъ  гол. 
гаа;  рая,  райна  старое  ваимств. 
изъ  герм.:  дрсѣв.  га  рея.  срвнм. 
гаЬе.  ннѣм.  гаЬе,  также  гаа  (подъ 
вліяніемъ  ндрл.  га).  [Собств.  зна- 
ченіе шестъ , жердь.  КЕѴГ.  293]. 
(ГСл.  298.  Маігепаиег,  С81.  287). 

рейдъ,  Р.  рёйда  мѣсто  сто- 
янки кораблей. 

— Новое  заимств.  изъ  гол. 
геейетж.  (съ  Петра  В.  Смирновъ, 
СбА.  88,  258).  [нѣм.  геейе,  геЬйе, 


гѣейе.  Первоисточникъ  дрсѣв.  геійе 
снаряженіе.  Изъ  герм,  же  ром.: 
фр.  гайе  рейдъ,  ит.,  исп.  гайа. 
ВсЬеІ.  ЁЕ.  378.  Маігепаиег,  С81. 
292]. 

реЙТ^ЗЫ,  Р.  рейтузовъ  м. 
(и  рейтузъ)  штаны  всадника  (изъ 
кожи);  рейтузный  (напр.  кожа). 

п.  га^Іигу  тж. 

— Новое  заимств.  изъ  пол. 
[Въ  пол  изъ  нѣм.  геіі-Ьозеп  тж. 
Любопытно  отмѣтить,  что  въ  пол. 
и рус.  нѣм.  закрытое  -о-  пере- 
дано черезъ  -у-]. 

рёкрутъ,  Р.  рёкрута,  МнР. 
рекрутъ  (но  нерѣдко:  рекрутовъ); 
рекрутскій;  діал.  нёкрутъ,  не- 
крутскій,  некрутчина. 

— Новое  заимств.  (съ  Петра  В. 
Смирновъ,  СбА.  88,  260)  изъ  нѣм. 
гекгйѣ  завербованный,  вновь  при- 
нятый на  военную  службу.  Судя 
по  ударенію,  м.-б.,  черезъ  пол. 
гекгиС  [Въ  нѣм.  изъ  предполаг. 
фр.  *гесгиІе  (ср.  8сЬе1.  ЁР.  386). 
Существованіе  *гесги!е  подтвер- 
ждается гл.  гесгиіег,  извѣстнымъ 
съ  XVII  в.;  фр.  гесгие  собств. 
рагі.  отъ  гесгоііге  возрастать , 
увеличиваться,  первонач.  возра- 
станіе, увеличеніе , усиленіе  войска, 
наборъ,  затѣмъ,  новобранецъ].  См. 
некрутъ. 

РѲЛЙГІЯ , Р.  релйгіи,  книжн., 
вѣра,  вѣроисповѣданіе;  религіоз- 
ный, релипбэность. 

— Новое  книжное  заимств.  изъ 
лат.  геіщіо,  по  образцу  зап.-европ.: 
нѣм.  ге1і§ірп.  фр.  геІі^іоп.  [Слово 
это  возникло  въ  XVI  в.  въ  средѣ 
гуманистовъ  (изъ  извѣстнаго  опре- 
дѣленія Цицерона:  геіідіо,  ій  езі 
сиііаз  йеогиш);  въ  этомъ  значенія 
встрѣчается  у Лютера.  300]. 


13* 


/ 


— 196  — 


рель,  Р.  рёли,  обл.  (гдѣ?), 
перекладина,  нашестокъ,  козлы, 
высокія  перила;  Мь.  И.  рёли  качели 
(на  двухъ  столбахъ  съ  переклади- 
ной), ряз.,  орл.  (нанр.  въ  сѣвск., 
въ  деревняхъ  никогда  не  говорятъ 
«качели»,  всегда  «рёли»  Р.  «рель»); 
еѣвр.,  воет.,  сиб.  возвышенность, 
гряда  среди  болота  и т.  п.  (ДСл.  4, 
91  и сл.). 

ир.  реля,  обыкн.  Мн.  рели  ка- 
чели. др.  рель,  рьль  заливной 
лугъ,  пожня. 

— Основное  значеніе  перекла- 
дина, жердь:  лит.  гіеіі,  гіе]'п, 
нжнлит.гещ  складывать  дрова  для 
сушкі'  • гіёкіёз  жерки,  перекладины 
(надъ  печкой  для  сушки  дровъ); 
гікіаз  чердакъ,  названный  такъ 
отъ  балокъ.  (Зубатый,  АЯ.  16, 
409.  Буга,  шісьм.,  сомнѣвается 
въ  существованіи  этого  слова). 
М.-б.,  сюда  -же  дрсѣв.  гой  рядъ, 
особ,  возвышеніе  вдоль  берега. 
(Ср.  А.  Тогр,  337.).  лат.  гёіае  де- 
ревья по  берегамъ  рѣкъ  или  же 
по  руслу.  Инде.  *гё-  подпирать, 
класть  рядами  (Ср.  \ѴЕ\Ѵ-.  642). 
Мало  вѣроятны  сопоставленія:  гр. 
арі&убе;  число,  (Іцід-рьа)  считаю 
и проч.  (См.  Воізасц,  Бё.  77). 
Въ  рус.  трудно  согласовать  зна- 
ченія перекладина  и возвышеніе 
среди  болота,  дррур.  заливной 
лугъ;  м.-б.  послѣднее,  какъ  вы- 
дающееся, возвышающееся  среди 
болота,  озера  и при  томъ  имѣющее 
видъ  гряды,  полосы? (Ср.  Даль,  1.  с.). 

рельсъ,  Р.  рёльса  желѣзная 
полоса,  по  которой  идетъ  колесо-, 
рёльсовый;  рельсопрокатный  (за- 
водъ). 

— Новое  эаимств.  ивъ  анс.  гаіі 
брусъ,  полоса;  Мн.  гаііз.  [анг.  гаіі 
изъ  стар.  фр.  геШе  брусокъ,  полсра, 
діал.  норм,  гаііе.  Первоисточникъ 
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лат.  гёдиіа  прямая  палка,  брусокъ, 
полоса,  линейка.  Отсюда  же  пжнм. 
ге^еі.  шв.  ге^еі  брусъ,  болтъ,  нѣм. 
гіедеі.  8кеаі,  ЕБ.  429]. 

рёмезъ,  Р.  рёмеза  родъ  ма- 
ленькой птички  изъ  рода  синицъ, 
рагиз  репйиііпиз. 

ир.  рёмевъ  тж.  ч.  гстіё.  п.  ге- 
тІ82,  гетіг  тж. 

— Заимств.  изъ  нѣм.  гіеітеізе 
[нѣм.  гіеі  (нынѣ  неу  потреб. ) трост- 
никъ; теізе  синица.  КЕ\Ѵ.  254; 
302].  Ср.  фр.  гётіг  тж. 

ремёнь,  Р.  ремнй  (сѣвск. 
рёмень)  полоса,  лента  изъ  кожи ; 
реыёшекъ,  ремешокъ;  ремн'ё'вый 
изъ  ремня  сдѣланный  (напр.  поясъ); 
сѣвск.  рем'ё'нныіі  тж. 

мр.  ремйнь;  ременяный;  реме- 
нарь  шорникъ,  бр.  лимарь  (см.  э.  с.), 
др.  ремень,  ременик;  ремыкъ.  сс. 
(іемінь;  (кмыкъ.  сл.  гетеп,  ]егтеп. 
б.  рёменъ;  ремйкъ,  ремъкъ.  с.  рё- 
мён;  рёмик;  ремёнар.  ч.  гетеп, 
діал.  Ьгетеп.  п.  ггетіег..  влм  нл. 
гепцей. 

— Неясно.  По  всей  вѣроят- 
ности, старое  заимств.  изъ  герм.: 
дрвнм.  гіото  перевязь,  поясъ,  ре- 
мень. дрсак.  гіото.  анс.  гёота 
(гот.  *гіита  не  засвидѣтельств.). 
ннѣмГ  гіетеп  ремень.  (Ср.  Вонд- 
ракъ,  810г.  1,  490).  Во  всякомъ 
случаѣ,  исконнаго  родства  съ  герм, 
нѣтъ.  Подробно  разбираетъ  Рейег- 
зеп  (К2.  38,  311  и д.);  по  его 
мнѣнію,  слѣдуетъ  исходить  отъ 
сл.  іёгтен,  при  чемъ  /е-  можетъ 
различно  истолковываться:  всего 
вѣроятнѣе,  это  изъ  начальнаго  а, 
получившаго  йотацію  /а,  которое 
чередуется  съ  /ё  (т.-е.  /»-);  ср.  , 
Іазіі:  ]ѣсти,  [ахати:  іѣхати  и т.  п.); 
слѣд.,сл.  ]ёппеп  вполнѣ  правильно 
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можно  соединить  съ  сс.  мрьлѵь; 
гр.  <?р//а  повозит;  лат.  агтепіит 
и проч.  (см.  ярмо);  значеніе:  ре- 
мень яремный  ремень;  относ, 
формъ  ремень  и проч.  ср.  реть; 
рать;  ребенокъ:  рабъ;  ч.  ІаЬшГ: 
рус.  лебедь;  т.-е.  ре-,  ле-  могутъ 
соотвѣтствовать  ра-,  ла-:  ор-,  ол-\ 
слѣд.,  на  ряду  съ  нач.  ор-,  ол-  надо 
допустить  нач.  ре-,  ле-.  Меіііеі 
(Ёі.  424)  считаетъ  неяснымъ  Форма 
рімъікъ  отъ  *рм™  (не  васвидѣтель- 
ствован.);  ср.  кдмъі:  кдлшкъ. 

рѳмеслб,  Р.  ремесла,  Мн.  И. 
ремёсла  аг$/  ремёсленный.ремёслен- 
никъ;  интересны  діал.  (напр.  сѣвск.) 
ремествб;  чаще:  рукомеслб;  руко- 
месдёный  искусный,  ловкій. 

мр.  ремеслб,  ремёство;  ремеснйй 
ремесленный',  ремесныкъ  ремеслен- 
никъ. бр.  ремество,  ремесникъ. 
др.  ремество,  ремьство,  ремѳньство 
агз,  зсіепііа;  ремесльникъ,  ремь- 
ствьникъ  (Срезн  М.  3,  114  и д ). 
сс.  рьмьстьо,  ріМЕСьство.  ч.  гетевіо. 
п.  ггетіезіо,  ггетіовіо.  в л.  гетевіо. 

— Неясно.  (Вондракъ,  810г.  1, 
435.  МеіЦеі,  Ёі.  309).  Впрочемъ. 
Эндзелинъ  (Сл.-блт.  Эт.  198)  со- 
поставлсетъ  съ  лтш.  гетезіз  плот- 
никъ; Миклопгачъ  (Е'ѴѴ.  276)  съ 
лит.  гетезав  ремесленникъ  (у  Кур- 
шатавъ  скобкахъ);  гетевіав,  обыкн. 
гетезіаз  ремесло;  гэтевііпшказ  ре- 
месленникъ. Возможно,  что  здѣсь 
есть  родство;  ср.  лит.  гегіШ,  гетій 
подпирать.  Горяевъ,  со  ссылкой 
на  Дювернуа  (сост-лю  не  удалось 
провѣрить),  сближаетъ  съ  рамо 
(см.  э.  с.).  Форма  рукомеслб 
есть  результатъ  стремленія  про- 
яснить этимологію.  Интересно  от- 
мѣтить, что  даже  Рейфъ  (Сл.  792) 
считалъ  эту  форму  первоначальной, 
изъ  которой  синкопировано  ре- 


месло; при  чемъ  вторую  часть 
производилъ  отъ  мыслить  (1). 

рѲ'МЙЗ'Ь.  Р*  ремй8а  недоборъ 
взятки  въ  карточной  игрѣ;  ремй- 
зить,  -ся,  эаремйзить,  -ся,  обре- 
мйзить,  -ся  недобирать,  недобрать 
взятокъ;  терпѣть  неудачу. 

— Новое  заимств.  изъ  фр.  ге- 
тівс  въ  томъ  же  значеніи  [фр.  ге- 
тіве,  къ  гетеііге,  собств.  отдача, 
возвращеніе.  Значенія  во  фр.  разно- 
образны, но  объединяются  въ  основ- 
номъ: ставить  въ  первоначальное 
положеніе.  8сЬе1.  ЁР.  390]. 

рѳнётъ,  Р.  ренета  родъ  фран- 
цузскихъ яблокъ  (въ  Москвѣ  про- 
давцы говорятъ:  ранетъ);  ренёт- 
ный  (вкусъ,  запахъ). 

— Ивъ  фр.  гаіпейе  тж.  [фр. 
гаіпеМе  умен,  къ  гаіпе  лягушка: 
яблоки  названы  такъ  по  крапчатой 
кожицѣ.  Первоисточникъ  лат.  гапа 
лягушка.  8сЬе1.  ЁР.  379]. 

рёнта,  Р.  рёнты  годовая  при- 
быль, процентъ;  родъ  такъ  назы- 
ваемыхъ процентныхъ  бумагъ;  рён- 
товый;  стар,  рентерёя  казначейство; 
рентмёйстеръ  казначей. 

— Новое  заимств.  изъ  нѣм. 
гепіж  тж.;  гепіеі,  .епіепеі  гепі- 
каттег;  гепітеівіег.  (Оь  Негра  В. 
Смирновъ,  СбА.  88,  261).  Нынѣ 
широко  распространено,  какъ  на- 
званіе извѣстной  процентной  бу- 
маги («государзтвенная  рента»). 
[Въ  нѣм.  изъ  фр.  гепіе.  срлат. 
гепйа.  ит.  гепЗНа  отъ  лат.  гесМііа. 
8сЬе1.  ЁР.  391]. 

рѳпёй,  Р.  репёя  растеніе, 
Іарра  Іотепіоза,  также  а$гіто- 
піа;репёйный,репёйникъ;репьйкъ; 
діал.  щигр.  арипёй  (записано  Ха- 
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ланскимъ;  ср.  бранн.  ерепей  у Мар- 
кевича. См.  АСл.  II,  118). 

мр.  репыкъ  а%гітопіа  еираіогіа, 
репьякъ  репейникъ,  др.  рѣпий, 
репин  репейникъ,  шипъ , охбіогр 
(Сревн.  М.  3,  222),  собир.  рѣпим 
(ОЕ.  231,  а),  сс.  рѣпки  охоХогр 
зіітиіив;  рѣпы»  т (>і/9оЯо5  (Зогр. 
Мар.,  Мѳ.  VII,  16).  б.  рѣпѣй  ре- 
пейникъ. ч.  герік  тж.  п ггер  тж. 

— Сравниваютъ  (А.  Тогр,  338) 
дрсѣв.  гаіг.  таеіг  крыша  на  стро- 
пилахъ; гаі  тж.;  м.-б.,  также 
дрвнм.  гаѵо,  гаіо.  срвнм.  гаіе  стро- 
пила, балка,  ннѣм.  діал.  гаіе.  [лат. 
геріит  какая-то  часть  двери  (двер- 
ная рама,  или,  м.-б.,  рейки,  на- 
кладываемыя на  краю  для  при- 
крытія щели  между  половинками 
дверей),  приводимое  А.  Тогр’омъ 
(1.  с.)  подъ  вопросомъ,  сюда  не 
относится  (См.  \ѴЕѴ7і.  650).] 
По  Фику  (Ріск,  1*,  530),  сюда  же 
лит.  г'ёрііпіі,  гёрііпи  ставить. 
гр.  р аліі  лоза,  прутъ , палка, 
гом.  *С<Ьр,  Мн.  ршлее  гибкія 
вѣтки,  низкій  кустарникъ.  (По- 
слѣднее невѣрно.  Ср.  ВоІ8ас^, 
Бё,  835  и сл.).  Относ,  лит.  также 
можно  сомнѣваться  въ  виду  от- 
даленности значенія.  Такимъ  обра- 
зомъ, остается  вѣроятнымъ  срав- 
неніе съ  герм.  Любопытно  діал. 
арипей.  Это,  вѣроятно,  *орепей, 
ерепей  (говоръ  акающій).  Если 
такъ,  то  здѣсь:  оре-,  ере-:  рѣ-, 
т.-е.  полногласіе,  тѣмъ  болѣе  ин- 
тересное, что  является  въ  началѣ 
слова. 

рёполбвъ,Р.  рёполбва  (иди 
рѣполбвъ  ?)  родъ  птички,  тоіа- 
сШа  гиЪесоІа\  реноловій  ему  при- 
надлежащій [Удареніе  реполовъ 
кстрм.;  записано  сост-лемъ]. 

— Неясно.  Слово  имѣетъ  видъ 
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сложнаго:  репо-ловъ;  ср.  рыбо-ловъ 
названіе  разныхъ  видовъ  чайки; 
мухо-ловка  родъ  птички.  Но  первая 
часть  необъяснима.  М.-б.,  какое- 
либо  заимствованіе  (?). 

репсъ,  Р.  рёпса,  обыкн. 
рапсъ,  Р.  рапса  растеніе,  Ъгаззіса 
оіеі/ега. 

— Новое  заимств.  изъ  нѣм.  герз, 
гарз  тж.  [Въ  нѣм.  по  образцу 
лат.  гарШшп.  КЕ1Ѵ.  294.].  См. 
рѣпа,  сурѣпица. 

рёпт^ХЪ,  Р.  рёптуха  полот- 
няная сумка  (обыкновенно  въ  пяль- 
цахъ позади  телѣги)  для  корма  ко- 
ней овсомъ  (оч.  употреб.  въ  сѣвск.). 

мр.  рёптухъ  тж.  п.  герІисЬ, 
герііисЬ,  кгерІисЬ  виды  торбы 
для  корма  лошадей.  (См.  Кагіошсг, 
8І\ѵп.  \ѵуг.  312). 

— По  мнѣнію  Карловича (1.  с.), 
изъ  нѣм.кгіррепіисѣ  или  кгіррІисЬ: 
кгірре  жолобъ,  ясли  и іисЬ  полотно. 
(Такого  слова,  впрочемъ,  не  на- 
ходится въ  нѣм.  словаряхъ,  нс  оно 
возможно).  Оч.  вѣроятно.  Въ  рус. 
изъ  пол.,  чрезъ  мрус.  Горяевъ  (Сл. 
298)  уравниваетъ  съ  *хребтух(г)ъ 
и производитъ  отъ  хребетъ. 
Но  хребтух(г)ъ,  вѣроятно,  пре- 
образовано изъ  рептухъ  для  про- 
ясненія Зтимологіи  [Сост-лю  впро- 
чемъ не  приходилось  слышать  хреб- 
тухъ;  у Даля,  Сл.  4^,  1232,  не 
указано,  гдѣ  записано]. 

ресбра,  Р.  ресоры  (пишутъ 
рессора,  но  никогда  такъ  не  го- 
ворятъ) пружина  подъ  кузовомъ 
экипажа;  ресорный;  часто:  лесбра; 
лесбрный. 

— Новое  заимств.  изъ  фр.  геззоіѣ 
пружина  [8сѣе1.  (ЁР.  394)  произ- 
водитъ отъ  геззогііг  (спрягаем.,  какъ 
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8огііг  выходить ),  первонач.  зна- 
ченіе котораго  выступать , имѣть 
выпуклость,  отсюда  выпучиваться, 
подскакивать]. 

реСТОрднъ,  Р.  ресторана 
трактиръ,  харчевня;  діал.  (во  мно- 
гихъ городахъ)  ресторація  тж. 

— Новое  модное  заимств.  ивъ 
фр.  гевіаигапі  въ  томъ  же  значе- 
ніи; прежнее  ресторація  по 
лат.  образцу  гевіаигаііо. 

рѳтйвъ,  ретйва,  ретйво;  ре- 
тйвый  усердный,  горячій,  ревност- 
ный; ретивбе  (сердце);  ретйвость. 

др.  регь  рвеніе,  усердіе,  сорев- 
нованіе, распря  (Срезн.  3,  117); 
ретити  побуждать;  ретитися  со- 
ревновать; ретовати  стремиться, 
ретоватися  соревновать;  ретьный 
спорный,  сс.  (іеть;  рітькккъ  сорев- 
нователь; (ИТНСТЬО,  СЧ.|)ІТЬСТКНН. 

— ретивъ  отъ  реть;  суф. 
-иво-.  реть  къ  рать  (МеіІІеѣ. 
Ё1.  286.  Вондракъ,  816г.  1,  302): 
сскр.  г Из,  гіі8  борьба,  нападеніе 
и проч.  см.  рать.  Относительно 
вокализма  ср.  сскр.  г&па  борьба 
изъ  праар.  га-па  (Подробности 
о всей  группѣ  у Регзвоп’а,  Веііг. 
636  и д.  и др.  м.).  ТогпЪібгпзвоп 
(ЬіциісіатеСаіЬ.  1,  11:)  сопоста- 
вляетъ съ  сскр.  агіѣаш  дѣло, 
цѣль,  выгода  и проч.  Ср.  Рейег- 
веп,  К2.  38,  313). 

рѲТОВ&ТЬ,  рет^ю,  ретуешь 
діал.  (напр.  сѣвск.  оч.  употреб.) 
помогать,  спасать,  выручать;  по- 
ретовать. 

мр.  рятуваты  спасать,  бр.  ре- 
товаць  тж. ;■  ретовавне.  п геі^! 
помогите!  караулъ I геіочаб. 

— Изъ  нѣм.  геИеп  спасать, 
черезъ  пол. 


рбутъ,  Р.  рёута  названіе  од- 
ного изъ  колок словъ  [напр.,  такъ 
называется  одинъ  ивъ  колоколовъ 
на  колокольнѣ  Ивана  Великаго 
въ  Московскомъ  Кремлѣ.  У Даля 
(Сл.  3*,  1681)  беэъ  ударенія; 
въ  Москвѣ  говорятъ:  рбутъ]. 

— Неясно.  Въ  народной  эти- 
мологіи объясняется  тѣмъ,  что 
звукъ  якобы  двоится,  начинаясь 
тономъ  ре  и кончаясь  тономъ  уть 
(иначе  до).  Насколько  это  вѣрно, 
сказать  трудно. 

рецёптъ,  Р.  рецёпта  пред- 
писаніе врача  въ  аптеку  на  составъ 
и отпускъ  лѣкарства;  рецептара 
ученіе  о составленіи  рецептовъ. 

— Новое  ваимств.  изъ  нѣм. 
гесері  тж.  (съ  Петра  В.  Смир- 
новъ, СбА.  88,  265.  Нынѣ  ши- 
роко распространено).  [Первоис- 
точникъ лат.  гесерішп]. 

рёхатъ,  рёхаю,  рёхаешь  со- 
пѣть,храпѣть;хрюкать(освяиъі.); 
рёхнуть;  рёха,  Р.  рёхи  м.  и ж. 
сопунъ,  храпунъ. 

мр.  рбха  свинья;  рбхкаты  хрю- 
кать; рбхкання  хрюканье;  мжмт. 
рохъі  о хрюканьи  свиньи,  бр.  рб- 
хаць  хрюкать. 

— Звукоподражательное.  Ср. 
многочисленныя,  означающія  ввукъ 
и начинающіяся  съ  р-:  раръ,  ры- 
кать, рычать  и др.  См.  р охать. 

речь,  рек^,  речёшь,  книжн., 
употребл.  рѣдко,  говорить ; на- 
речь назвать,  дать  имя  при  кре- 
щеніи (оч.  употреб.  въ  сѣвск.), 
нарек^,  наречёшь  (въ  сѣвск.  на- 
рекёшь);  иврёчь  сказать;  обрёчь 
предназначить,  посвятить,  пред- 
опредѣлить; зарёчься  поклясться, 
дать  обѣтъ  ч.-л.  не  дѣлать;  от- 
рёчься  отказаться;  речёніе  слово 
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(грам.  терминъ);  изречёніе  яароі- 
/иа;  наречёніе  (имени,  жениха, 
невѣсту);  отречёніе  отказъ;  на- 
речённый (женихъ,  невѣста);  обре- 
чённый обѣщанный;  рцы  названіе 
буквы  р (обыкн.  школьники  про- 
износятъ арцй).  Пер  ег  да  с.  во- 
кализмъ о:  рокъ,  Р.  рбка  и 
рбку  судьба  (напр.  «безъ  рбку 
смерти  не  будетъ»);  роковбй  на- 
значенный судьбою;  нарбкъ  (нѳ- 
употр.)  преднамѣреніе,  назначеніе 
и проч.  (см.  нарочно);  обрбкъ, 
Р.  обрбка  и обрбку  земельная  дань 
(земледѣльца  владѣльцу);  обѣща- 
ніе, обѣтъ;  оброчный  (крестья- 
нинъ, платящій  оброкъ);  6 т р о к ъ 
(см.  э.  с.);  порокъ  ѵіііит;  по- 
рочный имѣющій  пороки,  склонный 
Кб  нимъ;  порбчность;  порочить 
порицать,  охуждать;  опорбчить, 
опорачивать  (пишутъ  опорочивать); 
прорбкъ  л$о<рцтг)д;  прорбчить; 
прорбческій;  прорбчество  предска- 
заніе; прорбчествовать;  срокъ 
Іегтіпиз;  србчный  (платежъ,  ра- 
бота и т.  п.);  просрочить  про- 
пустить срокъ;  безсрочный  (пас- 
портъ и т.  п.);  отсрочить  отложить 
на  время;  оторачивать  (пишутъ 
отсрочивать);  урокъ  порча,  сглазъ; 
заданная  работа;  урочный;  урбч- 
ливый  легко  поддающійся  порчѣ, 
дурному  глазу;  урбчить  портить; 
въ  сѣвск.  говорятъ:  оеурбчить 
сглазить,  испортить  дурнымъ  гла- 
зомъ% Вокализмъ  ѣ:  рѣчь, 
Р.  рѣчи  слово,  выраженіе,  устное 
изложеніе;  нарѣчіедіолехтъ/грамм. 
адѵегЫит ; рѣчйстый  словоохотли- 
вый, говорливый;  Нега*.:  нарѣкать, 
нарѣкбю,  нарѣкбешь  (пишутъ  наре- 
кать къ  наречь);  нарѣканіе  упрекъ, 
порицаніе;  зарѣкаться,  отрѣкаться, 
обрѣкать,  изрѣкать;  прерѣканіе 
препирательство,  взаимные  упреки; 
Вокализмъ  и:  изъ  цел.  нарицать 
нарѣкать;  нарицательный  арреііа- 
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ііѵиз  (грам.  терминъ);  отрицать 
пеуаге;  отрицатель;  отрицательный 
пеуаііѵиз;  отрицаніе  (обыкн.  въ 
значеніи  грам.  термина);  порицать 
охуждать,  не  одобрять;  порица- 
тель; порицаніе  охужденіе;  прори- 
цать предсказывать;  прорицатель 
предсказатель. 

мр.  речй,  ректы,  речу’,  речёшъ; 
рикъ,  Р.  року  годъ  (изъ  иол.); 
рйчный  годовой;  ричнякъ  годова- 
лый (о  скотѣ);  ричь,  рѣчь  рѣчь, 
слово;  уроки  сглазъ;  нарикаты, 
порикаты  и проч.  бр.  рокъ,  об- 
рокъ; суроцы  дурной  глазъ;  суро- 
циць,  осуроциць  сглазить;  врець, 
врѣкаць  сказать  не  въ  добрый 
часъ;  рѣчь.  др.  речи  (нерѣдко 
рещи),  реку,  рку;  прич.  аркучи 
(Сл.  о п.  И.);  р„ка  (вм.  рекы); 
ркохъ,  рече;  пов.  реци,  рьци; 
ррич.  прош.  рекше  то-есть  (При- 
мѣры у Срезн.  М.  3,  118  и д.); 
рокъ  срокъ,  годъ,  мѣра,  возрастъ, 
судьба  (Срезн.  М.  3,  163);  срокъ 
назначеніе,  уговоръ,  опредѣленная 
плата;  нарокъ  имя,  воля,  рѣше- 
ніе и др.;  порогъ,  отрокъ,  про- 
рокъ и др.;  рѣчь;  нарицати;  на- 
рѣцати  и проч.  сс.  р«штн,  рекл; 
аор.  рѣ)рь  (вм.  *рѣсъ);  ргкодъ;  рьци; 
поргкло  со  § по  теп;  рокъ  6'ро?,  н*- 
рокъ,  окрокъ  охреотоѵ;  нздрокъ, 
порокъ  порицаніе;  пророкъ;  сърокъ, 
«урокъ  опредѣленное  время,  срокъ, 
отрокъ;  порѣк&тн,  порнцдтн;  рѣѵк 
и др.  сл.  гебі,  гебет;  оЬгёкаіі, 
оЬгок  задача  корму;  ргегок  про- 
рокъ; игок  сглазъ;  иггок,  ггок  при- 
чина; гагокі  обрученіе;  оѣгок;  геб 
ѵегЪит,  гез.  б рекл,  речА,  речамъ 
скажу,  говорю;  обрекл,  обричамъ 
обѣщаю',  оброкъ  обѣщаніе;  уроки, 
уроцы  езлазъ,  колдовство;  уроча- 
самъ  сглажу;  отроче  дитя;  рѣчь 
слово,  рѣчь.  с.  реки,  рёчём;  рёчни 
словесный,  рёчник  словарь;  рок, 
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Р.  рока  срокъ,  время;  нарок  судьба ; 
оброк  опредѣленный  срокъ;  доля; 
срок,  Р.  срока  знакъ;  риома;  урок, 
уроди  сглазъ;  урокльив  урочливый, 
легко  глазимый;  нарйцати,  нйричём 
оплакивать  покойника,  голосить; 
нарйкача  плакальщица;  рёч  слово, 
рѣчь.  ч.  гісі,  гки;  гёсі,  теки;  гок 
годъ;  срокъ;  оЬгок  кормъ,  фуражъ; 
рогок  порокъ;  оигок,  йгок  оброкъ; 
оігок  рабъ;  оігоба  ребенокъ  его, 
оігобі  рабскій;  гікаіі,  гікаѵаіі  го- 
ворить, сказывать;  гікасііо  посло- 
вица; пагек  вопль;  наговоръ,  кле- 
вета; геб  рѣчь,  языкъ,  п.  гаес, 
ггек§;  гаеіпщб  сказать;  гаекоту 
кажущійся;  гаекото  на  видъ,  на- 
ружно, будто  бы;  ѵѵгаекото,  чпг- 
кото  тж.;  агаекаб  зі§  отрѣкаться, 
отказываться;  агасаепіе  урокъ, 
околдованіе;  гок  годъ ; оЬгок  кормъ 
(для  коней);  игок  порча,  сглазъ; 
очарованіе;  стар,  оігок  му.счина; 
пагаекаё  горевать,  гуьтовать;  гаеса 
слово,  рѣчь;  вещь,  дѣло,  предметъ 
и др.;  <*гаес2п  учтивый,  вѣж- 
ливый (изъ  к гесі,  т.-е.  кстати, 
къ  дѣлу,  надлежащгилъ  образомъ. 
(Интересно  по  рѣдкости  предл.  къ 
въ  качествѣ  префикса.  Ср.  рус. 
коулокъ).  вл.  гес;  ѵоігобк  работ- 
никъ. нл.  гас  говорить;  гес.  плб. 
гісі  говорить;  гёс  ріъчь,  слово. 

— Исконнородств.  сскр.  гасау- 
аіі  приводитъ  въ  порядокъ,  обра- 
зуетъ, приготовляетъ,  прилажи- 
ваетъ и т.  п.;  гасапага,  гасапа 
порядокъ,  . упорядоченіе,  подгото- 
вленіе, сочиненіе,  гот.  га»іп  совѣтъ, 
заключеніе;  дагёЬзпз  постановленіе, 
заключеніе;  га1ш]ап  разсчитывать. 
дрсѣв.  ге"іп,  годп  Ми.  упорядочи- 
вающія силы,  'боги  и др.  герм. 
(Уленбекъ,  Аі\Ѵ.  242.  А.  Тогр, 
335.  2ирііаа.  СО,  136.  Еіск,  1-, 
116  и сл.).  Другіе  (\ѴЕѴѴ?.  639. 
Зіокез,  230)  считаютъ  звукоподра- 


жательнымъ и сопоставляютъ:  лит. 
гбкіі  (гёкіі),  гёкій  ревѣть,  лтш 
гёкі  тж.  дрвнм.  гиоЫібп  ревѣть 
и др.  герм.  (См.  А.  Тогр,  350). 
лат.  гассо,  гапсо,  -аге  о рыканіи 
тигра  (гапа  лягушка,  изъ  *гасзпа). 
кимр.  гЬе^е  соіигпіх,  перепелъ. 
ир.  гёітт  крикъ  (8іокез,  1.  с.). 
Слѣдуетъ  предпочесть  первое  объяс- 
неніе. Образованія:  рѣчь; 
суф.  -ь-  (инде.  -і-);  вокализмъ  въ 
степени  растяженія  (какъ  въ  жаль, 
тварь:  лит.  §е!й,  Іѵегій).  (Ср.  Меіі- 
Іеѣ,  Ёі.  263.  Вги^т.  Сгсіг.  II.  1, 
168.  Нігі,  АЫ.  123  и сл.).  рокъ, 
нар  о къ  и проч.,  суф. -о-,  собств. 
тема  на  -о-;  вокализмъ  -о-  (Меіііеі, 
Ё1.  221.  Вондракъ,  810г.  1,  393), 
-рѣкати,  -рицати  и проч.; 
вокализмъ  въ  степени  растяженія 
(рькл:  -рицати-.  какъ  мьрж:  - ш- 
рати,зап.-сл.  тёгэИ).  (Объ  этемъ 
см.  Кульбакинъ,  Дрцсл.  яз.  57 
и сл.  Вондракъ,  81Ф,  1, 166  и д.). 

рёшма,  Р.  рёшмы,  стар., 
подвѣски  изъ  бляхъ  на  уздѣ  [Уда- 
реніе по  Рейфу  (Сл.  779.):  прилг. 
рёшменскій,  въ  ешменское  сукно» 
крестьянское,  черное,  узкое,  вѣ- 
роятно, не  сюда.  У Даля  (Сл.  3-, 
1683)  приведено  также  решим  - 
скій  (?)]. 

с.  решма  узда. 

— Изъ  тюрк,  рашма  изъ  ігіётё. 
курд,  рашма  серебряная  цѣпочка 
для  украшенія  узды  (МЕ'ѴУ.  277. 
ТЕ.  146). 

ржа,  ржавчина,  ржавѣть  и 
проч.  см.  рдѣть. 

ржать,  ржу,  ржёшь;  ржутъ 
кричать  (о  лошадяхъ),  громко, 
сміъятьса;  заржать;  ржанье. 

мр.  ржаты,  нржаты;  ржанне.  бр. 
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ржаць,иржаць.др.ръзати(и  ржати?) 
(«комоші  ржуть»  Сл.  о п.  И.  2.); 
рьжаник  (Среэн.  М.  3,  203).  сс. 
р-ьздпгн ; рздннм.  сл.  ЬггаИ  с.  рзати, 
ржём.  ч.  гіаіі.  п.  г2а6,  г іеб. 

— гр.  гом.  ёдѵубѵта  Ед.  В.  ре- 
вущій, мычашій ; ідѵург/Хоі;  реву- 
щій, мычащій  (о  быкѣ,  коровѣ); 
ідѵуутсод-  0оугі)<;  (Гее.);  дь&іѵ 
ворчать,  брехать  (о  собакѣ);  сбдѵуу 
завыванье;  сбдѵурод  ревъ,  мычанье; 
аэдѵура  ревъ  (волнъ),  лат.  гйдіо,  -Іге 
рыкать  (о  львѣ).  М.-б.,  анс.  геос 
дикій.  Инде.  геи|-  издавать  звукъ. 
Внача.  ѣ,  безъ  сомнѣнія,  звуко- 
подражательное. (Воізася,  Ое.  285. 
ТѴЕТѴ-.  661  и сл.  съ  литературой). 
Возникновеніе  формы  ржать  изъ 
ръзатг  Соболевскій  (Л.  259) 
объясняетъ  вліяніемъ  темы  ргаез. 
ръжю,  ръже-шь.  ргаез.  ръж*  имѣетъ 
вокализмъ  іпііпіііѵі  вм.  ожидаемаго 
*рюж*,  которое  исчезло,  ибо  /и, 
произошедшее  изъ  ем,  не  чередуется 
въ  слав,  съ  ъ.  (Меіііеі,  МЗЬ. 
И,  301). 

рига,  Р.  рйги  молотильный 
сарай;  орл.,  кур.  рйга;  рйжный, 
рйжникъ;  сѣвск.  рыжникъ  приказ- 
чикъ, надсмотрщикъ  на  барской 
ригѣ. 

бр.  рея,  Р.  реи  тж.  (Носовичъ, 
Сл.  562).  др.  ригачь  мѣсто  подъ 
ригою  и ея  принадлежностями 
(Засвид.  съ  XVI  в.  Среан.  М.  3, 
120). 

— Ср.  лит.  (нижнлит.)  ге]&, 
Р.  ге]оз  молотильный  сарай,  рига. 
лтш.  гі]'а,  гца  тж.  нѣм.  (при- 
балт.) гіе§е  (произн . гце).  эст. 
геі,  геЬі,  гіЬі,  лив.  гі.  фин.  гііЬі 
молотильный  сарай,  рига.  Буга 
(письм.)  предполагаетъ,  что  всѣми 
прибалтійскими  жителями  слово 
это  принято  отъ  какихъ-либо  до- 
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фин.-балт.  насельниковъ.  Въ  рус., 
по  всей  вѣроятности,  изъ  нѣм., 
въ  брус,  изъ  лтш. -лит.  (Ср.  МЕ\Ѵ. 
278.  Карскій,  СбФ.  485.  Маіге- 
паиег  СС1.  294).  Любопытно  от- 
мѣтить совпаденіе  рус.  съ  балт.  въ 
словахъ,  относящихся  къ  уборкѣ 
хлѣба:  овинъ,  брус,  евня;  пеледа, 
пуня.  [Сюда  не  относится  названіе 
города  Рйга.  По  мнѣнію  Шах- 
матова (АЯ.  33,  81),  это  кельт, 
слово;  ср.  Кі§а  эпитетъ  одного 
божества;  геогр.  кед.  названія: 
Кі&ае,  Кі^ойиіит,  КідоШтоп,  Еі- 
^отадоз.  Буга  (Еосг.  ві.  6,  18), 
противъ  Шахматова,  считаетъ  Еіда 
городъ  балтійскимъ;  ср.  лтш.  Еі§а; 
лит.  Кт°ф  имя  города  и лит. 
гіпда  нѣчто  кривое,  изогнутое; 
лит.,  кор.  гіп§-  искривлять  встрѣ- 
чается въ  названіяхъ  нѣкоторыхъ 
рѣкъ  и озеръ]. 

рйза,  Р.  рйзы  верхнее  обла- 
ченіе священника  при  богослуженіи , 
фелонь;  окладъ  на  иконахъ;  рйзка, 
обыкн.  Мн.  рйзки,  Р.  рйзокъ  ж. 
пелена,  ткань,  въ  которую  воспрі- 
емники принимаютъ  новокрещен- 
наго младенца  (собств.  подарокъ 
родильницѣ  отъ  кумы);  рйзница 
хранилище  при  храмахъ  одеждъ, 
сосудовъ,  книгъ  и проч.;  рйзничій 
завѣдующій  ризницею. 

мр.  рыза;  рывныця;  рызьныкъ; 
рыззя  лоскутья,  бр.  риза;  риззе 
лохмотья;  ризйна  плохая  одежда; 
ризка  рубашка  ребенку  или  мате- 
рія отъ  кумы.  др.  риза;  ризица, 
риэьный,  ризьничеи  (Засвидѣт. 
Мн.  «ризничіи...  поставляютъ... 
Сревн.  М.  3,  122);  черноризьцъ. 
сс.  рнзд,  чрънорнзьць.  б.  рива  ру- 
башка; ризица.  с.  риза  одежда; 
сукно,  ч.  гіга  риза. 

— Неизвѣстнаго  происхождѳ- 


нія.  Миклошичъ  (ЕѴѴ.  279)  при- 
водить алб.  тіха  носовой  платокъ, 
платокъ  и лит.  гугаі  лохмотья. 
(по  Бугѣ  письн.,  вост.-лит.).  По 

0.  Меуег’у  (Е\Ѵ.  367),  алб.  ивъ 
слав.  рива.  Тоже,  вѣроятно,  и 
въ  лит.  (?).  Горяевъ  (Сл.  299)  безъ 
объясненій  относитъ  къ  рѣвать. 
Весьма  сомнительно.  Рейфъ  (Сл. 
779)  приводитъ  араб,  гійа  верхнее 
платье.  Въ  ввуковомъ  и семазіо- 
логическомъ  отношеніи  возможно 
допустить  заимствованіе  изъ  араб., 
но  какимъ  путемъ? 

рикошётъ,  Р.  рикошёта 
отскакиваніе  ядра,  пули  при  кос- 
венномъ ударѣ  о землю;  рикоше- 
томъ съ  отскакиваньемъ;  рикошет- 
ный (выстрѣлъ). 

— Новое  ваимств.  иаъ  фр.  гі- 
сосЬеі;  тж.  Слово  распространено 
довольно  широко  черевъ  солдатъ. 
[Происхожденіе  фр.  гісосЬеі  не- 
извѣстно. 8сЬе1.  ЕЕ.  397]. 

Римъ,  Р.  Рйма,  діал.  (напр. 
сѣвск.)  Рымъ;  рймскій,  рймлянинъ. 

ир.  Рымъ.  др.  Римъ.  сс.  Римъ, 
рнмьскъ,  роумьскъ,  рнм.шнннъ;  роу- 
минг грекъ,  сл.  Кіт.  б.  Римъ, 
с.  Рим.  ч.  Кіт.  п.  Кгут. 

— Старое  заимотв.  иаъ  герм, 
гот.  гшп(а).  дрвнм.  гйт(а)=  *Румъ, 
отсюда:  *Рымъ;  отсюда  Римъ,  сна- 
чала въ  М.Ед.  Римѣ  подъ  влія- 
ніемъ слѣдующаго  смягченнаго 
слога;  затѣмъ  и во  всемъ  склоне- 
ніи: Римо-  (Такъ  Вондракь,  816г. 

1,  28  и слѣд.  Но  ср.  Меіііеѣ,  М8Ь. 
11,  178  и д.).  римьскъ,  иногда 
роумьскъ  соотвѣтствуетъ  дрвнм. 
гбтізс.  Ср.  румынъ  молдованинъ, 
Румынія,  румынскій.)  (Меіііеі,  Ёі. 
332  н др.  м.  Ср.  Вахіюіі,  СбЯ.  42.) 


рйнуть,  рйну,  рйнешь  бро- 
сить, толкнуть,  обыкн.  рйнуться 
броситься,  рвануться , книжн.;  от- 
рйнуть  отвергнуть;  низрйнуть  по- 
вергнуть внизъ:  рѣять,  рѣю, 
рѣешь,  книжн.,  несть сь,  плыть, 
летать  [напр.  у Гог.:  (Днѣпръ) 
«рѣетъ  и вьется  по  веленому  міру» 
(Страши,  месть);  у Тург.:  «ласточки 
рѣютъ»  (Деревня)1;  стар,  отрѣять 
отвергнуть ; отрѣзать. 

мр.  р'інуты  сильно  текъ;  рынь- 
овка  горный  клюнь;  ріяты  летать 
(Ср.  Гринч.  Сл.  4,  25.).  бр.  ри- 
вуць,-ца  бросить,  -ся.  др.  ринути 
бросить, толкнуть;  отринута, прич. 
ргаеі.  разз.  отриновенъ  (Сревн. 
М.  2,  762  и сл.);  рѣяти,  рѣю 
толкать,  расталкивать,  отгонять 
(Интересные  примѣры  у Срезн. 
М.  3,  227  и сл.);  рѣяти  ся  бро- 
саться. СС.  рнилти;  -рѣідтн,  от- 
рѣіатн  отталкивать,  сл.  рогіпоіі, 
рогіѵаіі.  б.  ринж  чищу  лопатой 
(навозъ  со  скотнаго  двора);  съринл 
сгребу  лопатой,  с.  ринути,  рйнём 
толкнуть-,  рйвати,  рйвам  толкать; 
нарёвати,  нарёвём  нахлынуть,  ч. 
гіпоиіі  зе  струиться. 

— Исконнородств.  сскр.  гіпёіі, 
гіпѵаіі  заставляетъ  течь,  заста- 
вляетъ бѣжать,  пускаетъ;  гіуаіе 
начинаетъ  течь,  освобождается; 
гауа-8  теченіе,  бѣгъ,  спѣхъ;  гШ-й; 
геіа-з  струя,  потокъ,  сѣмя.  зенд. 
гае-,  ігі-.  нперс.  гійап.  осет.  Ііуип, 
Іііп.  белудже,  гіуау  сасаге.  гр. 
буп но;  зол.  бдіѵгт  двигаю,  арм. 
агі  встань,  лат.  гіѵиз  ручей;  огігі, 
огіог,  огіив  8шп  подниматься , 
вставать  и проч.;  огІ§о  происхо- 
жденіе. срир.  гіап  море.  кимр. 
гЫй  сѣмя.  гал.  Кёпоз  Рейнъ  и др. 
кельт.  (8іокез,  227.).  дрсак.  гііЬ 
іоггепз.  анс.  гі]Ь,  гі|>е  быстрина, 
ручей  (А.  Тогр,  341.  Уленбекъ, 
АШ.  249  и др.  м.  ^УЕЧѴ*.  665 
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Воізаод,  Бё.  712.  Ср.  Потебня,  Эт. 
4,  55  и д.).  Сюда  же  лит.  т^іав  утро 
(собств.  восходъ  солнца ).  лтш.  гёШ, 
гёіи,  гё1ё]и  разсвѣтать,  всходить, 
выбивать  (Регвзоп,  Веііг.  769  и сл.). 
Вокализмъ  необыченъ:  по  замѣ- 
чанію МеШеІ  (М8Ь.  14,  347),  слѣ- 
довало бы  ожидать  въ  этомъ  типѣ 
*рьнАти  (ср.  крьнАти  купить); 
это  обобщеніе  I,  представленнаго 
въ  сскр.  гШ-8,  лат.  гіѵш.  (По- 
добнымъ образомъ  минати,  -винати, 
миновати,  -виновати.)  Вокализмъ 
рѣ-і*  слѣдуетъ  объяснить  такъ  же, 
какъ  лити:  лѢіа,  зинати:  вѣвь, 
т.-е.  изъ  *рѣ]в-,  старое  *р/а/е-. 
См.  рой,  рѣка,  рѣнь. 

рипйда,  Р.  рипйды  опахало, 
употребляемое  при  богослуженіи. 

др.  и сс.  рипида,  рипидия;  ри- 
писати  обмахивать,  опахать  (Среэн. 
М.  3, 123).  [Интересное  образова- 
ніе отъ  аор.  основы:  -уіліо-,  къ 
$іяі&а>  опахаю,  обдуваю,  для  пере- 
дачи соверш.  вида;  ср.  власвими- 
сати,  екандалисати.  См.  Меіііеі, 
Ёі.  в]. 

с — Старое  заимств.  ивъ  ергр. 
4 іліда,  уілідюг;  гр.  риг  15,  -С доч 
опахало,  мѣхъ.  (Фасмеръ,  Эт.  III, 
166.  Неточно  ГСл.  299). 

РИСКЪ,  Р.  рйска  и рйску  дѣй- 
ствіе на  авось,  на  удачу;  риско- 
вать; діал.  (напр.  сѣвск.)  рысковать. 

— Новое  заимств.  ивъ  фр. 
гівдие  опасность,  г^иег  подвер- 
гать опасности,  [фр.  гіздпе.  ит. 
гівіео,  гівсо  ивъ  к сп.  гізсо  скала, 
подводный  камень,  рифъ.  Такъ 
такъ  для  мореплавателя  подвод- 
ный камень  представляетъ  наи- 
большую опасность,  то  слово  гізсо, 
преобразованное  въ  гіез§;о,  полу- 
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чило  переносное  значеніе  опас- 
ность. Первоисточникъ,  вѣроятно, 
лат.  гезесаге.  Ср.  шв.  зкаг  скала 
къ  зкйга  сѣчь.  Біег,  Е1Ѵ.  271. 
8сЬе1.  ЁР.  399.  Ср.,  впрочемъ, 
Фаедеръ,  Эт.  III,  166.  Здѣсь  дру- 
гое объясненіе],  [діал.  рысковать, 
по  нар.  этимологіи,  относится  къ 
рысь;  ср.  сѣвск.  рысковать  кап- 
ризничать (о  ребенкѣ);  см.  р ы с ь]. 

рисовать,  риеую,  рисуешь; 
рисованье;  рисунокъ,  рисоваль- 
щикъ. 

ир.  рысуваты,  рысовання.  сл. 
гіваіі.  п.-  туз  черта ; гузоѵгаб, 
гувипек,  гувонгпік. 

— Новое  займете.  изъ  нѣм. 
гсівзѳп  чертить,  рисовать,  м.-б., 
черезъ  пол.  (Си.  Смирновъ,  СбА. 
88,  365.  МЕИГ.  279.  ГСл.  299.) 
[дрвнм.  гіггап.  Относит,  этой 
группы  см.  А.  Тогр,  343]. 

ристати,  ристаю,  ристаешь 
н рищю,  рищешь,  др.;  рискати, 
рищю  бѣгать,  скакать,  носиться; 
ристалище;  (ристатель  наѣздникъ, 
искусств,  у Гнѣдича). 

— Вѣроятно,  къ  корню  *ри- 
(см.  ринуть);  распростр.  по- 
средствомъ  -ст-:  -ск-;  ристати: 
рискати  такъ  же,  какъ  блистать: 
блискати.  Ср.  лит.  гізіаз  быстрый, 
проворный;  ГІ8С2Й,,  гізгегі  ТЕд. 
рысью,  гот.  иггеізап  подыматься. 
дрвнм.  гівап  подыматься;  падать. 
анс.  гізап  подыматься,  дрсѣв.  гіза 
тж.  ервнм.  гізсЬ  проворный,  бы- 
стрый (Регзвоп,  Веііг.  837  и сл. 
Воізасд,  Бё.  713).  Потебня  (РФВ. 
1,  78)  сближаетъ  съ  сскр.  гссЬаІі 
наталкиваетъ  на  ч.-л.,  достигаетъ, 
гр.  і^хоуоч  и проч.  Это  должно 
быть  отвергнуто.  См.  рыскать. 
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рисъ,  Р.  рйса  и рйсу  'расте- 
ніе огуга  ваііѵа;  сарачинское  пшено; 
рйеовый;  рйсникъ  кугианьеизърису, 
въ  родѣ  пирожнаго. 

мр.  рыжъ.  стар.  рус.  рыжъ  (при 
Петрѣ  В.  Смирновъ,  СбА.  88, 268). 
сс.  орнзъ  (МБ.  514).  б.  оризъ; 
оризенъ  рисовый,  с.  брив;  бризов 
рисовый,  ч.  гу2е.  п.  гуі;  гуіоѵту 
рисовый. 

— Въ  соврем,  рус.  изъ  зап.-европ., 
вѣроятно,  контаминація  фр.  гіг  и 
нѣм.  геіз  тж .;  рыжъ  изъ  пол. 
Въ  сслав.,  бол.,  серб,  изъ  гр.  брѵ^оѵ 
рисъ.  [ит.  гізо  = фр.  гіг  (отсюда  анг. 
гісе.  гол.  гіузѣ) . срвнм.  гіз.  ивъ  лат. 
огуга  (гр.  буѵ^оѵ  и брѵба).  Въ  гр. 
съ  Востока;  ср.  сскр.  ѵгіЬіз.  нперс. 
Ьігіп],  §игіп].  афган,  ѵгііе  рисъ. 
Въ  дикомъ  состояніи  растетъ  въ 
Кохинхинѣ.  Ср.  НеЪп,  Кіірй. 
485  и д.  ЗсЬасІег,  Кеаіі.  668. 
Уленбекъ,  АіІѴ.  300.  ВоІ8ас^, 
Бё.  712]. 

риторъ,  Р.  рйтора  ораторъ; 
фразеръ;  стар,  ученикъ  класса  ри- 
торики въ  семинаріяхъ;  рйторство; 
риторика  теорія  словесности,  нынѣ 
ретбрика  рйторскій,  риторйческій. 

др.  и сс.  риторъ;  рнторикия 
риторика. 

— Изъ  гр.  р^гсор,  рутсоріху 
(т.-е.  тёхѵт/,  ёлЮтурт])  (Фасмеръ, 
Эт.  III,  166.  ГСл.  300). 

1.  рифъ,  Р.  рйфа  подводный 
камень,  подводный  горный  кряжъ; 
2.  рйфы  поперечныя  завязки  у тру- 
совъ (чтобы  убавить  паруса;  «взять 
рифы»  убавить  паруса,  перевязать 
паруса),  стар,  (при  Петрѣ  В.  Смир- 
новъ, СбЛ.  88,  264)  рефъ. 

— рифъ  въ  первомъ  значеніи 
новое  книжн.  занмств.  изъ  нѣм. 


гій  тж.  Во  второмъ  значеніи  изъ 
гол.  гееі'  (анг.  гееі,  нѣм.  гей)  ве- 
ревка для  связыванія  труса,  геѵеп 
связывать  трусъ,  [нѣм.  гій  под- 
водныя скалы  изъ  нжнм.  гій,  гей 
(ндрл.  гіі.  анг.  гееГ.  дрсѣв.  гіі). 
КЕ\Ѵ.  302.  Ср.  8кеаі,  ЕБ.  438 
подъ  гееі  1 и 2]. 

риѳма,  Р.  риѳмы,  книжн., 
созвучіе  въ  окончаніяхъ  словъ;  риѳ- 
мовать; риѳмачъ  кому  легко  даются 
риѳмы;  риѳмоплётъ  плохой  поэтъ ; 
ритмъ,  ритмйческій. 

— Изъ  гр.  (5 ѵд-рбі;  тактъ,  мѣр- 
ное движеніе  и проч.  Кажется, 
съ  XVIII  в.  Почему  не  * риѳмъ, 
а риѳма? 

робѣть,  робѣю,  робѣешь  чув- 
ствовать страхъ,  боязнь:  оробѣть, 
обробѣть,  сѣвск.  уробѣть  почув- 
ствовать страхъ;  робокъ,  робкй, 
робко;  рббкій  боязливый,  тру- 
сливый; употребительно  неробкій 
(особ,  въ  выр.:  «неробкаго  десятка») 
смѣлый;  робость  боязливость,  бо- 
язнь; рббкость  боязливость. 

мр.  оробиты  оробѣть  (у  Грин- 
ченка  нѣтъ),  бр.  робѣць  (?)  (у  Но- 
совича  нѣтъ). 

— Бепотіпаі.  къ  роб-.  Значе- 
ніе однако  не  отъ  признака  робъ 
боѵіое,  а отъ  признака  *робл, 
*робжте  (ср.  русск.  робёнокъ  на 
ряду  съ  ребенокъ)  дитя,  маль- 
чикъ, несовершеннолѣтній;  т.-е.  ро- 
бѣть не  значитъ  быть  подобнымъ 
рабу,  но  быть  подобнымъ  ребенку, 
дитяти.  Въ  э омъ  убѣждаютъ 
соотвѣтствующія : мужество 
храбрость,  твердость  духа,  не- 
устрашимость, безбоязненность; 
мужаться  быть  твердымъ,  не 
робѣть ; мужественный  неробкій, 
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смѣлый,  твердый.  [Сюда  не  отно- 
сится (противъ  Горяева,  Сл.  300) 
діал.  арх.  д р о б ѣ т ь ро5ѣть;  дроб- 
кбй  робкій  (ДСл.  1±,  1226);  удрб- 
биться  испугаться  (у  Кирѣевск. 
1,  50:  «Илья  Муромецъ  не  удро- 
бился»);  хар.  дробнбй  боязли- 
вый, трусливый.  Это  къ  дробь, 
дробенъ  и проч.  (см.  э.  с.)]. 
Относительно  значенія  ср.  нѣм. 
к1еіп-тйіі§,  стар,  просто  кіеіп 
малодушный,  унылый,  а также  и 
наше  мал  о- душный. 

рбвѲНЪ,  ровна,  рбвно;  рбв- 
ный  и проч.  см.  равенъ. 

— Въ  допблненіе  къ  объясне- 
ніямъ, помѣщеннымъ  подъ  р а- 
в е н ъ (стр.  170  и д.),  приво- 
димъ вкратцѣ  объясненія  Меіііеі 
(М8Ь.  12,  233):  дрпрус.  агѵ?ів 
истинный,  сскр.  игйз  ’ широкій 
(срвнт.  ѵагіуаз-),  ѵбгітап-  ши- 
рина; йга-8  грудь;  ѵагіѵа-8  про- 
странство, просторъ,  воздухъ. 
зенд.  ѵоиги-  широкій;  гаѵб  ши- 
рокое пространство,  гаѵав-сагаі- 
что  движется  на  свободѣ,  наружѣ. 
гр.  еѵдѵ?  широкій,  лат.  гйз  деревня 
(какъ  противоположность  городу), 
ир . гое  ровное  пространство,  гё  про- 
странство, промежутокъ,  дрвнм. 
гшп.  дрсай.,  анс.  тж.  ннѣм.  гашп 
пространство. 

Сопоставленіе  и анализъ  выше 
указанныхъ  словъ  даетъ  основа- 
ніе предположить  три  вида  корня 
въ  инде.:  *и°гэ-,  *игэ-  или  *игэ-. 
Въ  послѣднемъ  произошла  пере- 
становка *гиэ-,  откуда  *гй-;  что, 
дѣйствительно,  и находится  въ 
герм,  гшп;  изъ  формы  безъ  е про- 
изошла форма  въ  степени  е : *геи(э)-, 
что  обнаруживается  въ  зенд.  гаѵб. 
Для  слав,  (прус.)  и гр.  должно 
предположить  протетическую  глас- 
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ную  еще  инде.  эпохи:  въ  слав, 
(и  прус.)  а-:  *аги-:  *орвьно-  (от- 
куда сс.  равьно-  и проч.),  прус, 
апѵів.;  въ  гр:  протетическое  е,  от- 
куда &(>«?.  (Въ  оправданіе  этихъ 
сображеній  приведены  весьма  инте- 
ресныя доказательства). 

РОВЪ,  рва,  М.  рву,  МнИ.  рвы; 
книж.;  народи.,  напр.,  сѣвск.  Р. 
рбва,  М.  ров^;  МнИ.  ровй;  умен, 
ровбкъ,  рбвикъ;  сѣвск.  зарбвье 
(урочище). 

— мр.  ривъ,  Р.  рбву.  бр.  ровъ, 
Р.  рбва.  др.  и сс.  рокъ  канава, 
яма  и др.  сл.  гоѵ.  6.  обровъ  /ома 
(МЕ1Ѵ.  285.  У Дюв.  нѣтъ),  с.  ров, 
Р.  рбва  (и  ров,  рбва).  ч.  гоѵ  мо- 
гила, ровъ,  яма.  п.  гоѵ?  ровъ.  вл. 
■гоѵ. 

— Перегласов.  къ  рыть, 
рвать;  вокализмъ,  о;  суф.  -о-, 
ср.  лит.  гаѵав,  прус,  гаѵѵуз  тж. 
Рус.  рва,  рву  и проч.  формы 
книжныя;  онѣ  объясняются  влія- 
ніемъ такихъ,  какъ  лобъ,  лба, 
сонъ,  сна.  Едва  ли  правь  Меіііеі 
(Ёі.  221),  утверждая,  будто  это 
образованіе  по  р ъ в а т и.  Сознаніе 
связи  съ  рвать  утрачено,  но  связь 
съ  рыть  ясна  для  говорящихъ. 
О группѣ  съ  литер,  см.  рыть, 
рвать,  руно. 

рогозд,  Р.  рогозй  растеніе 
ситникъ,  ]'ипсив,  іурка;  діал. 
южн.  рогбзъ;  рогозйна;  рогозйн- 
никъ,  рогбзникъ  заросли  рогозы; 
р о г 6 ж а плетеная  изъ  рогозы 
холстина  (обыкн.  изъ  мочалы); 
рогбжка;  рогбжный. 

мр.  рогизъ;  рогозб,  рогожа,  ро- 
гожка. бр.  рогоза  (у  Носовича, 
Сл.  564,  не  указано  первое  зна- 
ченіе). др.  рогозъ  камышъ,  папи- 
русъ; роговина  камышина,  рогожа; 


— 207 


рогозьный;  рогожа  плетенка  шъ 
мочал ы,  куль  рогожный;  рогози- 
ннца,  рогозьна  тж.  (Срезн.  М.  3, 
129  и сл.).  сс.  рогозъ  раругиз, 
скагіа,  }ипі$;  рогозннд  скагіа, 
Іарез.  сл.  го^ог  осока,  б.  рогбвка, 
рогбвина  рогожа,  с.  рбгоз  осока; 
рбгожина  рогожа,  ч.  гоЪог  сит- 
никъ; гоЬоі  рогожа,  п.  годогіпа 
тростникъ,  камышъ;  го^оі  ж.; 
го§о2ка  циновка,  рогожа,  плб. 
гіі^игпік. 

— Не  совсѣмъ  ясно.  Возможны 
два  предположенія:  во-первыхъ, 
можно  сравнить  гот.  гаи8.  дрсѣв. 
геугг  трубка,  тросникь.  дрвнм. 
гбг.  ннѣм.  гоЬг  тж.  Къ  корню 
♦ге^іЬ-,  *год"Ь-  (А.  Тогр,  332). 
Но  гр.  бдоуюд  тростникъ  (кото- 
рымъ покрываютъ  крыши)  сюда 
не  относится;  это  къ  ідіухо,  ёдёлгсо 
покрывать  крышею  (ВоІ8ас^,  Бё. 
277).  Во-вторыхъ,  м.-б.,  къ  корню 
*гег^-  изъ  *ге§-вк-.  лиг.  гё&зіі,  гег^ц 
плести,  вязать , гёх^із  плетенье, 
корзина,  лгш.  гевс%ёі  плести, 
гевсЬ^із  плетенье,  родъ  рѣшета, 
грохота,  сскр.  гадив  веревка,  ка- 
натъ. лат.  гезіів  тж.  норв.  гивк, 
гузк]'е  ситникъ,  срнжнм.  гизск 
тростникъ  и др.  герм.  (А.  Тогр, 
341.  Ср.  Уленб.  АПѴ.  243.  \ѴЕѴУ?, 
651).  Впрочемъ,  это,  м.-б.,  къ 
розга  (см.  э.  с.). 

РОГЪ,  Р.  рбга  и рогу,  М.  рогѣ 
и рог^;  Мн.  И.  рога  (сѣвск.  рбги) 
согпи;  умен,  рожбкъ,  Р.  рожкб; 
роговой  изъ  рога  сдѣланный;  ро- 
гатый имѣющій  рога;  роговйкъ 
роговой  гребень;  рогатка  брусъ  съ 
палисадинами  для  загражденія 
пути;  околица;  ограда;  рогатина 
родъ  пики  или  копья;  рогачъ  су- 
щество или  вещь  съ  рогами  (напр. 
олень,  ухватъ;  во  мн.  мм.  гово- 
рятъ: рогачи  ухватъ,  ямки);  ро- 


галя разсоха,  дерево  съ  развилиной; 
рогулька;  роговйца  роговая  обо- 
лочка глаза;  парогъ  отростокъ 
рога;  единорбгъ  родъ  животнаго; 
стар,  родъ  пушки;  двурбгій,  много- 
рбгій;  рогонбсецъ. 

мр.  ригъ,  Р.  рога,  Мн.  И.  рогы; 
рогатый;  рогачъ  ухватъ;  рогатывна 
рогатый  скотъ;  роговый.  бр.рогь, 
рогачъ,  рогулька;  роговый;  ро- 
гаччб  собир.  др.  рогъ,  рожьць 
рожокъ  (родъ  сладкаго  стручка) 
рожковое  дерево  (Дан.  Паломн.; 
ОЕ.  118а),  рожбкъ;  рогатина  родъ 
копья;  роговый.  сс.  рогъ;  рогатъ; 
рожднъ  роговой;  рождннкъ,  рождньць 
лукъ,  самостѵѣлъ;  рогдтьць  родъ 
змѣи;  рожьиь  зііщиа.  сл.  то§,  годеі]. 
б.  рогъ;  рогатъ;  рогачъ  олень;  рогче 
жукъ.  с.  рог,  Р.  рбга;  рогач  сладкій 
рожокъ;  жукъ;  рбгул>е  вилы  для 
сѣна.  ч.  ток;  гоЬаіка  шлагбаумъ. 
п.  го°;;  го^асг  рогатый  быкъ,  олень; 
годаіка  шлагбаумъ;  годаіу  п др. 
вл.  гоЬ.  нл.  го§.  плб.  гіі§. 

— лит.  гб^аз  рогъ.  лтш.  га§з. 
прус.  га§із  тж.  (Меіііеі,  Еі.  238. 
Ьезкіеп,  ВІИ.  26);  га^іпііз  олень 
(ОзіЬоК  Еі.  р.  296.)  ср.  рога- 
тый, сохалый  объ  оленѣ),  срвни.  ге- 
§еп  возвышаться, торчать,  срнжнм. 
гедеп  двигать,  ннѣм.  ге§еп  тж., 
га&еп  торчать,  дрсѣв.  га  шестъ, 
корабельная  рея.  срвнм.  гаке  тж. 
ср.  норв.  діал.  гаа^а  тонкій  шестъ 
и др.  герм.  (А.  Тогр,  334  и сл.). 
Далѣе  сравниваютъ  (Еіск,  1-,  527. 
НоШпап,  ВВ.  26,  136.  Рг.  Е1Ѵ.  56) 
гр.  «ірх®  я первый,  стою  во  главѣ; 
адхді  предводитель,  начальникъ; 
ад  ХУ  начало;  бдуарос,  начальникъ, 
при  чемъ  предполагается  основное 
значеніе  возвышаться,  выдаваться; 
отсюда  первенствовать.  Воівасср  (Бе. 
85)  счцтаетъгр.  неяснымъ  н съсомнѣ- 
ніемъ  относится  къ  вышеуказан- 
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ному  сопоставленію.  Едва  ли  сюда 
и лат.  гі§ео,  гідёге  коченѣть,  дѣ- 
латься неподвижнымъ , твердымъ; 
гі^ійиз  твердый,  окоченѣлый,  гі&ог 
твердость  (особ,  отъ  холода);  хо- 
лодъ (Ср.  ТСЕт  653). 

родъ,  Р.  рбда  И рбду;  М.  родѣ 
и род^;  Мн.  И.  рбды  §епиз,  /а- 
тіііа,  $ ресіез;  родйть,  рож^,  ро- 
дйшь  (сѣвск.  рбдишь)  песврш.  и 
соврш.  произвести  на  свѣтъ,  §і§- 
пеге,  рагеге;  родйться  являться 
на  свѣтъ;  народй  гь  родить  много; 
зародйіъ  зачать;  родиться  обильно 
(о  посѣвахъ;  напр.  «пшеница  за- 
родила» хорошо  уродилась);  отро- 
дйть,  породйть  (нар.);  уродйть,  -ся; 
вйродиться  истощиться,  утра- 
тить породу  (напр.  «яблоки  вы- 
родились» стали  мелки,  плохи); 
книжн.  возродйться;  мгкр.  рожать; 
родной  въ  первой  и второй  сте- 
пени родства  (отецъ,  мать,  сынъ, 
дочь,  братъ,  сестра);  милый  (напр. 
«родной  мой!»);  роднй  родствен- 
ники; роднйкъ  источникъ;  роднень- 
кій (ласк,  нар.);  родичъ  родстве н- 
никъ;  родовой  роду  принадлежащій; 
родовйтый;  родина  мѣсто  рожде- 
дія;  родйны  день  рожденія,  празд- 
нованіе рожденія;  рбдинка  родъ 
природной  бородавки;  родйльница 
мать  новорожденнаго,  роженйца 
тж.;  роднйть,  породнйть,  срод- 
нйться  и др.,  сродникъ;  родймый 
родной,  природный  (напр.  «роди- 
мое пятно»);  родймецъ,  родймчикъ 
родъ  младенческой  болѣзни;  народъ 
паііо,  рориіиз;  нарбдный  народу 
принадлежащій;  всснарбдный;  об- 
народовать объявить;  вйродокъ 
дегенератъ;  порода  родъ,  ко- 
лѣно; особенности,  свойственныя 
роду;  породистый  хорошей  породы 
(о  скотѣ);  уродъ  съ  природными 
недостатками,  безобразный;  урод- 
ливый; уродовать,  изурбдовать 
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безобразить,  обезобразить;  урбд- 
ливость;  прирбда  паіига ; прирбд- 
ный  паіигаііз  странный, 

безумный  («Христа  ради  юродивый» 
о срятыхъ);  юродѣть,  объюродѣть 
дѣлаться,  сдѣлаться  юродивымъ; 
урожай,  неурожай  плодородіе,  не- 
плодородіе; урожайный,  неурожай- 
ный (годъ);  урожёнецъ  іпіщепа; 
зарбдышъ  ёр@дѵог;  отродье  поко- 
лѣніе; дорбдный  толстый,  круп- 
ный. Изъ  цел.  рожденіе,  рожде- 
ство (часто:  рожество,  сѣвск. 
роштвб),  рождёственскій;  родйтель, 
родйтельница  отецъ,  мать;  воз- 
рождёніе  и др.;  родоначальникъ; 
родослбвіе,  родословная  (запись); 
благородіе,  благорбдный  поЫІіз, 
высокорбдіе,  высокоблагородіе; 
инорбдецъ;  перворбдный;  двоюрод- 
ный, троюродный;  самородный, 
саморбдокъ;  отродйсь  отъ  роду, 
съ  роду  и др. 

мр.  рядъ,  Р.  рбду,  рйдный  род- 
ной; ридня;  родыты,  -ся;  роды- 
мый  и др.  бр.  родъ,  родзйны; 
уродъ  урожай;  урода  ростъ;  вид- 
ный человѣкъ,  рослый  и др.  др. 
родъ.  Сюда  же  имена  дррусс.  бо- 
жествъ: Родъ  и рожаницы.  [«Ар- 
теми, юже  нарицаютьРодъ».  «Аже  се 
Роду  и рожяницѣ  краютьхлѣоы»... 
Другіе  интересные  примѣры  см. 
у Сревн.  М.  3,  138;  141.  См. 
также  его  же  «Роженицы  у славянъ 
и другихъ  языческихъ  народовъ»]; 
родити,  -ся;  родитель;  родичь; 
родище  родникъ  (Дан.  Паломн.); 
роженигс;  роженикъ  родственникъ. 
СС.  родъ;  роднтн,  рджддти;  родьетко, 
рождмтво;  нзродъ,  издродъ  е'хуоѵос,. 
Сюда  же  р*дъ  сіЪиз  (МЬ. 

797).  сл.  гесііѣі  пиігіге;  гой  со- 
$паІиз;  гобііі;  га]'аіі  рожать,  б. 
родъ  родъ,  народъ,  соотечествен- 
ники; родни,  родамъ,  раждамъ; 
роденъ  родной;  ртдйлка  рбдиль- 
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ница;  роддина  родня,  с.  род, 

Р.  рода  родъ,  рожденіе,  родня, 
плодъ;  родпти,  родим;  раі>ати, 
р&1>алі  рожать;  ро^ак  двоюродный 
братъ;  р61>а  дальній  родственникъ; 
р^акиаа  родственница;  рожан- 
ство  Рождество  Христово,  ч.  гой; 
гойШ;  гойіс  родитель;  родствен- 
никъ; гойпі,  гойпу  родной;  йгосіа 
урожай,  п.  гой,  Р.  гойи;  гойгіё; 
гойгіс  родитель;  Койгісіеіка  Воэка 
Матерь  Божія;  гойотѵііу  природ- 
ный, отечественный  и мн.  друг, 
вл.  гой;  гойіепѵ.  нл.  гой;  гойгіб. 
[N3.  сс.  родъ  адъ,  геенна  есть  смѣ- 
шеніе гр.  уіѵга  рожденіе,  про- 
исхожденіе и уеетѵа  адъ ; отсюда 
реДЬСТБО,  рОЖДЬСТБО  огнн;  родъ  огни 
нігдсдшштддго;  покнньнъ  гссть  родеу 
огньнвулму  И т.  п.] 

— Безспорно  не  объяснено.  Воз- 
водятъ (Ьійёп,  Ві.-зі.  Апіаиі#. 

21  и д.  Вгирт.  КѴбг.  108)къннде. 
*игейЬ-,  *игойЬ-:  сскр.  ѵгЙйЬап! 
торчащій,  выдающійся;  ѵагйЬаІі 
возвышаетъ,  увеличиваетъ,  усили- 
ваетъ; ѵагйЬаІе  возрастаетъ,  увели- 
чивается, усиливается  ( *иегейЬ-) . 
гот.  да-\ѵгі^апйз  приносящій  плодъ. 
лшт.  гезпз  толстый,  толстомя- 
сый; газта  обиліе;  урожай  (изъ 
*игойЬзта).  лит.  газтё  урожай. 
Сюда  же  (по  Бугѣ,  письм.)  лит. 
газіі,  гапйй,  ргаеі.  гайаи.  лтш. 
газі,  гиойи  или  гнопи,  гайи  нахо- 
дить, найти.  Утверждаютъ,  якобы 
начальное  и-  въ  балт.-слав.  передъ 
г,  I отпадаетъ.  Если  такъ,  то 
сюда  же  гр.  дд&6<;  прямой  (къ 
верху),  прямостоящій,  правиль- 
ный; справедливый,  истинный,  дѣй- 
ствительный и проч.  (изъ  */0ріі>0-, 
♦/ор^/о-,  соотв.  сскр.  [ѵ]йгйЬѵа8. 
ВоІ8ас^,  Бё.  711.).  Регззоп  (Веііг. 
274  и д.).  однако,  сомнѣвается, 
чтобы  въ  балт.-слав.  было  утра- 
чено и . На  ряду  съ  *пгейЬ-  есть 

А.  Преображенскій.  Словарь.  Т.  II. 


инде.  *егй1і-,  *егей-:  гр.  бро&бгсо 
возбуждаю , 6(>6дарго$  вѣтвь,  лат. 
агйииз.  ир.  агй  высокій,  большой. 
дрсѣв.  огЙи§г  крутой,  возвышенный. 
алб.  гіі  рощу,  увеличиваю  (О.  Меуег, 
Е’ѴР’.  367);  сюда  де  могутъ  отно- 
ситься и слав,  ред-,  род-  и балт. 
гей-,  гай-.  'Шейетапп  (ВВ.  27, 
221)  относитъ  къ  группѣ  лат. 
огіог,  огйіог  поднимаюсь,  возникаю. 
срвнм.  ннѣм.  агі  природное  свойство 
(это  агі,  по  его  мнѣнію,  слѣдуетъ 
отдѣлить  отъ  дрвнм.  агі  земледѣліе, 
которое  къ  оратн,  рало  и нроч.). 
арм.  огйі  сынъ  Инде.  *ег-:  *ог- 
съ  распространеніемъ  посредствомъ 
-йіі-.  Рейегзеп  (К2.  39,  360)  раз- 
дѣляетъ это  объясненіе  и думаетъ, 
что  сюда  же  сскр.  гайЬпоІі  при- 
водитъ въ  состояніе;  гйЬаіі  удается. 
дрсѣвр.  гайа  совѣтовать,  гот.  го- 
фап  говорить,  при  чемъ  корень, 
по  его  мнѣнію,  можно  предполо- 
жить въ  видѣ:  *егйЬ-,  *огйЬ-, 
*гейЬ-,  *гойЬ-.  Ѵап  \Ѵі]к  (ІЕ.  28, 
131  и сл.)  относитъ  сюда  назва- 
нія растеній:  дрвнм.  гаіо  Іоііит, 
гігапіа.  дрсак.  гайо  тж.  гол. 
гааі  %аІеор$і$  Іадапит  и др.  герм. 
Далѣе,  сюда  же,  м.-б.,  можно  на 
ряду  съ  *егсйЬ-  принять  *егёйЬ- 
и отнести  дрвнм.  гиоіа  вѣтвь , 
стволъ,  ннѣм.  гиіе.  дрсѣв.  гбйа 
(въ  Ь]а1т-гбйа)  и,  наконецъ!  лат. 
гатиз  и гайіх.  Изъ  всѣхъ  сопоста- 
вленій сомнѣнію  не  подлежитъ 
родство  слав,  ред-,  род-  съ  балт. 
гей-,  гай-  (см.  выше). 

1.  рбжа,  Р.  рожи,  діал.  орл., 
кур.  и во  мног.  друг,  м.,  растеніе 
таіѵа,  гоза,  общрус.  родъ  болѣзни 
егузіреіаз;  книжн.  роза  гоза;  рб- 
зовый  къ  ней  относящійся,  блѣдно- 
красный; розанъ,  рбзанчнкъ  цвѣ- 
токъ розы. 

ир.  рожа  роза;  рожаный  розо- 
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вый.  бр.  ружа;  ружовый  розовый. 
др.  рожа  роза.  (Срезн.  М.  3, 140). 
сс.  рож*  роза.  ел.  гоіа  тж.  6.  ружа 
мальва,  с.  ружа  роза.  ч.  гиге, 
п.  г62а  роза;  гбйапіес  четки,  вл., 
н л.  тога. 

— Первоисточникъ  лат.  гоза; 
пути  заимств.  неодинаковы.  Въ 
серб,  ивъ  иллир .-роман.;  въ  зап.- 
слав.,  вѣроятно,  черезъ  герм.: 
дрвнм.  гбза.  рус.  рожа,  вѣ- 
роятно, изъ  вап.-слав.  (Ср.  Вагіоіі, 
СбЯ.  48.).  р о 8 а,  новое  книжн., 
заииств.  изъ  лат.  гова.  розанъ 
Брандтъ  (Доп.  Зам.  138)  считаетъ 
не  производи,  отъ  роза,  а ааимств. 
самостоятельно.  Но  откуда?  Соотв. 
въ  зап.-европ.  нѣтъ,  если  не  счи- 
тать фр.  гозоп  розетка  (архитек.), 
ит.  говопе  тж.  Кажется,  это  со- 
здано По  образцу  такихъ,  какъ 
тюльпанъ,  баклажанъ,  майоранъ. 
Значеніе  рожа  болѣзнь,  бевъ  со- 
мнѣнія, сюда,  потому  что  кожа 
дѣлается  яркокрасной.  Ср.  значе- 
ніе рововый  красный. 

2.  рбжа,  Р.  рбжи  некраси- 
вое лицо , харя,  личина;  діал.  сар. 
рода  обликъ,  физіономія;  тул.  при- 
видѣніе, призракъ. 

др.  рожай  природныя  свойства 
(Ип.  л.  См.  Срезн.  М.  3,  140), 
физіономія,  весь  наружный  видъ 
человѣка,  т.-е.  цвѣтъ  волосъ,  цвѣтъ 
лица,  ростъ.  (Такъ  объясняетъ 
Ключевскій  въ  лекціяхъ  о терми- 
нологіи, 39:  «рожай»  отмѣчался  въ 
кабальныхъ  книгахъ  при  внесеніи 
имени  вольнаго  человѣка,  посту- 
павшаго въ  кабалу);  рожаистый 
видный,  красивый  («голосистъ  былъ 
и рѣчистъ,  и грамотѣ  гораздъ,  и 
рожаистъ»...  Соф.  вр.  Срезн.  іЬій.). 

— Вѣроятно,  къ  родъ.  Обра- 
зованіе: рода:  *род]а:  рожа. 

930 


Значеніе  страшилигце,  привидѣ- 
ніе, м.-б.,  идетъ  съ  того  времени, 
когда  «родъ»  означало  также  бо- 
жество-предка (Ср.  Потебня,  РФВ. 
1,  84).  М.-б.,  родственно  ружа, 
р у ж ь наружность , внѣшность . 
Если  такъ,  то  можно  сравнить 
лтш.  гайсігИ;,  гаи§и  смотрѣть; 
осматривать,  отвѣдывать;  гаиб- 
гііёз  даваться  (Зубатый,  АЯ.  16, 
410.  Эндэелинъ,  письм.  Съ  сомнѣ- 
ніемъ Буга,  письм.).  Коршъ  (АЯ.  9, 
665)  объясняетъ  проще:  рожа  бе- 
зобразное лицо  то  же,  что  1.  р о ж а, 
т.-е.  лицо,  обезображенное  бо- 
лѣзнью. Въ  виду  дррус.  (см.  выше), 
съ  этимъ  согласиться  трудно.  См, 
ружь,  наружу,  ражій. 

рожбнъ,  Р,  рожна  вертелъ, 
торчащій  колъ,  копылъ,  діал.  Мн. 
рожны,  Р.  рожнбвъ  желѣзныя  на- 
возныя вилы;  рожне  цй  маленькія 
вилы  (для  сноповъ). 

мр.  роженъ,  Р.  рожна  вертелъ. 
др.  роженъ,  рожънъ  колъ,  вилка, 
гвоздь,  рогатина  (Срезн.  М.  3, 145). 
СС.  рджьнъ  зіітиіиз,  / изсіпа , зи- 
Ъиіа.  сіі.  га  йен  ѵеги.  б.  раженъ 
(у  Дюв.  БСл.  2073,  ръжёнъ.  Ср. 
Вондр.  8Юг.  1,  299.  Брандтъ, 
Доп.  Зам.  119).  с.  ражан>  рожонъ, 
вертелъ,  ч.  гоіеп,  го2еп.  п.,  зл. 
гойеп.  нл.  гойоп  тж. 

— Не  совсѣмъ  ясно.  М.-б.,  къ 
рогъ.  Въ  такомъ  случаѣ,  формы 
съ  а (сслав.,  болг.,  серб.)  при- 
шлось бы  объяснить  вліяніемъ  ра- 
8 и т и.  Но,  м.-б.,  къра8иги:  *ражь 
ударъ,  откуда  ражьнъ;  появле- 
ніе же  о (въ  рус.  и вап.)  объ- 
яснялось бы  вліяніемъ  рогъ. 
(Такъ  Брандтъ,  Доп.  Зам.,  1.  с.). 

РОЖЬ,  Р.  ржи  зесаіе  сегеаіе; 
ржанбй,  сѣвск.  аржанбй;  ржанецъ 
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спорынья;  кур.  ржйца  тле.;  ржйще 
ржаное  поле,  съ  котораго  снятъ 
хлѣбъ;  ржбнка  родъ  пшентш:  ржа- 
н^ха  ржаная  мука. 

хр.  ржанецъ  растеніе  тимо- 
ѳеевка, рНІеит  ргаіепзе;  суржикъ 
пшеница  съ  рожью.  бр.  иржшце 
ржаное  сжатое  поле.  др.  рожь, 
ръжь.  сс.  ръжь.  сл.  гй,  Ьгй;  вог- 
йіса  смѣшанное  зерно,  б.  ръжь; 
ръженъ  ржаной;  рьженикъ  ржа- 
ной хлѣбъ;  ръженица  ржаная  со- 
лома. с.  рж,  Р.  ржи;  раж,  ражи 
рожь;  рж&ница  ржаной  хлѣбъ. 
ч.  гей,  Р.  ггі;  воигйісе  смѣшанный 
хлѣбъ,  п.  гей;  в^йуса,  вм.  *вагйуса. 
ал.  гой.  нл.  гей.  плб.  г&г. 

— лит.  тдуз  рожь  (верно); 
Мн.  гидіаі  рожь.  лтш.  тшЫ  тж. 
дрсѣв.  тидг  рожь.  анс.  гуде.  анг. 
гуе.  дрсак.  тоддо,  госсо.  дрвни. 
госко,  годдо.  ннѣм.  годдеп  (МЕѴѴ. 
285.  А.  Тогр,  350.  КЕѴУ.  304. 
2ирііга,  Оегт.  ОиМ.  179.  Вондр. 
8Юг.  1, 157).  [Слово  это  въ  дру- 
гихъ инде.  неизвѣстно,  гр.  оро^а 
рисъ  и проч.  сюда  не  относится. 
(См.  подъ  рисъ).  Впрочемъ,  ср. 
Нігі;,  АЫ.  127.  Здѣсь  приводится 
на  ряду  съ  указанными  гр. 

Тема  старая,  бѳзсуфиксная  (Меіі- 
Іеі,  Ёі.  262). 

рбзга,  Р.  рбвги  вѣтка,  по- 
бѣгъ, лоза,  прутъ;  Мн.  рбвги, 
Р.  ровгъ  пучокъ  прутьевъ  для  порки 
(въ  старину  въ  школахъ). 

мр.  роска  (у  Гринченка  нѣтъ), 
бр  розка  др.  розга  побѣгъ,  вѣтвь. 
сс.  (103Г4,  рдзгі  тж.  собир.  рож- 
диге,  рдждим.  сл.  тогда;  гой<ій)е . 
б.  розгбг.  с.  роэга  камышъ;  жердь; 
рджі>ь  хворостъ;  рбзгва  (хрв.).  ч. 
гогЬа  розга,  п тогда  тж.;  гойсійе 
прутья,  хворостъ,  нл.  тогда;  гой- 
6й)е.  плб.  тйгда. 


— Затруднительно.  Миклошичъ 
(МЕ\Ѵ.  227)соединяетъ  съ  роз-,  рае-, 
т.-е.  какъ  нѣчто  расходящееся  въ 
стороны  отъ  лозы,  ствола.  Ср.  нѣм. 
гѵгеід,  отъ  гѵеі.  Это  объясненіе 
настойчиво  поддерживаетъ  Вальде 
(\ѴЕ\Ѵ*.  651.  К2. 34, 512).  Повиди- 
мому,  прпвнаетъ  и Вгидтапп  (бгіг. 
II,  1,508).  Противъ  этого  Вондракъ 
(810т.  1,  94  и др.  м.).  Другіе 
^Уленбекъ,  АіІѴ.  243.  Ср.  Ріск,  1-, 
529)  сравниваютъ  сскр.  гб]]и§  ве- 
ревка, канатъ  (]]  ивъ  инде.  гд). 
лит.  гёкзіі,  гегдй  плести , гегдів 
плетенье,  корзина.  Слѣд.,  основное 
значеніе  предметъ,  изъ  котораго 
плетутъ,  вьютъ.  Формы  рае  г а, 
раждиге  возникли  изъ  розга 
подъ  вліяніемъ  раз-,  т.-е.  по  на- 
родной этимологіи  (МеіНеі,  ЁІ.  257. 
Ср.  М8Ь.  14,  343).  Ср.  рогова. 

розмарйнчь,  Р.  ровмарйна 

растеніе  гозтагіпиз  оЦістаІіз; 
болотный  багунъ  Шит  раіизіге; 
родъ  яблокъ;  розмарйнный,  роэ- 
марйновый. 

ир.  ровмарынъ,  розмайрынъ,  роз- 
марія  тж.  сл.  гившатіп.  с.  рувман, 
рузмарин.  ч.  гогтагіпа.  п.  гог- 
татуп. 

— Новое  книжн.  заимств.  изъ 
лат.  гбвшатшив  [собств.  тбз  та- 
гіпиз  морская  роса.  У Овидія  гое 
татіэ.  Названіе  по  нѣкоторой  во- 
ображаемой связи  съ  морской  пѣ- 
ной. Принято  во  всѣхъ  вап.-евроа.: 
ит.  гозтатіпо.  фр.  готагіп.  нѣм. 
гозтагт.  анг.  говетагу.  Въ  на- 
шей народной  этимологіи  связы- 
вается съ  рав(о)марить  раз- 
слабить (см.  ДСл.  3-*,  1531),  безъ 
сомнѣнія,  по  сильному  запаху, 
дѣйствующему  на  голову.  Любо- 
пытно, что  въ  анг.  тоже  по  на- 
родной этимологіи  превращено  въ 
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гозе  (оі)  Магу  розе  Маріи  или,  по- 
нашему  сказать,  «Марьина  рога» 
(ВкеаѴЕВ.  454)]. 

рой,  Р.  рбя  новая  семья  пчелъ, 
выходящая  изъ  стараго  улья;  парой 
рой  отъ  роя;  ройться  отдѣлять , 
отпускать  роя;  роёвня  коробъ  для 
огребанія  роевъ  [Интересно  отмѣ- 
тить, что  въ  сѣвск.  говорятъ  ро- 
ёвня, а въ  Москвѣ  ро'ёвня.  По- 
чему?] 

мр.  рій,  Р.  рой.  бр.,  др.,  сс., 
б.  рой  тж.  с.  рб],  Р.  рода.  ,ч., 

И.,  ВЛ.,  НЛ.  ГО]. 

— Перегласов.  къ  р и н у т ь. 
Первоначальное  значеніе  теченіе, 
стремленіе;  ср.  сс.  изрой  еЦизіо, 
ндрой  #рр»?[Аа,  ітреіиз,  сърой  соп- 
/ Іихиз : соотвѣтствуетъ  оскр.  гауав 
теченіе,  стремленіе,  бѣгъ,  поспѣш- 
ность (Уленб.  Аі’ѴѴ.  245.  МеШеі, 
Ёі.  221).  Образова  и о такъ  же, 
какъ  водо-пой:  пить,  гной:  гнить, 
лой,  слой:  лить,  повой:  витъ  и ».  п. 
См.  ринуть,  рѣка. 

рбкОТЪ,  Р.  рбкота  грохотъ, 
глухіе  перекаты  грома;  рокотать, 
рокочу,  рокбчешь  гремѣть,  рас- 
ктыеаться  (о  громѣ);  рокот&пье. 

мр.  рокотаты  тж.  др.  рокотати 
(о  струнахъ).  (Сл.  о п.  И.,  2). 

— Звукоподражательное.  Ср. 
начинающіяся  съ  р-  и означающія 
ввукъ:  рычать,  рыкать, 
р а я т ь и др.  Ср.  подобнаго 
происхожденія  срвнм.  гиоЬеп  ре- 
вѣть, гиоЬеІеп  ржать,  ревѣть, 
хрюкать  и др.  герм.  (См.  А.Тогр, 
347).  лит.  гёкіі,  гёкій.  лтш. 
гёкі  тж.  лат.  гассаге  кричать 
(о  тигрѣ). 

РОКОШЪ,  Р.  рокоша,  стар. 
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(васвидѣт.  съ  XVI  в.  Срезн.  М.  3, 
162),  мятежъ. 

ч.  такой  шумъ.  п.  гоковг  возста- 
ніе, мятежъ,  буш.:ъ, 

— Ср.  мад.  гаказ  толпа,  мно- 
жество (?)  (МЕ'ѴѴ.  280).  Въ  рус. 
изъ  пол. 

РОКЪ,  Р.  рбка  и рбку  судьба 
и проч.  см.  речь. 

РОЛЬ,  Р.  рбли,  стар,  рбля 
(у  Пушк.  «ролю  забываетъ»  Русл, 
и Люди.),  рѣчь  одного  лица  въ  дра- 
матическомъ сочиненіи;  значеніе, 
дѣйствіе,  участіе  (въ  выр.  «играть 
роль»  имѣть  значеніе,  принимать 
участіе  въ  ч.-л.);  валъ  въ  машинѣ, 
катокъ,  машина;  р б л ь н я зданіе, 
гдѣ  помѣщается  роль  (на  бумаж- 
ныхъ фабрикахъ) : контрбль 
провѣрка;  контролёръ,  контролй- 
ровать,  контрбльный  (напр.  конт- 
рольная палата). 

— Новое  эаимств.  иэъ  фр.  гбіе, 
собств.  что-либо  свернутое,  скатан- 
ное: свертокъ,  свитокъ,  катушка; 
списокъ,  счетъ,  реестръ;  роль  [фр. 
гбіе.  ит.  гоіоіо,  глііо.  исп.  гоііо. 
анг.  гоИ.  нѣм.  гоііе.  Первоисточ- 
никъ лат.  гоіиіиз  скалка,  конт- 
роль собств.  *контр-роль:  *соп1ге- 
гбіе,  т.-е.  противоположный  счетъ. 
БсЬеІ.  ЁЕ.  400.  Біег,  ЕЧѴ.  276]. 

рбля  см.  орать. 

романёя,  Р.  романёи,  стар., 
родъ  сладкой  водки. 

— Изъ  фр.  готапёе  родъ  вина 
(Ср.  Маігепаиег,  С81.  408). 

ромбнъ,  Р.  романа  родъ  ли- 
тературной формы  (вымышленное 
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жизнеописаніе  какого-л.  лица  или 
группы  лицъ,  главнымъ  образомъ, 
съ  цѣлью  ихъ  характеристики); 
взаимная  любовь;  романйческій; 
роман  йстъ;  романтйзмъ  родъ  лите- 
ратурнаго направленія  (противо- 
полагается реализму);  романтикъ, 
романтйческій ; романскій  (напр. 
о народѣ,  языкѣ);  романсъ  родъ 
стихотворенія , ппсня. 

— Новое  книжн.  8аимств.  пэъ 
фр.  готап,  готапіігте  и проч. 
ит.  готапго.  пров.  готапз. 
исп.  готапсе.  срлат.  готапсіит 
(повидимому  отъ  нарѣчія  гота- 
пісе).  Значенія:  1.  зегто  гизіі- 
сиз,  деревенскій,  провинціальный 
языкъ,  противоположный  латин- 
скому, языку  классическому,  обра- 
зованныхъ классовъ.  2.  поэтиче- 
ское сочиненіе  на  этомъ  языкѣ. 
Спеціализировалось  въ  значеніи 
романъ  повѣсть  собств.  съ  Ама- 
диса  Гэльскаго  (напр.  въ  Герма- 
ніи съ  1570  г.).  [Форма  гошап- 
іЦие  изъ  дрфр.  готапз  въ  косв. 
падежахъ  готап!,  по  образцу  раі- 
вапв  раізап!  (нфр.  раузап).  Біег, 
Е\Ѵ.  274.] 

рОМ&ШКа,  Р.  ромашки  рас- 
теніе таігісагіа  и апікетіз  [Такъ 
какъ  растенія  оч.  сходны  по  виду, 
то  ромашкой  называютъ  то  и дру- 
гое; апіЬешіз  поЬіІів,  готапа  съ 
эпитетомъ  «рймская  ромйшка»]; 
ромашковый;  діал.  юж.  рамёнъ, 
ромёнъ. 

мр.  романъ,  роман ець,  роменъ, 
ромнянокъ  тж.  бр.  районъ  дикая 
ромашка;  руменка  тж.  сл.  готап, 
гтап  асНШеа  тіИе/оІіит  тысяче- 
листникъ. с.  раман  апікетіз,  пу- 
павка; раменак  ромашка^  рамс- 
нак  тж.  ч.  гтеп  апікетіз.  п. 
готап,  готапек  молочай;  гитіап 
апікетіз;  гитіапек  ромашка  (подъ 
вліяніемъ  гитіапу). 


— Всѣ  эти  названія  восходятъ 
къ  лат.  гбтапиз,  вѣроятно,  по  эпи- 
тету (апіЬетів)  готапа  (Ср.  МЕ\ѴЧ 
281.  Маігепаиег,  С81. 407).  Въ  рус., 
безъ  сомнѣнія,  сначала  *романъ, 
откуда  съ  рус.  суф.  -ш-ка-;  ср. 
Иванъ:  Ивашка  и т.  п.  Фасмеръ 
(Эт.  III,  167)  возводитъ  къ  гр. 
даэцаѵоі  (изъ  лат.).  Это  невѣрно. 
[Слово  романъ  онъ  переводитъ  са- 
тіііа,  читай:  сЪататіПа,  откуда 
ит.  сататіііа  или  сатотШа, 
нѣм.  катіііе  ромашка.  Для  этихъ 
первоисточникъ  гр.  хараірріоѵ. 
У Плинія  сЬатаетёІоп.  Форма 
сЬататШа  срлат.] 

ромъ,  Р.  рома  и рому  родъ 
крѣпкаго  вина. 

— Новое  заимств.  изъ  анг. 
гит  родъ  спиртного  напитка  [От- 
сюда же  фр.  Лиги.  нѣм.  гит. 
Считаютъ  заимств.  изъ  какого- 
либо  амер.  языка.  (КЕНГ.  307.) 
Впрочемъ,  Зкеа!  (ЕІ).  457)  объ- 
ясняетъ, какъ  сокращеніе  изъ 
гшпЬо,  которое  изъ  матросскаго 
названія  грога  гитЬот?1іп§;  это  же 
изъ  девонш.  гитЬиШоп  броженіе , 
м.-б.  къ  гитЫе  ворчать,  шумѣть, 
издавать  негромкій  звукъ]. 

рбнжа,  Р.  рбнжи,  діал.  сѣвр., 
родъ  птицы,  лѣсная  воронка,  сог- 
ѵиз  §1апс1агіиз  (Рейфъ,  Сл.  786), 
^аггиіиз  іпіаизіиз  (ДСл.  3-,  1714). 

— Ср.  лшт.  гиоге  (гиге  изъ 
*гап2ё)  дятелъ,  лит.  г^згіз  (изъ 
♦гапбіз)  орѣховка.  Буга  (письм.) 
думаетъ,  что  въ  рус.,  м.-б.,  заим- 
ствовано изъ  балт. 

рОНЙТЬ,  ронй,  рбнйшь  дать 
упасть  (неупотреб.);  обыкн.  ро- 
нйть,  роняю,  ронйешь;  соверш. 
уроыйть  дать  упасть , потерять 
(напр.  слезу,  что-либо  изъ  рукъ, 
перо);  урбнъ,  Р.  урбна  и урону 
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потеря,  убытокъ;  варонйть  (наир, 
искру,  огонь);  обронйть  уронить 
нечаянно,  незамѣтно;  проровйть 
(напр.  слово);  гйронить;  разро- 
нять уронить  въ  разныхъ  мѣстахъ 
или  въ  разное  время;  употреб. 
съ  -ся:  уронйться  и проч. 

ир.  роныты  роняты.  бр.  рониць. 
др.  изроиитп  (Сл.  о п.  И.),  сс. 
нз^оннтн.  0.  роям,  (напр.  слевы). 

с.  рднити,  рбним  (напр.  слевы). 
ч.  гопііі  тж.  п.  гопіб;  рогопіб 
выкинуть,  родить  прежде  вре- 
мени; рогойсге,  рогопіаіко  недо- 
носокъ. вл.  гопіб.  нл.  гопій. 

— гр.  дай  со.  обрызгиваю,  кро- 
плю; даѵі;,  -ібо;  капля;  дара 
окропленіе.  Въ  гр.  отпала  вначалѣ 
согласная,  [какъ  видно  ивъ  і’ддаѵа 
(аор.),  іддаѵ&уѵ  (Пйнд.)] ; слѣдуетъ 
предположить  *одаг-  или  */'даѵ-, 

т. -е.  дайоо  ивъ  *цгп-іб;  слав,  ро- 
нити  ивъ  *ъронити.  Инде.  *игеп-, 
распространенное  въ  *ідгепсІ-,  въ 
гр.  (гом.)  ргі.  іддабахаі,  аог.  пов. 
даббате,  и въ  *игепйЬ-  въ  да&а- 

капля  воды,  пылинка  (8о1т- 
веп,  К2.  37  , 590  и д.  Воівааі, 
И6.  833). 

рОП&,  Р.  ропй,  діал.  прмс., 
асгрх.,  нрсс.  крутой  разсолъ,  туз- 
лукъ, изъ  котораго  добывается  соль ; 
стар,  сукровица,  гной  (ДСл.  З1, 
1591,  1715). 

ир.  ропа  сукровица;  разсолъ; 
нефть,  бр.  ропа  пѣна,  выходящая 
изъ  рта  и носа  умершаго,  п.  гора 
гной;  горная  смола;  горіб  ві§ 
гноиться. 

— Заимствовано,  вѣроятно,  изъ 
пол.  Откуда  въ  пол.,  неизвѣстно. 

ропать,  Р.  ропати,  и ропата 
Р.  ропаты  (встрѣчается  ьъ  Новг. 
лѣт.),  др.,  мечеть,  неправославный 
храмъ  (напр.  лютеранскій  и даже 
языческій). 
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— Заииств.,  по  всей  вѣроят- 
ности, изъ  гр.  далаи  (оѵ).  Такъ 
Соболевскій  (Заии.  70),  Фасмеръ 
(Эт.  III.  167.  Извѣстія,  12,  2, 
270).  Но,  м.-б.,  черезъ  тюрк, 
репат  (МЕ\Ѵ.  281).  Первоисточ- 
никъ араб,  рібат,  рабат,  рубат, 
робат  пограничная  укрѣпленная 
казарма;  впослѣдствіи  нѣчто  сред- 
нее между  монастыремъ  и крѣ- 
постью. Ивъ  араб.  гр.  даяатюг, 
ибо  на  границахъ  Вивант.  имперіи 
были  такія  «ропати».  Въ  тюрк, 
можетъ  быть  изъ  араб,  и изъ  гр. 
Шахматовъ  полагаетъ,  что  въ  рус. 
не  изъ  гр.  (Меліоранскій,  Из- 
вѣстія, 10,  4,  124).  Неудачно 
Маігепаиег  (С81.  71). 

рбпотъ,  Р.  рбпота  жалоба, 
укоръ, недовольство;  роптіть,  ропч^, 
рбпчешь  жаловаться,  высказывать 
недовольс,..во;  безрбпотный  смирен 
ный;  роптанье;  влгд.  ронотнй  бо- 
тало,  деревянный  колоколъ  (это 
интересно,  если  сюда);  ивъ  цел. 
возроптать. 

мр.  роптаты  говорить  многимъ 
сразу,  ворчать,  бормотать;  ро- 
потиты  тж.  др.  ръпътъ  (ОЕ.  26а), 
ропътъ,  ропътати,  робчю  (Срезн. 
М.  3,  206),  ропотливъ,  ръпътьнъ. 
СС.  (сьпътъ,  ръпѵгикъ;  ргпътАтн; 
ръпгтАнни.  сл.  гороі,  гороіаіі.  ч. 
героШі  стрекотать  (о  сорокѣ); 
героі,  гері  ропотъ,  геріаіі  роп- 
тать. п.  геріаё.  вл.  гороіаб. 

— Звукоподражательное.  Зна- 
ченія жаловаться,  упрекать  и т.  п. 
вторичныя;  собств.  роптать  зна- 
читъ журчать,  рокотать,  бормо- 
тать, ворчать  (напр.  у Дельвига: 
«Гдѣ  сладкій  шепотъ  моихъ  лѣ- 
совъ, потоковъ  ропотъ,  цвѢіы 
луговъ!»...).  Паралл:  къ  лепетъ, 
лопотъ  (см.  э.  с.).  Ср.  сскр.  Іараіі 
болтаетъ,  шелеститъ,  говоритъ, 
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жалуется;  саизаі.  Іарауаіі;  га- 
раіі  гпж.  (г  изъ  I);  памир.  16 таги, 
Іеѵат  говорю,  сказываю,  нперс.  ІаЬа, 
Іата  лесть , просьба,  кимр.  11ёі 
голосъ,  брет.  Іей  % ётіззетепі , 
ріеигз,  сгі,  йоиіеиг  (Ср.  Уленбекъ, 
Аі\Ѵ.  268).  Горяевъ  (Сл.  301) 
прибавляетъ  сюда  дХофѵуео&аі  и 
лат.  Іатепіиш.  Это  не  такъ. 
(Ср.  лаять,  раять). 

роп^ха,  Р.  ропухы,  ир., 
жаба;  ропавка  тж.;  ропухатый 
толстый,  раздутый. 

бр.  рапуха  жаба,  также  бран. 
о рябой  или  безобразной  жен- 
щинѣ. п.  горисЬа  жаба.  сл.  га- 
рйсЬ;  гараѵу  рябой , съ  слѣдами 
оспы. 

— Неясно.  Ср.  лит.  гириііё, 
діал.  гирйгё  жаба.  лтп.  гирисів 
жаба.  М.-б.,  здѣсь  не  родство, 
а заимствованіе  въ  слав,  ивъ  балт. 
(Ср.  МЕТС.  282).  . 

РОСА,  Р.  росй,  МнИ.  рбсы 
дрбоос,  го8,  незамѣтно  осаждаю- 
щаяся на  землю  влага;  рбсный 
покрытый  росой,  влажный  отъ 
росы;  роснйца  растеніе  аІсЫтіІІа 
ѵиІ§агіз;  росйстый  обильный  ро- 
сою; книжн.  оросйть  покрыть  ро- 
сою, вспрыснуть,  увлажить , по- 
лить; орошёніе;  іѣег.  орошйть. 

ир.,  бр.,  др.,  сл.  и проч.  роед. 
с.  роса,  ч.,  п.  гова. 

— лит.  газА  лтш.  газа  роса, 
мелкій  дождь,  сскр.  гавй  влаж- 
ность, сырость;  газаз  сокъ,  жид- 
кость. зенд.  КатіЬа  имя  рѣки. 
Вѣроятно,  сюда  же  скиѳ.  ‘На  (Рй) 
Волга,  лат.  гбз,  гбгіз  роса.  Инде. 
*егез-  течь;  жидкость.  Въ  рус. 
интересно  удареніе  охуі.;  ср.женй, 
роса,  но  грива.  Старая  безсуфикс- 
ная  тема  видка  въ  лат.  (Уленбекъ, 
Аі\Ѵ.  246.  НГЕНГ*.  658.  Е.КиЬп, 


КТ.  28,  214.  МеіИеі,  Ёі.  250 
МЗЬ.  9, 142.  Вондр.  810г.  1,  283; 
353.  Вги§т.  Огсіг.  II,  1, 140;  159. 
Нігі,  АЫ.  128).  Корень  этой 
группы  собств.  *ег(е)-,  приводить 
въ  движеніе,  возбуждать;  катить, 
валить,  течь;  въ  роса  степень 
*ге-з,  *го-8,  съ  распростране- 
ніемъ -я-.  Значеніе  двигаться, 
течь  въ  сскр.  йгзаіі  течетъ,  лат. 
егго  двигаюсь  туда  и сюда,  блу- 
ждаю. арм.  егаш  я въ  безпокой- 
номъ движеніи  и мн.  др.  (По- 
дробно разобрано  у Решоп’ а, 
Веііг.  836  ид.). 

РОСКОШЬ,  Р.  рбскоши  изли- 
шество удобствъ,  богатство,  чрез- 
мѣрное довольство;  роскбшный; 
роскошество,  роскбшествовать. 

мр.  роскишь,  Р.  роскоши,  бр. 
роскбша;  роскошевацьца  жить 
привольно,  др.  роскошница  люби- 
тельница роскоши  (Сревн.  М.  3, 
166).  сс.  рдскошь  ѵоіиріаз,  рдс- 
кошьнъ,  рдскошьно  (МЬ.  785).  с. 
раскош  наслажденіе,  раскошит 
невоздержный;  раскошити,  раско- 
шйм,  -се  забавляться,  ч.  косЬаіі 
ласкать,  любить;  косЬап  милый, 
возлюбленный;  косЬапка;  косЬапі 
ласка,  наслажденіе;  гогкой  рос- 
кошь. п.  косЬаб,  косЬапек 
возлюбленный;  косЬапка  возлюблен- 
ная; гогкозг  наслажденіе,  рос- 
кошь, утѣха;  гогкозхпу  пріятный; 
сластолюбивый,  [нл.  ко§уз,  по  Бер- 
некеру,  ВЕ’ѴР'.  538,  изъ  нѣм.  діал. 
козг  Ісизз  поцѣлуй]. 

— Не  совсѣмъ  ясно.  Вгііскпег 
(К2.  43,  34)  относитъ  къ  кос- 
ил т и ; при  чемъ  развитіе  значеній 
представляется  въ  такомъ  видѣ: 
прикасаться,  гладить,  ласкать , 
любить,  наслаждаться.  Это  тол- 
кованіе раздѣляетъ  Бернекеръ 
(ВЕ\Ѵ.  538).  кох-  съ  вторич- 
нымъ х изъ  с.  Однако  это  только 
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предположеніе  болѣе  или  менѣе 
вѣроятное;  въ  первомъ  значеніи 
коснуться,  касаться  никакого 
намека  на  такое  значеніе,  какъ 
въ  к о хат  и,  нѣтъ,  какъ  нѣтъ 
его  и въ  другихъ  подобныхъ:  вла- 
деть, чесать.  Другія  объясненія 
сравниваютъ  съ  лтш.  кагв  лако- 
мый, жадный,  сскр.  кйуатапаз 
стремящійся  къ  чему-л.,  любящій. 
лат.  сагиз.  ир.  сага-  любить,  гот. 
Ьбгз.  ннѣм.  Ьиге  (Кіск,  1±,  18). 
Принять  нельзя.  Сопоставляютъ 
съ  лит.  кекзгё  Ниге  (ЕЬгІісЬ,  К2. 
41,  287).  Также  нельэя  согла- 
ситься. Ягичъ  (АЯ.  20,  369)  срав- 
нилъ съ  гр.  жабіугу то?  родствен- 
никъ, братъ.  Доказать  трудно: 
гр.  хаоіуѵу]хоі  неясное  слово  (см. 
Воізас^,  Бё.  419).  Остроумно  объ- 
ясніеПотебни  (РФВ.  16, 29  прим.); 
онъ  думаетъ,  что  слѣдуетъ,  оста- 
вляя въ  сторонѣ  сближеніе  съ 
косЬаіі,  сравнить  съ  такими,  какъ 
рус.  просторъ,  раздолье 
въ  смыслѣ  свобода,  приволье,  обилье; 
въ  роскошь  значеніе  ѵоіиріаз 
сходно  съ  подобнымъ  же  значе- 
ніемъ этихъ  словъ.  Но  слова 
просторъ,  равдолье  ясны 
въ  своемъ  первоначальномъ  значе- 
ніи, а въ  роскошь  видимъ  только 
вторичное.  Какое  же  первое?  Это 
ясно  изъ  сравненія  съ  сскр.  ѵі- 
казаіі  лопается,  раскрывается, 
т.-е.  расцвѣтаетъ,  расширяется. 
Слѣд. , роскошь  собстз.  расши- 
реніе, раздолье,  расцвѣтъ. 

росблъ,  Р.  росбла  и росблу 
соленая  вода  и сокъ  намачиваемыхъ 
въ  ней  предметовъ,  огурцовъ,  свеклы, 
мяса  и проч.;  роебльникъ  родъ  супа. 

— раз-солъ;  раз-  и солить 
(см.  э.  с.).  Пишутъ  обыкновенно 
разсолъ,  но  также  и по  произно- 
шенію росолъ  (Ср.  Соболевскій, 
Л.  148). 
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роСОМЙха,  Р.  росомахи  родъ 
хищнаго  звѣря,  игзиз  &иІо. 

мр.  росомаха  тж.  ч.,  п.  гозо- 
шак  тж. 

— Неизвѣстнаго  происхожденія. 
Горяевъ  (Сл.  302),  Миклошичъ 
(МЕ\Ѵ.  282),  по  Юнгману,  гово- 
рятъ, что  изъ  лат.  (т.-с.  ерлат.) 
гозошасиз,  но  такого  слова  нѣтъ 
у Дюканжа.  (Ср.  Маігепаиег, 
С81.  296).  По  всей  вѣроятности, 
какое-нибудь  заимствованіе  (изъ 
фин. ?)  Слово  это  извѣстно  въ  нѣм. 
гозошак  (Н.-МаЬп,  РгІѴг.  812)  и 
въ  мад.  г о?,  о так. 

РОССІЯ  см.  Русь. 

рбСТбИФЪ,  Р.  рбстбпфа  Спи- 
шутъ также:  розбифъ)  родъ  жаре- 
наго мяса;  діал.  моек,  рбзбивъ. 

— Новое  займете,  изъ  анг. 
гоазі-Ьееі  жареная  говядина  (гоазі 
жарить,  варить,  печь.  Ьееі  говя- 
дина, бычачье  мясо);  рбзбивъ, 
по  нар.  этимологіи,  примѣнено 
къ  раз-бить;  вѣроятно,  потому  что 
въ  нѣкоторыхъ  случаяхъ  говядину 
колотятъ  колотушкой  (кажется, 
бифштексъ)  передъ  тѣмъ,  какъ 
жарить. 

рбетополь,  Р рбстополи 
см.  тепелъ. 

1.  РОСТЪ,  Р.  роста  см. 
расти. 

2.  ростъ,  Р.  роста  таганъ; 
рѣшетка,  подъ  которой  или  на  ко- 
торой разводится  огонь. 

— Изъ  аѣм.  гозі  тж. 

ротб,  Р.  ротй,  обл.  вост.,сѣв., 
сиб.,  божба,  клятва;  ротьба  тж.; 
влгд.  ротйть  клясть,  бранить 
(ДСл.  4,  106). 

др.  рота  клятва;  ротитп  ся  да- 
вать клятву;  ротьннкъ  клянущійся 
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(Примѣры  у Срезе.  М.  3,  176  и д.). 
сс.  ротитн  (а  клясться;  ротьник-к 
(Примѣры  также  у Срсвн.  іЬісІ.). 
сл.  гоШі  заклинать,  с.  рота  клятва; 
рбтити  се,  рбтии  се  божиться; 
ротан  клятвопреступный,  ч.  гоіііі 
проклинать,  -зе.  п.  гоіа  (ргху8І§ді) 
присяжный  листъ,  вл.  гобіб  во. 

— сскр.  ѵгаіат  воля , приказъ, 
законъ,  обѣтъ,  религіозный  долгъ, 
священнодѣйствіе  и проч.  венд, 
игѵаіа-  опредѣленіе,  приказъ,  гр. 
І>і)ра  слово,  $г)Оі<;  рѣчь, 
эол.  ^(м/тсор  ораторъ,  р^грсс  (кипр. 
/р^га,  эл.  /ра'тра)  изреченіе,  до- 
говоръ, къ  гі'рсо  говорю,  фсда, 
е^т/ха  и проч.  Оь  другимъ  рас- 
пространеніемъ: лат.  ѵегЬиш  слово. 
лит.  ѵаг(1а8  имя.  дрпрус.  ѵігів 
слово,  ир.  Іог  говоритъ  (3  л.  Мн. 
іогсіаѣ).  гот.  \гайг<1.  дрсѣв.  огй. 
анс.  ѵог<1.  дрвнм.  ѵогі.  ннѣм. 
теогі  слово  (Уленбекъ,  АІѴУ7  299. 
\ѴЕ\Ѵ-. 820.  А.  Тогр,  415.  Воізас^, 
Бб.  229  и сл,  и др.  м.  Зіокев, 
274.  ВВ.  23,  63;  К2.  38,  470). 
рота  изъ  *игоіа;  и-  неслоговое. 
(Ъісіёп,  Апіаиі^ев.,  20.  Меіііеі, 
М8Ь.  9,  142.  Вондракъ,  810г.  1, 
283.  Вги^т.  КѴСг.  98.).  Невѣрно 
Горяевъ  (Сл.  302.).  Сюда  же 
врать,  враки,  врачъ  (8о1т- 
веп,  ІІпіегз.  263  и д.).  См.  врать. 

рбта,  Р.  роты  часть  полка 
(250  штыковъ);  рбтный  (коман- 
диръ); рбтмистръ  командиръ  эскад- 
рона; стар,  ротъ  (въ  Александріи 
серб.  ред.  См.  МЬ.  804)  Іигта. 

ч.  гоіа  Іигта,  а%тсп,  сокогз. 
п.  гоіа  Іигта;  также  толпа. 

— Займете,  съ  XVII  в.  изъ 
пол.  (Смирновъ,  СбА.  88,  266). 
Въ  пол.-чеш.  изъ  нѣм.  гоііе  ка- 
пральство, рота  [Въ  нѣм.  ивъ  фр. 
стар.  фр.  гоіе  отдѣленіе,  часть 
войска,  откуда  также  анг.  гоиі. 


Во  фр.  изъ  ерлат.  гиііа:  гиріа. 
КЕ\Ѵ.  306.  Ср.  Маігепаиег,  С81. 
296].  ротмистръ  ивъ  гііішеіз- 
іег  тж.,  но,  вѣроятно,  подъ  влія- 
ніемъ гоіщеізіег,  гоііептеізіег  ка- 
пралъ]. 

РОТЪ,  Р.  рта  (сѣвск.  рбта), 
М.  рбтѣ  и рту  (сѣвск.  ротѣ,  рот}'), 
рбтикъ,  ротбкъ;  ртастый  съ  боль- 
шимъ ртомъ;  ротозѣй,  ротозѣй- 
ство, ротозѣйничать;  бброть;  рта- 
читься.  (см.  э.  с.) 

мр.  ротъ,  ритъ,  Р.  рбта;  рота- 
тый;  ротокъ,  роточокъ;  ротйка 
большой  ротъ  (Гринч.  4,  83).  бр. 
ротъ,  Р.  рбта,  МнИ.  ротй;  рото- 
8иня  ротозѣй,  др.  ротъ  (рътъ), 
Р.  рта,  М.  ртѣ  (Срезн.  М.  3,  206). 
сс.  рть,  ов(ігтнти  сарізігаге  (ср. 
рус.  оброть,  сѣвск.  обротать  на- 
дѣть узду,  оброть),  сл.  гі  возвы- 
шеніе; гііб  холмъ,  б.  рътъ  неболь- 
шой холмъ,  с.  рт  вершина,  мысъ; 
ртнйк  передовой  солдатъ,  ч.  геі, 
Р.  тіи  губа,  Мн.  гіу  губы.  вл.  гоі, 
Ьогі,  егі. 

— Не  объяснено.  М.-б.,  къ  рыть, 
рыло,  ръвати  и проч.  Это  допу- 
скаетъ Миклошичъ  • (Е\Ѵ.  285), 
утверждаетъ  Буга  (письм.).  Слѣд., 
ръ-тъ;  суф.  -то-.  Если  это  вѣрно, 
то  первоначальное  значеніе  орудіе, 
которымъ  роютъ  или  рвутъ,  ср. 
діал.  воротъ  въ  значеніи  орудіе 
для  повертыванія,  рычагъ  (а  не 
воротникъ  у одежды);  молотъ; 
также  и ср.  рода:  путо,  долото. 
Дювернуа  (см.  ГСл.  302;  сост-лю 
провѣрить  не  удалось)  сравни- 
ваетъ съ  лит.  гуіі,  гу]й  глотать. 
Это  невѣрно. 

рбхать,  рбхаю,  рбхаешь, 
обл.  южн.,  хрюкать,  рюхать,  хра- 
пѣть (ДСл.  4,  107). 

мр.  роха  свинья;  рохкаты  хрю- 
кать (Грпячзнко,  Сл.  4,  83).  бр. 
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рохаць,  рохнуць  тж.  (Носовичъ, 
Сл.  567). 

— Звукоподражательное.  Соот- 
вѣтствуетъ нашему  р ехать  хра- 
пѣть, сопѣть;  рёхнутъ  хрюкнуть, 
храпнуть;  р'ёха  сопунъ,  храпунъ 
и т.  п.  См.  рёхать. 

рбхдя,  Р.  рбхли  м.  и ж.  вя- 
лый, неповоротливый,  разиня  [рохля 
морская  рыба,  гКіпоЬаШ  (ДСл.  4, 
107)  не  сюда;  это  умен,  къ  рохъ 
или  роха,  которое  изъ  пол.  госЬ 
рыба  скатъ  (См.  Смирновъ,  СбА. 
88,  267).  Или,  что  вѣрнѣе,  изъ 
гол.  госЬ  рыба  скатъ;  анг.  гоасЬ]. 

бр.  рохля  неряха,  неопрятный 
(Носовичъ,  Сл.  567). 

— Безъ  сомнѣнія,  къ  рух-  (см. 
рухнуть,  рушить,  рыхлъ). 
Ср.  влгд.  рбхлый  рыхлый,  вялый, 
непроворный  (ДСл.  1.  с.).  Также 
сѣвск.  рыхлый  въ  значеніи  сла- 
бый (о  человѣкѣ).  Относительно 
вокализма  ср.  дбхлый. 

рбща  см.  расти. 

рта,  Р.  рты,  обыкн.  Мн.  рты, 
сѣвск.  йрты  (даже  и съ  предлг. 
«на  йртахъ»),лыиеа,  лыжи,  дрі  рты 
[какъ  Р.  ? Засвидѣт.  «на  ртахъ». 
Среэн. М.  3, 179] тж.  См.  нарта. 

ртбЧИТЬСЯ,  ртачусь,  рта- 
чишься  упрямиться  (обыкн.  о ло- 
шади); діал.  въ  мн.  мѣстахъ  арта- 
читься; вартачиться. 

— Неясно.  Горяевъ  (Сл.  302) 
относитъ  къ  группѣ:  сс.  рить, 
рыть  задъ,  бедра  (у  животныхъ) 
(Срезн.  М.  3,  212).  сл.  гііпоіі, 
гіШі  брыкать.  6.  ритнд,  ритну- 
вамъ  лягну,  лягаю,  с.  рйтати  се, 
ритйм  се  лягаться;  соврш.  ри- 
тити  ее,  ритйм  се,  ритнути  се, 
рйтнём  се.  ч.  НР  задница,  п. 
ггуб  тж.  вл.  гіб.  нл.  гі§.  Если 
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даже  и такъ,  все-таки  образова- 
ніе неясно.  Въ  народной  этимо- 
логіи относится  къ  ротъ;  относ, 
значенія  ср.  «закусить  удила», 
«тугоуздый» (конь).  [Группа  рить 
сближается  съ  лит.  гі'ёіав  лядвія, 
ляжка.  МЕ\7.  279]. 

рубЙНОКТЕ»,  Р.  рубанка  родъ 
столярнаго  инструмента  для  стру- 
ганья; стругъ. 

мр.  рубанокъ  тж. 

— Къ  рубить  (?);  образо- 
вано, какъ  фуганокъ  (см.  э.  с.). 

рубйха  см.  рубить. 

рубёЖЪ,  Р.  рубежа  граница , 
межа,  край;  зарубежный  загранич- 
ный; порубёжный  пограничный. 

мр.  рубёжъ,  рубижъ  край,  грань, 
зарубка,  др.  рубежь  затесь,  за- 
рубка, черта  на  деревѣ  для  озна- 
ченія границы,  межа,  граница, 
граница  Московскаго  государства: 
Другія  значенія,  трудно  объясни- 
мыя: задержка,  препятствіе,  наси- 
ліе, насильный  захватъ;  расправа ; 
наборъ  войска.  (Примѣры  у Срезн. 
М.  3. 179 ид.  и Дювернуа, М.  180); 
рубежьникъ  кто  самовольно  ста- 
витъ препятствія  проходу,  про- 
ѣзду; рубежьчикъ  тж. 

— Въ  первомъ  значеніи  къ  ру- 
бить. Относ,  образованія  ср.  дѣ- 
лежъ, грабежъ.  Слово  старое;  от- 
того рубёжъ,  а не  *рубёжъ  [лит. 
гиЬі  граница,  гиЬегіиз  тж.  изъ 
слав.],  др.  рубежь  въ  значеніи 
грабежъ,  насиліе  и проч.  къ  рубсти 
Ьеііит  %етеге:  васвид.  «ру  боша»,  вѣ- 
роятно, изъ  герм.  Ср.  дрвнм.  гоиЬ, 
ннѣм.  гаиЬ,  гаиЬеп  и проч.,  куда  сл. 
гиЬііі  йізроііаге  и позднѣе  п.  ги- 
Ъатѵаё.  лит.  гиЬа  грабежъ,  гиЬуІі, 
гиЬци  грабить  (У  Куршата  оба 
слова  въ  скобкахъ)] (Ср.  МЕ\Ѵ.  271. 
ГСл.  202.  Особ.  Потебня,  Эт.  3, 
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48  н д.  Здѣсь  подробности  и ин- 
тересныя толкованія). 

рубёль,  Р.  рубеля,  сѣвск.  ру- 
бель, рубеля  чѣмъ  катаютъ  бѣлье, 
ножъ  и проч.  съ  поперечными  руб- 
цами. 

— Къ  рубить;  суф.  -ель-. 

рубинъ,  Р.  рубйва  родъ  дра- 
гоцѣннаго камня;  рубйновый. 

— Новое  книжн.  ваимств.  изъ 
нѣм.  гиЬіп  тж.  [ит.  гиЬіпо.  исп. 
гиЬіп,  гиЬі.  пров.  гоЬіп.  фр.  ги- 
Ьіз  изъ  срлат.  гиЬіпиа  отъ  лат. 
гиЬег  красный ]. 

рубЙТЬ,  рублй,  рубишь  сѣчь 
острымъ  орудіемъ  (топоромъ,  саб- 
лею), строить  изъ  дерева  (напр. 
избу);  подшибать  край  (платка, 
одежды);  врубйть  вставить  въ  про- 
рубъ, врубйться  (напр.  въ  ряды 
непріятеля);  ііегаі.  врубать,  -ся; 
вырубить  прорубить  углубленіе; 
порубить  все  (напр,  лѣсъ);  выру- 
бать; дорубйть  (до  конца);  8ару- 
бйть  сдѣлать  надрубъ;  засѣчь  до 
смерти  (напр.  непріятеля);  зару- 
бать; изрубйть  порубить  на  части, 
нанести  много  ранъ  саблею  и т . п . ; на- 
рубйть  (много;  напр.  дровъ);  надру- 
бйть  надсѣчь;  надрубать;  обрубйть 
обсѣчь  (напр.  сучья),  обрубать; 
оірубйть  отсѣчь;  отрубать;  пере- 
рубйть  (пополамъ);  перерубать; 
порубйть  рубить  немного,  рубить 
все;  подрубить  подсѣчь  внизу;  под- 
шить край;  подрубать;  прорубйть, 
прорубать;  разрубйть,  разрубать; 
срубить  построить  изъ  дерева,  под- 
сѣчь, ссѣчь  (напр.  дерево),  срубать; 
р^бка  дѣйствіе;  вйрубка  (напр. 
лѣса);  порубка;  зарубка  мѣта  над- 
рубомъ; рубёль  (см.  э.  с.);  рубаха 
сорочка;  рубашка,  рубашёяка,  ру- 
башечка; рубашечный  (напр.  си- 
тецъ); рубежъ  (см.  э.  с.);  порубь 


ссѣчки,  вырубленное  мѣсто  въ  лѣсу; 
прорубь  (во  льду);  нерѣдко  прб- 
лубь,  сѣвск.  прол^бка  тж.;  срубъ, 
сѣвск.  струбъ,  иструбъ  тж. 
[у  Миклошича  (Е\Ѵ.  281)  невѣрно 
переведено  иструбъ  колодецъ;  надо: 
срубъ  въ  колодцѣ],  срубленное  изъ 
деревьевъ  сутроеніе  вчернѣ;  бтрубъ 
отдельный  участокъ  земли;  отруб- 
ной (напр.  отрубное  хозяйство); 
обрубокъ  кусокъ  отрубленнаго  де- 
рева; рубёцъ,  Р.  рубцй  шовъ,  знакъ 
отъ  зажившей  раны;  рубчикъ;  руб- 
цев&ть,  -ся  (напр.  о ранѣ);  ру- 
ббка  м.  и ж.  кто  хорошо,  ловко 
рубитъ;  хорошій  солдатъ-кавале- 
ристъ; рубище  плохая  одежда. 

мр.  рубъ  рубецъ;  рубаты,  ру- 
быты;  руб&й  дровосѣкъ;  рубака; 
рубежъ,  рубець  и др.  бр.  рубъ 
толстая  одежда;  рубаць  и др. 
др.  рубъ  кусокъ  ткани,  плохая 
одежда;  рубити  строить  изъ  де- 
рева; снаряжать,  одѣвать ; обру- 
бати  отряжать  (Срезн.М.  3, 182.); 
рубитися  снаряжаться  [«не  ру- 
блении  люди,  охвочеи».  Значеніе? 
Ср.  Срезн.  1.  с.);  рубище  ветхая 
одежда,  со.  (іабъ  рахо?  раппиз. 
сл.  гбЬ,  гоЬас,  оЬгоЬ,  Р.  оЬгбЬа,  оЪ- 
гбЬак  рубецъ;  оЬгоЬііі  обрубить; 
гоЬаба  рубашка.  6.  рубъ  рубецъ; 
руб»  подрубливаю  (шью);  рубо 
одежда;  руба  платье;  обычай  сва- 
дебный (дарить  платьемъ);  ръбелъ 
зазубрина  на  ножѣ,  деревѣ,  с.  руб 
рубецъ,  край,  обшивка;  рубала, 
рубина  рубашка;  рубити  рубим 
обрубать;  рубиште  бѣлье,  ч.  гиЬ 
рубецъ,  изнанка;  па  гиЬу  наиз- 
нанку (т.-е.  рубцами  наружу); 
гиЬаІі  рубить;  гоиЬ  колъ , чере- 
нокъ, прививка;  гоиЬіІі  строить 
изъ  дерева;  прививать  (дерево); 
гиЬай  короткая  рубашка,  п.  г%Ь 
рубецъ;  г§Ъу  изнанка;  г%Ъа6  ру- 
бить; г$Ьпоёё  вырубка;  ѵгуг§Ъ  по- 
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рубка;  ѵуг§Ъу\га6,  ѵуг§Ъуѵа<5  выру- 
бать. вл.  гиЬ  полотняный  платокъ; 
изнанка;  гиЬаё  рубить,  нл.  гиЬ 
платье;  гиЬаз  рубить. 

— лит.  гитЬаз  широкій  рубецъ 
(у  штановъ,  женской  юбки);  ру- 
бецъ отъ  зажившей  раны;  гшп- 
Ьёіі,  гитЬй  рубцеваться;  гитоиіі, 
гитЬир  обрубать,  обиіивать.  лгш. 
гйЬз  зарубка,  гот.  гаиріап  обры- 
вать. дрвнм.  гоиіеп  и др.;  ннѣм. 
гитрі.  гол.  готр  туловищ  (перво- 
начально вещь  обрубленная),  лат. 
гиЬиз  растеніе  ежевика  (перво- 
начально растеніе,  о которое 
можно  оцарапаться,  сдѣлать  ру- 
бецъ). Ср.  Уленбекъ,  К2.  40,  559. 
\ѴЕ^і.  660.  МЕТС.  281.  Ляпу- 
новъ, Зам.  56.  Погодинъ,  Слѣды, 
255).  Иначе  А.  Тогр  (339):  дрвнм. 
гатИ,  гапіі  край,  обшивка,  ннѣм. 
гатЙ  краюха,  кь*тг.п&о,  *гап<іа  (изъ 
*гат-сІ-):  гапі  край  и др.  герм. 

рУбка,  Р.  р^бки  родъ  будки 
на  палубѣ  судна. 

— По  Гроту  (ФР.  2,  328),  изъ 
гол.  гое!  будочка  на  палубѣ  [анг. 
гооі.  шв.  го!,  ансак.  Ьгб!].  При- 
мѣнено къ  рубить. 

рубль,  Р.  рублй,  діал.  рупъ, 
рупь,  рубель,  но  Р.  рублй, 
МнР.  рублёй  и (во  мн.  мѣстахъ) 
Рублёвъ,  монета  въ  100  копеекъ ; 
рубликъ,  рублйшко;  рублёвый; 
рублёвикъ;  трехрублёвый,  сто- 
рублёвый и проч. 

др.  рубль  денсоюная  единица, 
МнР.  рублевъ  (Засвидѣтельств., 
кажется,  съ  XII  в.  Си.  Срезн. 
М.  3,  182  и д.). 

— Неясно.  Въ  народной  этимо- 
логіи относится  къ  рубить,  по- 
тому де,  что  рубли  рубили  изъ 
серебряныхъ  прутьевъ.  (Но  рубли 
не  рубили,  а отливали.  Ср.  въ 
940 


Псков,  «на  кого  еси  лилъ  рубли». 
См.  Срезн.  М.  3,  1.  с.  Впрочемъ, 
слѣдуетъ  имѣть  въ  виду,  что 
«рубль»  къ  рубить  существовало 
въ  дррус.  въ  значеніи  обрубокъ, 
кляпъ:  «И  повелѣ  Янь  вложити 
рубль  въ  уста  има».  Пов.  вр.  л. 
Срезн.  іЬМ.).  Сенковскій  (Библ. 
для  Чт.  1854  г.  № 1,  критика, 
стр.  35)  говоритъ:  «рубь  есть 
арабское  слово  и значитъ  четверть, 
но  оно  искони  принято  магомета- 
нами и вошло  въ  ихъ  языки.  Ин- 
дѣйская рупія  великихъ  моголовъ 
происходитъ  отъ  него  же».  Рейфъ 
(Сл.  788)  поставилъ  подъ  рубить, 
но  замѣтилъ,  что,  въ  виду  стараго 
значенія  рубль  четверть  гривны, 
слово  это  можетъ  происходить  изъ 
араб.  пхЬЬ  четверть.  Миклошичъ 
(Е1Ѵ.  281;  ТЕ.  147)  также  указы- 
ваетъ на  перс,  гиріе  родъ  золотой 
монеты,  но  при  этомъ  добавляетъ: 
«возможно,  что  рубль  удержа- 
лось съ  того  времени,  когда  кожи 
служили  средствомъ  обмѣна». 
Что  же  значило  рубль?  часть 
шкуры?  (ср.  рѣзана)  или  шкура? 
(ср.  «рубоша»,  рубежъ  во  второмъ 
значеніи.)  Гротъ  (ФР.  2,  328)  тоже 
думаетъ,  что  слово  это,  подобно 
деньга,  съ  востока.  [Первоисточ- 
никъ с-скр.  гйр&т  наружный  видъ, 
краска ; отсюда  гйрауаіі  даетъ 
видь;  гируаз  имѣющій  прекрасный 
видъ;  гируат  серебро,  собств.  то, 
что  снабжено  печатью,  изобра- 
женіемъ (Уленб.  АіІѴ.  252.).  От- 
сюда индост.  и перс.  гйріуаЬ. 
араб,  гирі,  гирЬ.].  См.  рубить. 

рубрика,  Р.  рубрики  от- 
дѣлъ, разрядъ. 

— Новое  книжное  заимств.  изъ 
лат.  гиЬгіса  [фр.  гиЬгЦие.  нѣм. 
гиЬгік  и проч.  Лат.  гиЬгіса  изъ 
*гиЬегіса  отъ  гиЬег  красный,  собств. 
красная  земля,  краска,  а ватѣмъ 
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заглавіе  закона , написанное  крас- 
ной краской.] 

Р^га,  Р.  руги  жалованье 
причту  хлѣбомъ  и др.  отъ  при- 
хожанъ; вэрнж.  пустошь,  левада; 
рУжный. 

мр.  руга  ши.,  церковная  земля. 
др.  руга  жалованье,  жалованье 
и содержаніе  причта,  церковное 
имущество  (Среэн.  М.  3,  184). 

— Старое  заимств.  изъ  сргр. 
Я дуа  = срлат.  года  (отъ  годйге) 
плата,  жалованье  (Ср.  6.  Меуег, 
Е\Ѵ.  368).  По  Фасмеру  (Эт.  III, 
168),  въ  эначенін  церковная  земля 
изъ  сргр.  доѵуа  ѵісиз.  Т.  обр., 
здѣсь  слились  два  различныхъ 
слова.  Въ  этомъ  предположеніи 
нѣтъ  необходимости  (Ср.  Соболев- 
скій, Л.  39. 1ШѴ.  282.  ГСл.  303). 
[Ш. Не  смѣшать  руга  обл.  сиб. 
холщевая,  бѣдная  одежда  (ДСл.  4, 
109);  это  не  сюда:  въ  значеніи 
ничего  общаго,  и не  заимствованіе 
изъ  гр.  (какъ  думаетъ  Фасмеръ, 
Эт.  III,  168,  со  ссылкой  на  Ма4- 
гепаиег’а,  Ьіз4.  Ш.  17,  186).  Мик- 
лошичъ  (МЕ^Ѵ.  276)  относитъ  къ 
ругать  (см.  э.  с.).  Значеніе 
дѣлается-  понятнымъ  ивъ  значенія 
ржгнжтн  кізсеге,  т.-е.  руга  разо- 
дранная одежда,  съ  прорѣхами.] 

ругЙТЬ,  ругаю,  ругаешь  бра- 
нить, поносить;  гесірг.  и іпіепз. 
ругаться;  въ  усиленномъ  значеніи 
съ  предл.:  вйругать,  -ся;  зару- 
гать; изругать;  обругать;  разру- 
гать, -ся;  однкр.  ругнуть;  руганье, 
руготнй  брань;  ругатель  кто  ру- 
гаетъ или  ругается;  ругательница; 
ууі Отельный  (напр.  письмо);  руга- 
тельство брань;  надругаться-мзЗгь- 
ваться  съ  поношеніемъ,  съ  оскорбле- 
ніемъ; надругательство  поношеніе , 
оскверненіе;  поругйнье  тж.;  нарч. 


ругательски;  переругаться,  пере- 
ругиваться ругаться  поочередно. 

мр.  поруга,  поругахыся  и др. 
бр.  уруга,  порога;  уругацьца  над- 
ругаться; ведру  га  насмѣшка,  др. 
ругати  ся  насмѣхаться,  поносить ; 
ругъ,  ругани»  насмѣшка,  руга- 
тельство; ругатель;  ружити  издѣ- 
ваться; ружьникъ  ругатель;  ружь- 
ный  достойный  осмѣянія  (Срезн. 
М.  3,  188).  сс.  ржгь  насмѣшка, 
ругательство;  ржгдтн  м>.  сл.  гб- 
даіі  ее;  гбгап  отвратительный. 
б.  ругамъ  ругаю,  с.  руг  насмѣшка; 
рУгати  се, ' ругам  се  издѣваться; 
рУнсан,  ружни  гадкій,  отврати- 
тельный. ч.  гиЬ;  гиЬаіі;  гоиЬапі 
хула,  поношеніе;  гоиЬаб  хулитель. 
п.  иг%да<5,  -ві§  глумиться;  иг%д- 
Ііѵу  ругательный. 

— Перегласован.  къ  ржгнжтн 
кізсеге.  сл.  геда,  геіа  трещина, 
геШі  зіять;  гедпііі,  гедпет  лоп- 
нуть. б.  рънжд  мурлычу  (МЕІѴ. 
276.  У Дювернуа  нѣтъ),  с.  рёг- 
нутн,  регнём  проворчать;  рёга 
собачье  ворчанье  и скаленье  зу- 
бовъ; рёжати,  рёжим  скалить  зубы 
(МЕТУ.  1.  с.).  Ляпуновъ  (Зам.  34) 
допускаетъ  вдѣсь  общслав.  ж,  впро- 
чемъ, съ  сомнѣніемъ.  Если  такъ, 
то  въ  эвуковомъ  и семазіологиче- 
скомъ отношеніи  вполнѣ  соотвѣт- 
ствуетъ лат.  гіпдог,  гісіиз,  гіпді 
(»  по  аналогіи  другихъ,  вм.  е: 
*гепдог)  открываю  ротъ  и скалю 
зубы  (Меіііеі,  МЗП.  14,  371. 
ТУЕТѴД.  654. , Гіск,  1±,  527). 
[гр.  р іуксо,  рёух®  соплю,  храплю 
(о  лошади,  дельфинѣ);  р дуд-очшумъ 
разбивающихся  волнъ,  дрвнм.  гаЪЬо. 
ннѣм.  гасЬеп  зѣвъ,  глотка  сюда 
не  относятся]. 

РУДЙ,  рудбй  и проч.  см. 
рдѣть. 
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ружьё',  Р.  ружьй  родъ  огне- 
стрѣльнаго оружія;  ружьецб  (напр. 
дѣтское);  ружёйный  (напр.  заводъ). 

мр.  ружйна.  бр.  ружжб. 

— Иэъ  др.  оружье.  Отпа- 
деніе нач.  о засвидѣтельствовано 
съ  XVII  в.  (Соболевскій,  Л.  93. 
Ср.  РеЗегвеп,  К2.  38,  318). 
См.  оружіе.  Невѣрно  Горяевъ 
(Сл.  303). 

ружь,  Р.  ружн,  діал.  влгд. 
видь,  внѣшность,  наружность, 
масть  въ  картахъ  (ДСл.  4,  110); 
общрус.  наружѣ,  наружу,  сна- 
ружи; наружный  (и  наружній); 
наружность  и проч.  см.  2.  рожа, 
наружу. 

рукй,  Р.  рукй,  МнИ.  руки 
Хф,  тапи$;  почеркъ;  сортъ;  умен, 
ручка  (напр.  у двери,  у пера; 
интересно  сѣвск.  небольшая  чарка); 
ручонка,  рученька;  ручнбй  къ  рукѣ 
относящійся,  прирученный  (о  жи- 
вотномъ); ручнйкъ  полотенце; 
сѣвск.  нарч.  сручь  держа  въ  рукѣ 
(напр.  ударить  шаръ  палкою,  держа 
ее  въ  рукѣ;  противополагается 
швыркомъ);  обѣручь  обѣими  ру- 
ками; ббручъ  ободъ  на  бочку  и т.  п., 
ручйща  большая  рука;  рукавъ, 
Р.  рукава,  МнИ.  рукава  часть 
одежды;  русло  рѣки,  отдѣляю- 
щееся отъ  главнаго  русла,  протокъ; 
рук&вчикъ;  рукавйца  перчатка 
съ- однимъ  напалкомъ;  рукавйчка; 
подрукавникъ,  нарукавникъ  ман- 
жета; пбручь,.  обыкн.  пбручи 
нарукавники  въ  облаченіи  священ- 
ника; подручный,  сподручный  удоб- 
ный, подходящій;  сручный  тж.; 
ручаться  гарантировать;  руча- 
тельство; вручйть,  вручать  от- 
дать, отдавать  въ  руки;  вручё- 
ніе;  вйручить,  выручать  помочь, 
помогать  («выручить  изъ  бѣды», 
«изъ  плѣна»),  получить,  получать 
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(отъ  продажи);  выручка  помощь; 
полученное  отъ  продажи  (напр. 
«дневная  выручка»);  варучйть, 
заручйть,  собств.  засвидѣтельство- 
вать подписью;  заручиться  полу- 
чить обѣщаніе,  слово;  вару  чаться; 
заручка;  обручйть,  обруч&ть  бла- 
гословить на  бракъ;  обручйться, 
обручйться;  обрученіе;  обручаль- 
ный (обрядъ,  кольцо);  обручникъ 
женихъ;  поручйть  довѣрить,  при- 
казать исполнить;  поручать;  пору- 
чаться гарантировать,  поручаться; 
порученіе  довѣріе,  приказаніе;  по- 
рука гарантія;  поручатель  свидѣ- 
тель (напр.  при  бракосочетаніи); 
поручйтельство;  поручикъ  офи- 
церскій чинъ;  подпоручикъ  (про- 
износятъ порутчикъ,  подпорут- 
чикъ);  приручйть,  приручать  (напр. 
укротить  дикое  животное);  пре- 
поручить. Въ  сложеніяхъ:  ру- 
ко-вбдство,  руко-йть,  руко-йтка, 
руко-дѣлье,  нар.  руко-меслб,  руко- 
пашный (бой),  руко-пись,  руко- 
плескать, руко-полагать  (во  свя- 
щенника, діакона),  неруко-твбрный 
(образъ  Спасителя);  безрукій,  сухо- 
рукій и мн.  др. 

мр.  рука,  ручка,  обручъ;  по- 
ручъ  рядомъ,  бр.  рука;  ручь  тж., 
порука,  др.  рука;  рукавица;  ру- 
кавъ; рукоять  охапка;  обручь; 
нарч.  рукопашь  въ  рукопашную; 
рукометь  рукоять;  порука,  пору- 
чати,  -ся;  поручьникъ  свидѣтель. 
сс.  рдкд;  ржчькд  игсеиз,  сосудъ  не- 
большой (ср.  сѣвск.  тж.);  рж- 
коіжть  тапіриіиз;  рдкдкъ,  ржкд- 
кнцд.  овржчь;  пордкъ  порука;  поржчь 
тапйаіит.  сл.  тока;  гбкоѵаі,  гб- 
коѵей  рукоять;  рогбк  порука; 
рогббііі,  рогасаіі.  б.  р*ка;  рж- 
кавица,  ржкавъ;  ржкохватка,  рж- 
чица  рукоятка;  наржчница  назва- 
ніе миѳологическихъ  женъ,  которыя 
опредѣляютъ  судьбу  новорожден- 
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ныхь  (вм.  урочница,  кърокъсудбба); 
зарлка,  аарлчка  приказаніе,  пору- 
ченіе. с.  р^ка;  нёрука  несчастье; 
нервна  неудобно;  наруквица  бра- 
слетъ, поручи,  ч.  гика;  гико]тё 
порука;  гикаѵісе  перчатка;  гоибі 
скорый,  п.  г§ка  рука ; гусака  ручка; 
г§канг,  г§ка\ѵіса;  г§ко]'тіа  порука; 
гасгу]  проворный,  ловкій,  вл.,  нл. 
гика.  плб.  гока. 

— лит  . гапкё  рука  къ  гі  пкіі , гепкй 
собирать,  лтш.  гбка  рука  (МЕ\Ѵ. 
276.  Вондракъ,  810г.  1,  122;  176. 
МеШеі,  ЁІ.  255.  Вгіщт,  Огсіг.  II, 
1,  153).  Ср.  арм.  еіипдп  коготь , 
лапа  (ЗсЬеЙеІ.  ВВ.  28, 306).  Т.  обр., 
первонач.  значеніе:  собирающая. 
Міккоіа  (ГР.  23, 120)  считаетъ  пер- 
воначальнымъ значеніемъ  искривле- 
ніе и сближаетъ  дрсѣв.  га  (съ  нос.  а), 
дршв.  ѵга  уголъ,  дрсѣв.  гопд  кри- 
вуля (у  штевеня  на  кораблѣ),  попе- 
речная связь  (на  кораблѣ),  срнжн, 
чггап^е.анс.топ^,  тал^атж.  (?). 
[А.  Торг.  (417.)  съ  этими  герм,  со- 
поставляетъ сскр . ѵгпакіі  крутитъ, 
вертитъ,  лит.  геп^Ііз  тяжело  наги- 
баться, гнуться  и проч.}.  Обра- 
зованія: рук-а;  рук-авъ  есть 
переводъ  лат.  тапіса  (Меіііеі,  Ёі. 
186);  рук-ав-ица  и проч.  не  пред- 
ставляютъ затрудненія,  руко-ять, 
руко-ятка  заимств.  ивъ  цел. ; сс.  рл- 
ков-ать  и руко-іАть,  вторая  часть 
-ать,  -іжть  къ  <жти,  има;  также  с. 
руков-ёт.  ч.  гикоѵ-ѳР.  п.  г§ко-]'еЗб 
(МеШеІ,  Ёі.  278.  Фортунатовъ, 
СдФ.  236.  Вондракъ,  810г.  1,  180. 
Вги§т.  Огйг.  II,  1.  430). 

РУЛЬ,  Р.  рулй  правило,  кор- 
мовое весло , кормило  для  упра- 
вленія судномъ;  рулевбй  кормщикъ, 
правчій;  рул'ёвка  рулевое  колесо. 

— Новое  ваимств.  изъ  гол. 
гиег  ток.,  съ  диссимиляціей  плав- 
ныхъ (какъ  въ  проЛубь,  коли- 


доръ  и т.  п.).  (Маіхепаиег,  С81. 298). 
Подобнымъ  образомъ,  п.  гисііо,  ги- 
Йеі  изъ  нѣм.  гисіег  весло,  руль 
(обыкн.  віеиг-гисіег). 

румбъ,  Р.  румба  линія  на 
компасѣ  (одна  изъ  32). 

— Новое  заимств.  (съ  Петра  В. 
Смирновъ,  СбА.  88,  267)  изъ 
8ап.-европ.:  анг.  гшпЬ.  фр.  гитЬ. 
ит.  готЬо.  йен.  гитЬо  тж.  [лат. 
гІіотЬиз.  Первоисточникъ  гр.  Р ор- 
юла,  волчокъ,  кубарь , колесо 
магиковъ;  круговое  движеніе.] 

РУМЯНЪ,  румяна,  румйно; 
румйный.  румйна  Мн.,  Р.  румйнъ 
краска  для  лица;  румйнка  расте- 
ніе ескіит;  румйниться  красить 
лицо;  румйнѣть;  діал.  моек,  ру- 
мянйстый;  румйнецъ,  Р.  румянца. 

мр.  румьяный,  румьянець;  ру- 
мьянйтыся;  румьянка,  румьянокъ 
растенія  апскиза,  таігісагіа  идр. 
бр.  румёный,  руменицьца.  др.  ру- 
мянъ; румяньць  румяна,  сс.  (іву- 
<мѣнг.  сл.  гитеп.  б.  раменъ,  с. 
румён,  румёна,  румёно  и румен, 
румёнит;  румёнило  румяна,  ч.  ги- 
тёп^,  гитп^;  гитёпес  румянецъ. 
п.  гитіапу. 

— Перегласов.  къ  рдѣть;  ру- 
мянъ изъ  *гисІ-тёпо-  (Вондракъ, 
810г.  1,  173;  430.  Меіііеі,  Ёі.  425 
и др.  м.  Вги&т.  Огіг.  II,  1,  238). 
Соотв.  лит.  гашпй  мускулъ,  мы- 
шечное мясо.  См.  рдѣть. 

рундукъ,  Р.  рундука  мо- 
щеное возвышеніе,  ларь,  прилавокъ 
съ  подъемной  крышкой;  діал.  яре., 
влд.  крыльцо  и др.;  рундучбкъ 
(у  Тург.  «Жив.  мощи»). 

мр.  рундукъ  крыльцо;  ларь  на 
базарной  площади. 

— Неизвѣстнаго  происхожденія. 
Маіхепаиег  (С81.  299)  думаетъ,  что, 
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м.-б.,  изъ  нѣи.  гишіипд  закругленіе. 
Такъ  Й8  Горяевъ  (Сл.  304). 

р^на,  Р.  руны,  обыкн.  Мн. 
руны;  рунйческій,  ранный  (о  пись- 
менахъ, изреченіяхъ). 

— Новое  заимств.  изъ  нѣи. 
типе  тж.  [дрсѣв.  гйп  тайна, 
руна.  гот.  типа  тайна,  дрвнм.  гй- 
пёп  шептать;  тихо,  таинственно 
говорить,  срвны.  типе  шепотъ, 
таинственный  разговоръ,  анс.  гй- 
піап.  анг.  іо  гоип  шептать. 
Объ  этой  группѣ  см.  ККѴѴ.  296], 

рунб,  Р.  руна  шерсть  на  овцѣ; 
тонкорунный  тонкошерстый. 

мр.  руно,  рунце;  рунытыся  кус- 
титься. бр.  руно;  рунъ  листья 
(на  хлѣбныхъ  растеніяхъ);  ру- 
нистый; руниць  пушиться,  др. 
руно;  руновный  рунный,  сс.  (»уно. 
б.  руно;  рунтавъ  косматый,  с. 
руно;  рун>ав  косматый,  ч.  гоипе; 
гипііу,  гупаіу  косматый,  л.  гипо. 

— Перегласов.  къ  ръвати; 
коренной  вокалпгмъ  въ  степени  о 
(т.-е.  и (у)  изъ  ои);  суф.  -но: 
ру -но  (Вондр.  816г.  1,  414.  Меіі- 
Іеі,  Ёі.  445.  Вгирті.  Сгсіг  II,  1, 
263.  Ср.  Потебня,  РФВ.  1,  86). 

РАНИТЬ,  бега.,  употр.  только 
3-е  л.:  рУпить  (мнѣ);  чаще  рУ- 
пптся  меня  заботитъ,  мнѣ  ду- 
мается, діал.  кал.,  орл.,  пск., 
твр.  (оч.  обыкн.  въ  сѣвск.);  рупа 
тоска  по  родинѣ ; руптйвый  за- 
ботливый [рупй,  руптйвый  при- 
ведены у Даля  (Сл.  4,  115);  со- 
став-лю  не  приходилось  слышать]. 

■р.  рупыты  тж.  (напр.  «не  ру- 
пыть  мени  домивка»  мнѣ  не  ду- 
мается о домѣ  (Впрочемъ  ср. 
Гринч.  4,  88;  вдѣсь,  кажется,  не 
совсѣмъ  точное  .толкованіе),  бр. 
рУпиць,  рупнцьца  тж.;  рупота 
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заботливость ; рултивый  заботли- 
вый. п.  гир\  Р.  гиріа  забота, 
скорбь,  грусть;  собств.  червь,  глиста 
(ср.  каійу  та  8тео]е  гиріе  у всякаго 
свои  заботы,  собств.  черви,  глисты) 
(Дубровскій,  Сл.  568);  діал.  ги- 
ріеб,  гиріб  кусать.  [Сюда  ли 
б.  с.  рупа  яма.  ч.  гира  пе- 
щера?]. 

— Неясно.  Ср.  лит.  гирЙіі, 
гйрі  лежать  на  сердцѣ,  скрести 
на  душѣ ; гйрйв  заботливый. 
гайріі,  гаирій  выковыривать  углу- 
бленіе долотомъ,  гаируіі,  гаираи 
ковырять;  гаираі  оспа;  лтш. 
гиріасЬ  (гир]&)  крупный,  шерохо- 
ватый; гйрёі  заботиться;  гйраз 
заботы,  сскр.  гйруаіі  чувствуетъ 
рѣзь  въ  животѣ;  горауаіі  причи- 
няетъ боль  въ  животѣ,  лат.  гитро 
разрываю,  разрушаю;  гйрёв  тала. 
ир.  горр  бодунъ,  бодливое  жи- 
вотное. Такъ  какъ  слова:  наше 
рупить,  бр.  рупиць,  п.  гиріеб  въ 
старыхъ  памятникахъ  не  засвидѣ- 
тельствованы и распространены 
въ  сосѣднихъ  съ  Литвою  обла- 
стяхъ, то  надо  думать,  что  это 
заимствованіе  ивъ  лит.  (Такъ  Буга 
письм.  Такъ  же  кажется  сост-лю. 
Ср.  Уленбекъ,  АіІѴ.  251. 

663.  А.  Тогр,  352). 

русйлКа,  Р.  русалки  водя- 
ное существо,  утопленица;  руса- 
лочка; рус&льскій,  русалочій. 

мр.  русалка,  русалочка,  руса- 
лонька;  русальный,  русальчинъ. 
др.  русалия  Мн.  семикъ,  седьмая 
недѣля  (по  Пасхѣ),  праздникъ  предъ 
пятидесятницею:  «по  Сыпьствии 
Св.  Духа,  рекше,  по  русалиіхъ» 
(Срезн.  М.  3, 197).  У Нест.  языческія 
игры...  «сими  дьяволъ  летитъ... 
трубами  и скоморохы,  гусльми  и 
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(Другіе  примѣры  у Сревн.  1.  с.), 
сс.  роуилні*  репіесозіе;  роусмьнъ. 
Форма  роусалка  или  роусалька 
встрѣчается  въ  «Номоканонѣ»  при 
большомъ  требникѣ  (2-е  изд. 
М.  1897.  гл.  23*.  Разборъ  этого 
свидѣтельства см.АЯ.  30,  626ид.). 
сл.  гізаіі.  с.  русал>е,  русал>и.  слвц. 
гизасііа  Мн.  ср.  б.  русалка  (Дю- 
вернуа, БСл.  2070).  ч.  гизаіка. 

— Неясно.  Миклошичъ  (МЕ1Ѵ. 
283)  производить  отъ  русалиіж, 
Мн.кърусалия  или  русалии.  Перво- 
источникъ лат.говаііа  разска  гозаіа, 
гозагит.  ит.  ра8^иа  гозаіа.  сргр. 
роѵоаХіа.  Ягичъ  (1.  с.)  думаетъ,  что 
русалия  изъ  лат  гозагит  (о  въ  у , 
второе  р въ  л по  диссимиляціи) 
возникло  на  югѣ  Балканскаго 
полуострова,  гдѣ  славяне  сталки- 
вались съ  романскими  народами 
(Слово  встрѣчается  въ  Савв,  кн.: 
«по  роусалияхъ»,  стр.  131  и 
въ  др.  м.  «въ  слбот*  роусальнл», 
стр.  І47.  Памятникъ  этотъ  югослав, 
происхожденія).  Отъ  славянъ  у гре- 
ковъ роѵоаАіа.  Названіе  русалка 
отсюда  выводить  все-таки  трудно, 
пока  не  внаемъ,  какой  именно 
языческій  праздникъ  и въ  честь 
какихъ  божествъ  совпалъ  съ  хри- 
стіанскими роваліями.  Ягичъ  увѣ- 
ренъ, что  названіе  русалокъ  (изъ 
розалія)  приложено  было  къ  водя- 
нымъ существамъ  подъ  вліяніемъ 
русло.  Въ  этомъ  можно  сомнѣ- 
ваться, ибо,  по  выводамъ  Веселов- 
скаго (ЖМНПр.  1885,  сент.,  стр.  7), 
русалки  тапез,  покойники,  ш- 
л.гяночкил;  праздники  весеннихъ 
русалій  главнымъ  образомъ  поми- 
нальный обрядъ;  жилища  руса- 
локъ не  «русла»  (это  относится 
къ  малоросс,  вѣрованьямъ),  а жаль- 
ники, кладбища  въ  лѣсахъ,  на  го- 
рахъ, на  перекресткахъ;  русалки 
не  только  живутъ  въ  рѣкахъ,  но 
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и качаются  на  вѣтвяхъ  деревьевъ. 
Так.  обр.,  русалка  существо,  вос- 
поминаемое или,  м.-б.,  чествуемое 
въ  праздникъ  русалій.  [Въ  статьѣ 
Веселовскаго  любопытныя  свидѣ- 
тельства и интересное  сближеніе 
русалій  съ  діойисіями.  Ср.  раду- 
ница, навь.] 

русл (5,  Р.  русла,  сѣвск.  русло 
ложе  рѣки;  діал.  влгд.  рустъ, 
обыкн.  Т.  ростомъ  потокомъ, 
ручьемъ. 

. — Хотя  встрѣчается  только 
въ  рус.,  но  обликъ  имѣетъ  иоконно- 
слав.  Потебня  предлагаетъ  два 
объясненія:  Или  къ  сскр.  агІаіі 
течетъ , растекается;  саизаі.  аг- 
йауаН  и проч.  (См.  Уленбекъ, 
Аі\Ѵ.  13).  Въ  такомъ  случаѣ  обра- 
зованіе такое  же,  какъ  весло, 
прясло  и т.  п.  Собств.  значеніе: 
орудіе  теченія  или  орошенія,  то, 
чѣмъ  течетъ  вода,  вторичное: 
ложе  рѣки.  Или  же  къ  тому  же 
корню, что  въ  словѣ  Русь  (см.  Русь. 
Объяс.  Потебни).Брандтъ(Доп.  Зам. 
138)  желаетъ  отнести  къ  корню 
*гйсЬ-  двигать,  со  старымъ  5 пе- 
редъ су  ф.  -ло-,  ибо  суффиксъ  -тм-, 
означающій  орудіе,  вдѣсь  не  го- 
дится въ  виду  вначенія.  Ягичъ 
(АЯ.  30,  629)  съ  "увѣренностью 
производитъ  отъ  корня  ры—ги-, 
рыть,  ръвати,  ровъ,  т.-е.  въ  сущ- 
ности согласно  съ  Брандтомъ, 
суф.  -ело-.  Если  такъ,  то  вокаг 
ливмъ  о,  какъ  въ  руно  (см.  э.  с.). 
Буга  (письм.)  сопоставляетъ  лит. 
гиз'ёіі  течь ;«ги8п6іі  медленно  течь, 
струиться;  Кйзпё  притокъ  рѣки 
Нѣмана;  сюда  же  дррус.  Ръша; 
брус.  Орша  (см.  его  же  . Аізі. 
8іисІ.  1,  157),  къ  *геи-з-  течь. 
Ср.  рухнуть,  ручей,  рыть, 
ровъ  и проч. 

русъ,  руса  (?),  р^со;  русый, 
русая  темнорыжій,  коричневый 
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(о  волосахъ);  русйкъ  родъ  зайца 
(противопол.  бѣлякъ);  русѣть  дѣ- 
латься русымъ. 

мр.  русый,  др.  русъ,  русость; 
русовласъ,  сс.  (іоусъ  Цаѵив.  сл.  гав; 
гоза,  гива  §1аѵа.  б.  русъ;  русо- 
косъ. с.  рус.  ч.  гиз^.  п.  шву. 

— Къ  рдѣть.  Тема:  *ги<іЬ-80- 
(Ср.  Вондракъ,  8Юг.  1,  358).  лат. 
гизвив  кровокрастй.  лит.  гйвѵав 
темнокрасный,  лтш.  гйва  ржав- 
чина и проч.  См.  подъ  рдѣть, 
[гр.  роибіо?  темнокрасный  8аимств. 
изъ  лат.  ТѴЕІР.  666]. 

Русь,  Р.  Р^си  собир.  Рус- 
ское государство.  Русскій  народъ; 
М.  Р^си  и Русй  («во  всей  Р^си» 
и «на  Русй»);  русскій;  по-русски; 
русакъ;  книжн.  Россія,  нар.  Ра- 
сёя,  россійскій;  Малорбссія  (лучше 
Малоросія);  Малорусія,  мало- 
русскій,  малороссійскій;  Бѣло- 
русія,  бѣлорусскій,  Червонорусія; 
Новорбссія,  новороссійскій,  Ново- 
россійскъ (городъ);  малорбссъ.бѣло- 
рУссъ. 

шр.  Русь,  русинъ  малороссъ, 
руснякъ,  руснакъ;  рускый.  бр. 
руцкій  (кажется,  такъ  говорятъ? 
въ  брян.,  трубч.  Руцкой),  др. 
Русь,  руськый. 

— Не  объяснено,  несмотря  на 
многочисленныя  попытки.  На  осно- 
ваніи извѣстнаго  мѣста  лѣтописи: 
«Въ  дѣто  6370...  идоша  за  море 
варягомъ  к русй,  сице  бо  ся  вваху 
тьи  варязи  русь,  яко^  се  друзии 
зовуть  ся  свое»  (т.-е.  сѣек  шведы), 
слово  русь  слѣдуетъ  считать  ва- 
ряж.,  т.-е.  швед.  И дѣйствительно, 
многіе,  въ  виду  фин.  названія  шве- 
довъ тиоізі,  считаютъ  швед.;  фин. 
гиоіві  есть  сокращеніе  какого-л. 
дршв.  *го|)8-теші  или  *пфв-каг1аг; 
дршв.  гофег  руль;  слѣд.,  значеніе 
плаватель,  мореплаватель.  Отъфин- 
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новъ  приняли  это  слово  славяне;  че- 
резъ какое-либо  тюрк.-тат.  посред- 
ство оно  перешло  въ  араб.  Кйа  и въ 
гр.  оѴРак;.  (ТЬогавзп,  Бег  Стерт, 
йег  Кизз.  Зіааіез,  въ  изложеніи 
КоИііх’а,  АЯ.  4,  660).  Это  объ- 
ясненіе слѣдуетъ  считать  наи- 
болѣе вѣроятнымъ.  Изъ  другихъ 
можно  упомянуть  предположе- 
ніе Потебни.  Потебня  (РФВ.  1, 
89  и д.),  думаетъ,  что  воз- 
можно сбливить  съ  сскр.  тьаЬЬаз 
быкъ.  зенд.  аг§ап-.  дрперс.  -агба. 
апм.  Р.  агп  мужъ.  гр.  аірб^г, 
лак.  е^уѵ,  іон.  І'ропѵ  муж- 
ской, собств.  опрыскивающій , опло- 
дотворяющій къ  ітзаіі  тенетъ. 
М.-б.,  изъ  того  же  корня  названія 
такихъ  рѣкъ,  какъ  Рось,  Русна. 
Невѣроятно.  Другія  объясненія 
изложены  въ  «Терминологіи»  Клю- 
чевскаго (Литогр.  лекціи,  чит. 
въ  Москв.  у.,  стр.  4 и д.).  Формы 
Россія,  россъ,  россійскій  позд- 
нѣйшія, книжныя,  подъ  вліяніемъ 
гр.  ‘Рах;;  изъ  Россія,  вслѣдствіе 
открытаго  проивношенія  безудар- 
наго о,  у акалыциковъ  явилось 
Расёя;  -е-  вм.  і,  какъ  въ  Софёя, 
Прасковбя,  вм.  Софія  и т.  п. 
(Объ  этомъ  см.  Шахматовъ,  Очеркъ, 
262,  прим.  2). 

р^та,  Р.  р^ты  растеніе  гиіа 
%гаѵеоІепз;  рутовый,  рутный. 

гпр.  р^та.  сл.  гиіа,  гиіѵіса.  с. 
рута,  рутвица.  п.  гиіа  рута,  ги- 
іетока  козлятникъ,  %аІе$а  оЦісі- 
паііз.  вл.  гиіа,  гиіѵіса  тысяче- 
листникъ. нл.  гиіа. 

—Кажется,  новое  кннжн.заимств. 
изъ  лат.  гйіа  родъ  горькой  травы; 
въ  другихъ  славянскихъ,  по  Микло- 
шичу  (Е\Ѵ.  283),  изъ  герм.:  дрвнм. 
гйіа.  ннѣм.  гаиіе.  Въ  герм,  изъ 
лат.  (КЕ\Ѵ.  297).  [лит.  гйіа,  вѣ- 
роятно, изъ  герм.,  но  м.-б.  изъ 
пол.;  алб.  тиіе  изъ  ит.  гиіа  или 
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ивъ  серб.;  рум.  гиі&  и мад.  гиіа, 
вѣроятно,  изъ  нѣм.  Первоисточ- 
никъ гр.  рёгт?;  отсюда  лат.  тіа 
И т.  д.]. 

рутйна,  Р.  рутйны  ааста- 
рѣлая  привычка;  рутйнный  отста- 
лый; рутинеръ. 

— Новое  книжн.  заимств.  изъ 
фр.  гоиііпе  тж.  [Происхожденіе 
фр.  гоиііпе  безспорно  не  объяснено; 
м.-б.,  умен,  къ  гоиіе  дорога;  въ  та- 
комъ случаѣ  могло  бы  соотвѣт- 
ствовать нашему  «проторенная  до- 
рожка». Первоисточникъ  лат.  гиріа 
(ѵіа)  просѣка  въ  лѣсу,  отсюда  гоиіе 
дорога ; гоиііпе  дорожка.  Ср.  ЗсЬеІ. 
ЁР.  402.  8кеаі,  ЕС.  465]. 

рухлядь  см.  рухнуть. 

рухнуть,  р^хну,  рухнешь 
повалиться , упасть  (напр.  о де- 
ревѣ, о постройкѣ),  прич.  прош.  II 
рухнулъ  упалъ,  но  прилгг.  рых- 
лый, рыхлая,  рыхлое  неплотный, 
мягкій,  разсыпчатый  (напр.  сѣвск. 
«рухлый  грунтъ»  легко  осыпаю- 
щаяся земля);  иногда  рухнуться; 
рухлйкъ  родъ  мягкаго  известняка; 
рухлядь,  Р.  рухляди  собир.  до- 
машній скарбъ  (первонач.  движи- 
мость); ігапві.  рѣшить,  рушу, 
рѣшишь  двигать,  заставлять  па- 
дать, разрушать;  обдирать  (напр. 
гречиху  на  крупу);  сѣвск.  нерушь 
не  трогай,  оставь,  пусть,  пускай, 
нехай  (напр.  «нерушь  идеть»  пусть 
идетъ);  нерушймый  неразрушен- 
ный, неподлежащій  разрушенію 
(напр.  «нерушимая  стѣна»);  на- 
рушить прервать  (напр.  договоръ), 
смутить  (напр.  спокойствіе)  и т.  п.; 
обрушить  повалить,  заставить 
упасть;  обрушиться  повалиться, 
внезапно  напасть  (на  непріятеля); 
разрушить  дігиеге;  іѣегаѣ.  нару- 
шать, разрушать,  обрушиваться; 
рушка,  обыкн.  крупорушка  мель- 


ница для  обдиранія  гречихи  на 
крупу  (оч.  употр.  въ  сѣвск.);  на- 
рушёніе,  раврушёніе;  разрушй- 
тель;  разрушйтельный  причиняющій 
разрушеніе;  нарушйтель;  разруха 
разрушеніе,  безпорядокъ;  проруха 
ошибка,  неудача,  собств.  провалъ 
(напр.  «и  на  старуху  бываетъ  про- 
руха»). Перегласов.:  рыхлъ, 
рыхла,  рйхло;  рйхлый мягкій, 
вздувшійся,  крохкій  (напр.  «рых- 
лая земля»,  «рыхлый  хлѣбъ»); 
рйхлость;  рыхлѣть  дѣлаться  рых- 
лымъ. №.  рухъ  тревога,  сполохъ, 
приведенное  у Даля  (Сл.  3*.  1747) 
слѣдуетъ  считать  діал.;  въ  книжн. 
не  употребляется. 

мр.  рухъ  движеніе;  рухаты,  ру- 
шаты,  рухнуты,  рушиты  двигать , 
шевелить,  бр.  рухъ  движеніе;  рух- 
нуць,  рухаць  трогать,  двигать, 
рухануць;  рухбмосць  движимость ; 
рохлюддзе  тряпье;  рыхлый,  др. 
рухо  пожитки;  рухло  тж.,  грузъ 
(встрѣч.  рухла  ж.), рухлядь  тж., 
умен,  рухлядка;  рухати  нарушать; 
рушити  разрушать,  ломать,  унич- 
тожать и рюшити  тж.;  ру- 
шити ся  рузрушаться;  рушина 
грузъ,  товаръ  (Срезн.  М.  3,  229) 
сс.  (иушитн,  нероушнлѵь.  сл.  рош- 
§ііі  дігиеге.  6.  руган*  са  толк- 
нусь; рушкамъ  са;  разруш*  раз- 
рушу,  разрушавамъ.  с.  рушити, 
рушим  разрушать,  ч.  гиёШ  раз- 
рушать, нарушать;  потрошить; 
гусЫу  скорый,  быстрый;  гусЫо, 
гусЫе  скоро,  п.  гисЬ  движеніе; 
гизгуё  трогать;  гусЫу  скорый, 
гусЫоёё  скорость,  вл.,  нл.  гусЫу. 
Сюда  же:  обл.  нвг.  рутити 
(рути?)  лить,  заставлять  течь 
(напр.  у Барсов.  Причит.,  198: 
«во  потай  ру тишь,  голубко,  го- 
рюци  слезы»  тайно  льешь,  го- 
лу бт...  др.  *рутитися  разру- 
шаться, валиться  (напр.  Срезн. 
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М.  1,  401.  Изъ  Ж.  Бор.  и Гл.  185: 
«И  яко  бысть  (цьркъі)  свершена, 
и абим  на  ту  нощь  врутися 
ми  верхъ  и скрушися  вся»... 
обрушился,  провалился  верхъ...  п. 
ггисіб,  ггисай  бросить,  бросать; 
ггиі,  Р.  ггиіи  бросанье,  метанье; 
ударъ,  толчокъ  н проч.;  гшщё  ру- 
шиться, обрушиться. 

— Къ  обширной  группѣ  рыть, 
рвать  (ръвати).  Инде.  *геа-  и рас- 
пространенное посредствомъ  -з- 
*геи-з,  слав.  -х-.  Основное  зна- 
ченіе: сильно,  быстро  двигать, 
валить,  ниспровергать.  Соотвѣт- 
ствія: лит.  гаиіі,  гёіци  вырывать, 
выдергивать  (-рута,  рыти);  гайаіі, 
гаизій  рыть  (-рушить),  о кротѣ 
и т.  п.,  гаѵёіі  рвать,  полоть; 
гаизіз  пещера,  реіеп-гішз,  реіеп- 
гйзй,  замарашка;  гйвуз,  гйзаз  яма 
(для  картофеля  на  зиму);  гйзіпіі 
копать;  гшгиз  дѣятельный,  ра- 
ботящій; гизгёй,  гпзгіи,  гизгаиіі, 
гивхаирі  быть  дѣятельнымъ,  по- 
движнымъ. лтш.  гаиві,  гаизёі  ко- 
пать , рыть;  ^аивіеіёі;  рвать . прус, 
гаигуз  ровъ.  норв.  діал.  гоз,  гиз,  гув 
чашка,  скорлупа;  гоза  скрести,  чер- 
тить, чесать;  гуз]а  снимать  скор- 
лупу, лупить,  обрывать  и др.  герм, 
лат.  гио,  гиі,  гиіиш,  гиеге  обру- 
шиваться, надрывать,  рыть,  ко- 
пать; гиіпа  и др.  сскр.  гаѵ-,  ги- 
разбивать,  раздроблять:  гёѵаі, 
гийЫ,  гаѵізат,  гбгиѵаі;;  гиіаз  раз- 
рушенный. ир.  гиаіЬаг  нападеніе. 
гал.  гЬиіЬг  ітреіиз,  іпзиііиз.  гр. 
ідѵбі -х&озѵ,  броѵао  и проч.  (Ср. 
МЕ\Ѵ.  235.  Уленбекъ,  АЛѴ.  245. 
ЧѴЕ№.  664.  Воізася,  Бё.  714 
и ел.  А,  ТорЬ.,  353.  Особ.  Регззоп, 
Веііг.  284  и д.  и др.  м.  Здѣсь 
весьма  подробный  раэборъ  этой 
группы  съ  литературой  и крити- 
кой; напр.  противъ  Зоітзеп’а. 
Потебня,  Эт.  3,  91  и сл.  Вон- 
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дракъ,  810г.  1,  360).  См.  рыть, 
рвать,  рбхля,  русло  и проч. 

ручёй,  Р.  ручьй  небольшой 
потокъ,  маленькая  рѣчка;  Т.  какъ 
нарч,  ручьёмъ;  ручеёкъ;  діал. 
кстр.  ручёй;  ручьевбй,  ручёйвый. 

мр.  ручай.  бр.  ручёй;  ручномъ 
ручьемъ,  др.  ручай,  ручей,  ручий 
(Срезн.  М.  3,  199). 

— Неясно.  Миклошичъ  (МЕ\Ѵ. 
282)  относитъ  къ  группѣ  сл. 
гикпоіі  зопаге.  6.  рукнл  хлыну 
(о  жидкости);  ручи  (вода)  шу- 
митъ. с.  рукнути,  рукнем  зары- 
чать, заревѣть.  Если  такъ,  то 
звукоподражательное:  ручай,  ру- 
чей шумящій  потокъ.  Относ,  зна- 
ченія ср.  гремучій,  какъ  обычный 
эпитетъ  къ  ключъ,  источникъ,  род- 
никъ. Но,  м.-б  , возможно  соеди- 
нить съ  рука*.  ручай,  ручей 
первоначально  то  же,  что  рукавъ 
отдѣлившееся  русло  рѣки,  про- 
токъ, а затѣмъ  вообще  небольшой 
потокъ  сравнительно  съ  рѣкой. 

рйіба,  Р.  рйбы . різсіз;  рйбка; 
рыбёшка  рыбка,  только  вышедшая 
изъ  икры;  рйбій,  рйбный;  рйб- 
никъ  торговецъ  рыбою;  рыбёцъ 
родъ  рыбы;  рыбёкъ  рыболовъ;  изъ 
цел.  рыбарь;  рыбёлка  родъ  птицы; 
беврйбье  отсутствіе  рыбы  (въ  из- 
вѣстной поговоркѣ:  «на  безрыбьи 
и ракъ  рыба;  на  безлюдьи  и 
Ѳома  дворянинъ»;  рыболбвъ,  ры- 
болбветво  (діал.,  кое-гдѣ,  напр. 
въ  черн,  слышится,  рйба). 

мр.  рыба,  рыбакъ,  рыбалка,  ры- 
бецъ аЬгатіз  ѵітЬа;  рыбарь,  ры- 
басъ  (южн.)  продавецъ  рыбы.  бр. 
рыба,  рыбакъ  червякъ  для  при- 
манки рыбы;  рыбацтво  рыболовство. 
др.  рыба,  рыбарь;  рыбица;  ры- 
битвъ,  рыбитъ  рыбакъ  (встрѣч. 
риба,  вѣроятно,  діал.).  сс.  рыкд, 
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рЫБНТБЪ,  рЫБНТЬННКЪ'  рыбо/КЪ.  ^СЛ., 
б.  риба.  с.  рйба,  рйбица;  рйбиѣ 
рыбка;  мускулъ  (ср.  мышка),  ч., 
п.,  вл.,  нл.  гуЬа.  илб.  гаіЬо. 

— Соотв.  дрвнм.  гйрра,  гйра 
гусеница,  червякъ;  ннѣм.гаиретпж., 
ааі-гаире  налимъ.  Названіе  налима 
въ  слав,  обобщено,  по  мнѣнію  Мик- 
кола  (СбФ.  279),  потому,  что  «очень 
легко  ловить  его»  (Ср.  Вондракь, 
8Юг.  1,  104.  Вш^ш.  Огіг.  1, 
411).  Неясно,  родство  это  пли 
заимствованіе  и притомъ  кѣмъ 
у кого?  (Слѣдуетъ  имѣть  въ  виду, 
что  гаире  не  имѣетъ  общгерм.  рас- 
пространенія. См.  КЕ\Ѵ.  296). 
Горяевъ  съ  Микуцкимъ  (ГСл.  305) 
относитъ  къ  группѣ  рыть.  Это 
невѣрно. 

рыг&ТЬ,  рыг&ю,  рыгаешь  гис- 
Іаге;  сѣвск.  рыдать,  всхлипывать; 
рыгнуть;  рыганье;  отрыгать;  от- 
рыгнуть (въ  сѣвск.  пойти  въ  ростъ, 
приняться  о растеніяхъ);  отрйжка 
позывъ  къ  отрыванью,  отрыванье; 
изрыгать  извергать;  изрыгнуть 
(напр.  брань,  ругательство,  хулу); 
діал.  ярсл.,  кострм.  ражить  рвать, 
тошнить. 

мр.  рыгаты,  рыгнуты;  рйгы 
Мн.  рыданіе;  рвота,  бр.  рйгаць, 
рйгнуць  рыдать ; рыГанне  от- 
рыжка; плачъ  навзрыдъ,  рыданье. 
др.  отрыгати,  отригати,  отрыгаю, 
отрыжу;  отрыганим.  сс.  ръігдтн, 
рнгфтн.  сл.  гі^аіі  зе  отрыгаться. 
б.  ригамъ  рыгаю;  ригань  родъ  па- 
хучей травы,  с.  ригнути,  ригнем; 
рйгало  жерло  вулкана;  рйгавица 
отрыжка,  ч.  гіѣаіі  рыгать,  НЬ- 
поиіі.  п.  ггу§а<5.  вл.  гіЬаб.  нл. 
екгу§аё. 

— лит.  гаидёіі,  г4и§ё)и,  стар, 
гаи^ті  отрыгаю,  гаи^іпіі,  гаи^іпй 
квасить,  лтш.  гй§4  бродить,  всхо- 
дить (о  тѣстѣ);  гаи^з  дрожди; 


гаи^іёв  отрыгать,  гаодоіёв  ры- 
гать. гр.  іуеѵуораі  блюю,  изры- 
гаю; іфѵууі іѵт  рыгаю;  от- 

рыжка. лат.  егй^о,  -еге  изрыгать, 
отрыгать,  гисіо,  -аге  рыгать, 
блевать,  анс.  госеМап  рыгать, 
ей-гос  жвачка,  срвнм.  ііегискеп 
пережевывать  и др.  герм.  (А.  Тогр, 
349).  арм.  огсат  блюю,  рыгаю. 
нперс.  а-гбуотрыганье(ѴѴЕТѴ?.  259. 
МЕ\Ѵ.  286.  Вгирті.  Огйг.  1*.  433 
и др.  м.  Зирііга,  Оегт.  СиН.  164. 
Ріск,  I4,  525,  Воізасд,  Бё.  276). 

РЫД&ТЬ,  рыдаю,  рыдаешь 
плакать  громко,  всхлипывая;  *рыдъ 
въ  на-вз-р&дъ  съ  рыданьемъ;  ры- 
даніе; зарыдать  начать  рыдать,  раз- 
рыдаться; былин,  заворыдать  тж. 

мр.  рыдыты;  рыдания  рыданіе. 
др.  рыдати,  рыдании;  рыданьный 
(о  пѣснѣ),  сс.  рыддфн.  с.  ридати, 
ридам  стонать,  рыдать,  ч.  гуйаіі, 
гуйаіі  зе. 

— Исконнородственно  лит.гаийа 
плачъ,  рыданіе;  гаийоіі,  гаийб]ц 
(гаийіШ)  стонать,  лтш.  гаийаз  Мн. 
плачъ,  гаийаі  плакать,  сскр.  гийаіі 
вопитъ , плачетъ;  гбйііі  тж./саизаі. 
гойауаіі.  венд,  гоай-  плакать,  лат. 
гийо  (и  гййо),  -іѵі,  -еге  кричать 
(объ  ослѣ),  ревѣть,  дрвнм.  гіоггап. 
анс.  гёоіап  плакать,  жаловаться 
(Уленб.  Аі\Ѵ.  254.  Вги§т.  КѴбг. 
121.  Еіск,  1*,  115;  526.  ѴШѴ*  660. 
А.  Тогр,  351.  Вондракъ,  816г.  1. 
110,  275  и др.  и.  Нігі,  АЫ..  106). 
Инде.  *геи-,  распространенное  по- 
средствомъ -Л-:  *геий-. 

рыдв&нъ,  Р.  рыдвана  родъ 
экипажа;  рыдванный. 

ир.  рыдванъ  тж.  п.  гуйташ. 

— Новое  займете,  изъ  пол. 
Впрочемъ,  встрѣчается  уже  у 
Котош.  «На  рыдванную  стать». 
Въ  пол.  изъ  нѣм.  срвнм.  геііѵа- 
§еп  родъ  экипажа  (МЕ\Ѵ.  286). 

949 


РЫЖЪ, рыжій,  рыжикъ  и проч. 
см.  рдѣть. 

рыкъ,  Р.  рйка  ревъ  звѣря 
(вапр.  льва.  У Крылова:  «Левъ... 
ждетъ  кончины...  изъявляя  ро- 
потъ... рыкомъ»);  рычать,  рыч^, 
рычйшь  (о  собакахъ);  рычанье; 
рйкать  (о  свиньяхъ);  рйкнуть; 
рыкбться  (ср.  заревъ);  изъ  цел. 
рыкать  (о  львѣ). 

мр.  рыкаты,  рыкн^ты,  рычаты; 
рйкало  крикунъ,  бр.  рыкуння; 
рыкливый.  др.  рыкати,  рычати. 
сс.  рыкдтн,  рнкдтн,  б.  рикнамъ, 
рикамъ  мычу.  с.  рик  ревъ;  рика 
ж.  тж.;  рикати,  ричем  ревѣть; 
рука  ревъ,  мычанье  (ср.  варевъ), 
ч.  губеіі,  гібеіі  рычать,  ревѣть. 
п.  гук,  гусаеб,  гукпаб.  вл.  гибеб. 
ил.  гісаё. 

— лтш.  гйкі,  гйси  ревѣть,  ры- 
чать, гремѣть,  дрвнм.  гоЬбп. 
ервнм.  гоЬеп  ревѣть,  ворчать 
и др.  герм.  ир.  гисЫ;  свинья  (если 
не  къ  рыть).  Инде.  *геіщ-;  рас- 
пространено посредств.  у;  къ  числу 
многихъ,  означающихъ  звукъ  и 
начинающихся  съ  г-;  см.  ревѣть, 
рычать,  рявкать  и др.  (2и- 
рііга,  Сепп.  ОіШ.  137  съ  лите- 
ратурой. А.Тогр,  350). 

рыло  см.  рыть. 

рЫЛЯ  см.  лира. 

рынва,  Р.  рйнвы,  мр.,  водо- 
сточная труба,  жолобъ. 

— Заимств.  ивъ  пол.  гуппа, 
гупига  тж.  Въ  пол.  изъ  нѣм. 
гіппѳ  тж. 

1.  рында,  Р.  рынды,  др. тѣло- 
хранитель, оруженосецъ  (Сревн. 
М.  3,  211). 

— Преобразовано  ивъ  р ы д е л ь 
рыцарь,  оруженосецъ  (Сревн.  М.  3, 
210);  рыдель  изъ  нѣм.  гіЦег. 
Подробности  неясны. 
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2.  рында,  Р.  рйнды  КОЛО- 
КОЛЪ, звонокъ,  въ  выр.  (морск.): 
«бей  рынду»  звони!  (въ  полдень, 
три  удара). 

— Ивъ  анг.  «гіпд  Ае  ЪеІЬ  звони 
въ  колоколъ  (Гротъ,  ФР.  II,  328). 
[гіпд  звонить;  Ъеіі  колоколъ,  коло- 
кольчикъ, звонокъ]. 

рынка,  Р.  рйнки,  діал.  кур. 
и въ  др.  и.,  глиняная  миска,  чашка; 
цвѣточный  горшокъ  (ДСл.  4, 119). 

мр.  рынка  родъ  глиняной  кост- 
рюли;  рыночка;  рыновка  цвѣточ- 
ный горшокъ. 

— Ивъ  пол.  гупка  сайпиз. 
Въ  пол.  изъ  ервнм.  гіпе  сасаЬиз , 
оііа  (Маіяепаиег,  С81.  301.  ГСл. 
306). 

рынокъ,  Р.  рЫнка  и рйнку 
базаръ,  торговая  площадь;  ры- 
ночный. 

мр.  рынокъ,  Р.  рынку,  бр.  ры- 
нокъ, рынковый  рыночный,  ч.  гупк. 
п.  гупек. 

— Новое  заимств.  (въ  Петров, 
эпоху.  Соболевскій,  Займ.  131) 
изъ  пол.  Въ  пол.  изъ  герм.:  нѣм. 
гіпд  кольцо,  кругъ,  дрвнм.  гіп&, 
Ьгіпд  кольцо,  обручъ,  все  круглое; 
также  собраніе  (ср.  рус.  кружокъ, 
мрус.  кругъ  въ  этомъ  значеніи) 
(МЕ\7.  302). 

рыскать,  рйскаю,  рЫскаешь 
и рыщу,  рйщешь  бѣгать  туда  и 
сюда;  рыскъ  бѣгъ  (неупотрб.);  нб,- 
рыскъ  слѣдъ  краснаго  звѣря,  обыкн. 
лисицы;  пбрыскъ  ухватки,  пріемы 
гончей  собаки.  [Сюда  ли  порыски 
Мн.  перила  на  рѣчныхъ  судахъ?]; 
рысканье  дѣйствіе;  рыскучій,  по- 
рыскучій,  прыокучій  эпитетъ 
волка  (въ  былин.);  рыскунъ,  рыс- 
кунья  (ирон.  о праздношатаю- 
щихся); нарйскаться  набѣгаться 
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вдоволь;  порыскать  побѣгать,  про- 
рыскать пробѣгать  (напр.  часъ), 
изрыскать  избѣгать. 

— Къ  р и стати,  съ  отвердѣ- 
ніемъ  р-  (МЕ\Ѵ.  279.  Ср.  Собо- 
левскій, Л.  139).  Иначе  Регвзоп 
(Веііг.  838):  къ  рух-.  рых-  (см. 
рухнуть,  рыхлый  и проч.);  рас- 
пространигерм.  *гйз-,  *гйвк-, 
*гаизк-:  швед,  гйва  спѣшить, 
дршьед.  гизка  тж.,  ншвд.  діал. 
гувк  дикій,  сумасшедшій,  срнжнм. 
гизсЬ  быстрый,  стремительный; 
гйзсЬеп  сильно  и быстро  выбрасы- 
ваться, шумѣть,  бродить  и др. 
Впрочемъ,  эта  группа,  по  его  объ- 
ясненіямъ, восходитъ  тоже  къ  об- 
щему корню  съ  р и стати.  См. 
ристать,  2.  рйсь. 

1.  рысь,  Р.  рыси  ж.  звѣрь, 
Іупх,  діал.  рысь,  Р.  рыся  м.; 
рйсій,  рысья  и проч. 

мр.  рысь,  Р.  рыси  ж.  бр.  рыся, 
др.  рысь.  сс.  рысь  рагіаііз ; рыс- 
Еицд.  сл.  гів  Іупх,  гіз  рщазі  пѣ- 
гая рысь,  пантера,  с.  рйс  м.  рысь. 
ч.  гуз  м.  рысь,  гузі  рысій,  п.  гуз. 

— Ср.  лит.  Ійвгіз,  Ійз/ув.  лтш. 
Ійвіз.  дрпрус.  Іиузіз  рысь.  гр.  Хѵу§, 
Р.Хѵухоі;  рысь,  срир.  1и§,  Р.1о§а. 
дрвнм.  ІиЬз.  анс.  Іох.  дршвед.  16. 
ннѣм.  ІисЬз  тж.  и др.  герм. 
(А.  Тогр,  373).  арм.  Іизапип-кЬ 
Мн.  тж.  Миклошичъ  (ЕНЕ  286), 
Вгііскпег,  (К2.  45,  46),  Брандтъ, 
(Доп.  Зам.  139  и др.)  относятъ 
слав,  рысь  сюда.  Слѣд.,  перво- 
начально *лысь.  Измѣненіе  л-  въ  р- 
объясняютъ  различно:  Брандъ  (1.  с.) 
думаетъ,  что  ^заимствовано  у корня 
рык-  (рыкати).  Вальде  (\ѴЕ\Ѵ!.  442) 
предполагаетъ  вліяніе  ръватп. 
Ерюкнеръ  (1.  с.)  приравниваетъ 
къ  такимъ  обычнымъ  явленіямъ, 
какъ  шорохъ:  шолохъ  и т. п. 
Если  такъ,  то  животное  названо 


по  блеску  главъ  или  же  по  бле- 
стящей шерсти.  Инде.  *1еик-  свѣ- 
тить,  блестѣть  (наряду  съ  *1еи^-). 
Иначе  Штрекель  (АЯ.  28,  488): 
рысь  къ  группѣ  слав.  *гй<1- 
(ръд-ѣти),  инде.  *гшіЬ-  быть  крас- 
нымъ; тема:  *гйсІЬ-80-;  въ  слав, 
темы:  на-о-:  ср.  ч.  гузу,  гузаѵ^  крас- 
ный, на  -ь-:  рысь  и на  й-,  у (ы), 
какъ  видно  изъ  формъ  гізѵа, 
гізеѵ.  Слѣд.,  названіе  рысь  по 
цвѣту  шерсти  рыжій  (Первонач. 
рысь  м.,  р.).  Потебня  (РФВ.  1, 
78  и д.)  сравниваетъ  съ  сскр. 
гкзаз  медвѣдь,  гр.  аірхтод.  лат. 
игзиз  и проч.  Это  едва  ли.  (Ср. 
Воізасд,  Ш.  590). 

2.  рысь,  Р.  рйси  родъ  кон- 
ской побѣжки,  быстрый  бѣгъ; 
нарч.  рысью,  на  рысйхъ;  умен, 
рысцй,  обыкн.  рысцбй  небольшой 
рысью;  рысбкъ,  Р.  рысака  конь 
съ  особенной,  быстрой  рысью;  ры- 
сйстый. 

мр.  рысть  тж.;  рыстю  рысью. 
п.  гу§<5  тж. 

— Къ  рыскать;  образо- 
вано безъ  распространенія:  рыс-ь. 
Едва  ли  изъ  *рысть,  ибо  такія 
явленія,  какъ  шесь  вы.  шесть, 
есь  вм.  есть  и проч.,  діалектиче- 
скія (сколько  извѣстно  состав-лю, 
такъ  говорятъ  казанцы),  а рысь 
слово  общерусское,  мр.  рысть  и 
стар,  вап.-рус.  ристію  (Соболев- 
скій, Л.  114),  иначе  образованы: 
рыс-ть,  рис-ть.  См.  ристать, 
рыскать. 

рытый  (рйтая,  рйтое)  эпм- 
тетъ  бархата  (въ  былин.). 

— Неясно.  Вѣроятно,  изъ  пол. 
гуіу  гравированный.  Въ  примѣне- 
ніи къ  матеріи  это  можетъ  озна- 
чать узорчатый,  набивной.  Го- 
ряевъ (Сл.  307)  считаетъ  заимств.  и 
сравниваетъ  ч.  гу ігиЪіа  ііпсіогит, 
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морена, т^і  вайда . лат.  гиіііиа  красно- 
ватый, рыжій,  нѣм.  гоі  и проч.  (?.) 

РЫТЬ,  рбю,  рбешь,  діал.  орл., 
кур.  рйю,  рйешь  копать;  взрыть 
вскопать;  дорйть  рыть  до  конца; 
варйть  закопать;  иэрйть  (напр. 
свинья  «иврыла  весь  барскій 
дворъ»  Крыл.);  нарйть  накопать 
(напр.  картофелю);  перерйть  пере- 
копать (гряды,  товаръ);  порйть; 
подрйть подкопать;  разрйть  (напр. 
могилу);  срыть  сравнять  съ  землею 
(напр.  насыпь);  прорйть  (канаву), 
врыть  (столбъ  и т.  п,);  употреби- 
тельно съ  -ся:  рйгься,  эарйться 
и проч.;  мгкр.  -рывать:  вврывать 
(гряды;  но  ыгкр.  къ  рвать:  взры- 
вать производить  взрывъ);  зары- 
вать, нарывать,  подрывать,  пере- 
рывать и проч.  (къ  рвать  имѣютъ 
вначеніе:  дѣлать  нарывъ,  подрывъ, 
перерывъ  и проч.);  рыть$  дѣйствіе; 
рйло  (напр.  свиное);  рйльце;  ры- 
ластый  имѣющій  большое  или  вы- 
дающееся рыло;  тупорйлый;  рйт- 
вина  колдобина;  ровъ,  Р.  рва, 
діал.  сѣвск.  рбва,  М.  рвѣ  и рву, 
сѣвск.  ров^  канта,  промоина, 
оврагъ,  прокопъ;  рбвикъ,  ровбкъ. 

мр.  рыты,  рыю;  рыло;  ривъ, 
Р.  рбву.  бр.  рыць,  рыю;  рыло, 
рыл&тый,  рыластый.  др.  рыти, 
рыю;  рыло  лопата ; рыло  (у  жи- 
вотныхъ); ровъ,  ръвъ.  сс.  рыти, 
рым;  ръкъ;  рылнцд  лопата,  сл.  гііі, 
гііет;  гоѵ.  б.  рбвм  рою.  е.  рйти, 
рй]ём  рыть;  ров,  Р.  рбва  ровъ, 
ущелье;  рбвати,  ру]ём  рыть;  рило; 
рйлица  уста,  рыло;  риласт  гу- 
бастый. ч.  г^іі,  мгкр.  -гуѵаіі; 
губ  заступъ;  гоѵ,  гоѵек,  шѵек, 
гоѵес  ровъ,  яма,  могила;  гусПо  рѣ- 
зецъ, ваяло;  гуііпа  гравюра,  п.  губ; 
гусіва  гравюра;  гусіеі,  гусіеіек  за- 
ступъ; гу]  рыло;  гоѵ  ровъ,  канава, 
гоѵек.  вл.  губ;  губ  заступъ;  гоѵ. 
нл.  ту*. 
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— Къ  ръвати,  рвать;  связь 
эта  говорящими  не  совнается.  Во- 
каливмъ  въ  спряженіи  не  имѣетъ 
чередованій:  ръіти,рым,  рус.  діал. 
рыть,  рйю;  рыть,  рою,  какъ  мыть, 
мою,  ныть,  нбю.  ровъ  соотв.  прус, 
гаѵуз  тж.;  вокал,  нуль:  ровъ, 
Р.  рва,  какъ  лобъ,  лба;  діал. 
рус.,  мрус.  и брус,  рбвъ,  рбва, 
Мн.  И;  ровй  по  образцу  ловъ, 
лова  и т.  п.;  ры-ло;  суф. 
-дло-  (-йЫо-),  какъ  мыло,  шило 
и т.  п.  рытвина  предполагаетъ 
■"рыты,  Р.  рытъве.  Соотвѣтствія: 
лит.  гйиіі,  гбц]и,  вырывать  и 
проч.  (Ср.  Меіііеѣ,  М8Ь.  14, 
367;  359.  Ё4.  2 21;  317.  Вондракъ, 
81Сг.  1,  172.  Нігі,  АЫ.  105). 
См.  рвать,  ровъ,  руно. 

рыцарь,  Р. рйцаря,  книжн., 
кленъ  извѣстнаго  сословія  (истор.); 
благородный,  твердаго  характера 
человѣкъ;  рйцарскій,  рйцарство. 

мр.  лыцарь,  лыцарьскый,  лы- 
цірьство.  др.  рыторъ,  рыцерь. 
ч.  гуШ.  п.  гусегг. 

— Довольно  старое  заимств. 
(засвидѣт.  въ  Новг.  лѣт.;  въ  Жал. 
грам.  1388  г.  См.  Среэн.  М.  3, 
212)  изъ  герм.,  м.-б.,  черезъ  пол.: 
срвнм.  гШег,  гііег  всадникъ,  ры- 
царь [къ  геііеп.  КЕ'ѴѴ.  303]. 

РЫЧЙГ"Ъ,Р.  рычага,  сѣвск.  рб- 
чагъ,  Р.  рбчага  жердь  для  подъема; 
діал.  кур.  ухватъ  [У  Миклошича 
(Е1Ѵ.  286)  на  ряду  съ  этимъ  вы- 
ставлено ручагъ  (безъ  ударенія). 
Сост-лю  не  приходилось  слышать]. 

— Неизвѣстнаго  происхожде- 
нія. Рейфъ  (Сл.  793)  отнесъ  къ 
рука;  т.-е.  *руч-агъ  (?).  Даль 
(Сл.  3*  1761),  на  ряду  съ  этимъ, 
допускаетъ  связь  съ  діал.  сѣвр. 
сиб.  рочить  цѣплять,  закрѣ- 
плять (веревку);  но  это  рочить 
тоже  неясно.  Горяевъ  сравниваетъ 
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съ  гр.  §ѵхаѵт)  стругъ.  Это  не- 
вѣрно. М.-бм  какое-либо  заимство- 
ваніе (?). 

рьянъ,  рьйна,  рьЛно;  рьйный 
ревностный,  горячій;  рьйность. 

— Къринуть;  относит. обра- 
зованія ср.  пьянъ.  (Невѣрно 
ГСл.  307). 

рѣдокъ,  рѣдка,  рѣдко;  рѣд- 
кій нечастый  (нанр.  лѣсъ,  по- 
сѣвъ, ткань),  нечасто  бывающій , 
нечасто  встрѣчающійся  (случай, 
гость  и т.  п.);  діал.  (напр.  въ 
сѣвск-)  жидкій,  негустой  (напр. 
«рѣдкій  чай»  слабый,  некрѣпкій, 
«рѣдкій  квасъ»);  сравнт.  рѣже;  рѣ- 
денькій,  рѣдковатый;  рѣжа  рѣд- 
кая ткань,  неплотная  сѣть;  рѣ- 
дйна,  рѣдйнка  ткань  въ  родѣ 
кисеи  (напр.  у С.  Аксакова:  «по- 
логъ изъ  домашней  рѣдинки»); 
рѣдкость  рѣдкая  вещь;  нарч.  «на 
рѣдкость»;  иногда  въ  усиленномъ 
значеніи:  рѣдкостный  очень  рѣдко 
встрѣчающійся,  особенный;  діал. 
рѣдйга  рѣдкая  грубая  ткань;  рѣ- 
дѣть  дѣлаться  рѣже;  порѣдѣть 
(напр.  «ряды  порѣдѣли»  объ  убыли 
въ  войскѣ);  ігапві.  -рѣдйть:  раз- 
рѣдйть,  прорѣдйть  (напр.  огурцы 
при  густомъ  всходѣ);  іѣегаѣ.  про- 
рѣживать, разрѣживать;  иарч.  Й8- 
рѣдка  иногда;  нерѣдко  часто. 
Сюда  же:  прорѣха  дыра,  продран- 
ное мѣсто,  прорывъ  на  ткани, 
одеждѣ  и проч.;  прорѣшка  ма- 
ленькая прорѣха,  діал.  (напр. 
сѣвск.)  прорѣхъ  м. 

мр.  ридкйй  рѣдкій;  рйдчаты 
рѣдѣть;  обридыты  разрѣдить, 
прорѣдить  (напр.  лѣсъ);  ридынй 
жиока,  жижица  ( ср.  сѣвск.  «рѣд- 
кій квась»  негустой),  бр.  рѣдкій 
нечастый;  о жидкостяхъ  негустой; 
рѣдвь-въ-рѣдвь  очень  рѣдко;  рѣд- 
чнкъ  ткань  въ  родѣ  кисеи;  ріѣдо- 


боддзе  очень  рѣдкій  холстъ,  др. 
рѣдъкъ;  рѣтко;  рѣдость;  рѣт- 
кажды  рѣдко,  сс.  рѣдъкъ;  по  рѣдеу 
рѣдко,  сл.  гёйек.  б.  рѣдъкъ  рѣд- 
кій, жидкій;  рѣдкость;  рѣднй  по- 
носъ. с.  ри]ёдак,  ри]*етки;  рёха 
рѣдкая,  жидкая  шерсть,  ч.  Н<1ку; 
гібісе  рѣшето,  п.  ггаЛкі. 

_ — Къ  группѣ  -орить:  лит. 
гёіаз  рѣдкій,  тонкій;  гёЬів  рѣ- 
шето; еМѵаз  далекій,  широкій, 
просторный  (сомнѣніе  относ,  по- 
слѣдняго у Вондрака,  ЗЮг.  1, 301); 
Ігѣі,  угй  раздѣлять;  раігаз  слабый. 
сскр.  гіё  безъ,  кромѣ,  исключая; 
піггііз  разложеніе,  уничтоженіе, 
поврежденіе;  ѵігаіаз  нечастый, 
рѣдкій,  лат.  гёіе  сѣть,  тенета; 
гагад  рѣдкій,  неплотный,  тонкій. 
гр.  арсибд  рѣдкій;  узкій;  йцаиосо 
разрѣжаю;  сіраітра  промежу- 
токъ, дыра,  щель.  Ср. 
гом.  іо^роч  уединенный,  пустын- 
ный; іруріа  пустыня;  ірурот 
опустошаю  (Ср.  Ресіегееп,  ІР.  5, 
66;  К2.  38,  309  и д.  МЕ’ѴУ.  277. 
Водракъ,  ЗЮг.  1, 301.  641. 

Воізасд,  Бё.  73;  278.  Решоп, 
Веііг.  278  ; 638;  666.  у Ріск'а,  1*, 
11;  529  рѣдъкъ  не  приводится). 

рѣдька  см.  редька. 

рѣзать,  рѣжу;  рѣжешь,  пов. 
рѣжь  зесаге,  ѵерѵеіѵ  ножомъ, 
ножницами  и т.  п.,  гравировать; 
взрѣзать  открыть  надрѣзомъ;  врѣ- 
зать вставить  въ  надрѣзъ,  врѣ- 
заться войти  въ  надрѣзъ;  неизгла- 
димо запечатлѣться  въ  памяти; 
вйрѣзать  кусокъ  чего-л. ; изваять, 
награвировать;  дорѣзать  рѣзать 
до  кота;  зарѣзать  умертвить  но- 
жомъ; изрѣзать  (на  куски);  над- 
рѣзать начать  рѣзать;  нарѣзать 
(много);  обрѣзать  (края,  концы 
и т.  п.);  отрѣзать  отдѣлить  но- 
жомъ и т.  п.:  перерѣзать  раздѣ- 
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лить  ножомъ;  рѣзать  во  множе- 
ствѣ; порѣзать  поранить  (палецъ); 
изрѣзать  (ткань)  и т.  п.;  подры- 
вать __  (дерево,  крылья  и т.  п.); 
прорѣзать  (насквозь);  разрѣзать 
(на  части);  срѣзать  (плодъ,  на 
ростъ,  вѣтку);  урѣзать  укоротить; 
ііегаііѵа  съ  другимъ  удареніемъ 
и образованіемъ  ргаез.:  взрѣ- 
зать, взрѣзаю;  вырѣзать,  вырѣз&ю; 
разрѣв&ть,  разрѣзаю  .(регіесііѵа: 
взрѣжу,  вырѣжу,  разрѣжу);  -рѣзы- 
вать:  врѣзывать,  вырѣзывать,  раз- 
рѣзывать,  урѣзывать  и проч.; 
рѣзь  ж.  Р.  рѣзи  родъ  боли  въ  жи- 
вотѣ; рѣзакъ,  Р.  рѣзака  родъ 
ножа,  лемеха,  рѣжущей  лопаты 
и т.  п. ; рѣзачокъ  родъ  ножа  въ  раз- 
личныхъ машинахъ;  рѣзака,  Р.  рѣ- 
заки м.  кто  охотникъ  рѣзать  или 
рѣзаться  (напр.  о хирургѣ,  сол- 
датѣ); рѣзальщикъ;  рѣзёцъ,  Р. 
рѣзца  орудіе  для  рѣзки;  рѣзчйкъ 
граверъ,  скульпторъ;  рѣэка  изрѣ- 
занная солома  для  корма  скота; 
рѣзнй  кровопролитная  драка; 
рѣзьба  дѣйствіе  и результатъ 
(ваяніе,  скульптура,  особ,  о раз- 
личныхъ рѣзныхъ  украшеніяхъ); 
рѣзной  вырѣзанный  рельефомъ 
и т.  п.;  рѣжуха  растенія:  осока, 
настурція  и друг.;  рѣзокъ, 
рѣзка,  рѣзко \рѢък\Ъ.острый, пронзи- 
тельный, рѣжущій,  непріятный 
(морозъ,  вѣтеръ,  крикъ,  отвѣтъ 
и проч.);  рѣзкость  (въ  словахъ, 
въ  отвѣтѣ);  -рѣвъ:  надрѣзъ,  порѣзъ, 
прорѣзъ,  разрѣзъ;  «въ  разрѣзъ» 
несогласно;  вырѣзъ;  «на  вырѣзъ» 
(при  покупкѣ  арбуза);  отрѣзъ; 
«на  отрѣзъ»  совершенно;  отрѣзокъ 
(напр.  ткани);  обрѣзъ;  «въ  обрѣзъ» 
безъ  излишка;  обрѣзокъ  остатокъ 
(при  рѣзаньи,  кройкѣ);  «напере- 
рѣзъ» поперекъ;  сѣкск.  подрѣзъ  же- 
лѣзная полоса  подъ  полозомъ  саньй; 
срѣзъ  мѣсто  отрѣза;  обрѣзка, 
подрѣзка  (деревьевъ);  вырѣзка  родъ 
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говядины;  зарѣзъ  умерщвленіе  рѣ- 
заньемъ; мѣсто,  гдѣ  рѣзано  (жи 
вотное);  «до  эарѣзу»  до  смерти, 
очень  (хочется,  нужно),  «по  за- 
рѣзъ» тж.;  рѣзвъ,  рѣзва,  рѣзво; 
рѣзвый,  сѣвск.  рѣзвбй  бойкій,  ве- 
селый, быстрый  («рѣзвый  маль- 
чикъ», «рѣзвый  бѣгъ»;  въ  Москвѣ 
извозчики:  «прикажете  на  рѣзвой?» 
на  рысистомъ  бѣгунѣ);  рѣзвѣть 
дѣлаться  рѣзвымъ;  рѣзвйться  ша- 
лить, бѣгать,  играть  (о  дѣтяхъ); 
порѣзвйться,  разрѣзвиться;  рѣз- 
вость качество;  рѣзвёцъ  слиш- 
комъ " проворный  (въ  укоризнен- 
номъ значеніи;  соств-ль  слыхалъ 
въ  Москвѣ);  рѣзвунья,  рѣзвушка 
рѣзвое  дитя ; головорѣзъ,  живо- 
рѣзъ  разбойникъ.  Изъ  цел.  обрѣ- 
заніе. 

мр.  рйзаты;  ризакъ,  ризбарь; 
ризь  рѣзь.  бр.  рѣзъ  убой,  рѣзь 
рѣзка;  рѣзнйкъ  рѣзакъ,  др.  рѣ- 
зати,  рѣжу;  рѣзана  родъ  монеты, 
рѣзвьць  храбрецъ;  рѣзъ  рѣзьба. 
сс.  рѣздти,  рѣжж;  рѣзъ  іо  хая  са- 
гіса.  сл.  гегаіі.  б.  рѣжж;  рѣзенъ 
рѣзкій,  терпкій,  с.  рёзати,  ре- 
жем; рёзндба  подрѣзываніе  (вино- 
градной лозы);  рёзач  кто  обрѣзы- 
ваетъ (лоЗу);  рёзбар  рѣзчикъ,  ч. 
гегаіі;  гег  разрѣзъ;  гегку  бойкій, 
гегѵу  рѣзвый;  рагег  пень.  п.  гге- 
га б;  Г2п%б;  ггегпік  мясникъ;  тгеъѵсу 
рѣзвый,  бодрый;  ггаг  разрѣзъ,  над- 
рѣзъ. вл.  ёегаё,  гег.  нл.  гег  ост- 
ріе, лезвіе,  плб.  гёге  рѣжетъ. 

— Къ. разъ,  разить  и проч.; 
вокализмъ  -ё-  (чередованіе  ё:  а). 
лит.  г'ёгід,  г'ёгіи  рѣзать;  гёгуз 
черта  (на  землѣ);  лтш.  геіга,  геіге 
рядъ,  слой.  Затруднительно  пол. 
Г2п^6  рѣзать,  м.-б.,  изъ 
(рьзнжти),  причемъ  инде.  могло  бы 
быть  *цге§-,  ср.  гр.  ^ауутаі  при 
бью,  ломаю.  Въ  такомъ 
случаѣ  ь могло  бы  представлять 
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такого  же  рода  редукцію,  какъ 
въ  н1-пв*к-Ерйдомъ:  лит.  Ьгіаіі  (Меіі- 
Іег,  М5Ѣ,  9,  142;  14,  387.  Ср. 
МЕЖ  278.  Вги^ш.  СНг.  1,  290). 
Жесіетапп  (ВВ.  28,  59)  сравни- 
ваетъ дрсѣв.  геік  черепъ  (собств. 
надглазная  линія  отъ  лба  до  за- 
тылка) и др.  герм.  А.  Тогр,  $42 
и др.  м.).  сскр.  га]і  черта , 

рядъ  и проч.  Это  невѣрно. 

рѣаъ,  Р.  рѣза,  др.,  про- 
центъ, ростъ  (Русск.  Правда, 
Син.  сп.  См.  у Срезн.  М.  3,  220). 
М.-б.,  сюда  же  рѣзана  мелкая  мо- 
нета въ  др.  Руси  (Русск.  Правда); 
рѣзанка  родъ  пошлины  (Срезн. 
М.  3,  218);  рѣзоимьдь  ростов- 
щикъ; рѣзоиманигс. 

— Въ  виду  яснаго  выраженія: 
«Да  тогды  же  рѣзаныя  деньги 
пѳрековаша,  да  коваша  копенки 
денги»  (Псковск.  л.  Срезн.  М,  3, 
218),  слѣдуетъ  соединить  съ  рѣ- 
зати.  (Ср.  подъ  рубль).  Впро- 
чемъ, значеніе  ростъ,  процентъ, 
м.-б.,  и не  отъ  понятія  деньги. 
М.-б.,  это  значитъ  вначалѣ  верхъ, 
вершокъ  въ  сыпучихъ  тѣлахъ,  срѣ- 
зываемый линейкой  и служащій 
процентомъ  заимодавцу.  Не  со- 
всѣмъ ясно.  (Ср.  МЕЖ  278.) 

рѣкА,  Р.  рѣкй,  Мн.  И.  рѣки 
(Ед.  В.  книжн.  рѣку,  но  во  мв.  м. 
напр.  орл.-кур.  рѣку)  Циѵіиз, 
логардч;  ум.  рѣчка,  рѣчонка,  рѣ- 
ченька, рѣчушка;  рѣчйца  какъ 
собств.  имя  (въ  разн.  мм.,  напр., 
Дмитр.  уѣзд.  Орл.  г.);  рѣчной 
(напр.  «рѣчная  вода»  не  колодез- 
ная)-, зарѣчье;  Замоскворѣчье  часть 
Москвы;  москворѣцкій  (мостъ)  (изъ 
*москворѣчскій). 

мр.  рйчка,  рйченька,  рйчечка; 
ричйще  старое  русло,  др.  рѣка, 
рѣчька;  рѣчьный.  сс.  рѣка,  сл.,  б. 
рѣка.  с.  ри]ёка,  Мн.И.  рй)еке; 


ри]‘ёчица  рѣчка;  ри]'ёчки  рѣчной. 
ч.  гека;  гібпу  рѣчной,  гіска.  я. 
ггека.  вл.,  нл.  гека.  пбл.  гёка. 

— Относятъ  (МЕЖ  277.  Ьез- 
кіеп,  ВіИ.  199  или  349.  ’ѴУЕѴЖ 
655  и другіе)  къ  *ри-  (инде.  *геі-): 
ринуть,  рѣять,  рой,  съ  вторичнымъ 
суффиксомъ  -ка-.  Въ  звуковомъ  от- 
ношеніи это  возможно;  значеніе 
отъ  признака  течь,  стремиться. 
Ср.  лат.  гіѵиз  ручей,  сскр.  гауае 
стремленіе,  потокъ,  бѣгъ,  поспѣш- 
ность; гіпаз  текучій;  геіав  тече- 
ніе, изліяніе,  къ  гіпіШ,  гіпѵаП 
заставляетъ  течь,  пускаетъ,  лит. 
гёѵё  прожилки,  жилки  (въ  деревѣ, 
камнѣ),  гаіѵё  черта , царапина 
и др.  (Ьезкіеп,  1.  с.  Меіііеі,  ЕС  277. 
Вгидт.  Ог5г.  П,  1,  477).  См.  ри- 
нуть,  рѣять,  рой,  рѣнь. 

рѣнь,  Р.  рѣни,  др.,  отмель, 
низкій  берегъ  [Пов.  вр.  л.  Радзв.; 
у Срезн.  М.  3,  221.  «Перувя 
рѣнь»,  гдѣ  былъ  выброшенъ  Пе- 
рунъ, на  берегъ]. 

мр,  ринь,  Р.  рйни  крупный  пе- 
сокъ (Гринч.  Сл.  4,  24);  ринякъ, 
ринець  роды  водяныхъ  птицъ ; ри- 
нявый,  риняный  усыпанный  пес- 
комъ. 

— Къ  рѣка,  ринуть,  рѣять 
и проч.;  образованіе:  рѣ-нь;  зна- 
ченіе наносъ,  песокъ  или  ч.-л.  въ 
этомъ  родѣ.  Ср.  лит.  гёѵА  скала, 
разсѣлина,  рифъ,  холмъ;  гіёѵ& 
утесъ,  лтш.  гатта  рифъ  (Ьевкіеп, 
ВіИ.  196  и сл.).  Къ  этому  же 
подходилъ  Горяевъ  (Сл.  307),  срав- 
нивая съ  сскр.  гепйз  пыль,  пы- 
линка, къ  гіп&Н,  гіпѵаіі  заста- 
вляетъ течь  и проч.  Такъ  же  въ 
послѣднее  время  Регвзоп  (Веііг. 
769).  См.  ринуть,  рѣять, 
р ѣ к а,  р о й. 

рѣпа,  Р.  рѣпы  растеніе  Ьгаз- 
зіса  тара,  париз;  рѣпка,  рѣпица 
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хвостъ,  гузка',  рѣпный  къ  рѣпѣ 
относящійся;  рѣпчатый  похожій 
на  рѣпу ; сѣвск.  рѣпаться  тре- 
скаться, порѣпаться  потрескаться. 

мр.  рипа,  рипка,  рипиця,  ре- 
пица. др.  рѣпа  (уже  въ  Изб.  1071), 
рѣпище  рѣпное  поле  [Сюда  ли 
рѣпище,  рѣпѣще  родъ  владѣнія? 
Интересные  примѣры  у Ср  зн. 
М.  3.  222.].  сс.  рѣлд  тара.  сл. 
гёра.  б.  рѣпа,  рѣпица  рѣпа,  реі  ька. 
с.  рёца,  рёпица  рѣпа,  рѣши . ч. 
?ера.  п.  г гера.  вл.,  нл.  гера.  плб. 
гёра,  гёрб. 

г — гр.  ралѵд  и радрѵд  рѣпа ; 
фадихгод  и дафаѵт)  редиска,  атт. 
капуста,  лат.  гаршп,  гара  рѣпа; 
гарізіхшп  дикая  рѣпа,  гаріпа 
(собир.)  рѣпа,  рѣпное  поле,  дрвнм. 
гиоЬа  (гаЬа,  срвнм,  гаЬе,  гаре, 
гарре,  м.-б.,  изъ  лат.;  навѣрное 
изъ  лат.  гол.  гаар.  анг.  горе); 
ннѣм.  гйЬё.  лит.  гбрё  рѣпа,  го- 
рёпб,  рѣпное  поле.  М.-б.,  также 
гал.  егііп  свекла,  нбрет.  ігѵіп 
брюква  (кел.  *агЫпо  съ  переста- 
новкой вм.  *гаЬ-іпо  (Зіокез,  19)). 
[алб.  гера  рѣпа  изъ  лат.  или 
слав.  (6.  Меуег,  Е\Ѵ.  363)].  Слово 
старое.  Соотвѣтствія  звуковыя  не 
совсѣмъ  ясны:  м.-б.,  исконное  род- 
ство, но  скорѣе  заимствованія  изъ 
какого-либо,  вѣроятно,  неинде. 
языка,  независимыя  одно  отъ  дру- 
гого (Ср.  А.  Тогр,  347.  641. 

ВоІ8ас^,  Бё.  836.  ЗсЬгайег,  Веаііех. 
441  и др.  м.). 

рѢснЙца,Р.рѣснйцы,обыкн. 
Мн.  ріснйцы  волоски  по  краямъ 
вѣкъ  и проч.  см.  2.  ряса. 

рѣсьнъ,  др.  и сс.,  истин- 
ный; рѣсьнотд  истина,  къ  рѣсьнот* 
воистину ; рѣсьнотикъ  истинный; 
оурѣсьннти  сопіігтаге  (Засвид. 
собств.  рѣсный,  рѣснота,  а не 
рѣсьнъ  Срезн.  М.  3,  222  и сд.). 
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— лит,  гаізгкп8  явный  Ребег- 
зеп,  Ш.  5,  43.  Фортунатовъ,  Сб. 
Лам.  1426.).  Эндзелинъ  (Сл.-блт. 
Эт.  55)  допускаетъ  это  сближеніе, 
если  рѣсьнъ  есть  собств.  рѣснъ. 
(Ср.  выше). 

рѣчь  см.  речь. 

-рѣт-:  обрѣстй,  обрѣту,  обрѣ- 
тёшь, прош.  обрѣлъ  (произн.  об- 
рёлъ),  книжн..  найти;  изобрѣстй 
іпѵепіге,  открыть  ч.-л.  новое, 
выдумать;  пріобрѣстй  (гововятъ 
также:  пріобрѣсти)  достать,  на- 
жить, получить  и т.  п.;  мгкр. 
обрѣтать,  обрѣтаю,  обрѣтаешь, 
пріобрѣтать,  изобрѣтать;  обрѣ- 
теніе (напр.  мощей),  пріобрѣ- 
тёніе,  изобрѣтёніе;  пріобрѣтатель 
скопидомъ;  изобрѣтатель  іпѵеп- 
Іог;  изобрѣтательный  находчивый; 
Срѣтеніе  праздникъ  господскій 
2 февраля;  срѣтенскій  (морозъ), 
Срѣтенка,  часто  Устрѣтенка  улица 
въМосквѣ — всѣ  изъ  цел.;  вс-т-рѣ- 
тить,  встрѣчу,  встрѣтишь  оссиг- 
геге;  (прош,  встрѣтилъ;  сѣвск. 
стрѣлъ);  мгкр.  встрѣчать,  встрѣ- 
чаю; повстрѣчать-ся  (гесіргос.); 
встрѣча  ащлтсора,  оссигзиз;  сѣвск. 
устрѣча,  сустрѣча;  нарч.  навстрѣчу; 
встрѣчный  оссиггепв. 

мр.  стрич&ты  встрѣчать;  стричь 
навстрѣчу;  стрича  встрѣча;  су- 
стритыты  и сустриты  встрѣтить 
(сѣвск.  сустрѣть,  прош.  сустрѣлъ). 
бр.  стрѣць,  стрѣчаць;  сустрѣча. 
ДРг  обрѣсти,  обрящю  (обряку 
см'.  Срезн.  М,  2,  554);  сустрѣти. 
сустрѣкати  («псковичи  сустрѣкали 
ея  въ  оксуяхъ»...  Псковск.  1 л. 
См.  Срезн.  М.  3,  627);  сърѣти, 
сърѣтати,  сърѣчати  и др.;  встрѣча 
и др.  сс.  оьрѣстн,  оБрлштА  іпѵепіге; 
Пріобрѣсти,  ПріОБрАШТА;  сърѣстн, 
СЪрАШТА;  «уеърѣстн,  «уСЪрАШТА;  аог. 
окрѣтъ,  Мн.  оБрѣто.мъ;  прич.  ргаеі. 
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асі.  оврѣтъ  и II  оврѣлъ;  раз. 
обрѣтенъ;  Вег.  ОБрѣтдти,  сърѣтдти 
ипроч.;  сърАштз  встрѣча,  оврАштл 
іпѵепііо.  сл.  вгебаіі,  зап.  згепбаіі; 
згеба,  зап.  вгепса.  б.  срещнл, 
с решил,  мак.  стретямъ;  стрешну- 
вамъ,  срящамъ  встрѣчу,  встрѣ- 
чаю; среща,  мак.  стрекя  встрѣча; 
срещба  тж.;  срещенъ  противипо- 
ложный;  срещо,  срещу  противъ. 
с.  срёсти,  срётём  (срётнам)  встрѣ- 
тить; срётати,  срётам  встрѣ- 
чать; срётнути;  срёѣа  счастье; 
срёКак  счастливый;  сусрет,  сусреКа 
встрѣча,  ч.  вігеіпоиіі  встрѣтить; 
ѵзйіс  навстрѣчу ; ѵвігіспу.  п.  діал. 
ро8гаіас  віе  (ройггаіас)  повстрѣ- 
чаться; стар,  ро&ггеёб. 

— Сравниваютъ  (МЕІѴ.  278. 
,1.  БсЬтійі,  Ѵосаііз.  1,  36;  61  и 
другіе)  лит.  газіі,  гапсій,  аог.  га- 
бай  находить ; гёвіів  находиться, 
явиться,  возникать.  Вгидтапп 
(ІР.  30,  376  и д.)  прибавляетъ 
сюда  гр.  еѵрібхоо  нахожу  (Іиі. 
еѵдуосо,  аог.  еѵроѵ);  еѵретуд  изо- 
брѣтатель. ир.  -Іиаг  я нашелъ; 
равв.  -ІгІіЪ  іпѵепіит  езі.  арм.  ^е- 
гет  беру,  овладѣваю;  §егі,  Р.  дег- 
ѵоу  узникъ рабъ.  Инде.  *иег-  (для 
гр.  *иг-,  *«-иго-  начальное  е-  или 
протетическое,  или  префиксъ;  для 
ир.  *ие-иг-;  для  слав.  *иегё(і)-; 
-I-  (-рѣтъ)  распространеніе  корня. 
Назализація  въ  об-рлштА,  съ-рлшта 
едва  ли  по  образцу  сада,  лага, 
къ  сѣсти,  лешти;  это  скорѣе  мо- 
жетъ быть  уподоблено  двойствен- 
ности въ  развитіи  корня  иё-  вѣять, 
дуть:  сскр.  ѵЙіаз,  гр.  аухуд,  лит. 
ѵбіугі  и сскр.  ѵйпі-  (прич.),  лат. 
ѵепівд,  гот.  ѵгіпсіб;  ргаез.  -рАштл 
И ИМЯ  *-рлт-  можно  уподобить 
гот.  тѵіп^іап,  дрвнм.  тѵіпібп  воро- 
чать, перекапывать  (ѵѵогіеіп)  на 
ряду  съ  гот.  тѵішів.  Возникшее 
изъ  прич.  ргаез.  лотеп  асііопів 


*агёпІ-  (-рАШт-:  съ-рАшта)  явленіе 
довольно  обыкновенное;  напр.  сскр. 
§Ьапйг8  убійца  и убійство.  \Ѵіе- 
сіетаип  (АЯ.  10,  653)  соединилъ 
съ  риттн,  рѣі*,  рннАтн.  Въ  виду 
разницы  значенія  это  едва  ли  до- 
пустимо. 

рѣшетб,  Р.  рѣшет&,  Мн.  И. 
рѣшёта,  сѣвск.  рѣшето  коробъ  съ 
сѣтчатымъ  дномъ  для  сѣянія;  рѣ- 
шётка сквозная  изгородь  (особ,  «чу- 
гунная, желѣзная  рѣшетка»);  рѣд- 
кая сквозная  ткань  т.  п.;  сторона 
монеты  съ  надписью,  противопо- 
ложная орлу;  сѣвск.  рѣшка  тж.; 
пене,  рѣшето;  рѣшётчатый  изъ 
рѣшетокъ  состоящій;  филигран- 
ный; рѣшётный  сѣянный  на  рѣ- 
шето (противоп.  ситный);  рѣшё- 
тить,  сѣвск.  рѣшетйть  класть 
латвины  подъ  крышу;  обивать 
дранкой  подъ  штукатурку;  рѣше- 
тйна  латвина,  перекладина,  брусъ 
и т.  п. 

мр.  рѣшито,  рѣшйтка.  др.  ре- 
шето, рѣшетка,  рѣшетчатый,  сс. 
решето,  сл.  гебеіо.  б.  решёто;‘ре- 
шетаръ  продавецъ  рѣшетъ;  реше- 
тенъ  рѣшетчатый;  решетка,  с.  ре- 
шето. ч.  гебеіо,  геёаіо.  п.ггевгоіо. 

— По  всей  вѣроятности,  къ 
рѣдокъ;  образованіе:  рѣш-ето; 
тема:  рѣх-;  ср.  про-рѣх-.  Съ  этимъ 
прекрасно  согласуются  значенія. 
Но  мѣшаетъ  сс.  решето  (вм.  рѣ- 
шето). Кажется,  въ  виду  этого, 
Меіііеі  (Ёі.  299)  считаетъ  этимо- 
логію неизвѣстной.  Однако,  надо 
обратить  вниманіе  на  то,  что  сс. 
решето  засвидѣтельствовано  не  ра- 
нѣе XIV  в.  и притомъ  въ  памят- 
никахъ сербскаго  происхожденія 
(см.  МЬ.  798):  на  русскія  свидѣ- 
тельства положиться  трудно  (см. 
Срезн.  М.  2,  227),  ибо  у насъ  ѣ 
и е смѣшиваются  уже  съ  первыхъ 
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памятниковъ.  Поэтому  не  исклю- 
чена возможность  допустить  и 
въ  сслав.  первоначально  ’У'ашіто 
(Ср.  Вондракъ,  810г.  1,  301). 

рѣшйть,  рѣшу,  рѣшйшь, 
регіей. , иногда  ітрег!.,  зоіѵеге, 
кончить,  вершить;  рѣшаться  при- 
нять твердое  намѣреніе;  отрѣ- 
шйть  отставить  (отъ  должности); 
разрѣшйть  позволить;  рѣшёніе 
принятое  намѣреніе;  резолюція, 
постановленіе  (напр.  суда);  раз- 
боръ (задачи);  отрѣшёніе,  разрѣше- 
ніе; рѣшйтель  (книжн.);  рѣшитель- 
ный сильный  волею,  характеромъ, 
храбрый,  смѣлый;  нарч.  рѣшй- 
тельно  совершенно,  окончательно ; 
верѣшйтельный  колеблющійся;  рѣ- 
шительность, нерѣшйтельность;  рѣ- 
шймость;  іѣег.  рѣшать,  рѣшаю; 
отрѣшать  — всѣ  книжн.  ивъ  цел.; 
въ  нар.  языкѣ  не  употребляются. 
Впрочемъ,  ср.  рѣшйться  лишиться 
(напр.  дов.  употреб.  «всего  рѣ- 
шился» все  потерялъ,  разорился 
и т.  п.).  [Контаминація  съ  ли- 
шиться? Или  рѣшиться  въ 
первонач.  значеніи  отвязаться ?] 

мр.  ришыты  рѣшить,  лишить; 
ршпаты,  ришытыся  лишиться,  др. 
рѣшити  зоіѵеге,  аЬзоІѵеге)  рѣ- 
шити  ся  разрушаться,  уничто- 
жаться.  сс.  рѣшити  зоіѵеге , рдз- 
лрѣшнтн.  б.  отрешувамъ  отвязываю; 
разрѣши  расчешу  («разрѣшена 
коса»  расплетенная  коса),  с.  дри- 
[ёпшти,  дри]ёшйм  развязывать. 

— Сравниваютъ  (Рейегзеп,  ІР. 
5,  79.  Вондракъ,  810г.  1,  260. 
Ср.  Эндвелинъ,  Сл.-балт.  Эг.  611) 
лит.  ГІ82ІІ,  гізгй,  гізгай  связывать-, 
гаізг^й,  гаізгай  тж.  лтш.  гаівіѣ 
отрывать,  отвязывать,  рѣшать. 
гот.  чті§до  петля,  силокъ,  анс. 
чггшхап  крѣпко  скручивать.  М.-б., 
гр.  рем в бью,  ударяю,  сокрушаю. 
Относ,  значенія  Рейегзеп  (1.  с.)  ду- 
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маетъ,  что,  при  утратѣ  первона- 
чальнаго рѣшити  вязать,  могло 
быть  отвлечено  отъ  сложнаго  раз- 
рѣши т и зоіѵеге,  новое  рѣшити 
съ  значеніемъ  зоіѵеге.  Можно  и 
обратно:  принять  за  первоначаль- 
ное значеніе  зоіѵеге  и предполо- 
жить въ  лит.  перенесеніе  отъ 
сложнаго  какъ,  напр.,  зйгівгп, 
на  простой.  Вондракъ  (1.  с.)  со- 
вѣтуетъ сравнить  значеніе  сс.  ля,- 
чнти  раздѣлять  и ч.  Іоибій  соеди- 
нять. Иначе  Регззоп  (Веііг.  335, 
пр.  2;  842):  венд,  гаейа-  трещина 
(въ  вемлѣ);  гаей-  вредить,  птчи- 
нять  физическій  вредъ,  ранить. 
нперс.  гей  рана.  сскр.  гізуаіі, 
гёзаіі  повреждается,  получаетъ 
вредъ,  лтш.  гізшпз,  гізёпз  трещина, 
прорѣха-,  гізѣ,  ргаев.  гаи,  гёзсЬи, 
гёіи,  діал.  вязать  и разрывать, 
отдѣлять  (Ульманъ,  Сл.  226). 
дрсѣв.  гівѣа  рѣзать,  чертить. 
срижнм.  гізіеп  начерчивать  и др. 
герм.  (Ср.  Уленбейъ,  Аі\Ѵ.  250. 
А.  Тогр,  346.  Воізася.  Вё.  833). 

рѣять  см.  ринуть. 

рюжа,  Р.  рюжи,  обл.  арх., 
родъ  рыболовной  снасти,  вентерь; 
рйэа,  рйзя  тж. 

— Заимств.  изъ  норв.  гувіа, 
діал.  гйза,  гуза  верша,  вентерь, 
м.-б.,  черевъ  фин.  гувй  тж.  (Ср. 
Гротъ,  ФВ.  1,  462).  [герм.:  дрвнм. 
гйвза,  гйза.  внѣм.  геизе  и проч. 
см.  А,  Тогр,  332]. 

РЮМИТЬ,  рймлю,  рюмишь 
плакать,  хныкать;  рймзать  тж.; 
рйма  м.,  ж.  плакса. 

мр.  рюма,  рюмса  плакса;  рю- 
мыты,  рюмсаты  плакать,  бр.  рюмза 
плакса ; рюмзаць. 

— Звукоподражательное.  Ср. 
подобнаго  происхожденія:  ревѣть, 
рявкать  и др.  съ  нач.  р-.  У Грота 
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(ФР.  1,  462)  сравнивается  исл. 
гушіа  'ревѣть,  кричать.  Объ  втомъ 
си.  подъ  ревѣть.  [Ж.  Не  смѣ- 
шать: др.  рюма,  рюмъ  (У  Георг. 
Амарт.:  Бахмитъ  «рюмою  шибенъ» 
эпилепсіей , «рюмомъ  шибена»  Срезы. 
М.  3,  228).  сс.  роули  (іеіідиіит 
апігпі.  б.  хрема  насморкъ,  ч.  тёша, 
гута  тж.  п.  гёта,  гута  тж. 
Это  изъ  гр.  ребра  теченіе,  потокъ; 
поздн.  флюсъ,  насморкъ,  ревма- 
тизмъ. Къ  рус.  рюма  и проч. 
эти  слова  никакого  отношенія  не 
имѣютъ.  Фасмеръ  (Эт.  III,  169) 
думаетъ  иначе.] 

ркімка,  Р.  рюмки  родъ  ма- 
ленькаго бокала;  рюмочка;  рю- 
мочный. 

— Неизвѣстнаго  происхожде- 
нія. М.-б.,  преобразовано  изъ  нѣм. 
гбтег  зеленый  пузатый  стаканъ  для 
вина,  родъ  большой  рюмки  (Такъ, 
Рейфъ,  Сл.  805).  Но  какимъ  пу- 
темъ вошло  и какимъ  образомъ 
сдѣлалось  общрус.?  [нѣм.  гбтег 
только  въ  ннѣм.  гол.  гоетег.  анг. 
гигатег  рюмка  для  рейвейна.  нжнм. 
гбтег  широкій  винный  стаканъ, 
широкая  рюмка.  8кеаІ  (ЕБ.  467) 
выводитъ  изъ  гол.  гоет  похвала, 
величанье;  слѣд.,  какъ  бы  стаканъ 
для  тостовъ.  Другіе  объясняютъ, 
какъ  римскій  стаканъ.  Ср.  КЕ'ѴѴ. 
305].  . . . 

ріЬха,  Р.  рйхи,  діал.  (впро- 
чемъ, во  многихъ  мѣстахъ),  свинья; 
чушка,  свинка  (въ  игрѣ  въ  городки); 
ум.  рюшка  («попалъ  въ  рюху»  про- 
махнулся, не  выбилъ  рюшки  изъ 
круга,  отсюда  потерпѣлъ  неудачу); 
рюхать,  рюхаю,  рйхаешь,  діал. 
сѣвск.  хрюкать;  сѣв.  кричать, 
ржать  (объ  оленѣ.  ДСл.  4,  125); 
рюхнуть  хрюкнуть;  мждм.  рюхъ- 
рюхъ!  для  призыва  свиней  (въ  сѣвск. 
обыкновенно:  чухъ-чухьі). 


бр.  рюхаць  хрюкать  (о  свиньѣ). 
— Звукоподражательное.  Ср. 
ревѣть  и проч.  Иначе  Соболев- 
скій (РФВ.  70,  95):  рюха:  *рьюха, 
*ръюха  къ  рыть,  рою  (ръю; 
ср.  соврем,  мью,  мъю:  мою;  ср. 
также  землеройка;  собств.  Черто- 
рыя  протокъ  изъ  Десны  въ  Днѣпръ; 
Черторыйскъ  городъ  на  волынскомъ 
Полѣсьѣ;  *Черторъе,  Чертблье 
мѣстность  въ  старой  Москвѣ, 
откуда  прилгт.  Чертольскъ.  На  из- 
мѣненіе *рыоха  въ  рюха  могъ  ока- 
зать вліяніе  гл.  рюшити  (на  ряду 
съ  рушити).  Кажется,  болѣе  вѣ- 
роятно названіе  свиньи  по  при- 
знаку рюхать  хрюкать,  чѣмъ 
по  признаку  рыть;  ср.  чушка. 

рябъ,  рябй,  рйбо;  ряббй, 
сѣвск.  рйбый,  съ  слѣдами  оспы; 
пестрый,  пѣгій  (о  масти  живот- 
ныхъ); рябь  ж.  мелкія  волны  на 
рѣкѣ,  на  морѣ-,  рябйть.  -ся  пест- 
рить (напр.  рябить  въ  глазахъ); 
рябѣть  дѣлаться  рябымъ;  рябйна, 
рябйнка  слѣды  оспы,  пятно;  ря- 
бйна, Р.  рябйны  зогЬиз  (дерево 
и плодъ);  рябйновый;  рябйновка 
настойка  на  рябинѣ  (родъ  водки); 
рябйнникъ  рябиновая  заросль;  родъ 
птицы,  Іигйиз  оізсіѵогиз;  рйб- 
чикъ,  Р.  рйбчика  родъ  птицы, 
Іеігао  Ъопазіа,  сиб.  рйбецъ,  арх. 
рйбушка  тж.;  рйбка  куропатка. 

мр.  рябйй;  рябйна  зогЬиз\  ря- 
биты,  -ся;  рябокъ  рябчикъ;  о рйбка, 
брябокъ  тж.  бр.  рябый,  ряб^шка 
пестрая  курица,  корова,  др.  рябъ 
пестрый-,  рябъ  куропатка:  орябь 
тж.  (Срезн.  М.  2,  712),  ерябь, 
ярябь  тж.  сс.  мрлбь,  нрлвь  куро- 
патка. сл.  ]егеѣ,  ]’егеЬіса  куро- 
патка; геЬіка  клюква,  б.  геребица 
куропатка,  йребица  тж.  с.  ]'арёб 
горная  куропатка;  іерёбица,  ]а- 
рёбица  куропатка,  ч.  іегаЬек,  ге- 
гйЬек,  геіаЬек  рябчикъ;  іегаЬіпа 
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рябит,  п.  іагхяіЬ  рябина:  з'аггц- 
Ьек  рябчикъ;  ]агг§Ъіпа  рябина,  вл. 
]ег]‘аЬ,  ѵ]ВГ]аЬка;  ѵ]егаЬіпа.  нл.  ]е- 
геЬаіу  пестрый;  іегеЬіпа  рябина, 
ЬегеЪіпа  тж. 

— лтш.  ігЬе  куропатка,  ряб- 
чикъ. [лит.  ёгиЬё,  ]ёгиЬё  рябчикъ, 
вѣроятно,  изъ  пол.  или  рус.], 
дрсѣв.  ]агрг  темный,  коричневый; 
Іагрі  рабчикь.  анс.  еогр,  еагр  тем- 
ный. дрвнм.  егрі  /м5см«.  гр. 
темный ; 6р<рѵг\  тьма,  темнота. 
Въ  слав,  съ  носовымъ  инфиксомъ. 
Инде.  *егеЬЬ-,  *огоЬЬ-  (Ср.  МЕѴГ. 
275.  2ирііга,  Сепп.  Оці.  18.  Озі- 
Ьой.Еі.Р. 78  и др.  м.  Здѣсь  слав,  не 
приводится.  А.  Тогр,  332.  Рейег- 
зеп,  К2.  38,  310;  317.  Ьезкіеп, 
Віій.  118.  ВЕ\Ѵ.  274.  Воізасд, 
Бё  719.  Погодинъ,  Слѣды,  148 ид. 
Ній,  АЫ.  124).  ЗсЪеііеІоѵѵіи 
(ВВ.  29,  17)  выдѣляетъ  изъ  этой 
группы  гр.  бритое,  соединяя  съ 
нимъ  арм.  щп  темнокоричневый,  съ 
производными.  См.  ястребъ. 

ряднб  см.  рядъ. 

рядъ,  Р.  рйда  и рйду,  М.  рйдѣ 
и ряду,  МнІІ.  рядй  слѣдованіе 
предметовъ  по  одной  линіи  (сол- 
датъ, домовъ  и проч.);  часто  въ 
значеніи  линія  извѣстныхъ  лавокъ ; 
мясной  рядъ,  ветошный;  въ  Москвѣ: 
ряды  лавки  въ  городѣ;  нарѣч.  ря- 
домъ близъ,  пососѣдству;  на  ряду, 
подрядъ,  срйду  безъ  перерыва; 
ваурядъ  обыкновенно;  заурядный 
обыкновенный;  на  врйдъ  едва  ли; 
вдругбрядь  въ  другой  разъ;  умен, 
рядокъ,  нарч.  рядкомъ;  рйда  до- 
говоръ, наемъ ; рйдный,  обыкн. 
рядная  письменный  договоръ;  ря- 
довой первый  нижній  чинъ,  сол- 
датъ; рйдчикъ  кто  беретъ  подряды 
(на  постройки  и т.  п.);  зарйдъ, 
снарядъ  (для  ружья,  пушки);  за- 
рйдный  (ящикъ);  нарйдъ  назна- 


ченіе (напр.  части  полицейскихъ); 
лучшія  одежды;  нарідный  хорошо 
одѣтый;  обрйдъ  церемонія,  обы- 
чай; обрйдный;  отрйдъ  отдѣленіе, 
часть  войска;  отрядный  (напр.  на- 
чальникъ);порйдокъ  регулярность, 
чередъ;  порйдочный  довольно  хоро- 
шій, довольно  большой;  распоря- 
докъ распредѣленіе,  распоряженіе; 
безпорядокъ  нарушеніе  порядка, 
безтолковщина;  разрйдъ  категорія, 
классъ,  отдѣлъ;  разрядный  (напр. 
въ  школ,  списокъ  учениковъ  по 
успѣхамъ);  срйда  наряды,  при- 
даное; урйдникъ  родъ  полицей- 
скаго и военнаго  чина;  неурйдица 
безпорядокъ;  подрйдъ  и подряда  до- 
говоръ о снабженіи  (войска  и т.  п.), 
объ  исполненіи  работъ  (постройки 
дорогъ);  подрйдчикъ  кто  беретъ 
подряды;  иврйдный  оч.  хорошій; 
глаголы:  рядйть  договаривать,  на- 
нимать; рядйться  принимать  под- 
рядъ, заказъ ; зарядйть  (ружье);  на- 
рядйть  хорошо  одѣть;  снарйдить 
снабдить;  отрядйть  отдѣлить,  по- 
слать (напр.  часть  солдатъ);  обря- 
дйть  нарядить;  порядйть  догово- 
рить, -ся,  взять  подрядъ;  вйрядить 
хорошо  одѣть ; разрядйть  (ружье, 
пушку);  распорядйться  навести  по- 
рядокъ, устроить,  приказать;  уря- 
дйть  устроить;  ііегаііѵа:  заря- 
жать, наряжать»,  -ся,  снаряжать, 
отряжать,  распоряжаться;  рйхая 
щеголиха;  нерйха  кто  дурно,  грязно 
одѣвается  и т.  п.  Сюда  же  діал. 
(сѣвск.)  рйднб,  Р.  рйдна  родъ 
широкаго  мѣшка  изъ  дерюжнаго 
полотна  (сшивается  въ  6 полот- 
нищъ и Занимаетъ  всю  телѣгу; 
вмѣщаетъ  до  25  мѣръ  зерна). 

мр.  рядъ,  Р.  ряду;  рядыты  рас 
поряжаться  и др.  др.  рядъ  (зна 
ченія  и интер,  примѣры  у Срезн 
М.  3,  231  и д.);  рядити  править 
рядовичь  служащій  по  договору 
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рядьникъ  простолюдинъ;  рядьница 
письменный  договоръ;  сс.  (ілдг; 
рлдьнѣ  пристойно;  рАдьннкъ  т а- 
§і<Ьтщ.  ел.  гей;  гпегейііі;  ѵгей, 
ѵгейа,  ггесі  въ  то  же  время,  при- 
томъ; коѵгей  въ  какое  время;  ёгіі- 
гейі,  ёігейі  сорокъ  (собств.  четыре 
ряда),  б.  редъ  рядъ,  порядокъ; 
строка;  съ  редъ,  бекъ  редъ;  дб- 
реда  въ  слѣдующій  разъ ; въ  редъ 
вездѣ;  редомъ,  редома  рядомъ, 
вездѣ;  редбвенъ  правильный;  редыС 
разставляю,  строю  и проч.  рядами. 
с.  род  рядъ,  порядокъ;  рёда  ж. 
рядъ;  рёдіьи  очередной;  урёд  тот- 
часъ; урёдити,  урёдіім  устроить. 
ч.  гай  рядъ,  порядокъ;  Гайа  ж. 
классъ,  рангъ,  разрядъ;  Мйагі.  Га- 
ЙШ  приводить  въ  порядокъ;  гайек 
строка;  гійігі  управлять;  роГай 
постоянно,  по  порядку;  рогайек; 
п.  Г2%й,  тщд  рядъ,  порядокъ,  упра- 
вленіе; гг^йгіб  управлять;  ггд- 
йоѵѵу  правительственный,  казенный; 
гг%йпу  порядочный,  экономный. 
вл.  Гай;  гапу  изрядный,  красивый. 
нл.  гей;  гейпу  тж. 

— Удовлетворительно  не  объ- 
яснено. Сравниваютъ  (Иск,  1і, 
527.  1ѴЕ\Ѵ*,  546  и другіе)  лит. 
гіпйа  рядъ,  шеренга,  очередь,  лтш. 
гіпйа  (по  Бугѣ  гіпйа)  и.;  гівГ, 
гёйи,  ргаеі.  гійи  приводить  въ  по- 
рядокъ, налаживать.  [Буга  (письм.) 
относительно  этихъ  балт.  словъ 
замѣчаетъ:  лит.  гіпйа  діал.  (тельш. 
уѣздъ  и около  Мемеля)  есть  курон., 
остатокъ  изъ  языка  олитвившейся 
корей  (др.  кърьсь)  и,  вопреки 
Лескину  (Віій.  52),  не  можетъ  бытъ 
сопоставлено  съ  лит.  гіпйа  корыто, 
жалобъ ; послѣднее  есть  ваимств. 
игъ  герм.:  ннѣм.  гіппе;  дрвнм. 
гіппа.  лтш.  гіпйа  есть  тоже  куро- 
низмъ;  слѣдовало  бы  ожидать  *гТйа] 
Едва  ли  сюда  лат.  огйо  порядокъ, 
гр.  /рі7р«йат<ы  3 рі.  ргі.  разе,  они 
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поставлены,  прислонены,  дрир.  гіпй 
сопьіеііаііо  (Еіск,  1.  с.).  Рейегееп 
(К2.  38,  310;  317)  выставляетъ 
*гпйо-  и сравниваетъ,  впрочемъ 
подъ  вопросомъ,  съ  лат.  огйо  и 
ир.  гапп  ж.  часть,  гапп  м.  стихъ. 
Регвзоп  (Веііг.  85  7 .с.),  разсматривая 
группу  *аг(е)-,  *агё-,  *агі-  приго- 
нять, прилаживать,  упорядочи- 
вать, считать,  разсчитывать,  об- 
думывать: гр.  а'е&рос:  арі&роі;. 
лат.  гёгі.  лит.  г'ёѣі  приводить  въ 
порядокъ,  сскр.  гайЬ-  (гайЬпбгі 
и проч.,  см.  ради,  радѣть),  гот. 
§а-гёйап  обдумывать , предусматри- 
вать. лтш.  гізі,  гёйи  упорядочивать, 
предлагаетъ  рѣшить,  возможно  ли 
сюда  отнести  сл.  рлдъ,  лит.  гіпйа 
и проч.  (Ср.  Эндзолинъ,  Сл.-балт. 
Эт.  198.)  Группа  въ  слав,  языкахъ 
принадлежитъ  къ  числу  богатыхъ. 
Образованія  и значенія  ясны.  За- 
труднительно только  рйднб.  Го- 
ряевъ (Сл.  307)  относитъ  къ  рѣ- 
докъ; рядно  вм.  *рѣдно.  Это 
едва  ли;  рядно  шьютъ  не  ивъ 
рѣдины.  а ивъ  частой  дерюжной 
ткани.  Названіе,  вѣроятно,  оттого, 
что  мѣшокъ  шьется  не  въ  пере- 
гибъ одного  полотнища,  какъ 
обыкновенно,  а рядами  въ  шесть 
полотнищъ.  См.  орудіе. 

ряжка,  Р.  рйжки,  діал.  юж. 
(очень  употр.  въ  сѣвск.),  лохань, 
лоханка  (для  чистыхъ  помоевъ: 
остатковъ  щей,  кусковъ  хлѣба 
и т.  п.;  обыкн.  даютъ  коровамъ) 

мр.  ряжка  банная  шайка,  бр. 
ряжка  шайка,  деревянный  юсудъ 
съ  рукояткой. 

— Неизвѣстнаго  происхожде- 
нія. Весьма  возможно,  что  къ 
рядъ,  рядить  и проч.  Въ  зву- 
ковомъ отношеніи  затрудненій 
нѣтъ;  значеніе  можно  объяснить 
такимъ  образомъ:  сосудъ,  облег- 
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чающій  порядокъ,  чистоту  въ  избѣ. 
Въ  мрус.  и брус.,  можетъ-  быть, 
вторичное:  сперва  сосудъ  для  по- 
моевъ, потомъ  сосудъ  для  воды. 

ряпушка,  Р.  рАпушки  родъ 
рыбы,  согге%опи$  тагаепиіа  (у  Го- 
голя, Ревиз.). 

— Неясно.  М.-б.,  изъ  нѣм. 
Ср.  Таире  червякъ,  ааі-гаире  на- 
лимъ; м.-б.,  и по  цвѣту  чешуи, 
къ  рябъ  ,т.-е.  рАбушка;  ср.  ря- 
бёцъ  рыба  Ігиііа.  (См.  ДСл.  4, 126). 

1.  рйса,  Р.  рйсы  родъ  одежды 
съ  широкими  рукавами  (у  духо- 
венства); рАска;  подрАсникъ  родъ 
длиннаго  кафтана ; рясофбрный 
(монахъ  или  монахиня,  имѣющіе 
право  носить  рясу). 

ир.  ряса.  бр.  раса  (могил;  от- 
вердѣніе  новое;  ср.  трапка  вм. 
тряпка),  др.  и се.  (іа и монашеская 
одежда,  сл.  газ  еепвко  ѵоіпёпо 
кгііо  йотасе^а  іёіа  б.  раса  р г 
С.  раса  тж. 

— Старое  займете.  изъ  гр.  §с[- 
воѵ  истертая  одежда.  До  XVII  в. 
у насъ  исключительно  монашеская 
одежда,  съ  конца  XVII  в.  вообще 
одежда  духовенства  (Соболевскій, 
Займ.  92.  Ср.  Фасмеръ,  9т.  III, 
166.  МЕ\Ѵ.  273).  Смягченіе  р, 
вѣроятно,  вслѣдствіе  контаминаіи 
съ  2.  ряса. 

2.  ряса,  Р.  рАсы  снизка,  под- 
вѣска, поднизь,  сѣточка  (значенія 
по  діад,  прекрасно  разобраны 
у Потебни,  РФВ.  16,  64  и сл.;  ср. 
ДСл.  4,  127)  умен.  рАска,  обыкн. 
Мн.  рАски  бахрома,  мохры,  под- 
вѣски; водяное  растеніе  Іетпа; 
ряснйца.  обыкн.  Мн.  ряснйцы  во- 
лоски по  краямъ  вѣкъ  (пишутъ  не- 
вѣрно рѣсница);  рАсныЙ  частый, 
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густой  (о  раст.,  напр.,  хмель, 
ячмень  и проч.). 

мр.  ряса  колосъ,  метелка  у ра- 
стеній; ряска  Іетпа;  ряснйй  гу- 
стой; рясыця,  рясныця  складка, 
сборка,  сс.  рсл  бахрома ; рлсьницд; 
(іасни&Ѣ  (очн);  рлсьно  ряснйца.  сл. 
теза  ости  на  колосѣ;  гевазі,  гев- 
паѣ;  геваіса  пшеница  съ  длинными 
остями.  (Ляпуновъ,  Зам.  35).  б. 
рѣса  бахрома;  рѣсна  тж.  се- 
режки, цвѣтки  вербы;  привѣски 
у ожерелья,  с.  рёса  кисточка, 
бахрома,  ч.  г&за  водоросль ; Мн. 
гАву  рясницы;  скадки,  сборки 
(на  одеждѣ);  гавпісе  ряснйца.  п. 
Г2§ва  ряснйца;  сережка  (у  расте- 
ній). вл.  газа  ряска  (растеніе), 
нл.  гева  почка. 

— Не  объяснено.  М.-б.,  къ 
рядъ,  рядить?  Значеніе  объ- 
яснить было  бы  возможно,  но  за- 
труднительно въ  ввуковомъ  отноше- 
ніи. Горяевъ  (Сл.  308)  сравниваетъ 
нѣм.  гівре  метелка  цвѣтная,  вѣ- 
ничекъ, метлица.  Это  невѣрно. 
(См.  А.’Тогр,  105.  ЧѴЕ\Ѵ*.  203), 

8.  рясб,  Р.  рясй,  діал.  олн., 
мокредь,  мокрота ; топь. 

— Заимств.  изъ  фин.  гаіву  тж. 
(ГСл.  309). 

ряхн^ТЬСЯ,  ряхн^сь,  рях- 
нёшься  тронуться  (напр.  ледъ 
ряхнулся);  сойти  съ  ума  (очень 
употрвб.,  «совсѣмъ  ряхнулся»  по- 
мѣшался, съ  ума  сошелъ,  собств. 
внезапно,  неожиданно). 

— Неизвѣстнаго  происхожде- 
нія. Неизвѣстно  и начертаніе:  рях- 
или  рѣх-,  рех-?  (говорятъ  такъ  и 
сякъ).  М.-б. , вм.  рухнуться?  Относ, 
вначенія  лр.  тронуться  двинуться 
съ  мѣста  и помѣшаться.  Невѣрно 
Рейфъ  (Сл.  806). 


о. 

Сабйнъ,  Р.  сабана,  діал. 
сарат.,  симб.  и др.,  родъ  двухко- 
леснаго плуга;  астрх.  (у  рыбак.) 
родъ  саней;  сабаниый;  сабанщикъ 
пахарь. 

— Изъ  тюрк.:  тат.-кав.  сабан. 
плугъ,  кумык,  сабан-чи  пахарь, 
сабан-лук  пашня  (Ср.  МТЕ.  148. 
ГСл.  309). 

сабл^къ,  Р.  саблука  сортъ 
воронежскихъ  яблокъ  (сладкихъ). 

мр.  сабл^къ  сортъ  яблокъ  Подол, 
зуб.,  саблука  ж.  тж.  (Гринч. 
Сл.  4,  95). 

— Неизвѣстнаго  происхожде- 
нія. М.-б.,  по  имени  какой-либо 
мѣстности?  (Ср.  антоновка,  мцен- 
ское,  крымское  родъ  яблокъ;  ка- 
лужанка, полтавка  родъ  груши 
и т.  п.). 

С&бля,  Р.  сабли  кривой  менъ, 
съ  одной  стороны  острый;  сабель- 
ный; сабелька;  сабельникъ  расте- 
ніе, сотагит  раіиз/ге;  асогиз 
саіатиз. 

мр.,  бр.  шабля.  др.,  сс.  сами. 

сп.  заЫ]'а.  б.  сабя,  сабья,  сабля 
с.  сабл,а.  ч.  §аѵ1е.  п.  згаЫа. 

— По  Коршу  (письм.),  заимство- 
вано изъ  камск.-болг.  *8аЪ]'а,  отъ 
фин.  корня  *ёаЬ  рѣзать;  откуда 
мад.  згаЬиі  рѣзать,  кроить;  згаЬо 
портной,  кравецъ.  Заимствованіе 
старое,  засвидѣтельствованное  въ 
Лавр,  сп.,  въ  Сл.  о п.  И.  и др. 
(Срезн.  М.  3,  238).  Распространено 
широко:  мад.  згаЫуа.  рум.  заЬіе. 
нѣм.  заЪеІ,  стар.  ваЬеІ.  фр.  заЬге. 
ит.  зсіаЫа.  вен.  ваЬаІа.  исп.  заЫе. 
Во  всѣхъ  зтихъ  явыкахъ,  кромѣ, 
м.-б.,  мад.,  появляется  повже, 
чѣмъ  у славянъ;  напр.,  въ  нѣм. 
около  1500  г.  (КЕІѴ.  309).  Объ- 


ясненіе Біег’а  (Е\Ѵ.  286)  изъ  сргр. 

кривой,  въ  виду  вышесказан- 
наго, должно  отпасть. 

сабуръ,  Р.  сабура  растеніе 
аіоё;  сабуровый,  сабурный  (напр. 
пилюли).  (Засвидѣт.  съ  XVII  в.). 

— Иэъ  тюрк.  сабр.  (МЕ\Ѵ.  287. 
Коршъ,  АЯ.  9,  665).  Впрочемъ, 

ср.  сргр.  оаяоіір,  нгр.  оаржощіатгі 

тж.  [Первоисточникъ,  по  Маце- 
науеру,  араб.  езз-ззаЬг.ззаЬг,  откуда 
исп.  а-сіЬаг,  гаЬігга  (Маігепаиег, 
С8І.  302)]. 

Севанъ,  Р.  савана,  родъ 
длинной  бѣлой  рубахи  для  покой- 
никовъ. 

ДР-  саванъ.  (Засвидѣт.  въ  Лавр, 
сп.  См.  Срезн.  М.  3,  239). 

— Изъ  гр.  оа&аѵоѵ  Ііпіеит 
(Фасмеръ,  Эт.  III,  169).  [Въ  гр. 
займете,  съ  Востока;  ср.  араб. 
заЪапфа!;  ткань,  вырабатывав- 
шаяся въ  Сабанѣ,  близъ  Багдада. 
Воізасд,  Б6.  848]. 

Савабѳъ,  Р.  Завабѳа,  цел., 
Господь  силъ;  сѣвск.  народ.  Господь 
Савабхъ. 

— евр.  ІгеЬабіЬ,  собств.  Мн. 
отъ  ІгаЪа  воинство,  войско,  сила. 

еаврйсъ,  саврбса,  * саврасо; 
саврасый  родъ  конской  масти, 
свѣтлогнѣдой  съ  желтизною;  сущ. 
саврасъ  (обыкн.  «саврасъ  безъ 
узды»)  своевольный,  самодуръ;  са- 
враска обыкн.  кличка  лошадей; 
савр&сикъ  тж. 

др.  саврасъ  свѣтлогнѣдой  съ 
желтизною  (о  лошадиной  масти) 
(Засвидѣт.  съ  XIV  в.  Срезн.  М. 
3,  239). 

— Неизвѣстнаго  происхожде- 
нія. По  всей  вѣроятности,  какое- 
либо  заимствованіе,  м.-б.,  изъ  тюрк.  • 
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ср.  сѣвртюрк.  соро  сѣрый ; ср. 
также  рум,  виг  сѣрый  сл.  вигі 
'[еисоркаеиз . б.  суръ  темносѣрый 
(«сурн  еленъ»,  «сура  ламя»).  с. 
сур  блѣдный,  [фр.  ваше  темно- 
гнѣдой, свѣтлокоричневый  (о  масти 
лошадей),  дрфр.  вог,  воге.  ит.  ваиго, 
вого  сюда  не  имѣютъ  отношенія. 
Происхожденіе  этихъ  словъ  тоже 
неизвѣстно.  См.  Біег,  Е"^.  282]. 

СагАнъ,  Р.  сагана,  обл. 
донок.,  родъ  большой  чаши,  миска. 

мр.  саганъ  котелъ,  большой  со- 
судъ. п.  ва^ап  котелъ,  б.  саханъ 
мѣдное  вылуженное  блюдо,  с.  са-г 
хан  мѣдное  блюдо,  тазъ 

— Изъ  тюрк.:  тур. -оси.  сахан, 
сахн.  (МЕ\Ѵ.  287). 

САГО,  нескл.,  мучнистое  ве- 
щество въ  видѣ  муки  или  крупы 
изъ  сердцевины  пальмы;  с&говый 
(напр.  саговое  дерево,  саговая 
пальма). 

— Новое  заимств.и8Ъ8ан.-европ.: 
всего  вѣроятнѣе,  ивъ  нѣм.  ва§о 
(н  ва^и)  [фр.  вадои  и проч.  нлат. 
ва&из.  Слово  малайск;  впервые 
принесено  въ  Венецію  Марко  Поло. 
Н.  МаЬп,  ГгѴѴ.  818]. 

Саддукёй,  Р.  саддукёя; ' сад- 
дукёйскіи. 

др.  и сс.  садукей  (ОЕ.  254  в.). 

— Ивъ  гр.  оаддоѵхаіоі;  [Въ  гр. 
ивъ  евр.;  секта  названа  по  имена 
Садока,  или,  по  болѣе  древнему 
выговору,  Саддука,  перваго  перво- 
священника Соломонова  храма. 
Послѣ  обнародованія  Еэдрой  текста 
пятикнижія  саддукеи  были  един- 
ственными толкователями  законовъ 
Моисея  (Хвольсонъ,  ЖМНПр.  Нов. 
сер.  81,. 279)]. 

СадЙТЬ,  садъ  и проч.  см. 
сѣсть. 
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сАжа,  Р.  сажи  копоть,  на- 
гаръ, осадокъ  дыма;  сажный,  са- 
жевый. 

мр.,  др.  сажа.  сс.  сдждд-  сл. 
ва]а.  б.  оажди  Мн.  сажа.  с.  саі>а. 
ч.  ваге  Мн.  сажа.  п.  васіга.  обыкн, 
Мн.  васіге  тж.  вл.  вагу. 

— Къ  садъ,  садить;  значе- 
ніе: осадокъ:  лит.  вшігіаі.  лшт. 
8бйе]1,  вбсігі.  дрсѣв.  вбі  сажа. 
ано.  вбі  тж.  авг.  вооі.  ир.  виісіѳ 
(ивъ  *зо<ііа),  Д.  Ед.  о виісіі  глосса 
Іиіщіпе  (біокев,  298.  А.  Тогр, 
428). 

сажёнь,  Р.  сажёни  ж., 
Р.  Мн.  саженъ,  часто  саженёй, 
сѣвск.  сажень,  Р.  сёжня  м.,  Р.  Мн. 
сажбнъ  мѣра  трехъ  аршинъ;  са- 
жённый мѣрою  въ  сажень;  сѣвск. 
полсажбнокъ  полсажени. 

мр.  с&жень,  Р.  сажна.  др.  са- 
жень, Р.  Мн.  саженъ  и саженин 
(Сревн.  М.  3,  243;  908);  также 
сяжѳвь.  сс.  сажьнк.  сл.  ве2еп]. 
б.  САженъ.  с.  сёжан>.  ч.  в&Ъ.  л. 
8%іей.  вл.  ваіей,  нл.  вбеіап. 

— Къ  - с я г а т ь (сАгати),  -сяг- 
нуть,  посягъ  и проч.  Въ  рус. 
сажень,  вм.  САжень,  встрѣ- 
чается оч.  рано,  напр.  у Даніила 
Паломника.  Мн.  Р.  собств.  саже- 
нёй; форма  саженъ  предполагаетъ 
И. Ед.  *сажня;  впрочемъ  ср.  нар. 
Р.  Мн.  дёнъ,  вм.  дней.  Образо- 
ваніе: суф.  -ьнь-  (Вондракъ, 
810г.  1,  481.  Ляпуновъ,  Зам.  35. 
Относ,  пол.  ср.  Вгйскпог,  К2.  43, 
317).  См.  посягъ,  сягать. 

СазАнъ,  Р.  сазана,  діал.  воет, 
(часто  у С.  Аксакова),  рыба  карпъ, 
сургіпиз  ЪагЪиз;  сазаній,  саза- 
новый. 

— Ивъ  тюрк,  сазан  тж.  нгр. 
0а$ап  (МЕ\Ѵ.  289.  ТЕ.  153). 
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СЙЙгй,  Р.  сайгй  родъ  анти- 
лопы; сайгакъ  тж.;  сайгачій. 

— Вѣроятно.  И8ъ  какого-либо 
тюрк.  Рейфъ  (Сл.  810)  приводитъ 
чагат.  сикак  антилопа  (ср.  МТЕ. 
150).  Животное  закаспійское.  Какъ 
терминъ  введено  Далласомъ  «апіі- 
Іора  ваі&а». 

С&Йда,  Р.  с&йды,  діал.  арх., 
рыба,  родъ  трески,  §а(іиз  ѵігепх. 

— Изъ  норв.  зеій,  веі  тж. 
дрсѣв.  веійг  (МЕ\Ѵ.  287). 

еайдйкъ,  Р.  сайдака,  и са- 
гайдакъ колчанъ,  лукъ  и стрѣлы, 
чехолъ  на.  лукъ. 

мр.  сагайдакъ  тж.  др.  саадакъ, 
сагадакъ,  сагайдакъ  полнъій  при- 
боръ вооруженія  лукомъ  и стрѣ- 
лами ; сайдашный  (рядъ  въ  Москвѣ, 
въ  Новгородѣ),  п.  8а]йак,  за&аісіак 
изъ  рус. 

— Изъ  тюрк,  садгак,  сайдак, 
садак  (МЕМГ.  287.  Коршъ,  АЯ.  9, 
665). 

СЙЙка,  Р.  сайки  родъ  кру- 
того пшеничнаго  хлѣба;  саечка; 
е&ечный;  саечникъ  кто  печетъ 
ши  предаетъ  сайки. 

— Изъ  фин.:  зет.  ваіа  булка 
(ДСл.  4-,  10);  суф.  рус.  -ка-,  по 
образцу  булка.  Горяевъ  (Сл.  310) 
относитъ  къ  сѣять,  сито  или  же 
къ  силокъ.  Невѣрно. 

сакеллйрій,  Р сакелларія 
священникъ,  завѣдующій  ризнииею 
(напр  при  Московскомъ  Успен- 
скомъ соборѣ) 

— Изъ  гр.  оахеікарюс;.  гр.  изъ 
лат.  засеііагіиз  къ  васеИит  часовня, 
алтарь  (сс.  сакелик,  ір.  оахеХ- 
Хюѵ).  Значеніе  измѣнено,  вѣроятно, 
благодаря  смѣшенію  съ  саккосъ 


(см.  сакъ).  (Фасмеръ,  Эт.  III,  170. 
Голубинскій,  И.  Р.  Ц.  I,  1,  374). 

СЙККОСЪ  см.  сакъ. 

СЙКЛЯ,  Р.  сакли,  діал.  кавк., 
жилище,  домикъ  (у  черкесовъ  и 
другихъ  горцевъ). 

— По  Горяеву  (Сл.  310),  кав- 
казское слово.  Какое  кавказское? 

еакм&  см.  1.  сокъ. 

СЯКЪ,  Р.  сака  родъ  сѣтки- 
мѣшка  на  рамѣ  для  ловли  рыбы; 
сачокъ  небольшой  сакъ;  с&ква, 
обыкн.  Мн.  саквы  переметная 
сума  (для  возки  овса  въ  торокахъ). 
Сюда  же  книжн.  изъ  нсд.  с & к к о с ъ 
верхнее  облаченіе  архіерея.  [Сюда  ли 
про  сакъ,  діал.  нвг.,  твр.,  пря- 
дильня, канатный  станокъ;  общрус. 
впросакъ  въ  неловкое  положеніе, 
въ  затруднительныя  обстоятель- 
ства. У Максимова  (Крыл.  сл.  14) 
объяснено  такъ:  «Вся  прядильная 
канатнаяснасть  и веревочный  станъ 
носитъ  старинное  имя  «просакъ». 
Здѣсь  если  угодитъ  одинъ  волосъ 
попасть  въ  «сучево»  или  «просу- 
чево»  на  любой  веревкѣ,  то  заберетъ 
и всѣ  кудри»...  Даль  (Сл.  3,526) 
прибавляетъ:  «скрутитъ  и не  вы- 
дерешься; отъ  этого  поговорка.» 
Составъ,  кажется,  возможно  раз- 
дѣлить: про- сакъ;  но  какъ  объ- 
яснить значеніе прядшьня? Ср.  со- 
чить, осочить,  подъі,  сокъ]. 

мр.  сакъ,  саква  рыболовный  сакъ; 
сакуля  родъ  мѣшка  (для  ловли 
рыбы),  др  сакъ  архіерейскій  сак- 
косъ. сс.  едкъ,  САкоудъ  мѣшокъ,  кар- 
манъ. сл.,  б сакъ  сѣть.  с.  сак 
пехтерь,  сѣтка  для  сѣна.  ч.  вак 
сакъ.  п.  вак  сакь,  мѣшокъ;  зактѵа 
сума,  кошель. 

— Старое  заимотв.  изъ  гр.  оах- 
хос,  обход  шерстяная  матерія, 
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одежда, мѣшокъ.  Для  формы  саква 
слѣдуетъ  предположить  старое 
*»къі,  Р.  *сакъм.  Фасмеръ  (Эт.  III, 
170)  думаетъ,  что  это  изъ  гр.  ум. 
Оаххі(оѵ).  Это  невѣрно.  *сакы 
предполагаетъ  заимствованіе  изъ 
герм.,  ивъ  какого-нибудь:  *закб. 
Ср.  щ>ькъі,  Еоукы  и т.  п.  Форма 
сдмулъ  изъ  гр.  оаххоѵХХюѵ  зассиіиз. 
мр.  сакуля,  вѣроятно,  ивъ  рум. 
8&си1§4  (Ср.  Коршъ,  Отв.  597). 
Слово  сакъ  недавно  еще  разъ  за- 
имствовано изъ  зап.-европ.  (вѣ- 
роятно, фр.  зас)  въ  значеніи  мѣш- 
коватаго покроя  пальто.  Сюда  же 
довольно  старое  саквойжъ  до- 
рожная (обыкн.  ручная)  сумка. 
[гр.  ааххоч,  атт.  оахо$  эаимств. 
иэъ  евр.  вад  (вм.  *бадд)  матерія 
изъ  овечьей  шерсти;  платье  изъ 
грубой  матеріи,  власяница.  Ивъ 
гр.  лат.  зассиз  мѣшокъ.  Ивъ  лат. 
европ.  зас  сума.] 

сал&зки,  Р.  салазокъ  Мн.  ж. 
дѣтскія  санки;  нижняя  челюсть, 
скулы;  салазочный. 

— Неизвѣстнаго  происхожде- 
нія. Горяевъ  (Сл.  310)  сближаетъ 
съ  слизкій  (см.  с к л и 8 о к ъ).  чеш. 
вігк^  и проч.  М.-б.,  вѣрнѣе  от- 
нести къ  лавить,  славить 
въ  значеніи  спускаться , скаты- 
ваться внизъ:  Нач.  са-  могло  по- 
явиться чревъ  контаминацію  съ 
сани.  Впрочемъ,  это  тоже  гада- 
тельно.  Значеніе  челюсть  легко 
объясняется  формой  челюстной 
кости;  ср.  чеш.  вапб  въ  томъ  же 
значеніи. 

салйкушка,  Р.  салёфшки 
родъ  балтійской  рыбки,  сіиреа 
зргаііиз. 

— Заимств.  изъ  фин.  заіака  тж. 
(ГСл.  443).  Впрочемъ,  ср.  игр.  оа- 
Хахюѵ  ріеигопесіез  ріаіезза  пло- 
скуша  и ит.  ваіасса  родъ  сельди 
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(Маігепаиег,  С81.  302).  Первое 
вѣроятнѣе. 

саламандра,  Р.  саламандры 
родъ  ядовитой  ящерицы  (якобы  не 
сгорающей  на  огнѣ). 

СС.  САЛАМАНДРЪ,  САЛЛМАНДрд. 

— Въ  рус.  новое  книжн.  заимств. 
(засвидѣтельствовано  въ  бумагахъ 
Петра  В.  сулеманъдра.  Смирновъ, 
СбА.  88,  268)  ивъ  какого-л.  вап.- 
европ.:  лат.  заіататкіга,  фр.  заіа- 
ташіге  и проч.  Въ  сслав.  изъ  гр. 
оаіарагбда.  Неясно,  почему  муж 
родъ  (Фасмеръ,  Эт.  III,  170). 
[Первоисточникъ  гр.  баХараѵд(>а. 
Происхожденіе  неясно;  м.-б.  слож- 
ное ивъ  *ваХу  хвостъ;  вторая  часть 
неизвѣстна.  Воізасц,  Пё.  850]. 

саламбта,  Р.  саламёты  родъ 
кушанья  изъ  поджаренной  ржаной 
муки,  заваренной  кипяткомъ,  съ 
саломъ  или  масломъ  (такъ  дѣлаютъ 
въ  сѣвск.);  часто  саламёть  ж., 
сибир.  сало  матъ  родъ  мучного  жид- 
каго кушанья;  саламётный;  другіе 
діал.  сад  омёта,  солонёта  и проч. 
кушанье  изъ  муки  или  крупы  съ 
саломъ  или  масломъ. 

мр.  саламата  родъ  кушанья  изъ 
толченаго  чеснока  съ  хлѣбомъ;  со- 
ломаха  кушанье  изъ  заваренной 
съ  масломъ  муки.  бр.  саламата 
саламата,  п.  заіатасЬа  родъ  каши. 

— Не  совсѣмъ  ясно.  Повиди- 
моту : сало-мата;  первая  часть  сало; 
это,  вѣроятно,  ибо  сало  (или  масло) 
входитъ,  какъ  необходимая  часть, 
въ  приготовленіе  кушанья;  вторая 
часть  неясна  (мять?  ср.  сажень,  по- 
сагъ,  посаженый,  гдѣ  несомнѣнно  а 
изъ  я,  а).  Фасмеръ  (Эт.  III,  170  и д.) 
выводитъ  изъ  гр.  ОаХуарагог  ку- 
шанье( изъ  рѣпы,  Мн.  оаХу арата, 
оаХуарі  рѣпа.  Коршъ  (Отз.  597 
и сл,)  на  это  замѣчаетъ,  что  рус- 
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скал  саламата  ничего  общаго  съ 
рѣпой  не  имѣетъ;  кромѣ  того,  рас- 
пространеніе слова  по  всей  Руси 
свидѣтельствуетъ  о его  древности, 
что,  впрочемъ,  отмѣчено  и Фаоме- 
роыъ,  хотя  и по  другому  осно- 
ванію; гр.  же  заимствовано  ивъ 
тур.  ш а л г а м не  ранѣе  конца  XIV 
столѣтія.  Въ  виду  этого,  съ  Фас- 
меромъ  согласиться  нельэя.  Го- 
ряевъ (Сл.  310)  приводитъ  вогул, 
саламат.  Это,  вѣроятно,  заим- 
ствованіе изъ  рус.  Соболевскій 
(Линв.-  набл.  2,  37.)  пишетъ  соло- 
мата;  по  его  мнѣнію,  связь  соломата 
съ  солодъ  не  подлежитъ  сомнѣ- 
нію; первонач.  форма  с&лдмата 
ср.  образованіе  косматъ  къ  коса. 

салютъ,  Р.  салата  и салюту 
растете  Іасіиса;  разные  овощи  и 
коренья,  приготовляемые  съ  уксу- 
сомъ и масломъ,  какъ  приправа 
къ  жареному;  салатный;  салат- 
никъ родъ  сосуда. 

ир.  салата,  п.  заіаіа. 

— Новое  заимств. изъзап.-европ., 
по  всей  вѣроятности,  изъ  фр.  за- 
Ые  [нѣм.  ваіаі  изъ  ит.  заіаіо, 
ваіаіа  соленый , отъ  ваіагѳ  солить. 
ит.  іпваіаіа  первонач.  соленая  зе- 
лень, обыкн.  съ  масломъ  и уксусомъ. 
Невѣрно  Фасмеръ.  (Эт.  III,  172.) 

сйлма,  Р.  с&лмы,  діал.  арх., 
ол.,  морской  проливъ  (между  остро- 
вовъ). Сюда  же  др.  соломя.  (См.э.с). 

-X-  Заимств.  изъ  фин.  заіті  про- 
ливъ, иногда  заливъ  (Гротъ,  ФР.  1. 
472).  Невѣрно  Горяевъ  (Сл.  310). 

С&ЛО,  Р.  с&ла  жиръ;  сальный; 
сальникъ;  салить,  -оя;  салотопня. 
[Не  смѣшать:  сильный  неприличный, 
сальность  неприличное  выраженіе. 
Это  отъ  фр.  заіѳ  грязный]. 


■р.  сало,  сальцё;  сальникъ  родъ 
кушанья,  др.  сало.  сс.  сдао.  сл.,  б. 
сало.  с.  сало.  ч.  вагііо.  п.,  вл.  васііо. 
нл.  васііо. 

— Неясно.  Ср.  прус,  заііап  сало 
лтш.  еаіз.  Миклопшчъ  (Е\Ѵ.  287) 
считаетъ  первое  темнымъ;  второе  ва- 
имствованнымъизъ  слав. ; отвергаетъ 
и сопоставленіе  съ  съсдтн.ибо  *съсало 
не  существуетъ.  Брандтъ  (Доп. 
Зам.  139)  дѣлитъ  са-ло  и видитъ 
въ  первой  части  сад-  къ  садитъ 
и проч.;  суф.  -ло-;  значеніе:  «на- 
ставшее на  мясо*. 

салбпъ,  Р.  салбпа  родъ  жен- 
ской верхней  одежды;  салбпный; 
салопница  попрошайка. 

— Новое  заимств.  изъ  фр.  ва- 
Іоре  (отсюда  же  нѣм.  ваіоре,  обыкн. 
заіорре)  верхняя  женская  одежда, 
плащъ,  первонач.,  вѣроятно,  ут- 
ренняя накидка.  Значеніе  грязная 
женщина  вторичное.  [Во  фр.  заим- 
ствовано ивъ  анг.  зіор  свободное, 
просторное  платье,  а не  отъ  зіорру 
грязный;  віор  лужа,  грязь.  (См. 
8кеаі.  ЕБ.  493.)] 

салфётка,  Р.  салфётки  поло- 
тенце квадратной  формы,  употре- 
бляемое га  столомъ;  салфеточка; 
салфётный,  салфёточный  (напр. 
холстъ). 

— Новое  ваимств.  (съ  Петра  В. 
Смирновъ,  СбА.  88,  269)  ивънжнм. 
ваіѵеіе  или,  м.-б.,  изъ  ит.  заіѵіеііа 
тж.  Маігепааег  (С81.  302),  ка- 
жется, считаетъ  нжнм. 

Самбукъ,  Р.  самбука  бузина 
(дерево  и плодъ);  самб^ковый. 

— Новое  книжное  заимствованіе 
изъ  лат.  затЬйсиз  тж.  [Горяевъ 
привелъ  (Сл.  311)  подъ  «самбукъ», 
лат.  «заЬасив»  (чнт.  затЬйсив  или 
ваЪйсиз)  также  «самвикъ»  инстру 
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ментъ:  гр.  оаррѵщ($),  лат .езат- 
Ьиса».  Это  несуществующее  сам- 
викъ  привелъ  Миклошичъ  въ  Е\Ѵ. 
288.  За  нимъ  повторилъ  Горяевъ; 
за  Горяевымъ  объяснилъ  Фасмеръ 
(Эт.  III,  172)  такъ:  «самвикъ  вт. 
ватЬиса,  оацрйщч  ісі  (но  та- 
кого *оац$йхщ  совсѣмъ  не  суще- 
ствуетъ!). Изъ  оар/2ѵ*і),  ісі.  на- 
родное (!),  смібикиа».  Наконецъ  и 
Бальде  (УѴЕ\Ѵ-.  675)  приводитъ 
рус.  с амби  къ.  Поводомъ  послу- 
жило «сл/ибикнинъ»  (прор.  Дай., 
по  списку  съ  Упиря  Лих.),  взятое 
въ  МТ,.  (819)  ивъ  хрестоматіи  Бу- 
слаева (179.  Ср.  Срезн.  М.  3,  246) 
и «самбукъ»  изъ  цел.  славаря  Але- 
ксѣева. У Алексѣева  ввято  изъ 
синод,  изданія  библіи  (прор.  Дан. 
III,  5),  гдѣ  сказано:  «услышит* 
гласъ  тр«увы,  свирѣли  ж*  и г&ли, 
'самбуки  же  и \рдлтирн»  (Слѣдуетъ 
замѣтить,  что  это  с?ла§  вф.  только 
въ  этомъ  мѣстѣ).  Слово  это,  ко- 
нечно, никогда  ни  въ  книжн.,  ни 
въ  живомъ  русскомъ  языкѣ  не 
употреблялось  и не  употребляется. 
Къ  самбукъ  бузина  никакого  от- 
ношенія не  имѣетъ';  гр.  аау@ѵхг] 
родъ  музыкальнаго  инструмента, 
похожаго  на  лиру;*  переносный 
мостъ  (родъ  осадной  машины)  вос- 
точнаго происхожденія.  Есть  арам. 
ваЬЬека,  но  это,  м.-б.,  изъ  гр. 
(См.  ВоІ8ас^,  Бё.  851)]. 

самов&ръ,  Р.  самовара; 
сѣвск.  самуваръ;  самоварный. 

мр.  сомоваръ  и самоваръ  м. 

— еамо-варъ  изъ  значенія  самъ 
(даетъ)  варъ,  гп.-е.  кипятокъ,  но, 
м.-б. , и въ  смыслѣ : самъ  варитъ  (безъ 
пэчкн).  Послѣднее  вѣроятнѣе,  ибо 
сначала,  кажется,  самоваръ  слу- 
жилъ не  для  завариванія  чаю,  а для 
варки  сбитня,  который  продавался 
на  рынкахъ  въ  горячемъ  состояніи. 


Относ,  образованія  ср.  самострѣлъ, 
самолетъ,  самокатъ.  Миклошичъ 
(Е\Ѵ . 287)  считаетъ  займете,  изъ 
тат.  санабар.  Безъ  сомнѣнія,  наобо- 
ротъ. Другіе  думаютъ,  что  это 
переводъ  цицеровскаго  аиЛерза 
родъ  поваренной  машины.  Любо- 
пытно было  бы  знать,  кто  авторъ 
этого  перевода?  Во  всякомъ  случаѣ 
не  отъ  этого  перевода  пошло  столь 
широко  распространенное  названіе 
русскаго  самовара. 

самъ,  самй,  самб,  Р.  самогб, 
ЕдВ.  ж.  само'ё'  (вм.  саму),  МнИ. 
сами,  Р.  самйхъ  и проч.  ір$е;  с4- 
мый,  самая,  ебмое,  Р.  самаго,  са- 
мой и проч.  истинный,  подлин- 
ный, настоящій,  тотъ  именно; 
въ  соединеніи  съ  прилг.  означаетъ 
превосходи,  степень:  «самый  чест- 
ный», «самый  лучшій»  и т.  п.; 
самецъ,  Р.  самца  таз  (о  живот- 
ныхъ), самка;  часто  въ  сложе- 
ніяхъ: самъ-другъ,  самъ-третёй, 
самъ-четвёртъ  и проч.;  самобйтный, 
самостоятельный,  самодёржецъ,  са- 
морбдокъ,  самозванецъ,  самодуръ, 
самосудъ,  самострѣлъ,  самоучка, 
самоубійца  и мн.  друг.  под.  [Изъ 
придуманныхъ  Далемъ  (4,  134) 
въ  родѣ:  «самбшный»,  «еамбвщина» 
и т.  п. , иногда  употребляется  только 
книж.  самость  зиЬ&іапІіа,  да  и то 
оч.  рѣдко;  въ  народ.,  м.-б.,  самбт- 
ный  одинокій.  Сост-лю,  впрочемъ,, 
не  приходилось  слышать)]. 

мр.  самъ,  самй,  самб,  самйй; 
с&мый;  самйтный,  самйтныкъ  оди- 
нокій; самостійнисть  самостоятель- 
ность. бр.  самъ,  Р.  самого;  самбта 
уединеніе;  самбтный  уединенный. 
др.  самъ;  самый;  самолбвка.  сс. 
{длѵб  ірзе,  ипиз;  елмьць  таз.  ол. 
ват;  затес;  затоіа  одиночество. 
6.  самъ,  самйнъ  самъ  одинъ;  само 
только;  самотйя  одиночество,  пу- 
стыня; самоуче  самоучка,  само- 
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убиецъ  и др.  [Миклошичъ  относятъ 
сюда  саиовила].  с.  сам,  сама, 
с&мо  самъ,  одинъ ; самац  холостякъ, 
самецъ;  самити,  самим  уединять;  сі- 
мица,  само  только;  с&мдруги  самъ- 
другъ;  самбук  самоучка  и др.  ч. 
ваш;  ватоіа  уединеніе,  аатоіпу 
одинокій;  ватес,  вашісе.  п.  ват; 
ватіес.  вл.  ват.  плб.  вотас  салеі{ь. 

— Инде.  *вет-  одинъ.  Вокализмъ 
въстепени  растяженія:  самъ.  зенд. 
Ьата-  тотъ  же,  равный  (ср.  нперс. 
Ьатйп  равнина),  дрсак.  вбті  по- 
рядочно, изрядно,  ир.  сущ.  ват 
*равенство,  * правильность,  отсюда 
покой  и съ  другимъ  окончаніемъ 
ваіт  спокойный,  сладкій  (Вгидт. 
Сгсіг.  И,  1,  165; И,  2, 7).  Сюда  же 
лат.  вёші-  пол-,  гр.  гцн-.  дрвнм. 
ваті-.  анс.  вбт-  мол-.  Съ  вокализ- 
момъ о;  сскр.  ват&з  равный, ^та- 
кой же,  тотъ  же.  венд.  Ъата- 
дрперс.  Ьата-  тж.  гр.  ороч 
тотъ  же,  равный,  драХоч  равный; 
ара,  дор.  ара  вмѣстѣ,  въ  то  же 
время;  ару  какъ-нибудь,  аро&еѵ  от- 
куда-нибудь , аро&і  гдѣ-нибудь , ар&ч 
какимъ-нибудь  образомъ. тт.  зітііів 
подобный  (изъ  *веті1ів  по  асси- 
миляціи), вітиі  (вм.  стараго  ветоі, 
ветиі  подъ  вліяніемъ  вітііів) 
вмѣстѣ,  умбр,  витеі.  дрир.  ва- 
таіі  изображеніе,  равенство,  сов- 
таіі,  совтііеіші  й.ватІііЬ  вмѣстѣ. 
кимр.  ЬаЫ  зітііів.  гот.  вата 
тотъ  же.  дрсѣв.  ватг.  ннѣм. 
§1еісЬ-ват  и др.  герм.  (А.  Тогр, 
432  и сл.  ТѴЕТѴі.  712.  Уленбекъ, 
АПѴ.  329.  Зіокѳв,  293.  Воізасц, 
Б6.  702  и др.  мм.).  Ср.  также 
сскр.  ва-  ват  съ  (въ  соединеніи  съ 
глаг.иим.).  зенд.дрперс.  Ьа-,  Ьат-. 
лит.  в%-,  ва-.  гр.  и-,  еіа.  сл.  «а-,  съ. 
(МеіІІеѴ  Ёі.  238).  Регзбоп  (Веііг. 
144  и сл.)  относитъ  сюда  соотвѣт- 
ствующее значеніемъ  слад,  самъ, 
сскр.  вішаз  самъ,  съ  вокализ- 
момъ » ( = *з). 


самшЙТЪ,  Р.  самшйта,  діал. 
кавк.,  буксъ,  Ьихиз  зетрегѵігепзу 
самшйтовый. 

— Ивъ  тюрк.  (?)  Ср.  тат.  шюмшад 
(ГСл.  311.). 

СанД&ЛІЯ,  Р.  сандаліи  родъ 
обуви;  діал.  сандалы  (ДСл.  3, 139); 
офен.  сандали  сапоги. 

ДР.  И СС.  САНДАЛИМ,  САНЪ  ДАЛИ  М. 

— Изъ  гр.  ааѵдаХоѵ,  ааѵда- 
Хіоѵ  тж.  (Фасмеръ,  Эт.  ПІ,  173. 
Здѣсь  другая  литература),  [гр. 
ааѵдаХоѵ  и аар/ЗаХоѵ  деревянный 
башмакъ.  Въ  гр.  заимств.  съ  Вос- 
тока; ср.  нперс.  вашіаі  башмакъ, 
туфля.  8сЬга<іег,  Веаііех.  740. 
Воівасд,  Бё.  851). 

1.  санд&лъ,  Р.  сандала  н 
сандалу  красная  краска;  дерево, 
изъ  котораго  она  добывается ; 
сандаловый;  сандалить  красить 
въ  красный  цвѣтъ;  насандалйть 
(носъ)  напиться  пьянымъ,  насан- 
далиться  тж.;  діал.  вят.  сандаль- 
никъ  красный  сарафанъ. 

др.  сандалъ.  (Засвидѣт.,  впро- 
чемъ, съ  XVI  в.  у Аоан.  Никит.). 

— Изъ  гр.  ааѵгаХоѵ  дерево 
сандалъ.  [Первоисточникъ  сскр. 
сапйапа-8,  -т  сандалъ-дерево;  ивъ 
сскр.  араб,  гашіаі;  гр.  ааѵгаХоѵ. 
Воізас^,  Бё.  405,  подъ  хаѵдароч]. 

2.  санд&лъ,  Р.  сандёла, 
діал.  чрнмрск.  родъ  одномачто- 
ваго берегового  судна. 

др.  сандалъ,  савдальць  родъ 
судна. 

— Изъ  сргр.  оаѵгаХоч  зсарНа 
та]огі  паѵщіо  аЛ;ипс1а  (Фасмеръ, 
Эт.  III,  173). 

сандарйкъ,  Р.  сандарака, 
книжн.,  родъ  желтой  можжеве- 
ловой смолы;  красный  мышьякъ. 
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— Новое  книжн.  заимствованіе 
изъ  зап.-еврп.:  нѣм.  вашіагасЬ, 
фр.  вапсіагадие  и проч.  [Перво- 
источникъ гр.  батбадахг]  или  оаѵ- 
ба^ахп  красный  мышьякъ.  Отсюда 
лат.  вапЛагаса  и зашіагасЬа;  от- 
сюда европ.  Въ  гр.  заимств.  съ 
Востока.  Ср.  сскр.  сашігага^а 
имѣющій  блескъ  луны.  (Уленб.  АіМГ. 
88,  335  подъ  вішійгат.  Воівасд, 
Нё.  851.  Невѣрно  Фасмеръ,  Эт.  III, 
173.  Ср.  Коршъ,  Отв.  598). 

СЙНИ,  Р.  санёй  Мн.  ж.  по - 
возка  на  полозьяхъ;  ум.  санки,  Р.  са- 
нокъ; саночки  (напр.  въ  выр. 
«любишь  кататься,  люби  саночки 
возить»);  санный  (напр.  путь). 

мр.  саны;  санйци  полозья,  др. 
сани.  (Засвйдѣт.  въ  «Пов.  вр.  л.» 
и др.  см.  Срезн.  М.  3,  258).  сл. 
вапі;  запкаіі  зе  ѣздить  на  са- 
няхъ. б.  сани  (МЕМС  288.  У Дюв. 
йѣтъ).  с.  санице  Мн.  сани,  санки, 
саони  тж.,  сабник  санный  путь, 
сйшкати  се,  сан>кам  се  ѣздить 
на  саняхъ,  ч.  запё.  п.  вапіе.  вл., 
нл.  вайе. 

— Неясно.  Кажется,  наиболѣе 
вѣроятно  объясненіе  Зубатаго 
(АЯ.  16,  410  и д.):  лит.  вабпаз 
бокъ,  сторона ; вгопіпё  бокъ,  ребра 
(о  жареной  свининѣ),  лтш.  запз, 
вапіз  сторона.  Въ  основаніи  ле- 
житъ значеніе  ребро,  откуда  съ  од- 
ной стороны  значеніе  бокъ,  съ  дру- 
гой, по  сходству  основныхъ  частей, 
полозьевъ,  съ  ребромъ  сани  (ср. 
относительно  значенія  названія 
частей  тѣла,  напр.,  чеш.  запісе 
челюсть,  собств.  нижняя;  рус. 
салавки  въ  .этомъ  смыслѣ).  Объ- 
ясненіе это  едва  ли  можетъ  под- 
лежать сомнѣнію.  Маіаепаиег  (Іл8і. 
Ш.  19,  245)  сравниваетъ  шв.  діал. 
капа,  дат.  капе  ігаНа  тіпог,  за- 
мѣчая, впрочемъ,  что  слав.  5 въ 
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герм,  должно  соотвѣтствовать  не  к, 
а 5 или  Л.  Каііта  (ЛѴбгѣ.  и Заек' 
2,  183  ид.)  считаетъ  заимств.  изъ 
фин.-угорс.  Вгііскпег  (К2.  45, 
106  и сл.)  на  это  замѣчаетъ,  что 
въ  фин.-угор.:  (лопар.  чьонне, 
вогул,  шун)  не  соотвѣтствуетъ 
гласный;  а въ  тюрк.-тат.  со- 
гласный. Изъ  лоп.  чьонне  эаимств. 
обл.  арх.,  нвг.  и др.  ч^нки 
санки,  салазки  (см.  э.  с.).  Сопо- 
ставленіе съ  гр.  оаш'я,  -ідос, 
столбъ,  толстая  доска,  балка  (2и- 
рііга,  ВВ.  25,  93),  по  мнѣнію 
Воізасц’а  (Бё.  851),  дожно  быть 
отвергнуто. 

санъ,  Р.  сана  и сану  -минъ, 
высокое  званіе;  санбвный  знатный, 
чиновный ; санбвнпкъ;  сановйтый 
важный,  видный;  осанка  важный 
видъ,  манера;  осанистый;  пріоса- 
ниться принять  важный  видъ. 

др.  санъ,  сановитъ,  сановьный, 
саньникъ  (Срезн.  М.  3,  259  и д.). 
сс.  санъ;  м.-б.,  сюда  же  сдмъчнн, 
сд/ичии,  сдмочин,  сдлѵьчни  управи- 
тель, домоправитель  (МЕ^Ѵ.  288). 

— Неясно.  Миклошичъ  (1.  с.) 
считаетъ  заимств.  изъ  сѣвтюрк. 
свнамак  сотріег , езіітег;  полов, 
вап  питегиз.  Въ  сслав.,  вѣроятно, 
отъ  болгаръ;  въ  рус.  изъ  цел.  (См. 
РФВ,  13,  221).  По  мнѣнію  Меіііеі 
(Еі.  243),  это  маловѣроятно.  М.-б., 
слѣдуетъ  сравнить  сскр.  зйшіз  вер- 
шина, ср.  зЙпи  (сюда  же  въ  степени 
нуль:  зйоз,  зшіпй,  впйЬЬіз,  зпйзи). 
[Съ  этимъ  Уленбекъ  (АіѴУ.  333) 
сравниваетъ  ервнм.  запе,  ннѣм. 
заЬпе  сливки  и др.  герм.  (См. 
А.  Тогр,  428)].  с а м ъ ч и и неясно. 
Брандтъ  (Доп.  Зам.  140)  думаетъ, 
что  оно  не  могло  произойти  изъ 
*санъчии. 

1.  СЙпа,  Р.  сапы,  воен.,  тран- 
шея, прокопъ,  ровъ  для  подхода 
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къ  непріятельской  крѣпости;  са- 
пёръ, Р.  сапёра  военный  инже- 
неръ; сапёрный  (батальонъ);  сы- 
пать, сапаю,  сапаешь  копать  гряды, 
выбивапь  сорную  траву,  проби- 
рать межи  киркой;  сѣвск.  цапать; 
сапка  кирка  для  этой  работы, 
сѣвск.  цапка,  изрѣдка:  чалка. 

мр.  сапа  сапка;  сапаты.  ч.  зарб 
кочерга;  зараіі  раздирать. 

— Военн.  сапа,  саперъ  изъфр. 
заретраншея,  зарег  и пр.  Впрочемъ, 
м.-б.,  и изъ  нѣм.  При  Петрѣ  В. 
засвидѣтельств.:  сапъ,  заппа  сапа, 
саперовать,  саповагь  вести  сапу 
(Смирновъ,  СбА.  88,  27).  Формы 
заппа  и саперовать  указываютъ 
на  нѣм.  источникъ,  сапать,  вѣ- 
роятно, черезъ  солдатъ,  отъ  сапа 
и проч.,  ибо  прямое  заииств.  изъ 
фр.  зарег  и проч.  трудно  предпо- 
ложить. Въ  чеш.,  м.-б.,  изъ  фр. 
(Ср.,  впрочемъ,  Маиепаиег,  С81. 
303.  ВЕ\Ѵ.  121).  См.  цапать. 

2.  С&па,  Р.  сапы  родъ  волж- 
ской рыбы,  чебакъ,  сургіпиз  Ьаі- 
Іегиз  (у  Рейфа,  Сл.  812:  сапа), 
діал.  донск.  змѣя. 

— По  Фасмеру  (Эт.  III,  174) 
изъ  гр.‘  *оияа,  которое,  какъ 
онъ  думаетъ,  ивъ  дор.  оаір,  атт. 
аг)\р,  оіріоя  нарывъ;  родъ  ядови- 
той змѣи.  Насколько  это  вѣрно, 
судить  трудно,  [гр.  оугр  къ  оал- 
рб?  гнилой,  зараженный,  оулсо, 
дор.  оалоо  и проч.  См.  Вошк^, 
1)6.  852  и сл.]. 

сапбгъ,  Р.  сапога  кожа- 
ная обувь  съ  голенищемъ;  сапо- 
жбкъ,  Мн.  И.  сапбжки,  Р.  еапб- 
жекъ,  сѣвск.  сапожкй;  сапбжный 
(напр.  товаръ);  сапбжникъ;  са- 
пбжниковъ  (часто  въ  фамиліяхъ); 
сапожничій;  сапбжвичать  зани- 
маться шитьемъ  сапогъ;  діал. 
сѣврн.  сопбгъ,  сабогъ. 


др.  сапопь  ѵлодура  (ОЕ.  118  г. 
и др.  м.).  Другіе  примѣры  у Срезн. 
М.  3,  261  и сл.  Встрѣчаются  са- 
богъ, забогъ( Соболевскій,  РФВ.  65, 
414). 

— Неясно.  Рейфъ  (Сл.  812)  при- 
водитъ перс,  бараіап  родъ  обуви. 
Это  скорѣе  напоминаетъ  чоботъ 
(см.  э.  с.).  Соболевскій  (1.  с.)  отно- 
ситъ къ  сопѣть  (см.  э.  с.).  Раз- 
витіе значенія  могло  быть  такое: 
первонач.  дудка  извѣстной  формы 
для  музыкальной  игры:  трубка 
вообще:  трубка  изъ  кожи  для  ноги: 
кожаная  обувь  съ  голенищемъ.  Ср. 
сопѣлъ  дудка,  сопотъ  труба,  со- 
поль,  сопель,  сопля  штанина  и т.  п. 
Коршъ  (АЯ.  9,  494),  повидимому, 
предполагаетъ  ваимств.  изъ  фин.: 
зарріка,  вот.  зарро^а.  [Любопытно 
сопоставленіе  съ  фр.  забоѣ  дере- 
вянный башмакъ.  Соболевскій  (1.  с.) 
склоненъ  возвести  это  слово  къ 
слав,  сопотъ,  которое  употребля- 
лось у славянъ  также  въ  значе- 
ніи обуви.  Это  сопоставленіе  уже 
предполагалось  (ЕгізсЬ.  см.  ЗсЬеІ., 
ЁЕ.  405).  ЗсЬеІег  (1.  с.)  произ- 
водитъ, впрочемъ,  неувѣренно  отъ 
дрфр.  пров.  зар— заріп,  ель,  если 
только  первоначальное  значеніе 
деревянный  башмакъ,  а не  обуви 
вообще.  Какъ  бы  то  ни  было,  но 
слово  это,  по  его  мнѣнію,  того  же 
происхожденія,  что  ит.  сіаЬаіІа 
зсагра  ѵессНіа,  старый  башмакъ. 
фр  заѵаіе.  исп.  гараѣа  и проч.]. 

СаПФЙргЬ,Р.сапфйра,произн- 
еафйръ,  синій  яхонтъ,  голубой  ру- 
бинъ. 

др.  и сс.  сапфиръ,  сапъфиръ, 
самъфиръ. 

— Книжн.  заимств.  ивъ  лат.  за- 
рЬхгив.  Въ  друс.  изъ  гр.  оаяереі- 
ро?.  [Въ  гр.  изъ  евр.  зарріг  тж. 
Въ  евр.  изъ  шик  сапіргіуаз  воз- 
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любленный  Сатуркомъ:  фапіз  пла- 
нета Сатурнъ,  ргіуав  возлюблен- 
ный и проч.  (См.  подъ  пріятель) 
Рг'ѴѴ.  405.  Уленб,-  АіѴУ.  302.]. 
Относит,  формы  самфиръ  Собо- 
левскій (Займ.  14)  предположилъ 
греч.  произношеніе  лд>,  какъ  рд>. 
Фасмеръ  (Эт.  III,  173)  привелъ 
(изъ  Дюканжа)  оарсрвіроч.  Ср.  дру- 
гіе примѣры  у Соболевскаго  (1.  с.). 

сапъ,  Р.  сапа  и сапу  конская 
болѣзнь  ом.  сопѣть. 

сарйй,  Р.  сарая  навѣсъ  на 
столбахъ,  нежилое  строеніе  (для 
скота,  дровъ,  корма  и проч.);  са- 
райчикъ маленькій  сарай. 

6.  сарай  большой  домъ,  палаты, 
дворецъ,  с.  сйра]  тж.  ч.  вега], 
п.  вега],  стар,  вага]  дворецъ  сул- 
тана; гаремъ. 

— Изъ  тюрк.:  тат.  сараи,  осм.- 
тур.  сѳраи  домъ , гостиница,  па- 
латы, дворецъ.  (Въ  тюрк,  ивъ  перс, 
вега!  дворецъ,  палаты.  МТЕ.  154.). 
[Слово  это  распространено  и въ 
зап.-ѳвроп.:  ит.  вегга§1іо.  фр.  вё- 
гаіі.  анг.  вегаі  и проч.;  во  фр. 
ивъ  ит.;  въ  ит.  измѣнено  оконча- 
ніе вслѣдствіе  контаминаціи  съ  вег- 
га§1іо  ограда,  заборъ  отъ  веггаге 
запирать,  огораживать,  отъ  лат. 
вега  жердь,  засовъ,  запоръ  (8сЬе1. 
ЁЕ.  415).  игр.  оа(>асог,  оада/юѵ, 
о арауу]. 

саран  А,  Р.  саранй  И Пит 
тагЩоп  и друг.  виды. 

— Неизвѣстнаго  происхожде- 
нія. Заимствованное?  тюрк.  ваг& 
желтый,  блѣдный?  См.  с а р а н ч а. 

саранчй,  Р.  саранчй  родъ 
насѣкомаго,  Іосизіа,  діал.  (сѣвск.) 
саранй  тж. 

ир.  сарана,  саранча,  бр.  саран- 
чукъ. о.  вгагайсга  тж. 
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— По  всей  вѣроятности,  ивъ 
какого-либо  тюрк.  По  Коршу 
(АЯ.  9,  666),  м.-б.,  отъ  тюрк, 
сарй  желтый,  блѣдный;  отсюда 
что-нибудь  въ  родѣ  *сарыджя  жел- 
тое, блѣдное  насѣкомое ; ср.  алт. 
сары-мапгыс  саранча.  Линде  въ  сло- 
варѣ подъ  вгагапсга  замѣтилъ: 
«іті§  та]%  ой  коіоги  втѵе^о  вха- 
гаѵедо  (сѣроватаго).  Коршъ  (1.  с.) 
считаетъ  это  объясненіе  народной 
этимологіей.  Рейфъ  (Сл.  812)  при- 
водитъ араб.  й]ёгай;  отсюда  перо, 
йіёгайёё  (?). 

еараФ&нъ,  Р.  сарафйна 
родъ  женскаго  платья  на  помо- 
чахъ; сарафанный;  стар,  родъ  муж- 
ского кафтана  (ДСл.  4*,  34). 

— Считаютъ  (Рейфъ,  Сл.  812. 
МЕ\Ѵ.  288)  ваимств.  изъ  перс,  ве- 
гара  родъ  длинной  одежды,  гр. 
оараліс.  Откуда  -ф-?  изъ  перс, 
слѣдовало  бы  ожидать  *сера-па-нъ. 
Какъ  кафтанъ?  По  всей  вѣро- 
ятности, не  прямо  ивъ  перс,  или 
гр.,  а черевъ  какое-нибудь  тюрк, 
посредство. 

сарацынъ,  Р.  сарацйна, 
Мн.И.  сарацйвы  арабъ,  мусуль- 
манинъ; сарацйнскій;  дов.  распро- 
стран.  оарачйнскій  въ  навваніи 
риса  «сарачйнское  пшено». 

др.,  сс.  саракинъ. 

— саракинъ  изъ  сргр. оара- 
хі)гоя  (МТЕ.  163.  Фасмеръ,  Эт.  III, 
174);  сарачинскій,  м.-б.,  отъ  сара- 
кинъ. [срлат.  вагасёшів;  отсюда  фр. 
ваггавіп  мусульманинъ,  невѣрный, 
анг.  вагасеп  и проч.  Вѣроятно,  от- 
сюда и наше  сарацынъ.  Перво- 
источникъ араб,  ёагціп  Мн.  отъ 
ёагкіу  восточный;  ёагц  востокъ ; 
основа  арб.  ёагаца  встало , стало 
восходить.  Слово  это  въ  средніе 
вѣка  означало  вообще  невѣрный, 
мусульманинъ]. 
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Сйрга,  Р.  сёрги,  діал.  сѣвм 
сиб.,  орнбр.  дранка,  прутья  (на 
витье,  рыболовныя  снасти  и проч.). 

— Займете,  изъ  фин.  ваг] а тж. 
(Гротъ,  ФР.  1,  473).  Горяевъ 
(Сл.  312)  приводитъ  при  етомъ 
шв.  вагда  раздирать.  Это  источ- 
никъ финскаго? 

сардйна,  Р.  сардйны  родъ 
рыбы,  обыкн.  сардйнка,  рѣже: 
сардёль,  сардёлька  тж. 

— Новое  ваимств.  ивъ  зап.-европ. , 
вѣроятно,  изъ  нѣм.  вагсііпе,  ваг- 
(іеИе  тж.  [ит.  вагйіпа,  вапіеііа, 
фр.  вагйіпѳ  и проч.  отъ  лат.  вагйа, 
вагйіпа  тж.,  по  имени  острова 
Сардиніи.  Оіег,  ЕУУ.  281]. 

СбрдІЙ  см.  сердоликъ. 

С&ржа,  Р.  сёржи  родъ  ткани 
(шерстяной,  бумажной,  шелковой 
для  подкладки);  саржевый. 

ч.  вагіе  и вайе.  [п.  вгагга  (отар.) 
сѣрое  сукно,  вѣроятно,  контами- 
нація в гагу  сѣрый  и *ваг4а.  Ср. 
МЕТУ.  288]. 

— Новое  заимств.  (съ  Петра  В. 
Смирновъ,  СбА.  88,  271)  изъ  нѣм. 
вагвсЬе  (или  вагде,  вегде)  тж. 
[Первоисточникъ  лат.  вегіса  шел- 
ковая; отсюда:  фр.  вегде.  ит.  ваг- 
діа.  срлат.  ватдіа,  вагда.  ЗсЬеІ. 
ЕЕ.  416.  ГСл.  312.  Маігепаиег, 
С81.  354]. 

Сарм  А,  Р.  сармы,  обл.  воет., 
рѣчной  порогъ,  перекатъ. 

— Неизвѣстнаго  происхожде- 
нія. Горяевъ  (312)  увѣренно  от- 
носитъ къ  сскр.  ваг-:  вёгаіі,  8І- 
вагіі  и проч.  (см.  подъ  стрѣла). 
Это  невѣрно. 

сарбга,  Р.  сарбги,  сбрбга, 
сбрга,  діал.  арх.,  олон.,  тобол., 
рыба  плотва. 


— Заимств.  ивъ  фин.  в&гкі.  ост. 
в&гу.  морд,  вагда.  остяц.  вагаЬ 
(ГСл.  312.  Фасмеръ,  Эт.  ІП,  174, 
прим.  1). 

сарыга,  Р.  сарйги  и са- 
рйгъ,  Р.  сарыгё  коршунъ-канюкъ, 
Ъиіео. 

— Заимств.  ивъ  тюрк.:  тат.-кавк. 
сари  (ГСл.  212).  Если  такъ,  то  на- 
званіе, вѣроятно,  по  цвѣту;  ср 
тюрк,  сарё  (см.  подъ  саранча). 

Сарынь,  Р.  сарйни,  обл. 
воет.,  толпа  (мальчишекъ-шалу- 
новъ,  чернаго  народа),  чернь,  сво- 
лочь [Ср.  разбойничье  выр.  на 
Волгѣ:  «сарынь  на  кичку!»  бур- 
лаки на  носъ / ДСл.  4,  141]. 

— Неизвѣстнаго  происхожде- 
нія. По  Далю,  м.-б.,  къ  соръ. 
Это  оч.  сомнительно.  Вѣроятно, 
какое-нибудь  заимствованіе. 

сассапарёль,  Р.  сассапа- 
рёли  растеніе,  зтііах  затзарагіііа. 

— Новое  книжное  заимств.  ивъ 
нѣм.  вавварагіііе  тж.  [фр.  ваіве- 
рагеіііе.  ит.  заізарагідііа.  исп, 
гаггарагіііа.  Отъ  исп.  гагга  родъ 
ежевики  и имени  доктора  РагіПо, 
который  впервые  воспользовался 
корнемъ  этого  растенія.  Такъ 
Скалигеръ.  См.  8сЬе1.  ЁЕ.  408. 
Но  вѣроятнѣе,  отъ  баск,  гагігіа 
и исп.  раггіІІа  маленькая  вино- 
градная лоза]. 

сатанё,  Р.  сатаны  (вм.  со- 
тона, какъ  бы  слѣдовало)  м.  дья- 
волъ, бѣсъ;  сатанйнскій;  сатанѣть, 
обыкн.  осатанѣть  уподобляться  са- 
танѣ; сатанайлъ  князь  бѣсовскій 
[въ  сѣвск.  нерѣдко  шайтёнъ  на 
ряду  съ  сатана;  см.  в.  с.]. 

ир.  сатана,  сатанібка;  сата- 
нйты  бѣситься;  сатааыный  бѣсов- 
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скій.  бр.  сатёнъ  и батанё  м.;  сата- 
ниць  клеветать,  смущать;  сатанка 
чертовка;  шатанъ,  шат&нка;  ша- 
танскій  чертовскій,  др.  сотона 
(ОЕ.  105  г.  и др.  м.  Ноет.  Жит. 
Ѳеод.  30  и др.  Срезы.  М.  3,  468); 
иногда:  сатана  (Срелн.  М.  3,  263); 
сотонаилъ;  сотонинъ  [любопытно  от- 
мѣтить, что  въ  совр.  рус.  это 
прнлагат.  не  употребляется];  сото- 
ниньскъ.  сс.  сотона.  сл.  зоѣопа. 
ч.  заіап,  заіапаѣ.  • п.  згаіап,  зха- 
Іаіізкі.  вл.  заіапа. 

— Занмств.  изъ  гр.  бахаѵас  дья- 
волъ. [Въ  гр.  изъ  евр.  баіап  собств. 
противодѣйствующій , врагъ,  отъ 
Шан  оказывать  противодѣйствіе. 
араб,  ёеі'іаа] . См.  шайтанъ. 

Сатинъ,  Р.  сатйна  и сатйну 
родъ  шерстяной  ткани  (атласной); 
саійновый;  сатинётъ;  сатипбтовый. 

— Новое  ваимств.  изъ  фр.  за- 
ііп  тж.  [фр.  отъ  ерлат.  веіа 
шелковая  нить,  отсюда  же  нт.  зе- 
Нпо.  Первоисточникъ  лат.  зёіа 
грубый  волосъ,  щетина,  въ  ерлат. 
значеніе  собств.  изъ  зёіа  зегіса 
серская  (изъ  восточной  Азіи)  нить, 
т.-е.  шелковая.  Біег,  ЕБ.  293.]. 

сатйра,  Р.  сатиры,  книж., 
родъ  литературной  формы;  на- 
смѣшка; сатйрикъ,  сатирйческій. 

— Новое  книжн.  заимств.  изъ 
лат.  заііга  тж.  Семинарское  про- 
изношеніе сатира  именно  свидѣ- 
тельствуетъ объ  этомъ;  но  обще- 
употр.  сатйра  или  изъ  фр.,  или 
подъ  вліяніемъ  фр.  [Слово  это, 
безъ  сомнѣнія,  отъ  лат.  заіига 
(Іанх)  блюдо  съ  плодами,  еже- 
годно подносимое  богамъ;  десертъ, 
всячина,  къ  заіиг  сытый.  Были 
попытки  связать  съ  гр.  ба гиро» 
спутники  Вакха  или  же  съ  Заіиг- 
ішз.  Но  это  слѣдуетъ  отвергнуть. 
Ср.  1ѴЕ\Р.  680]. 
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саФЬЯНЪ,  Р.  сафьЛна  и 
сафьйну  козловая  выдѣланная  са- 
пожная кожа;  сафьяновый,  сафьйн- 
ный.  (Засвпдѣтельств.  съ  XVI  в. 
Срезн.  М.  264.). 

ч.,  п.  ва?]'ап  тж.  б.  сахтійнъ 
тж. 

— Изъ  тюрк.:  тур.-осм.  сахтіян 
(МЕ1Ѵ.  287).  [араб,  зіеѣііап,  перс. 
засЫііан,  отъ  засЬі  грубый,  крѣп- 
кій. Употреб.  въ  нѣм.  заШап,  гдѣ 
изъ  пол.  или  чеш.]. 

СЙхаръ,  Р.  сахара  и сахару 
сладкое  съѣдобное  вещество,  добы- 
ваемое изъ  свекловицы,  сахарнаго 
■тростника  и проч.;  ирон.  старый 
хрѣнъ,  злой  старикъ;  сахарный; 
сахарйстый;  сахарить,  -ея,  подса- 
харить, подсахаривать;  дов.  употр. 
ум.  сахарокъ,  Р.  сахаркУ  и саха- 
рецъ,  Р.  сёхарцу;  сахарница  со- 
судъ для  сахару. 

мр.  сахаръ,  сахарь;  сахарёць; 
сахарный  (наряду  займ,  изъ  пол. 
цукаръ;  цукарня  сахарный  заводъ, 
цукёрокъ  конфета),  бр.  сахаръ 
въ  значеніи  суровый,  бранчивый, 
сахаръ-медовичъ  пине,  (употр.  и 
въ  сѣвск.);  цукеръ  сахаръ;  цу- 
керия  кондитерская;  цукерка  кон- 
фета— изъ  пол.),  др.  сахаръ  [за- 
свидѣт.  съ  XII  в.  (Соболевскій, 
Займ.  95  )и  нѣсколько  разъ  позд- 
нѣе. См.  Срезн.  М.  3,  264].  б. 
захарь,  захаренъ.  [ч.  сикг.  п.  ги- 
кіег  и проч.  изъ  нѣм.]. 

— Заимств.  изъ  гр.  оаххар, 
-аоос  н оаххароѵ  сахаръ,  какъ 
вѣрно  отмѣтилъ  Соболевскій  1.  с., 
сперва  въ  книжн. , а отсюда  общрус. 
(Ср.  Фасмеръ,  9т.  111,  176.  Не- 
опредѣленно МЕ\Ѵ.  287.  ГСл.  312). 
[гр.  оаххар,  оаххароѵ  занмств., изъ 
пал.  заккііага,  сскр.  дагкага  (<;аг- 
катаз  м.)  гравій,  песокъ,  сахарный 
песокъ  и т.  д.  лат.  зассЬашт  изъ 
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гр  См.  Улснбекъ.  АіІУ.  305. 
РгЕ\Ѵ.  404.  ЗсЬгайег,  Кеаіі.  998 
и д.  \ѴЕ\Ѵ-.  668.  Воізаеа,  Бё. 
849]. 

Сбйтень,  Р.  сбйтняисбйтню, 
сѣвск.  Р.  ебйтеня  горячій  напи- 
токъ, сваренный  на  меду  съ  пря- 
ностями; сбйтенщйкъ  продавецъ 
сбитня. 

— Къ  с б и т ь ; тема  рагі.  сбит-; 
іуф-  -ень-  (т.-е.  ьнь).  См.  бить. 

СВ&ра,  Р.  свары,  стар.,-  ссора, 
вражда  (напр.  у Крыл,  «прочь 
свары» . . . ) ; у потрб . сварлйвый  склон- 
ный къ  ссорамъ;  сварлйвость;  діал. 
юж.  сварйться  браниться. 

мр.  сваръ,  Р.  свару  брань; 
свара  ссора;  сварыга,  -ся;  сварлйй, 
сварлывый.  бр.  сваръ,  свара  ж., 
сварка;  сварицьца.  др.  сваръ;  сва- 
рити,  -ся;  сварьникъ,  сварливъ. 
СС.  свдръ;  скдрд  ж.;  скдрьликъ;  свд- 
рнтн.  сл.  зѵаг,  вѵагііі.  ч.  зѵ&г 
ссора ; 8ѵ4гШ  ве  ссориться,  п.  втгаг; 
втѵаггуб  ві§,  8\ѵаг1і\ѵу.  вл.  вѵаг. 
нл.  вѵагіё. 

— гот.  8ѵагап  клясться,  при- 
сягать. дрсѣв.  вѵсц'а  тж.;  вѵог 
отвѣтъ,  вѵага  отвѣчать,  дрсак'., 
анс.  зѵегіап.  анг.  вчгеах.  дрвнм. 
8\ѵаг]'ап,  вѵуефп,  вѵегіеп.  ннѣм. 
всЬѵбгеп  тж.  дат.  &ѳгто,  -бпіз 
разговоръ,  осск.  веггапеі  говоря- 
щему (А.  Тогр,  б'5"  ШСѴУ*.  702). 
Инде.  *вцег-  говорить.  Тожде- 
ственно ли  оъ  этимъ  *зиег-  жуж- 
жать (см.  подъ  свирѣль),  ска- 
вать  трудно.  Весьма  сомнительно, 
относится  ли  сюда  гр.  Іррирѵеѵв 
толкователь;  ідруѵеѵсо  выражаю 
свою  мыслъ  словами,  рѣчью.  (Объ 
этомъ  см.  Воівасд,  1)6.  282  и сл.). 
См.  ссора. 

Сварогъ,  Р.  Сварога  боже- 
ство древнихъ  западныхъ  славянъ 
[Засвидѣт.  въ  хрон.  Іоан.  Мал.: 


«По  оумрьтвіиже  Ѳѳостовѣ,  его  жъ 
и Снарога  наричить,  и царствова 
египтяномъ  сынъ  его  Солнце  име- 
немъ, его  жъ  наричють  Дажьбогъ»., 
въ  Ипат.  лѣт.:  «Ѳеость  же...  про- 
зваша  й Сварогомъ».  «Феоста,  иже 
и Сварога  нарекоша  египтяне». 
См.  Среэн.  М.  3,  265];  сварожичь 
[Засвид.  въ  Сл.  Христолюбца: 
«Огпевѣ  молятъ,  вовуще  его  Сва- 
рожичемъ»];  свароговъ,  сварожь 
свароговъ.  [Критика  свидѣтельствъ 
въ  интересной  статьѣ  Ягича,  АЯ. 
4,  412]. 

— Ср.  сскр.  зѵйг  свѣтъ,  небо, 
солнце;  вѵаг§&8  небо.  зенд.  Ьѵагэ. 
нперо.  Ьог  солнце.  Если  такъ,  то 
свар-огъ  сіяющій,  богъ  свѣта, 
неба.  Дальнѣйшія  соотвѣтствія  см. 
солнце  (Уленбекъ,  АПѴ.  355. 
Вондр.  810г.  1,  472.  МЕ\У.  329). 
Неосновательно  относятъ  сюда 
дрсак.  вѵгегсап,  анс.  вѵѵеогсап  тем- 
нѣть, дѣлаться  печальнымъ  (Ср. 
А.  Тогр,  550).  Русскій  лѣтопи- 
сецъ имя  Сварогъ  примѣнилъ,  по 
своей  этимологіи,  къ  сварит  и, 
сварка,  сварщикъ,  т.-е.  кув- 
нецъ.  Магеііё  (АЯ.  10,  139  и д.) 
считаетъ  сварожичь  сообств. 
именемъ  лица,  сложнымъ:  первая 
часть  свара  гіха,  оваръ  рицпа  и 
проч.,  вторая  -жи-чь  (жи-  (жить), 
суф.  -чь-).  Значеніе:  іп  ри@па 
оііат  НаЬепз,  т.-е.  іп  ри@па  ѵіоиз. 
Едва  ли?  Другія  объясненія  и кри- 
тика ихъ  у Ягича  (о.  с.). 

Сватъ,  Р.  свата,  МнИ.  сватй  и 
сватья  посолъ  жениха  по  невѣсту; 
свойственникъ  по  браку  родствен- 
никовъ (напр.  отецъ  жениха  и не- 
вѣсты между  собою  сваты);  св&ха 
посредница, устроительница  брака; 
свойственница  по  браку  родствен- 
никовъ; св&тья  тж.;  въ  обраще- 
ніяхъ: сватушка  м.,  сватбкъ; 
сватьюшка  ж.;  сватовствб;  сва- 
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тать  утраивать  брат;  свататься 
искать  женитьбы,  просить  руки; 
васватать  сговорить  невѣсту;  ва- 
овбтаться;  посватать,  -ся;  сосва- 
тать; просватать  дать  слово  о со- 
гласіи невѣсты;  ііег.  васваты- 
вать,  просватывать;  с в & д ь б а (вм. 
♦сватьба)  бракосочетаніе,  обряды 
при  бракосочетаніи;  свадебный 
(пиръ,  подарокъ  и т.  п.). 

мр.  сватъ,  Мн.И.  сватй  и сва- 
тове;  сваха;  сватыты,  -ся;  сватба. 
бр.  сватъ,  Ми.  И.  свацця,  сватове; 
свадзба.  др.  сватъ,  сватати  ся, 
свадьба,  свадба,  сватьство.  сс. 

СКАТЪ,  СБАТДТН,  СВАТЬБА.  СЛ.  ВѴаІ, 

вѵабЬа.  б.  сватъ;  сватя,  сваха; 
свадба.  с.  сват;  сватба;  сваЬа  сестра 
снохи,  ч.  Бѵаі,  вѵаіЬа.  п.  зѵаі,  вѵасЬ 
сватъ,  вѵасЬа;  вигасЬпа  сватья; 
8ѵасМЬа;вѵаіа6.  вл.  вѵаі.  нл.вѵаіЬа. 

— Къ  свой,  отъ  темы  *вие-: 
♦вцо-:  *вѵ&-;  ср.  лит.  вѵёсхав  гость. 
лтш.  8У?евсЬ8.  гр.  гом.  бтг/<;  ( /'Іиуя ) 
другъ,  родственникъ  (эл.  ^іѵаа 
ивъ  *а/етас).  Относительно  темы  и 
значенія  ср.  с.  св&к  своякъ;  сва-тъ 
суф.  -то-  (Ср.  Боішвеп,  СГпіегв. 
203  ид.,  по  письм.  указанію  Фор- 
тунатова. Вгиешапп,  Огйг.  II,  1, 
406.  Меіііеі,  Еі.  302.  РгЕ\7. 161. 
Относ,  значенія  см.  ЗсЬгабег,  ІР.  17, 
23.  О гр.  (гтр;  иначе  Воіваод,  Бё. 
291;  292.)  Миклошичъ  (ЕАУ.  332) 
выводить  ивъ  *сво)атъ.  Такъ  же 
Вондракъ  (81Сг.  1,  360).  Другія 
сопоставленія  см.  свой,  себя 

СВ&Я,  Р.  сваи  бревно,  заби- 
ваемое въ  землю;  свайный  (напр. 
постройка);  свайка  толстый  гвоздь 
съ  булавой  для  игры;  сѣвск.  ѵ, коча - 
дыкъ,  которымъ  плетутъ  лачти; 
свбечный  (напр.  сваечное  кольцо). 

сс.  с Бди  ахі]Хг)  (Среза.  М.  3, 269). 

— Неизвѣстнаго  происхожде- 
дія.  Горяеьъ  (319)  предлагаетъ 
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сравнить  съ  витъ  пли  ваять. 
Это  необъяснимо  ни  въ  фонети- 
ческомъ, пи  бъ  семавіологическомъ 
отношеніи.  Къ  совать? 

Свёкла,  Р.  свеклы,  сѣвск. 
иногда  цвёкла,  растеніе  Ьеіа  ѵиІ%а- 
гі$,  веѵгіоѵ,  свекбльный;  свекбль- 
никъ  родъ  кушанья;  свекловйца 
собир.  свекла;  свекловбчный  (напр. 
поле). 

мр.  свекла,  свекляный.  др.сеуклъ 
(Изборн.  1073  г.,  л.  251),  свекла, 
сс.  свікдъ.  сл.  сѵекіа,  сік!]а.  б. 
цвёклб.  С.  цвёкла.  ч.  сѵікіа.  п. 
бѵгікіа. 

— Старое  займете,  изъ  сргр. 
оеѵхХоѵ  (МЕ\Ѵ.  329.  Фасмеръ. 
Эт.  ІП,  176.  Кагіо'И’ісг,  81.  \ѵуг. 
119).  лит.  вѵікіав,  лтш.  вѵѵікіз 
заимств.  изъ  пол.  [Происхожденіе 
гр.  аеЪтХоѵ  неизвѣстно.  Воівасд, 
Бё.  860]. 

Свёкоръ,  Р.  свёкра  отецъ 
моего  мужа;  свекрбвь,  Р.  све- 
крбви;  діал.  воет,  свекры,  Р.  све- 
крови; свекрбва  (Объ  этомъ  см.  Со- 
болевскій, Л.  215);  свекрб.  но  также 
у свекры,  къ  свекры  и проч.;  сѣвск. 
свекрбвья,  Р.  свекрбвьи;  оч.  ча- 
сто: свекруха  лишь  мужа ; свёкровъ , 
свекрбвинъ,  свекрбвьинъ  имъ  при- 
над  лежащій. 

ир.  свекоръ,  свекруха,  др.  све- 
коръ (свекърг?),  свекры,  Р.  ове- 
крове.  сс.  (Бікръ;  евгкръі.  сл.  вѵе- 
кег;  вѵекгѵа.  б.  евкъръ;  свекъръва. 
с.  свёкар;  свекрва.  ч.  вѵекг;  вѵе- 
кгеѵг,  вѵекга,  ёѵекга,  зѵекгиве  све- 
кровь. П.  еѵѵіекіег,  ёѵгіокіег;  ёѵокга, 
ёѵгіокга,  ёчгекгисЬа. 

— лит.  вгевгигав  свекоръ,  сскр. 
фѵбсагав  (ассим.  изъ  *ёѵа<?игаз); 
<;ѵа<?ги§  свекровь,  зенд.  хѵавига- 
свекоръ.  вперс.  хивиг;  хизгй  све- 
кровь. гр.  ёхѵрбс  свекоръ ; іхира 
свекровь,  лат.  восег,  зосегі  зять, 
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свекоръ;  воете,  -йз  свекровь,  адб. 
ѵ]еЬ«г  свекоръ ; ѵ]6Ыге  свекровь. 
Кимр.  сітедг.  корн.  Ьѵедег  све- 
кровь, Ъѵідегеп  свекоръ,  гот.  знгаіЬга 
свекоръ,  зѵаіЬгб  свекровь,  дрвнм. 
зѵгідаг  свекровь , зигеЬиг  свекоръ. 
анг.  зтуёог  тж.  арм.  зкезиг  ж. 
Т.  8кевга\ѵ  свекровь  (ивъ  *киекгй); 
зкезгаіг  свекоръ.  Группа  восхо- 
дитъ къ  возвр.  *зие-,  *зе-;  въ  слав, 
съ  отступленіемъ  въ  горт. : свекъръ 
вм.  ожидаемаго  *свесъръ.  Это  пе- 
ренесено изъ  свекры,  гдѣ  -к- 
явилось  изъ  -з-,  т.-е.  изъ  *свёеръе, 
фонетически,  по  диссимиляціи  въ 
группѣ  согласныхъ  при  начальномъ 
свекры:  сскр.  <?ѵа<;гй-8  (лат. 
восгиз,  дрвнм.  зѵѵщаг).  *зие1ігй- 
представляетъ  *зиекгиэ-,  слѣдГ,  пре- 
вращеніе первонач.  темы:  *зие1идег, 
т.-е.  ыг  въ  гл- ; *8иекгй  явилось 
первоначально  въ  какихъ  фор- 
махъ, какъ  сскр.  $ѵа<;гй-ЬЬІ8 
(Уленбекъ,  Аі\Ѵ.  322.  \ѴЕ1Ѵ*.  719. 
ВоІ8ас^,  Бе.  235  и сл.  А.  Тогр,  544. 
О.  Меуег,  Е\Ѵ.  475.  Еіск,  1*.  152; 
578.  Регззоп,  ІЕ.  26,  63.  Вги^ш. 
Огбг.  1,  116  идр.  мм.  II,  1,  209. 
Меіііеі.  Ё1,  268;410.Брандтъ,  Доп. 
Зам.  159.  Ср.  Ветекег,  ІЕ.  10, 155 
Ильинскій  АЯ.  29,  495  и сл.). 

Свербѣть,  сверблй,  свер- 
бйшь,  обыкн.  3 л.  Ед.  свербйтъ, 
чесаться,  зудѣть ; сѣвск.  сербѣть, 
3 л.  Ед.  сербйть  (произн.  еярбѣть, 
еярбйть);  свербёжъ  чувство  зуда, 
желаніе  чесаться;  иногда  свер- 
бйжа;  свербйгузъ  растеніе  Ьипіаз 
и Ъгаззіса  сатрезігіз;  (любопытно 
сѣвск.  сергйбузъ;  сост-лю  неодно- 
кратно приходилось  слышать) ; свер- 
бёйка,  свербигузка  (кур.)  тж.; 
свербйга  растеніе  Ьипіаз;  діал. 
(воет.)  свбрсбъ  свербежъ;  овороб- 
лйвый  шелудивый  (о  скотѣ). 

мр.  свербъ  свербежъ : сверблйчка 
тж.,  свербиты  свербѣть; свербота, 

А.  Преображенскій.  Словарь  Т.  II. 


свербйга  Ьипіаз  огіепіаііз;  свер- 
бйгуэъ  растеніе  іогіііз  апігузсиз. 
бр.  свербъ;  свербёта.  др.  своробъ 
зудъ  (Сревн.  М.  3,  287).  сс.  «рь- 
ьѣти;  скрдБть;  скрдвьнъ  кщорёобщ. 
(Супр.  250,  23.)  сл.  згЬёіі.  б.  еръби 
свербитъ,  чешется;  еръбежъ  свер- 
бежъ. с.  сврб]‘ети,  еврби  чешется; 
евраб  зудъ;  еврбигуз  шиповникъ. 
ч.  аѵгЬёІі;  зѵгаЬ.  п.  зѵѵіеггЬіеб; 
$\ѵіеггЪ.  вл.  8Ѵ)егЬ]еб. 

— Ср . лит.  зкѵегріі , зк  ѵег  Ьіц  бура- 
вить, сверлить,  колоть;  зкѵігЬіпй, 
зкѵігЬіпи  тж.  Аигаі;  зкѵагЬуіі, 
зкѵагЬай  тж.  ііегаі.  Въ  семазіоло- 
гическомъ  отношеніи  соединить  воз- 
можно, но  въ  звуковомъ  затруд- 
нительно. Миклошичъ  (Е\Ѵ.  390) 
относитъ  сюда  гот.  аі-,  Ьі-,  зѵаіг- 
Ьап  обтирать,  дрсѣв.  зѵегіа  опи- 
ливать (напилкомъ),  дрвнм.  вѵег- 
Ьап,  аѵѵеграп  туда-сюда  водить, 
обтирать;  сюда  же  дрсѣв.  зѵагі 
вотря,  опилки  (отъ  тренія  напил- 
комъ), также  шумъ  и др.  герм. 
(См.  А.  Тогр,  550  и сл.).  евръбѣти 
вокализмъ  нуль;  еврабъ,  своробъ, 
вокализмъ  о.  (Меіііеі,  М8Ь.  14, 
385  и ел.  Ёі.  222.)  Ср.  сверло, 
сверлить. 

сверкать,  сверкаю,  свер- 
каешь, книжн.,  искриться,  изда- 
вать вспыхивающій  блескъ;  сверк- 
нуть блеснуть  (о  звѣздахъ,  молніи, 
взглядѣ  и проч.,  напр.  «звѣзды 
сверкаютъ»,'  «молнія  сверкаетъ», 
«сверкнула».  «И  молвилъ  онъ, 
сверкнувъ  очами»...  Лерм.);  свер- 
канье; засверкать  начать  свер- 
кать («о  камень  такъ  хватила  ихъ, 
что  только  брызги  засверкали». 
Крыл.)  др.  сверкати  быстро  дви- 
гать, шевелить,  чавкать  (Примѣръ 
въ  Домостроѣ:  «губами  не  свер- 
кати». Ср.  Буслаевъ,  Гр.  II,  53. 
Потебня,  Эт.  "З,  100.) 
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— По  Миклошичу  (Е'ѴѴ.  330), 
къ  группѣ  сверк-,  сверч-  (см. 
сверчать).  Относительно  значенія 
ср.  сс.  «оукроухъ  желѣзьнъ 
свръчлшть»  о раскаленномъ  же- 
лѣзѣ. М.-б.,  значеніе  сверкать, 
искриться,  вспыхивать  отъ  рас- 
каленныхъ предметовъ,  которые 
могутъ  сверчать  и сверкать.  Го- 
ряевъ (Сл.  313)  относить  къ  сскр. 
зѵагаіі  звучитъ,  даетъ  откликъ; 
свѣтитъ,  сіяетъ;  зигіаз  ясный. 
Это  очень  сомнительно.  Невѣрно 
сюда  же  отнесены  гр.  оеі'оіо д,  лат. 
зегёпиз.  См.  Воівасц,  Бё.  857). 

сверлб,  Г.  сверла,  сѣвск. 
св’ё'рло,  Р.  стёрла  чѣмъ  просверли- 
ваютъ дыру  (напр.  перка,  особ,  для 
просверливанія  металла);  сверлйть 
буравить,  просверлйть  пробура- 
вить насквозь;  іѣег.  просвёрливать; 
діал.  кур.  сверлйло;  сверленіе; 
устар.  свёрделъ  (кажется,  совсѣмъ 
не  упетребляется). 

ир.  свёрделъ.  Р.  свёрдла  буравъ, 
свёрдло,  свердлыты.  бр.  свёрдзелъ; 
Р.  свёрд8ла  сверло,  буравъ,  и свй- 
деръ  (изъ  . пол.)  др.  свердьлъ, 
Р.  свердьла  (засвид.  «сверделъ», 
«свердьлы»,  «свердлу»  Срезн.  М.  3, 
288).  сс.  скръдлъ.  сл.  зѵейег.  б. 
сврёделъ,  свръделъ  буравъ  (св*р- 
делъ,  сврьделъ.  сфределъ.  Дюв. 
БСл.  2123).  с.  сврдао;  сврдло  бу- 
равъ, сверло,  ч.  вѵісіег.  я.  зтеійег. 

— Неизвѣстнаго  происхожде- 
нія. (Ср.  МЕ\Ѵ.  330.)  Образованіе 
ср.  съ  вертелъ,  сверло  изъ 
*свердло,  по  аналогіи  жерло, 
рыло  и т.  п.  Въ  народной  этимо- 
логіи связывается  съ  вертѣть, 
вернуть  и проч. 

бверчйть,  сверчу,  сверчйшь 
издавать  звукъ  въ  родѣ  сверчка,  цир- 
кать,  чиркать ; діал.  сѣвск.  свер- 
шѣшь,  свершу,  свершйшь  (о  рас- 
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каленномъ  желѣзѣ,  брошенномъ 
въ  воду);  сверчокъ,  Р.  сверчкі 
насѣкомое  §гу11ив;  діал.  пск.  и др. 
сверчъ;  сверщь  проколъ,  дырочка, 
проѣденная  червякомъ  (въ  орѣхѣ 
и ч.-л.  другомъ),  свищъ;  свер- 
чанье. 

мр.  сверщокъ,  сверщукъ  §гуІ- 
Іи$.  бр.  сверщъ;  свирщъ  свищъ. 
др.  сверченъ,  сс.  «ръчдти;  «ръкдтн 
(о  раскаленномъ  желѣзѣ);  «ръчь, 
свръчькъ,  свръшть  кузнечикъ,  ч. 
бѵгёеіі,  сѵгбеіі  сверчать,  чиркать; 
вѵгёек,  сѵгсек  сверчокъ;  сѵгк  тж. 
п.  нѵѵіегк,  ё\ѵігк,  ётегсг,  зшетасг 
сверчокъ;  вл.  зѵ]егбеб  сверчать. 

— Звукоподражательное.  Соот- 
вѣтствуетъ лит.  згѵігкзгіі,  згѵігк- 
зхіи  жужжать,  пищать,  дудитъ 
(МЕ\Ѵ.  330;  305.  Регззоп,  Веііг. 
124;  531.).  Миклошичъ  (1.  с.)  ста- 
витъ въ  прямую  связь  съ  этой 
группой  сс.  сврдкд,  рус.  сорока. 
Это  не  совсѣмъ  такъ.  (Ср.  Меіііеѣ, 
М8Б.  14,  386).  См.  сорока, 
циркатъ,  цвиркать,  чир- 
кать. 

СВѲСТЬ,  Р.  свести  и свѣсть, 
др.,  своячинща;  нынѣ  діал.  сѣвр. 
свёстья  своячиница  (Срезн.  М.  3, 
288.  ДСл.  4-,  155),  помор,  свесть, 
свёетка,  свёсточка,  свесь,  свѣсь, 
св'ё'сточка  тж. 

мр.  свисгь  своячиница.  сс.  *екмть, 
(предполагается  въ  виду  др.  сьесть 
и с.  сваст).  с.  сваст  тж.  ч.зѵёзГ 
(стар.),  п.  зѵѵіезб  (устар.,  нынѣ 
діал.)  тж. 

— Ср.  лит.  зѵаіпіз  мужъ  своячи 
ницы;  іожнлит.  зѵаіпё  своячиница 
Миклоірічъ  (Е1Ѵ.  332)  относитъ 
къ  *8иет;  суф.  -зіь-.  Брандтъ  (Доп. 
Зам.  150),  въ  виду  колебанія  въ 
начертаніяхъ  свесть,  вм.  *евьсть 
и свѣсть  (ср.  мр.  свисть),  пред- 
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полагаетъ  въ  праел.  разностепен- 
ную тему  склоненія:  И.  свѣсть, 
Р.  *свьсти,  и образованіе  въ  родѣ 
какого-нибудь  *зѵоіМіз,  а для 
ЛИТ.  *ЗѴ0І1-ПІ08.  По  мнѣнію  Меіі- 
Іеѣ  (Ё1.  286),  образованіе  неясно 
(Ср.  въ  разборѣ  терминовъ  родства 
у ЗсЬгагіег’а,  ІЕ.  17,  22).  Ср. 
сватъ,  своякъ. 

СВИДЙна,  Р.  свидйны  дерево 
согпиз  запциіпса;  сеидовникъмкмс. 
(въ  сѣвск.  неизвѣстно). 

сл.  зѵійіпа.  ч.  8ѵій  тж.  п. 
втсіѵга,  з\ѵі<ішпа  дерево  бирючина. 

ВЛ.-НЛ.  8ѴІ(1, 

— Неясно.  Миклошичъ  (Е1Ѵ. 
330  и сл.)  ставитъ  въ  эту  группу 
сл.  вѵіЪа  согпиз.  сс.  сбнбьнъ  іюнь. 
6.  свибъ  (у  Дюв.  нѣтъ),  с.  сеи- 
бан.  май;  свибовина,  сйбовина  би- 
рючина, и сравниваетъ  прус,  вніів. 

свила,  Р.  свилы,  сс.,  сл.,  б., 
шелкъ,  с.  свйла  шелкъ;  бородка. 
Усики  на  кукурузѣ. 

— По  Миклошичу  (Е\Ѵ.  331), 
м.-б.,  къ  вить,  свить,  т.-е. 
*съвила.  Ср.  свиль. 

СВИЛЬ,  Р.  свйли  ж.  изви- 
листое слои  въ  деретъ  (напр.  въ 
карельской  березѣ);  свйлкій,  сви- 
леватый съ  извилистыми  слоями. 

— Къ  вить,  свить;  обра- 
зовано, какъ  гниль,  прѣлъ  и т.  п. 

СВИ  Н 6 ЦТ» , Р.  свинца  и свинц^ 
металлъ  рІитЬат  пі$гит;  свин- 
цбвчй  изъ  свинца  состоящій;  свин- 
чатка бабка,  налитая  свищомъ 
(для  игры  въ  конъ),  въ  сѣвск.  не- 
рѣдко звинч&тка. 

йр.  свынёць,  Р.  свынцй.  др. 
свинецъ,  сС.  с&нньць.  сл.  вѵіпес. 

— лит.  вгѵіпав.  лтш.  втпв  сви- 
нецъ. М.-б.,  сюда  же  гр.  хѵаѵо$ 


лазуревый  камень,  темносиняямѣдь, 
окись  мѣди;  голубое  стекло  (Мік- 
коіа,  ВВ.  22,  239.).  Впрочемъ, 
Воізасц  (Бё.  527)  считаетъ  не- 
извѣстной этимологію  хтточ;  лит.- 
лтш.  заимствованіемъ  изъ  слав.; 
рус.  свинецъ  темнымъ.  Буга  (письм.) 
относитъ  къ  группѣ  инде.  киеі- 
сскр.  фѵеіаз,  ж.  сѵеиі.  сл. 
свѣтъ  п проч.  Возможность  этого 
сопоставленія  признаетъ  Регвзоп 
(Веііг.  745). 

СВИНЬЯ,  Р.  свпньй  зиз;  из- 
рѣдка м.  евинъ,  Р.  свйна  (въ 
иронич.  значеніи  то  же,  что  свйя- 
тусъ);  свйнка;  сгйнушка;  свиной; 
свйнскій  свиньѣ  свойственный;  по- 
свйнски;  свйнство  свойство  свиньи; 
свиньйнъ;  свянйна;  сгйнничать, 
свйнствовать  тпосвинст  поступать; 
свинарникъ,  свинарня  свиной  хлѣвъ; 
діал.  свиныхъ,  свинарь  свиной  пас- 
тухъ; сѣвск.  пбдевинокъ  полуверос- 
лая  свинья;  свинйчій  свиной;  сеи- 
нота  собир.  свиньи;  свинорбй  из- 
рытое свиньями  мѣсто;  свино- 
пасъ; свйнтусъ  (браиное),  рѣже 
свйнтухъ. 

мр.  свыня;  свынячый,  свывый; 
свынарь,  свынарня ; свынота  свиньи; 
свынопасъ.  бр.  свиння.  др.  сви- 

пия,  СВИНЬЯ.  СС.  сенннм;  СКИНЪ 
свиной,  сл.  вѵігда.  б.  сгиниЛ  и 
свинй;  свйнски  свиной  (нанр. 
свинско  месо);  свинаръ.  с.  свйіьа; 
евин,  свиной  хлѣвъ,  свйн.ац  тж.; 
свйшар  свинопасъ,  ч.  зѵіпё  свинья; 
вѵіпес  свиной  хлѣвъ;  вѵшэк^.  п. 
Лѵуіпіа;  вѵгіпі  евиной;  втпвкі; 
Зѵгійвітео;  6ѵгіп(исЪ  неряха,  вл., 
ил.  зѵійа, 

— сскр.  вйкагав  свинья,  кабанъ 
(къ  виз  м.  рождающій,  произво 
дитель , ж.  рождающая),  зенд. 
Ьй-  кабанъ,  нперс.  хйк  свинья. 
гр.  [йб{  этимологически, 
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м.-б.,  сюда  не  относится.  Ср.РгЕѴ. 
442".  Воів^,  Бё  926]  свинья, 
бег о«  свиной,  дат.  8йз,  виіз  свинья; 
іпіпив  свиной,  кимр.  Ьисс  виз: 
корн.  ЬосЬ  рогсиз.  дрир.  воссзаіі 
Іоііщо.  алб.  »і  свинья,  анс.  зй 
свинья,  гот.  змгеіп.  дрвнм.  зй; 
зніп.  ннѣм.  заи;  зсітеіц.  Въ 
бапт.  это  слово  утрачено  (замѣ- 
нено рогвгав),  но  вълтш.  (по  сло- 
вамъ Погодина,  Слѣды,  247)  частью 
существуетъ:  віѵепів  поросенокъ, 
віѵепісе  супоросая  свинья,  діал. 
гаѵепів.  Первичное  зй-  въ  слав, 
утрачено;  прнлагат.  евинъ  (свиной) 
образовано  суф.  -инъ-  и соотв. 
лат.  зиіпиз,  гр.  €мч>«,  дрвнм.  зѵѵіп, 
гот.  ззгеіп.  Слав,  и-  въ  суф.  есть 
ннде.  *еі.  свинья  образовано 
отъ  «винъ  (свиной)  суф.  -ь]а- 
сеинту съ,  кажется,  ‘латинизи- 
ровано изъ  свинтухъ  на  семинар- 
скій ладъ  (какъ,  вѣроятно,  и обол- 
тусъ (или  ивъ  пол.?)).  (Впрочемъ, 
ср.  Соболевскій,  РФВ.  66,  333. 
Уленбекъ,  АіѴ7.  338  и д.  \ѴЕ1Р. 
758.  С.  Меуег,  ЕЧУ.  90.  Меіііеі, 
Ёі.  441  и др.  м.  Ріск.  1і,  141 
и др.  и.  А.  Тогр,  442.  Погодинъ, 
Слѣды,  247.  Вгирп.  Сгіг.  1*,  103; 
339.  И,  1, 137.  Воізася,  Б6.  925). 
[Относительно  первоначальнаго 
значенія  корня  *зй-  въ  этой 
группѣ  мнѣнія  расходятся.  По  од- 
нимъ, м.-б.,  къ сскр.  ей?  (см.  выше), 
іпіе,  заиіі , вйуаіе  производитъ, 
рождаетъ.  Т.  обр.,  свинья  названа 
по  плодородности  (см.  сынъ). 
По  другимъ,  м.-б.,  къ  лат.  вй-сиз 
влага,  сокъ,  т.-е.  вслѣдствіе  склон- 
ности къ  болоту,  грязи.  Наконецъ, 
м.-б.,  просто  звукоподражатель- 
наго происхожденія]. 

свирѣл  ь , Р.  свирѣли,  книжн. , 
духовоймузыкальный  инструментъ, 
дудка  (изъ  тростника,  бузины  и 
проч.);  свирѣлки  Мн.  то  же  въ  ню- 
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сколько  дудочекъ  (склеенныхъ  ря- 
домъ); свиристёль  родъ  птицы,  ат- 
реііз  %аггиІиз;  свиристёлька  тж.; 
свирѣщать,  свиристѣть  играть  на 
свирѣли;  верезжать. 

ир.  свырилка.  др.  свирити,  сви- 
ряти  играть  на  свирѣли;  свирѣль, 
свирѣльный,  свирѣльникъ;  свир- 
цѣль  свиристель,  сс.  «нрити,  ски- 
(л»тн,  сьирдти;  екнрьць  свирѣльщйкъ; 
свирѣль;  свиристель,  б.  свирив  играю 
на  свирѣли;  свирка,  свирчица  сви- 
рѣль; свирецъ  музыкантъ;  свирві 
музыки;  свирба  игра  на  свирѣли,  с. 
свйрити,  сгирим; свйрати,  свирам 
играть  на  духовомъ  инструментѣ; 
свйрала  свирѣль;  свирка  музыка, 
свирьа  тж. 

— лит.  вигта  дудка,  свирѣль. 
сскр.  вѵагаіі  звучитъ;  зѵагаз  звукъ, 
тонъ,  голосъ,  зѵагаз  звукъ,  лат. 
зизиггш  окужжаніе,  шелестъ;  зо- 
гех  сусликъ,  полевая  мышь.  гр. 
€да§  тж.  ир.  зіЬга-ве  тоіиІаЬэг 
(ивъ  *зі-зиегат),  зІгесЫ;  мелодія 
(ивъ  *зиёгекіа).  анс.  зѵгеагт  мно- 
жество (лат.  зѵѵагт).  дрвнл.  вчѵагт 
пчелиный  рой.  ннѣм.  зсітаіт; 
зиггеп,  зсітіггеп  и др.  герм. 
(А.  Тогр,  549).  [гр.  оідіуі  не  сюда]. 
Инде.  *зиег-,  *виг-  звучать,  жуж- 
жать а т.  п.  Вокализмъ  свир- 
па  основаніи  *свьр-;  евнрдти  собств. 
ііегаі.  (МеШеІ,  Еі.  20;  84.  Улен- 
бекъ, АШ.  355.  ѴЕѴ*.  758. 
Біокез,  323.  РгЕ\Ѵ.  477.  Ріск 
1і,  679). 

Свирѣпъ,  свирѣпа,  свирѣпо, 
свирѣпый,  книжн.,  лютый,  дикій, 
звѣрскій;  діал.  каз.  сурѣпый;  твр. 
свирйбый  тж.:  свирѣпѣть,  сви- 
рѣпѣю, свирѣпѣешь  дѣлаться  сви- 
рѣпымъ, сильно  злиться;  освирѣ- 
пѣть, разсвирѣпѣть  регіесі  тж.; 
свирѣпость  свойство;  свирѣпство- 
вать проявлять  свирѣпость . Сюда  же 
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свирѣпа,  свирѣпка;  во  ин.  им. 
сурѣпица,  сурѣпка  растеніе 
ЪагЪагеа  ѵиіуагіз;  Ьгаззіса  оіефга 
и нѣк.  др. 

др.  сверѣпъ  дикій , алой;  све- 
рѣповати;  сверѣпин  свирѣпость 
ярость;  сверѣпица  дикій  горохъ; 
сверѣпѣти;  сверѣпо-ыаслина  дикая 
маслина  (Срезн.  3,  270  и ел.), 
се.  смр’Ьпъ  (по  Микл.,  изъ  *сврѣпъ), 
<к|>ъпъ,  с&(|)ѣпнтн  сл  ехазрегагі, 
нірѣпоклти,  сксрЬпстко  (Супр.).  сл. 
згер  свирѣпый,  б.  свирѣпъ  (Дюв. 
БСл.  2118).  [Не  сюда  ли  сръпёцъ 
названіе  растенія  Ъеіопіса  оЦісі- 
паііз?].  ч.  вѵеРерУ  свирѣпый;  зѵе- 
?ер  овсецъ  Ьготиз  агѵепзіз;  вѵе- 
герес  заводскій  жеребецъ,  бѵегеріое 
кобыла,  в.  йѵіегхера,  йшеггора 
кляча. 

— Сравниваютъ  (МЕ\Ѵ.  330) 
лит.  згіигріі,  вгіигрвій  содрогать 
(прус,  вѵегіарів  заводскій  жере- 
бецъ ваимств.  ивъ  пол.).  Вока- 
ли8иъ,  по  Воидраку  (810г.  1,307), 
объясняется,  какъ  въ  желѣзо  (ои. 
а.  с.).  Форма  свирѣпъ  встрѣчается 
уже  съ  ХУ  вѣка  (Соболевскій, 
Л:  82).  Первоначальное  значеніе, 
какъ  видно  изъ  примѣненія  къ 
названію  растеній,  должно-бнть, 
дикій,  некультурный.  Неясенъ 
смыслъ  въ  названіяхъ  лошадей 
(ем.  выше). 

свист&ть,  свищу;  свйщешь 
зіЫІаге;  засвистать  начать  свис- 
тать; Освистать  выразить  свис * 
томъ  порицаніе;  просвистеть  свис- 
тать нѣкоторое  время;  перен. 
промотать  состояніе;'  насвистать 
научить  свистать  (напр.  «наовис- 
таный  скворецъ»);  от-,  до-;  свис- 
тѣть, 'свищу,  свистйшь  тж.,  что 
свистать  (употр.  съ  тѣми  же 
предлг.);  однкр.  овйстнуть  (проивн. 
свйсвуть)  издать  свистъ-  быстро; 


переноси,  ударить,  особ,  по  головѣ 
(сѣвск.  см.  подъ  ввѣвда);  Нега*, 
посвйстывать,  насвйстывать,  при- 
свйстывать,  подсвйстывать  и проч.; 
свистъ,  Р.  свйста  и свйсту  зіЫІиз; 
пбсвиеть  особый  способъ  свистать; 
свистунъ,  свистунья  кто  любитъ 
или  умѣетъ  свистать;  свистуха 
свіязь,  родѣ  утки;  свистулька,  свис- 
тѣлка пищикъ,  дудка;  сБистбкъ, 
Р.  свистка  инструментъ  для  свиста 
(у  полицейскихъ,  кондукторовъ 
и проч.);  свищъ  дырочка,  проѣден- 
ная червякомъ  (напр.  въ  орѣхѣ); 
свистоплйска  неистовство,  разгулъ. 
[Кажется,  отъ  русской  пляски 
быстраго  темпа  съ  присвисты- 
ваньемъ.  У Даля  (Сл.  4*,  67)  объ- 
ясняется иначе]. 

мр.  свыстъ,  Р.  свисту;  свыс- 
таты,  свыститы;  свыщъ;  свыстилка; 
бр.  свистаць,  свистаю;  свистунъ, 
свистушка  свистокъ  и др.  др. 
свистъ  («свистъ  ввѣривъ»  Сл.  о п. 
И.  3),  свистам,  свистанин.  сс. 
Читти.  сл.  вѵівШі  ЬаІЪиІіге. 
[б.  свишкамъ  льюсь  ключомъ; 
«кръвъ  червена  свишка»  Дюв. 
БСл.  2120.  Сюда?  Ср.  въ  этомъ  зна- 
ченіи рус.  свистать],  с.  свиснути, 
се  иен  дм  треснуть,  надорваться . 
ч.  вѵівіаИ  свистать;  вѵів*;  зѵійі' 
сурокъ;  п.  Зллгівѣ;  зтвіак  сурокъ. 

— Звукоподражательное.  Ср. 
сскр.  кзѵёйаіі  жужжцтъ}  мычитъ 
(Уленбекъ,  Аі\Ѵ.  73).  Ср.  также 
ир.  іпй-іеі  зіЫІиз.  Кимр  сЬигуіЬ, 
сЬѵуЛай  каШиз,  апкеіііиз,  {Іа- 
Іаз;  сІтуіЬи  /іаге,  апкеіаге.  корн. 
игЬуШе  дуть  и др.  кельт.  (Віокев, 
322).  дрсѣв.  Ъѵівіа,  Ьѵізкга  шеп- 
тать, шушукать,  анс.  ЬтгізШап. 
анг.  чгЫвЙе  свистать.  М.-б.,  лат. 
циегог,  ^иев*ив  вит,  диегі  окало- 
ваться  (но  аііііаге  не  сюда).  Ср. 

633;  708.  А.Тогр,  118. 
Репвоп,  Веііг.  436,  прим.  Инде. 
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*Киеів-  (*Іпде8-)  шипѣть,  сви- 
стать и т.  п.  Впрочемъ,  точное 
соотвѣтствіе  между  приведенными 
словами  установить  трудно.  Даже 
въ  слав,  колеблется:  ср.  рус.  діал. 
хвистать  свистать;  ввизнуть  уда- 
рить, хлеснуть.  мр.  хвыськаты 
хлестать,  сс.  зкнздатн  дудить, 
свистать,  сл.  гѵігйаіі,  аѵіідаіі, 
іѵі^аіі,  2ѵі§баіі.  с.  звйзга,  8ви- 
ждук  свистъ;  з йзнути,  звизнём 
свистнуть  и ЗЕИзвути,  звизнём 
ударить,  хватить,  свистнуть. 
ч.  Ьѵігбаіі  свистать,  ЬѵіШіі 
сЬѵізІаіі  тж.  я.  ^ѵгіайаё;  §т2(1- 
іеб  свистать,  свистѣть;  §\гіг<1- 
пцб,  ^ѵѵігіщб  свистнуть,  вл.  Ьѵіг- 
<іаб,  Ьѵіійііб.  Въ  звукоподража- 
тельныхъ нерѣдко  являются  ва- 
ріанты, особ,  бъ  началѣ.  (Ср.  Ре- 
сіегзеп,  КЮг.  II,  627.  Литература 
у Вальде  и Регззоп’а,  11.  сс.  Ср. 
ВЕѴГ  365;408). 

1.  СВЙта,  Р.  сзиты  родъ  рас- 
пашного длиннаго  зипуна,  верх- 
нее суконное  платье  у крестьянъ; 
свйіка  (оч.  употреб.  въ  сѣзск.). 

ир.  свыта,  свытка  тж.  бр.  сзита, 
свитка  тж.  др.  и сс.  свита  родъ 
одежды,  свитица,  свитина,  сзитка 
(Срезн.  М.  З,  276).  сл.  зѵііа  (МЕѴ7. 
331).  с.  свита  родъ  платья,  сукно,  п. 
ботіа. 

— Неясно.  Горяевъ  (Сл.  314)  от- 
носить къ  свить,  но  въ  сслав. 
и дррус.,  кажется,  засвидѣтель- 
ствовано свита,  а не  *съвита. 
(См.  Срезн . 1.  с.).  Вѣроятно,  ваимств. 
(откуда?),  [лтш.  зѵііа  діал.  внач. 
длинная  женская  одежда,  широкій 
суконный  плащъ,  вѣроятно,  изъ 
под.  или  брус.]. 

2.  свита,  Р.  сбйгы  прово- 
жатые  при  особѣ  Государя;  свйі- 
скій  къ  свитѣ  принадлежащій. 

— Новое  заимств.  (съ  Петра  В. 
Смирновъ,  СбА.  88,  271)  ивъ  фр.' 
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виііе  (едва  ли  черезъ  пол.),  [виііе 
къ  виіѵте  слѣдовать]. 

СВІЙЗЬ,  Р.  свійзи  родъ  дикой 
утки;  діал.  связь  (такъ  назы- 
ваютъ сѣвск.  охотники  ивъ  мѣ- 
щанъ Оч.  интересное  проясненіе 
этимологіи). 

— Неизвѣстнаго  происхожде- 
нія. М.-б.,  отъ  названія  рѣки 
Свіяги  (?). 

СВ  О б б да,  Р.  саоббды  ІіЬег- 
Ш;  діал.  (напр.  орл.,  кур.) 
слоббда  тж.;  своббдный  ІіЬег.; 
освободйть,  освобожу,  освободйшь 
сдѣлать  свободнымъ,  избавить  изъ 
неволи;  освободйтель  кто  освобо- 
дилъ или  освобождаетъ;  освобо- 
жденіе; вйсвободить;  ііегаі.  изъ 
цел.  освобождать,  рус.  освобожАть, 
освобожаю;  въ  слож.  своббдомйс- 
діе,  свободомйслящій  и др. 

мр.  свобода,  свободыты,  свобод- 
ный. бр.  слобода,  слоббдный.  др. 
свобода  свобода;  слобода,  поселокъ; 
свобажати,  свободной;  свободъ 
неизмѣн.  прилаг.;  свобоженик.  со. 
неазм.  лрилаг.  свободе  (подобно 
испдънь);  скобьстбо  регвопа  (ср. 
особа),  свобода,  сбовота;  сбободитн, 
сбобаждатн.  сл.  зѵоЬосіа,  зЬЬоба, 
зѵоЬобеп,  зІоЬойеп.  б.  слббоденъ 
свободный;  слободйя  свобода;  /сло- 
бодникъ  праздношатающійся,  с. 
слоббда  свобода,  слобоДан;  слобб- 
дити,  слоббдим.  ч.  зѵоЬойа.  п.  виго- 
Ьоба,  бѵгіеЬоііа;  ётеЪойпу,  §1е- 
Ьобпу.  вл.  вѵоЬоба. 

— Тема  своб-  въ  сслав.  сбобьстбо; 
суф.  -ода-  (Вондракъ,  810г.  1,  454. 
Меіііеі,  Ёі.  322).  Къ  группѣ  рус. 
себёръ.  сскр.  заЬМ;  заЬЬуа.  гот. 
зіЬ]а  и проч.  Въ  основаніи  лежитъ 
мѣстм.  *зе-,  *зо-,  *зие-,  *зио-. 
Брандтъ  (Доп.  Зам.  156  и сл.) 
не  признаетъ  суф.  -ода-  и,  раз- 
вивая взглядъ  Миклошича,  кото- 
рый въ  Іі.  828  сближаетъ  сслав. 
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свобьство  регзопа  съ  сскр.  вѵауа- 
Ыш  своесущный,  евоебытный,  ви- 
дитъ въ  свобода  «архаичное 
трехчленное  сложеніе»  изъ  основ- 
ного *зио-Ышо-с1б  « свое  бытіе  даю- 
щее».  Подробнѣе  Ильинскій  (РФВ. 
69,7  ид.  Литература  вдѣсь).  См.  се- 
бя, свой,  себёръ,  слобода. 

СВОЙ,  свой,  своё, . Р.  своегб, 
своёй,  мстм.  притяж.  для  1-го,  2-го 
и 3-го  лица  обоихъ  чиселъ,  собств. 
зинз  (наир,  «я  самъ  не  свой»; 
«ты  любишь  своего  отца»;  «онъ 
уважаетъ  своего  учиіеля»  и проч.); 
йо-ев6ему  своимъ  способомъ,  волею 
и т.  п.;  свбйскій  здѣшній , у насъ 
находящійся  (сѣвск.;  напр.  «этотъ 
очесъ  свойскій»  въ  смыслѣ  не  за- 
граничный, не  шотландскій.  Слова 
одного  сѣвск.  купца.  Сост-ль); 
свойство  качество,  принадлеж- 
ность; свойствб  родство  некровное 
(черезъ  бракъ).  [Въ  орл.  епархіи 
при  объявленіи  въ  церкви  о же- 
нихѣ и невѣстѣ,  произносятъ: 
«Нѣтъ  ли  родства  и свойства»?., 
въ  Москвѣ:  «Нѣтъ  ли  ро  детей  и 
свойства»?.  .];св6йственный  принад- 
лежащій, составляющій  качество, 
особенность;  свойственникъ  некров- 
ный родственникъ;  присвоить  сдѣ- 
лать своей  собственностью;  у свбть 
сдѣлать  своимъ  (въ  переноси,  зна- 
ченіи, напр.,  хорошо  изучить); 
присвоёніе,  усвоеніе;  освоиться 
ознакомиться,  привыкнуть;  Пег. 
присваивать,  усваивать  (говорятъ 
также:  присвбивать,  усвбивать); 
изъ  цел.  восвойси  домой , *ь 
себѣ;  своякъ  мужъ  жениной 
сестры;  свойчина,  обыкн.  свойчи- 
ница;  сѣвск.  свойкиня  сестра 
жены;  въ  сложеніяхъ:  своекорьіст- 
ный,  своенравный,  своевольный, 
свосЕёльство  и ?.  н. 

мр.  свій,  своя,  свое;  своякъ, 
свякызя.  бр.  свой;  свойскій;  свойць 


присваивать;  своякъ,  своякиня.  др. 
свой;  свойский,  нарѣч.  евойекы; 
свойство,  своякъ  и др.  со.  СБОЙ, 
сбоитыіъ  ргоргіиз;  сбомкъ.  и др.  сл. 
зѵо],  вѵак,  вѵакпца;  зѵаёёіпа  родня. 
6.  свой;  свакъ,  свойкъ.  с.  свб],  своя, 
свбе;  св6]ат  родня,  св6]'дба  свой- 
шво;сѵо]шасобственность;св6}ст 
какъ  своего^ напр.  угостить);св6]’ити, 
сводим  присватать;  свак  своякъ. 
ч.  вѵй];  8Ѵ0]‘зку;  8ѵо]Ш  присваи- 
вать; вѵак  свекоръ  (ёѵакг  ивъ  нѣм. 
всЬтѵадег  своякъ,  шуринъ ),  п.  в\го], 
8\ѵо]а  (и  в\?а),  8\ѵо]е  (и  з\ѵе);  вѵтоіак 
землякъ;  8\ѵо]іс,  о8\ѵо)аб,рг2у8ѵѵо]а6 
(воЬіе);  вѵтак  своякъ,  вл.  вѵо];  вѵак. 
НЛ.  8Ѵ0].  ПЛб.  ВЦ]. 

— Къ  мстим,  корню  *ве-,  *во-, 
*веио-,  *зио-,  *вие-:  сскр.  вѵав 
собственный,  венд.  Ьѵа-  (хѵа-). 
дрперс.  иѵа-.  дрпрус.  в\ѵаіз.  гр. 
ё'  себя,  8$  (крнт.  /о$)  свой,  соб- 
ственный. лат.  ваив  свой.  арм. 
іп-кЬ-п  ірзе,  Р.  іп-кЬ-еап.  . дрир. 
іёіп,  (абёін  самъ.  слб.ѵе(«(Сг.Меуег, 
Е17.  468).  гот.  з\ѵёз  собственный. 
дрсѣв.  вѵгав  (Ср.  А.  Тогр,  543. 
ІѴЕТѴ-.  754.  Уленбекъ,  АШ.  355. 
Вги§т.  Сгйг.  1,  313,  722  и др. 
КѴОг.  409  и др.  м.).  См.  себя. 

СВбра,  Р.  своры  веревка,  бе- 
чевка, на  которой  водятъ  борзыхъ; 
свбрка,  сѣвск.  швбрка  веревочка, 
бечевка  (особ,  когда  она  вклады- 
вается лошади  въ  ротъ  вм.  удилъ); 
свбрный;  сворить  брать  на  свору; 
свбрвикъ,  свбрщикъ  доѣзжачій. 

— Переглас.  къ-  *вереть,  сс. 
Брѣтн.  Образованіе:  с-вор-а.  Не- 
вѣрно Горяевъ  (Сл.  214).  См. 
веревка,  верея,  веретье, 
вереница,  ворота,  отво- 
рить. 

СВѣЖЪ,  свѣжё,  свѣже;  свѣ- 
жій неиспортившійся;  несоленый 
(объ  овощахъ,  мясѣ  и т.  п.);  про- 
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хладный  (погода,  вѣтеръ);  діад. 
воет,  и сѣвр.  свѣжой;  варя,  свѣжб 
прохладно  (книжн.;  народш  свѣже); 
свѣжесть;  свѣжѣть  холоднѣть;  по- 
свѣжѣть; саиваі.  освѣжйть  сдѣ- 
лать стокамъ  (напр.  провѣтрить), 
освѣжйться  подышать  чистымъ 
воздухомъ,  прогуляться  и т.  п.; 
іѣег.  освѣжать,  освѣжаться;  освѣ- 
ясёніе;  свѣжина  свѣжее  (не  со- 
леное) мясо,  особ,  свиное  мясо 
(противополагается  ветчина);  свѣ- 
жевать очищать  убитую  скотину, 
(особ,  свиней,  потрошить,  снимать 
сало  и проч.);  освѣжевать. 

мр.  свѣжый.  др.  свѣжь  (напр., 
въ  Новгородѣ  былъ  «свѣжии  рыб- 
ный рядъ»  (Сревн.  М.  3,  289). 
сс.  свѣжь.  ч.  вѵёіі.  п.  8\ѵіеіу  тж. 

— Точныхъ  соотвѣтствій  нѣть. 
Міккоіа  (Ш.  23,  126)  сравниваетъ 
гот.  вѵікпв  чистый,  невинный. 
дрсѣв.  вукп  безвинный,  анс.  вшеп, 
рвигіеп  оправданіе  отъ  обвине- 
нія. Объ  этой  герм,  группѣ 
иначе  А.  Тогр  (554).  лит.  вгѵі&гав, 
чаще  вгтіёййв  свѣжій,  лтш.  вѵбвсЪв 
(вѵеезсЬз) тж.,  вѣроятно,  гаимств. 
И8Ъ  пол.  или  рус.  (?).  с.  Меует 
(Е^Ѵ.  477)  ор.  алб.  ѵбгеі'е  малый, 
юный  (?). 

Свѣнѳ,  др.,  свѣнь  карч,  прочь, 
вонь,  кромѣ  зіпе.  (Слово  это  упомя- 
нуто Ломоносовымъ,  какъ  уста- 
рѣвшее и невразумительное,  въ 
разсужденіи  «О  пользѣ  книгъ 
церковныхъ»...). 

ОС.  кѣнк,  свѣнь,  освѣнн,  о свѣнь; 
свѣнйти  са  устраняться,  воздержи- 
ваться, посеѣннтн  са  іѵтфіліО&аі. 
6.  освѣнъ  кромѣ,  с.  С]ем,  бсим, 
бевем,  беем  кромѣ. 

— Къ  гейх.  мстим,  основѣ 
*вие-,  *ве-  и проч.  (см.  свой, 
себя);  составъ:  свѣ-нн:  лат.  збеі, 
её  прдл.  безъ  (въ  вё-сіаіо,  вё-ейпи, 
вё(1  Ггашіе;  преф.  безъ,  въ  сторонѣ, 
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кромѣ;  вёа-ігіо;  вё-еегпо,  вё-сёсіо 
и т.  п.  М.-б.  сюда  же  ве<1  союз,  но; 
сюда  же  віпе.  дрсѣв.  виі-ѵігйа, 
дршв.  ваё-,  её-,  ві-ѵіг^а  не  ува- 
жать (Другія  сопоставленія  н 
литература  у ШіЛѴ*.  694.  Ср. 
МЕ1Ѵ.  332). 

Свѣтъ,  Р.  свѣта  и свѣту  Іих, 
дііисиіит,  йіе$;  типйиз  міръ; 
зосіеіаз  общество,  особ,  высшее; 
умен,  (въ  обращеніяхъ)  свѣтикъ 
(напр.  у Крьщ.  «Спой,  свѣтикъ, 
не  стыдись»...);  айѵегЬ.  выр.: 
передъ  свѣтомъ,  дб  свѣту,  чѣмъ 
свѣтъ  раннимъ  утромъ;  разсвѣтъ 
йііисиіит;  просвѣтъ  мѣсто,  куда 
или  гдѣ  проникаетъ,  сквозитъ 
сттъ;  свѣтйть,  свѣчу,  свѣтишь 
давать  свѣтъ;  свѣтйгься  испус- 
кать сттъ,  лучи;  свѣтйло  солнце , 
луна,  звѣзды;  свѣтйльный  (напр. 
гавъ);  овѣтйльникъ  подсвѣчникъ; 
свѣтйльня  фитиль  въетчѣ  и т.  п.; 
васвѣтйть  начать  свѣтить;  освѣ- 
тйть  дать  свѣту  со  всѣхъ  или 
разныхъ  сторонъ  (въ  прямомъ  и 
переносномъ  смыслѣ;  напр.  зо- 
жёкь  свѣчу  въ  комнатѣ ; объяс- 
нить ч.-либо);  изъ  цел.  просвѣ- 
тйть  научить,  сдѣлать  знающимъ ; 
освѣщбніе,  просвѣщёніе;  ііегаі. 
освѣщать,  просвѣщать;  отсвѣчи- 
вать, просвѣчивать;  свѣтать,  раз- 
свѣтать (о  началѣ  дня);  сѣвск.  и 
др.  діал.  ра'зсвѣнуть;  прошед. 
разсвѣлб;  свѣтлый  ясный,  видный, 
нетемный;  нарч.  свѣтлб  (сѣвск. 
свѣтло);  в&свѣтло  пока  свѣтло; 
свѣтлѣть,  дѣлаться  свѣтлымъ;  по- 
. свѣтлѣть;  свѣтлость,  свѣтлѣйшій 
титулы  князей;  свѣтлйца  горница; 
особая  чистая  клѣть  въ  крестьян- 
ской постройкѣ  (въ  сѣвск.); 
свѣтлДкъ,  свѣтлячбкъ  свѣтящійся 
червь;  свѣтскій  мірской,  недухов- 
ный (напр.  «свѣтская  власть»); 
свѣтёць,Р.  свѣтца  подставка  съ  же- 
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лѣзными  рожками  для  Лучины; 
свѣточъ  тж.  (въ  сѣвск.);  въ  пере- 
носи. смыслѣ  источникъ  свѣта; 
свѣча,  МнИ.  свѣчи,  Р.  свѣчей  и 
свѣчъ;  свѣчнбй  (напр.  заводъ); 
подсвѣчникъ;  въ  сложеніяхъ:  свѣто- 
зарный, свѣтоибсный;  свѣтлосйній 
пт.  п.;  всесвѣтный  ипіѵегвиз  и др. 

мр.  свить,  Р.  свйту;  свитыты, 
свитаты;  свитлый,  свитлыця  и нроч. 
бр.  свѣтъ,  свѣтлый,  свѣтлиця,  свѣ- 
циць,  свѣча  и проч.  др.  свѣтъ; 
свѣтити,  свѣчу;  свитати;  свьтѣ- 
ник,  свьтити  ся  (ОЕ.  2,  б.),  свѣ- 
тило, свѣтильникъ,  сс.  спѣтъ, 
сььтѣтн,  скьндтн,  с&итдтн;  свѣтило, 
скѣтлъ,  свѣштд.  сл.  вѵёі,  аѵёѣіѣі,  вѵі- 
Іаѣі;  зѵеба;  вѵебеп,  зѵебап  февраль. 
б.  свѣтъ;  свѣтълъ;  свѣщъ  свѣча; 
съвне,  съмне,  съвнува,  съмва  раз- 
свѣтъ, разсвѣтаетъ,  с.  свщет  міръ, 
свѣтъ,  народъ,  освйт  разсвѣтъ,  ра- 
света  освѣщеніе,  расвйт  разсвѣтъ, 
сви]ёѣа  свѣча,  свщетао  блестящій. 
ч.  8ѵі1  свѣтъ,  вѵііаѣі  свѣтать, 
овѵіѣііі  освѣтить,  овѵёіа  просвѣ- 
щеніе; озѵісеп  зажженъ,  освѣщенъ, 
вѵёііу;  зѵёШсе  горница,  свѣтлица; 
втісе  свѣча;  зѵісеи  'подсвѣчникъ. 
п.  бѵіаі  свѣтъ;  8\тіѣ  разсвѣтъ, 
в\ѵіѣа<5  разсвѣтать;  2азтеіІп%б;  $ѵіе- 
сіб;  зшеса,  Зтесгка;  зѵпаСу.  вл. 
8Ѵ]е1;  міръ,  свѣтъ;  вѵііаб;  вѵіі 
разсвѣтъ;  вѵі]есі6;  вѵ]еса  свѣча, 
8Ѵ]еі1у.  нл.  8Ѵ]еі;,  зѵ]еса;  вѵ]еі1у. 
плб.  8]оі;  свѣтъ,  день;  вѵёба. 

— Инде.  *КиеИ-  свѣтить,  сіять. 
Исконородств.:  лит.  згѵіШі,  вгѵіій 
блестѣть,  сіять  (ргаез.  не  совпа- 
даетъ съ  слав,  свыптж,  т.-е.~свьт]ж, 
м.-б.  здѣсь  і 0)  подъ  вліяніемъ 
іпі.);  вгѵёвіі  (вгѵі&іі),  вгѵёсгй 
(агѵіёсгй)  сіять;  вгѵізіі,  вгѵіпій 
(свьнжти,  свьна,  рус.  разсвѣн^ть 
съ  измѣненнымъ  вокаливмомъ;  см. 
ниже)  свѣтлѣть,  засіять;  згѵаі- 
ѣ^ѣі  дѣлать  свѣтлымъ;  вгѵіігі- 


нбіі  мерцать;  вѵгуігйіі  мигать. 
сскр.  <?ѵеіаз  бѣлый,  свѣтлый;  $ѵё- 
Ше  свѣтитъ,  бѣлѣетъ,  свѣт- 
лѣетъ (засвидѣт.:  вед.  асѵііан, 
$ѵііапЙ8,  а<?ѵаіѣ,  йді^ѵііаі:);  сѵіігбэ 
бѣлый,  зенд.  зраеіб  бѣлый,  дрперс, 
эрів-га-  въ  2хі&дадйхг)$.  нперсо 
зірёсі,  ізрёі  бѣлый,  лат.  ѵіігит 
стекло  (ШС\Ѵ?.  846.  Уленбекъ, 
Аі\Ѵ.  323.  МеШеі,  Ё4.  177  и д., 
Вги^т.  Спіг.  1,  336  и др.  м. 
Объ  отношеніи  свѣтъ  и цвѣтъ 
ср.  Меіііеі,  1.  с.  и Озіеп-Заскеп, 
ІЕ.  23,  382  и сл.  См.  подъ 
цвѣтъ;  8дѣсь  же  отиос.  гот. 
Ьѵеііз  бѣлый  и др.  герм.).  Воз- 
можность дальнѣйшихъ  сопоста- 
вленій; напр.  сскр.  фбпав  крас- 
ный и др.  см.  Ретвзоп,  Веійг.  746. 
Вокализмъ  ь:  ѣ (ивде.  *і:  *оі); 
не  достаетъ  и (инде.  *еі);  въ  ііег. 
неинде.  и.  Въ  рус.  вокализмъ  ѣ 
подъ  вліяніемъ  свѣтъ:  поэтому 
свѣчу,  свѣт&ю  вм.  *свьчу,  *сви- 
таю.  Образованія  затрудненія  не 
представляютъ:  свѣча,  скѣштд 
суф.  -/о-;  свѣтило,  какъ  мыло 
и т.  п.  [Любопытно  отмѣтить,  что 
корень  ёиеіѣ-  представленъ  только 
въ  инд.-иран.  и слав.-балт.  язы- 
кахъ; въ  другихъ  онъ  вытѣсненъ 
корнемъ  *1ецд-  блестѣть  (см. 
луна,  лучъ),  который  первона- 
чально означалъ,  невидимому,  ме- 
нѣе яркій  свѣтъ,  чѣмъ  *ЁиеН-,  вѣ- 
роятно, свѣтъ  лунный.  МеШеі,  1.  с.]. 

СВЯТЪ,  святй,  свёто;  святбй 
запсіиз,  8уюч;  Святая  Пасха, 
свѣтлая  недѣля;  святѣйшій  (си- 
нодъ); свётость  качество  святого; 
свйтцы,  Р.  свётцевъ  м.  списокъ 
именъ  святыхъ  по  днямъ  мѣсяца; 
свйтки,  Р.  свётокъ  ж.  рожде- 
ственская и крещенская  недѣля; 
свёточный;  святйня  священный 
предметъ  (напр.  Крестъ,  Еванге- 
ліе); святбша  ханжа,  лицемѣръ 
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(стар,  святой);  святйть,  свяч*, 
святйшь  освящать,  благословлять 
(воду,  куличи);  освятйть;  поевя- 
тйгь  “рукоположить  въ  священный 
санъ;  предназначить  въ  знакъ  ува- 
женія что-л.,  кому-А.  (напр.  сочи- 
неніе); ііегаі.  освящать,  посвя- 
щать; святйтель  архіерей  (употр. 
какъ  эпитетъ  угодниковъ-архіере- 
евъ;  напр.  святитель  Николай); 
святйгельскій  ему  свойственный; 
святйгельство;  святйлище  священ- 
ное мѣсто,  храмъ;  изъ  цел.  свящён- 
ный  (рус.  свящ’ёный  напр.  хлѣбъ); 
священникъ  (сѣвск.  свящёльникъ); 
свящёнство;  свящёнствовать;  освя- 
щённый; преосвящённый  титулъ 
архіерея;  преосвященство;  высоко- 
преосвящённый (архіепископъ, 
митрополитъ);  въеложеніяхъ:  свято- 
к^пство  симонія;  святотатство; 
священновоинъ,  священном^че- 
никъ,  священнослужйгель;  святая- 
святйхъ  Мн.  ср. 

вр.  святый,  святыты  и проч. 
бр.  свято  праздникъ,  др.  святъ, 
святит,  святость,  святыни  и др., 
обыкв.  цел.  священъ  и проч.  сс. 
скатъ;  сбатнтн;  скатъінн;  сваштс- 
никъ;  с кАтьБд.  сл.  зѵеі;,  зѵеіес, 
вѵеіек  святой.  6.  светъ;  светёцъ 
святой;  светиня;  свет  и.  освящаю, 
свещеникъ  священникъ,  с.  свёт; 
свётити,  свётим  святить,  свётиште 
святилище ^ свётд  праздникъ;  оевё- 
тити,  ёсвётим  освятить;  отмстить; 
освета  месть;  беветан  мститель- 
ный. ч.  зѵаі^  святой,  зѵаіё  свято; 
вѵаіові';  вѵёіек  праздникъ,  п. 
ёѵі§іу  святой,  йт§іо  праздникъ, 
святость,  святыня;  вѵгі§- 
іовика  святоша,  ханжа,  вл.  зѵіаіу; 
еѵідаікі  Троица  (праздникъ),  вѵ]еі- 
яей  праздникъ  (т.-е.  святъ  день), 
нл.  вѵіеіу.  олб.  в]‘оі,  вѵаіу. 

— лит.  вгтепіаз  святой;  вгѵёп- 
ііпй,  вгѵёпііпи  святить , вгѵеп- 

986 


іуЬё  святость,  прус,  зѵппів  свя- 
той. Впрочемъ,  Міккоіа  (ВІІ.-81. 
12)  думаетъ,  что  это  ваимств.  ивъ 
слав.  венд,  врепіб  (врэпіов)  свя- 
той. Инде,  киепіоз.  Слѣдуетъ  от- 
мѣтить, что  слово  это  въ  высшей 
степени  интересно,  какъ  религіоз- 
ный терминъ,  по  совпаденію  съ 
вран,  не  только  въ  звуковомъ, 
но  и въ  семазіологическомъ  отно- 
шеніи; ср.  дрперс.  Ъа§а,  зенд. 
Ьа?Ьб  и слав.  Богъ.  Къ  этой 
группѣ  нѣкоторые  (напр.  Вгидт. , 
Огёг.  1,  336.  Регзвоп,  Всііх.  194. 
Шск,  1-,  428  и др.)  относятъ  гот. 
Ьипві  жертва,  анс.  Ьйзеі.  дрсѣв. 
Ьйзі  т ж.  сскр.  фѵапіаз  (вед.  зна- 
ченіе не  установлено),  гр.  хога- 
(>оѵ  ехзг^ащ,  я іоіа  (Гез.).  ир. 
сип  высокій.  Все  это  оч.  сомни- 
тельно. (Ср.  Меіііеѣ,  ЁІ.  301.  Улен- 
бекъ,  Аі"ѴѴ.  322.  Хирііяа,  00. 50; 
187.  Воівасд,  Бё.  490  и др.  мм.). 
ВегхепЬег^ег  (К2.  42,  82  и сл.) 
относитъ  сюда  лат.  ропШех  жрецъ 
(Ср.  598).  Невѣрно  Го- 

ряевъ (Сл.  315)  причисляеіъ  къ 
этой  группѣ  лат.  вапсіиз  святой. 

себѳръ,  Р.  себра,  діал.  орд., 
кур.  и др  , членъ  семьи,  рабо- 
тающій вмѣстѣ  съ  членами  дру- 
гой семьи  на  общей  землѣ;  обыкн. 
Мн.  себрй  участники,  товарищи, 
пайщики  въ  какомъ-л.  хозяйствен- 
номъ предпріятіи  (напр.  нѣсколько 
семей,  арендующихъ  сообща  сѣно- 
косъ, называются  себры;  въ  сѣвск. 
оч.  употребительно);  діал.  воет, 
шабёръ,  Р.  шабра,  шебёръ;  ряз. 
сябёръ,  сябра  (такъ  произн.  и 
въ  сѣвск.);  себра  ж.  (діал.?) 
общая  работа;  пасербъ  пасынокъ ; 
пасербка,  пасёрбица  падчерица. 

мр.  ейберъ,  Р.  сябра;  сябрб, 
Р.  сябрй  товарищъ , пайщикъ  въ 
предпріятіи;  сябрынный  артель- 
ный; сябруваты  водить  компанію 
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(Гринч.  Сл.  4,  239).  бр.  оябръ 
товарищъ,  родственникъ;  сябрукъ 
пайщикъ,  соучастникъ,  п.  віаЬг 
(ивъ  рус.?),  с.  сёбар  земледѣлецъ. 

— Къ  группѣ  индѳ.  *ве-, 
*80-  и пр.  слав,  себе,  свой, 
о - с о б а и вроч.  Ср.  сскр.  зцЬЬІ 
собраніе  деревенской  общины,  дворъ, 
судилище,  дворъ  владѣльца;  собств. 
родня,  община ; заЬЬуаз  принадле- 
жащій, находящійся  въ  заЫіа; 
заЬМраііз  старшій  въ  заЫіа,  ста- 
роста. гот.  віЬ]а  родня,  дрсѣв. 
8Іі]'аг  сватовство,  свойство,  дрсак. 
віЬЪіа  братья,  сестры,  родня. 
дрвни.  віЬЬа,  вірра.  ннѣм.  вірре 
родня  и др.  герм.  (А.  Тогр,  432). 
Такъ  Зоітзеп  (К2.  37,  592), 
такъ  же  думалъ  Горяевъ  (Сл.  368). 
М.-б.  сюда  же  лат.  ваЬіпі  сабинцы. 
Ілйёп  (Віші.  54)  относитъ  сюда 
также  осек.  ваНпіт  затпіит, 
ваЬіпив,  ваЬеІІив,  ваЬив  и въ  праит. 
*заіо,  *ваІпо,  *ваііпо;  наев,  на- 
рода виёЬі  (дрвнм.  внгаЪа,  ннѣм. 
всЬтаоеп);  ср.  также  безъ  -ЬЬ,- 
виіопев  (у  Тацита),  дрсѣв.  виіаг 
шведы.  М -б.  сюда  же  внаменнтое  гр. 
олбфоі.  Образованія:  се- б-ръ, 
сь-б-ръ;  съ  перестановкой  се-р-бъ 
имя  народа,  со-р-бъ;  па-се-р-бъ 
и па-се-р-б-ица;  навалир.  форма 
*СА-б-ръ  должна  быть  предполо- 
жена въ  виду  рус.  и мр.  сябръ. 
М.-б.,  эта  форма  подтверждается 
мад.  сгітЬога  зосіиз,  сопзогз,  эа- 
имств.  ивъ  слав.  (?).  (Ср.  Улен- 
бекъ,  АШ.328  и сл.  Т7ШУ*.  667). 
Миклошичъ  (Е\Ѵ.  289  и 297)  раз- 
несъ на  двѣ  группы:  съ  одной 
стороны  стар.  о.  себръ  р1еЬе]‘и з 
(но  не  рабъ);  совр.  сёбар  хлѣбо- 
пашецъ, сл.  вгеЬег  гизіісиз,  съ 
другой  чу  с.  сябръ,  себеръ,  ша- 
беръ н проч.;  первое,  м.-б.,  оа- 
реіцоі  і&год  оѵгшхог;  второе 
иностранное  слово,  заимствован- 


ное, вѣроятно,  изъ  фин.:  эст.  збЪ- 
Ьег.  Другое  его  объясненіе,  именно 
сравненіе  съ  гр.  аѵр/ЗаХоѵ,  Мн.  оѵр- 
ВоХа  торговый  договоръ.  То  и дру- 
гое невѣрно.  Ср.  Маігепаиег  (С81. 
73).  лит.  зёЬгав  участникъ,  това- 
рищъ, себеръ.  лшт.  зёЬгв  (у  Ульм. 
зёЬгів,  заЬгів)  ивъ  рус.  сяберъ.  Но 
лтш.  веЬгв  изъ  бадт.  азЬгав,  откуда 
фин.  зеига.  слав . сжб-ръ  соотвѣтству- 
етъ зешЬі  (у  Адама  Бременскаго) 
имя  прусскаго  племени,  жившаго 
въ  провинціи  Ватіапсі.  Такъ  Буга 
(письм.)].  См.  себя,  свой, 
особа,  свобода,  слобода. 

Себя  РВ.  мстм.  воззр.,  діал. 
орл.,  кур.  и др.  себё,  сябё; 
Д.  себѣ,  діал.  (напр.  сѣвск.)  сибѣ, 
собѣ,  сябѣ;  сѣврн.  себй;  Д.  энкл. 
си  утраченъ;  В.  старый  сл,  ся 
утраченъ;  существуетъ  только 
неотдѣлимо  отъ  гл.:  одѣть-ся, 
рѣвать-ся,  молить-ся  [произно- 
сятъ большею  частью:  одѣтца, 
одѣцца];  редуц.  въ  ргаев.  одѣну-сь, 
рѣшу-сь,  молю-сь;  сѣврн.  молю-Съ, 
т.-е.  молю-с.  Вм.  -ся,  во  многихъ 
мѣстахъ:  -си:  одѣть-си,  молить-си 
и т.  п.  [Въ  нѣкоторыхъ  случаяхъ 
это  -си,  м.-б.,  есть  остатокъ  ста- 
раго энкл.  си,  какъ  напр.,  въ 
молить-си  молить  себѣ,  для  себя , 
старать-си  и т.  п.  (?);  ср.  во- 
своя-си].  Т.  собою,  М.  какъ  Д.г 
себѣ,  собѣ,  сябѣ,  сибѣ.  Так. 
эбр.,  склоненіе  то  же,  что  меня, 
тебя  (см.  э.  с.).  Какъ  объектъ 
употребляется  для  всѣхъ  трехъ 
лицъ  обоихъ  чиселъ;  напр.  я 
люблю  себя,  ты  любишь  себя,  онъ 
любитъ  себя,  мы  любимъ  себя,  вы 
любите  себя,  они,  онѣ  любятъ 
себя  (ср.  свой);  никогда  не  го- 
ворятъ: я люблю  меня  и проч. 
Такъ  же  я съ  прибавленіемъ  самъ; 
напр.  «ты  самому  себѣ  врагъ» 
или:  «ты  самъ  себѣ  врагъ»  и т.  п. 
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нр.  Р.  себе.  бр.  Р.  себе.  др. 
Р.  себе,  собе,  себя.  Д.  себѣ, 
собѣ,  энкл.  сп.  В.  себя,  ся.  Т.  со- 
бою. М.  себѣ,  собѣ.  сс.  Р.  севе. 
Д.  МбѢ,  (И.  В.  (А.  Т.  совой,. 
М.  мвѣ.  сл.  Р.  веЪе.  Д.  веЪі. 
В.  ее.  Т.  веЪо]  (заЪо,  зеЪо).  б. 
Р.сёбе.  Д.  себе  си  (на)  себъ  си. 
В.  себе  си,  себъ  си,  энкл.  се,  са. 
с.  Р.  себе.  Д.  сёби.  В.  сёбё,  се. 
Т.  собой.  М.  сёби.  ч.  Р.  зеЬе,  ее. 
Д.  БеЪё,  бі.  В.  зеЬе,  ее.  Т.  аоЬои. 
М.  аоЪё.  п.  Р.  зіеЬіе.  Д.  зіеЬіе, 
воЬіе.  В.  зі§.  Т.  зоЪ%. 

— Инде,  темы:  *зе-,  *во-,  *веие-, 
*вие-,  *зио.  Эти  темы  являются  въ 
гр.  і,  оі  (изъ  *ое,  *ооі),  16$  свой. 
сскр.  зѵав  собственный:  вѵауат 
самъ.  венд,  хѵа-,  Ьѵа-.  дрперс.  иѵа- 
собтвенный.  лат.  зиі,  зіЬі,  зе,  зииз. 
умбр,  везо  $іЬі.  осек,  зііеі  тж., 
віот  ее.  гот.  зік.  дрвнм.  зШ  себя. 
гот.  віз.  дрвнм.  зіп  свой,  дрпрус. 
веЬЪеі  себѣ,  віеп  себя,  ся.  дрир. 
іеіп,  іагіёіп  самъ.  арм.  іп-кЬ-п  ір$е. 
алб.  ѵеіе  самъ.  Склоненіе: 
Р.  себе  изъ  *зеие;  окончаніе  -е 
исконное;  ср.  сскр.  таліа,  іаѵа; 
звукъ  -б-  вм.  и подъ  вліяніемъ 
Д.  себѣ;  рус.  "себя,  появляю- 
щееся не  раньше  XV  в.,  объ- 
ясняется вліяніемъ  именного  скло- 
ненія: коня  и т.  п.  Д.  себѣ; 
звукомъ  -б-  соотвѣтствуетъ  сскр. 
ІііЬІіуат,  лат.  ііЫ,  зіЬі,  прус. 
веЬЬеі  (лит.  в&ѵеі;  -аѵ-  вм.  -еЬ- 
подъ  вліяніемъ  другихъ  падежей: 
іаѵё,  ваѵ§з  и прбч.);  окончаніе  -ѣ 
есть  форма  дательнаго  на  -оі,  -аі 
'(бі,  йі),  какъ  думаютъ,  потому 
что  подъ  вліяніемъ  творительнаго 
СОбоі*  (МЪНОИ,,  тобой,),  прИмѢ- 
нено  къ  темамъ  на  -а  (ръівѣ,  ръі- 
вои.  и т.  п.).  Энклитическій  Д.  си 
соотвѣтствуетъ  старому  датель- 
ному *$оі;  ср.  гр.  оі,  іоТ.  В.  са, 
рус.  старое  ся  изъ  .*зиёт,  гдѣ  -и- 
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выпало;  ср.  свой.  Т.  собоіа,  рус. 
собою  образованъ,  какъ  риЕоык, 
рус.  рыбою  и какъ  указ.  мстм. 
тоіа,  тою.  Нѣкоторые  думаютъ, 
что  это  славянское  новообразо- 
ваніе; но  ср,  сскр.  тауа,  іѵауа, 
которыя  уже  подходятъ  къ  сущ.  те- 
мамъ на  о;  ср.  асѵа.  М.  себѣ 
объясняется,  какъ  дательный.  (Ср. 
Вондракъ,  8Юг.  II,  85  ид.  Безкіеп, 
АЬСгГ.  130.  Меіііеі,  Оепі.  асе.  въ 
равл.  им.  ТСЕТС1.  754.  ВоІ8ас^, 
Бё.  208.  О.  Меуег,  ЕТС.  468. 
Вгидт.  бгбг.  II,  2,  395  и д.)  См. 
свой,  меня,  ты. 

Севрюга,  Р.  севрйги,  діал. 
астрх.  шеврйга,  шеврйга  рыба 
асірепзег  зіеііаіиз;  севрюжка 
(употребительно  въ  Москвѣ);  се- 
врюжій; севрюжина  мясо  севрюги. 

др.  шеврйга  (засвид.  въ  XVI  в. 
Дювернуа,  Мат.  230). 

— По  всей  вѣроятности,  за- 
ймете. изъ  какого-либо  фин.;  ср. 
фин.  загкі.  эст.  заг§.  морд,  загда. 
мад.  збге^;  збгбде  названіе  различ- 
ныхъ видовъ  асірепзег  (зіигіо, 
зеггаіа ) и другихъ  рыбъ.  По  Фас- 
меру  (Эт.  III,  175  прим.),  изъ 
турки,  зйігіік  севрюга  (?).  Ср. 
сорога. 

седлб,  Р.  седла.  МнИ.  сёдла, 
Р.  сёделъ  сидѣнье  для  верховой 
ѣзды  или  для  вьюка  (М.  б.,  сѣдло; 
см.  ниже);  седёльце  маленькое  седло; 
седёлка  ж.  седло,  на  которомъ 
лежитъ  черезседелень  въ  запряжкѣ; 
седлйстый.  седловатый  съ  впади- 
ной, съ  выгибомъ  хребта  (о  жи- 
вотныхъ, обыкновенно  о лошади); 
седловйна  выгибъ,  понижете  въ 
горномъ  хребтѣ;  седлать,  ееддАю, 
седлаешь  надѣвать  седло;  осед- 
лать, равседлать  надѣть,  снять 
еедло;  седёльникъ  шорникъ;  через- 
седёлень,  черезседёльникь  ремень 
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отъ  оглобель  черезъ  седелку ; под- 
седёльникъ  ремень  отъ  оглобель 
подъ  брюхо  лошади. 

ир.сидлб;  с Гі  дал  о насѣсть,  сндла- 
тий;  сйдлаты;  спдляръ  шорникъ,  др. 
седьло,  сѣдло;  седельникъ,  сед- 
лати.  сс.  омдъллтн  (Супр.);  отсюда 
можно  предположить  *мдъло.  Но 
въ  Праж.  лист.  (II,  В.  12)  въссдли  са; 
слѣд.  *«дло.  сл.  зесііо.  б.  сѣдло; 
сѣдларъ;  сѣдлаж.  с.  седло;  сед- 
лает седлистый;  сёдлар.  ч.  зесііо, 
зесііаіі;  зесііаг.  п.  зіоНІо.  вл.  зесііо. 
нл.  зосііо. 

— Изъ  *седьло  иліі,м.-б.,  *седъло, 
отъ  *зс(1-(см.  сѣсть,  сидѣть  и проч.). 
По  образованію  вполнѣ  соотвѣт- 
ствуетъ герм.:дрсѣв.  зойиП  седло. 
анс.  зайоі  тж.  анг.  засШе. 
дрвнм.  заіиі,  заіаі,  заШ,  заіеі. 
ннѣм.  заНеІ  тж.  Напротивъ,  инде. 
*зес11о:  гр.  ІХІ.&'  ха&ёдра  (Гев.). 
лат.  зеііа  стулъ,  сѣдалище,  гал. 
(сапесо-)  -зесііоп  тж.  гот.  зШз. 
анс.  зеіі.  дрвнм.  зеггаі.  ннѣм. 
зеззеі, повидимому,  въ  слав,  совпало 
съ  село  (см.  э.  с.).  Вока- 
лизмъ въ  рус.  и мрус.,  м.-б.,  -ѣ-; 
но  возможно,  что  наше  сѣдло 
только  орѳографическое,  подъ  влія- 
ніемъ сѣсть,  сѣлъ  и проч.,  а мрус, 
сидло  подъ  вліяніемъ  ейдало.  (Ср. 
МЕ\Ѵ.  289.  МеШеі,  Ш.  419.  М8Ь. 
14,  337.  Вгирт.  бгйг.  И,  1,  362; 
378.  Вондракъ.  816г.  1,  166. 
А.  Тогр,  427.  1ѴЕ\Ѵ1.  697.  Воі- 
8ас^,  Е)ё.  244.  Зіокез,  298.  По- 
тебня,  1.  с.).  [Потебня  (Эт.  4,  1 
и сл.)  думаетъ,  что  слав.  *седьло, 
*седъло  заимств.  изъ  герм.  Напро- 
тивъ, Клуге  (КЕ\Ѵ.  313)  считаетъ 
герм,  заимствованными  изъ  какого- 
либо  инде.  языка,  въ  которомъ 
слово  образовано  отъ  корня  *зе<1-; 
ср.  слав,  седло].  См.  сѣсть,  си- 
дѣть, село. 


седьмбй,  седьмая,  седьмбе 
(книжн.  изъ  цел.  вм.  *седмой;  -&- 
является  уже  въ  дррус.  седьмый, 
седьмь.  Соболевскій,  Л.  54)  7-ой; 
рус.  діал.  (напр.  сѣвск.)  семой 
и (нерѣдко)  е'ёмый  (оч.  употр. 
въ  сѣвск.);  семъ  7-ой  въ  выр. 
«самъ-сёмъ»  самъ  седьмой;  колич. 
сущ.  семь,  Р.  семй;  нарч.  семыб 
семь  разъ;  иногда  изъ  цел.  седь- 
мйжды  тж.;  собир.  сёмеро,  Р.  се- 
мерыхъ и проч.;  сущ.  семёрка, 
семерйкъ  (напр.  семь  коней);  се- 
мйкъ,  Р.  семика  седьмой  четвергъ 
послѣ  Пасхи,  четвергъ  передъ  Трои- 
цей; ссмйтка  семихопсечная  монета 
(ассигнаціями,  т.-е.  2 к.  сер.); 
семакъ  тж.  (прежде  было  оч. 
обыкн.  въ  сѣвск.;  нынѣ  не  упо- 
требляется; говорятъ:  двѣ  копейки) ; 
семнадцать,  сёмьдееятъ,  семьсотъ; 
семнадцатый,  семидесятый,  семи- 
сотый; изъ  цел.  седмйца  недѣля; 
седмерйца,  нарч.  седмерйцею  въ 
семь  кратъ.  Въ  сложеніяхъ:  семи- 
лѣтній, семиаршинный  и т.  п. 

мр.  симъ,  Р.  сьомбхъ,  семы;  се- 
меро, и проч.  др.  семый  (ОЕ.  16,  а. 
въ  година  семАьа);  семь;  но  часто 
цел.  седмый,  седьмый,  седмь(Срезн. 
М.  3, 333  и др.  м),  седьмь;  седмица, 
сс.  мамъ  седьмой;  сідмь  семь;  сідмн-. 
штн,  ссдмнждъі.  сл.  зесіті;  зейет. 
б.  седми  седьмой;  седемъ  семь ; 
седемнайце,  семнайсъ  семнадцать. 
с.  сёдам  семь;  седамнаест  семнад- 
цать; седмица  постная  недѣля; 
семерка,  ч.  зейту;  зесіт;  зейтпазі 
семнадцать,  п.  зібсіту;  зіейт. 

— поряд.  с е д м ъ,  седьмой: 
сскр.  заріатаз,  зарШЬаз.  нперс. 
Ьаііит . зенд . Ьар1а>?а- . арм.  еиіѣпе- 
гогіі.  гр.  ё'/Здорос;  гом.  ёрборатоц. 
алб.  ёіаіе.  лат.  зеріі- 

тиз.  ир.  зесМтай.  кимр.  зеііЬиеі. 
гот.  зіЬипйа.  дрвнм.  зіЬипіо.  анс. 
віѵопіо.  дрсѣв.  зіаишіе.  лит.  зек- 

989 


270 


таз;  верііпіаз.  прус,  зертаз.  Изъ 
этихъ  образованы  суф.  -то-:  слав, 
седмъ.  сскр.  зеріатаз.  нперс.  ЬаІ- 
іит.  гр.  Р/Идорос,  лат.  зеріітиз.ир. 
зесЬт-ай.  кнм.  зеііЬиеі.  лит.  зек- 
таз.  прус.  зер(()таз.  Инде.  *зер1- 
тоз  (балт.-слав.)  (н  *зер<ттоз 
для  сскр.  п проч.).  слав,  седмъ 
изъ  *зеЬс1то-;  ср.  гр.  к'&дороь. 
Сохраненіе -Ат-  (-дм)  объясняется 
тѣмъ,  что  первоначально  группа 
состояла  изъ  трехъ  согласи.  -Мт- 
(еъ  другихъ  случаяхъ  въ  слав, 
изъ  -дм-  получается  -м-;  напр. 
дамыізъ  *дадмь,  въімаіізъ  *бъідма. 
По  этому  послѣднему  закону  г.ъ 
рус.  изъ  седмый  является  с'ёмый, 
изъ  седмь  сёмь.  Количеств,  седмъ, 
семь  (*зеЬ(ітіз)  субстантивиро- 
вано изъ  седмъ,  семъ.  Первичное, 
соотвѣтствующее  сскр.  зарій,  зенд. 
Наріа,  арм.  еиіЬп,  гр.  ёлга,  лат. 
зеріет,  нр.  зссЬі,  Кимр.  зеііЬ,  лит. 
веріупі.  ало.  ёіаіе,  не  сохранилось 
въ  слав,  языкахъ.  Остальныя  обра- 
зованія, какъ  семикъ,  семеро  и 
проч.,  затрудненія  не  предста- 
вляютъ. (Вондракъ,  8Юг.  1,  278. 
Меіііеі.  Еі.  131.  Уленбекъ,  Аі\Ѵ. 
328.  \УЕт  700.  Вой^,Бё.  211; 
269.  О.  Меуег,  Е\Ѵ.  415.  Впхдт. 
КѴОг.  368.  Огсіг.  И,  2,  56  и др.  ы. 
А.  Тогр,431.  Зіокез,  298  Реіегзеп, 
КІОг.  1,  72).  (Ср.  пятъ,  шестъ 
и проч.) 

СѲЙ,  сій,  сіе  мстм.  указ,  на 
ближайшій  предметъ,  Р.  сего,  севб, 
сей,  Д.  сему  и проч.  Мн.  И.  сій, 
Р.  сихъ  и проч.;  употр.  мало,  но 
довольно  обыкновенно  въ  выр.:  «се- 
годня», «сію  минуту»,  «сейчасъ» 
(сѣвск.  снчасъ,  чичаеъ),  «до  сихъ 
поръ»,  «по  сію  пору»,  «ни  съ  того, 
ни  съ  сего»,  «го  да  се»  и нѣк.  др. 

мр.  сей,  ся,  ейя,  се,  сёс.  др. 
сь,  сий,  си,  ж.  сия,  си,  ся,  ср. 
син,  се  (Примѣры  у Срезн.  М.  3, 
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344  и д.),  Мп.  сни,  сен,  си,  спя. 
сс.  «ц  си,  «,  Р.  иго,  и проч. 
(Сохранилось  полное  склоненіе). 
Частица  с§  вотъ  (Примѣры  у Срезн. 
М.  3,  347).  Въ  друг.  слав,  сохра- 
нилось только  частію  и въ  про- 
изводныхъ; напр.  б.  сега,  сеги, 
сегана,  сеганка  теперь;  сегась- 
точась  по  временамъ,  ч.  сега  іутра. 
ч.  діал.  ро  зои  <Ыш.  п.  зіе^о  гоки 
и нѣк.  др.  Производныя:  здѣсь, 
сюда,  отсюда, доселѣ,  сякъ, 
сякой,  сямъ,  по слѣ.(См.э.сс.) 
Въ  видѣ  эвкл.  частицы  въ  концѣ 
словъ:  вчера-сь,  здѣ-сь. 

— ■ .Инде.  *12о-  (съ  частицею  *Ее), 
*2і-,  *кіо-.  Чсіо-  (впрочемъ,  основу 
установить  не  легко.  См.  Меіііеі, 
Введ.  277):  лит.  згіз,  Р.  згіо  этотъ, 
сей;  згі  см  алб.  зі-  этотъ,  въ 
зі-ѵіёі  въ  этомъ  году  и др.  (См. 
О.  Меуег,  Е\Ѵ.  383).  арм.  -з  (напр. 
іёг-8  этотъ  господинъ;  ауз  кіе, 
за  І5.  фриг.  беуоѵѵ  сему.  гр.  і-хеі 
тамъ,  хйѵоі,  дор.  хГ/то;  ( е-хеі- 
ѵо$)  тотъ;  Огщедоѵ,  атт.  тгщедоѵ 
сегодня,  лат.  -сс  указат.  частица 
тймъ;  напр.  Ьісе,  Ьіс,  зіе,  Шйс, 
іипс;  се-іо,  се-ііе  дай-ка  сюда; 
дайте-ка  сюда;  сіз,  сііга  по  сю 
сторону  и др.  итал.  (См.  \ѴЕ1Ѵ1. 
147.).  дрсѣв.  Ьапп,  Ьапп  онъ., 
дрсак.  Ьё;  анс.  Ьё  (анг.  Ье)  онъ. 
дрвнм.  Ьё,  Ьег  онъ;  Ьіпа  прочь 
(ннѣм.  Ьіп,  Ьіште^).  гот.  Д.  Ьішта 
этому,  В.  Ьіп-(а),  ср.  Ьій-(а) 
и др.  герм.  (См.  А.  Тогр,  87). 
ир.  сё  сііга,  сіап  гетоіив,  иііга. 
(Ср.  Вондракъ,  810г.  1, 140;  346. 
Вгидт.  Огііг.  II,  2,  321  и д. 
Другая  литература  у Вальде  1.  с.) 

СѲЙМЪ,  Р.  сейма  законода- 
тельное собраніе  (въ  прежней 
Польшѣ,  нынѣ  въ  Финляндіи), 
еёймовый. 

— Заимств.  изъ  пол.  5е]ш. 
См.  подъ  имѣть. 
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Секрёть,  Р.  секрёта  тайна, 
секрётный;  секретарь,  оч.  обыкн. 
секлетарь  правитель  канцеляріи; 
секретарскій. 

— Новое  заимств.  изъзаи.-европ., 
фр.  зссгеі  и проч.  (Смирновъ,  СбА. 
88,  273).  секретарь  (встрѣ- 
чается въ  XVII  ст.),  м.-б.,  изъ 
пол.  зекгеіагг,  впрочемъ,  удареніе 
скорѣе  говоритъ  за  срлат.  аесге- 
Іагіиз  [откуда  фр.  зесгеіаіге,  нѣм. 
весгеШ-  и проч.  Первоисточникъ 
лат.  зесгеіит]. 

Сёкта,  Р.  секты  отдѣлив- 
шійся отъ  общей  вѣры  толкъ,  рас- 
колъ; сектантъ,  сектантскій. 

— Новое  заимств.  (съ  Петра  В. 
См.  Смирновъ,  СбА.  88,  273)  изъ 
вап.-свроп.,  вѣроятно,  изъ  лат. 
весіа  образъ  мыслей,  философская 
школа,  партія ; откуда  фр.  зесіе, 
нѣм.  зесіе  и проч.  [лат.  зесіа 
къ  ведиог  слѣдую,  на  основѣ 
- причаст.  весіия.  \ѴЕ\ѴѴ  Нѣкото- 
рые (Н.-МаЬп,  838),  отчасти  8сЬе1. 
ЁР.  412  производятъ  отъ  весаге. 
Это  невѣрно]. 

секунда,  Р.  секунды  шести- 
десятая часть  минуты;  секунд- 
ный (напр.  стрѣлка). 

— Новое  8аимств.изъзап.-европ.; 
фр.  весопсіе.  нѣм.  зесішйе.  [Перво- 
источникъ лат.  веепшіа,  т.-е.  сіі- 
ѵізіо  второе  дѣленіе  (части  гра- 
дуса), отъ  весипйиз  слѣдующій 
къ  8е^иі  слѣдовать ]. 

еелёва,  Р.  селавы  родъ  рыбы, 
уклея,  уклейка;  селява,  діал.  чрнмр. 
рыба  шемая,  азріиз  сіпреоісіез; 
пск.  рыба  въ  родѣ  ряпушки.  (ГФР. 
1,  449). 

бр.  селява.  п.  зіеіаѵѵа,  зіе1а\ѵка 
уклея  уклейка  (Дубр.  Сл.  586). 


— Заимств.,  вѣроятно,  ивъ  лит. 
зёіаѵі,  зеіеѵй,  зеіоѵа,  заіаѵй  рыба 
мурена.  Или  изъ  фпн.? 

СѲЛѲзёнка,  Р.  селезенки 
зріеп;  селезёночный;  селезёночная 
трава  растеніе  азріепіит. 

мр.  селэзинка;  селедянка.  др. 
селезеня  (Срезн.  М.  3,  325). 

сс.  слѢзена.  сл.  зіегёпа,  вкіегёпа, 
зкіігёпка.  б.  слѣзена.  с.  слезйна. 
ч.  гіегіпа.  п.  зіесігіопа  (вм.  зіе- 
гіопа),  зіосігопа.  вл.  зіогупа  (не 
вполнѣ  согласуется.  См;  МЕ\Ѵ. 
291). 

— сскр.  рПЬйп-.  эенд.  зрегэ- 
гап-.  перс,  зиригз.  пр.  веі^.  србрет. 
іеісѣ.  гр.  олЦѵ,  Р.  алХуѵбч  селе- 
зенка; влХаухѵа  внутренности. 
лат.  Ііеп.  лит,  Ыигпів.  дрпрус. 
Ыивпе.  арм.  рЬаусаІп.  Подробный 
разборъ  этой  трудной  группы  при- 
надлежитъ Меіііеі  (Ёі.  169  и д.)  и 
Вальде  (ІГ.  25, 160  и д.).  Вальде 
выставляетъ  ипде.  *8р(Ь)е1§Ь-  и съ 
носовымъ  инфиксомъ  *зр(Ь)1еп5Ь, 
*вр(Ь)1еі§Ь-,  *зр(Ь)1і|Ь-,  *зр(Ь)1|5- 
Ьеп-  *8р(Ь)е1§НІ,  стараясь  объ- 
единить эти  слова.  Меіііеі  думаетъ, 
что  даже  по  отвлеченіи  суффикса 
слав,  слѣзена,  селезена  и проч. 
не  соотвѣтствуетъ  точно  ни  одному 
изъ  вышеуказанныхъ  названій  се- 
лезенки. Тѣмъ  не  менѣе  слова  эти 
имѣютъ  видъ  родственныхъ.  Наи- 
болѣе близко  къ  слав.  зенд.  врэ- 
гега-,  перс,  зиригз,  евр.-татс.  зііриі 
н ир.  веі".  србрет.  ІеІсЬ  ({  изъ  зр). 
Здѣсь  конечное  -е!§Ь-,  -1§Ь-  схо- 
дятся съ  слав.;  но  слав,  имѣетъ 
вначалѣ  з-,  которому  отвѣчаютъ  зр- 
въ  иран.  и кельт,  (выпаденіе  р 
въ  ир.  фонетическое);  слав.  *зреІ2- 
никонмъ  образомъ  не  могло  дать 
*зе1г-,  ибо  р передъ  согласнымъ 
и гласнымъ  I остается.  Слѣд.,  на- 
чало не  совпадаетъ.  Такое  же  со- 
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отвѣтствіе  формъ  съ  р и безъ  р 
наблюдается  въ  сскр.  рНЬ&п-  и 
лат.  Ііеп.  Итакъ,  получаются  парн.: 
*зре1§(Ь)-:  *ве1§(Ь)-  и *рП§Ь-:  ЩЬ-. 
Въ  гр.  олкцѵ  не  достаетъ  гор- 
танной, ибо  ояХаухга  внутрен- 
ности сюда  не  можетъ  относиться 
(противъ  этого  Воізасц,  Бё.  899). 
арм.  рЬаусаІп  имѣетъ  вначалѣ 
инде.  рН-;  поэтому  въ  сскр.,  иран. 
и кельт,  начальномъ  р можно  до- 
пустить йнде.  *рЬ-;  только  гр.  л 
предполагаетъ  инде.  *р-.  Въ  балт.: 
лит.  Ыигпіз;  дрпрус.  Ыивпе,  на- 
чальное Ь-  изъ  р-  по  ассимиляціи 
съ  внутреннимъ  звонкимъ  приды- 
хательнымъ; можно  объяснить  п 
внутреннее  и изъ  гласи.  ° и пред- 
положить балт.  *ЬЫ§Ьеп-.  Итакъ, 
изъ  восьми  инде.  діалектовъ  по- 
лучается семь  формъ  болѣе  или 
менѣе  подобныхъ  въ  нѣкоторыхъ 
отношеніяхъ,  но  вмѣстѣ  съ  тѣмъ 
совершенно  различныхъ  одна  отъ 
другой;  согласуются  только  кельт, 
и иранск.  Замѣчательно,  что  бли- 
жайшіе между  собою  діалекты  наи- 
болѣе различаются:  сскр.  и ирйНск., 
слав,  и балт.,  лат.  и кельт.  По- 
добное явленіе  наблюдается  и 
въ  нѣк.  другихъ  группахъ.  См. 
напр.  языкъ.  (Ср.,  кромѣ  выше 
упомянутыхъ,  \Ѵаскеша5е1.  АіСг.1, 
І9.  Рейегзеп,  К2.  38,  402  и д. 
КЮг.  1,  176.  КеісЬеІІ,  К2.39,13. 
Регзвоп,  Веііг.  906  прим.) 

сёлезень,Р.  сёлезня,  сѣвск. 
селеаёнь,  селсзнй,  діал.  сёяехъ 
утиный  самецъ;  Селезневъ  (не- 
рѣдко ьъ  фамиліяхъ). 

мр.  селезень,  сёлезникъ,  сёлехъ, 
селешокъ;  селезныстый  съ  цвѣт- 
нымъ отливомъ,  др.  селезень,  се- 
лезня (Срезн.  М.  3,  326). 

— Неясно.  Потебня  (РФВ.  2,6) 
наравві.  съ  слева  относитъ  къ 
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сскр.  8Г]аІі,  заг]аіі  испускаетъ , 
изливаетъ,  зевд.  Ьегэгаііі  и съ 
инде.  I пр.  зеід  охота,  корн. 
ЬеІЬіа  охотиться,  гоняться,  срвнм. 
зеікеп  падать  кап.гями.  (См.Улен- 
бекъ,  Аі\7.  340).  Значеніе:  оплодо- 
творяющій. Это  сомнительно  уже 
потому,  что  слово  извѣстно  только 
въ  рус.  (и  пол.  ?).  М.-б.,  назва- 
ніе отъ  селезенки,  по  цвѣту  (лило- 
ватому);  Миклошичъ  (ЕѴ7.  291) 
отвергаетъ  это  объясненіе,  но  оно 
все-таки  вѣроятнѣе,  чѣмъ  первое. 
Форма  селехъ  изъ  селезень,  какъ 
прахъ  изъ  прасолъ,  лохъ  изъ  ло- 
сось и т.  п.  (См.  Вгйскпег,  К2.  43, 
304.  Редегвеп,  № 5,  56). 

селитра,  Р.  селйтры  азотно- 
кислая, «щелочная  соль,  $аІ  піігит; 
селйтряный  изъ  селитры  состоя- 
щій; селйтренный  кг  селитрѣ  от- 
носящійся (напр.  заводъ);  селит- 
ровый селитряный. 

ел.  іаіпііег.  с.  шалйтра,  ша- 
лйнтра.  ч.  запрет,  запуіг;  заіпу- 
Іег,  заШег.  п.  ваіеіга. 

— Новое  заимств.,  вѣроятно, 
изъ  нѣм.  заіпііег,  діал.  заіііег. 
Почему  заі-  преобразовано  въ  сел-, 
сказать  трудно.  (Не  оказало  ли 
вліянія  фр.  веі  соль?.).  Перво- 
источникъ лат.  ваі  піігит  щелочная 
соль;  отсюда  нѣм.  ваіпііег.  ит.  ваі- 
пііго.  Маігепаиег  (С81.  317;  410), 
перечисливъ  слав,  названія  се- 
литры, указываетъ,  какъ  на  ис- 
точникъ, лат.  ваі  піігит.  Это  не- 
точно; напр.  въ  рус.  было  бы 
*салшітръ  или  *сальнитръ. 

селб,  Р.  села,  МнИ.  села  де- 
ревня съ  церковью;  діал.  тул.  сельцо 
деревня;  сёльскій,  сѣвск.  сельской 
деревенскій  (протнвопол.  город- 
ской); посёлокъ  небольшое  (не- 
давнее) поселеніе;  присёлокъ ; ново- 
сёлъ вновь  поселившійся;  выселки, 


— 273 

і 

Р.  выселокъ  ж.  отдѣлившіеся  отъ 
села  дворы,  перенесенные  на  новое 
мѣсто;  проселокъ  дорога  между 
селами;  прое'ёлочкый  (о  дорогахъ); 
селитьба  дѣйствіе  поселенія  и са- 
мое селеніе;  рѣдко  селитра  засе- 
ленное мѣсто:  селить  водворять, 
основывать,  заводить  жительство; 
селиться  (самому);  селёпіе;  селя- 
нинъ (ннижн.):  нзъ  цел.  вселйть 
(въ  прямомъ  и переносномъ  значе- 
ніи); вселёиіе;  в се  л е н н а я міръ, 
земля; вселенскій  ипіѵегзаІіз{ напр. 
соборъ);  заселить;  поселить,  -ся; 
поселеніе  дѣйствіе;  родъ  ссылки 
(сослать  «на  поселеніе»);  книжн. 
поселЛниьъ  деревенскій  житель;  на- 
селйть;  населеніе  жители;  насёль- 
никъ  колонистъ;  псреселйть,  -ся 
водворить , -ся  на  новое  мѣсто; 
переселёнецъ ; перееелёнческій;  при- 
селйть,  -ея;  разселить,  -ся;  разсе- 
лёніе;  ііегаѣ.  вселйть,  заселять, 
поеелйть,  -ся;  населять,  -ся,  пере- 
селить, -ся;  новоселье. 

мр.  селб;  селытьба,  сёлыще, 
селытва;  селыты,  -ея.  бр.  село; 
селитба  и проч.  др.  село  поле 
(напр.  ОЕ.  185  б.  и др.  мн.),  жи- 
лище, селеніе  и др.  (См.  Срезы.  М.  3, 
326  и д.);  селище;  селитва;  сельныи, 
сельскый  полевой;  селянинъ,  сельча- 
нинъ. сс.  «до  охуѵу,  поле;  сьшнннъ 
гизіісиз ; «днит  Іепіогіит,  аиіа; 
смиткд;  ндмлитн,  ндссдмтн;  нлссле- 
ндгд,  въеелкнд»,  собств.  у о іхоѵрігу, 
каЬіІаіа  (Ісгга).  сл.  веіо,  зёіо. 
б.  село  деревня;  селиште  гдѣ  было 
село;  сёлянинъ  гизіісиз,  сёле- 
нецъ  тж.  с.  село  село,  деревня; 
сёл>ак  гизіісиз;  селиште  гдѣ  было 
село;  ч.  веіо  село,  веівк^;  ве<Жк  гиз- 
іісиз; зесШМё,  зесііізко  поселеніе. 
п.  зіоіо,  віеіо  село;  зіесИіё  8І?  се- 
литься; зіесііізко  жилище;  зіоіііак. 
вл.  зусііо  мѣстожительство;  $с<і- 
Іак  крестьянинъ,  нл.  зесііо. 

А.  Преображенскій.  Словарь.  Т.  II. 


— Затруднительно.  Въ  сс.  п 
рус.  село  имѣетъ  два  значенія: 
во-первыхъ,  охуку,  охуѵтра,  Іеп- 
іогіит; населенное  мѣсто,  дворы, 
жилыя  и хозяйственныя  постройки; 
селиште  Іепіогіит,  НаЪііаІіо , аиіа ; 
селитва  ЪаЪіІаІіо;  ітар.  рус.  се- 
лина  мѣсто,  гдѣ  стоитъ  жилье; 
во-вторыхъ,  село  поле,  земля , 
участокъ  земли  съ  разными  угодьями 
(Свидѣтельства  и интересно  изло- 
женная исторія  значеній  у По- 
тебвн,  Эт.  3,  1 и д.).  Въ  виду 
этого,  можно  думать,  что  въ  село 
слились  два  различныхъ  слова:  пер- 
вое къ  *сед-  и суф.  -ло-,  *седло, 
откуда  село;  слѣд.,  должно  быть 
сближено  съ  гот.  зіѣіз  сѣдалище , 
седло,  гнѣздо,  анс.  зеіі  сѣдалище , 
мѣстожительство  и др.  герм. 
(А.  Тогр.  427),  лат.  веііа,  гр. 
Ша  и проч.  (см.  седло).  Второе, 
т.-е.  село  ауоос,  поле,  земля  слѣ- 
дуетъ сблизить  съ  лат.  зоіит  полъ, 
грунтъ,  почва,  земля;  воіеа  по- 
дошва. гот.  за1і|>ѵбз  ж.  Мн.  жи- 
лище. дрсак.  зеІШіа  тж.;  зеіі 
жилище,  зала;  храмъ,  дрвнм.  заі 
домъ,  зала;  ваіісіа  жилище,  гости- 
ница. дрсѣв.  заіг  комната  и друг, 
герм.  (См.  А.  Тогр,  435  и сл.). 
М.-б.,  дрир.  Ы подошва,  основаніе;' 
срир.  зоі,  МнИ.  воіаід.  (Зіокса  К2. 
40,  249.  Ср.  Меіііеі,  Еі.  419. 
Вондракъ,  81Сг.  1.  166;  434. 
Вгидт.  Спіг.  И,  1,  362.  \ѴЕ\Ѵ*. 
722)<  Потебня  (1.  с.)  сближаетъ 
съ  лит.  бгаІів  сторона,  край; 
разгаіів  житье  о бокъ,  сосѣдство ; 
вгаіітаз  сосѣдній  (о  землѣ).  Если 
такъ,  то  сближеніе  съ  лат.  80- 
Іиш  и проч.  (см.  выше)  должно 
отпасть.  Впрочемъ,  по  замѣча- 
нію Мейле,  вопросы,  возникающіе 
относ,  село,  столь  сложны,  что 
едва  ли  можно  надѣяться  на  ихъ 
вполнѣ  удовлетворительное  разрѣ- 
шеніе. 
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еѳльдерёй,  Р.  сельдерея 
растеніе  аріпт  §гаѵеоІепз;  сель- 
дерёйный  (напр.  корень);  иногда 
говорятъ  селлерёй. 

— Новое  ваимств.  изъ  нѣм.  веі- 
1егіѳ?пж.;  -д-  появилось,  вѣроятно, 
подъ  вліяніемъ  привычнаго  соче- 
танія -льд-  въ  сельдя,  сельди. 
[Въ  нѣм.  изъ  фр.  сёіегі.  Перво- 
источникъ гр.  аіХіѵог  сельдерей; 
отсюда  лат.  взИпшп.  ит.  весіапо 
(и  веііаго),  вен.  зеіено].  Прямо 
изъ  гр.  сс.  «лннъ,  «лині.  (с.  се- 
лен, вѣроятно,  изъ  діал.  пт.). 
(Ср.  МЕАУ.  290.  Маігепаиег,  С81. 
409). 

сельдь,  Р.  сельдй,  МнИ. 
сёльди,  Р.  сельдёй;  чаще  сельдй 
Р.  сельдй;  самое  обыкн.  селёдка 
рыба  сіиреа  кагеп^из;  селёдоч- 
ный (напр.  росолъ);  діал.  арх., 
нвгр.  сельга. 

мр.  селедець,  оселедецъ  селедка; 
хохолъ  на  выбритой  головѣ,  бр. 
селедзёць.  п.  зІесИ. 

— Считаютъ  (МЕ\Ѵ.  230.  8о1т- 
веп,  К2.  37,  585.  Рейегвеп, 
КІСг.  1,  72  и другіе)  займете 
изъ  герм.:  дрсѣв.  віій.  дршв.  віЫ. 
ншв.  вШ  тж.  Отсюда  же  лит. 
вііке.  лтш.  вііке.  дрпрус.  вуіеске. 
Иначе  объясняетъ  эту  группу  Буга 
(ппсьм.):  рус.  сельдь  изъ  *сьльдь; 
основная  часть  сьль-  изъ  вііі-  со- 
отвѣтствуетъ прус,  вуіе-ске,  гдѣ  -е- 
изъ  (*ві1і-ке);  въ  лит.  віі-кё 
является  віі-  безъ  второго  і-,  равно 
какъ  въ  герм,  віі-й;  лтш.  вііке 
заимств.,  ибо  при  точномъ  соотвѣт- 
ствіи съ  лит.  было  бы  *в11се. 
Вообще  можно  думать,  что  бал- 
тійцы (литв.,  прус.,  лтш.),  славяне 
и сѣверогерманцы  (въ  западногерм. 
существуетъ  другое  названіе  се- 
ледки: нѣм.  Ьагіпд,  анг.  Ьеггіпд, 
дрвнм.  Ьагіп^  и проч.)  заимство- 
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вали  названіе  сельдь,  віИ,  віійё 
и проч.  изъ  пеинде.  языка  абори- 
геновъ восточнаго  побережья  Бал- 
тійскаго моря;  ср.  фин.  віИі  (изъ 
*ві1йі)  селедка , вііакка  салакушка , 
ваіакка  уклейка.  Пѣтъ  основанія 
считать  эти  фин.  формы  заимство- 
ванными нзъ  герм. 

Сёмга,  Р.  сёмги  рыба  заіто 
заіаг;  сёмговый,  діал.  семужій; 
сёмжина,  семужина  (ДСл.  4,  176). 

др.  семжына  (XVI  в.  Срезн. 
М.  3,  332). 

— Неясно.  Безъ  сомнѣнія,  за- 
имствованное, но  откуда  и когда, 
неизвѣстно.  [Не  изъ  фин.  ли?]. 
Горяевъ  (Сл.  316)  сравниваетъ 
лат.-гал.  ваіто,  -бнів  тж.  фр. 
вашпоп.  нѣм.  ваіт.  Весьма  со- 
мнительно, въ  виду  звуковыхъ  и 
другихъ  затрудненій.  Еще  менѣе 
правдоподобно  указаніе  Рейфа 
(Сл.  821):  араб,  вётёк  рыба. 

СѲМИН&ріЯ,  Р.  семинаріи 
духовное  училище  (среднее),  семи- 
нарскій; семинарйстъ,  обыкн.  сем- 
нарйстъ,  симнарйстъ  воспитан- 
никъ семинаріи. 

— Новое  заимств.  (съ  Петра  В. 
Смирновъ,  СбА.  88)  изъ  лат.  вёті- 
пагіит  (въ  подражаніе  употребле- 
нію въ  зап.-европ.:  нѣм.  ветіпа- 
гіит,  фр.  вётіпаіге,  анг.  ветіпагу 
и п-роч.  въ  значеніи  учебновоспи- 
тательное заведеніе).  Форма  се- 
минарія, вм.  ожидаемой  "‘семи- 
нарій, подъ  вліяніемъ  такихъ, 
какъ  канцелярія,  губернія  и проч. 
Въ  Дух.  Регл.  «семинаріумъ».  [лат. 
вёшіпагіит  разсадникъ  отъ  вёті- 
пагіиз  сѣмянной , къ  8ётеп,  -інів 
сѣмя]. 

СёМЪ  и семъ  частица  со  зна- 
ченіемъ давай,  ну-ка,  вотъ  и т.  п.; 
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«семъ  побратуенся  съ  тобой»  давай 
ппбратуемся...  Кир.  Дан.,  185. 
У Тург,  Бѣжннъ  лугъ:  Вотъ  н 
думаетъ  Ермилъ:  «семъ  возьму  его, 
что  ему  такъ  пропадать».  Вѣ- 
роятно, сюда  же:  оёмать  діал. 
влгд.,  кстр.  и др.  быть  въ  нерѣ- 
шительности, думать  на  двое 
(ДСл.  4,  176). 

— Не  объяснено.  Кажется,  слѣ- 
дуетъ отнести  къ  указ.  мстм.  се 
(см.  сей);  - мъ , м.-б.,  къ  мстм.  мы. 
Если  такъ,  то  значеніе  было  бы: 
вотъ  мы,  вотъ  я.  Буслаевъ  (Гр.  1, 
208)  относитъ,  впрочемъ,  съ  со- 
мнѣніемъ КЪ  САТЬ,  САТИ  (см.  э.  с.). 

Соболевскій  (Л.  266),  ташке  съ 
сомнѣніемъ,  возводитъ  Къ  есмь, 
чрезъ  посредство  есьмь,  есемь: 
•семъ. 

Семья,  Р.  семьй  (вм.  сѣмьй) 
Іатіііа,  въ  былин,  жена;  семёй- 
ство;  семёйный,  семьянйнъ;  се- 
мёйскій. 

ир.  семьй,  семьянинъ,  др.  сѣ- 
ыия,  сѣмья  собир.  челядь , рабы; 
семейство;  сѣмняннвъ  домочадецъ, 
слуга,  сс.  гкмь  регзопа;  сѣмыд 
рЬмиг*  собир.  тапсіріа;  склеимъ 
тапсіріит. 

— лит.  згеітупа  челядь,  прус, 
зеітіпз  тж.  лтш.  заіше  челядь; 
зека  жена.  сскр.  днпаз  въ  йиЬ(?І- 
таз.  зи^Ітаз;  ?ёѵаз  милый,  друже- 
любный; <;іѵаз  пріятный,  полез- 
ный. гот.  Ьаітз  деревня , мѣ- 
стечко; 1іеіѵаігаи]'а  домовладыка, 
дрвнм.  Ьіѵѵо  мужъ,  Ыѵуа  жена; 
Ьеіт  домъ,  родина,  дрсѣв.  Ьдип 
супруги , Ьеітг  родина,  анс.  Ы- 
\ѵап  Мн.  челядь;  Ьат  родина, 
домъ.  лат.  сіѵіз  гражданинъ,  осск. 
сеиз  тж.  дрир.  сбіга,  сбет  кра- 
сивый, любезный,  дркимр.  сит, 
нкимр.  си  любезный,  корн,  си! 
тж.  арм.  зёг  склонность,  любовь: 


зігет  люблю.  Инде.  *кеі-  л/жать, 
жить;  распростр.  •Сед-т-,  *2еі-и- 
родстеенный,  отсюда:  вѣрный, 
пріятный  и проч.  Нераспро- 
страненвый  корень  кед-  въ  гр. 
хеігаі  лежитъ,  сскр.  фёіе.  зенд. 
заёіе  тж.  сскр.  (ауаіё,  ^ауаіі 
лежитъ,  покоится;  а-^ауапаа  = 
гр.  (Ь-хіаѵоі  вокругъ  лежащій, 
облегающій;  хоСту  станъ;  хоіраш 
укладываю  спать,  дрсѣв.  Ьііі  мед- 
вѣжья берлога,  анс.  Ьаетап  брать 
замужъ.  (Ср.  МЕ\Ѵ.  294.  Меіііеі;, 
Еі.  428.  317.  1ѴЕ\ѴЗ.  164.  8іо- 
кез,  75.  А,  Тогр,  88.  Уленб.,  АШ. 
312  и др.  м.  ЗсЬеКеІоѵгіІг,  ВВ. 
28,  284.  РебегЬеп,  КШг.  1,  58). 
№.  Иначе  Вгидт.  (Огй.  1?,  790); 
сскр,  Ь'зШз  мѣсто  житель- 
ства, поселеніе,  гр.  ххіащ  осно- 
ваніе и проч.  сл.  сѣмья  сюда  не 
относится.  (Ср»  Воізася,  Бё.  525). 
Отъ  корня  кеі-  отдѣляютъ  ко- 
рень *^бі-  собираться  въ  кучу: 
лит.  кётаз  крестьянскій  дворъ, 
каітаз  деревня;  каіт^паз  сосѣдъ, 
каітепё  стадо,  лтш.  гётз  деревня. 
дрпрус.  саутіз  деревня,  тот.  Ьаітз 
и др.  герм,  (эти  могутъ  быть  от- 
несевы  къ  *кеі-.  См.  выше),  гр. 
хсорщ  деревня,  хйщоч  праздничный 
пиръ.  (Нігі,  ВВ.  24,  286.  Веггеп- 
Ьег^ег,  ВВ.  27,  168.  Ср.  Зирііга, 
Оегга,  Оціі.  49.  Здѣсь  гр.  хдорт) 
сопоставляется  съ  семья,  лит. 
згеіт^па  и проч..  Противъ  этого 
Уленб.  ВВ.  30,  286.  Воізасд,  Бё. 
544.  Здѣсь  литература).  См.  но- 
сивъ. 

сеий/гъ,  Р.  сената  высшее 
правительственное  и судебное  учре- 
жденіе; сенатскій  (напр.  указъ); 
сенаторъ  член®  сената;  сѣвск.  се- 
наторъ; сенаторскій. 

■ — Новое  заимств.  изъ  лат. 
зепаіиз  (съ  Петра  В.  Смирновъ, 
СбА,  88,  274). 
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сентенція,  Р.  сентенціи, 
довольно  употр.  книжн.,  сужденіе, 
изреченіе. 

п.  еепіепс]'а. 

— Изъ  лат.вепіепііа  (съПетра  В. 
Смирновъ,  СбА.  88,  274). 

сентябрь,  Р.  сентябрѣ  на- 
званіе мѣсяца  [переноси.:  «смот- 
ритъ сентябремъ»  угрюмъ,  мра- 
ченъ]-, сентябрьскій. 

др.  септямбрь,  семптябрь,  сен- 
тябрь. СС.  ССПЪ'ГАБрЬ,  СЬМПТАБрь. 

— Изъ  гр.  белтёуРднх;.  По  объ- 
ясненію Соболевскаго  (Л.  150)  на- 
писаніе септямбрь  нерѣдко  сокра- 
щалось выносомъ  м въ  титло: 
септябрь;  отсюда  явилось  непра- 
вильное чтеніе  семнтябрь;  отсюда, 
съ  выпаданіемъ  -и-,  семтябрь,  и 
наконецъ,  сентябрь.  (Ср.  Фасмеръ, 
Извѣстія,  12,  2,  274.  Эт.ІІІ,  177). 

СерЯФЙМЪ,  Р.  серафйма 
высшій  ангельскій  чинъ. 

сс.  «рдфилч. 

— Изъ  гр.  оедарір  (Фасмеръ, 
Эт.  III,  177).  [Въ  гр.  изъ  евр. 
зегарЫш  Мн.  ангелы  высшіе,  свѣ- 
тоносные (отъ  загарѣ  жечь)]. 

г сербАть,  сербаю,  сербаешь, 
діал.  (напр.  сѣвск.)  стербать  звучно 
хлебать,  въ  сѣвск.  нерѣдко  сгер- 
бан^ть  Хлебнуть  ( напр.  чарку  вина) . 

бр.  сербаць  тж.  др.  серебати, 
сереблю  тж.  (Срезн.  М.  3,  335). 
сс.  ^сръвдтн  зогЪеге;  (засвид. 
Супр  297,  13)  срьЕдннк  похлебка 
сл.  згЬаіі,  згЬоіаіі.  б.  сръбнл 
хлебну;  сръбамъ,  сръбвамъ  хлебаю. 
ч.  зІгеЬаіі.  п.  загЬаё,  зегЬаб.  вл. 
з^еЬаб.  ил.  згеЬаз. 

— лит.  вгіёріі,  вгіёЬіи  хлебать, 
звучна  схлебывать  (напр.  горячія 
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щи),  вигріі,  вигЬій  пить,  глотать . 
лтш.  зигЬі,  зигЬ]и  хлебать;  зІгёЫ, 
вѣгёЬуи,  вігёЬи  хлебать  ложкою, 
вігёЬа  похлебка,  кулешъ,  алб.  §егр, 
уеѵоуаі  отвѣдываю,  хлебаю;  §егЬе 
капля  (С.  Меуег,  ЕНГ.  139).  арм. 
агЬі  я пилъ;  агЬ  попойка,  лат. 
8огЬео,-иі,  -ёге хлебать.  М.-б.,  гол., 
нидрл.  віигреп.  ннѣм.всЫйгіеп  (ср. 
А.  Тогр,  542  и сл.  \ѴЕ\Ѵ*.  726). 
гр.  цофёсо  глотаю,  хлебаю;  дб- 
Щуа,  до<род  похлебка,  густое 
питье,  д'ѵ<рёа>,  д ѵграсшо  хлебаю 
(Воізасд,  Иё.  844).  срир.  вгаЬ 
рыло  (Еіск,  1-,  576.  Зіокез,  318). 
Вокализмъ  затруднителенъ  въ  слав, 
ч.  зІгеЬаіі,  вігеЬц,  сл.  згёЫ]еш 
др.  сереблю  (засвид.  сереблете,  се- 
ребремъ  вм.  сереблемъ,  Срезн.  I.  с.) 
предполагаютъ  сс.  *срѣЕліл,  *сръЕдти 
и соотв.  лит.  вгёЬП.  Напротивъ, 
совр.  рус.  сербать  (сѣвск.  стер- 
бать) соотв.  лит.  зигЫі  и пред- 
полагаетъ вокализмъ  *срьб-.  М.-б., 
возможно  предположить  инде. 
*вегЬЬ-  на  ряду  *згеЫі-  (Ср. 
Меіііеѣ,  М8Ь.  14,  384.  Вондракъ, 
816г.  1,  327).  У 

еерберйна,  Р.  серберйны; 
сѣвск.  сереберйна;  друг.  діал.  се- 
рабарйна,  сербалйна,  сербелйна; 
сирбярйчникъ  го$а  сапіпа,  ши- 
повникъ; кое-гдѣ  боярышникъ 
(и  бересклетъ?)  (ДСл.  41-,  128); 
пск.  сорбалйна  ежевика. 

— Неизвѣстнаго  происхожде- 
нія. Образовано  суф.  -ина-,  какъ 
калина,  малина,  ожина.  Маіге- 
паиег  (051.  304)  считаетъ  заим- 
ствованнымъ. (Откуда?). 

Сербъ,  Р.  сёрба  имя  части 
славянскаго  народа-,  Сёрбія;  сёрб- 
скій;  сёрбка. 

с.  срб,  срба.ъ;  србллш,  срблак, 
сербъ,  ласк,  србо;  Српска  Сербія. 
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Стара  Срби]а  Старая  ( забалкан- 
кая)  Сербія;  любопытно  съ  чу- 
жимъ суф.  срб&-ди]а  собир.  сербы, 
сербскій  народъ;  српчад  сербская 
молодежь,  вл.  зегЬ;  зегЬу  венды. 
нл.  зегЬзкі,  зегзкі. 

— Безспорно  не  объяснено. 
По  всей  вѣроятности,  къ  группѣ 
себеръ  и проч.  Такъ,  8о1тзеп 
(К2.  37,  592  и д.)  сопоставляетъ 
съ  -сербъ  (пасербъ),  и себръ  серебъ. 
Миккола  (СбФ.  273)  не  вполнѣ 
согласенъ  съ  этимъ;  допуская  со- 
поставленіе съ  пасербъ,  не  допус- 
каетъ второго,  т.-е.  отождествле- 
нія съ  себръ,  себеръ.  Основное 
значеніе,  по  его  мнѣнію  (ср.  Бгзі. 
От.  8),  принадлежащій  къ  двору 
У Миклошича  (Е\Ѵ.  292)  безъ  объ- 
ясненія. Исторія  слева  у Шафа- 
рнка  (Сл.  древн.  1,  1,  290  и д.) 
См.  себеръ,  семья. 

сердолйкъ,  Р.  сердолйка 
родъ  камня,  сардій;  сердолйковый. 

др.  сердоликъ,  сердониченъ 
(Срезн.  М.  3,  335).  сс.  сардониксъ, 
сдрдоеенр,. 

— Изъ  гр.  оа(>д6ѵѵ§,  уменьш. 
ба(>доѵѵхіоѵ  (Соболевскій,  'Займ. 
81.  Маігепаиег,  С81.  304.  ГСл.  317. 
Фасмеръ,  Эт.  III,  173.).  Фас- 
меръ  (1.  с.)  думаетъ,  что  сердо- 
ликъ ивъ  *сардоникъ  есть  резуль- 
татъ примѣненія  къ  сердце  и 
лицо.  Ого  невѣрно;  л вм.  н могло 
появиться  и бевъ  этого;  ср.  пѣсен- 
никъ и пѣсельникъ.  На  возникно- 
веніе сердо-  изъ  сардо-  могло  по- 
вліять привычное  сочетаніе  серд-, 
серед-:  сердечко,  середа  и проч. 
(См.  Соболевскій,  Л.  145).  У Рейфа 
(Сл.  822)  приведено  перс.,  араб, 
гепі-  аіік  (?).  [гр.  оардогѵ§  за- 
имствованное; ср.  Пар  бесе  Сарды 
въ  Лидіи.  Воізас^,  Ш 853]. 

Сёрдце,  Р.  сёрдца  (проивн. 
сёрце),  МнИ.  сердца,  Р.  сердёцъ 


хард іа;  въ  сердцахъ  разсердясь; 
ум.  сердёчко;  сердечный  къ  сердцу 
относящійся;  добрый,  чувствитель- 
ный; нарч.  сердёчно  искренно,  отъ 
души;  сердечникъ  растеніе  Іеопи- 
гиз  сагдіаса;  сердЛга  о комъ  жа- 
лѣютъ, кому  сочувствуютъ;  сердце- 
вйна  средина  ствола  въ  деревѣ; 
сердйть,  сержу,  сёрдйшь  гнѣвить; 
сердйться  гнѣваться;  сердйтый 
гнѣвный;  осердйть,  -ся  (у  Пушк. 
«осердясь»);  разсердйть,  -ся,  прич. 
разз.  разсерженъ  и разсержбнъ); 
серчать  чувствовать  гнѣвъ  на  к -л.; 
осерчать;  ѵсёрдіе  прилежаніе, 
тщаніе,  ёііі^епііа;  усёрдный  при- 
лежный; усердствовать  проявлять 
усердіе;  безсердёчный  нечувстви- 
тельный, жесткій;  безсердечіе 
нечувствительность,  жесткость; 
добросердечный;  сердоббльный  доб- 
рый; милосёрдіе;  милосёрдый,  чаще 
милосёрдный;  шутл.  сердцеѣдъ 
красавецъ,  нравящійся  женскому 
полу;  иэъ  цел.  сердцевѣдецъ. 

мр.  серце,  сердечко,  сёрденько; 
сердечный;  сердыты.  бр.  серце, 
сердовйць  сердиться,  др.  Слово  это 
часто  пишется  подъ  титломъ;  но 
засвидѣтельствовано  сердце,  сьрь- 
дьце  (см.  Срезн.  М.  3,  882),  сер- 
дитъ; сьрдоболь,  сердоболя;  оердо- 
болѣти;  милоеръдъ;  вьсесрьдь  отъ 
всего  сердца,  зіпсеге.  сс.  ерьдше, 
((іъдьц*;  садитъ;  еръдоволг*  род- 
ственникъ. сл.  згйсе;  вгс1П,  вгсіиі ве. 
6.  еръдце;  еръдитъ,  еръдьл  сержу, 
еръдба,  еръдина  гнѣвъ,  раздражи- 
тельность. с.  ерце;  ердтьа  гнѣвъ, 
ердббола  кровавый  поносъ ; ерш, 
ерж,  ерч  сердцевина,  ч.згйсе;  8гЗаі^, 
вгеіпаіу  храбрый,  мужественный, 
згсіеспу  сердечный,  п.  зегее,  стар, 
зіегее;  зегсіесгпу,  віегсігіё,  -ві§; 
Г028ІегсІ2Іе  ]игог. 

— лит.  згігсіів  сердце;  вгігбіз 
сердцевина  дерева,  лтш.  віг«І8  сердце. 
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дрпрус.  веуг,  В.  вігап  тж.  гр. 
хадЫа,  іон.  а ера&’у  сердце ; же- 
лудокъ; поэт,  Р.  х^ро?.  лат. 
сот,  согйіз  сердце,  арм.  зігі,  Т.  згііѵ 
(изъ  инде.  *кбпіі-).  дрир.  сгійе 
сердце,  нир.  сгоісШе.  кимр.  сгаШ 
§}  сердце,  центръ,  брет.  кгеіг  сре- 
дина. гот.  Ьаігіб-.  дрвнм.  Ьеи. 
ввѣм.Ьегг.  анс.  ЬеогЬе.  анг.  Ьеагі. 
дрсѣв.  Ьіагіа  сердце.  Сюда  же  лат. 
сгёйо,  -еге  вѣрить,  довѣрять  (изъ 
*Ёгей-  йЬё-;  ср.  сскр.  сгасі-  йМЬа*. 
дрир.  сгеііт  тж.).  [сскр.  Ьгй-, 
Р.  ЬгЬав  сердце;  ви-ЬЙиі*  кто 
имѣетъ  доброе  сердце,  другъ,  венд. 
2згэ(і&  (Т.)  сердце  относятся  къ  дру- 
гому корню].  (Ср.  ѴЕПР.  191; 
199.  Воіваед.  Бё.  412.  А.  Тогр, 
77.  Зіокев,  95.  Рейегееп,  КЮг. 
1,  69.  Зирііаа,  ОС.  182.  Нігі, 
АЫ.  124  и сл.  Относ,  сскр. 
Ьгй-  ср.  8іеЪв,  К2.  37,  300. 
Ьеѵу,  К2.  40,  419.).  Ивде.  Кгй- 
(уШгГаЁегей-).  Образованіе: 
серд-це,  срьд-ьце;  м.-б.,  отъ 
темы  на  -ь;  ср.  лит.  вгшШ,  арм. 
віт4  (Меіііеі,  Ёі.  343.  Вондракъ, 
810г.  1, 140.)Первонач.  согласная 
тема  видна  въ  лат.  РМн.  согішп, 
лит.  стар.  82Іг<1й  (нынѣ  вгіпіги) 
(Ср.  Вга§т.  Огбг.  П,  1,  138). 

• См.  середа. 

сердюкъ,  Р.  сердюка,  Мн. 
сердюкй,  кр.  казакъ  на  жалоавньи 
гетмана.  У Грини.  (Сл.  4,  115, 
истолковано  тѣлохранитель;  сер* 
дйцкіе  (полки)  пѣхотные  (въ  мало- 
россійскомъ  войскѣ)  (ДСл.  4?,  132). 
У Пушкина,  Полт.  «скачутъ  сер- 
дюки», «Окруженный  сердюками, 
вельможный  гетманъ...  скакалъ»... 

— Займете,  ивъ  тюрк.:  тур  - 
оси.  суртук  проводникъ,  провожа- 
тый, развѣдчикъ. 

серебрб,  Р.  серебра  агуеп- 
Іит;  ум.  серебрецб;  серёбряный 

998 


изъ  серебра  состоящій;  серебрйс- 
тый  имѣющій  блескъ  серебра;  сере- 
брйть,  серебрй,  серебрйшь  покры- 
вать серебромъ;  осеребрйть  (напр. 
о свѣтѣ  луны),  посеребрйть,  вы- 
серебрить; серёбренникъ  серебря- 
ныхъ дѣлъ  мастеръ;  изъ  цел. 
сребреникъ  серебряная  монета. 
(въ  библ.  значеніи);  безсрёбрен- 
никъ  нестяжательный  человѣкъ; 
изъ  цел.  сребролйбіе,  сребролй- 
бецъ,  сребролюбйвый. 

мр.  серебрб,  среблб,  сриблб, 
ерйбреный,  ерйбный,  срибляный 
(Гринч.,  Сл.  4,  193).  бр.  серебро, 
серебёрцо.  др.  серебро;  серебрьнъ, 
серебрянъ;  сребрьникъ  (ОЕ.  196  б). 
сс.*сьрівро  (засвид.  съвекро;  относ, 
этого  см.  Вондракъ,  8ІОг.1,  308*), 
сьрсБрьникъ.  сл.  вгеЬго.  б.  сребро, 
стребро.  с.  срёбро  ч.  зІгіЬго.  п. 
вгеЬго,  вгеЬгпік.  вл.  вІеЬго.  нл. 
вІаЬго,  зІбЬго.  плб.  згеЬгй,  вгіЬгпук 

— гот.  віІиЬг  серебро,  дрсѣв. 
8ІІ&.  дрсак.  віІиЬЬаг.  анс.  зеоііо. 
(анг.  вііѵег).  дрвнм.  зіІаЬаг,  вііа- 
раг,  віІЬаг  (ннѣм.  віІЬег).  лит.  зі- 
йаЬгаз.  прус,  (В.)  зігаЫап.  лтш. 
ва6оЪг(і)8,  діал.  зшігаЬз,  зійгаЬз 
(Эндзелинъ,  Извѣстія,  13,  4, 
179).  Неизвѣстнаго  происхожденія 
(А.  Тогр,  441),  По  мнѣнію  Улен- 
бека  (РВВ.  20,  37  и д.),  въ  герм, 
ваимств.  изъ  слав.  Погодинъ 
(Слѣда,  205  пр.)  считаетъ  слоясн. 
сере-бро  (общелав.  *сер-бро); 
первая  часть  сер-  свѣтъ,  блескъ, 
соотв.  гр.  оеіа?  свѣтъ,  сіяніе, 
блескъ;  вторая  -бро  къ  верле  въ 
первонач.  значеніи  ношу;  олѣд., 
серебро  значитъ  свѣтоносный 
металлъ.  Исходной  точкой  для  По- 
година послужило  объясненіе  Пру- 
сика, подробно  у него  изложен- 
ное; Прусикъ  предполагаетъ  двѣ 
праформы:  *зег-і  го,  откуда  рус. 
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серебро  и др.  віг-о-Ьго,  откуда 
сслав.  сьребро,  дрпрус.  віг-а-Ыап, 
лит.  зісІ-а-Ъгаз.  вег-  соотвѣтствуетъ 
гр.  біХач  и сскр.-  зйгаз  солнце, 
-бро  лат.  -Іег,  въ  такихъ,  какъ 
зршпііег  пѣнистый  и проч.  Весьма 
сомнительно.  Вѣроятно,  серебро,  по- 
добно конопля  и др.,  принадлежитъ 
къ  числу  балт. -слав. -герм.  заим- 
ствованій изъ  какого-либо  неинде. 
языка.  Такъ  думаетъ,  наир.,  Клуге 
(КЕ\Ѵ.  348).  Нельэя  также  съ  увѣ- 
ренностью объяснить  отношеніе 
между  слав.,  балт.  и герм.  Воз- 
можно, наир.,  что  германцы  заим- 
ствовали у славянъ,  возможно  и 
наоборотъ.  Первое,  впрочемъ,  вѣ- 
роятнѣе. 

СѲредё,  Р.  середй,  В.  середу 
третій  день  недѣли;  нарч.  сбредь, 
серёдъ,  середй,  сѣвск.  середь  (дня, 
недѣли),  посерё'дъ;  середйна.  серёд- 
ка центръ,  что  между  двумя  въ  рав- 
номъ разстояніи  и т п.  (середина 
лѣта,  пути,  города  и т.  п.);  народи, 
середовбй,  серёдній,  серсдйнный 
тейіив;  изъ  цел.  среда  третій 
день  недѣли;  окружающее  обще- 
ство; нарч.  средй,  посредй;  срё- 
дйна;  срёдній  тейіив;  средство 
орудіе , способъ;  поербдетво  помощь, 
содѣйствіе;  срёдственный,  посрёд- 
ственный  средняго  достоинства; 
непосредственный,  обыкн.  нарч. 
непосрёдствено  прямо,  безъ  по- 
мощи другого;  посредникъ  тейіа- 
Іог  («мировой  посредникъ»  родъ 
должности);  средоточіе;  сосредо- 
тбчиться  углубиться,  обратить 
особое  вниманіе  на  ч.-л.;  средосте- 
ніе преграда ; средизёмный  тесіі- 
Іеггапеив  (въ  назв.  «Среднзбмное 
море»);  нар.  (сѣвск.)  середохреет- 
ная  4-ая  недѣля  великаго  поста. 

нр.  середа;  нарч.  середъ,  середѣ; 
серёдына;  серёдный,  середбвый. 
бр.  середа,  нарч.  середъ  и др. 


др.  середа;  середй,  середъ,  середѣ 
посреди;  середьнии.  сс.  срѣдд  сре- 
дина; срѣдѣ,  срѣдпр;  срѣдьнь.  ел. 
згёба.  б.  срёда  середа,  назв.  дня; 
срѣда  средина,  среденъ  средній; 
средъ,  средѣ  посреди,  с.  сри]ёда. 
ч.  зігіеіа.  п.  8Г2ос1а;  ёгхечіпі , ро- 
8Г2осі.  вл.  згеба.  ил.  вгебпу.  пбл. 
згёба  средина,  среда. 

— Къ  группѣ  сердце.  Ср. 
лтш.  вёгіе  сердцевина  дерева,  прус, 
зігзбаи  подъ,  возлѣ,  лит.  заігбіз 
сердцевина  (Ьезкіеп,  Вііб.  116. 
Вондракъ,  8 Юг.  1,  39.  Меіііеѣ, 
Ёі.  207.  Впцрп. , Огбг.  II,  1, 
161).  Названіе  дня  недѣли  среда, 
т.-е.  средина,  соотвѣтствуетъ  счету 
дней  съ  воскресенья.  Брандъ  (Доп. 
Зам.  144)  думаетъ,  что  славяне 
такъ  и считали  дни;  поэтому  среда 
не  есть  переводъ  дрнѣм.  тШа- 
теёсЬа  (тіШгосЬ);  «вторникъ,  чет- 
вертокъ и пятница  должны  быть 
понимаемы  не  какъ  второй,  чет- 
вертый и пятый  день  седмицы, 
а какъ  второй,  четвертый  и пя- 
тый послѣ  воскресенья».  Образо- 
ваніе: серед-а;  вокализмъ  е 
(Меіііеѣ,  МЗЬ.  14,  386).  См. 
сердце. 

сержантъ,  Р.  еераганта, 
стар.,  старшій  унтеръ-офицеръ, 
фельдфебель  (нынѣ  не  употре- 
бляется). 

— Заимств.  (съ  XVII  в.  Смир- 
новъ, СбА.  88,  276)  изъ  зап.-европ. 
фр.  зегдепі;.  нѣм.  вегдеап*.  гол. 
зетдапѣ.  ит.  вег^епіе  и проч.  [Ис- 
точникъ, кажется,  лат.  зетѵіепз. 
Впрочемъ,  производятъ  и отъдрвнм. 
зсацо,  ннѣм.  зсНегде  полицейскій 
служитель,  солдатъ.  ' См.  Біег, 
Е\Ѵ.  292]. 

Сёрёнть,  Р.  сёрёна,  діал., 
настъ,  замерзшій  сверху  снѣгъ,  го- 
лоледица; стар,  осеренйть  покрыть 
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мерзлой  корою  (Примѣръ  см.  у По- 
тебни,  Эт.  3,  8,  прим.  2). 

мр.  серёнъ  замерзшій  твердый 
снѣгъ,  бр.  сёренъ  тж.  (У  Нос. 
сѣренъ;  невѣрно),  др.  серенъ  мерз- 
лый снѣгъ;  серенъ  прилг.  бѣлый 
(о  конской  масти).  (Срезн.  М.  3, 

339) .  сс.  срѣнъ  бѣлый,  сл.  вгёп 
иней,  настъ,  первый  снѣгъ;  вгёп] 
настъ,  ч.  згіп,  вігіп  ледъ  на  вѣт- 
вяхъ деревьевъ,  п.  ёггоп,  ёгоп,  вггоп 
имей,  изморозь. 

— лит.  згагпё,  иней;  вгегкзг- 
паз  тж.  (и  згегкзгпаз  свѣтлосѣ- 
рый). лтш.  зегзпз  и зегвпа  измо- 
розь, иней;  зегкзпіз  гололедь,  настъ. 
арм.  зага  ледъ,  дрсѣв.  Ь]агп  твердо 
замерзшая  куна  снѣга.  (Меіііеі, 
Ёі.  446.  2ирііга,  06. 186.  А.  Тогр, 
78.  Ьезкіеп,  ВіМ.  212.  Потебня, 
Эт.  3,  8 и сл.  Ср.  Уленбекъ, 
Аі\Ѵ.  311,  подъ  $ірігаз.  Относ, 
лат.  саіео,  -сге  и ІгІ§;ео,  ёге  см. 
ІѴЕ^Ѵ-,  112  и 316.  Относ,  гр. 
холодъ,  морозъ  ср.  Воізагд,  Бё. 
840  п сл.).  Образованіе,  вѣ- 
роятно, отъ  темы  на  -еп,  какъ 
указываетъ  коренной  вокализмъ  е 
(ср.  арм.  вагп,  Р.  захіп).  сс.  срѣнъ 
относ,  значенія  ср.  съ  лит.  згегкзг- 
паз  свѣтлосѣрый.  См.  выше).  См. 
слана,  чичеръ. 

сермяга,  Р.  сермйги  верхнее 
платье  изъ  грубаго  некрашенаго 
сукна;  сермяжный  (сукно);  сер- 
мяжникъ кто  носитъ  сермягу, 
муокикь;  сермяжина  сермяжное 
сукно. 

мр.,  бр.  сермйга  тж.  др.  сер- 
мяга; сермяжный  (Срезн.  М.  3, 

340)  п.  8Іегті§»а  грубое  сукно; 
кафтанъ  изъ  грубаго  сукна. 

— Неясно.  По  Далю  (1.  с.) 
заимств.  изъ  морд,  сермяг  некра- 
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шеное  грубое  сукно.  Миклошичъ 
(Е\У  293)  считаетъ  чужимъ. 
По  Маігепаиег’у  (С81.  304),  ва- 
имств.  ивъ  ергр.  охадараукоѵ, 
охадараууюѵ  или  ивъ  ерлат.  зсага- 
шапда,  веагатапдшп  ѵезііз.  диат 
ѵігі  тііііагез  %езіапі  зирга  ѵезіез 
аііаз,  іпіегіогез;  репиіа,  раіііі 
$епиз;  по  Дюканжу  перс,  про- 
исхожденія: «ѵох  регзіса,  ^иае 
ѵезіет  ріиѵіат  відпШсаЬ . Ка- 
жется, Даль  вѣрнѣе,  [лит.  зегщё^і 
мужской  кафтанъ,  сюртукъ,  вѣ- 
роятно, ивъ  рус.  или  пол.]. 

Сёрна,  Р.  сёрны,  книжн., 
въ  нар.  неизвѣстно,  дикая  коза, 
антилопа,  сегѵиз  саргеоіиз 

мр.  сёрна,  серныця;  еернюкъ 
козелъ  дикій,  др.  серна,  сьрна 
(Сревн.  М.  3,  883).  сс.  ерьнд,  ерънд, 
ерьнъ.  сл.  згпа.  б.  еръна,  сърнё. 
с.  ерна,  Мн.  ерне.  ч.  згпа.  п.  вата, 
вл.  зогпа,  зеша.  нл.  загпа. 

— лит.  зНгпа  серна,  лтш.  віігна, 
стар,  зігпа  ток.  прус.  вігѵгів  (Ѵос.). 
зенд.  згй-,  згѵа-  рогъ,  ноготь, 
зігѵага-  рогатый.  Далѣе  сюда  же: 
лат.  сегѵиз  олень,  дрвнм.  Ьігиг. 
дрсѣв.  Іііогіг.  анс.  Ъеогоѣ  олень. 
кимр.  саг\ѵ.  корн,  сагии,  сагоѵѵ. 
брет.  саги  олень  (См.  \ѴЕ\Ѵ3.  166 
съ  литературой),  дрир.  сгй  копыто 
(Зіокев,  79).  гр.  хёда(фг )оч  рогатый; 
ходѵбоі  хохлатый  окаворонокъ; 
ходѵ%  шлемъ;  ходѵд»}  вершина 
(горы),  темя  (Воізасч},  Бё.  437  н 
др.м.),  и дальн.  см.  подъ  корова. 
Меіііоі  (Ёі.  446)  высказалъ  со- 
мнѣніе относительно  лит.  зіігпа, 
въ  виду  I и разницы  въ  ударе- 
ніи. Но  Эдзелинъ  (Сл.-бал.  Эт.  44, 
прим.)  находитъ  возможнымъ  устра- 
нить затрудненіе,  допуская  про- 
исхожденіе зі  изъ  Із  (Ср.  также 
разборъ  мнѣнія  Беценбергера  и 
Вондрака  о.  с.,  5.  См.  Вондракъ, 
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810г  1 , 329.  Ср.  Вгирті.  бгсіг.  II, 
1,  263). 

серпъ,  Р.  серий,  діал.  сѣвск. 
серьпъ,  зазубренный  кривой  ножъ 
для  жатвы;  серповйдный;  сер- 
пуха, сёрпнпкъ  названіе  растенія 
зіггаіиіа  ііпсіогіа  и др. 

мр.  серпъ;  серпень  августъ; 
сершшныкъ  растеніе  сіс/югіит 
іпІуЬиз;  серпуха  зеггаіиіа  ііп- 
сіогіа; серпоризъ  / аісагіа  Яіѵіпі. 
бр.  серпъ;  серпень  августъ,  др. 
сьрпъ,  сьрьпъ,  серпъ  (Срези.  М.  3, 
884);  серпень  августъ,  сс.  ерьпъ, 
«ръпъ;  еръпьнъ  серпообразный(мечъ). 
сл.  вгр;  зграп  серпень.  б.  еръпъ; 
еръпецъ  названіе  растенія  ізаііз 
Ііпсіогіа.  с.  ерп,  Р.  ерпа;  ерпавь 
іюль;  ерпак  серпуха,  ч.  згр;  вгреп 
августъ,  п.  віегр,  віеггр;  віегріеп 
августъ;  віегрек,  віеграк  серпуха. 
вл.-нл.  вегр. 

— лтга.  вігре  серпъ,  гр.  йрзпр 
коса , серпъ  (но  аряа^со  не  сюда), 
лат.  вагріо  и вагро,  -зі,  -1:ит,  -оге 
подрѣзывать,  обрѣзывать,  дрвнм. 
вагГ,  яагрі  острый,  грубый,  терп- 
кій (о  вкусѣ);  страшный,  дикій. 
срир.  8сгг  серпъ.  Болѣе  простая 
форма  корня  въ  лат.  вагіо,  Іге 
сапать  посѣвы,  полоть  сапкой. 
сскр.  вгпі  серпъ.  Инде.  *вег-  перво- 
начально, м.-б.,  сгибать,  стяги- 
вать. Если  такъ,  то  объединяются 
въ  *зег-р-  гнуть  в извиваться, 
ползти,  т.-е.  группа  серпъ  и 
лат.  в с г рс  п в (Подробно  объ  этомъ 
БсЬгбйсг,  ІЕ.  17,  459  и д.  Ср. 
А.  Тогр,  435.  1ѴЕ1Ѵ*.  679.  Меіі- 
Іеі,  Ё1.  239.  2ирИаа,  К2.  35, 
264.  Вондракъ,  8Юг.  1,  397.  Воі- 
Бё.  81.  Другая  литература 
у Вальде  1.  с.).  Образованіе: 
серпень,  Р.  серпня  отъ  прилг. 
серпьнъ;  суф.  -/е-  (Меііісі,  Ё*. 
394). 


серпянка,  Р.  серпЛнки  родъ 
рѣдкой  полотняной  ткани,  грубая 
марля;  серпянбй,  серпЛнковый 
Говорятъ  также  сарпбика. 

мр.  ссрп&нокъ  кисея,  п.  віег- 
рапка. 

— Займете,  иэъ  пол.  (?).  По  Мив- 
лошичу  (Е\Ѵ.  294),  первоисточникъ 
перс.-тюрк.  вёгрёпёк  головное  жен- 
ское украшеніе  (ГСл.  318). 

СѲрт^КЪ,  Р.  сертука  каф- 
танъ нѣмецкаго  покроя  съ  раз- 
рѣзомъ позади;  сертучёкъ  (фран- 
товской); сертучйшко  (плохой); 
серт^чный  (покрой). 

мр.  сертукъ;  сертучына  плохой 
сертукъ.  (п.  вигіиі). 

— Новое  заимств.  изъфр.  впг- 
іоиі  тж.;  -е-  вм.  -ю-  по  диссими- 
ляціи съ  -у-  во  второмъ  слогѣ 
(Гротъ,  ФР.  2,  330).  Кромѣ  того, 
руссифицировано  рус.  суф.-къ-;  ср. 
нардн.  дифтернкъ  вм.  дифтеритъ. 
Правописаніе  п произношеніе  сюр- 
тукъ книж. 

Серый,  Р.  серый,  МнИ. 
серьга,  Р.  серёгъ  ушное  колечко, 
подвѣска;  серёжка;  серёжный(напр. 
мастеръ);  серёжнйкъ  названіе  раз- 
личныхъ растеній:  зііепе  іпЦаіа; 
Ьгіга  тейіа  и др.;  серёжчатый 
(о  растеніяхъ). 

мр.  сёрга;  серёжка,  др.  серга, 
серьга  (заевндѣт.  съ  XIV  в.  Срезн. 
М.  3,  340);  также  усерявь,  серязь, 
серазь.  (Соболевскій,  Л.  93).  сс. 
«уирАгъ,  оумсАзь  (Срезн.  М.  3, 
1264). 

— Старое  ваимств.  ивъ  гот. 
(предполагаемаго)  *аизаЪгІ5§8  (гот. 
аивб  ухо  и*Ьгі§§8  кружокъ,  кольцо; 
дрвнм.  гіп^.  дрсѣв.  Ьгіп^г.  анс. 
Ьгіпд.  ннѣм.,  анг.  гіпд):  іусі-рАгъ, 
•ун-рАзь.  Звуковыя  соотвѣтствія: 
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ей-:  слав,  у;  -і§-,  -іп-.  а;  -г- 
въ  -з-  (дз)  подъ  вліяніемъ  пре- 
дыдущей глаской  (палатализація: 
ер.  кънагъ:  къиазь;  пѢпагъ:  нѣ- 
назь).  Въ  рус.  начальное  у-  от- 
пало; тема  измѣнена  по  склоненію 
на  -а;  слѣдъ  а остался  въ  -6- 
(Шафарикъ,  Сл.  древн.  63.  МЕ\Ѵ. 
372.  Уленбекъ,  АЯ.  15,  492.  Со* 
Е\Ѵ.  20.  Рейегзеп,  ІР.  5,  39. 
Ягнчъ,  АЯ.  19,  536.  Младеновъ, 
Герм.  Эл.  25.  Вондракъ,  810г.  1, 
96;  118;  471.  Соболевскій,  Л.  93). 

Серьёзенъ,  серьёзна,  серь- 
ёзно; серьезный  (пишутъ  и се- 
ріозенъ)  важный,  нешуточный, 
строгій;  оч.  часто  сурьёзенъ, 
сурьёзный;  всерьёзъ,  всурьёзъ 
серьезно,  вправду;  серьёзничать 
принимать  видь  серьезнаго. 

— Новое  8аимств.  изъ  фр.  зё- 
гіеиг  важный,  степенный  [Перво- 
источникъ лат.  зёгіиз  важный, 
серьезный.  8сЬе1.  ЁР.  416]. 

СеСтрЙ,  Р.  сестры  зогог; 
сестрйца,  сѣвск.  народ,  сёетрица; 
сестрйчка,  сестрёнка;  сестринъ 
сестрѣ  принадлежащій;  сѣвск. 
пасёстра  двоюродная  сестра;  воет., 
сѣврн.  сестреийца  ток.  [стар, 
есстричъ,  сестришічъ,  ссстрична 
племянникъ,  племянница  по  сестрѣ, 
кажется,  нынѣ  нигдѣ  не  употре- 
бляются]. 

мр.  ссстрА;  сестрыця.  «Р.  сестра; 
сеструхна  (ласк.);  сестрннецъ  сынъ 
сестры;  сестренйца.  др.  сестра; 
сестринъ;  еестрнчь,  сестричичь  сынъ 
сестры,  сс.  «стрд;  «стрнчншть. 
сл.  зезіга.  с.  сестра;  сёстриЬ,  сё- 
стричиЬ  сынъ  сестры;  сёстричина. 
сёстрпчна  дочь  сестры,  ч.  зезіга 
зезігепес  сынъ  сестры,  п.  зіозіга; 
віозіггап  сынъ  сестры,  вл.  зоіга. 
нл.  зо*за.  плб.  зе:Сга. 
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— лит.  зеки,  Р.  зезегз.  прус, 
зѵезіго.  сскр.  зѵаза  (основа:  зѵа- 
заг-)  сестра,  зенд.  хѵаііЬаг.  нперс. 
хѵаЬаг  тж.  арм.  кЬоуг.гр./ор  (3.). 
&ѵуагг)р.  аѵегріод  (Гез.);  іодед-  лдо- 
оухоѵтес,  оѵууеѵеід  (Гез.);  общгр. 
"■/ТыЬор.  лат.  зогог,  -огіз  сеопра 
(изъ  *зиезбг).  дрир.  зіиг,  Пит 
(Р.  веіЬаг,  ІеіЬаг).  кпмр.  сЬѵгаег 
сестра,  гот.  зѵізіаг  сстра.  дрсак. 
8\тез*ег.  дрвнм.  вѵтезіег.  ннѣм. 
зсЬѵтезІег  тж.  Въ  слав,  слѣдо- 
вало бы  ожидать  И.  *сеса  (ср.  Лит. 
вези),  Р.  *сесрс,  какъ  матере,  лат. 
шаігіз;  но  старая  тема  *свеср- 
(*8ідезг-)  перешла  въ  склоненіе 
на  -а,  какъ  жена  и т.  п.;  -вг- 
дало  -8*г-,  какъ  въ  остръ,  струя, 
пестръ  н т.  п.  (см.  э.  с.).  Выпаде- 
ніе -в  (и)  неясно.  Ср.  подобное 
яреніе  въ  лит.  зарназ  въ  виду 
сскр.  вѵарпаз;  см.  сонъ.  Вѣ- 
роятно, здѣсь  имѣла  значеніе  ка- 
кая-нибудь аналогія  (Литература 
обширна;  существенное  см.  Улсн- 
бекъ,  Аі\\\  356.  ВоІ8ас^.  Бёі 
261  п сл.  ІУЕІР.  727.  А.  Тогр, 
544.  8*окез,  324.  Меіііеі,  Ё*.  129; 
405.  Вгидт.  Огіг.  1*,  340  и др.  м. 
II,  1,  161  и сл.  Ребсгзеп,  КЮг.  1, 
73  и сл.  Фортунатовъ,  СлФ.  56. 
Брандтъ,  Доп.  Зам.  158.  Вонд- 
ракъ. 816г-  1,  279  и др.  м.). 
[Инде.  *8ие8бг  разлагаюіъ:  зие-збг; 
*зие-  къ  возвртн.  мстм.  (смГссбя, 
свой  п проч.);  вторая  часть  *-збг 
жена,  женщина:  ср.  сскр.  ок. 
Мн.  ѣізгАз;  зенд.  ѣіёго-;  дрпр.  Іезіг 
(изъ  "Ѣізбгез)  три  (Ср.  Мсгіп^ег, 
ІЕ.  16,  171  и сл.).  Другая  лите- 
ратура у Воізасц,  Бё.  262,  прим.]. 

Сибйрь,  Р.  Сибири  сѣверная 
часть  Россіи  въ  Азіи  отъ  Урала 
до  Великаго  океана;  сибйрскій; 
сибпрйкъ  житель  Сибири;  епби- 
рйчка  жительницаСибири;еІЕСк., 
дмитр.  сибйрный  оч.  трудный, 


- 283 


каторжный;  вор.  звѣрскій,  злой; 
сибирка  родъ  кафтана  особаго  по- 
кроя; краска  мѣдянка;  арестная 
комната  при  полиціи. 

— Шафарикъ  (Слав,  дрсвн.  1, 
кн.  2,  262),  соединяетъ  съ  име- 
немъ народа  заЬігі  или  зеЪегі, 
оі&еідоі,  родственнаго  гуламъ  и 
принадлежавшаго  къ  уральской 
вѣтви;  зауральская  родина  саби- 
ровъ  называлась  С,  и 6 и р ь;  имя  это 
впослѣдствіи  «русскіе  перенесли 
и на  края,  лежащіе  за  ней,  при- 
дали ему  то  значеніе,  въ  какомъ 
оно  теперь  употребляется».  Собетв. 
значеніе  слова,  подобно  многимъ 
этническимъ  и географическимъ 
названіямъ,  неизвѣстно.  Пронзв. 
сиб  ирный  каторжный , злой 
и т.  п.  потому,  что  въ  Сибирь 
ссылали  преступниковъ  на  поселе- 
ніе и въ  рудники  для  отбыванія 
различнаго  рода  наказаній. 

СИВЪ»  сива,  сйво;  сйвый  свѣло- 
сѣрый,  сѣдоватый,  чалослрый 
(о  масти  коней);  сйвка;  сйвчикъ 
клички  коней;  также  названія  нѣ- 
которыхъ птицъ,  напр.  нѣкото- 
рыхъ куликовъ;  сивучъ  тюлень 
рНоса  ]иЪаІа;  сивуха  неочищен- 
ная водка  (Сюда?);  иногда  си- 
волдай тж.;  сивушный  (запахъ, 
вкусъ);  СИВИЗН&  сивый  цвѣтъ ; си- 
вѣть, сивѣю,  сивѣешь  дѣлаться 
сивымъ;  регГсі.  посивѣть;  сиво- 
гракъ,  сиворонокъ,  сѣвск.  сйво- 
ронокъ  (вм.  сивоворбнокъ),  сиво- 
ронка ж.  (вм.  сивоворбнка'  ровъ 
вороны  согасіаз  %аггиІа;  сиво- 
желѣзный  темносѣрый  [сост-лю 
не  разъ  приходилось  слышать 
въ  орл.  живожелѣзный  тж.];  си- 
воліпъ,  Р.  сиволапа  грубый,  не- 
уклюжій, хамъ;  сиволапый;  сиво- 
лйпка  (о  женщинѣ). 

ир.  сывый  сѣдой,  сизый;  сивиты 
сѣдѣть;  сывогракъ;  сывакъ  и др. 


бр.  сивый;  снвёцъ  родъ  растенія; 
сивакъ  сѣдой;  сивый  конь;  снво- 
граиъ.  др.  снвъ;  сивснь  сивый  конь. 
сс.  сипъ.  сл.  8Іѵ.  б.  спьъ;  сивка 
сивая  корова;  сивке  (сгнеице).  с. 
сіш;  сйвал.,  сивац  сивка  (лошадь), 
ч.  кіѵу;  зіѵой,  зіѵка,  зіѵек  сивка 
(о  лошади),  п.  зту;  нітѵіес  си- 
вѣть. вл.  зуѵу.  нл.  зуѵік. 

— лит.  зхуѵаз  бѣлый,  бѣлесый. 
прус.  зу\ѵап  (В.)  сѣрый,  сскр. 
Оуаѵаз  темнокоричневый,  темный. 
зенд.  зуаѵа-  (въ  собств.  именахъ), 
иперс.  зіуаЬ.  осет.  заи  черный. 
арм.  зеаѵ  черный  (м.-б.,  заимств. 
изъ  иран.).  гот.  Ьіѵі  видъ,  на- 
ружность. анс.  Ьіѵ.  Ьёоѵѵ  видъ, 
форма,  краска;  Ьаеѵеи  голубой, 
синій,  анг.-  Ьие  цвѣтъ , краска, 
оттѣнокъ,  дрсѣв.  Ьу  пушинка, 
волосокъ.  М.-б.,  ир.  себ,  Р.  сіасЬ 
туманъ  (Уленбекъ,  Аі\Ѵ.  318. 
А.  Тогр,  88.  Меіііе*,  Е*.  362;  364. 
Вондракъ,  8Юг.  1,  163  и др.  м. 
Вгидт.,  КѴ6г.  329.  Огсіг.  Ѵ-, 
794,  прим.  II,  1,  201.  2ирі1га, 
60.  185;  Нігі,  АЫ.  98.  Регззоп, 
Веііг.  32  и др.  м.).  Инде.  *кі-, 
♦кеіа-  сѣрый  (Относ,  кельт,  ср. 
Рейегзеи,  КІОг.  II,  100).  Въ  про- 
изводныхъ не  ясно  сивуха  водка. 
По  цвѣту?  Ивъ  сложвыхъ  трудно 
объяснить  сиволапъ. 

сигйра,  Р.  сигары  табакъ, 
свернутый  въ  трубочку  для  ку- 
ренья; сигарка,  сигаретка  малень- 
кая сигара;  сигарный,  сигарочный 
(дымъ,  валахъ);  сѣвск.  и во  мн.  др. 
мм.  цыгарка  родъ  папиросы. 

— Новое  заимств. ивьвап.-европ.: 
фр.  сі^аге,  нѣм.  сі§агге  и проч. 
[Первоисточникъ  исп.  сідагго  си- 
гара отъ  названія  сорта  табаку 
на  островѣ  Кубѣ  (Н.-МаЬи,  РгѴУ. 
171 . Объясняютъ  и иначе;  си.  ВсЬеІ. 
ЁР.  93)]. 
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СигАть,  сигйю,  сигаешь,  обл. 
орл.,  тамбв.  кал.,  прыгать,  пря- 
дать; однкр.  сигнуть,  въ  сѣвск. 
иногда  сигануть;  досигн^ть  до- 
прыгнуть; пересигн^ть  перепрыг- 
нуть; отсигн^ть  отпрыгнуть;  вы- 
сигнуть  выпрыгнуть;  ссигнуть 
внизъ  спрыгнуть;  досйгивать,  пере- 
сйгивать  и проч.;  сигунъ  прыгунъ. 

бр.  сигаць;  сигнуць  дѣлать  боль- 
шіе шаги;  сигъ  большой  шагъ 
(Нос.  Сл.  679). 

— По  всей  вѣроятности,  ивъ 
сягать  или  *сагать;  ср.  сажень, 
носатъ.  Значеніе  не  противорѣ- 
чшъ  и объясняется  безъ  натяжки: 
во  многихъ  случаяхъ,  чтобы  <сяг- 
нуть»,  «досягнуть»  и проч.  надо 
прыгнуть,  подпрыгнуть.  Вока- 
ливмъ  *«-  ватрудняетъ;  приходится 
думать,  что  это  явленіе  фонетиче- 
ское; ср.  замѣчаніе  у Даля  (Сл.  4*, 
146):.«проивнос.  и сягать,  сяг- 
нуть,  соединяя  понятія  прыгать 
и досячи,  достать  до  чего-либо». 
Миклошичъ  (Е\У.  296)  сравниваетъ 
сс.  сига  іеззега,  игральная  кость. 
с.  сига  сталактитъ.  Слова  эти 
никакого  отношенія  къ  руо.  сигать 
не  имѣютъ.  Горяевъ  (Сл.  318)  срав- 
ниваетъ нѣм.  Ьіпкеп  хромать  на 
одну  ногу  я проч.  дрир.  всіпдіт, 
ргі.  зе-веаіпд  езііиіі.  Это  невѣрно 
(См.  Иск,  I4,  567).  Слово  по  час- 
тому употребленію  въ  указ.  обл. 
(въ  оѣвск. , напр.,  совсѣмъ  не 
внаютъ  прыгать;  всегда  си- 
гать) заслуживаетъ  вниманія. 

СИГНАЛЪ,  Р.  сигнала  услов- 
ный знакъ,  подаваемый  флагомъ , 
фонаремъ,  трубою  и т.  п.;  сиг- 
нальщикъ кто  подаетъ  сигналы; 
сигнализація. 

— Новое  ваимств.  (съ  Петра  В. 
Смирновъ,  СбА.  88,  276)  изъ 
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вап.-европ.:  фр.  відпаі,  нѣм.  ві§- 
паі  и проч.  [Ивъ  нар.-лат.  віртаіѳ 
зі§пит  знакъ,  сигналъ,  знамя]. 

СИГЪ,  Р.  сига  родъ  рыбы, 
заіто  Іаѵагеіиз;  сигбвый;  стар, 
сиговина  мясо  сига  (XVII  в.  Сревн. 
М.  3,  344). 

— Ср.  дрсѣв.  вікг.  лтш.  ві^ав 
соге^опиз  -Іаѵагеіиз.  Трудно  рѣ- 
шить, есть  ли  здѣсь  исконное 
родство  или  заимствованіе  ивъ  ка- 
кого-нибудь общаго  источника, 
м.-б.,  изъ  фин.  (МЕѴГ.  296.  А.Тогр, 
439). 

сидѣть  ем.  сѣсть. 

СЙЗЪ,  сп8&,  сйзо;  сйвый  тем- 
ный съ  красноватымъ  или  лило- 
ватымъ  или  голубоватымъ  от- 
тѣнкомъ; сйзенькій;  сизоватый  съ 
сизымъ  оттѣнкомъ;  сизѣть  стано- 
виться сизымъ;  регі.  посизѣть; 
сиэйкъ  дикій  голубь ; сивоворбвка 
сивогракъ;  сизокрйлый  пѣсенный 
опишетъ  голубя. 

■р.  сызый;  сызокрылый,  сызо- 
ОКІЙ.  Др.  ШИ8ЫЙ  (Сл.  о п.  И.  1.). 

— Относятъ  (МЕ\Ѵ.  297.  ГСл. 
313)  къ  группѣ  сивый,  синій 
и проч.  М.-б.,  это  вѣрно,  но  обра- 
зованіе ватрудняетъ;  слѣдуетъ  раз- 
дѣлить си-зъ;  является  необычай- 
ный суффиксъ  -зъ-. 

Сйкать,  сйкаю,  сйкаешь  тіп- 
%еге;  пускать  струю;  сйкаться 
гейх.  мочиться;  посйкать  помо- 
читься, обсйкать,  -ся  обмочить,  ся, 
насйкать  намочить;  однкр.  сйк- 
нуть;  сйкалка  шрищовка,  сѣвск. 
сйкса  самодѣльная  шринцовка  (изъ 
бузины,  болиголовника,  сопіит  та- 
сиіаіитп  и т.  п.,  устраиваемая 
дѣтьми  для  вабавы);  сикавица  боль- 
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июй  насосъ  [Слово  это  распростра- 
нено гораздо  шире,  чѣмъ  пока- 
зано у Даля,  Сл.  4-,  151;  напр. 
оч.  обыкновенно  въ  орл.,  кур.]. 
(Сюда  ли  арх.,  влгд.,  гиб.  сикава 
сплетникъ?  ДСл.  іЬій.?). 

мр.  сыкаты,  -ся  ток.;  сыкавка 
сикалка  дѣтская  игрушка,  со- 
тит  тасиіаіит.  бр.  спкаць;  си- 
кавка  тж.  сл.  вікпііі  брызнуть; 
вікаііса  шпринцовка.  б.  сикамъ 
шиплю,  с.  сйкати,  сйчём  пищать, 
сйктати,  (икѣём  шипѣть,  ч.  ву- 
каіі  шипѣть  (впрочемъ,  ср.  рус. 
ейкать,  цыкать,  шикать  шипѣть). 
п.  вікас  брызгать,  бить  ключомъ; 
зікпцб;  зікаигка  насосъ , шприн- 
цоека. 

— Вначалѣ,  безъ  сомнѣнія, 
звукоподражательное;  значеніе  пус- 
кать струю  вторичное.  Ср.  секр. 
Сікаіе,  щкауаіі  каплетъ;  щкагаз 
дробный  дооіодикъ,  падающія  капли. 
Ср.  также  значеніе  въ  бол.  и серб, 
(см.  выше). 

сикеръ,  Р.  сикера,  сс. 
и др.,  хмельной  напитокъ  (ОЕ. 
278  в.). 

мр.  сикеръ  хорошая  водка. 

— Изъ  гр.  оіхера,  нескл. ср.,  тж. 
Измѣненъ  родъ,поФасмеру(Эт.  III, 
177.),  м.-б.,  подъ  вліяніемъ  оіѵоч. 
Это  не  такъ;  слова  среди,  рода 
вообще  передаются  нерѣдко  че- 
резъ слав.  муж.  Ср.  органъ  и др. 
Впрочемъ,  возможно,  что  въ  «КИНА 
и снкерд»  сикера  нескл.,  какъ 
въ  гр. 

Сила,  Р.  сйлы  ѵіз;  нарч.  сй- 
лою  силкомъ,  насильно ; силенка 
небольшая  сила;  ей  ленъ,  сильна, 
ейльно;  ейлыіый  имѣющій  силу; 
нерѣдко  нарч.  ейльно  очень,  слиш- 
комъ; силачъ,  Р.  силача  у кого 


большая  сила;  поейльный  сообраз- 
ный съ  силами;  уейліе  напряже- 
ніе силъ,  уейльный;  ваейлье  пре- 
обладаніе.; наейліе  принужденіе 
силою;  наейльный  вынужденный 
силою;  наейльникъ  кто  прину- 
ждаетъ силою;  безейліе  отсут- 
ствіе силы,  слабость;  безейльный 
не  имѣющій  силы;  уейлить  сдѣ- 
лать сильнѣе;  усилёніе;  часто  ѵсй- 
ленный  (трудъ);  уейливать  при- 
давать силы,  усиливаться  получать 
больше  силы;  напрягаться;  наей- 
ловать  принуждать  силою;  из-; 
изрѣдка  цел.  насйльство,  наейль- 
ственный  принудительный,  неволь- 
ный; оейлить  преодолѣть ; оейли- 
вать;  обезейлить,  обезейлю  лишитъ 
силы;  обезейлѣть,  обезейлѣю,  обез- 
ейлѣешь  лишиться  силы;  сильнѣть 
становиться  сильнѣе;  пересилить 
одолѣть,  переейливать;  народ,  уей- 
локъ  сильный  человѣкъ;  недоей- 
локъ  слабый. 

мр.  сыла;  сылакъ  силачъ;  сыломъ 
силою,  насильно;  сыломиття  на- 
силіе; сыломиць,  сыломиццю  на- 
сильно. бр.  сила;  силиць,  -ца; 
силомоццю  насильно,  др.  сила; 
сильиъ  и др.  сс.  сила;  сильнъ; 
еилнти.  сл.  зііа  поспѣшность.  6. 
сила  сила;  силенъ  сильный,  много- 
численный; силка  принуждаю,  с. 
сила;  силан  сильный;  ейлити  се, 
сипим  се  усиливаться,  крѣпнуть; 
ейловати.  ейлуём  насиловать  ч. 
зііа;  зііпу:  йзііі,  цзііё  усиліе  и др. 
п.  зііа;  зііпу;  зіііб  насиловать, 
принуждать,  вл.  зуіа.  нл.  зѵіа. 

— прус,  зеіііи  (Ед.  В.)  стара- 
ніе, прилежаніе;  пазеіііп  духъ. 
М.-б.,  родственно  гот.  заіѵаіа душа. 
дреѣв.  ваі  тж.  дрсак.  зёоіа,  зіоіа. 
дрнжнм.  зёіа,  зііа  душа.  анс. 
ваѵѵоі  душа,  жизнь,  анг.  зоиі. 
дрвнм.  зёіе.  зёиіа.  ннѣм.  зееіе 
душа  (А.  Тогр,  422  и сл.у.  Воз- 


1005 


— 286 


можно  также  сравнить  сгкр.  дііаіп 
нравъ,  характеръ  (Ср.  Уленбекъ, 
АіДѴ.  312).  Миклошичъ  (Е\Ѵ.  296) 
относитъ  къ  группѣ  сс.  сило,  рус. 
силокъ  и проч.  (см.  э с.).  Иль- 
инскій (РФВ.  74,  119  и д.)  сопо- 
ставляетъ съ  лтш.  зёіа  слабость 
в вовводятъ  къ  инде.  *зё(і)-  (Ср. 
Регьзоп,  Веііг.  362  и д.). 

силбкъ,  Р.  силка  затяжная 
петля  для  ловли  птицъ;  діал.  перм. 
сило  тж.;  собир.  силь'ё,  Мн.  И. 
сйлья;  сѣвск. . силйть,  силйю,  си- 
лгешь  цѣплять,  привязывать;  за- 
силйть  завязать , зацѣпить  (кон- 
цомъ веревки  за  что-л.);  осйлъ 
(ДСл.  4,  189). 

■р.  сыльцё  петля,  ловушка;  сы- 
ляты  низать;  сылянка  веревочка, 
шнурокъ;  засылыты,  засылываты 
привязать,  привязывать,  вдіъть 
въ  ушко.  бр.  заешіяць  привязать, 
зацѣпить;  8асилнваць.  др.  сило; 
сильць.  сс.  сило;  снлгкъ;  осило, 
оснлъ.  ч.  озійіо  силокъ,  сѣть.  п. 
8І(Ио,  обыкн.  Мн.  вісііа  силокъ; 
озісіііб  оцѣпить,  опутать  сѣтями. 

— лтш.  8ёѣ,  зёпи,  её] и вязать, 
связывать,  лит.  Мваііё  вере- 
вочная связь  на  телѣгѣ.  сскр. 
зуёіі,  віпбіі,  віпббі  связываетъ. 
алб.  заіте  канатъ,  дрсѣв.  зеіі  ка- 
натъ. дрсак.  вёі.  анс.  заі  веревка. 
дрвнм.  веіі.  ннѣм.  зеіі  канатъ, 
веревка.  Съ  другимъ  суф.  лат.  ваеіа 
грубый  волосъ,  щетина  и др.  Инде. 
*заі-  связывать.  (Меіііеі,  Ё4.  317. 
М8Ь.  14,  348.  Вондракъ,  810г.  1, 
440.  Вги§т.,  Спіг.  II,  1,  381. 
Ріск,  1-,  137;  658.  Уленбекъ, 
Аі\У  352.  А.  Тогр,  438).  Обра- 
зованіе: си-ло-;  суф.  -дло-, 
какъ  мыло,  рыло  и т.  п.;  вока- 
лизмъ е.  См.  ситникъ,  сѣть, 
сина,  сила. 
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СИМ&,  Р.  СИМЫ,  обыкн.  Мн. 
стай,  обл.?  пружина,  лучокъ,  гиб- 
кій прутъ,  рессора;  сѣврн.  привязка, 
бечевка  на  язахъ  и другихъ  рыбо- 
ловныхъ приспособленіяхъ;  (напр. 
«кукла  на  Симахъ»  на  пружи- 
нахъ; «дрожки  на  симахъ»  на  рес- 
сорахъ); сиб.  симъ,  Р.  стай  м.  ве- 
ревка, за  которую  дергаетъ  сѣть 
птицелововъ;  родъ  кляпцевъ  на  ли- 
сицъ и зайцевъ.  (Сост-лю  не  при- 
ходилось слышать.  Сы.  ДСл.  4, 
189);  синовбй  (употреб.  стар, 
«симовая  линія»  рядъ  таловыхъ 
прутьевъ,  втыкаемыхъ  обоими  кон- 
цами въ  землю  въ  видѣ  лучковъ). 

— Неясно.  Миклошичъ  (Е^Ѵ. 
296)  относитъ  къ  корню  си-  вя- 
зать; силокъ  и проч.  и сравни- 
ваетъ дрсѣв.  зіта  ср.,  біті  м. 
канатъ,  веревка,  дрсак  зіто.  анс. 
8Іта  связь,  путо  и пр.  (см.  А.  Тогр, 
437.).  По  Маігепаиег’у  (С81. 305), 
заимствовано  изъ  герм.  Первое 
вѣроятнѣе.  См.  силокъ  и проч. 

СЙМВОЛТ^Р.сймвола, иногда: 
симвблъ  сокращеніе,  сокращенное 
изложеніе  («символъ  вѣры»);  веще- 
ственное изображеніе  чего-л.  от- 
влеченнаго (напр.  вѣсы  — символъ, 
правосудія);  еимволйческій  (знакъ); 
симвблика. 

— Ивъ  гр.  оѵр$оХоѵ  знакъ; 
договоръ  (оѵрраХХеіѵ  соединять 
и т.  п.). 

< 

симметрія,  Р.  симметріи, 
книжн.,  соразмѣрность,  пропорціо- 
нальность; симметрйческій  и сим- 
нетрйчный;  симметричность. 

— Изъ  гр.  оѵрретріа  сораз- 
мѣрность. Удареніе  измѣнено, 
какъ  въ  геометрія,  гр.  уетрехцСа 
и т.  п. 
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СИМОНІЯ,  Р.  симоніи,  книж. 
продажа  и покупка  духовныхъ 
званій  и мѣстъ,  святокупсшо. 

— гр.  оірісоѵіа,  отъ  собств.  имени 
2іуа>ѵ.  (Дѣя.  Ап.  VIII,  18—25). 

Синагбга,  Р.  спнагбги  ев- 
рейская молельня. 

— Изъ  гр.  аѵѵаусоуг)  собраніе, 
сходка;  собств  собираніе,  стяги- 
ваніе; въ  Н.  Завѣтѣ  мѣсто  собра- 
нія, еврейская  синагога.  Слово  это 
У насъ  широко  распространено. 
Какъ  объяснить  измѣненіе  уда- 
ренія? 

синаксарь,  Р.  синаксаря, 
еинаксарій,  Р.  синаксарія;  снок- 
сарь,  др.  (Срезн.  М.  3,  355),  сбор- 
никъ краткихъ  повѣствованій  о 
жизни  святыхъ ; указатель  еван- 
гельскихъ чтеній. 

— Ивъ  гр.  Оѵѵа§а(>іоѵ,  оѵга- 
ёарі(оѵ)  сборникъ  (къ  Оѵѵаусо) 
(Соболевскій,  Займ.  90.  РФВ.  9,  6. 
Фасмеръ,  Эт.  III,  178). 

1.  еинёль,  Р.  синёли  бар- 
хатные гинурки,  махровыя  нитки 
для  украшеній  одежды;  синель- 
ный, синёлевый  (о  бахромѣ), 

— Новое  эаимств.  ивъ  фр.  сЪе- 
піііе  собств.  гусеница,  шелкович- 
ный червь;  бархатный  шнурокъ 
для  украшеній.  Неясно,  почему 
измѣнено  въ  синель  (подъ  влія- 
ніемъ синій  ?). 

2.  еинёль  Р.  синёли  растеніе 
зугіп^а,  см.  сирень. 

СИНЙца,  Р.  синйцы  птичк- 
рагиз;  синйчка;  синйцы нъ,  синйча 
кинъ  (нерѣдко  въ  фамиліяхъ). 

мр.  сыныця.  др.  синица  (Дан. 
Зат.).  сс.  синица,  сл.,  б.  синица, 
с.  С]ёница.  ч.  віпіее. 


— Къ  синь;  син-ица;  суф. 
-ица-,  какъ  птица,  плисица  и т.;  п. 
названіе  по  цвѣту.  См.  синь. 

СИНЬ,  спнй,  ейне;  ейній  ла- 
зурный, темноголубой,  саегиіеиз; 
въ  народ,  оч.  употребительно,  какъ 
эпитетъ  моря:  «ейне  море»;  также 
«ейнее  небо»;  ейненькій,  сине- 
ватый слегка  синій;  ейнька  синяя 
краска  для  бѣлья;  синева  синій 
цвѣтъ  (неба,  воздуха  и т.  п.);  си- 
нйкъ  кровоподтекъ  (отъ  ушиба, 
нарыва  и т.  п.);  діал.  синюга,  си- 
нйха  грибъ  сыроѣжка;  растеніе 
василекъ,  сепіаигеа  суапиз;  синйть 
красить  въ  синій  цвѣтъ;  подси- 
нйть,  подейнивать  (бѣлье);  синѣть, 
синѣю,  синѣешь  дѣлаться  синимъ 
[у  Пушк.  «синѣя  блещутъ  не- 
беса»... или  «синѣе»...?  т.-е.  чѣмъ 
эимой?];  посинѣть  (отъ  холода 
и т.  п.);  посинѣлый;  прбсинь  си- 
неватый оттѣнокъ;  стар,  проси- 
нецъ январь. 

■р.  ейній;  сыныло  синька;  сы- 
ныты  синить;  сыныця  синякъ,  бр. 
синій,  др.  синь  прилг.,  синь  сущ., 
синева  синякъ,  сс.  синь;  синьць 
эѳіопъ,  дьяволъ,  сл.  8ІП].  б.  синь, 
синѣю,  са  синѣю,  санина  синева, 
синило  синька,  индиго,  с.  ейньй 
синій,  сѣроватый;  ейаав  сѣрый. 
ч.  віпу;  зіпёіі.  я-  зіпу;  віпіб,  ві- 
піеё;  віпіак,  віпіее  синякъ. 

— Къ  группѣ  сивъ,  сіять 
и проч.;  образованіе:  си-нь. 
Первоначальное  значеніе  сіяющій , 
блестящій  (МЕ\Ѵ.  295).  Ср.  алб. 
ві  (основа  віп-)  глазъ  (О.  Меуег, 
Е\Ѵ.  383.  Вгидт.  Сг<Іг.  1,  102.). 
Такое  значеніе,  какъ  синякъ 
или  енньць  дьяволъ,  эѳіопъ,  позд- 
нѣйшее. О подобныхъ  семазіологи- 
ческихъ эволюціяхъ  ср.  интерес- 
ныя замѣчанія  у Регззоп’а  (Веііг. 
32  и др.  м.).  См.  сивъ,  сіять. 
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СИНКЛЙТЪ,  Р.  синклйта 
высшее  чиновничество , сенатъ. 

др.  синклитъ  тж.;  синклитикия 
жена  члена  синклита  (Отсюда 
собств.  имя  Синклитикія,  въ  нар. 
Секлетёя,  въ  сѣвск.  оч.  обыкн. 
Сиклйтка  уменып.  отъ  Синклити- 
кія). [Фасмеръ  (Эт.  III,  178)  ду- 
маетъ, что  секлетея  есть  контами- 
нація синклитикея  и секлетарь. 
Ничего  подобнаго]. 

— Ивъ  ОѵухХухоч  (собств.  со- 
бранный, т.-е.  аѵужХцтоі  е’ххХуоіа, 
/ЦоѵХг'і  чрезвычайное  народное  со- 
браніе,, сенатъ  (римскій). 

СИНбДТЬ,  Р.  синбда  высшее 
духовное  правительствующее  учре- 
жденіе; синбдскій;  синодальный 
(образованіе  довольно  странное, 
вм.  синодскій). 

др.  синодикъ,  сенодикъ  книга 
чинъ  православія;  поминанье,  по - 
мянникъ  (Среви.  М.  3,  357). 

— Изъ  гр.  оѵѵодоі;  сходка,  со- 
браніе. Смирновъ  (СбА.  88,  276), 
невидимому,  думаетъ,  что  заимста. 
изъ  пол.  вупосі.  Это  невѣрно. 

СЙНТИКСИСЪ,  Р.  сйнта- 
ксиса  часть  грамматики,  содер- 
жащая ученіе  о соединеніи  словъ 
въ  рѣчи;  синтактйческій,  нерѣдко 
синтаксйческій;  синтактикъ,  син- 
таксйстъ  ученикъ  извѣстнаго  класса 
въ  духовныхъ  училищахъ  (прежде). 

— Изъ  гр.  бѵѵга^іі  собств. 
построеніе  (войска),  боевой  поря- 
докъ, связь,  союзъ. 

СИПѢТЬ,  сиплю,  сипйшь  из- 
давать звукъ  сс.;  сйянуть  терять 
волосъ  отъ  насморка,  болѣзни  гор- 
тани и т.  п.,  ргісі.  осйпнуть  по- 
терять голосъ  (нрич.  II  осйпъ, 
осйпла,  но  ітргі.  сйпнулъ);  сйп- 
лый  потерявшій  голосъ , съ  сипя- 
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щимъ  призвукомъ;  сипота,  сйп- 
лость,  осйплость;  сипунъ  кто 
сипитъ,  осиплый;  иногда  злой; 
діал.  сиповка  тростниковая  или 
иная  дудка;  глиняная  сопѣлка; 
моек,  ейпа  невѣжа,  неотесаный. 
Сюда  же  сипъ  родъ  коршуна,  ѵиі - 
Іиг  регспоріегиз;  также  стар, 
сипль  майскій  жукъ. 

пр.  осиплый,  бр.  сипѣць,  осипка. 
сс.  оснпнатн,  осннАтн  гаисезсеге, 
енпотд.  сл.  зір;  8Ір1]іѵ.  б.  осип- 
намъ  (мак.)  обипну;  сипкавъ  сип- 
лый. с.  ейпати,  сипам  пыхтѣть; 
ейшьа  одышка;  ейшьив,  сипльаив 
съ  одышкой,  ч.  зірбіі,  вірѣаѣі,  вір- 
Ібіі  сипѣть,  шипѣть;  віроі,  ві- 
роіа  сипота,  п.  зіркозб,  віріаѵту 
[віровг,  вгурозг  дудка  изъ  над. 
зіроз.  МЕІѴ.  296]. 

— Звукоподражательное.  Пред- 
полагаютъ и инде.  корни  подоб- 
наго происхожденія  и значенія, 
начинающіеся  съ  звука  в-:  *зиі-, 
*виеі-  съ  различными  распростра- 
неніями: з(и)е-р:  слав,  сип-,  кимр. 
сЬѵіЬ  дудка  и др.;  *виеі-г<іЬ-; 
слав,  ствист-;  сскр.  кзѵёйаіі  жуж- 
житъ  и др.;  лат.  віЪіІаге  ши- 
пѣть, свистать  и др.  Ср.  сви- 
стать. 

СИрёНЬ,  Р.  сирёни  расте- 
ніе, зугіп$а  ѵиі^агіз;  бузокь;  не- 
рѣдко: сырёнь,  синёль:  сиреневый 
(о  цвѣтѣ). 

— Новое  заимств.  изъзап.-европ. : 
лат.  бот.  вугіп^а,  нѣм.  вугіп§е 
и проч.  Но  игъ  какого  именно, 
сказать  трудно,  -е-ви.-и-,  должно 
быть,  по  диссимиляціи.  (Ср.  Магі- 
гепаиег,  С81.  409).  [Первоисточ- 
никъ гр.  ойріуё,  -т/о<і  дудка, 
флейта.  Отсюда  лат.  бот.  вугііща 
бузокь.  Отъ  о€(иу§  др.  и сс.  си- 
рининъ.  сиризинъ  свирѣльный. 
Срезн.  М.  3,  358]. 
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сиринъ,  Р.  сирина,  др. 
и сс.,  родъ  баснословной  птицы; 
любопытна  форма  Мн.  сиринесъ 
• (Среэн.  М.  3,  358).  У Даля 
(Сл.  4і,  163)  сказано:  «сйринъ 
м.  цел.  птица  сова,  или  филинъ, 
пугачъ;  есть  лубочныя  картины, 
изображающія  райскихъ  птицъ  си- 
рина и алконоста,  съ  женскими 
лицами  и грудью. ..  Сир  А номъ 
зовутъ  долгохвостую  сову,  похо- 
жую на  ястреба;  летаетъ  и днемъ». 
Не  сказано,  гдѣ  употр.  Сост-лю 
не  приходилось  слышать. 

— Въ  дррус.  и села  в.  изъ  ір. 
Ееіеуѵ,  -г,го<;  ж.,  обыкн.  Мн. 
Зк^гец  Сирена;  примѣнено  къ 
филину,  вѣроятно,  по  крику. 
(Ср.  Фасмеръ,  Эт.  ІН,  179).  Но- 
вое займете,  изъ  вап.-европ.  си- 
рена у насъ  употребляется  въ 
двухъ  значеніяхъ:  привлекатель- 
ная женщина;  сигнальный  гудокъ 
на  пароходахъ  и т.  п. 

еирбпъ,  Р.  сиропа  и си- 
ропу, нерѣдко  сурбпъ,  сырбпъ 
густой  отваръ  (изъ  ягодъ,  пло- 
довъ и проч.);  сирбповый,  си- 
рбпный. 

ч.,  п.  зугор  тж. 

— • Новое  заимств.  изъ  фр.  зі- 
гор  патока  [ит.  зігорро,  зсігорро, 
зсііорро.  исп.  хагоре  изъ  араб.  за- 
гаЪ,  зогаЬ  собсів.  питье.  Оен.  ёа- 
гіЬа  онъ  пилъ]. 

сиръ,  сира,  ейро;  ейрый  (мало 
употр.)  безродный , одинокій,  поки- 
нутый, не  имѣющій  отца  и ма- 
тери; сирота  м.  и ж.;  сиротка, 
сиротйна,  сиротйнушка;  сиротскій; 
сиротство;  еаиз.  сиротйть  дѣлать 
сиротой;  іпігз.  сиротѣть,  обыкн. 
осиротѣть  дѣлаться,  сдѣлаться 
сиротой;  сиротствовать. 

мр.  сырота,  сыротюкъ  и др. 
др.  сиръ;  сирота  безродный,  хо- 
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лот,  нищій,  бѣднякъ , крестья- 
нинъ (Примѣры  у Срезн.  М.  3, 
358  и д.);  сиротка;  сиротьство; 
сиротина,  сс.  сн(іъ  огЬиз,  сирота, 
енрдкъ;  оенрѣтн.  сл.  зігоіа,  вігошак. 
б.  ейрота,  сиракувамъ  сиротствую; 
сиракъ,  сиромахъ,  сиромашецъ 
бѣднякъ;  сиромашйя  бѣдность, 
сиромашѣьь  бѣднѣю,  с.  сирота 
сирота;  сирак  тж.;  сиромах  бѣд- 
някъ, ейромйш  собир.  бѣднота, 
еирочад  собир.  сироты;  сиротиште 
сиротскій  домъ.  и.  зігу;  зігоіа; 
зігоЬа  сиротство,  п.  зіегоіа,  зіе- 
гоіка  сирота;  зіегосу  сирый,  віе- 
госітѵо  сиротство,  вл.,  нл.  зугоіг. 

— лит.  вгеігуз  вдовецъ;  згеігб 
вдова  (Эндвелинъ.Сл.-балт.  Эт.196). 
Далѣе  сопоставляютъ  (Нігѣ,  ВВ.  24, 
252.  Ребегзеп,  К2.  38.  395;  40, 
180  и д.),  подъ  инде.  кЬеіг-:  гр. 

лишенный,  вдовый;  эдра 
вдова;  х<»Р0?>  пустое  про- 

странство, х<о<?сч  отдѣльно,  кромѣ, 
безъ,  хюрі'і  со  отдѣляю;  хѵг°і  не~ 
достащокъ.  лат.  Ьёгёз,  -ёйіз  на- 
слѣдникь.  сскр.  уаЬаѣі  покидаетъ, 
оставляетъ,  у іЬІѢе  уходитъ,  Ьіуаіе 
онъ  покинутъ,  остается,  зенд.  га- 
гаШ  отпускаетъ,  осет.  ігауип 
оставаться,  анс.  »5п.  дрвнм.  ^ёп, 
еап  итти  (Уленб.  Аі\Ѵ.  99. 
\ѴЕ\Ѵ*.  363.  РгЕІѴ.  506).  Начало, 
однако,  не  согласуется,  ибо  гр.-лат. 
и проч.  предполагаютъ  вначалѣ  §Н-, 
а слав.-балт.  кН-.  Но  согласуется 
суф.  Приходится  признать  парал. 
корни:  *§Ьё(і),  *дЬі-  и 4кЬё(і), 
*кЫ-  покидать.  Впрочемъ,  м -б., 
случайное  совпаденіе.  (Ср.  2иріІ2а, 
К2.  37,  388.  Вондракъ,  810г.  1, 
260.  Меіііеі,  Ёі.  403.  Регззоп, 
Веііг.  708  и сл.,  прим.). 

Сйрѣчь,  союзъ,  то-ссть, 
именно;  діал.  тмб.,  пенз.,  епмб. 
ейлечь,  ейличь  тж.  (ДСл.  4!, 
163). 
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— Изъ  цел.  и друс.  ей  рѣчь 
собетв.  сіе  слово , сія  рѣчь.  По  всей 
вѣроятности,  эллиптич.:  изъ  «си 
рѣчь  есть,  протолкуется»  и т.  п. 
[Выраженіе  это  вообще  въ  совре- 
менномъ языкѣ  неупотребительно, 
но  иногда  говорятъ,  когда  почему- 
либо  желаютъ  придать  рѣчи  делав, 
колоритъ;  напр.  у Фонвизина  въ 
знаменитомъ  урокѣ  Митрофана: 
«Азъ  же  еемь  червь.  Червь  си- 
рѣчь  животина»...].  См.  сей, 
рѣчь. 

СЙтецъ,  Р.  ейтца  и ейтцу 
родъ  бумажной  матеріи;  ейтчикъ; 
ейтцевый. 

— Новое  займете.,  вѣроятно, 
изъ  гол.  віів,  сЬііз  ситецъ,  [анг. 
сЬіпів  (произн.  чинц).  нѣм.  гііг, 
2ІІ8  пестрая  индійская  бумажная 
матерія.  Первоисточникъ  бенгал. 
сЬііз  пестрый  ситецъ . КЕ\Ѵ.  419. 
ГСл.  320]. 

СЙТНИКЪ,  Р.  ейгника  и ейт- 
нику  растеніе  іипсііз;  мѣстами 
іурка,  зсігриз;  діал.  ситовникъ 
тж.;  ейтниковый  изъ  ситника; 
діал.  ситъ,  сить,  ейта  растеніе 
куга. 

мр.  сытныкъ,  ситныкъ,  осытнягъ. 
др.  сити«,  ситникъ  тросникъ,  сит- 
никъ; оптовый,  сс.  ентнк  (Срезн. 
М.  3,  360).  сл.  віѣ,  зіѣоѵде,  віііпа. 
с.  ейта  ситникъ,  ейтак.  ч.  зіі. 
п.  віі.  вл.  вубіпа.  нл.  вузе  тж. 

— Образованіе:  си-т-н-икъ; 
къ  корню  си-  связывать , тому  же, 
что  въ  си-л-окъ  (см.  э.  с.);  перво- 
нач.  тема  *сита;  ср.  наши  діал. 
ситъ,  сить,  ейта,  с.  ейта  ]ипсиз. 
Относительно  значенія  Миклошичъ 
(ЕѴѴ.  296)  сравниваетъ  ]‘ипсиз  и 
]ип"о;  слова  эти  не  имѣютъ  'ни- 
чего общаго,  кромѣ  созвучія  (см. 
АѴЕ\Ѵг.  397).  Гораздо  вѣроятнѣе 
соединить  прямо  съ  сито,  въ  виду 
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пористаго  стебля;  ср.  «ейтовый 
улей»  изъ  пористаго  (отъ  черво- 
точины) дерева;  ср.  также  дрсѣв. 
веі / ипсиз , въ  виду  анс.зіі'е,  дрвнм. 
зіЬ,  ннѣн.  віеЬ  сито;  рѣшето. 
Слѣд.,  наше  ситникъ,  какъ  и 
дрсѣв.  веі  имѣютъ  значеніе  іипсиз 
по  скважистому,  «ситовому»  строе- 
нію стебля.  То  же  относится  и 
къ  формамъ  ситъ,  сить,  сито  (Ср. 
Меіііеі,  МЗЬ.  14,  348).  Невѣрно 
Фасмеръ  (Эт.  III,  179,  подъ  си- 
тар ь).  См.  силокъ,  с п т о, 
сѣть. 

СЙТО,  Р.  ейта  частое  рѣшето ; 
ейтный  просѣянный  на  сито  ] ейтка, 
ейтце  малое  сито,  сѣтка  пасѣч- 
ника; ейтникъ,  ейтница  ситный 
хлѣбъ. 

мр.  сыто,  сытный,  др.  сито, 
ситце,  сд.  зііо.  б.  сито;  ситенъ 
мелкій,  ситньь  нарѣзываю  мелко, 
крошу,  с.  сито,  сіігка  сито;  ситан 
мелкій,  сигнити,  сигним  дробить, 
крошить;  ситннна  мелочи,  бездѣ- 
лушки. ч.  зііо.  п.  зііо. 

— лит.  зёіаз  сито;  ві]"біі,  ві^бди 
сѣять,  лтш.  вёів  сито  [Брюкнеръ 
(81Р\ѵ.  118)  считаетъ  заимствован- 
ными изъ  слав.,  но  Ъезкіеп  (ВіИ. 
386)  противъ  этого],  гр.  Г/д-рОІ 
цѣдилка,  сито;  %&а>  цѣжу.  срир. 
аііЫаІ  просѣванье,  кимр.  Ьііі 
сито,  ербрет.  вігі.  нбрет.  віі  тж. 
дрсѣв.  ваій  (изъ  вайіа-,  инде. 
*зёі1о-)  сито.  алб.  §о§  сѣю,  про- 
сѣиваю (изъ  *віа-в-).  М.-б.,  лат. 
вііиіа  ведро.  (Такъ  относ,  лат. 
Реііегвгп,  КЮг.  1,  72,  но  другіе, 
напр.  Вальде,  717.  ОвЙюН, 

Еі.  Раг.  1,  146,  иначе).  По  Ре<іег- 
зэгГу  (1.  с.),  группа  эта  восходитъ 
къ  инде.  *вё-,  *зёі-  сѣять , бро- 
сать сѣмена  (см.  сѣять).  Такъ  же 
Регззоп  (Веііг.  361;  698.  Ср. 
МЕѴѴ.  296.  Меіііеі,  Ёі.  298, 
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Вондракъ,  810г.  1,  442.  Вги§т. 
Ог(1г.  II,  1,  410.  А.Тогр,  .421. 
Воізасд,  Бё.  315,  еъ  литературой). 
См.  силокъ,  ситникъ,  сѣть, 
1 и 2.  сѣять. 

СІЯТЬ,  сійю,  сійешь,  сѣвск. 
сьять,  сьйю  сильно  блестѣть ; 
книжн.  возсіять;  засійть  начать 
сіять;  сіяніе;  сіятельный,  сійтель- 
ство  почетные  титулы  князгй  и 
графовъ.  [Слово  это  можно  счи- 
тать книжнымъ;  въ  живомъ  языкѣ 
оч.  мало  употребляется;  наир., 
«сіяніе»  знаютъ  только  въ  зна- 
ченіи украшеніе  въ  видѣ  лучей 
на  иконахъ,  или  въ  спеціальныхъ 
научныхъ  обозначеніяхъ,  какъ, 
яапр.,  «сѣверное  сіяніе»  и т.  п.]. 

ир.  осой  названіе  одной  горы; 
осовня  противъ  солнца,  др.  сияти, 
сиянии.  СС.  еинАти;  снгатн,  снам; 
проснньць  январь;  прнсои  освѣщен- 
ное мѣсто  (ср.  рус.  «припёкъ?, 
«на  припекѣ»),  осонк  тѣнистое 
мѣсто,  отъсонк;  мгкр.  -снакдтн, 
•сѣкдтн.  сл.  віпоіі,  зіуаѣі;  ргозіпес, 
ргозепес,  ргозітес,  ргогітес  де- 
кабрь; ргізо]еп,  о(1зо]еп,  ово]еп; 
озоѵ]е;  мгкр.  оЬзёѵаІі,  ойзёѵаѣі. 
б.  сйенъ  блестящій;  усбе,  усой 
тѣнистое  мѣсто  (напр.,  въ  глу- 
бокой долинѣ);  осбе,  осой  тж.; 
осоенъ,  приссенъ  эпитеты  ядови- 
той змѣи ; осбица,  осойница  ядо- 
витая змѣя  (Дюв.  БСл.  1613  и сл.); 
присой  припекъ,  присоенъ  лежа- 
щій на  припекѣ,  с.  с]ати,  с]ам, 
с]'а]ём  сіять,  с]4]ати  се,  с]'йим  се 
блестѣть;  с]4]ан  блестящій;  сща- 
вица  зарница;  сй]алица  сіяніе; 
осо^е  тѣнистое  мѣсто,  присосе 
солнопекъ-,  прйс6]'кин>а,  прйсб]кица 
змѣя  (грѣющаяся  на  солнцѣ),  ч. 
ргозіпес  декабрь,  п.  ргозіпіес  тж. 
(изъ  чеш.). 

— Инде.  *зка(і)-,  *8Ёэі-  *віЕі-: 
сскр.  сЬауб  блескъ,  мерцаніе;  тѣнь. 


нперс.  вауа  тѣнь;  протекція 
(собств.  прикрытіе,  покровитель 
ство).  алб.  Ьё  тѣнь.  гр.  охкі  тѣнь; 
охиро?,  схіаро?  тѣнистый;  тем- 
ный. гот.  зкеіпап  свѣтить , сіять, 
блестѣть,  дрсѣв.  вкіпа  тж.  анс. 
зсіпап.  анг.  зЬіпе.  дрвнм.  зсіпап. 
ннѣм.  зсЬеіпеп  свѣтить,  блестѣть; 
всѣеіп  свѣтъ,  мерцаніе,  рот.  вкеіта 
свѣтильникъ,  факелъ  и др.  герм. 
М.-б.,  ир.  всіат,  зсёіт  красота 
(ЮГПГ.  295.  Ріск,  1і,  143  и сл. 

А.  Тотр,  461  и сл.  6.  Меуег, 
ЕІУ.  149  и сл.  Воізасд,  Бё.  875. 
Регввоп,  Веііг.  700  и др.  и.  Ыеіііеі, 
М8Ь.  14,  347.  ІѴЕ1Ѵ-.  107,  съ  ли- 
тературой). Нігі  (АІЬ.  98;  101) 
сс.  симти  и снндтн  разнесъ  на 
двѣ  группы:  снати:  сскр.  руйуаіі 
сгущаетъ,  замораживаетъ;  руапав 
твердый;  щіаз  холодный;  ивде. 
*ке]а-;  сннлтн:  гр.  охіа , дрввм. 
зсіпап;  ивде.  *вке]а-.  См.  сѣни, 
тѣнь,  стѣнь,  синь,  сизъ  и 
проч. 

скйба,  Р.  скабы,  діал.  кур., 
орл.,  смол.,  заноза,  впившаяся  въ 
тѣло  остинка,  щепочка,  обыкв. 
скабка  [въ  сѣвск.  оч.  употреб.;  <■ 
слово  з а н о э а совсѣмъ  не  употре- 
бляется]; скёбить,  чаще  васкабить 
занозить. 

бр.  скаба,  скабка  тж. 

— Неясно.  Миклопшчъ  (Е\Ѵ. 
301),  кажется,  относитъ,  къ  группѣ 
скоба  (см.  в.  с.).  Въ  виду  раз- 
ницы значеній  и вокализма,  это 
сомнительно.  Вѣроятнѣе,  родств. 
скепать,  щепа.  Ср.  мрус.  щепа 
въ  значеніи  заноза;  ващепыты  за- 
нозить. Или  къ  скоблить? 
(См.  з.  с.). 

СКак&ть,  ск&чу,  скёчешь, 
см.  скокъ. 

' 1.  СКалА,  Р.  скалы  каменный 
утесъ,  каменный  обрывъ;  скалй- 
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стый  обильный  скалами;  ск&лка, 
скапйна  воет.,  сѣвр.  берета;  ска- 
лбвый  березовый  (деготь);  [но  ск&іка 
валекъ,  круглая  палка  для  катанья 
бѣлья  не  сюда;  см.  сучить];  ску- 
лить, скйлю,  скалишь  (зубы) 
смѣяться,  скалиться;  оскалить,  -ся; 
оскаливать,  -ся;  аубоскалъ  бала- 
гуръ, юмористъ,  насмѣшникъ;  зу- 
боскалить; зубоскальство;  скало- 
зубъ зубоскалъ. 

мр.  скаля,  скала  камень;  ска- 
льпы, оскалыты  (зубы),  др.  скала, 
скалва  утесъ,  скала  (Хожд.  игум. 
Даніила.  См.  у Срезн.  М.  3,  363). 
СС.  склад  яё гра;  сколькд  раковина. 
ся.  вкаіа  аззиіа  Іепиіз,  гирез. 
б.,  скала  скала  (Дюв.  БСл.  2165). 
ч.  вкаіа  скала,  Мв.  вкаіі  скалы, 
цѣпь  каменныхъ  горъ;  вкаіка  не- 
большой утесъ,  п.  вкаіа  скала, 
утесъ;  вкаіівко  большая  скала, 
зкаіпу  скалистый:  зкаіка  ружей- 
ный кремень;  зкаііпа,  вкаІиЬа 
щель,  трещина;  вкаііб  зі§  трес- 
каться. вл.  зкаіа  утесъ,  §ка1Ьа 
разсѣлина,  пропасть,  нл.  вкаіа 
пропасть . 

— Перегласовапное  къ  щель, 
щелить  (см.  э.  с.).  Значеніе 
скала  утесъ  изъ  первоначаль- 
наго разсѣлина,  пропасть;  ср. 
другія  слав.;  скалить  (эубы) 
собств.  дѣлать  щель  между  зу- 
бами. Ср.  также  значенія:  лат. 
вахшп:  весаге.  Соотвѣтствія:  лит. 
вкёШ,  вкеіій  колоть;  вкаій  щепа, 
лучина;  вкіШ,  вкіій  трескатьса. 
лтш.  вкаіа  и вкаіз  лучина,  дрань. 
арм.  ееіит  колю.  алб.  ЬаГг  чешуя, 
щепа;  Ьоів  тонкій,  нѣжный,  гр. 
ф саХХт  вырываю,  полю;  ахаХід  бо- 
роздникъ, цапка;  охаХеѵд  пололь- 
щикъ и др.  ир.  зсаіііт  разсы- 
паю, раздѣляю,  развертываю;  веаііѣ 
щель,  дрсѣв.  вкіііа  колоть,  дѣ- 
лить; зкаіт  мечъ,  рожонъ;  вкеі 
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раковина,  гот.  вкі1]а  мясникъ;  вка- 
1]а  хёдарод,  черепица,  дрвнм.  всаіа 
скорлупа,  стручокъ,  ннѣм.  зсЬаІе. 
анс.  всеаіи  тж.;  всіеіі  раковина, 
скорлупа,  анг.  вЬеІІ  тж.  и др. 
герм.  (А.  Тогр,  458.  О.  Меуег,  Е\Ѵ. 
145  и сл.  2иріІга,  00.  151.  Воі- 
вас^.  Бё.  868  н сл.  МеШеі,  М5В. 
10,  281.  Регввоп,  К2.  33.  284  и д. 
Ѵап  Віапкепвіеіп,  Цпіегв.  57). 
Родственно  съ  этой  группой  безъ 
начальнаго  5-:  колоть  и проч. 
(см.  э.  с.).  См.  щель. 

2.  скала,  Р.  скалы,  др.,  вѣ- 
совая чашка  (Срезн.  М.  3,  363); 
скалы,  Р.  скалъзе;  скалъва,  ска- 
лова  тж.  Ныпѣ  діал . арх".  скалка 
тж. 

— Заимств.  изъ  герм.:  дрвнм., 
дрнжнм.  вкаіа,  дрсѣв.  вкаі  вѣсо- 
вая чашка,  чашка  для  питья 
(КЕ\Ѵ.  316). 

3.  Скала,  Р.  скалы,  др., 
лѣстница. 

СС.  скдлъі,  объяснено:  )ккш* 
стлъбъі.  6.  скала  лѣстница,  с. 
скала  перевозъ,  Мн.  скали  лѣст- 
ница. 

— Заимств.  изъергр.бха'іа  лѣст- 
ница. Въ  гр.  изъ  лат.  всаіа  тж. 
(МЕѴ7.  297.  Маігепаиег,  С81.  307. 
Фасмеръ,  Эт.  III,  180).  Нов.  рус. 
скала  рядъ  звуковъ  гаммы  изъ  лат. 
или  ит.;  употребляемое  у физи- 
ковъ шкала  есть  нѣм.  произноше- 
ніе того  же  всаіа.  У Фасмера  (1.  с. ) 
сюда  же  относятся:  скалы  рі. 
палки,  свайки,  чурки  для  игры  дере- 
венскихъ ребятъ...  скалка  палка, 
на  которую  навиваютъ  чистое 
бѣлье  и потомъ  валькомъ  катаютъ 
его.  Наконецъ,  («путемъ  контами- 
націи скала  и с кал  б реіга»), 
скала  орудіе,  на  которомъ  су- 
чатъ цѣвки  для  ткани...  Слога 


эти  разныхъ  группъ;  см.  1 . с к а л а, 
скало,  сучить  (Ср.  Корпгь, 
Отз.  599). 

екалдыра,  Р.  скалдйры  м. 
попрошайка,  бездѣльникъ  и схвал- 
дйра  тж.;  скалдйрникъ  и сквал- 
дйрникъ;  скалдйрница,  сквалдйр- 
ница  клянча,  попрошайка;  скряга; 
кур.,  орл.  бранчливый  человѣкъ, 
сварливый;  скалдйрвичать  и сквал- 
дйрничать  клянчить,  канючить; 
скряжничать ; мошенничать  ;сЬвск. 
сквалдйрить  ссориться,  бранить 
(надоѣдливо), 

— Неясно.  Потебня  (Эт.  3,  32 
и сл.)  присоединяетъ  сюда  сква- 
лыга и скиляга  и думаетъ,  что 
возможно  сопоставить  съ  сскр. 
кваіауаіі  отмываетъ,  обмываетъ 
(къ  квагаіі  течетъ),  лит.  зкаі&игі, 
8ка1аи]'и  мыть,  полоскать.  Спѣд., 
екалдыра,  сквалдыра  и проч.  со- 
единено съ  представленіемъ  чего-то 
грязнаго.  По  другому  его  (іЬісІ.) 
предположенію,  м,-б.,  родств.  съ 
скала,  скалить.  То  и другое 
маловѣроятно.  Болѣе  совпадаетъ 
съ  норв.  вкѵаісіга  безпрестанно 
лаять,  дрсѣв.  вкѵаісіг  даУгііиз, 
сгерііиз;  скѵаіа  громко  говорить. 
лит.  зкаііказ  лайка,  охотничья 
собака,  безпрестанно  лающая  (гон- 
чая); вкаіуіі  безъ  перерыва  лаять. 
гр.  ох«Яа§  щенокъ.  См.  сква- 
лыга, скиляга,  скулить. 

СКдЯО,  скалка,  см.  сучить. 

скамья,  Р.  скамьй  лавка 
для  сидѣнья;  діал.  олм  нвгр. 
скамля  тж.;  скамёйка,  скамёечка 
скамья  для  ногъ  (низенькая);  ска- 
меечный къ  скамьѣ  относящійся. 

мр. скамья; скамныця.  бр. скамля, 
скамлица.  др.  скамия  (Лавр.  л. 
см.  у Срезн.  М.  3,  365  и у Собо- 


левскаго, Займ.  30).  сс.  скомьнѵ 
б.  скоменъ  стулъ,  с.  сками]а. 

— Заимств.,  но  откуда,  неиз- 
вѣстно. Вѣроятнѣе  всего,  изъ 
дрвнм.  зсатаі,  хотя  окончаніе 
не  совпадаетъ.  Такъ  Соболевскій 
(1.  с.).  Фасмеръ  (Эт.  III,  180)  вы- 
водитъ изъ  игр.  охарті,  Мн.  ожац- 
ѵіа  черезъ  *скдмн».  Корпгь  (Отв. 
599  и сл.)  также  возводитъ  къ  гр., 
но  предполагаетъ,  что  форма  *аха- 
риі  могла  діал.  образоваться  въ  гр. 
Эта  форма  и вошла  въ  рус.  Изъ 
нар.  скамья  явилось  искусственное 
скамия  (въДомостр.),  по  образцу  та- 
кихъ, какъ  семья:  сѣмия  (Ср.МЕІѴ. 
297  и сл.  Буслаевъ,  ЖМНПр.  85, 
557). 

сканд&къ,  Р.  скандака(или 
скондакъ?);  скандачбкъ,  Р.  скан- 
дачка  родъ  пляски;  особая  выступ/ка 
(пяткой  въ  землю,  носкомъ  вверхъ) 
(ДСл.4*,  174).  [Выраженіе  скан- 
дачка,  наскокомъ,  съ  наскоку , 
кое-какъ,  неосновательно,  вѣроятно, 
изъ  *«съ  скандачка»  подобно  тому, 
какъ  говорится  съ  носка,  съ  на- 
скоку. См.  подъ  кондакъ]. 

— Русское  новообразованіе; 
происхожденіе  неизвѣстно.  Начало 
напоминаетъ  скокъ,  скакать,  но 
дальнѣйшее  неясно.  Горяевъ  срав- 
ниваетъ (Сл.  321)  съ  сскр.  вк&п- 
сіаіі  спѣшитъ,  прыгаетъ,  гр.  охаѵ- 
баХоѵ  ловушка  (см.  скандалъ),  лат. 
всапйо,  -ві,  -вит,  -еге  лѣзть  вверхъ, 
подниматься;  въ  грам.  скандовать, 
читать  по  размѣру  (стихи),  срир. 
вевсаіпй  онъ  прыгнулъ;  ргаез.  всеп- 
йіт  прыгаю.  Если  бы  это  было 
такъ,  то  слово  было  бы  старое  и 
не  въ  одномъ  рус.,  да  еще  діал. 
(Въ  орл.,  кур.  слово  это  совер- 
шенно неизвѣстно).  Не  семинар- 
скаго ли  происхожденія?  М.-б.,  отъ 
скандовать  въ  смыслѣ  отби- 
вать тактъ  ногой? 
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СКандЙЛЪ,  Р.  скандала  без- 
чинство, шумъ , крикъ,  безобразіе , 
непристойный  поступокъ;  скан- 
дальный безчинный,  неприличный, 
безобразный;  скандальный  тж.; 
скандальникъ  кто  устраиваетъ 
скандалы;  сканд&льница;  иногда 
(въ  Москвѣ)  сканд&лыцикъ,  скан- 
далйстъ;  скандалить,  скандальни- 
чать производить  скандалы;  иногда 
скандаливйровать  конфузить. 

сс.  скандалъ  соблазнъ;  предметъ 
преткновенія;  въ  Мар.  скаиъділъ 
(Лук.  17,  2),  сканьдалъ  (Мѳ.  18,  7), 
СКАНЬ  дѣлъ  (Мѳ.  13,  41),  сканъдѢлъ 
(Примѣры  у Сревн.  М.  3,  866); 

КАНДД  ЛНСАТН  (Мар.). 

— Въ  сслав.  ивъ  гр.  охатбаХоѵ 
собств.  ловушка , западня,  поста- 
вленная на  пути;  камень  преткно- 
венія; ахаѵбсіХудроѵ  пружина  съ 
спускомъ  въ  ловушкѣ,  сторожокъ 
(въ  Евангеліи  соблазнъ;  камень 
преткновенія).  Въ  совр.  рус.  но- 
вое заимств.  изъ  зап.-евр.:  фр.  всап- 
йаіе,  нѣм.  вкапсЫ  и проч.  скан- 
далЙзный  указываетъ  на  фр., 
аскандализйроватьнанѣм.  [Формы 
скдн  ьд ѣлъ  и скдньддлъ  суть  резуль- 
татъ диссимиляціи  а:  а,  какъ  длд- 
кдстръ  и длАкѣстръ.  Меіііеі,  Ёі.  163. 
Фасмеру  (Эт.  3,  181)  это  кажется 
неяснымъ]. 

скарбъ,  Р.  ск&рба  и скйрбу 
пожитки,  движимость. 

мр.  скарбъ  тж.,  скарбница 
(у  Гог.)  казна,  кладовая,  бр.  скарбъ, 
др.  скарбъ  (въ  Пов.  вр.  л.  си. 
Сревн.  М.  3,  365)  пожитки,  казна. 
п.  зкагЬ  сокровище,  кладъ,  казна; 
вкагЬіб  копить;  зкзгЬіес,  зкагЬ- 
пісй  казна,  касса. 

— Изъ  пол.;  въ  пол.  изъ  герм.: 
веет!  мелкая  монета,  срвнм.  всЬегі. 
инѣм.  всЬегіІеіП'  денежка,  лепта. 
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срнжнм.  зсѣеті  полупфенниеъ  (Маі- 
хепаиег,  СВЬ.  73.  У Миклошича, 
МЕ\Ѵ.  228  и Горяева  (322)  не- 
опредѣленно), [Относит,  герм.  см. 
А.  Тогр,  456.  Любопытно,  что  это 
герм,  слово  происходить  отъ  *кцег- 
рѣзать  в,  т.  обр.,  соотвѣтствуетъ 
дррус.  рѣзана.  См.  э.  с.]. 

скйредъ,  Р.  скареда;  иногда 
скареда  л».  Р.  скіреды  скупецъ, 
жидоморъ,  грошеѣдъ;  гнусный, 
отвратительный  человѣкъ;  ска- 
редный скупой;  гнусный;  скаред- 
никъ; скаредность  отвратительная 
скупость;  скаредничать  посту- 
пать, какъ  скаредъ;  скупиться. 

мр.  скаредный,  др.  скарѣдъ,  ска- 
рѣда,  скарѣдо  гнусный,  отврати- 
тельный, безстыдный;  скарѣдиге 
скверность,  скарѣдовати,  -ся  гну- 
шаться; скарѣдьнъ,  скарѣдьливъ. 
сс.  (КАрлдъ  грязный,  скверный ; ска|іа- 
докати,  ч.  бкагей^  безобразный,  от- 
вратительный; бкатейа  м.  безобраз- 
ный-, йкагейові'  безобразіе,  п.  вгка- 
гайа  скаредъ;вгкагайпу . вл . §кег  ]ейа. 

— сскр.  ара-зкагав,  аѵа-вкагаз 
калъ,  навозъ  (собств.  что  выдѣ- 
лено; ср.  кагізат  отбросъ,  навозъ, 
къ  кгп&іі).  гр.  Охсор,  Р.  охагод 
(Р.  не  прогиворѣчитъ;  это  гр. 
новообразованіе  по  типу  Сбсор, 
Р.  Ъбасод).  лат.  тивсегйа  мыши- 
ный калъ;  зисегаа  свиной  калъ. 
дрсѣв. вкагп  навозъ,  ане.  всеагп  тж. 
Инде,  *з^е^-  отдѣлять.  Сюда  же 

ОТНОСЯТЪ  СС  СККрЪНА,  еккрЬКА.  руС. 

скверна,  сквьрна,  сквара.  сскр. 
сѣгп&Ш,  сЬагйауаіі  изрыгаетъ,  вы- 
плевываетъ. срир.  вееітйіт  плюю. 
Егйскпег  (К2.  45,  312,  прим.  1.) 

считаетъсобир.къскваръ(сквръна); 
слѣд.  *скварж9ъ;  зкѵ-  и зк-  чере- 
дуются; ср.  скворьць  и скорьць 
бѣльмо;  приведены  и другіе  при- 
мѣры (см. скверенъ,  сквара) 


(Ср.  Уленбекъ,  Аі\Ѵ.  9;  45;  95. 
А.  Тогр,  456.  У7ЕІУ-.  503  и сл. 
Воізги^,  Юё.  883.  Меіііеі,  Еі;,  223. 
Потебня,  Эт.  3,  33.  Іліёп,  8шй. 
94.  Регззоп,  Веііг.  586;  887, 
прим.  1;  532.  Относ,  арм.  кеіі 
грязь,  пятно  ср.  ВсЬеЙеІоѵііг, 
ВВ.  28,  305). 

скарлатйна,  Р.  скарла- 
тйны,  мед.,  родъ  болѣзни;  скарла- 
тйнный. 

— Новое  книжн.  займете,  изъ 
нлат.  зсагіаііпа  т ж.  [Собств.  ит. 
всагіаіііпа  изъ  срлат.  зсагЫиш 
яркокрастя  краска.  Слово  это 
производятъ  отъ  перс.  зяка(г)1аі 
вікаіаі,  викіаі  матерія  яркокрас- 
наго цвѣта  (тур.  искерлет.).  фр. 
ёсагІаТе.  нѣм.  зсЬагІасЬ.  ит.  зсагіайо 
и проч.]  См.  шар  латъ. 

ек&терть,  Р.  скатерти  ши- 
ринка,  которою  покрываютъ  столъ; 
діал.  арх.  скатереть,  воет,  ска- 
терникъ  тж.;  скатертный  (напр. 
переулокъ  въ  Москвѣ);  уменып. 
скат'ё'ртка. 

бр.  скацёрка. 

— Объясняютъ:  ска-терть;  ска= 
*дска-  (изъ  доска,  дъека)  -тертъ, 
къ  тереть,  собств.  -тьрть.  Зна- 
ченіе: столо-утиральникъ.  Такъ 
Миклошичъ  (МЕ\Ѵ.  353.),  Берне- 
керъ  (ВЕІУ.  246.).  Слѣдовало  бы 
ожидать  ско-терть,  но  подъ  влія- 
ніемъ доска,  цка,  дека  снова  по- 
является а.  Гротъ  (ФР.  II,  478) 
сближаетъ  ервнм.  зсЬеіІсг,  зсаеіег 
тонкая  шерстяная  матерія,  ннѣм. 
всЬеНег  клеенка.  Брандтъ  (Доп. 
Зам.  59)  считаетъ  невѣроятнымъ 
образованіе  скатерть  изъ  *дска- 
терть,  которое  «и  по  составу 
странно,  и составъ  не  ладиіъ  съ 
значеніемъ»  и скорѣе  согласенъ 
принять  объясненіе  Грога.  Но  объ- 


ясненіе Грота  не  удовлетворяетъ 
ни  въ  звуковомъ,  ни  въ  семазіо- 
логическомъ отношеніи. 

Скатъ,  Р.  ската  родъ  мор- 
ской рыбы,  га;а  сіаѵаіа;  арх. 
скатка. 

— Изъ  герм.:  дрсѣв.  вкаіа  рыба 
скатъ,  анг.  вкаіе  тж.  норв.  зкаіа 
сорока,  дат.  зкасіе  тж.  [Въ  герм, 
рыба  названа  по  длинному  хвооту, 
равно  какъ  и норв.-дат.  потомуже 
признаку  называется  сорока;  къ 
корню  герм.  *вкаі-  выдаваться. 
(А.  Тогр,  448).  лат.  8^иа^и8,  8^иа- 
ііпа  рыба  камбала  (у  План.) 
сюда  не  имѣетъ  отношенія.  (ІѴЕ^Ѵ1. 
735)]. 

скать  см.  сучить. 

сквалыга,  Р.  сквалыги  м. 
скупецъ;  клянча  ркъьлыжтъ  скряж- 
ничать; клянчить;  сквалыжный, 
сквалйжникъ  (ДСл.  3,  199). 

— По  мнѣнію  Корша  (Отз. 
602  и сл.),  ивъ  *склавыга,  отъ 
•склавъ  рабъ,  иэъгр.  ОкХа/Зоі;  зегѵиз. 
Ср.  офен . склавйгаслуга  (Подробнѣе 
у Фасмера,  Эт.  III,  183;  вдѣсь  ли- 
тература). Иначе  Потебня.  См. 
подъ  скал  дыр  а. 

СКВЙра,  Р.  сквары,  обыкн. 
скварка  пригорѣлый,  негодный 
остатокъ  при  вытопкѣ  сала,  масла; 
окалина  при  плавкѣ  металловъ; 
пережженое  стекло  и т.  п.;  въ 
сѣвск.  перегорѣлая  корка  каши 
и т.  п.;  юж.  діал.  шкварка  тж., 
шкварокъ;  шкв&рать  жарить, 
пряжить. 

мр.  шкварка,  шкварокъ,  бр. 
сквара  жара;  сквариць  зажарить. 
др.  сквара  смрадъ,  запахъ  (с?.:. 
Срезн.  3,  369).  сс.  скбдйъ,  еккдрд 
жарь,  огонь  (іЬій.  368.  МЕ\Ѵ.  305). 
с.  сквара,  цквара  родъ  помады; 
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чварити,  чварим  жарить  жиръ, 
такъ  что  онъ  трещитъ,  ч.  акѵаг, 
бкѵага  выгарки,  шлакъ;  хламъ; 
ёкѵагііі  шкварить,  вытапливать 
жиръ,  п зкѵтаг,  зкѵѵага,  рггу- 
вктага  выгарки,  шлакъ;  зк'Л’атгуо 
пряжить , жарить. 

— Звукоподражательное.  Слав, 
корень  *сквер-,  перегл.  ’ *сквор-, 
♦еквар-  (инде.  о)  ср.  се.  рдсккрѣти 
(изъ  *рд(с)скк«рти)  рдсккьря  біаХѵбси 
растопить  (Супр.  462,  21).  сл. 
сѵгёіі,  сѵгет,  сгёіі,  сгет  пряжить, 
жарить,  растапливать;  сѵг^е, 
сѵгба  яичница;  осѵігек  скварка; 
сѵггаіі.  сѵггикаіі  трещать,  ч. 
вкѵгііі;  зкѵгеёіі  шипѣть;  чири- 
кать, щебетать  (о  ласточкахъ), 
п.  пазк\ѵіетас  надоѣдать,  рггу- 
зктеіегас.  вл.  вкгес  шипѣть , виз- 
жать. нл.  зктеё.  сѣвск.  *сквёрться, 
скверусь,  скверёшыя  пронзитель- 
нымъ голосомъ  плакать  (о  ребенкѣ. 
Состав-лю  часто  приходилось  слы- 
шать). іпііпі.  и рагі.  ргаеі.  II  не 
употребляются,  бр.  скверцися, 
скверуея  кричать.  Т.  обр.,  перво- 
начальное значеніе  производить 
извѣстный  звукъ  (МЕ\Ѵ.  305. 
Ср.  МеіІІеі,  Ё1.  258.  М8Ь.  14, 
379).  Къ  группѣ  скверенъ, 
скверна  не  имѣетъ  отношенія. 

СКВёрѲНЪ,сквернб.,сквёрно; 
скверный  дурной,  поганый,  нечи- 
стый, гнусный;  суш.  скверна, 
Р.  скверны  мерзость,  гадость,  не- 
чистота (обыкн.  въ  переносномъ 
смыслѣ;  напр.  развратъ);  нарч.. 
(оч.  употреб.)  скверно  нехорошо, 
дурно,  гадко;  скверность  пакость, 
гадость;  сквернавецъ  мерзавецъ, 
негодяй;  евернавка  мерзавка;  сквер- 
навица  тж .;  сквернить  поганить; 
осквернйть  опоганить;  ііст.  осквер- 
нять; оскверненіе  дѣйствіе  (съ  дру- 
гими предл.  рѣдко,  но  образовать 
возможно;  напр.  засквернйть,  на- 
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сквернйть);  въ  слож.  оч.  обыкн.: 
сквернословъ,  сквернослбвецъ  руга- 
тель непристойными  словами; 
сквернослбвіе  срамныя  слова,  рѣчи; 
сквернодѣй  — всѣ  изъ  цел. 

бр.  скверня,  сквернявый.  др. 
сквьрна,  скверна  мерзость,  не- 
чисть; порокъ  (Срезн.  М.  3,  370); 
сквьрнити,  сквьрьнъ,  сквернъ, 
сквернавить  и др.  се.  еккрънд, 
роХоврбі,  рбоод;  еккърндкъ,  скьръ- 
нитн.  сл.  вкѵгпа  ржавое  пятно; 
вкѵгпаѵ;  зкѵгпоЬа.  ч.  зкѵгпа, 
ёкѵгпа  пятно;  ёкѵтпаіу  запят- 
нанный; ёкѵгпііі  пятнать;  осквер- 
нять. п.  стар,  розкѵгігпа  пятно, 
ровкѵсіегпіб. 

— Сближаютъ  сскр.  сЬгпбІіі, 
сЬагйауаІі  изрыгаетъ,  выплевы- 
ваетъ. срир.  зсеігОіт  плюю  (2и- 
ріѣга,  К2.  36,  64.  ІѴЕѴѴг.  503). 
Регззоп  (Веііг.  532)  настойчиво 
сравниваетъ  съ  лат.  здиаггбзиз 
паршивый,  шелудивый,  коростовый, 
покрытый  струпьями,  противъ 
Вальде  (см.  1ѴЕ\Ѵ5-.  735).  Сбли- 
женіе съ  скаредъ  должно  быть 
отвергнуто,  въ  виду  -в-,  противъ 
Потебни  и другихъ.  (См.,  ска- 
редъ). 

СКВОЗЬ  нарч.  и прдл.  съ  В. 
означаетъ  пространство,  среду, 
чрезъ  которыя  что-л.  проходитъ, 
проникаетъ  (напр.  «смотрѣть  сквозь 
рѣшетку»,  «провалиться  сквозь 
землю»);  чарч.  насквозь;  сквозной 
проникающій  черезъ  что-л.  (напр. 
вѣтеръ);  сквознйкъ  скозной  вѣтеръ; 
сквознйкъ  хитрый,  пронырливый 
(въ  такомъ  значеніи,  повидямому, 
у Гог.  въ  фамиліи  «Сквозникъ- 
Дмухановекій»);  сортъ  чаю  (полу- 
цвѣточный); сквозйстый  съ  скважи- 
нами (напр.  у Майк,  «послѣдній 
сквозистый  снѣжокъ»);  сквозйть 
проникать  насквозь,  быть  со  сква- 
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жинами,  просвѣчивать;  перегл. 
(въ  степени  растяженія):  сква- 
жина отверстіе,  дыра,  щель 
и т.  п.;  скважный  со  скважинами; 
скважность  общее  свойство  тѣлъ; 
скрозь  сквозь,  наскрбзь. 

мр.  скрись,  скризь,  скрозь, 
кризь,  крузь  сквозь,  бр.  скрозь. 
АР-  сквозь  (и  сквозѣ);  скважня 
(Дан.  Пал.;  см.  Срезн.  М.  3,  368). 
СС.  сквозѣ,  скроз*к,  свозѣ  и (въ 
Бол.  псал.)  скосѣ,  сл.  вкогі,  зког. 
с.  проз;  стар,  скрози,  крози,  скроэ. 
ч.  вкг2,  вкгге.  п.  вкгов,  ѵѵвкгбв. 

— Происхожденіе  неизвѣстно. 
Образованіе  такое  же,  какъ  кромѣ, 
горѣ,  явѣ,  развѣ  и т.  п.,  т.-е.  отъ 
М.  падежа  Ед.;  рус.  сквозь,  по  объ- 
ясненію Соболевскаго  (Л.  93), 
утратило  конечное  ѣ,  какъ  въ  до- 
колѣ: доколь,  доселѣ:  досель  и т.  п. 
сквозь,  сквозѣ  оказало  вліяніе 
на  образованіе  нарч.  скровь, 
с к р о з ѣ изъ  предлога  чрѣгь,  чрѣзъ. 
(Объ  этомъ  подробно  Вондракъ, 
81Сг.  1,  328;  356;  II,  374  и др.  м. 
Ср.  также  ВЕ\Ѵ.  1,  148.  Меіііеі, 
М8Б.  14,  386.  Брандтъ,  Доп. 
Зам.  80  и сл.). 

Скворецъ,  Р.  скворцй,  зіиг- 
пиз  ѵиІ%атз;  сквбрка,  скворушка 
(у  Крыл.);  скворцовъ  (оч.  часто 
въ  фамиліяхъ);  скворцовый;  скво- 
речня, скворечница,  скворечникъ 
клѣтка  для4  скворца. 

мр.  скворецъ,  сс.  скъорьць.  СЛ. 
ёкѵогес,  вкогес,  зкогес.  б.  скво- 
рецъ, шкорецъ,  скорецъ  (МЕ\Ѵ. 
305.  У Дюв.  нѣтъ),  с.  скворац,  чвб- 
рак,  шквбрак  п.  вкоггегі,  вхкоггек. 
вл.,  нл.  §когс.  плб.  вкбгас. 

— Звукоподражательное,  къ 
*сквер-.  (См.  сквара).  Ср.  подоб- 
наго происхожденія  к р у к ъ,  к а р- 
кунъ,  сверчокъ  и др.  (Ср. 


Миклошичъ,  1.  с.)  Потебня  (Эт.  3, 
30;  130)  возстаетъ  противъ  этого 
объясненія  и настойчиво  сближаетъ 
съ  слав,  скоръ,  гр.  ахаірсо  пры- 
гаю; град,  ірадос  скворецъ.  Это  не- 
вѣрно. [алб. гЬог&к воробей. несмотря 
на  иное  значеніе,  по  О.  Меуег’у 
(ЕІѴ.  482),  изъ  серб,  чвбрак.] 

СКелётъ,  Р.  скелета,  иногда 
шкелбтъ  костякъ;  худой , тощій 
человѣкъ  (въ  выр.:  «настоящій 
скелетъ»  оч.  исхудавшій);  с ке лёт- 
ный (станокъ);  скелётчикъ  кто 
изготовляетъ  скелеты. 

— Новое  книжн.  ваимств.  изъ 
8ап.-европ.:  нѣм.  зкеіеіѣ,  фр.  в^ие- 
Іеііе  и проч.  [Первоисточникъ  гр. 
охеіехоѵ  оіъ  бхеХехбс,  высохшій, 
къ  охіХХсо  засыхаю,  высыхаю  (отъ 
солнечныхъ  лучей)]. 

-скеп-:  раз-скёпъ,  Р.  разскёпа, 
произн.  раскёпъ,  расколъ  на  концѣ 
очиненнаго  пера,  трещина,  сѣвск. 
скоплйть  колоть,  щепать  (лучину). 

ир.  скепаты,  скипаты  колоть, 
гцепать;  скепа,  скипа  щепа;  ски- 
пання;  выскипаты  выковыривать; 
заскепыты  занозить;  разскепатыся 
расщепиться,  бр.  скепаць  колоть; 
скепнна  трещина;  8аскепиць;  оске- 
покъ  осколокъ,  др.  поскепати 
(Сл.  о п.  Иг.)  порасколоть,  по- 
щепать, порубить. 

— Русское  новообразованіе  къ 
старому  *(с)цѣпити,  подобно  тому 
какъ  доскѣ  вм.  стараго  дъсцѣ 
(Ср.  Брандтъ,  Доп.  Зам.  146). 
О группѣ  см.  цѣпъ,  цѣпь, 
щепа. 

СКЙба,  Р.  екйбы,  обыкн. 
скйбка,  Р.  скйбки,  діал.  кур., 
орл.,  смл.,  пск.  и др.,  отрѣ- 
занный наискось  ножомъ  ломоть 
хлѣба;  скйбочка  маленькій  отрѣ- 
зокъ хлѣба. 
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мр.  шыба.  бр.  скиба.  ч.  вкуѵа, 
вк^ѵа,  вк^ѵка  ломоть  хлѣба,  я., 
вл.,  нл.  вкіЬа  тм. 

— Старое  заимств.  ивъ  герм.: 
дрсѣв.  зкііа  кругъ,  дрввм.  веіЬа 
(срвнм.  всЫЬе,  ннѣм.  всЬеіЬе'і 
кругъ,  пластъ,  колесо,  особ,  гон- 
чарный кругъ  и др.  герм.  (См. 
А.  Тогр,  464.).  См.  шибка. 

СКИЛЯГа,  Р.  скилйги  с ку- 
пецъ, скряга,  грошеѣдъ,  сквалыга; 
нищій;  бродяга;  діал.  (наир,  сѣвск.) 
склйга  скупецъ;  скиліжничать, 
скляжничать  скряжничать;  по- 
прошайничать. 

— Неясно.  Миклошичъ  (Е\Ѵ. 
300)  относитъ  къ  СКЛАГЬ,  СКЛАЗЬ 
(См.  шелягъ).  Едва  ли.  Иначе  По- 
тебня  (Эт.  3,  32  и сл.  См.  скал- 
дыра,  сквалыга).  Фасмеръ  (Эт.  III, 
182)  приводитъ  офен.  скилъ  са- 
піз;  отъ  этого  діал.  скилйться 
браниться;  скиляга  бранчивый  че- 
ловѣкъ. Эго  скилъ  выводится  изъ 
гр.  вхіХоч  (дргр.  охѵХа§  щенокъ, 
дѣтенышъ  животныхъ)  (?)  Ср. 
скалдыра,  сквалыга. 

скйменъ,  Р.  скймна,  цел., 
СС.,  ікимьнъ,  скумьнъ,  скоумьнъ  дѣ- 
тенышъ звѣря,  особ,  львенокъ. 

— Изъ  гр.  охѵцгоі  тж.  [Про- 
исхожденіе гр.  не  объяснено.  Воі- 
заср,  І)е.  881].  (МЕ\Ѵ.  300.  Фас- 
меръ, Эт.  III,  182). 

скйнія,  Р.  скйніи,  изъ  дел., 
шатеръ,  походный  храмъ  у древ- 
нихъ евреевъ. 

др.  и ее.  скиния  п-пс. 

— Изъ  гр.  охг/гу  шатеръ,  ша- 
лашъ. Окончаніе  измѣнено  по  об- 
разцу словъ  на  -ия.  -ья:  литургия, 
проскомидия,  кнвовия  и т.  п. 
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скипетръ,  Р.  скйпетра  цар- 
скій жезлъ  (государственная  ре- 
галія). 

др.  екыпэтръ,  сныпетрь.  сс. 
екыпьтръ  (Срезн.  М.  3,  375). 

— Ивъ  гр.  ахулхдоѵ  посохъ, 
палка,  жезлъ[кьохултсо,охі)ягораі 
опираюсь.  Отсюда  лат.  всаерігит, 
принятое  въ  ероп.:  фр.  всеріге 
и проч.]  муж.  родъ  ивъ  гр.  среди., 
какъ  органъ,  іурдрь  и др. 

— скипид&ръ,  Р.  скипи- 
дара и скипидару;  сѣвск.  скипитаръ 
и чаще  скапитаръ  терпентинъ, 
древесное  масло;  скипидарный  (за- 
пахъ и т.  п.). 

— Неясно.  Горяевъ  (Сл.  444) 
считаетъ  сложнымъ:  скип-и-даръ 
первая  часть  къ  к и п ѣ т ь:  ср 
скипъ  перегонка  смолы  (ДСл.  4*. 
184);  вторая  къ  дерево.  Вто- 
рое невѣроятно.  М.-б.,  заимство- 
ванное; ср.  перс.  віріНаг  тополь 
(Рейфъ,  Сл.  832). 

СКирдй,  Р.  скирдй,  сѣвск. 
скйрда;  скирдъ,  Р.  скйрда  (?)  м. 
(кажется  воет.?)  кладь  сноповъ 
ржи,  пшеницы,  овса  и проч.  (рав- 
ныхъ видовъ:  четырехугольная, 
продолговатая,  круглая,  вывер- 
шенная колосомъ  внутрь  или  на- 
ружу); скйрдный  (напр.  кладь); 
сѣвск.  скирёдникъ  мѣсто  на  гумнѣ, 
гдѣ  кладутся  скирды. 

мр.  стырта  (и  екырта).  бр. 
стирта.  я.  зіугі  тж. 

— Въ  русск.,  кажется,  изъ 
*стирта  или  *етырда.  Замѣна  мяг- 
каго т посредствомъ  к обыкно- 
венна въ  словахъ  заимствован- 
ныхъ; напр.  кіятръ,  Ептъ  (вм. 
Титъ),  Костянькиыъ  и др.  (См.  Со- 
болевскій, Л.  133).  Происхожде- 
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віе  неизвѣстно;  ср.  лит.  віігіаж. 
и віігіаз  м.  тж.  (у  Куршата  въ 
скобкахъ,  Сл.  406),  дтш.  віігра 
и бігра;  8ІІГІВ  и віігіа  скирда 
(четырехугольная,  продолговатая). 
Нами,  вѣроятно,  ваииств.  изъ  балт. 
Ср.  совпаденія  другихъ  словъ,  от- 
носящихся къ  этой  области:  овинъ, 
пеледа,  пуня  (МЕ\Ѵ.  300  Маіге- 
паиег,  С81.  307). 

СКИТАТЬСЯ,  скитаюсь,  ски- 
таешься ѵа%агі,  странствовать, 
бродить,  шляться;  наскитаться 
скитаться  вдоволь;  поскитаться 
нѣкоторое  время,  проскитаться 
(годъ,  недѣлю  и т.  п.);  скитанье; 
скиталецъ  кто  скитается;  ски- 
тальческій ему  свойственный. 

ир.  скытатыся.  др.  скытатися. 
сс.  скытдтн  (А.  сл.  вкііаііве;  вки- 
іііі  ве  покидать  гнѣздо  (о  пти- 
цахъ). б.  скитамъ  са  скитаюсь, 
брожу,  в.  скитати  се,  скитам  се; 
скиту нати,  скитуіьам  скитаться; 
скйтач  бродяга;  скйін>а  бродяжни- 
чество. 

— Въ  звуковомъ  отношеніи 
вполнѣ  соотвѣствуетъ,  примирнмо 
и въ  семазіологическомъ  анс.  вей- 
Пап  спѣшить,  всупйап  тж.  дрсѣв. 
вкѵпгіа  тж.  анг.  Іо  веий,  іовсиМІе 
убѣгать,  спѣшить  и др.  герм. 
(2ирііга,  00.  156.  А.  Тогр,  469. 
Уленбекъ,  АіІѴ.  3*12,  подъ  вкйп- 
йаіе).  См.  кидать. 

СКИТЪ,  Р.  окйта  (?)  М.  скйтѣ  и 
скиту  малый  монастырь,  пустынь; 
скйтскій  къ  нему  отновящійся. 

др.  и сс.  скитъ,  скитъ  (Сревн. 
М.  3,  375). 

— По  Фасмеру  (Эт.  III,  183), 
изъ  гр.  Ихіхі д потеп  ге§іопізх 
диа  ргітит  топазіегіит  егетііае 
сопіііит  езі.  Маігепаиег  (Ілзі. 
Ш.  20,  8)  выводитъ  ивъ  йащ- 


хщ  аскетъ,  подвижникъ  [собств. 
упражняющійся  въч.-л.  къ  абхёсо]. 
Горяевъ  (Сл.  323)  изъ  гр.  ох^хоя.  (?) 
Противъ  этихъ  объясненій  Фас- 
меръ  (1.  с.). 

-СШіАбиТЬСЯ,  въ  оскла- 
биться, осклаблюсь,  осклабишься 
ухмыльнуться,  усмѣхнуться,  сѣвск. 
оскол&биться. 

др.  склабитиоя  улыбаться,  сс. 
гклдЕнти  са  тж.  (Срезн.  М.  3, 
376.). 

— По  Миклошичу  (МЕ\Ѵ.  301), 
родств.  *скел-  (см.  щель):  *скелб-: 
*сколб-:  *склаб-.  Ср.  ч.  бкІеЬіТі 
(гиЬу)  скалить  (вубы);  -ве  ухмы- 
ляться, чШеЬа  насмѣшникъ,  й8- 
кІеЬпік  тж.,  йЗкІеЬек  насмѣшка. 
Ср.  ир.  взаір  (ивъ  *8Яа1Ьа)  щель, 
трещина,  разсѣлина.  (81окев,  307). 

СКЛЙЗОКЪ,скли8КЙ.  склйзко; 
склйзкій  гладкій,  гладкій  и мокрый 
(напр.  о льдѣ,  на  которомъ  сколь-  • 
зять  ноги;  о рыбѣ,  выскальзываю- 
щей ивъ  рукъ;  вообще  о пред- 
метѣ, покрытомъ  слизью);  сѣвск. 
осклизнуться,  посклизнуться  по- 
скользнуться; діал.  (напр.  сѣвск.) 
слйзкій  тж.,  воет,  склёэкій;  слйз- 
нуть,  прош.  слйзнулъ  покрываться 
слизью;  соврш.  ослйзнуть,  прош. 
оелйзъ,  ослйзла  и про?.;  ослйзлый 
покрывшійся  елизью;  слизь  мок- 
рота, густоватая  влага;  слйзень, 
Р.  слйзня  ж.,  слизнйкъ  молюскь; 
слйзистый  покрытый  слизью  (напр. 
слизистая  оболочка  кожа  во  рту 
и т.  п.);  *скользь:  вскользь  мель- 
комъ, поверхностно, быстро  (собств. 
скользя);  скользйгь,  скольжу,  сколь- 
зйшь  двигаться  по  гладкой  по- 
верхности, какъ  санный  полозъ; 
однкр.  скользнуть;  ускользнуть 
быстро  удалиться,  проскользнуть, 
вйскольвнуть,  соскользнуть;  по- 
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скользн^ться,  оскользнуться  не- 
чаянно скользнуть  и потерять  рав- 
новѣсіе, упасть;  скбльзкій  (путь); 
ііег.  проскальзывать,  ускальзывать; 
поскальзываться;  сѣвск.  колзйться 
(напр.  о не  подкованной  лошади, 
поскальзывающейся  на  гладкой 
мерзлой  или  грязной  дорогѣ); 
діал.  твр.  слизгать,  -ся  скользить 
[Сюда  ли  улизнуть  ускользнуть, 
убѣжать?] 

ир.  слызькый,  лызнуты,  послыз- 
нутыся;  слызъ  слизь;  слызыкъ  рыба 
голецъ;  поковзтыся;  ковзатыся; 
ковзкый.  бр.  склизкій;  посклиз- 
нуцьца,  послизнуцьца;  слизгацьца; 
кользаць;  кользко  скользко,  сс. 
сльзъкъ  е(<;  бХюд-оѵ  (Супр.  350, 
26);  скокльзнлтн,  скокльздтн  ѵезіі- 
%іо  /аШ  (удвоеніе  корня  неясно. 
См.  Меіііеі;,  М8Ь.  14,  351  и сл.). 
Сюда  же  шузь,  слоузъ  уѵрос,  (Ср. 
МЕѴГ.  308,  но  также  Меіііеі,  ЁІ. 
265.  Здѣсь  слоузъ  сравнивается 
съ  лат.  сіио  и гр.  хХѵ^оо.)  сл.  вкііг- 
поіі,  вкіігаіі;  зкіігек,  зкигек,  зіі- 
гек  скользкій;  с.  склйзак;  клизак 
скользкій;  склйзавица  скользкая 
дорога;  клйзавица;  клйзити,  клй- 
зим  скользить,  ч.  зігпоиіі;  кіоигаіі 
скользить,  кіоигаіі  зе  кататься 
на  конькахъ;  кіихку,  зкіигку  скольз- 
кій; зкіоихабка,  кіоигабка  ка- 
токъ. п.  окіігпас  дѣлаться  скольз- 
кимъ, -зі§  поскользнуться;  зН/даё 
скользить,  -зі?  кататься  по  льду; 
зііхкі,  йіізкі  скользкій;  кіеіхаб  зі§, 
зкіеіхаб  зіе  спотыкаться;  кіеігко 
скользко,  ел.  зііхпуб  во  ускольз- 
нуть. нл.  зіігпиз. 

— гр.  Хіудуѵ  нарч.  слегка  за- 
дѣвая, царапая;  Хіудод  ступка  для 
растиранія;  Хіуба ■ 7]  сіхбѵу  (Гез.). 
дрсѣв.  зіікг  гладкій ; зіікі-зіеіпп 
брусокъ,  гладило,  анс.  зііс  тж. 
дрвнм.  зІісЬап  скользить;  зІеісЬа 
сани,  дровни,  срнжнм.  зіік,  зіісЬ 
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вязкій  илъ,  глина,  глей,  срвнм. 
зіісЬ  тж.  дрир.  зіі^іш  Ііпо. 
М.-б.  лат.  ІІша  пила  (Воізас^, 
Бё.  580.  1УЕ1Ѵ2.  430.  Тгаиішапп, 
РВВ.  32,  151.  Относ,  ир.  зіі^іш 
иначе  ВеггепЬег^ег,  у Зіокез  320). 
Инде.  *з1еі§-  гмдить;  не  распрост. 
*з1еі-  быть  влажнымъ  и лип- 
кимъ, скользить.  Отношеніе:  слиз-; 
склиз-;  скольз-  неясно.  См.  с ли- 
манъ, слева. 

СКЛО  см.  стекло. 

скнйпа,  Р.  скнйпы  вошь,  ко- 
маръ, вообще  маленькое  насѣкомое; 
клянча,  попрошайка. 

др.  скнифа  вошь. 

— Ивъ  сргр.  бхѵіпа  комаръ, 
блоха  [гр.  охѵіхр,  охѵТлоі,  хѵпр, 
хѵілоі ; родъ  муравья,  насѣкомое, 
живущее  подъ  корой.  См.  РгЕ^Ѵ. 
231]  (Фасмеръ,  Эт.  III,  184.  Ср. 
ГСл.  323.  Маігепаиег,  ІЛзі.  Ііі. 
20,  8). 

СКОбЙ,  Р.  скобй  полоса  (же- 
лѣзная и др.)  или  полукругъ  съ 
заостренными  и загнутыми  кон- 
цами для  скрѣпленія  двухъ  частей, 
хватка;  скобка,  Мн.  скобки  родъ 
знака  препинанія;  скобйть;  оско- 
бйть  поставить  въ  скобки,  заклю- 
чить въ  скобки. 

мр.  гакоба.  сс.  скоба  / іЬиІа . сл. 
зкоЬа.  б.  скоба,  е.  скоба,  ч.  зкоЬа 
скоба,  крюкъ,  п.  зкоЬеІ  скоба,  нл. 
зкоЫ’а  дверной  крюкъ. 

— лит.  каЬёіі.  _каМ  приста- 
вать, висѣть;  каЬё,  каЫуз  крю- 
чокъ, крюкъ;  кіріі,  кітЬй  зацѣ- 
пляться, прикрѣпляться,  лтт. 
[іаЫіз  крючокъ,  застежка;  каЬа 
кривуля  для  полозьевъ,  балка  угодъ 
стропила,  выгнуупый  брусъ  подъ 
судами,  гр.  хорное,  связь,  завязка; 
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хощЗоѵѵ  завязывать,  связывать ; 
хор0а>о<іо&аі‘  отоХіоао&аі  (Гез.); 
еухбщЗеора  грубая  одежда,  норв. 
діал.  Ьешра  связь,  также  крю- 
чокъ, скоба  (2иріІга,  СО.  22). 
М.-б.,  сскр.  зкаЪЬпбіі,  зкаЪЬпбІі, 
зкаЬЬаѵаіі  укрѣпляетъ,  поддержи- 
ваетъ, упираетъ ; вкатЪЬав  под- 
держка, столбъ,  зенд.  іга-зкэтЬа- 
балка,  столбъ  (МЕ\Ѵ.  301.  Меіі- 
Іеі,  Ёі.  255.  Уленбекъ,  Аі\Ѵ.  341. 
ВоІ8ас^,  Бе.  488.  Ср.  Гіск,  1-,  383. 
А.  Тогр,  71).  Инде.  *(в^е(т)Ъ- 
быть  изогнутымъ.  [Относит,  лат. 
всатпшп  скамья,  уменьш.  всаЪП- 
Іит,  зсаЬеІІит  и срир.  зсатип, 
Кимр,  ув&аіп  см.  \ѴЕ\Ѵ-.  683. 
Зіокез,  308]. 

екббка,  Р.  скббки  волосы , 
остриженные  въ  кружокъ,  по-му- 
жицки [«стрижка  въ  скобку 
русская,  обрубомъ  ва  лбу  и дру- 
гимъ обрубомъ  подъ  ухо».  ДСл.  4*, 
194.  Въ  сѣвск.  эту  стрижку  на- 
зываютъ раскольничьей]. 

— Неясно.  Въ  виду  непримири- 
мости значенія,  едва  ли  можно  от- 
нести къ  с к о б а (см.  э.  с.);  вѣроят- 
нѣе кт  с к у с т ь,  скубу.  [Интересно 
отмѣтить  совпаденіе  съ  герм. : дрсѣв . 
вкаиі  кисть,  пучокъ,  вкйіг  тж. 
дрвнм.  всиЬіІ  пучокъ,  анс.  всуіеі, 
всуііе  женскій  головной  уборъ 
и др.  герм.  А.  Тогр,  470].  См. 
скусть. 

СКОблЙТЬ,  скоблй,  скбблйшь 
скрести,  очищать,  драть,  обстру- 
гивать; выскоблить  (напр.  напи- 
санное); оскоблйть,  соскоблйть, 
отскоблйть;  проскоблйть  скоблить 
насквозь;  нѣкоторое  время;  ііег. 
-ск&бливать:  выскабливать,  соска- 
бливать и проч.;  скббель  инстру- 
ментъ для  скобленія;  скобёлка  тж. 
[сюда  ли  скбба,  скабка  заноза?; 

см.  э‘  с*1* 


бр.  скобла.  др.  скобель  скобель; 
орудіе  пытки  (Срезн.  М.  3,  376). 
сс.  скобль  гадиіа , скребница,  сл. 
зкоЬеІ]  рубанокъ;  озкоЫШ.  п. 
вкоЬеІ. 

— лит.  зкаЬеІі,  зкаЬй  рѣзать , 
рубить;  вкаЬйз  острый ; зкбМі 
жхлобить.  лтш.  зкаЬз ' кислый. 
лат.  зеаЬо,  всаЬі.  -еге  скрести, 
скоблить,  чесать;  зсаЬіёв  короста, 
парша;  зсаЬег  шелудивый;  зсоЬів 
опилки;  зсоЬіпа  терпугъ , подпи- 
локъ; всатпит  (ивъ  *всаЬ-пит) 
скамья,  гр.  Охару,  Охаре?,  оха- 
ріоѵ  корыто,  ванна,  ночвы,  дѣжа. 
гот.  вкаЬап  стричь;  обрѣзывать 
волосы,  дрсѣв.  вкаіа  скрести,  че- 
сать. анс.  всаіап.  анг.  Іо  вЬаѵе. 
дрвнм.  вкаЬап,  зкарап.  ннѣм. 
всЬаЬеп.  Воітзеп  (Веііг.  1,  200 
и сл.)  отдѣляетъ  эту  группу  отъ 
гр.  бхалтсо  копаю  и выставляетъ 
инде.  *вкаЫі-,  *зкоЬЬ-  скрести, 
скоблить.  Воівас^  (Бб.  872)  допус- 
каетъ для  этой  обширной  группы 
нѣсколько  инде.  основъ:  *вдаЬЬ- 
скрести,  скоблить,  рубить,  сѣчь: 
’^ар-  (лит.  зкароіі,  безъ  5-  слав, 
копати):  *вдеЪ  (дрсак.  зкаі)  сосудъ 
долбленый  и пр.;  *з^арЬ-  (гр. 
іохаруѵ,  охаро д и проч.).  Все 
это  къ  инде.  *3(^-  сѣчь,  рѣзать 
(МЕТѴ.  300.  А.  Тогр,  451.  ТѴЕ\Ѵ’-. 
681.  Меіііеі,  Виіі.  8ос.  Ьіп§. 
67, 101).  Регзвоп  (Веііг.  141  и д.) 
относить  сюда  рус.  щепа,  ще- 
пать. См.  копать,  скопить, 
щепа,-скеп-. 

сковородй,  Р.  сковородй, 
МнИ.  скбвороды  (проивн.  обыкн. 
скворода),  діал.  ря8.,  тул.  и др. 
сквородб,  круглый,  плоскій  метал- 
лическій (обыкн.  чугунный)  сосудъ 
для  жаренья,  печенья  и т.  п.;  ско- 
ворбдка  маленькая  сковорода;  ско- 
ворбдень,  сковорбдникъ  орудіе  для 
подниманія  сковороди,  чапельникъ; 
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сковорбдня  родъ  рубки  (у  плотни- 
ковъ); сковородйть  вырубать  въ 
бревнѣ  родъ  лапы  (у  плотниковъ). 

мр.  сковорода,  др.  сковорода, 
сковородка  (Срезн.  М.  3,  376). 
СС.  скок|>ддд  (Супр.  См.  МЬ.  846.), 
сккрлдд.,  скрддд  загЩо.  п.  зкоѵѵтоба. 
вл.  ёкогоае].  нл.  йкогойѵе]. 

— Неясно.  Миклошичъ  (Е'ѴѴ. 
305)  относить  къ  корню  *вкѵег-; 
отсюда  съ  перегласованіемъ  е:  о: 
*скворда:  старѣйшая  сс.  форма 
сккрддд;  въ  формѣ  с ко кр ада  вста- 
влено -о-;  вл.  бкогойе]  и нл.  §ко- 
гойѵе]  изъ  *§коѵго(іеі,  *§коѵгойѵеі: 
первоначальная  форма  *зкѵогсІу. 
Брандтъ  (Доп.  Зам.  148),  согла- 
шаясь въ  общемъ  съ  Миклошичемъ, 
пытается  объяснить  вставку  -о- 
въ  сс.  скокрддд;  по  его  мнѣнію, 
ото  подъ  вліяніемъ  гл.  кокдтн  (?). 
Ср.  дрвнм.  зсагЫзеп  желѣзмя  ско- 
ворода. срвнм.  зсЬагІе,  8сЬаг(;  тж. 
лтш.  зкагсіз,  зкагіа  жесть,  лит. 
екаЫіз  тж.  Отношеніе  къ  слав, 
неясно.  (КЕ"ѴУ.  317.  А.  Тогр,  456) 
лит.  зкагаба,  зкагѵайа,  зкаигаіІ 
сковорода,  лтш.  вкоиапіз  вертелъ 
для  жаренья  изъ  слав.  Также  и 
рум.  зкоѵагйй. 

сковорбнокъ,  Р.  сково- 
рбнка,  у Даля  (Сл.  4-,  126)  ско- 
врбнокъ;  діал.  (гдѣ?)  щеворбнокъ, 
общрус.  жаворонокъ  (см.  о.  с.). 

мр.  шкаворонокъ,  жайворонокъ 
жаворонокъ;  жайвиръ,  жарва- 
нокъ  тж.  сс.  «кокрдньць.  в.  сколо- 
вранецъ  черный  дроздъ,  ч.  8ко- 
Ьгипек,  йкгоЪапек,  діал.  гкНѵап, 
зкгіѵапек  жаворонокъ,  п.  вкомто- 
пек  ншб.  вкоЬгопк.  вл.  Йкоѵгопйк, 
райкоѵгопс,  йкоѵгопбіпа.  нл.  8ко- 
Ьгопк.  плб.  гёѵогп&к.  сл.  §кфпес. 

— Затруднительно.  Миклопшчъ 
(МЕ\Ѵ.  305)  основной  формой  счи- 
таетъ *сковорнъ  къ  корню  *сквер- 
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откуда  *сквор-нъ;  о вставлено  по- 
добно тому,  какъ  въ  сковрада, 
сковорода.  Начальные  $к-,  $с  (щ) 
перешли  въ  ж-:  рус.  жаворо- 
нокъ. чеш.  кгіѵап  основано  на 
зкѵгап.  Впрочемъ,  объясненіе  нѣ- 
которыхъ формъ  затруднительно. 
Брандтъ  (РФВ.  24,  177  и д. 
Доп.  Зам.  148  и д.)  не  согласенъ 
съ  заключеніемъ  Миклошнча  отно- 
сительно корня  вкѵег-  , полагая, 
что  эдѣсь  перепутались  три  раз- 
ныхъ слова.  Исходя  отъ  формъ: 
жбрванокъ,  щеврбнокъ  и 
зкгіѵап,  можно  допустить  три 
основныхъ:  *жьрванъ,  *щеван  и 
*скриванъ;  первое  къ  группѣ  §ег- 
(см.  журавль),  второе  къ  корню 
*зкеѵ:  *вкоѵ  (сковучати  визжать), 
третье  отъ  *скривати  летать  (см. 
подъ  крыло).  Къ  этимъ  тремъ 
присоединяется  еще  четвертая  *жа- 
боръ  (для  объясненія  жа-  въ  рус. 
и мрус.  формахъ).  На  эти  слова 
вліяли  другія:  воронъ,  борона, 
жабры.  Впрочемъ,  въ  концѣ  ав- 
торъ сознается,  что  его  разсужденіе 
не  привело  къ  яснымъ  положе- 
ніямъ. Иныя  объясненія  предла- 
гаетъ Погодинъ  (Слѣды,  144  и д.). 
По  его  мнѣнію,  въ  словахъ  ско- 
ворон-,  жаворон-,  жайворон-,  гай- 
ворон-,  плен-ворон-  и проч.,  вторая 
часть  *ворн-,  ворон-.  Въ  ско-во- 
ронокъ  первая  часть  ско-  восхо- 
дитъ къ  *зкбзо-  или  *кбзо-,  ко- 
торое въ  лтш.  козѵагпіз,  прус, 
коее  галка,  лит.  кбзав  тж.,  лтш. 
кбза  и зкбаа  тж.;  также  въ  слав, 
косъ  (см.  э.  с.  Погодинъ  не  со- 
гласенъ съ  сопоставленіемъ  этого 
слова  съ  гр.  х6щх°<;);  слав.  *ско- 
ворн-ь-ць  изъ  *8кбз-ѵагпі-8  и т.  д., 
пол.  даѵгоп,  серб,  гаврат  и рус. 
жаворонокъ  возводятся  къ  *дбѵ- 
ѵогп-ъ,  §ёѵ-ѵогп-ъ  ( *&би-,  *^ёи-  въ 
значеніи  крупнаго  рогатаго  скота). 
Своеобразны  объясненія  и другихъ 
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формъ:  напр.  грай-воронъ,  гай- 
воронъ  объясняются  не  ивъ  грай- 
(грдцти  каркать),  гай-  (тж.), 
ашгьграв-воронъ;  грав-изъ  *дгаѵа 
сорока  и т,  п.  Едва  ли  можно  со- 
гласиться съ  этими  объясненіями. 
Вѣрнымъ  можно  считать  только 
то,  что  олова  эти  сложныя,  и вто- 
рая часть  въ  нихъ  *в  о р н -, 
ворон-. 

СКОКЪ,  Р.ск6ка(употр.  рѣдко) 
прыжокъ,  прыганье;  сѣвск.  пляска ; 
влд.  разстояніе  менѣе  версты;  ско- 
чбкъ  прыжокъ;  наскбкъ,  обыкн. 
наскбкомъ,  съ  наскбку  внезапно, 
съ  разу;  -скочйгь:  вскочйть  быстро 
встать,  подпрыгнуть  (ивъ  *вз-ско- 
чйгь);  вйскочить  выпрыгнуть;  до- 
скочйть  допрыгнуть,  сѣвск.  быстро 
добѣжать;  заскочйть  опередить; 
наскочйть  вспрыгнуть,  побѣжать 
на  ч.-л.;  отскочйть  отпрыгнуть; 
перэскочйть  (напр.  черезъ  канаву); 
подскочйть  подпрыгнуть ; привско- 
чйгь  слегка  подпрыгнуть;  проско- 
чйть(скв08ьч.-л.);  соскочйть  спрыг- 
нуть, сорваться ; однкр.  скокнуть, 
вскокн^ть,  кйскокнутъ  и проч.; 
несоверш.  скакать,  скачу,  ска- 
чешь прыгать,  сѣвск.  плясать; 
соверш.  проскакать  (нѣк.  разстоя- 
ніе, время);  доскакать  достигнуть, 
доѣхать  и т.  п.;  заскакать  опере- 
дить; обскакать  тж.;  подскакать 
подъѣхать,  приблизиться;  уска- 
кать быстро  уѣхать,  убѣжать; 
прискакать  пріѣхать;  ііегаі.  -ска- 
кивать:  поскікивать  попрыгивать; 
подск&кивать,  соскакивать,  выска- 
кивать, заскакивать,  наскакивать, 
обскакивать,  отск&кивать,  пере- 
скакивать, проскакивать,  соска- 
кивать; сущ.  *скачь,  въ  нарч. 
вскачь;  скачка  дѣйствіе  (родъ 
быстрой  верховой  ѣзды);  скакунъ 
вето  скачетъ  (лошадь  съ  быстрымъ 
галопомъ);  с каку  ха  любительница 


плясать;  скаковбй  (конь);  ска- 
канье, перескакиванье  и т.  п. 

ир.  скокъ;  скочыгы,  скакаты; 
скакавка  лягушка,  др.  скокъ  ска- 
кунъ; скочити;  скакати,  скачу  и 
скакаю.  сс.  скокъ;  скочити,  скдкдтн; 
скдчькъ  кузнечикъ,  стрекоза,  сл. 
вкок;  вкобііі,  вкакаіі.  б.  скокъ 
прыжокъ;  скоча,  скбкн*  вскочу, 
прыгну;  скакалецъ  саранча,  е. 
скок,  Р.  скока  скокъ,  прыжокъ; 
скбчац  прыгунъ,  ск&кавац  саранча, 
ск&к&ч  прыгунъ,  ч.  вкок  скачокъ, 
вкобШ  скокнуть,  вкокоип  скакунъ; 
вкокоіаіі  скакать,  вкакаѣі.  л.  вкок; 
вкосгуб,  вкакаб;  вкосгек  прыгунъ, 
скакунъ,  конекъ  (въ  шахматахъ), 
тушканчикъ  (ввѣрокъ),  щелкунъ 
(насѣкомое),  вл.  вкок,  вкобіб,  вка- 
каб.  нл.  вкок,  вкосуб,  вкакав. 

— лит.  вгбкіі,  вгбки  скакать, 
плясать,  дрвнм.  ді-зеЬап.  ннѣм. 
девсЬеЬеп  случаться,  срнжнм.  вкёп, 
девсЬёп.  анс.  всёоа  тж.;  сюда  же 
срвнм.  всЫскеп  (изъ  *8кеккіап) 
приготовлять,  упорядочивать,  на- 
лаживать, приводить  въ  дѣйствіе. 
ннѣм.  всЫскеп.  Первоначальное 
значеніе  въ  срвнм.  всЬекеп  быстро 
въѣзжать,  бѣжать,  спѣшить,  ир. 
всёп  испугъ;  (Іег-всаідіш  отличаюсь 
(собств.  выскакиваю;  8оаі$іт  изъ 
•вкакіб);  всисЬіт  уступаю,  кимр. 
уз^о^і  шевелить,  брет.  сіівко^еііа 
трясти.  2иріѣга  (00.  27;  138) 
относитъ  сюда  сскр.  кЬасаіі  мер- 
цаетъ, сіяетъ  (первоначальное  зна- 
ченіе предполагается  выскакиваетъ). 
Сравниваютъ  также  лат.  сасиіа, 
сасив  денщикъ,  служитель  у сол- 
датъ и офицеровъ  на  походѣ;  но 
это  сомнительно.  (Ср.  А.  Тогр,  448. 
8іокев,  308.  Редегвѳп,  КЮг.  1, 
126,  104  и сл.  Улен- 

бекъ,  Аі'ЙГ.  73.  Относ,  слав.  $к-: 
лит.  $2-  см.  Вондракъ,  81Сг.  1, 347. 
Брандтъ,  Доп.  Зам.  147.  Эндзелинь, 
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Сл.-балт.  Эт.  46,  пр.  1.)  Шахматовъ 
(АЛ.  33,  92)  считаетъ  ваимств.  ивъ 
кельт,  вкак-  прыгать,  что  видно 
ивъ  сопоставленія  вкак-  съ  лит. 
вгбкіі:  въ  слав,  было  бы  *вок-, 
*вак-. 

СКблокъ,  Р.  скблка  точный 
снимокъ;  сколбть,  сколй,  скблешь 
снять  узоръ  на  бумагу  проколомъ. 

— Изъ  с-колоть;  ср.  относ,  зна- 
ченія с-рисовать,  с-писать  н т.  п. 
См.  колоть.  Горяевъ  (323)  срав- 
ниваетъ съ  фр.  саЦие,  саЦиег. 
Безъ  основанія. 

скользйть,  скбльзкій, 
вскользь  и проч.  см.  склизокъ. 

СКбЛ  ЬКО,  р.  скблькихъ  И Т.  Д. 
см.  коли. 

сколька,  Р.  сколькы,  со.  и 
др.,  раковина;  сколия  раковина 
съ  улиткою  ( Дан.  Палом.  См.  Среэн. 
М.  3,  378);  скалка  раковина, 
скалва  тж.  (Срезн.  М.  3,  364). 
См.  1.  скала, 

СКОМЙТЬ,  скомлй,  скомйшь, 
діал.  сѣверн.,  болѣть,  щемить , 
ломить;  скбмнуть  тж.  (ДСл.  4, 
207). 

— Перегласов.  къ  щемить. 
Си.  оскомина,  щемить. 

СКОМЛЙТЬ,  скомлй,  ском- 
лйшь:  скомлѣть,  діал.  воет.,  пла- 
каться, жаловаться,  канючить, 
хныкать  (ДСл.  4,  207). 

СС.  сколити.  сколом*  вопить, 
кричать;  сколмілтн  ворчать  (Срезн. 
М.  3,379).  ч.  зкотіііі.  п.  вкотііс 
щявкать,  визжать,  вл.  вкотііё. 

— Нёясно.  По  всей  вѣроят- 
ности, звукоподражательнаго  про- 
исхожденія. Горяевъ  (Сл.  24)  срав- 
ниваетъ комаръ.  Это  едва  ли. 
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Ргеіілѵіѣх  (ЕѴ.  419)  относитъ 
къ  гр.  ахбрРоос,  рыба  макрель; 
охорРціоаѵ  уоууѵоал  роптать.  Со- 
поставленіе охорРдіааі  и скомати 
возможно,  но  отношеніе  къ  охор- 
Рроі  непонятно  (Ср.  Воівасд,  Бё. 
878).  Отнести  къ  группѣ  ско- 
мить,  щемить  затруднительно 
въ  виду  разницы  значеній. 

скоморбхъ,  Р.  скоморбха 
бродячій  музыкантъ,  плясунъ,  ко- 
медіантъ, пѣсельникъ;  был.  ско- 
морбшина  музыкантъ  и пѣвецъ; 
скоморбшій,  скоморбщескій  ему 
свойственный;  екоморбшество;  ско- 
морбховъежу  принадлежащій.  [Ши- 
рокое распространеніе  этого  слова 
засвидѣтельствовано  пословицами: 
«Всякъ  скачетъ  (пляшетъ),  да  не 
какъ  скоморохъ».  «Скоморохова 
пляска  всегда  весела».  «Скомо- 
рохъ попѵ  не  товарищъ»  и др. 
См.  ДСл.  4г,  202]. 

бр.  скоморбха  м.  скрипачъ,  про- 
стой музыкантъ,  др.  скоморохъ, 
иногда  скомрахъ  (и  скоморъ?), 
скомрашскый  (Сре8н.  М.  379  и сл.). 
сс.  ском|ід^ъ  ріроч,  аубртде.  За- 
свидѣт.  съ  XI  в.  См.  Сревн.  1.  о. 
МЬ.  847.  п.  зкотогосЬ  скоморохъ; 
медвѣжій  вожакъ;  стар,  акотогоз. 

— Несмотря  на  многочислен- 
ныя попытки,  безспорно  не  объ- 
яснено. Шафарикъ  (8іг2і;п.  265; 
по  перев.  Бодянскаго  1,  2, 244  ид.) 
производилъ  отъ  имени  народа  зса- 
тагез,  вкараовч;,  появившагося 
на  Дунаѣ  вмѣстѣ  съ  Гунами  и ава- 
рами съ  востока  [Шафарикъ  (І.с.) 
считаетъ  этихъекамаровъ  родствен- 
ными Гунамъ  и аварамъ;  Карамзинъ 
относитъ  къ  славянамъ.  У Іорд. 
о нихъ  сказано:  «аЬасіогіЬш  зса- 
таг^ие  еі  ІаІгопіЬиз  ипбесипцие 
соііесѣів» ; у Эвгип.  (V  в.):  «Іаігопев, 
дооа  ѵиі^из  зсатагоз  арреІІаЬаІ». 
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Ср.  гот.  зсатагі.  дрвнм.  зсатага 
воръ,  разбойникъ.  У Дюканжа  (Ивд. 
1710  г.,  798  и сл.)  приводятся 
формы:  зсатагез,  охарадеід,  зса- 
тагае,  всатегае  въ  значеніи  ргае- 
бопез,  ехріогаіогез , также  Лергсе- 
іаііопез;  зсатагаіогез  ргаебопез. 
Любопытно  примѣчаніе  у Шафа- 
рвка:  «Въ  восточной  Галиціи  на- 
ходятся четыре  деревни  С к о м о - 
р о х ы,  одна  Скомороче  и одна 
Скомороше»;  на  границѣ  восточ- 
ной Галиціи  съ  Польшей  есть 
также  двѣ  деревни  Скоморохы 
(іЬій.  245,  прим.  12)].  Объясне- 
ніе Шафарива  повторено,  между 
прочимъ,  у Миклошича  (МЬ.  847. 
Е^Г.  301)  и другихъ.  (Ср.  объ- 
ясненіе Грота  у Горяева,  Сл.  324; 
443).  Но  многіе  его  отвергаютъ 
въ  виду  фонетическихъ  и сема- 
віологическихъ  затрудненій:  откуда 
суф.  -хъ~  въ  общеслав.  *скомор-хъ? 
Какимъ  образомъ  изъ  значенія 
ргаейопез,  ехріогаіогез  явилось 
плусунъ,  комедіантъ,  фокусникъ, 
пѣсельникъ,  веселый  человѣкъ?  Ве- 
селовскій (Равыск.  въ  обл.  рус. 
дух.  стих.  179  и д.),  между  про- 
чимъ, думаетъ,  что  можно  сопо- 
ставить съ  араб,  масхара  смѣшной 
человѣкъ,  шутъ,  паяцъ;  шутовская 
выходка,  фарсъ  и т.  п.  По  мнѣнію 
Меліоранскаго  (Извѣстія  10,  4, 
127  и д.),  масх ара,  извѣстное  и 
въ  тюрк,  (оно  есть  въ  Сой.  Сит.), 
дало  магакара  личина,  маска  и 
маскарадъ  (см.  маска),  но  ско- 
морохъ, по  фонетическимъ  за- 
трудненіямъ, изъ  масхара  произ- 
вести нельзя.  Голубинскій  (Ист. 
Руск.  Ц.  I,  2,  868)  считаетъ  за- 
имствованнымъ изъ  гр.  *оха>рра(>- 
мастеръ,  начальникъ  смѣхо • 
творства  (изъ  бхсорра  шутка, 
острота,  наомѣшка  и ар^бе  вождь, 
начальникъ,  какъ  въ  ло1іа(>хр$, 
оѵулооіаехоя  и т.  п.).  Такъ  же 
А.  Преображенскій.  Словарь  Т.  II. 


Фасмеръ  (9т.  III,  184.),  Кирпич- 
никовъ, (СбА.  62,  1 и д.  Здѣсь  иет.- 
культ.  доказательства.)  Противъ 
этого  Меліоранскій  (1.  с.),  ибо 
*охсоруарход  не  засвидѣт.  и едва 
ли  допустимо  теорет.  Срезневскій 
(М.  3,  579)  сравниваетъ  фр.  веа- 
гатоисЬе,  ит.  зсагатиссіа  шутъ, 
скоморохъ.  Едва  ли  отсюда  могло 
быть  ваимств.  въ  слав.  [фр.  зса- 
гатоисЬе  отъ  проввища  знамени- 
таго неаполитанскаго  комика  Ті- 
Ьегіо  Ріогіііі  или  Ріогеііі,  который 
принималъ  участіе  въ  итальянской 
труппѣ  въ  Парижѣ  при  Людо- 
викѣ XIII,  бывалъ  при  дворѣ  и 
вабавлялъ  своими  шутками  на- 
слѣдника. Въ  итальянской  комедіи 
зсагатиссіо — хвастунъ-трусъ;  онъ 
всегда  былъ  одѣтъ  въ  черное, 
носилъ  густые,  большіе  усы  и,  при 
всемъ  своемъ  хвастовствѣ,  неиз- 
мѣнно кончалъ  тѣмъ,  что  былъ 
битъ.  ит.  зсагатиссіа,  зсагатиссіо 
собств  вначитъ  схватка,  стычка; 
отсюда  фр.  езсагтоисЬе,  нѣм.  зсЬаг- 
тиіаеі  и проч.  О происхожденій 
этой  группы  см.  Біег,  Е\Ѵ.  284. 
8сЬе1.  ЁР.  170.  КЕТѴ.  317].  Пред- 
лагались и другія  еще  объясненія. 
Такъ,  Рейфъ  (Сл.  834)  приводитъ 
шв.  зкбтіаге  шутовство.  Про- 
изводятъ (Срезн.  М.  1.  с.)  изъ 
герм.  *зкаг-тасЬ:  дрнжнм.  веет 
іііизіо,  зиЬзаппаІіо,  дрвнм.  веет 
шутка,  насмѣшка  и проч.  и дрвр. 
тасЬбп,  ннѣм.  тасЬеп  и проч. 
(См.  А.  Тогр,  303  и 455);  *вкаг- 
тасЬ  мастеръ  на  шутки;  отсюда 
*скор-мохъ  и съ  перестановкой 
*скоморхъ:  скоморохъ,  скомрахъ 
и проч.  У Кондакова  и Толстого 
(Руск.  древн.  въ  пам.  искусства, 
4,  154  и сл.)  объясняется:  «ско-* 
морохъ  есть  переставленное  ско- 
ромохъ,  отъ  скора  (шкура)  = 
мѣхъ  = ряженый  звѣремъ  чело- 
вѣкъ». 


:0  1025 


— 306  — 


СКОПИТЬ,  скопліб,  скопйшь 
казить , подрѣзывать,  летать , дѣ- 
лать евнухомъ;  оскопйгь  (соир.); 
оскоплять  (несовр.);  скоплёніе, 
оскоплёнів  дѣйствіе;  скопецъ, 
Р.  скопца  каженикъ,  евнухъ;  ско- 
шща,  скопчйха  каженица;  скбп- 
ческій  (напр.  секта);  скопчество 
скопческая  секта. 

мр.скопець.др.  скопецъ,  скопьць. 
скопьчина;  скопитися;  скопенин 
(Срезн.  М.  3,  380).  сс.  гкопьць, 
скэпнтн.  сл.  корііі,  зкорііі,  вко- 
рі^аіі;  кор1]епік,  вкорес.  б.  ско- 
пецъ, скопи*.  с.  Шкбпац;  шкбпити, 
шкбпй.м;  шкопица  бритва,  ножъ 
для  оскопленія;  ушкошьёнйк  ско- 
пецъ, выложенный  баранъ,  ч.  вкор, 
вкорес  скопецъ;  баранъ ; вкорШ. 
п.  вкор;  вкоріё.  тж.  вл.,  нл.  вкор. 

— лит.  вкбріі,  вкорій  жело- 
бить, вырѣзывать-  ножомъ;  вкар- 
іаз  кривой  вырѣзной  ножъ;  вка- 
роі  і , вкаро і и ковырять , вырѣзывать . 
ліш.  взЬкёрв  копье,  пика;  всЬке- 
реіів  большой  осколокъ;  всЬкёреІе 
отколотое  полѣно,  гр.  йхілацѵос, 
или  охеларѵоѵ  топоръ;  ахалгоз 
копаю',  бхалетос,  халехос,  ровъ, 
пещера;  охалагт/  заступъ,  дрвнм. 
Ьашішт  изувѣченный ; вкаттёг  ко- 
роткій. дрсѣв.  вкаттг  тж.  Инде. 
*ві]ер-,  *8(^ор- , *в^ёр,  *8^эр-  под- 
рѣзывать, укорачивать;  это  рас- 
пространеніе корня  *веде-  сѣчь, 
колоть  посредствомъ  губного  (Воі- 
ва^,  Иё.  873.  Регззоп,  Веііг.  884). 
См.  щепа,  (раз)-скеп-,  ко- 
пать, скоблить. 

СКОрЙ,  Р.  скорй  шкура,  сы- 
рая кожа  (мало  употр.);  сѣвск. 
скбрка  корка  (хлѣба);  скорнякъ 
кто  сшиваетъ  мѣха;  скорняжный; 
скорняжить;  шкура,  шкурка. 

мр.  шкура,  шкора;  наскорныця. 
бр.  скура,  шкурка,  др.  скора 
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шкура,  кожа.  сс.  скор*,  сл.  вког]‘а. 
б.  (кора),  с.  (кора),  ч.  вкога  шкура, 
кожа;  вкига  дубленая,  выдѣланная 
кожа.  п.  вкога  шкура,  кожа;  вкиг- 
Іиі  кожаная  заплата,  вл.  вкога 
кора.  нл.  вкога  тж.  плб.  вкога. 

— Слово  это  въ  слав,  является 
частью  съ  с-:  скора  (шкура), 
частью  безъ  с:  кора.  Въ  рус. 
скора,  шкура  примѣнено  къ  на- 
званіямъ кожи  животныхъ,  кора  — 
растеній  [о  хлѣбѣ  говорятъ  боль- 
шею чаетью  корка,  но  діал., 
напр.,  въ  сѣвск.  всегда  скбрка]. 
Инде.  *(в^ег-  рѣзать,  рубить: 
лит.  вкігіі,  вкігій  раздѣлять,  ало. 
ёкег  разрываю,  дрсѣв.  вкега  рѣ- 
зать, стричь,  подрѣзывать  и т.  п. 
анс.  всіегап,  всігап  стричь,  рѣ- 
зать (анг.  вЬеаг).  дрвнм.  всегап. 
ннѣм.  всііегеп  и мн.  др.  дрнр. 
всагаіт  отдѣляю,  кимр.  уз^аг  от- 
дѣлять; ув^гусі  осколокъ,  щепа; 
безъ  в-;  сскр.  кгпііі,  кгпбіі  ранитъ, 
убиваетъ,  арм.  кЬогега  царапаю, 
кЬегет  царапаю,  пишу.  гр.  хеіроо 
стригу,  брею,  грызу;  дергаю;  рѣжу, 
жну;  ходроі  обрубокъ  дерева  и др. 
лат.  саго,  сагпів  мясо,  первонач. 
кусокъ  мяса,  отрѣзанный  или  ото- 
рванный; ссгіит  кожа  и др.(МЕ\Ѵ. 
302.  Меіііеі,  ЁС  253.  О.  Меуег, 
Е1Ѵ.  410  и сл.  2иріІ2а,  СО.  111. 
А.  Тогр,  453  и д.  Воізасц,  Бё.427. 
\ѴЕ\Ѵ1.133.  192;  ВЕ\Ѵ.  566  и сл. 
О распространеніяхъ  этого  корня 
подробно  Регззоп,  Веііг.  861  и д.). 
См.  кора,  корь,  корецъ, 
скорлупа,  шкура. 

СКбрбнуть,  скбрбну,  скбрб- 
нешь  сохнуть,  засыхать,  коро- 
биться, сжиматься  (ДСл.  4,  209), 
скорби гь  діал.  (?  сост-влю  нс  прихо- 
дилось слышать)  дѣлать  жескимъ; 
скбрблый  изсохшій,  жестскій,  за- 
скорузлый, корявый;  скорбйло крах- 
малъ (?  діал.?). 
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б.екро&ькрахмалъ;скробяпатж. 
с.  скроб  крахмаль;  родъ  киселя; 
скрббити,  скрббим  крахмалить. 
ч.  зкгоЬ,  §кгоЬ  крахмалъ,  п. 
вкгоЪ'. 

— лит.  зкгеЬіі,  зкгеЪіи  сохнуть; 
вкгеЫуз  войлокъ , кошма,  прус,  веп- 
вкгетрйвпап  морщит,  дрсѣв.  зког- 
ріпп  сморщенный;  всогрпа  сморщи- 
ваться, засыхать;  вкагрг  высохшій, 
тощій , неровный,  шероховатый. 
дрсак.  вкагр.  авс.  всеагр  острый, 
грубый,  горькій,  аыг.  вЬагр.  дрвнм. 
всаг!,  всагрЬ.  срвнм.  ззЬгітріеп 
сжимать,  сморщивать  и др.  (2и- 
рііха,  Оегт.  Сии.  157.  Здѣсь  пред- 
шеств.  литература).  Вѣроятно, 
сюда  же  зенд.  вкагэпа  круглый. 
гр.  бхасдео  прыгаю,  подскакиваю, 
танцую  (верчусь  кругомъ),  лит. 
вкгёіі,  зкгё]й  кружиться , танцо- 
вать.  М.-б.,  лтш.  зкигЬта!  вер- 
тѣться до  головокруженія;  вкигЫ; 
или  вкогЫ;  чувствовать  головокру- 
женіе, дѣлаться  слабымъ,  впа- 
дать въ  забытье,  въ  полусонъ; 
зкигЫёз  кружиться.  Формы  безъ 
коробить,  коробиться  искривлять, 
искривляться  и т.  п.  [Вѣроятно, 
сюда  же  коробъ  (чтобы  сдѣлать 
коробъ,  надо  искривлять  лубъ  или 
другой  матерьялъ),  хотя  обыкно- 
венно эти  слова  раздѣляютъ  Микло- 
шичъ,  Бернекеръ  и другіе],  гр. 
у.ардро;  соломинка,  сухой  пру- 
тикъ; кадсрсо  сушу,  съеживаю, 
морщу,  покрываю  морщинами  и др. 
Инде.  *(з^егеЫі-  или  *(з^егеЬ-; 
нераспространенный  корень *(з)дег- 
кружить,  кривить  (слѣдуетъ  от- 
личать отъ  *(в)цег-  рѣзать,  ру- 
бить). (Ср.  2ирііха,  СО.  157  съ 
литературой.  А.  Тогр,  156.  456. 
Воізасц,  Бё.  417.  Особ.  Регззои, 
Веііг.  864,  прим.  2). 

скорбутъ,  Р.  скорбута  родъ 
болѣзни  (цынга);  скорбутный. 


— Новоезаимств.  иаъзад.-еероп.: 
фр.  зсогЬиІ.  нѣм.  зсогЬиІ.  ит.  з:ог- 
Ьиіо.  исп.  евсогЬиіо.  ерлат.  зсог- 
Ьиіиз.  [Слово  герм,  происхожденія: 
нжнм.  зсНогЬоск.  гол.  зсЬеигЬиік. 
шв.  вкогЬіи^.  анг.  зсигѵу.  нѣм. 
зсЬагЬоск.  Въ  первой  части  видятъ 
шв.  вкогі.  анг.  зсигі.  нѣм.  всЬог! 
струпъ,  парши.  Зкеаі,  ЕБ.  471. 
Ср.  Зсііеі.  411.  Иначе  КЕ\7.  317: 
гол.  зсЬеиг-  разрывъ,  трещина; 
-Ьиі  кость]. 

СКОрбЬ,  Р.  скорби  огорченіе, 
сокрушеніе,  печаль,  тоска ; болѣзнь; 
скорбѣть,  скорблю,  скорбишь  со- 
крушаться, тосковать;  оскорбйть 
причинить  безчестье;  оскорблять; 
оскорбленіе  обида,  безчестье;  скорб- 
ный печальный,  горестный;  скор- 
бящая эпитетъ  Божіей  Матери; 
прискорбіе  — всѣ  книжн.  изъ  цел. 

др.  скърбь.  скъръбь,  скорбь, 
скьрбь  (ОЕ.  50,  г.  Другіе  при- 
мѣры у Срезн.  М.  3,  400  и д.) 
болѣзнь,  несчастіе,  досажденіе, 
горе;  скърбѣти  (встрѣч.  скорбутъ 
3 л.  Мн.;  скербеши  2 л.  Ёд. 
Срезн.  іЬій.),  скърбьный,  скър- 
бтивъ,  скьрбьно  (Нест.Жат.Ѳеод.), 
скьрбьный.  сс.  ск(№еь,  скрчвѣтн, 
оскръеитн.  сл.  зкгЬ,  зкгЬёІі.  б. 
скръбь  скорбь,  скръбі*  скорблю, 
печалюсь ; скръбенъ.  с.  скрб  за- 
бота, екрбан  заботливый,  скрбити, 
скроим  заботиться. 

— Безъ  сомнѣнія,  къ  группѣ 
скорбнуть,  скорблый.  От- 
носительно значенія  ср.  сохнуть, 
крушиться,  болѣть  въ  смыслѣ  тос- 
ковать, печалиться,  жалѣть  и т.  п. 
По  образованію  скръбь,  скорбь 
принадлежитъ  къ  числу  старыхъ 
темъ  на  -ь,  какъ  лъжь,  падь,  рѣчь, 
жаль  и т.  п.  (Ср.  МЕ\Ѵ.  306.  Меіі- 
Іеі,  Ё1.  265). 
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СКОрлупА,  Р.  екорлупй  обо - 
лочка  плода,  кожура  (орѣха,  яйца 
и проч.);  скорлупка;  сюда  же  оч. 
употреб.  сѣвск.  заскорупнуть 
покрыться  коркою;  васкоруплый 
покрытый  коркою  (о  равѣ). 

бр.  шкорлупа,  скорупа.  др. 
скорлупа,  скоролупля,  скоролуща 
(Сревн.  М.  3,  382).  сс.  скрмгупд, 
скрдлдуплш,  скрдллрштд  тж.  СЛ. 
вкгаІиЪ,  ёкгаІиЪ  сливки,  вкгіир, 
6кга1]ир,  §кга1іибі,  кге1]иёі  корка; 
вкогіира.  с.  скоруп  сливки,  ч.  вкга- 
Іоир,  ёкгаіоир  кора,  кожица, 
пѣнка  на  молокѣ;  вкогера,  вко- 
ѣбрка  скорлупа,  скорлупка,  п.  вко- 
гира  скорлупа,  черепокъ;  вкагіира, 
вкогіира  чешуя,  черепъ  (устрицы, 
черепахи)  (МЕ\7.  302). 

— скор-лупа  ивъ  *скоро- 
лупа;  первая  часть  скора  кора ; 
вторая  къ  л у п и т ь.  Значеніе  сог- 
Іех  іеігасіиз  (МЕ\Ѵ.  1.  с.),  скор- 
л о у ш т а,  скоро-луща;  вторая 
часть  къ  лущить  (См.  э.  с.). 
*скорупа  (предполагаемое  сѣв- 
скимъ  за-скоруп-нуть,  ва-скоруп- 
лый).  л.  вкогира,  ч.  ёкогиріпа,  ллб. 
вкбгеир,  соотвѣтствуетъ  дранг.  Ьео- 
гоі  (Ёирііга,  Оегш.  Оиі.  157). 
Относ,  образованія  ср.  лат.  всгйрив 
остроконечный  камень;  перен.  пе- 
чаль,забота;  ум.  всгйриіиз.  Брандтъ 
(Доп.  Зам.  147)  думаетъ,  что  всѣ 
вышеприведенныя  формы  трудно 
возвести  къ  основной  скор-лупа; 
рус.  скорлупа  вторичное  образо- 
ваніе съ  выговоромъ  вм.  скоро- 
лупа  (ср.  гордовой  вм.  городовой), 
О группѣ  см.  с к о р а,  к о р а и проч. 

СКОрОДА,  Р.  скородй,  обл. 
южн.,  ряв. , дикій  лукъ,  чеснокъ, 
аіііит  ап$иІо$ит,  сагех  (Іі%іІаІа. 

— Ивъ  сргр.  Охо(>доѵ,  гр.  охб- 
р обоѵ  аіііит  (Фасмеръ,  Эт.  III, 
185.  ГСл.  324.  МЕЧѴ.  303). 
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СКОрбДЙТЬ,  скорожу,  ско- 
рбдйшь  (въ  сѣвск.  скорбдить)  бо- 
роновать; скорбжа  боронованье; 
ряв.,  тул.  н др.  скорода  борона. 

мр.  скородыты.  бр.  скородвиць. 
п.  вкгбсШб  тж. 

— Безъ  сомнѣнія  къ  о с к о р д ъ. 
Инде,  *8^е^-  рѣзать,  рубить,  ко- 
лоть и т.  п.  ср.  лиг.  вкегзіі, 
вкеічШ  (Курш.  вкепШй)  уби- 
вать заколомъ  (объ  убоѣ  свиней); 
вкёгйёП,  вкёгбхи  (Курш.  вкёгй- 
гіи)  трескаться,  лопаться  (на  мел- 
кія трещины),  лтш.  всЬкёгві  колоть, 
разрѣзывать.  прус,  вклгйів  кирка, 
мотыка.  срвнм.  веЬегге,  всЬеггеІ 
отрѣзанный  кусокъ  и др.  герм. 
(А.  Тогр,  455.  Ср.  МЕ\Ѵ.  302. 
Подробно  у Регввоп’а  Веііг.  165 
и др.  мм.).  См.  оскордъ. 

СКОрбмныЙ,  скорбмная, 
скорбмное  (скорбмепъ  неупотреб.) 
непостный  (скоромный  день,  когда 
разрѣшается  ѣсть  мясо,  молоко 
и проч.);  діал.  непристойный; 
діал.  скорбмь;  скоромйтина  ско- 
ромная пища;  скоромить,  -ся  ѣсть 
въ  постъ  скоромное;  оскорбмиться. 

мр.  скбромъ,  Р.  скорому  ско- 
ромное; екоромына  тж.;  скоро- 
мыты,  -ея;  поскоромыты,  -ся;  ско- 
ромный. бр.  скоромъ;  скоромный 
непристойный  (о  рѣчахъ),  др.  ско- 
ромъ жѵръ,  масло;  скоромная  пища, 
скоромный.  СС.  ск(>алѵъ,  скрлли  жиръ. 
с.  скрама,  шкрамица  корка,  п. 
вкгот  заячій  жиръ. 

— Не  объяснено.  Горяевъ  (Сл. 
324),  по  Потебнѣ,  сравниваетъ 
лат.  сгетог  добываемый  изъ  свя- 
щенныхъ зеренъ  и вообще  изъ  рас- 
тительныхъ веществъ  густой  сокъ, 
кисель  (м.-б.,  собств.  отваръ),  нѣм. 
такт  сливки.  Это  невѣрно.  Лат. 
и герм,  не  имѣютъ  ничего  общаго 


— 309 


между  собою;  притомъ  то  и дру- 
гое неизвѣстнаго  происхожденія 
(Ср.  \ѴЕ\Ѵ2.  199.  КЕ'ІѴ..  293). 
Значеніе  скоромный  непри- 
стойный (о  срамныхъ  словахъ) 
изъ  контаминаціи  съ  соромный 
(См.  срамъ). 

екбрпій,  Р.  скорпія  м. 
(книжн.,  употр.  рѣдко),  обыкя. 
скорпіонъ,  Р.  с-корпібна  родъ  ядо- 
витаго насѣкомаго. 

др.  скорпин,  скоръпии,  скоро- 
пии;  скоръпия,  скорьпия;  собир. 
скоропик;  скоръпия  (Срезн.  М.  3, 
366  и др.  м.).  сс.  скорпнн,  скоръ- 
пни;  скорпнгл,  скоръпии;  скрлпни; 
скрдпии  (Срезн.  о.  с.  390);  скор- 
фин.  скоръфнн,  скорьфнн. 

— сс.  и др.  с к о р п п и, 
скоръпии  и проч.  изъ  гр. 
охоряеос;  рус.  книжн.  скор- 
піонъ изъ  зап.-европ.:  фр.  всог- 
ріоп  и проч.  (Соболевскій,  Займ. 
95.  Фасмеръ,  Эт.  III,  186).  [Инте- 
ресно отмѣтить  сслав.  начертанія 
скорфии,  скоръфнн,  скорьфні*  (напр. 
Сав.  41;  150  и др.  Другія  указанія 
у Меіііеі,  Ё4.  189  и сл.).  гр  ср, 
подобно  &,  представляло  для  сла- 
вянъ затрудненіе  (вспомнимъ,  что 
большинство  русскихъ  говоритъ 
Хвилипъ,  Хома  и т.  п.),  и пер- 
вые переписчики  часто  считали 
букву  у особымъ  родомъ  п.  Этимъ 
объясняются  такія  начертанія,  какъ 

фрОПИТОр  ВМ.  профит»у,  Гр.  Яр ОфГ\- 
т г/г;  фрепектъ  вм.  префектъ,  ргае- 
Іесіив;  фроспвурд  вм.  просфор*  п т.  п. 
(Меіііеі,  1.  с.).]  [гр.  охорлсо;  вос- 
ходитъ къ  инде.  *вдег-  рѣзать , 
рубить,  колоть  и проч.]. 

Скоръ,  скорё,  скбро;  скорый 
быстрый,  поспѣшный,  ееіег,  та^бс; 
нарч.  скбро;  нескоро  со  спѣхомъ, 


вскорѣ  въ  непродолжительномъ 
времени;  скорость  свойство;  ускб- 
рить  увеличить  скорость,  поторо- 
пить; іѣегаѣ.  ускорйть,  ускорйю, 
ускоряешь;  въ  слож.:  скбропись, 
скороговорка,  скоропоетйжный, 
скороспѣлый,  скороспѣлка  (о  пло- 
дахъ), скоротечный  н др.;  въ  фам. 
Скоробогатовъ. 

ир.  скоръ,  скорый;  въ  слож. 
скоропадный  быстрый;  скорпсть 
скорость,  др.  скоръ,  нарч.  скоро; 
скоры  (Георг.  Амарт.);скорописьць, 
скоропытьнъ  и др.  сс.  скоръ;  гко- 
рот*  (Супр.).  сл.  вкого  (нарч.). 
б.  скоръ  скорый,  с.  скоро  недавно, 
скбрашньи  недавній,  ч.  вкогу;  нарч. 
вкого  скоро;  почти,  п.  вкогу; 
вкогсту,  вкоіоггау  скорозрѣлый, 
скороспѣлый,  вл.,  нл.  вкого. 

— дрвнв.  всегоп  быть  рѣзвымъ , 
шаловливымъ;  всегп  шутка,  на- 
смѣшка, шалость;  всігпо  Нізігіо. 
дрнжнм.  всегп  Ши&іо,  зиЪзаппаНо. 
Основное  значеніе  прыгать,  ска- 
кать (А.  Тогр,  455).  гр.  ахаірсо 
прыгаю,  скачу,  танцую;  охідтасо 
прыгаю;  хадд-цог  хіѵуоеи;  (Гее.), 
лат.  всигга  шутъ,  балагуръ  (^ѴЕ\Ѵ?. 
691).  [Съ  распространеніемъ  по- 
средствомъ А:  сскр.  кигсіаіі  пры- 
гаетъ, скачетъ,  гр.  хбрЗад  родъ 
танца  въ  комедіи  и др.  дрсѣв. 
вкагЬ  чванливая  наружность,  вы- 
ступка.  ннорв.  вкагіа  легкомыслен- 
ная дѣвица,  ервнм.  всЬагг,  всЬига 
прыжокъ;  всѣега  шутка,  игра.  ир. 
іо-сЬегбаіт  прыгаю;  ееігб  ходъ,  ша- 
ганье (У  лепбекъ,  Аі\Ѵ.  62.  А.  Тогр, 
455.  Воівасц,  Бё.  494.  Ср.  Эндэе- 
линъ,  Сл.-балт.  Эт.  46,  прим.)]. 

екбеырь,  Р.  скбсыря,  діал. 
сѣвр.,  воет.,  хватъ,  щеголь;  за- 
біяка, нахалъ;  скбсырять,  скосйр- 
ничать  фардыбачить,  величаться 
ухарствомъ. 
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— Неясно.  Повидимому,  сложи.: 
с-косырь;  м.-б.,  къ  косъ,  ко- 
ситься; «смотрѣть  косо,  искоса» 
въ  значеніи  недружелюбно,  неблаго- 
склонно, злобно.  Слово  заслужи- 
ваетъ вниманія;  оно  довольно 
употребительно  и довольно  ши- 
роко распространено. 

СКОП»,  Р.  скоті  собир.  до- 
машнія животныя : лошадь,  ко- 
рова, овца  и проч.;  иногда  въ  зна- 
ченіи единичн.,  особ,  въ  брани: 
дурной  человѣкъ,  грубый,  неблаго- 
дарный и т.  п.;  скотйна,  единич. 
и собир .,тж  ;ум.скотйнка;скбтій, 
обыкн.  скотскій  скоту  свойствен- 
ный; нарч.  скотски,  поскбтски  по- 
добно скоту;  скбтный  (наир,  дворъ); 
скбтникъ  кто  смотритъ  за  ско- 
томъ; скбтнипа;  оскотйниться  сдѣ- 
латься подобнымъ  скоту;  скбтетвб 
безчестныя,  дурныя  дѣла,  грубыя 
выходки  и т.  п.;  скотоподобный; 
скотопригбнный  (дворъ,  рынокъ). 

ир.  скотъ,  Р.  скота;  скотыпа; 
скотячый  скотскій;  скотарь  скот- 
никъ; скотоводъ;  скотарьство  ското- 
водство. бр.  скоцина;  скоцинка. 
АР-  скотъ  скотъ;  имущество,  деньги 
(Среэн.  М.  3,  387  и д.),  скотьный, 
скотьница  аегагіит;  скотина; 
скотин,  скотьскый;  скотьскы  по- 
скотски.  сс.  скотч  ресиз,  рссипіа; 
скотин*,  скотни.  сл.  зкоіноіі  ме- 
тать (дѣтей,  о животныхъ),  б. 
скотъ  (у  Дюв.  нѣтъ);  скотовъдсцъ 
скотоводъ,  с.  скот;  скотница  стель- 
ная корова  (и  о другихъ  живот- 
ныхъ). ч.  вкоі  скотъ;  вкоіак  скот- 
никъ; бкоіаг  скотоводъ;  зкоіі.  п. 
вкоі;  зкоіагг  скотникъ,  вл.,  нл. 
вкоі.  плб.  зкііі 

— Соотвѣтствуетъ  гот.  зкаііз 
монета,  деньги,  дрсѣв.  зкаііг  по- 
дать, поги.іина , богатство,  деньги. 
дрсак.  зкаі,  Ми.  вкаіібз  деньги, 


имущество,  дрфриз.  зкеі  деньги , 
скотъ,  дрвнм.  всаг.  нвѣм.  зсЬаіг. 
Кто  у кого  заимствовалъ,  славяне 
у германцевъ  или,  наоборотъ,  гер- 
манцы у славянъ,  сказать  трудно. 
Въ  виду  того,  что  у славянъ  со- 
хранилось вѣрнѣе  первоначальное 
значеніе,  а въ  герм,  преобладаетъ 
вторичное  (ср.  пэрвонач.  ресиз 
скотъ;  вторпч.  ресипіа  деньги), 
можно  думать,  что  слово  перешло 
къ  германцамъ  отъ  славянъ,  а сла- 
вяне заимствовали  изъ  какого-ни- 
будь восточнаго  (Такъ  8сЬга<іег, 
ІР.  17,  30).  Первоначальное,  соб- 
ственное значеніе  группы  слѣдуетъ 
считать  неизвѣстнымъ,  хотя  по- 
пытки объясненій  были.  Такъ, 
А.  Тогр  (448  и сл.)  относитъ,  впро- 
чемъ, съ  вопросомъ,  къ  герм.  *вка|>-, 
*вкё^-  (основная  форма  *вкаіпб-) 
собств.  доходъ  (подъ  зка|>,  зкё{і  2). 
Младеновъ  (Герм,  елем.)  предпола- 
гаетъ на  ряду  съ  корнемъ  *зкаіН- 
[куда  гот.  вка^'ап  вредить;  зка^ів 
вредъ,  ущербъ,  дрвнм.  всаде,  дрсѣв. 
зкайе  тж.  ир.  всаіЬаіт  изувѣчи- 
ваю, отрубаю,  гр.  сіохуд^д  непо- 
врежденный. здоровый.  М.-б.,  арм. 
хаіЬагет  опустошаю,  разрушаю. 
(См.  Зирііга,  06.  212.  Воізасд, 
Бб.  88)]  къ  нему  дублетъ  *зкай-; 
куда  гот.  зкаііз  и проч.  и слав, 
скотъ.  Ильинскій  (РФВ.  70, 281  ид.) 
утверждаетъ,  что  скотъ  вначалѣ 
означало  свиней,  а затѣмъ  было 
обобщено  и перенесено  на  всѣхъ 
домашнихъ  животныхъ.  Названіе 
по  признаку  щетины,  ибо  скотъ 
и щетина  восходятъ  къ  корню 
*8кеіЬ-  рѣзать,  колоть;  слѣд., 
скотъ  собств.  означаетъ  «животное 
съ  колючей  шерстью,  т.-е.  щети- 
ной». Подъ  этотъ  же  корень  под- 
ходятъ дрвнм.  зсасіо  и проч.  и 
гр.  сіоху&уд.  Трудно  согласиться. 
Литература  обширна.  Обзоръ  ея 
и критика  у Ильинскаго  (1.  с.). 
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СКрёЖетъ,  Р.  скрёжета, 
изъ  цел.,  скрипъ,  звукъ  отъ  тре- 
нія зубовъ  о зубы;  Рдѵу рос;;  скре- 
жетать, скрежещу,  скрежёщешь; 
діал.  сѣвск.  скрыгйкать,  скры- 
гыкаю  скрежетать;  скреготёть, 
скрегоч^;  скреготанье. 

мр.  скреготаты,  скрегоч^  скре- 
жетать; скрсготання,  скреготня 
скрежетанье,  бр.  скрйгаць,  скре- 
готаць.  др.  скрьгѣтати,  скрего- 
тати,  скрьгъчу,  скрегчу;  скръжътъ, 
скрьжьтъ  (ОЕ.  64в.;  81в.,  и др.  м.); 
скрьжьцати  (Срезн.  М.  3, 392  и сл. ). 
сс.  скръгчтдтн;  скрьжьтъ,  скръжь- 
тдтн,  скръжьштж.  сл.  зкгеіеі:  ёкгііѣі 
(изъ  §кг"1аіі);  ёкпгаіа  трещетка. 
б.  скръцамъ,  скръц^ьамъ  скриплю; 
скръцане  скрипъ,  с.  шкргутати, 
шкргуѣём  скрежетать;  крцати, 
крцам  разгрызать  (орѣхъ),  ч. 
ёкгЬаІі;  зкгеЬоІ  скрежетъ,  зкгеЪо- 
Ші,  зкгеЬоіёт  скрежетать,  п. 
щхъуі,  г^ггуі  скрежетъ;  §ггуіа6, 
г^ггуіаб  скрежетать. 

— Звукоподражательное.  Ср. 
дрсѣв.  зкгаікг  крикъ  (изъ  зкгёкі), 
зкгаек]а  кричать,  зкгаекіа  тж. 
[анг.  зсгсесіі  кричать,  визжать; 
зегеак  скрипѣть  изъ  сѣв.].  Ср. 
безъ  начальп.  лит.  кге§еіі, 
кгё^и  хрюкать,  кгб&іі,  кго^ій; 
кгіокіі,  кгіокій  тж.  сскр.  кЬгаіаІі 
трещитъ;  кЬаг&аІа  какая  то  птица 
(м.-б.,  сова?),  кгкагаз  родъ  ряб- 
чика; кгкаѵікиз  пѣтухъ  (кгка- 
крикунъ,  -ѵаки  къ  ѵакіі  и др. 
гр.  хра'^м  кричу,  хр со^со  каркаю. 
рус.  крякать,  каркать  и проч. 
(Ср.  Уленбекъ,  АГѴУ.  74  и др.  м. 
Яирііга,  СО.  165.  А.  Тогр,  471 
и др.  м.) 

скрести  (часто:  скресть), 
скребу,  скребешь  царапать,  ско- 
блить, чесать;  діал.  юж.  скребётъ, 
скробаю,  скробашь  тж.;  сѣвск. 


скрабать,  скрЛбать,  скарйбать  ца- 
рапать и т.  п.;  однкр.  скребнуть 
(рѣдко);  съ  прдл.:  вйскресть  вы- 
чистить, оскрестй,  отскрестй  от- 
чистить; соскрестй,  подскрестй; 
ііег.  -скребётъ:  выскребёть,  оскре- 
бётъ, соскребётъ,  отскребётъ,  под- 
скребётъ; соскрё'бывать,  отскрёбы- 
вать; скреббкъ  орудіе,  которымъ 
скребутъ;  скреблб  тж.;  скребнйца 
желѣзная  щетка  для  чистки  ко- 
ней; оскрёбки,  Р.  оскрёбковъ  что 
соскребено, шелуха,  корки, остатки; 
подскрёбкп  тж.;  подскрёбышъ 
младшій  изъ  дѣтей. 

ир.  скробаты,  шкробаты;  скребло; 
выскребкы.  бр.  скребло;  вскреб- 
нуць,  скребаць,  обскрабаць.  сс. 
оскреб*,  сл.  ёкгаЬаІі.  ч.  §кга- 
Ьаіі;  озкгаЬку  оскребки,  п.  зкгоЬаб, 
зкггуЬаё;  озкгоЬкі.  вл.  ёкгаЬаё. 
нл.  кёаЬаё. 

— лтш.  зкгаЬі  желобить,  скре- 
сти, скоблмть/зкгаЬі  па!  обгрызать. 
лит.  аізкгаЬаі  остатки,  дрсѣв. 
зкгара.  гол.  зсЬгареп.  анг.  Іо  зегаре 
скрести,  скоблить,  ервнм.  зсЬгарГе 
орудіе  для  скрсбанія.  Сюра  же  съ 
другимъ  порядкомъ  гласныхъ  и раз- 
личными губными:  лтш.  зкагЬа  оско- 
локъ; зкагЬеІе  осколокъ,  ломоть; 
зсІікігЬа  разрывъ,  трещина,  дрвнм. 
зсагр,  зсаг!  острый,  шероховатый; 
зсагЬбп  рѣзать  на  куски,  зсігЬі 
черепокъ,  анс.  зееограп  скрести; 
зсеагр  острый,  дрсѣв.  зкагрг  тж. 
и др.  гер.  (А.  Тогр,  456.  2иррі1га, 
66г.  157).  лат.  зсгоЬіз  яма  (\ѴЕ\Ѵ-. 
690).  ир.  сегЬаіш  рѣжу.  гр.  охар- 
фао&ас  вхедаѵпюРаі  (Гез.);  охарі- 
фйод-ои4  §ѵеіѵ,  охалгеіг,  урсіфпѵ 
(Гез.).  Далѣе  лат.  зсгіЬо,  -зі.  -Іиш, 
-еге  чертить  стилемъ,  писать. 
срир . зегіраіт  царапаю,  чешу  [герм, 
группа:  дрвнм. зсгіЬап,  ннѣм.  зсЬгеі- 
Ьеп  и проч.  занмств.  изъ  лат.] 
(Воізасц,  Бё..871.  Регззоп,  Всііг. 
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567;  862  и сл.).  Ср.  оскордъ, 
скородить. 

СкрижЙЛЬ,  Р.  скрижали, 
изъ  цел.,  доска , каменная  плипій. 

др.  скрыжаль  (Срезн.  М.  3, 391). 
СС.  скрнжддь  яѵ§(оѵ , яХа'§,  негра, 
лгерѵ§.  п.  діал.  вкгуіаі  каменная 
плита  для  дорожки. 

— Миклошичъ  (Ё1У.  304.)  срав- 
ниваетъ съ  серб,  крйжати,  крйж&м 
рѣзать , разсѣкать.  Предположе- 
ніе это  подтверждается  объясне- 
ніями Соболевскаго  (РФВ.  67, 
212) : скрижаль  изъ  *екриг-ѣль, 
безъ  сомнѣнія,  относится  къ  группѣ 
рус.  кра,  икрй,  крига,  крыга,  діал. 
скрыга,  плавучая  льдина;  крица 
глыба  вывареннаго  чугуна , идущая 
подъ  молотъ;  глыба  замерзшаго  на- 
воза, вырубаемая  зимою  на  скот- 
номъ дворѣ;  дррус.  скра  судеб- 
никъ нѣмецкаго  двора  св.  Петра; 
первонач.  большая  доска,  таблица, 
плита;  пол.  вкггугаі  плита;  серб, 
крйжати.  Потебня  (Эт.  3,  110) 
связываетъ  съ  кроить  и лит. 
вкгёіі,  вкгё]й  (см.  кроить).  Это 
невѣрно. 

СКрйня,  Р.  скрйни,  скрйна, 
Р.  скрйны,  діал.  симб. , ларецъ, 
сундукъ;  тмб.  кружка;  орл.  скрынь, 
Р.  скрйни  (въ  сѣвск.  съ  эпит. 
яловая)  вешнякъ,  запасный  шлюзъ 
(въ  плотинѣ  для  спуска  лишней 
воды);  воет.,  юж.  скрыня  сундукъ, 
укладка;  скрынка,  скринька  ла- 
рецъ, сундучокъ  (ДСл.  4,  214). 

нр.  скрыня  сундукъ;  на  мельницѣ 
ящикъ,  куда  падаетъ  мука;  шлюзъ, 
пространство,  заполненное  водой 
передъ  заапавкой;  скрынька  лар- 
чикъ, шкатулка,  бр.  скрыня  боль- 
шой сундукъ;  садокъ  для  рыбы. 
др.  и сс.  скрннд,  скрины,  скриниы 
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ларь,  ковчегъ;  скрнннцд  уХсоообхороѵ 
(МсіІІеі,  Ё1.  349).  сл.  вкгіпіа, 
§кгіп]а.  с.  скрйаа  ящикъ,  сун- 
дукъ. ч.  зкгіпё  шкапъ,  ящикъ;  за- 
падня. п.  зкггупіа,  кггупіа  баулъ, 
сундукъ,  вл.  кгіпа. 

— Старое  заимств.  изъ  герм.: 
дрвнм.  8сгІпі  сундукъ  для  платья, 
для  добра,  для  денегъ,  ннѣм.  зсЬгеіп. 
анс.  ббгіп.  анг.  зѣгіпе.  Такъ  ду- 
маетъ Соболевскій  (Займ.  30.), 
Корпгь  (Отз.  603).  По  Фасмеру 
(Эт.  II,  186;,  Извѣстія  12,  276), 

изъ  гр.  окдіѵа:  • схрігсоѵ.  Эго  не 
такъ.  [Первоисточникъ  лат.  зегі- 
піит  круглой  формы  ящикъ  для 
храненія  рукописей,  книгъ;  отсюда 
раннее  герм,  заимствованіе  и гр. 
КЕ\Ѵ.  337]. 

СКРИПЪ,  Р.  скрйпа  и скрйпу; 
во  мн.  мм.  скрйпъ,  Р.  скрйпу  из- 
вѣстный рѣзкій  звукъ  отъ  тре- 
нія, напр.  немазаныхъ  колесъ,  две- 
рей и т.  п.;  скрипѣть,  скриплй, 
скрвпйшь  издавать  скрипящій 
звукъ;  быть  хилымъ,  кое-какъ  дви- 
гаться; заскрипѣть  начать  скри- 
пѣть; проскрипѣть  скрипѣтьнѣко- 
торое  вредся/скрипѣнье;  скрипучій; 
однкр.  скрйпнуть,  прошд.  скрйп- 
нулъ;  ііег.  поскрйпывать;  скрйпка 
родъ  музыкальнаго  инструмента; 
въ  нар.  обыкн.  скрыпка;  скри- 
пачъ кто  играетъ  на  скрипкѣ; 
скрыпйца  родъ  гриба  а^агіеиз 
ехііпсіогіиз;  скрипуха  растеніе 
скерд а,  сгеріз. 

ир.  скрыпиты,  скрыпаты,  скрып- 
нуты;  скрыпъ; скрыпка;  скрыпаль, 
скрыпарь  скрипачъ;  скрыпучый, 
скрышшвый;  скрыпула  старая 
дѣва.  бр.  скрйпаць  скрипѣть; 
скрипанне  скрипѣнье,  скрипъ,  др. 
скрнпати,  скрипаник.  сс.  скрыпдтн 
сл.  йкгіраіі.  б.  скрипіА,  скрипты; 
скриплю,  скрежещу . с.  шкрйпа 
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скрипъ,  шуршанье;  ^ шкрипати; 
шкрипнутк,  шкрипаем.  ч.  акгіраіі, 
бкгірёіі  скрипѣть,  скрежетать; 
вкгір,  вкНрёпі;  вкгірво  росшем 
(пера);  дыба.  п.  вкггуріеб,  вкггу- 
раб,  вкггурпфб  скрипѣть,  скрип- 
нуть; вкггур  скрипъ;  вкгаурсѳ  Мн. 
скрипка;  вкггурек  скрипачъ,  вл. 
бкгіроіаб,  кгіраб.  ил.  бкгіроіаб. 

— Звукоподражательное.  Ср.  по- 
добнаго происхожденія  и значенія 
и начинающіяся  съ  зкг-,  кг-:  лит. 
вкгеЬ&і,  вкгеЬй  шелестѣть,  сскр. 
кграіе  жалуется,  вопитъ,  умо- 
ляетъ. лат.  сгеро,  -иі,  -іішп,  -еге 
(-аге)  скрипѣть,  шуршать  я т.  п. 
дрнжнн.  вкгіап.  дрвнм.  всгіап. 
нвѣм.  всЬгеіеп  кричать,  слав, 
крнкъ  и мн.  др.  См.  крикъ. 

СКрбменъ, скромна, скрбмно; 
скрбмный,  книжн.,  смиренный, 
стыдливый,  ненахальный;  скрбм- 
ность  качество  скромнаго;  скрбм- 
никъ,  скрбмница  скромный  чело- 
ви>кь;скромнѣть  дѣлаться  скромнѣе; 
поскромнѣй»;  скрбмничать  вести 
себя  скромно;  имѣть  видъ  скром- 
наго. 

бр.  скромйць,  -ца  смирять,  -ся; 
ускромйць,  -ца  усмирить,  -ся 
(Нос.  Сл.  587.).  ч.  вкготпу  скром- 
ный. п.  вкготпу  скромный,  сми- 
ренный; порядочный,  вл.  вкготпу 
тж. 

— Къ  к р о м а ; образованіе 
с-кром-(ь)нъ;  значеніе:  ограничен- 
ный-, ср.  брус,  скромйць,  пол. 
вкготіб,  ровкготіб,  ивкгатіаб  сми- 
рять, укрощать,  удерживать. 
Въ  рус.,  безъ  сомнѣнія,  изъ  пол. 
См.  крона. 

СКРЫЛЬ,  Р.  скрылй,  діал. 
кур.,  орл.,  отрѣзокъ,  стока,  ло- 
моть, краюха  (хлѣба;  оч.  употреб. 
въ  сѣвск.).  [У  Даля  (4,  216)  по- 


чему-то съ  вопросит,  знакомъ;  зна- 
ченіе показано:  щепа,  осколокъ, 
лучина.  Составит-лю  приходилось 
слышать  только  въ  первомъ  зна- 
ченіи]; скрыпёкъ  ломтикъ. 

бр.  скрыль  кусокъ  (Нос.  Сл.  587). 
сл.  &кг1  каменная  плита;  вкг Іо  ши- 
феръ. с.,  хрв.  скрйпа,  шкрил»н 
сланецъ,  тонкая  плита.  ч.вкгМІа, 
кгібіа  кровельный  шиферъ. 

— Неясно.  У Миклошича(МЕ\Ѵ. 
304)  безъобъясненія.Ре1:ег880п(АЯ. 
34,  379)  думаетъ,  что  скрыль 
изъ  *скрыдль  и сближаетъ  анс. 
всгеабіап  рѣзать,  анг.  вЪгесі. 
дрвнм.  всгоіап  рубить,  рѣзать; 
кроить  платье;  вето!  отрѣзокъ 
(взЬпіі).  дрсѣв.  всг]б<1г  разодран- 
ная книга.  Далѣе  лат.  всгаиіига 
реШсеит,  іп  дио  $а§Шае  тесоп- 
Липіаг , ареііаіит  аЬ  еаіет  саи  $а, 
диа  зсогіит;  взгбіит  в др.  (Ср. 
\ѴЕУ^*,  688  и др.  м.). 

скряга,  Р.  скрйги  м.  и ж. 
скупецъ,  скаредъ;  скрйжничать  про- 
являть чрезвычайную  скупость; 
скрйжничество. 

— Неясно.  Соболевскій  (РФВ. 
67,  212)  производить  отъ  скра 
(см. подъ  скрижаль);  суф.-лга: 
*скр-Ага,  какъ  *комлга  къ  комъ, 
*дерев-Ага  къ  дерево;  первоначаль- 
ное значеніе,  вѣроятно,  кусокъ 
камня.  Если  такъ,  то  относ,  зна- 
ченія ср.  кремень  въ  значеніи 
скупой,  твердаго  характера;  также 
пень,  дубина,  полѣно  и т.  п.,  часто 
употребляемыя  въ  переносномъ  зна- 
ченіи: тупица,  грубый,  неповорот- 
ливый и т.  п.  На  сомнѣніе  наво- 
дитъ только  то,  что  скряга  не 
употребляется  въ  конкретномъ, 
прямомъ  значеніи.  Не  есть  ли  это 
контаминація  коряга  суковатый 
пень,  сухой,  суковатый  обрубокъ 
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и скаредъ?  Горяевъ  (Сл.  326) 
относитъ  къ  *вцег-  ■рѣзать , впро- 
чемъ, съ  сомнѣніемъ.  Это  надо 
отбросить.  Маіяепаиег  (С81.  308) 
сравниваетъ  съ  гол.  всЬгок  аѵсигиз; 
Другіе  производятъ  отъ  герм.: 
дрвнм.  кага°;,  ннѣм.  кат»,  сѣврн. 
каг&г  щпаѵиз,  аѵагиз,  съ  переста- 
новкой внутри  слова  и прибавле- 
ніемъ въ  началѣ  5-.  Это  едва  ли? 

Скуденъ,  скудна,  скудно; 
скудный  бѣдный,  недостаточный, 
скудость;  скудѣть,  о-,  оскудѣвать 
бѣднѣть,  терять ; оскудѣніе  обѣд- 
нѣніе;  скудоумный  бѣдный  разу- 
момъ. 

мр.  скудный  скудный;  скудбта 
скудость,  бр.  оскудный.  др.  скудъ, 
скудьнъ,  скудьство,  скудость,  сс. 
скалъ  бѣдный,  недостаточный;  ска- 
дот*;  скадѢтн,  оскаднтн;  ОСКАЛ,;  нъ. 
с.  Ѣскудан  скудный  у бскуДица  ску- 
дость, неддскудица,  неддскутица 
тж. 

— Перегласованвое  къ  ща- 
дить (штад-);  вокализмъ  о.  Инде, 
назалир.  *8^епй-,  *8доші-  получи- 
лось, вѣроятно,  изъ  омѣшенія 
*8д-ей.  и *вд-еп-  (^ѴЕІР.  684. 
Решоп,  Веііх.  883,  прим.  1)  къ 
инде.  -'веч-  сѣчь,  въ  рус.  сѣку 
и проч.  Ср.  венд.  всашіауеШ  раз- 
биваетъ, разрушаетъ;  зкэвй  ломъ. 
дрсѣв.  Ьінпа  кожа;  кожица,  корн, 
сеппеп.  кимр.  сеп,  ув»еп  кожица, 
кожа.  срир.  ееіпп  чешуя;  всап- 
<1гей,  зсаішігеіі  сіізрегзіоп;  всапйаі 
битва.  Не  назалир.;  лтш.  всЬкё- 
йёп8  щепка,  лучинка,  лит.  кесШі 
лопаться,  трескаться,  сскр.  вкЬа- 
йаіе  колетъ,  раздѣляетъ  и проч. 
гр.  ахедаѵѵѵрі  разсѣиваю  на  ту 
и другую  сторону,  анс.  зсаТсгіап 
разсѣивать,  анг.  зсаѣіег  тж. 
и др.  герм.  (Ср.-А.  Тогр,  448. 
Воівасд,  1)6.  872  и др.  м.  «ГоЬапв- 
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вон,  РВгВ.  14,  337.  МеШеі, 
М8Ь.  Л4,  340).  Значеніе,  ка- 
жется, слѣдуетъ  понимать  такъ: 
дѣлить,  рѣзать:  отдѣльная,  ма- 
лая часть:  недостаточная  часть: 
отсюда  с к у д н ы й;  ср.  значенія  гр. 
фіідора.1  щадить , беречь  и сскр. 
ЬЬіпШІ  разсѣкаетъ.  Вокалнвмъ  е: 
итд^ъ,  щедрый;  назалир.  -шта- 
дити:  скадьнъ,  скадѢтн.  См.  ща- 
дить, щедръ. 

СКудѢль,  скудёль,  Р.  ску- 
дѣли, скудёли,  др.  (и  соврем,  книж- 
ное), черепокъ;  скудѣлъ,  скудьлъ 
черепица , глиняный  сосудъ;  ску- 
дѣльный,  скудѣлянъ  глиняный; 
скудѣльникъ,  скудельникъ  гон- 
чаръ; скудѣльнпчь,  скудельничь 
принадлежащій  гончару;  «село  ску- 
дельниче»  названіе  к ладбища  въ 
Іерусалимѣ;  скудельница  общая 
могила,  устраивавшаяся  во  время 
моровой  язвы  («скудельницы  иско- 
паша  и тамо  кладоша  мертвыя». 
Псковск.  л.  6974  г.  Другіе  при- 
мѣры у Срезн.  М.  3,  396),  клад- 
бище. Это  значеніе  изъ  Еванг. 
«село  скудельниче».  См.  выше. 

вс.  скадмк  (Сав.  30),  СКАДМЬ 
(Мар.),  скадоль  (Зогр ),  сквудѣль 
(Ник.),  хёрацоі  черепокъ,  чере- 
пица; скадмьннкъ  хв(>ареѵ<;  гончаръ , 
скАдмьничь  тоб  хгдацеозс,,  скадмь- 
ннковъ  тж.;  скадольннц*  (Зогр.), 
скадьдьннц*  (Мар.)  хедариоѵ  глиня- 
ный сосудъ,  сл.  вкосііа  родъ  гонта; 
ёкапйёіа,  ёкойёіа,  ёкебёіа,  вкІМа, 
2<3ё1а  блюдо,  с.  зд]ёла  блюдо, 
скудла  родъ  гонта. 

— Отаров  ваимств.  изъ  ром.- 
герм.  Первоисточникъ  лат.  всап- 
<Ша  гонтъ  и всиіеііа  чцшка,  блюдо, 
тарелка.  Отраженіе  зсапЗиІа  пред- 
ставляютъ слов,  вкосііа  и серб, 
скудла  гонтъ;  а отраженіе  вси- 
ѣсііа  слов,  гсіёіа,  серб,  гдзёла 
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блюдо:  ѣ изъ  акцентированнаго  е 
передъ  И;  Л изъ  I есть  отраже- 
ніе романскаго  произношенія  I 
между  двумя  гласными;  германскія 
формы:  дрвнм.  зсітііа,  анс.  зси- 
ѣеі,  дрсѣв.  вкиіеіі  не  могли  бы 
объяснить  слав,  д:  сслав.  формы 
(см.  выше)  представляютъ,  всего 
вѣроятнѣе,  звуковыя  и семазіоло- 
гическія контаминаціи  зсапсіиіа  и 
всиіеііа;  о въ  скадоль  отражаетъ 
ром.  о въ  зсапйоіа  (ит.  зсапйоіа), 
звукъ  средній  между  ъ и о;  е въ 
скадсль,  скадѢль  есть  ром.  е въ  зси- 
ѣеііа  (см.  выше).  Объясненіе  это 
принадлежитъ  Меіііеі  (Ё1.  184 
и сл.  Ср.  МЕ\Ѵ  301). 

ск^ка,  скучіть  и проч.  см. 
- к у к а. 

СКулй,  Р.  скулы;  Мн.  скулы 
и діал.  кур.,  орл.  ск^лья  челюсть, 
собств.  возвышеніе  верхней  челюст- 
ной кости  подъ  глазомъ ; сѣвск. 
также  желвакъ,  нарывъ;  скуластый 
имѣющій  выдающіяся  скулы ; ску- 
лйться  скалиться,  щериться. 

мр.  скула  нарывъ,  вередъ,  бо- 
лячка; екулыты  съежить,  скор- 
чить. бр.  скула  нарывъ,  шишка 
на  тѣлѣ. 

— Неясно.  Ср.  с.,  хрв.  шкул>а 
впадина,  дыра.  ч.  зкиіа,  Йкиіа, 
вкоціа  щель.  нл.  Йкиі]  пекака  Іик- 
п;а.  Если  это  одна  группа,  то, 
м.-б.,  къ  ипде.  *8це1-  колоть, 
рѣзать  и т.  п.;  т.-е.  къ  слав, 
скала,  щель.  Слѣдовательно, 
значеніе  нарывъ,  желвакъ  вторич- 
ное (Ср.  ГСл.  326).  У Миклошича 
(Е\Ѵ,  304)  безъ  объясненія;  раз- 
несено на  двѣ  группы  и изъ  рус. 
приведено  только  брус. 

скумбрія,  Р.  скумбріи  родъ 
рыбы,  макрель. 

6.  скумрйя. 


— Изъ  -игр.  Охоѵр/Зді,  Мн. 
Охоѵр0(>іа  тж.,  дргр.  вхбрРроя 
макрель.  (Фасмеръ,  Эт.  III,  187. 
ГСл.  326.  МЕ\Ѵ.  304).  [гр.  Охор- 
/Зрод  не  объяснено  (Воізасд,  М. 
878).  Изъ  гр.  лат.  зсотЬег]. 

скупъ,  скупа,  скупо ; ску- 
пой чрезмѣрно  березісливый;  ску- 
пёцъ;  скупость  качество;  скупѣть 
дѣлаться  скупымъ;  скупйться  жад- 
ничать, проявлять  скупость;  по-; 
ирон.  скупердйй,  скупердяга. 

мр.  скупый  скупой;  скупиты  ску- 
пѣть;  скупердя,  скупердйга,  ску- 
пердйй, скупердйка  скупецъ,  бр. 
скупый,  скупендзей.  др.  скупъ, 
скупость,  скупитися.  сс.  СКАЛЪ, 
сл.  зкор;  зкорас  скупецъ-,  вкорбзі, 
вкорбша,  зкорагііі.  б.  скъмпъ  (Ля- 
пуновъ, Зам.  57),  скапъ  (у  Дюв.) 
дорогой;  скаша  са  скуплюсь;  ска- 
пия,  скАпота  дороговизна;  склпер- 
никъ  скупердяй;  скАпенъ  дорогой. 
с.  скуп  дорогой ; скупой;  скупоѣа, 
скупотиша  дороговизна,  ч.  зкоиру' 
скупой,  зкоирё  скупо,  зкоировГ. 
п.  зкцру.  плб.  зкбру  пятница. 

— Неясно.  2ирі1га  (66.  108) 
сравниваетъ,  впрочемъ,  съ  сомнѣ- 
ніемъ, съ  лит.  кшпраз  кривой; 
кишріі,  китрзій  невольно  кри- 
виться, изгибаться;  катраз  уголъ. 
лтш.  катріз  кривуля,  гот.  Ьатіз, 
хѵХХбя.  дрвнм.  ЬатГ  изувѣченный. 
анс.  ЬаІ  тж.  (Иначе  объ  этихъ 
герм.  Зоітзеп,  К2.  37, 584).  сскр. 
китрав  сухорукій,  съ  парализован- 
ной рукой;  караиб  гусеница,  червъ 
(неназалир.  лтш.  каре,  каригз, 
карагв  тж.).  гр.  харяу  изгибъ, 
поворотъ;  харягсо  гну,  сгибаю;  хар- 
яѵіоя  согнутый,  кривой,  лат.  сат- 
рив  поле  (первой,  изгибъ,  коса, 
излучина,  какъ  наше  лука;  лу- 
коморье, низменность.  Если  это 
такъ,  го  значеніе  скупой  можно 
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было  бы  истолковать,  какъ  въ 
скряга.  Однако,  предположеніе 
2ирНга  другіе  не  поддерживаютъ 
(Ср.  АѴЕ\Ѵ-.  119  и сл.  ВоІ8ас^, 
І)ё.  404.  А.  Тогр,  74). 

скуеть,  скуб^,  скуб’ё'шь 
щипать,  дергать,  выдергивать 
(шерсть,  волосъ,  мычку  и т.  п.). 
[У  Даля  (Сл.  4,  217)  приведены 
іпі.:  юж.  скубтй;  кур.,  смол.,  пск. 
скобить;  ср.  скубать.  Сост-лю  при- 
ходилось слышать  только  скусть]; 
ііег.  скубйть;  сѣвск.  поскубіть  по- 
драть за  волосы.  Вѣроятно,  сюда  же 
с к 6 б к а волосы,  остриженные  въ 
кружокъ  по-мужицки ; ср.  мрус.- 
брус.  скубка  (см.  ниже). 

мр.  скубты  и скубсты,  скубу 
дергать,  щипать  (шерсть),  драть 
(за  волосы);  скубаты;  скубанка 
дерганье,  щипанье;  скубка  тж.; 
скубонуты.  бр.  скусць,  скубу 
драть,  дергать;  скубнуць;  ску- 
баць;  скубка  дранье,  сс.  *скоути, 
шукА  ѵеііеге.  сл.  зкиЬзІі,  зкиЪет. 
б.  скубм.  щиплю,  рву;  скубйкъ 
родъ  шерсти  (овечьей),  выщипан- 
ной изъ  шкуры;  скубачъ  обирала. 
с.  скупсти.  скубём  рвать,  дергать. 
ч.  зкиЬаіі,  йкиЬаіі,  ЗкІиЬаіі  тж. 
п.  зкизб,  зкиЬаб  тж.  вл.  зкиЬаб. 
нл.  зкиЬаз. 

— лит.  зкиЬйз,  зкиЬгйз  поспѣш- 
ный, быстрый;  зкйМі,  зкитЬй 
скоро  дѣлать,  зкиЬіпіі  ускорять; 
вкиЬіаІ  быстро,  скоро,  гот.  а!- 
зкіиЬап  отодвигать,  отталкивать. 
анс.  зсёоіап,  зсйіап  двигать,  пи- 
хать. анг.  зкоѵе.  дрвнм.  зсіорап, 
зсіоЬап.  ннѣм.  зсЬіеЬеп,  зсЬоЬ,  де- 
всЬоЬеп  тж.  идр.  герм.  (А.  Тогр, 
4'сО.  Хцрііга  00.  156.).  сскр. 
кзбЬЬаІе,  кзйЫіуаіі  (кзиЬЬпоО, 
к$иЬЬпёіі)  колеблется,  движется, 
дрожитъ,  зенд.  а-х§иізцп.  нперс. 
а-§иД;ап  быть  возбужденнымъ  ( Улен- 
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бекъ,  АіІѴ.72.  Вгидталі!,  КѴСг.88. 
Сгіг.  1,  202  съ  поправкой  ХЫѴ. 
Вондракъ,  810г.  І,  15.  Инде. 
*8^еиЬЬ-  и *^8еиЬЬ-.  Затрудняетъ 
вокаливмъ;  ср.  *Ыіеис11і-:  олюд-а 
и *8^еиЬ^1-  скуб-А  (вм.  зк]иЬ-). 
(Объ  этомъ  см.  Вгидт.  и Вондр. 
11.  сс.).  См.  чубъ. 

СК^ТЫ,  Р.  скутъ  ж.,  діал. 
сѣвр.-вост.,  тепхыя  ' онучи;  скут- 
нйкъ  комъ  ветоши  для  затычки 
трубъ;  скутня  тж. 

др.  скутъ  кусокъ  ткани,  пола 
одежды,  верхняя  одежда;  скуть 
верхняя  одежда,  пола  одежды 
(Срезн.  М.  3,  399).  сс.  скаутъ  тж. 
(МЬ.  852).  б.  скуть  пола ; скута, 
скутникъ  фартукъ,  с.  скут  койма, 
подолъ,  шлейфъ. 

— Считаютъ  (МЕ№.  304.  По- 
годинъ, Слѣды,  158)  заимствован- 
нымъ ивъ  герм. : гот.  зкаиіз  койма, 
край  одежды  дрсѣв.  зкаиі;  уголъ, 
головной  платокъ  и др.  герм.  (См. 
КЕѴѴ.  336.  А.  Тогр,  468). 

СКУФЬЯ,  Р.  скуфьй  родъ  го- 
ловного убора,  шапочки  изъ  мали- 
новаго бархата,  какъ  отличіе  за- 
служеннаго священника;  вообще 
шапочка,  ермолка;  скуфёйка. 

— Иэъ  сргр . охоінріа  шапка.  Уда- 
реніе могло  измѣниться  на  русской 
почвѣ,  по  образцу  семьй  и т.  п. 
(Ср.  МЕ\Ѵ.  304.  Соболевскій, 
Займ.  92.  Коршъ,  Извѣстія,  8, 
4,  13.  Фасмсръ,  Эт.  III,  187). 
По  Фасмеру  (1.  с.)  изъ  Охоѵері. 
Мн.  охоѵфіа.  [Первоисточникъ,  ка- 
жется, дргр.  охѵсроъ  сосудъ  для 
питья,  стаканъ]. 

Слабъ,  слаба,  слабо;  слабый 
несильный,  малосильный;  нерѣдко 
умен.,  слабенькій,  слабёнекъ;  сла- 
бовйтый;  слабость  качество  ела- 
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баго;  діад.  кур.,  оря.  и др.  слйб- 
кій,  особ.  нарч.  слабко  нетуго, 
ненатянуто;  слабѣть,  слабѣю,  сла- 
бѣешь дѣлаться  слабымъ;  ослабѣть 
сдѣлаться  слабымъ;  разслабѣть; 
ослабнуть,  прош.  ослабъ,  .ослабла; 
ослабѣлый;  неослабный  неслабѣю- 
щій;  ііег.  ослабѣвать;  ігапз.-саизаі;. 
слабить,  слйблю,  слабишь  (особ, 
въ  выр.  «слабитъ»  съ  В.;  наир, 
«мевя  слабитъ»  сасо)\  ослЯбить 
сдѣлать  слабымъ;  *разслЯбить, 
разслабленный  цел. ; прослабить 
(ігапз.  «меня  прослабило»  сасаоі); 
ііег.  ослаблйть;  послаблять;  по- 
слабленіе поблажка;  прослаблйть; 
слабйтельный  (порошокъ,  лѣкар- 
ство  и т.  и.).  Въслож.:  елабоейль- 
ный,  слабоумный,,  слабодушный. 

мр.  слабйй  больной;  слабкМ 
слабый,  свободный,  непіѣсный;  сла- 
биты  слабѣть;  слабыты  ослаблять; 
слабнут  слабѣть;  слабуваты  бо- 
лѣть и др.  бр.  слабый,  слабѣнѣць. 
др.  слабъ,  слабъкъ,  слабитися, 
слабѣти,  слабость,  слабота,  слабъ- 
ство  (Срезн.  М.  3,  404).  сс.  слабъ, 

рДСЛДБЙТИ,  рДСЛАБЛМНЪ  П Др.  СЛ.  ВІаЬ. 

б.  слабъ;  слабина  слабость;  слабинй 
паха;  слаббкъ  немощный,  с.  слаб; 
слЯбина  паха;  слабити,  слабим 
ослаблять ; слабѣть,  ч.  зІаЬу;  віаг 
Ьіпа,  вІаЬіапа  паха.  п.  вІаЬу;  зіа- 
Ьігпа  пахъ,  подреберье ; віаЬоЗб; 
віаЬпдб.  вл.  вІаЬу;  вІаЬіпа.  нл. 
вІаЬу.  плб.  вІоЬу. 

— лит.  вІаЬпйв  слабый,  вІбЬіі, 
зіорвій  слабѣть,  лтш.  вІаЬёі  смор- 
щиваться, опадать  (объ  опухоли), 
гот.  віёрап  спать,  дрсак.  віарап. 
анс.  віаерап.  анг.  віеер.  дрвнм. 
віаіап.  иніи.  всЫаіеп,  зсЫіеі  тж. 
(собств.  быть  усыпленнымъ,  осла- 
бленнымъ). Сюда  же_гот.  зіёрв  сонъ. 
дрсак.  віар.  анс.  віаёр.  анг.  віеер. 
дрвнм.  зШ.  ннѣм.  всЫа!  тж. 
Сюда  же  гол.  віаар.  дрвн.  вШ. 


ннѣм.  всЫаГе  высокъ  (относит,  зна- 
ченія ср.  серб,  слабина  паха; 
т.-е.  собств.  впалыя  мѣста.  (Объ 
этомъ  Регввоп,  Веііг.  490  прим.) 
и др.  герм.  (А.Тогр,  637.  КЕ\Ѵ. 
324).  сскр.  ІатЬаіе  (ІёгпЪаІі)  ви- 
ситъ, спускается,  привязывается, 
медлитъ . отстаетъ  (съ  вед.  г- 
вм.  1-:  гЯтЬаІе)  (Уленбекъ,  Аі\Ѵ. 
258.  Зирііга,  00.  27).  Нѣкоторые 
сюда  же  относятъ  лат.  ІаЬо,  -аге 
шататься,  чуть  не  упасть;  ІаЬог, 
Іарзив  вит,  ІаЬі  скользить;  ІаЬёз 
паденіе,  разрушеніе;  пятно,  гр. 

бХіо&удбѵ,  Яеіог,  іяаа- 
уаХіч  (Гез.)  (Такъ,  ВеісЬеІІ;,  К2. 
39,25.Ср.  \ѴЕ\Ѵ*402.  Здѣсь  и дру- 
гая литература  объ  этомъ.  Воі- 
засц,  Бё.  696).  М.-б.,  сюда  же 
срир.  Іеіар  и ІепаЬ  дитя,  съ  удвоен- 
нымъ корнемъ  (Рейегвеп,  КІОг. 
491).  Инде,  въ  виду  лит.  вііріі 
дѣлаться  слабымъ  (Гиртъ,  АЫ.  91) 
*зе1ёЪ-  быть  слабымъ  (по  Ееі- 
сѣеіі’у  1.  с.  *зе1ёі-Ыі-  и веІёЬ-). 

СЛ&ва,  Р.  славы  %Іогіа,  Іаиз, 
Іата;  славенъ,  славна,  славно; 
слЯвный  знаменитый;  хорошій ; 
славить  величать,  возвеличивать, 
восхвалять  (Употр.  «Христа  сла- 
вить», отсюда  слѳжн.  «христо- 
славить»);  славиться  быть  извѣст- 
нымъ', ослЯвить  обык.  въ  дурномъ 
смыслѣ:  обезславить;  безславить; 
прослйвить  восхвалить, распростра- 
нить славу,  разславить;  славлёніе 
(Христа  въ  праздникъ  Рождества 
Христова);  безслЯвіе  дурная  слава; 
мгкр.  прославлйть,  разславлять; 
Изъ  цел.  славолюбіе,  славословіе; 
православіе;  правослівный. 

мр.,  бр.  слава,  др.,  сс.  слаба, 

СЛАБИТИ,  СЛДБЬНЪ,  СЛАВОСЛОВИМ,  СЛАБО* 

Хотим  и др.а  б.  слава,  славенъ, 
славь*,  с.  слава,  ч.  зіаѵа,  зіаѵлу, 
віаѵііі.  п.  зіаѵга.  вл.  зіаѵа. 


1037 


- 318  — 


— Перегласов.,  въ  степени  р&з- 
тяженія,  къ  слыть,  слово: 
со отв.  лпт.  (съ  другимъ  суф.): 
вгіоѵё  великолѣпіе,  блескъ  (Меіі- 
Іеі,  Ёі.  298.  Вги^тагш,  Огіг.  II, 
1,  164).  Нѣкоторые  считаютъ  лит. 
яаимств.  изъ  слав.,  но,  по  мнѣнію 
Меіііеі  (1.  с.),  безъ  основаніа. 
(См.  слыть,  слово. 

Славянйнъ,  Р.  славянйна; 
МнИ.  славйне  общее  имя  народовъ 
славянскаго  племени ; сдавйнка;  сла- 
вйяскій;  собир.  славйнство;  сло- 
винецъ, словйнскій,  словенецъ, 
.ловёнскій  названіе  извѣстныхъ 
отдѣльныхъ  славянскихъ  племенъ; 
елавйнщина;  славйстъ  изучающій 
славянскіе  языки,  литературы 
и 'проч. 

мр.  олавьянынъ,  елавьйнка, 
славьяньскый.  др.  словѣнинъ,  сло- 
вонинъ,  словянинъ;  словѣньскый. 
сс.  саобѢнннъ.  сл.  віоѵепес.  ишб. 
зіоѵіпсѳ  названіе  части  кашубовъ. 
плб.  віиѵёпаку  по-вендски. 

— гр.  охХлдугод  впервые  встрѣ- 
чается около  525  г.  у Рвеийо- 
Саевагіив;  ватЬмъ  у Прокопія; 
зсіаѵепиз  у Іордана;  охХа&оі 
у Маврикія  Стратега;  охХа0оі, 
охХаѵіѵос,  ахХа&іѵоі  у Ѳеофана, 
лат.  зсіаѵив.  нѣм.  (иэъ  лат.)  вкіаѵе. 
Форма  од-Хо@г]гоі  повднѣе  въ  жи- 
тіи Климента.  (КгеІвсЬтег,  АЯ. 
27,  231  и сл.;  ср.  йавко,  ІѴбгІ. 
8асЪ.  1,  108,  противъ  Пейскера. 
Относит,  преобразованія  зі-  въ  вкі- 
см.  МеіІІеі,  М8Ь.  12,  22-).  Объ- 
ясняютъ различно:  1.  отъ  слава 
(Колларъ  и др.).  Шафарикъ  опро- 
вергаетъ это,  ибо  первонач.  не 
славянинъ,  а словѣнинъ.  2.  отъ 
слово,  т.-е.  внятно,  понятно 
говорящій,  въ  противоположность 
съ  нѣмещ>,  т.-е.  неясно  говорящій 
Шрадеръ,  Кеаііех.  922).  Это  объ- 
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ясненіе  отвергаютъ  Миклошичь 
(МЕТС.  308),  Миккола  (СбФ.  270 
и д ) 3.  отъ  названія  страны  8Ьжу 
(Добровскій).Это  отвергается,  такт 
какъ  нѣтъ  страны,  носящей  или  но- 
сившей такое  названіе.  4.  отъ  вто- 
рой части  личныхъ  именъ,  какъ: 
Свято-славъ,  Яро-славъ 
и т.  п.  (Бод.-де-Куртене.  Ссылка 
у Миккоды,  1.  с.  и ІІгвІ.  Сг.  8): 
иноплеменники  сосѣди  по  такимъ 
именамъ  стали  звать  славами 
или  слявянами  весь  народъ; 
отъ  сосѣдей  слово  принято  самими 
славянами.  5.  Миккола  (1.  с.)  со- 
поставляетъ гр.  Ха  /о;  изъ  *аХа 
народъ,  ир.  8Ійа§;  толпа,  свита, 
войско;  ІедІасЬ  (ивъ  *Іе§о-8Іоие;о) 
домочадцы.  Сиѣд.,  слов-ѣнинъ  зна- 
читъ членъ  племени.  Изъ  этихъ 
объясненій,  кажется,  второе  слѣ- 
дуетъ считать  вѣрнымъ.  Относи- 
тельно значенія  ср.  арабъ  (см.ѳ.с.); 
алб.  Шргібг  понимающій,  туземное 
названіе  албанцевъ,  заимств.  изъ 
лат.  ехсіреге.  (9.  Меуег,  Е\ѵ.  411). 

СЛЙДОКЪ,  сладкй,  л сладко; 
сладкій  уХѵхѵ<;,  іиісіз;  срйні  слаже, 
слаще;  сладенькій  приторный  (въ 
верен,  значеніи);  сладковатый; 
сласть,  Р.  сласти  сладкое  кушанье 
(«въ  сласть»  вдоволь,  въ  полное  удо- 
вольствіе); слащавый  приторный 
(въ  переноси,  значеніи);  слаща- 
вость приторная  сладосщь;  сла- 
дость; сладостный  пріятный;  сла- 
стена м.  и ж.  ііто  любитъ  сладкое; 
усладйть  сдѣлать  сладкимъ,  прі- 
ятнымъу насладйгься;  ііег.  усла- 
ждать; наслаждаться;  наслажденіе; 
сластйть,  слащу,  еластйшь  отзы- 
ваться сладкимъ  вкусомъ;  подсла- 
стйть  прибавить  сладкаго  (напр. 
въ  питье,  кушанье);  пересдаст йть 
прибавить  сладкаго  съ  . излиш- 
комъ; Пег,  поделащйть,  подслащи- 
вать; услащать;  переслащивать; 
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въ  слож.  сладострастный,  сладо- 
страстіе; сладкогласный;  сладкопѣ- 
вецъ, сладкорѣчйвый;  сластолйбіе; 
сластолюбйвый;  сластолюбецъ  — 
всѣ  изъ  цел.  рус.  сблодъ,  Р.  сб- 
лода  и сблоду  проросшее  размо- 
лотое зерно  сладковатаго  вкуса; 
діал.  юж.  солбдкій  сладкій;  соло- 
дѣть, солодѣю,  солодѣешь  стано- 
виться сладкимъ ; киснуть  отъ 
жары,  потѣть , быть  усталымъ, 
слабѣть;  разсолодѣть  раскиснуть 
отъ  жары  и ■ усталости;  соло- 
дйть,  солож^,  солодйшь  растить 
въ  солодъ;  прибавлять  солоду  (въ 
тѣсто,  муку);  солодйльный  (за- 
водъ); солодйльня  солодильный  за- 
водъ; солодовенный  (заводъ);  соло- 
дбвня  солодовенный  заводъ,  сѣвск. 
солодуха  родъ  кушанья. 

мр.  солодъ  солодъ;  солодкый 
сг  сладкій;  солодиты  солодѣть;  соло- 
^ дыты  подслащать;  солодуха  родъ 
кушанья,  солодуха.  бр.  солодъ;  со- 
ло дкій;  солодуха  родъ  кушанья 
(см.  выше);  сласць  сладость;  слас- 
цёна  родъ  лептки;  сласцёха  лю- 
битель сладкаео;  солодзины  барда; 
солодзиць  подслащивать,  др.  со- 
лодъ (Засвид.  въ  Русской  Правдѣ. 
См.  Сревн.  М.  3,  461);  на  ряду 
съ  этимъ:  сладъкъ,  сладокъ,  слат- 
кый,  сладость  и проч.  сс.  елддъкъ, 
сравн.  елддъчдй;  елджднн  (отъ*слддъ); 
імрть;  елдшть  зиаѵіз;  елддъмнти, 
елддъчдти.  сл.  віасі  солодъ;  віайек 
сладкій;  віа^а,  зІазЬ;  озіаёбііі  ве 
привыкать.  6.  сладъкъ,  сладкавъ; 
сладъ  солодъ;  сладунъ  родъ  дуба; 
сладь»,  са  нравлюсь;  сладко  сладко; 
варенье;  сладкодушенъ  сладкорѣ- 
чивый; сладледъ  мороженое,  с.  ела- 
дак;  слад  солодъ;  слада  родъ  ку- 
шанья; сл&дун  родъ  дуба;  сладун 
сладкое  гранатовое  яблоко;  ела- 
дити,  сл&^м  подслащать;  сласт; 
сліткб  цукаты,  варенье,  ч.  віасі 


солодъ;  віайку.  п.  віой  солодъ; 
віойкі  сладкій;  віойх  сласть,  сла- 
дость. вд.  віой;  віойкі.  нл.  віой, 
віойкі. 

— лит.  ваіййв  сладкій;  ваіййтаз 
сладость,  ваійіпіі,  заійіпи  подсла- 
щивать. гот.  ваіі  соль,  дрсѣв.  зак. 
дрсак.  ваіі.  анс.  зеаіі.  анг.  ваН. 
ннѣм.  ваіг  тж.  Инде.  *ваВ-  соль. 
Первонач.  значеніе:  соленый;  от- 
сюда приправленный,  вкусный,  пря- 
ный, сладкій  (Меіііеі,  Ёі.  327. 
Вондракъ,  8ІСг.  1,  137  и др.  м. 
А.  Тогр.  436).  сладъ  - къ; 
суф.  -ко-;  первонач.  тема  на  и: 
*віайи-  (какъ  видпо  ивъ  лит.). 
О группѣ  см.  соль. 

Слана,  Р.  сланы,  сс.  иней, 
ргиіпа,  ясіхѵт]. 

сл.  зіапа  тгзіа  го$а.  б.  слана 
иней.  с.  слана  тж.  Въ  рус.,  чеш., 
пол.  нѣтъ. 

— лит.  вгаІпА  иней,  згаіііз 
стужа,  морозъ,  равхоіуз  гололедь, 
згаііі,  вгаій  мерзнуть,  вііііаз  хо- 
лодный. лтш.  заіів  холодный,  прус, 
равзаііз  морозъ,  стужа,  дрсѣв. 
Ьёіа  иней.  сскр.  с?І<?ігаз  холодъ,  хо- 
лодное время.  [Любопытно  совпа- 
деніе діал.  тул.,  орл.,  ряз. , тамб. 
чичеръ  .и.  или  чичера  ж.  ріъзкій, 
холодный  вѣтеръ  съ  дождемъ,  из- 
морозью; оч.  обыкн.  въ  сѣвск. 
См.  ДСл.  4,  627.].  зенд.  вагэіб 
холодный,  нперс.  загй  холодный; 
8агта  холодъ,  афг.  збг  холодный, 
вага  холодное  время,  зима.  осет. 
ваіиі,  вёіуі  застывшій;  ваій  хо- 
лодъ, морозъ.  Инде.  *ке1-  мерзнуть. 
На  ряду  съ  этимъ  съ  инде.  г:  арм. 
вага  ледъ.  лит.  згагта.  рус.  се- 
ренъ  и проч.  (А.  Тогр,  83  и сл. 
Уленбекъ,  АПѴ.  311.  \ѴЕ\Ѵі.  112. 
/іирііга,  СО.  184  съ  литературой. 
Вондракъ,  8Юг.  1,  346;  414.  Меіі- 
Іеі,  ЁІ.  443.  Эндзелинъ,  Сл.-блт. 
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Зт.  40  и д.  Здѣсь  разбирается  от- 
ношеніе вхаіпй:  Ъгаііав  и проч. 
пропивъ  РеЗегвеп’а,  К2.  38,  391;. 
40,  179  и д.).  Образованіе  ста- 
рое; сла-на;  суф.  -на-  (какъ  цѣна, 
мѣла,  страна;  см.  Меіііеі,  Ёі.  442). 
См.  серенъ,  чичеръ,  слота. 

елйнецъ,  ел&нга,  сланце- 
вый и проч.  см.  стлать. 

Слать,  шлю,  шлёшь  отпра- 
влять, препровождать,  тіііеге; 
съ  предл.:  вйслать  послать  вонь ; 
дослать  добавить  къ  посланному; 
заслать  услать  далеко  или  въ 
сторону;  насл&ть  (много);  ото- 
слать; переслать;  послать;  по- 
дослать (тайно);  прислать;  разо- 
слать (въ  разныя  стороны);  сослать 
(на  поселеніе,  въ  ссылку);  усл&ть; 
ііег.  высылать,  досылать,  засы- 
лать и проч.;  посблъ,  Р.  посла 
кто  посланъ;  титулъ  представи- 
теля государства  при  иностран- 
номъ дворѣ;  посбльскій;  посбль- 
ство;  посланникъ  посолъ,  титулъ 
степенью  ниже;  посланница;  по- 
сланецъ; подсйлъ;  вйсылка  (де- 
негъ, писемъ)  принудительное  высе- 
леніе]; отсылка;  пересылка;  посйлка 
что  послано  или  дѣйствіе;  раз- 
сйлка  (писемъ  и т.  п.);  присйлка; 
ссйлка  родъ  наказанія;  ссйльный 
принудительно  высланный,  пере- 
селенный; поейльный,  разейльный 
родъ  служителя;  переейльный 
(напр.  «пересыльная  тюрьма»)  и др. 
Ивъ  цел.  возсылать  (молитвы),  ни- 
спослать (дары  съ  неба),  ниспо- 
сылать; посланіе  письмо. 

■р.  слаты,  посылаты.  бр.  слаць; 
посолъ,  др.  сълати,  шлю;  сълъ 
посолъ , съльство;  съльбьном  что 
слѣдуетъ  послу,  посольское,  сс. 
сълдти,  тж;  сълъ,  посълъ;  съльстко; 
по-сылАти.  сл.  ровіаѣі.  с.  слати, 
шал>ём-,  шльем  слать;  шшьати, 
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шшьём  посылать,  ч.  розіаіі,  ро- 
вііаіі  посылать,  ровііка;  резеі  по- 
солъ; розііасі  посыльный,  п.  розіаб, 
ровуіаб;  розе!.  вл.  розіаб;  розбеіаб 
(контаминація  съ  стьлатп,  стел»); 
ровоі.  нл.  ровіаб;  ровоі. 

— Затруднительно.  Меіііеі 
(М8Ъ.  8, 238)  возстановляетъ  слав. 
*виІо-,  откуда  сълати  и -сылати; 
съ  этимъ  можно  сравнить  арм. 
уотѵіагкеі  (уиіагкет)  посылать  и 
съ  производнымъ  уіеі  (уіет)  тж. 
уотѵіагкеі  состоитъ  изъ  двухъ  словъ: 
*уоѵ!  посылка  и агкеі  бросать, 
метать  (ер.  агкапеі);  *уо\т!  (уиі) 
соотвѣтствуетъ  слав.  *ви1о-;  ко- 
рень *зи-;  къ  нему  гр.  ірат  пус- 
кать, позволять,  лат.вёѵі(къвего). 
анс.  ваиап  и проч.  Противъ  этого 
Ресіегвеп  (К2.  39,  468):  у-иіагкепх 
есть  контаминація  иі-агкет  и уіет 
посылаю  (иі,  иіі  дорога;  см.  улица). 
(Ср.  Воівасд,  Бё.  211).  Другіе 
(см.  ^ѴЕ'ѴѴ*.  388  и сл.)  сопоста- 
вляютъ гр.  -іяХХсо  (изъ  *<п-оаХ  іда, 
*ві-в1-іо)  посылаю,  бросаю,  метаю. 
гот.  ’ваЦап  преподносить,  пред- 
лагать жертву,  дрвнм.  веііеп  пере- 
давать. дрсѣв.  зеЦа  переносить, 
препоручать,  продавать  и др.  герм. 
(А.  Тогр,  435).  М.-б.,  лат.  іпвиіа 
островъ,  лит.  ваій  островъ  (если, 
въ  виду  лит.  йізаіа  песчаная  от- 
мель въ  морѣ,  первоначальное 
значеніе  выброшенное,  наносное; 
Но  это  сомнительно  (Ср.  ВоІ8ас^, 
Бё.  368  и \ѴЕ\Ѵ?.  1.  с.  съ  литера- 
турой). Брандтъ  (Доп.  Зам.  160) 
допускаетъ  перегласованіе  съл-, 
Сул-  въ  посолъ,  сулйть,  при  чемъ 
отыменный  глаголъ  сулить  пред- 
полагаетъ сущ.  *сулъ;  или  перво- 
начально съ  предл.  по-сулъ,  по- 
сулить, а отсюда  отвлечено  сулить. 
Вогможно  также  (по  МЕ^Г.  328 
и сл.),  что  сулить  относится  къ  зи-, 
въ  брус,  суто  много,  туго,  очень • 
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пол.  зомгііу  щедрый,  обильный; 
если  такъ,  то  можно  предполо- 
жить гл.  *сути,  *совати,  къ  ко- 
торому прич.  II  прош.  *сулъ. 
Въ  виду  отдаленности  значеній, 
сомнительно. 

СЛѲГЙ,  Р.  слегй,  МнИ.  слёги 
перекладина;  бревно,  дерево,  ко- 
торое кладется  концами  на  под- 
сошки, и на  которое  опираются 
верхніе  и нижніе  концы  крючьевъ, 
рѣшетинъ  подъ  соломенную  крышу 
(оч.  обыкн.  въ  сѣвск.). 

мр.  слйпі,  Р.  слйгпвъ  толстыя 
перекладины,  балки  черезъ  яму 
для  мостика  (Гринч.  Сл.  4,  151. 
Ед.  И.  не  приводится,  но,  въ- 
роятно,  слига).  бр.  слега?  (У  Но- 
совича  нѣтъ). 

— Не  объяснено.  Правописаніе, 
повидимому,  должно  быть  слѣга, 
въ  виду  м|)ус.  слига  и рус.  про- 
изношенія свбги  (не  слёги;  ср. 
слеза,  слёзы).  Ср.  лит.  зіёдіі,  зі'ё- 
§іи  давить,  гнести;  зіё^ітаз  гнетъ; 
зіёкіів  (зіё^ііз)  прессъ,  точило.  Или 
лучше:  лит.  зіепквііз  порогъ,  лтш. 
зіё&зпіз  тж.  Горяевъ  (Сл.  328)отно- 
ситъ  къ  слѣмл;  ко  въ  слега  корень, 
кажется,  *слег-;  слѣд.,  слег-а,  а не 
сле-га.  Едва  ли  и с-лег-а  къ  лечь? 

слезй,  Р.  слезы,  МнИ.  слёзы 
Іасгіта,  бахдѵ;  слёзка,  слезйна, 
слезйнка;  слёзный,  слезлйвый;  сле- 
зить, -ся.,  прослезйтьея. 

мр.  слеза,  слеза,  др.  сльза,  слеза 
(ОЕ.  222  г.  Нест.  Жит.  Ѳеод. 
и др.  См.  Срезн.  М.  3,  438).  сс. 
МЧ.ЗД,  СЛЬЗА.  сл.  80І2Я,  $І02а,  8І0І2а, 
зкага;  зоігёіі  капать,  зіигёіі  быть 
влажнымъ,  б.  слт.за,  сълза,  Мн. 
сълздзи,  ежлдзи.  с.  суза;  сузан 
слезный,  ч.  зіга,  8Іге;  діал.  зіига, 
азігѵу,  зігіѵу.  п.  Іга,  стар.  зіга. 

А.  Преображенскій.  Словарь.  Т.  Н. 


вл.  зуіга.  ил.  (Іга  изъ  *1(1га,  *8ІсІга. 
плб.  зіёкіга. 

— Слово  представляетъ  много 
трудностей  въ  вокализмѣ  по  слав, 
нарѣчіямъ  (Ср.  МЕ\У.  309.  Вонд- 
ракъ,  81Сг.  1,  334).  Несомнѣн- 
ныхъ соотвѣтствій  въ  родств.  язы- 
кахъ нѣть.  Впрочемъ,  Потебня 
(см.  ГСл.  328)  сопоставляетъ  сскр. 
вгріі,  5кт]а,1іиспускаетъ,  изливаетъ. 
венд.  ЬэгэгаШ.  нперс.  іпі.  Ьізіап. 
ервнм.  зеікеп  падать  каплями; 
спускаться  (объ  облакахъ),  анс. 
зоісеп  лѣнивый,  анг.  зиіку  серди- 
тый, надутый.  Инде.  *зе1§-  (Ср. 
Уленбекъ,  АЛУ.  340  и др.  м. 
А.  Тогр,  436).  Иначе  2ирі1га  (СО. 
199):  ернжнм.  зНк,  зіік  илъ;  $Н- 
кісЬ  илистый,  грязный,  влажный, 
склизкій,  дрвнм.  зіік  илъ.  ннѣм. 
діал.  зсЫіскегп  проливать  и проч. 
слав,  слизъкъ.  Сомнѣніе  возни- 
каетъ вслѣдствіе  трудности  уста- 
новить первоначальную  форму  сла- 
вянской группы.  См.  с к л и з о к ъ, 
ели  макъ. 

елёсарь,  Р.  слесаря  ремеслен- 
никъ. работающій  холодной  ковкой 
(вамкц  и т.  п.);  слёсарша;  слесар- 
ный; слесарня  мастерская;  сле- 
сарскій ему  принадлежащій;  сле- 
сарство. 

— Новое  заимств.  (съ  Петра  В. 
Смирновъ..  СбА.  88,  278)  изъ  нѣм. 
зсЫоззег  и зсЫбззег  собств.  замоч- 
никъ. Едва  ли  черезъ  иол.  зіозагг 
тж.  (Ср.  Маігепаиег,  С81.  308). 

СЛИВа,  Р.  сливы  ргипиз,  де- 
рево и плодъ;  слйвныіі;  елнвянѳй; 
слнвЛнка  настойка  на  сливахъ; 
сливнйкъ  заросль,  садъ  изъ  сливъ. 

мр.. слыва,  слывьша  сливовое  де- 
рево; слынныкъ,  сливнякъ  сливо- 
вый садъ ; слывьянка  настойка  изъ 
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елшъ.  бр.  слива;  сливнякъ,  сс. 
мим.  сл.  8Ііѵа;  вііѵ  синій,  б.  слива; 
слйвица  подчелюстная  железа,  с. 
слива,  ч.  з1іѵа.-п.  віітеа.  вл.  віоѵка. 
нл.  вГиѵа.  плб.  віаіѵейа. 

— лит.  віууіі,  віуѵав  слива,  прус, 
вііѵтауіоз.  шв.  віап,  діал.  вІа-Ьаг, 
віаіа.  дат.  зіаа,  віаа-іогп.  анс.  віак, 
вІа  (анг.  віое).  дрвнм.  вІёЬа.  ннѣм. 
всЫеЬе  тернъ,  ргипиз  зріпоза. 
Названіе  по  цвѣту:  синій:  лат. 
Ііѵео,  -ёге  быть  синимъ;  Ііѵог  си- 
ній цвѣтъ;  Пѵісіиз  синій,  свинцо- 
ваго цвѣта,  дрир.  П краска,  блескъ. 
Кимр.  Ніѵу.  корн.  1у\ѵ  тж.  брет. 
Нои  краска,  гал.  Ьіѵо,  Ілѵіив 
(Зоітвеп,  К2.  37,  598.  А.  Тогр, 
532.  \ѴЕ\Ѵ*.  437.  Зіокев,  251. 
Вондракъ,  8Юг.  1,  409.  Вгидтапп, 
Сг(іг.  II,  1,  477;  КѴСг.  329. 
Сомнѣніе  относительно  дрир.  Н см. 
у Регвзои’а,  Веііг.  180,  прим.1.) 
Инде.  *(в)1іио-  синій. 

СЛИВКИ,  слйпокъ  Мн.  ж. 
слитое  сверху  густое  молоко;  слй- 
вочный;  слйвочникъ  сосудъ  для 
сливокъ. 

— Къе-лить:  с-лив-ки.  Обра- 
зовано, какъ  о-пнл-ки,  по-дон-ки 
и т.  п.  См.  съ,  лить. 

С Л ИЗЪ,  Р.  слйза  родъ  угря, 
Ьіеппіиз ; сюда  же,  по  Миклошичу 
(МЕІУ.  307),  діал.  урал.,  астрх. 
сленъ.  слень  твердая  слизь,  кото- 
рою покрывается  рыба  на  зиму. 

мр.  слыжъ  Ьіеппіиз.  ч.  вііі.  п. 
голецъ  (рыба),  вл.  в1і2. 

— Къ  склизокъ,  слизокъ,  слизь 
и проч.  [лит.  8ІІ2ІВ  пискарь,  вьюнъ 
изъ  пол.].  (Ср.  Уленбекъ,  К2.  39, 
259  и д.).  См.  склизокъ. 

СЛИЗЬ,  Р.  слйзн,  слизистый 
и проч.  см.  склизокъ,  слузъ. 
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слимакъ,  Р.  слимака  (уда- 
реніе состав-лю  неизвѣстно),  діал. 
юж.,  вал.  слизень,  слизнякъ,  улитка. 

мр.  слымакъ.  бр.  слимакъ.  ч. 
віітак  улитка,  віітаіу  слизистый. 
п.  Штак.  вл.  вііпк. 

— гр.  Хвіра%,  -ахоі;  (е’втс  6і 
хаі  $а>оѵ  ороюѵ  хохХіа,  о ха- 
ХоѵОі  Хеіраха.  Гез.)  мокрый  сли- 
зень, улитка  [лат.  Птах,  -асів 
слизень  изъ  _ гр.].  Съ  другимъ 
суф.  ли»,  віёкав.  дрпрус.  віаух 
дождевой  червякъ.  анс.  віамг- 
угугт.  Инде.  *8Іеі-  слизистый;  куда 
сслав.  слина,  рус.  слюна,  срвнм. 
вііт  жидкій,  слизистый,  тягучій. 
дрвнм.  8Ііо.  анс.  8ІІѴ7  линь.  гр. 
Хігеѵі;’  хеОтреѵд  тщіі.  (Ср.  Ре- 
йегэеп,  ІР.  5,  69.  РгЕ\Ѵ.  263. 
ІѴЕ\Ѵ*.  430.  Воівася,  Бё.  565). 
[Уленбекъ  (К2.  39,  259),  въ  виду 
названій  рыбы  іНутаІІиз  ОиІ§а- 
гіз  с.  липан,  лйпен,  ч.  Ііраи, 
Іірай,  Ііреп,  Иреп,  п.  Ііріеп,  вы- 
водитъ ЛИНЬ  И8Ъ  *лип-нь  къ  лѣ- 
пить, липнуть,  льнуть  и проч. 
Ніг*  (ІР.  22,  72)  думаетъ,  что 
названіе  линь  по  цвѣту  и со- 
единяетъ съ  дрвн.  вПо,  слав, 
слива,  лат.  Ііѵео  См.  линь, 
слива]. 

СЛОбОДЙ.,  Р.  слободы,  МнИ. 
слббоды  поселокъ,  пригородъ;  сѣвск. 
и друг.  діал.  слобода  свобода-,  сло- 
бодка (напр.  въ  Москвѣ  улица 
«Добрая  слоббдка»),  слободской, 
слобожанинъ;  стар,  слоббдчикъ  не 
приписанный  къ  землѣ  человѣкъ. 

мр.  слобода  поселеніе;  слобода 
свобода;  слобидскый,  слобожанинъ 
(Гринч.  Сл.  4,  152).  бр.  слобода 
свобода,  *слобода  поселокъ  (этого 
у Носовича  нѣтъ,  но,  вѣроятно, 
существуетъ). 

— Изъ  свобода.  Преобразо- 
ваніе, по  мнѣнію  Зоітвеп’а  (СбФ. 
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520,  пр.),  произошло  въ  ту  эпоху 
жизни  явыка,  когда  в не  превра- 
тилось въ  спирантъ,  но  было  еще 
полугласнымъ  м.  Твердое  л (I) 
въ  акустическомъ  отношеніи  оч. 
близко  къ  ід.  Ср.  мрус.,  брус, 
воикъ  (воукъ)  волкъ  и т.  н.  Брандтъ 
(Доп.  Зам.  156)  думаетъ,  что 
здѣсь  оказало  вліяніе  слово  слаб-. 
Едва  ли.  Впрочемъ,  ср.  сѣвск. 
ослободйть  и ослобонйть  въ  зна- 
ченіи ослабить,  вапр.,  черезсѣдель- 
никъ, поводъ,  вообще  что-либо  туго 
натянутое,  завязанное.  Относи- 
тельно значенія  ср.  чеш.  ІЬоіа 
въ  значеніи  слобода,  ІЬоІпік  слобо- 
жанинъ. Очевидно,  выселеніе  счи- 
талось освобожденіемъ,  выходомъ 
на  свободу.  М.-б.,  слободѣ 
первоначально  имѣло  собиратель- 
ное значеніе,  подобно  господа, 
и только  впослѣдствіи  примѣнено 
было  къ  самому  поселку.  Слово 
господа,  вѣроятно,  оказало  влія- 
ніе и на  удареніе.  Во  всякомъ 
случаѣ,  окситонъ  связанъ  съ  зна- 
ченіемъ. 

СЛбвО,  Р-  слбва  и проч.  см. 
слыть. 

СЛОГЪ,  Р.  слога  зуІІаЬа; 
стиль  см.  съ,  лечь, 

СЛОЙ,  Р.  слоя  пластъ,  рядъ; 
слойть  класть  пластами;  сложный 
(напр.  пирожокъ);  слбйка  родъ 
булки ; наслобніе;  прослаивать  пере- 
стилать пластами. 

ч.  8Іо]  м.  слой;  зій]  ж.  тж.; 
пещера,  нора.  п.  $16]  прожилки, 
свиль,  слой  (въ  деревѣ). 

— Безъ  сомнѣнія,  къ  лить 
(см.  э.  с.):  с-лой  изъ  съ-лой;  зна- 
ченіе сліяніе  (пластовъ);  ср.  лой 
собств.  жировой  пластъ  на  брю- 
шинѣ. (Къ  лить  относилъ  это 
слово  Юнгманъ.  Ср.  ВЕІУ.  729). 
Иначе  другіе:  Рейфъ  (Сл.  842), 


впрочемъ,  подъ  вопросомъ,  отно- 
ситъ къ  стлать;  слѣд.,  изъ  *стлой- 
Гротъ  (ФР.  II,  268  прим.)  ду. 
маетъ,  что  это  можно  было  бы 
допустить,  но  мѣшаютъ  чеш..  и 
пол.  Горяевъ  (Сл.  328)  относитъ 
къ  сслав.  слоудп  (см.  слюда) 
и слѣдъ.  Это  слѣдуетъ  отверг- 
нуть. 

-СЛОНЙТЬ,  -слоню,  -слбнйшь, 
обыкн.  съ  предл.:  заслонйть,  -ся 
загородить,  -ся,  закрыть,  -ся; 
прислонйть,  -ся  опереть,  -ся,  при- 
ставить (къ  стѣнѣ  и т.  н.);  от- 
слонйть,  -ся  открыть,  отодви- 
нуть, -ся;  ііег.  заслоийіь,  -ся, 
прислонйть,  -ся;  отслонйть,  -ся; 
заслбнъ,  заслбнка  чѣмъ  заслоняютъ, 
закладываютъ  (напр.  устье  рус- 
ской печи  и т.  п.);  діал.  слбнка, 
слон^шка  тж.;  суслонъ  родъкопны, 
крестца  ржи  (и  др.  хлѣбовъ  для 
просушки).  Сюда  же  слоняться 
ходить  безъ  дѣла,  болтаться. 

мр.  слонйгы  сшивать  двѣ  Голо- 
вины штановъ  въ  ходу;  слонятыся 
слоняться;  заслона  занавѣсъ;  за- 
слонка, заслинка  заслонъ  въ  печи; 
заелоныты,  -ся.  бр.  слониць;  нри- 
слониць;  слонъ  скамья;  елоняцьца 
слоняться,  быть  безъ  пристанища; 
еле  двигаться;  заслона  защита. 
др.  прпслонитнся  опереться,  сс. 
слон  нтн  іа,  ассііпагі;  слднмтн  с л, 
слоняться,  шататься  (МЪ.  856. 
Срезн.М.  3,411  изъ  Георг.  Амарт.). 
сл.  віопёіі;  гавіоп  ѵеіит,  парусъ, 
б.  заслони»,  заслоню,  запру;  слонъ 
шалашъ,  пастушья  хижина  (МЕ\Ѵ . 
307.  У Дюв.  нѣтъ),  с.  заслбнити, 
заслоним  заслонить;  заслааати, 
заслаайм  заслонять,  защищать; 
заслон  навѣсъ , убѣжище;  фар- 
тукъ. ч.  зіопііі  заслонять;  газіопа, 
гасіопа,  сіопа  занавѣсъ  п.  зіопіб, 
газіапіаб;  газіопа  занавѣсъ,  пологъ. 
вл.  гавіопіб,  газіаііаб. 
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— Инде.  Йеі-.  Вокаливмъ  пред- 
ставляетъ затрудненія,  равно  какъ 
и форма  клонить.  Наиболѣе 
подробное  объясненіе  у Вондрака 
(810г.  I,  348).  Затруднительно 
значеніе  слоняться  шататься, 
болтаться;  Горяевъ  (Сл.  329) 
даже  ставитъ  въ  особую  группу 
и сравниваетъ  съ  нѣм.  всЫепгеп, 
зсЫепсІегп.  Это  невѣрно,  сло- 
няться собств.  значитъ  то  тамъ, 
то  здѣсь,  то  туда,  то  сюда  кло- 
ниться; ср.  шататься,  маяться, 
болтаться.  См.  клонить. 

СЛОНЪ,  Р.  слона,  діал.  (напр. 
сѣв-к.)  слонь.  Р.  слбня  м.  еіе- 
рка$;  слонйха;  слонёнокъ;  слоно- 
вый (напр.  клыкъ,  кость). 

мр.  слинь  м.  др.  слонъ  (Хожд. 
Аоан.  Ник.  у Срезн.  М.  3,  423). 

СС.  СЛОНЪ.  СЛ.  8І0І1.  Ч.  8І011.  П.-ВЛ. 

8І0П. 

— По  всей  вѣроятности,  искус- 
ственное книжное  образованіе  отъ 
слоннтн  сл.  Брандъ  (Доп.  Зам. 
152  и сл.)  приводитъ  довольно 
свидѣтельствъ  изъ  слав,  памятни- 
ковъ, откуда  явствуетъ,  что  у сла- 
вянъ изстари  книжнымъ  путемъ 
было  распространено  о слонѣ 
средневѣковое  представленіе,  будто 
онъ  не  можетъ  сгибать  колѣнъ  и 
с питъ,  прислонясь  къ  дереву.  Это 
представленіе,  по  свидѣтельству 
Брандта  (и  еост-ля),  держится  въ 
народѣ  до  сихъ  поръ.  Соболевскій 
(Лингв,  набл.  2,  16.  РФВ.  55, 
415)  сближаетъ  съ  лит.  згіаріз 
слонъ,  82Іа]'и8  тж.  (Ср.  МЕ\Ѵ.  308 
и Б.  858)  и возводитъ  слав,  слонъ 
къ  *слоп-нъ  (ср.  сънъ  изъ  *съп-нъ). 
Съ  этимъ  согласиться  трудно.  Го- 
ряевъ (Сл.  328)  думаетъ,  что, 
м.-б.,  «отъ  острова  Цейлона». 
Но  слово  слонъ  существовало  го- 
раздо раньше,  чѣмъ  появилось  на- 
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званіе  Цейлонъ,  [Островъ  Цей- 
лонъ, фр.  Сеуіап,  анг.  Сеуіоп, 
на  туземномъ  языкѣ  называемый 
Зіпдйаіа,  у инд.  писателей  Байка, 
открытъ  португальцами  въ  1507  г.]. 

СЛОПёцъ,  Р.  слопца,  діал. 
сѣвр.,  воет.,  ловушка  на  мелкихъ 
звѣрей  и птицъ  (ДСл.  4,  229). 

мр.  слопець  родъ  лосухики  на 
птицъ;  прнслопыты  поймать  въ 
мышеловку,  ч.  зіорес  родъ  пасти 
на  звѣрей,  п.  зіоріес  (МЕ\Ѵ.  308). 

— Неясно.  Ср.  слопъ,  ослопъ 
дубина , шестъ;  тесаное  дерево, 
замхьняющее  руль  на  баркѣ.  Если 
сюда,  то  аплологія  изъ  *стълъпецъ; 
отсюда  *стълопецъ:  *стлопецъ,  и 
съ  выпаденіемъ  -т-:  слопецъ,  ср. 
произношеніе  слать  вм.  стлать. 
Ср.  ч.  8Іоир  столбъ;  віоирес  стол- 
бецъ; віоирек  столбикъ;  8Іир  родъ 
капкана  на  рысь;  зіиріее,  біирпіее 
стойка  у плуга,  п.  8Іир  столбъ; 
віирісс  столбикъ,  стойка,  под- 
порка Значеніе,  вѣроятно,  отъ 
планочки,  столбика, сторожка,  при- 
держивающаго пружину  въ  запад- 
няхъ. Едва  ли  сюда  указываемое 
Миклошичемъ  (Б  с.)  пол.  зіар.  Го- 
ряевъ (Сл  329)  соединяетъ  съ 
хлопать,  шлепать.  Весьма 
сомнительно.  См.  ослопъ. 

СЛОТЙ,  Р.  слоты  слякоть,  мок- 
редь,  снѣгъ  съ  дождемъ  (довольно 
употр.  въ  среди,  Россіи,  но  особ, 
на  югѣ). 

мр.  сл6т&  тж.,  сльотавый  не- 
настный. бр.  слбта  слякоть,  др. 
слота  непогодь,  ненастье;  слотъ 
мокрый  снѣгъ;  слотьнъ  ненастный. 
сс.  иотл  Ыет$.  сл.  зіоіа  мелкій 
дождь,  с.  слота  слякоть;  (но  слота 
громадина.)  ч.  зіоіа,  сіоіа  не- 
настье. п.  віоіа  мелкій  дождь, 
изморось. 
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— Къ  группѣ  слана  (см.  в.  с.): 
лит.  вгАИаз  холодный;  вгйШ,  82%1й 
мерзнуть;  разгоіув  ночной  мо- 
розъ, гололедь,  лтш.  заііз  холод- 
ный. прус,  разваіів  морозъ,  стужа. 
венд,  загэіб  холодный;  загэ-сГа-  при- 
носящій холодъ,  осет.  ваМ  холодъ. 
дрсѣв.  ѣаіі.  дрвнм.  Ьаіі  скользкій 
и проч.  (см.  подъ  слана).  Иначе 
А.  Тогр  (535.):  нсл.  зІбИг.  нрвж. 
ніоіі  вялый,  неповоротливый  чело- 
вѣкъ. дат.  зіаі,  зіаііеп  слабый, 
дряблый;  аіаі  остатокъ  (вина, 
пива  и т.  п.).  дршв.  зІШа.  нрвж. 
8Іеѣ(а  тряпки,  лоскутья,  нжнм. 
вІасИе  ток.;  зіайсіегід  вялый,  дряб- 
лый,  грязный.  Сюда  же  нрвж. 
зіаіг  и зіейа  снѣгъ  съ  дождемъ. 
Родств.  (безъ  $):  гр.  ).ата$  ос- 
татки вина.  лат.  Ыіех  жидкость. 
ир.  ІаіЬасЬ  тина,  илъ,  ІаШі  жид- 
кость (пиво,  молоко),  лит.  Іаіаказ. 
Но  въ  этомъ  можно  усомниться, 
лат.  Іаіех  изъ  гр.  Хага§.  лит. 
іаіаказ,  по  всей  вѣроятности,  изъ 
брус,  лотокъ  (Ср.  ВоІ8ас^,  Бё.  559 
ислЛѴЕ1Ѵ?.  112;  416).  См.  слана, 
серенъ,  чичеръ. 

СлугА,  Р.  слугй,  МнИ.  слуги 
м.  и ж.  домашній  слуокитгль, 
лакей,  горничная;  вообще  кто  по- 
винуется, служитъ  (напр.  «слуга 
царю»...);  съ  прдл.:  заслуга  те- 
гііит;  выслуга  законченная  служ- 
ба; прислуга  слуга;  собнр.  слуги; 
услуга,  посл^га  одолженіе,  по- 
мощь, угожденіе  и т.  п.;  служка 
послушникъ  въ  монастырѣ;  слу- 
жанка слуга-женщина;  служба  дѣй- 
ствіе (церковная,  царская,  казен- 
ная, военная  и проч.);  служака  м. 
кто  любитъ  служить  (напр.  рев- 
ностный чиновникъ,  офицеръ); 
с л у ж й т ь,  служу,  служишь  ра- 
ботать (лицамъ,  государству); 
годиться;  съ  прдл.:  заслужйгь  по- 
лучить за  службу,  вйслужить  (на- 


граду, срокъ);  доелужйть  (срокъ); 
выслужиться  заслужить  большіе 
чины;  дослужйться  (чиновъ);  по- 
служйгь  (нѣкоторое  время);  под- 
служйться  угодить  льстиво;  про- 
еду жйть;  сослужйть  (въ  выраж.: 
«сослужи  мнѣ  эту  службу»);  услу- 
жйгь  угодить;  Пег.  -служивать: 
заслуживать,  выслуживать,  дослу- 
живать, прислуживать, -ся  («при- 
служиваться тошно»);  подслужи- 
ваться; услуживать;  служйвый 
солдатъ;  служёбный  къ  службѣ 
относящійся;  служёбникъ  родъ 
богослужебной  книги;  служйлый; 
служйгель  (канцелярскій,  домаш- 
ній); прислужникъ;  послужной 
(списокъ);  сослужйвецъ  товарищъ 
по  службѣ;  услужливый  готовый 
къ  услугамъ ; услужливость;  слу- 
жёніе,  богослужёніе. 

мр.  служыты,  служба,  др.  слуга, 
служьба,  служити,  с луже  ник,  слу- 
житель и проч.  сс.  моугд  м.  и ж. 
(Напр.  ОЕ.  ок.:  слоугъі  мои.  под- 
ВИВаЛЪІСА  быША.  м.  слоугы  огнь 
сътворьше.  Іоан.  18,  18).  Объ 
этомъ  см.  ОгйпепіЬаІ,  АЯ.  31,  330.) 

м оу  ГО  КАТИ,  моужитн,  СЛОуЖЬБА.  СЛ. 
зіида,  віигііі , зІигЬа.  б.  слуга, 
слугиня,  служки  ня;  служба;  служ- 
бамъ чиновникъ;  служа,  слугу- 
вамъ  с.прісу,  прислуживаю,  с. 
слуга;  служа  р служитель;  служба; 
служица  служанка;  служити,  слу- 
жим. ч.  вІоиЬа,  зіиііа  слуга;  віои- 
Ші,  вІи&Ьа;  зІигеЬпа  служанка. 
п.  зіи&а,  віийуб,  зІигЬа;  зІигсЬпа 
служанка,  вл.  зІиЗіё,  зІигЬа.  нл. 
8І11ІІ8. 

ир.  зіиад  толпа;  1е&-1асЬ  домо- 
чадцы. кимр.  Ии  войско,  дружина; 
Іеиіи  семья,  дркорн.  Іии  войско, 
дружит;  Іеііи  семья;  еркорн.  Іи 
дружина,  войско,  гал.  Саіи-зіи^і 
(вм.  -з1о§і).  Слѣд.,  слуга  перво- 
начально собнр.  въ  значеніи  дру- 
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жина,  рядовые  воины,  слѣдовавшіе 
за  предводителемъ  (Относительно 
србир.  значенія  ср.  наше  прислуга). 
Сопоставленіе  съ  кельт,  оправды- 
вается отсутствіемъ  суффикса  *-га. 
Образованіе  такое  же,  какъ  лат, 
зсгіЬа,  аигі^а  и т.  п.  гр.  таѵіл$ 
и г,  п.  Слово  было  сначала  женск. 
рода  съ  собирательнымъ  значе- 
ніемъ; впослѣдствіи  стало  упо- 
требляться въ  муж.  Слѣды  такого 
употребленія  уцѣлѣли  въ  слав., 
напр.  въ  рус.  «моя  слуга»  и «мой 
слуга»  (Ср.  Рейегзеп,  КЮг.  1,  84; 
относ,  рода  II,  64.  Меіііеі,  ЁБ  268 
и др.  м.  2иЬа1у,  АЯ.  15,  479. 
Шахматовъ,  АЯ.  33,  92.  Вгидт. 
КѴОг.  357;  ІР.  19, а 2.  Міккоіа, 
Апг.  къ  ІР.  21,  86.  МЕАѴ.  308.). 
Какое  отношеніе  между  слав,  и 
кельт.,  исконное  родство  или  за- 
имствованіе, сказать  трудно.  Зу- 
батый, Шахматовъ  (И.  сс.)  считаютъ 
старымъ  заимств.  изъ  кельт.  Ми- 
клошичъ  (1.  с.)  относитъ  къ  корню 
*з1и-:  шути  и проч.  и сравниваетъ 
съ  лат.  сііепз,  сіиепз.  Это  должно 
быть  отвергнуто  (Ср.  ІУЕ1Ѵ-.  169). 
лит.  з1й§а  заимств.  изъ  пол.,  по 
зіаидуіі,  зіаи&ай  ]ассге  %гаіі$,  иі 
уиіз  ІіЬег  аЬ  орега  тапеаі;  раз- 
Іаида  асііо  іип$еп(1іорегергоа1іуио 
(ср.  рус.  поелуга),  м.-б.,  исконно- 
родств.  съ  слав.  Такъ  Буга,  РФВ.  66, 
248  и сл.) Это  сомнительно.  См.  сла- 
вянинъ. 

елуда,  Р.  слуды,  др.  и сс. 
утесъ,  скала;  слудъі,  Р.  слудъве; 
слудьба;  слудъва  ток.;  слудянъ, 
слудьнъ,  слудвыіъ  скалистый,  уте- 
систый (МБ.  859.  Срезн.  М.  3, 
425  и сл.  Напр.  «побѣже  Игорь 
и Святославъ  въ  слоудовы  Доро- 
гожьчьския».  Ипаг.  л.  6654  г.). 
Сюда  же,  вѣроятно,  рус.  слюда 
(у  Даля,  Сл.  4-,  276  и сл.)  также; 
слюда;  влгд.  елуда  родъ  прозрач- 
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наго  ископаемаго , слюдяной  сла- 
нецъ (тіса);  слюдянбй  (напр. 
слюдяное  окно);  ср.  діал.  слудъ 
и слудь;  наслудъ  тонкій  слой  льда 
сверхъ  выступившей  воды,  второй 
слой  льда;  слузъ,  нас  лузъ  ток.; 
твер.  слузы  замерзшія  лужи  (ДСл. 
4*,  262). 

— Но  объяснено.  Эндзелинъ 
(Сл.-блт.  Эт.  109-.)  сравниваетъ 
лтш.  бсЫ'аиЬитз  (зГаиЬитз)  от- 
логость; всЫаиЬз  косой,  наклон- 
ный. Ср.  также  лит.  разгійпйз 
косой,  покатый (?).(Ср.МЕ\Ѵ.  108). 
Срезневскій  (М.  3,  426)  сравни- 
ваетъ съ  лит.  зіёбпаз  покатый. 
дрвнм.  вііисіап  глотать  (собств. 
заставлять  скользить)  и др.  герм. 
(См.  А.  Тогр,  336  и сл.).  Это 
едва  ли.  Ср.  діал.  арх.  луда  под- 
водные или  надводные  плоскіе  камни, 
мели;  гранитныя  плѣшины  (ДСл. 
2-,  702).  См.  слузъ. 

Слузъ,  Р.  слуза,  діал.  сѣврн., 
тонкій  слой  льда  сверхъ  выступив- 
шей на  толстомъ  льду  воды,  вто- 
рой слой  льда;  мокрый  снѣгъ,  за- 
мерзшій сверху;  заокора ; вода  на 
льду;  в 4с  л узъ  тж.;  твр.  слузы 
Мн.  замерзлыя  лужи  (ДСл.  4-, 
262,  подъ  слудъ). 

сс.  мвузъ  и слоузь  (Супр.  п др.; 
см.  МБ.  860),  хѵрда,  зиссиз,  слизь. 
сл.  елуз  слизь;  слузав,  елузан  сли- 
зистый; слузати,  слузйм  гноиться 
(о  глазахъ). 

— Неясно.  Мпклошичъ  (Е1Ѵ. 
308)  относитъ  сюда  рус.  слизь; 
слизень,  брус,  склизь.  Ильинскій 
(АЯ.  29,  495)  возводитъ  къ  инде. 
*(з)1еи-5ыть  влажнымъ;  сюда  же, 
по  его  мнѣнію,  слов,  зіид  голая 
улитка,  зіида  тж.  и рус.  лужа  и 
проч.  Меіііеѣ  (ЁБ  265)  сравпиваетъ 
стлав,  шузь,  мвузъ  съ  лат.  сіио,  -сге 
риг$о;  сіоаса,  сіиаеа,  стар,  сіо- 
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ѵаса  сточная  труба,  гр.  хХѵ^со 
плескаю,  полоскаю,  мою,  чищу; 
хХѵдсоѵ  волна;  хХѵбра;  хХѵбрйі 
промываніе,  мытье;  хХѵбтуо  на- 
сосная трубка,  гот.  Ыйігз  ауѵо<; 
чистый,  анс.  ЫіШог.  дрвнм.  Ыйі- 
Іаг  чистый.  Инде.  *1і1еи-с1-.  Не- 
распространенный  корень  въ  выше- 
приведенномъ лат.  сіио.  Степень 
*к1ои-  въ  лит.  82ІІІІІ,  82Іи|и  мести 
(изъ  первопач.  мыть,  очищать ); 
ср;  згійзіуіі,  згіизіаи  обмывать; 
згіиіа  метла,  лтш.  зійіа  метла; 
біаигіі  мести;  ер.  также  пр.  Сіиай 
имя  ручья,  гал.  еііг  чистый.  Если 
сслав.  слоузъ  и проч.,  то  же,  что 
рус.  елизь  и проч.,  то  едва  ли 
возможно  отдѣлить  эту  группу  отъ 
склизокъ  и проч.  Возможно  ли 
отнести  къ  этой  группѣ  рус.  слузъ, 
сказать  трудно;  не  согласуется  зна- 
ченіе; м.-б.,  это  преобразовано  изъ 
слудъ  (см. подъ  слуда).  (Подроб- 
нѣе объ  этомъ  см.  Эндзелинъ, 
Сл-балт.  Эт.  109).  См. склизокъ. 

Слухъ,  Р.  слуха  и ел^ху 
способность  слышать;  молва,  / ата 
(обыкн.  Мн.  сл^хи);  діал.  нвгр. 
слыхъ  ]ата;  общрус.  слйхомъ 
въ  выр.:  «слйхомъ  не  слыхать»; 
нарч.  вслухъ  громко,  чтобъ  можно 
было  слышать;  неслухъ  непослухи- 
ный;  стар,  послухъ  свидгшель, 
свидѣтельство;  слуховой  (напр. 
«слуховое  окно»);  слушать,  слу- 
шаю, слушаешь  внимать;  слу- 
шаться повиноваться;  діал.  еѣвек. 
слухать,  слухаю,  (лухаешь;  съ 
прдл.:  вслушаться  вникнуть  слу- 
хомъ, напрячь  слухъ;  выслушать 
(все);  дослушать  (до  конца);  за- 
слушать (докладъ,  судебное  дѣло 
и т.  п.);  наслушаться  слушать 
вдоволь;  ослушаться  оказать  непо- 
виновеніе; отслушать,  прослушать 
(обѣдню);  послушать  слушать  не- 
много; послушаться  оказать  повино- 


веніе; подслушать  тайно  слушать; 
прислушаться  усиленно  слушать; 
Пег.  -слу шивать:  вслушиваться, 
выслушивать,  подслушивать,  при- 
слушиваться и проч.;  слушатель 
аиеіііог;  слушательница;  выслуши- 
ванье; ослушаніе  неповиновеніе; 
ослушникъ  кто  не  слушается;  по- 
слушаніе повиновеніе;  послушный 
кто  слушается;  послушникъ  слуга 
въ  монастырѣ;  подслушиванье; 
Пег.  слыхать,  *слйшу,  *елы- 
шешь,  обыкн.  пршд.:  слыхалъ, 
чаще  съ  не:  не  слыхалъ  (ни  раву, 
никогда);  діал.  сѣвск.  слйхать; 
услыхать;  слышать,  слйшу, 
слйшишь  воспринимать  слухомъ; 
наслышаться;  ослышаться  оши- 
биться, слушая;  послышать;  про- 
слйшать;  услйшать;  сльшшый; 
неслйхавный;  наслйшка,  обыкн. 
«по  наслйшкѣ»  (отвѣчать  урокъ, 
разсказывать);  цел.  ѵелйшаніе  въ 
выр.  «во  всеуслышаніе»,  громко; 
іѣег.  *слйхивать;  напр.  у Пушк. 
«Нс  слыхивалъ,  чтобы  рыба  го- 
ворила». сѣвск.  елухм&ный  по- 
слушный. 

ир.  слухъ;  слухаты,  слухаю; 
слухатыся;  слухмяный,  слухнйтый 
послушный,  бр.  слыхъ;  елухаць; 
слышка  молва;  слушный  справед- 
ливый. др.  слухъ;  слушати;  слы- 
шати;  слухати  (XIV  в.  Срезн.  3, 
435);  слушатель,  слышатель,  слы- 
шитель;  слушаніе,  слышаніе;  по- 
слухъ свидѣтель;  послушествовати. 
СС.  слоууі,  (лоуіштн,  слышатн;  по- 
слоуішти,  послвушьлнвъ;  поелвур. 
свидѣтель,  сл.  зіізаіі.  розіийаіі; 
зіизаіі  слушаться;  зіиЬі,  озІиЬі 
виски,  б.  слухъ  слухъ,  способхюсть 
слыгиать;  елушамъ  слышу,  слухтіж 
прислушиваюсь,  а.  слушати,  слушан, 
слухтити,елухтич  прислушиваться, 
слуктитн,  слуілим  ток. ; слушалац 
слушатель,  ч.  зіссЬ  слухъ;  ргезІссЬ- 
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поиіі  8е  недослышать;  вІисЬ  слухъ 
(ге  вІисЬи  по  н аслышт)-,  8ІиШі, 
ровіиёпу  послушный;  віусЬаіі  слы- 
хать. п.  віусіі  слухъ;  віѵзгеё;  вІисЬ, 
віискаё,  віизгеё.  вд.  вГусЬ,  віуёеб, 
віиёеё.  нл.  8Іу§аё ; віиёаб  ве  слу- 
шаться. плб.  віаіваі. 

— Инде.  *Йеи-в-,  т-е.  Йеи-, 
распространенный  посредствомъ  -5-: 
севр.  <?гбза1і  слышитъ,  слушаетъ, 
слушается;  фгивйз,  фгйзйд  слу- 
шанье, послушаніе,  услужливость. 
венд,  вгаоіа-  слухъ,  послушаніе; 
а-вгиіШ-  непослушаніе,  нр.  сійав 
(ивъ  *с1еивіа)  ухо.  кнмр.  сійзі  тж. 
дрнр.  сіоог  слышу,  дрвнм.  Ыовёп, 
Іовёц  слушать,  прислушиваться, 
слушаться:  дреѣв.Ыизіі/яо.  дрсак. 
Ыиві;  слухъ,  ухо,  слушаніе,  анс. 
Ыуві;  слухъ  (Уленб.  Аі"Ѵ7.  321 
и др.  м.  А.Тогр,  113:  Зіокев,  102. 
2ирііга,  06.  54.  Регввоп,  Веііг.  554 
и др.  м.  Ильинскій,  Извѣстія  20, 
3,  85  в др.  м.)  Образованія: 
слу-х-ъ;  -х-  изъ  -5-  есть  распростра- 
неніе корня  (сы.  выше);  вокализмъ 
-о-  (Меіііеѣ,  Е*.  221.  М8Ь.  14,  356. 
Вондр.  810г.  1,  96;  351.  Впщт. 
КѴОг.  518).  Слышать  вокализмъ 
нуль;  -ы-  инде.  *-й-.  [лит.  ракіивіі, 
ракіизій  слушаться;  ракіивпйв  по- 
слушный; кіаивуіі,  кіаивай  слу- 
шаться; кітзкпослушаніе  (у  Курш. 
въ  скобкахъ),  дрпрус.  ЫаивИоп 
слушать,  лтш.  кіаивіі  тж.,  въ 
Енду  начальнаго  &-,  м.-б.,  занмств. 
изъ  герм.;  впрочемъ,  м.-б.,  и 
инде.  к-.]  См.  слыть. 

• СЛ ЫТЬ , слыву,  слывешь  имѣть 
извѣстную  славу,  почитаться  (напр . 
«какъ  жить,  такъ  и слыть»  =имѣть 
такую  славу,  репутацію);  про- 
слыть прославиться,  сдѣлаться  из- 
вѣстнымъ (въ  хорошемъ  и дур- 
номъ смыслѣ);  изъ  цел.  слов^щій 
(«Воскресенье  словущее»);  пре- 
словутый знаменитый,  извѣстный . 
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слбво,  Р.  слбва,  МнИ.  словб, 
Хоудя,  ѵегЬит;  «слбво  въ  слбво» 
буквально;  «отъ  слова  до  слова»  тж. ; 
«слбво-8&-слово»  мало-по-малу;  слб- 
вомъ  (иногда  «слбвомъ  сказать»); 
«однимъ  слбвомъ»  вообще,  вкратцѣ; 
«къ  слову»  кстати;  словцб  (напр. 
«красное  словцо»);  словёчко;  сло- 
вбеный  къ  слову  относящійся;  ода- 
ренный словомъ  (противоп.  безсло- 
вёсный);  словёсность  реторика, 
литература  (напр.  «изящная  сло- 
весность»); словёсникъ  препода- 
ватель словесности;  слбвно  будто, 
какъ;  словарь  списокъ  словъ  ка- 
кого-л.  языка;  послбвица  яадоіціа, 
ргоѵегЫит;  прислбвье;  услбвіе 
сопАіІіо;  услбвчый;  услбвиться; 
обуслбвить;  безусловный;  сослбвіе 
(дворянское,  купеческое  и нроч.); 
сословный;  предислбвіе;  много- 
слбвіе;  благословйть;  благословлйть 
ЪепеЛісеге ; благословёніе  (въ  обра- 
щеніи къ  священнику:  «ваше  благо- 
словеніе»); благословённый;  слово- 
охбтливый  говорливый;  словопрёніе 
споръ;  словопроизвбдство  этимо- 
логія и др. 

слава,  Р.  славы  §Іогіа,  / ата ; 
сл&вить,  славлю,  слбвишь  возвели- 
чивать, распространять  славу, 
молву;  славиться  бытьизвѣшчымъ, 
знаменитымъ  и т.  п.;  ославить 
прославить  въ  дурномъ  смыслѣ;  про- 
славить распространить  славу,  -ся 
сдѣлаться  извѣстнымъ,  знамени- 
тымъ; разславить  разнести  славу; 
обезславить;  ііег.  прославлять; 
славный  извѣстный,  знаменитый; 
хорошій;  православный  огіко- 
йохиз;  православіе;  славолйбіе, 
славословіе  и др.  (См.  слава). 

мр.  слово,  Р.  слова;  словечко 
слава  молва,  толки;  славный;  ела- 
выты,  славута,  славутыця  эпитеты 
Днѣпра;  сливётный  знаменитый 
и др.  бр.  елйнуць  слыть;  слово; 
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елбвце;  слов^тый  знаменитый,  др. 
слути,  слову;  слутии  молва;  слово, 
Р.  слова  и словесе,  МнИ.  слова 
и словеса  (Напр.  Сл.  о п.  И. 
«старыми  словесы»;  другіе  при- 
мѣры у Срезн.  М.  3,  417  и др.  м.); 
словесьнъ;  словити  славить,  сс. 
шути,  слова;  шутим;  слово,  Р.  ело 
кс с;  это  склоненіе  идетъ  правильно, 
но  въ  Т.  Ед.  словомъ,  подъ  влія- 
ніемъ дѣломъ  изъ  выр.;  «дѣломъ 
и словомъ».  Асе.  и Сав.  сохра- 
няютъ словекмъ  (см.  ниже  подъ 
ела  в а);  словесьнъ.  сл.  гогзіиіі  ве, 
а28Іи]’ет  зе  сдѣлаться  извѣстнымъ; 
зіоѵёіі,  зіоѵіт,  вкцет;  в1оѵеп]е 
Іата;  з1оѵе<  празднество,  хрв. 
віиіі,  зіоѵет  сіагит  еззе  (МЕ1Ѵ. 
309).  б.  слово,  словцё.  с.  слово 
буква;  слово,  рѣчь;  слбвити,  сло- 
вим слыть,  носиться  слуху;  слбван 
буквальный,  ч.  віоиіі,  зіоѵи.  з1и]и 
слыть,  называться;  зіоѵо;  зіоѵезо 
глаголъ,  ѵегЪит;  зіоѵко,  зіоѵібко; 
зіоѵаг,  зіоѵпік.  п.  зіуп^ё  слыть; 
зіоѵо:  зіоѵпу  словесный,  изуст- 
ный; буквальный;  зіоѵпіе  слово  въ 
слово,  буквально;  зіоѵко  словечко; 
зіоѵпік.  вл.  зіоѵо.  плб.  зійѵй. 

— слыть,  слути:  инде. 
*кіеи-  слышать  (особ,  то,  что 
часто  называютъ,  прославляютъ): 
гр.  нХв(р)ау  прославляю,  разз. 
*1е(Я)о(*си,  ітр.  аог.  (Гом.)  хХѵ&і, 
хіхХѵ&і  услышь;  хХѵго?  знамени- 
тый. лат.  сіиео,  -ёге  (повд.  сіио, 
-еге)  называюсь,  считаюсь;  сіиѵіог 
поЫІіог;  іпсіиіиз  прославленный 
(въ  собств.  именахъ:  ос.  Кінѵаіііз. 
умбр.  Кіиѵііег,  Р.  Сіиѵіі.)  кимр. 
сіуѵесі  аийііиз,  аийіге.  корн,  сіе- 
ѵаі  слышу;  сіеѵаз  слухъ,  брет. 
сіеѵоиі  слышать,  дрир.  сіиніт 
слышу,  гот.  Ь1іи|)  прислушиванье, 
вниманіе,  тишина,  дрсѣв.  ЬЦбсІ 
слухъ,  звукъ  и др.  герм.  сскр. 
сгпбіі  слышитъ;  <?гийЬі  слушай; 


угаѵауаіі  заставляетъ  слушать. 
зенд.  зигипаоііі  слушаетъ,  стоитъ 
тихо.  лтш.  зіийіпаі  объявляетъ. 
арм.  іи  извѣстный;  іиг  извѣстіе, 
слухъ;  ізеіп  слышу,  алб.  киЬет 
называюсь;  §иап,  киаіі  называю. 
слыть  вокализмъ  нуль;  ы (въ 
рус.  и пол.  зіуп^ё)  представляетъ 
инде.  *й  (это  инде.  растяженіе  рит- 
мическое. См.  МеіПеі.  М8Ь.  14, 
356);  вокализмъ  ргаез.  слыву 
по  іпі.;  вокализМъ  о безъ  рас- 
тяженія въ  сс.  шути,  слова;  прѣ- 
словоутъ;  ср.  с.  слуха  прорицатель 
ср.  сскр.  $гиіаз;  зенд.  згиіа-;  гр. 
хДі>гб«;  лат.  іпсіиіиз;  дрвнм.  Ыисі- 
въ  именахъ:  ШиіепсЬ,  НІоіЬагі 
и т.  п.;  ср.  также  ир.  сіоіЬ  слава; 
кимр.  сіой  Іаиз;  дрвнм.  Ыйі;  анс. 
ЫМ;  ннѣм.  Іаиі  громкій  (Уленбекъ, 
Аі\Ѵ.  315.  ТѴЕТѴ^.  171.  РгЕІѴ.  226. 
Воізасд,  Бё.  468.  А.  Тогр,  112. 8іо- 
кез,  101  и сл.  ЗсЬеЙеІоѵііг,  ВВ.  28, 
292.  О.  Меуег,  ЕѴ.  142). 

слово  соотвѣтствуетъ  значе- 
ніемъ и формой  зенд.  вгаѵаЬ-  слово, 
рѣчь;  того  же  образованія,  но 
съ  другимъ  значеніемъ:  сскр. 
?гаѵаз  слава,  похвала,  уваженіе. 
гр.  хХі^оч  слава,  ирл.  сій  слава 
(кимр.  сіуѵ  слухъ  есть  новообраз.). 
лат.  сіиог  <56$а  (глосса).  Съ  темою 
на  -ез-  (словес-е)  согласуется  инде. 
*Йеи-з-  въ  слѣд.  словахъ:  сскр. 
<?гозаіі  слышитъ,  слушаетъ,  слу- 
шается; «ргизііз  слушанье,  послу- 
шаніе, услужливость,  зенд.  згаоёа- 
слухъ.  дрир.  сіоог  (*к1избг)  слышу; 
сійаза  уши.  кимр.  сійзі  слухъ. 
•дрсѣв.  Ыуг  и проч.  (См.  слухъ, 
слышать.)  Любопытно  склоненіе 
рус.  слово,  Р.  слбва.  Такъ  же 
серб,  слово,  чеш.  зіоѵо  не  сохра- 
нили слѣдовъ  темы  на  -ез-.  Начало 
этого  явленія  наблюдается  уже 
въ  сслав.,  именно  въ  Т.  словомъ; 
форма  эта  явилась  подъ  вліяніемъ 
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дѣлоліь  изъ  соединенія:  «дѣломн 
н мобомъ»;  это  словомъ  было 
обобщено:  Р.  слова  и т.  д.  Съ  дру- 
гой стороны,  формы:  словесе  и проч. 
вызвали  появленіе  формъ:  дѣло, 
дѣлесе  и проч.  (МеіПеі.  Ё4.  356 
и сл.  Вондракъ,  810г.  1,  81;  295. 
Вгидт.  Сгйг.  II,  1,  51Т). 

ела  в а зокалйзмь  зъ  степ,  ра- 
стяж.  (б = сл. а);  ер . лит. (не  заимств 
изъ  слав.), съдругимъсуф..  зхіоѵё  ве- 
лжолѣпіе, пышность, блескъ(Вовцр. 
81Сг.  1,  165.  МеіІЫ,  ЁІ.  208  и др. 
мм.  Вгидт.  Сгйг.  іі.  1,  154.  Ьез- 
кіеп,Ві1<і.  131).  Производныя,  какъ 
славить,  славлю  и проч.,  не  предста- 
вляютъ затрудненія.  (См.  слава). 

Слѣдъ,  Р.  слѣда  и слѣду, 
ЕдМ.  слѣдѣ  и слѣду;  МнИ.  слѣды, 
отпечатокъ  стопы,  колеса  м проч., 
оезіідіит,  і'хѵос;  нарч.  слѣдомъ  за; 
вслѣдъ  тж.;  послѣдъ  (при  родахъ); 
ум.  слѣдокъ;  слѣдйть,  слѣж,^,  слѣ- 
дйшь  примѣчать,  смотрѣть,  узна- 
вать и т.  п.;  выслѣдить  (звѣря 
и т.  п.);  прослѣдить  просмотрѣть, 
разузнать;  услѣдйть  усмотрѣть; 
послѣдйть  (нѣкоторое  время);  ііег . 
выслѣживать;  выелѣживаніе;  слѣ- 
довать, слѣдую,  слѣдуешь,  итти 
вслѣдъ-,  слѣдующій  дальнѣйшій, 
кто  слѣдуетъ  по  порядку;  слѣдо- 
ватель родъ  судебнаго  чина;  нарч. 
слѣдовательно  итакъ,  такимъ  об- 
разомъ; изслѣдовать  изучить,  обо- 
зрѣть, разсмотрѣть;  изс  лѣдованіе 
изученіе,  научное  изложеніе;  из- 
слѣдователь; наслѣдовать  получить 
по  наслѣдству;  наслѣдованіе;  пере- 
слѣдовать  изслѣдовать  вновь,  снова; 
послѣдовать  пойти  вслѣдъ;  по- 
слѣдовательный слѣдующій  по  по- 
рядку, безъ  скачковъ;  послѣдова- 
тельность; напослѣдокъ  наконецъ; 
напослѣдяхъ  "тж.;  изъ  цел.  пре- 
слѣдовать гнать;  преслѣдова- 
ніе; .дослѣдовать  докончить  слѣд- 
1050 


ствіе;  послѣдній  {іпаііз;  пред- 
послѣдній (слогъ  въ  словѣ);-  по- 
слѣдышъ послѣдній  изъ  дѣтей; 
слѣдствіе  что  слѣдуетъ,  вытекаетъ 
изъ  чего-либо;  судебное  разслѣдова- 
ніе; слѣдственный;  слѣдственно 
итакъ;  наслѣдіе,  наслѣдство  полу- 
чаемое, достающееся  (отъ  пред- 
ковъ и проч.);  наслѣдственный 
получаемый  отъ  предковъ,  приро- 
жденный (напр.  «наслѣдственная 
болѣзнь»);  наслѣдникъ  Кегез;  на- 
слѣдный (прнннъ);  сонаслѣдникъ; 
охот.  терм,  глѣдничаіь  слѣдить 
звѣря. 

мр.  слидъ,  послидъ.  др.  слѣдъ, 
въ  слѣдъ  за,  позади;  слѣдили,  слѣ- 
довали и проч  СС.  слѣдъ,  БЪ  слѣдъ, 
послѣди,  послѣдь  розіеа;  ервн.  по- 
слѣжде  позднѣе;  послѣдьнь;  ндслѣ- 
днти,  ндслѣдьннкъ;  послѣдъкъ.  СЛ. 
зіёсі;  зіёсіі  іапіет.  б.  слѣда  слѣдъ, 
обыкн.  Мн.  слѣди;  нарч.  и нредл. 
слѣдъ  вслѣдъ,  за;  слѣдя.,  слѣ.д(у)- 
вамъ  слѣдую,  слѣоісу.  с.  ели) ед, 
Р.  сліцеда;  сли)ёдитн.  ели] едим, 
посли]едак  конецъ,  послѣдствіе. 
ч.  біей;  зіісіііі  слѣдить,  выслѣжи- 
вать; зіійпік  ищейка  (собака); 
резіейпі;  розіесіпё  недавно;  резіёг 
послѣ,  ровіёге  тж.  п.  йіай;  ёіа- 
йоѵѵэё;  розіай  высѣвки,  послѣдній 
сортъ;  резіейпі,  розіейг  послѣ,  за; 
розіейгіё  опоздать,  вл.  зіесі.  нл, 
зГей.  пбл.  ріізібй. 

— лит.  зіііійз  гладкій,  скользкій; 
зіузіі,  зі^зіи,  аог.  зіуйаи  скользить. 
лтш.  зіійёі  скользить,  катиться; 
зіійз  гладкій,  скользкій,  дрвнм. 
зіііо.  пнѣм.  зсМіМеп  сани,  дрсѣв. 
зіесіі  тж,  анс.  зіійап  скользить. 
анг.  зіійе  скользить,  кататься. 
ервнм.  зіііеп  тж.  Сюда  же:  анс. 
зІійгіап  (анг.  діал.  зііййег).  ннѣм. 
зсЫіИсгп.  гр.  дШ&аѵсо,  Іиі.  бЯс- 
о&увсо,  аог.  шХіо&оѵ  скольжу, 
дімд-удбі  скользкій;  оХю&оо,  скольз- 
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кое  мѣсто,  ерир.  зійеі  катокъ; 
шотл.  (гэльск.)  зІаой  іга%,  Ігаіі. 
М.-б.,  сскр.  згёсШаіі  блуждаетъ 
Инде.  *(в)1і-(ІЬ-,  *(8)1еі-сШ,  *(з)1оі-(1Ъ 
скользить  (-Ѣ-—-ОІ-)  (МЕ\Ѵ.  306. 
А.  Тогр,  539.  Воізах^,  Вё.  697. 
Уленбекъ,  РВгВ.  26,  294  и сл. 
Группа  ледъ  сюда  не  относится. 
Относ,  лат.  ІйЬгісиз  см.  1ІѴЕ1Ѵ*. 
441  и сл.). 

СЛѣмд,  Р.слѣмене,  сс.,  бревно, 
перекладина,  стропила;  другія  за- 
свидѣтельствованныя формы:  сламА, 
слома  тж.  (См.  МЬ.  862.  Срезн. 
М.  3.  411  и др.  м.).  [Рус.  стар, 
и совр.  діал.  арх.  соломЛ  про- 
ливъ сюда  не  относится.  См.  э.  с.]. 
Въ  рус.  діал.  волж.  с-лёмя  (вм. 
слѣмя)  мачта  (ДСл.  4-,  247). 

сл.  віёте.  с.  шдьёме,  Р.  шд>ё- 
мена  конекъ,  верхняя  ребровая  часть 
крыши,  слвц.  зіетеіі.  ч.  віёте, 
> Р-  зіетепе;  зіетепо  верхушка,  кро- 
н вольный  конекъ,  п.  згіетіе. 

— лит.  згеіти  кровельный  ко- 
некъ, вершина,  фронтонъ;  згаіта 
длинная  балка.^(лит.  зг-,  слав,  з- 
И5ъ  первонач.  кз-.)  дрсак.  зеіто 
ложе,  постель,  .анс.  зеіта,  зеаі-' 
та  тж.  гр.  оё Ара  палуба,  скамья 
(кормчаго,  гребцовъ);  іІіоаеХцоі 
съ  прекрасными  скамьями;  ІХрата- 
оаѵібю/іата  (Гез.)  (Рейегвеп,  ІЕ.  5, 
59.  А.  Тогр,  437.  Впцрпапп,  КѴСгг. 
348.  РгЕ\Ѵ. 408.  Меіііеі,  Ёі.  424. 
ТсгпЬібгпззоп,  БциніатеШЬезе, 
1,98.8о1тзеп,  Бпіегз.  209.Ьс8кіеп, 
ВіИ.  пот.  263.  Вондр.  8Юг.  1, 
491.  Брандтъ,  Доп.  Зам.  141. 
Затрудненія  относит,  греч.  объ- 
яснены у Педерсена  и др.)Рег8зоп 
(Веііг.  383)  возводитъ  эту  группу 
къ  инде.  ■'кзеиі-,  *кз(п)е1-,  *кзи1- 
и относитъ  сюда  гр.  §6Хоѵ,  оѵХоѵ 
дерево,  полѣно,  палка,  скамья, 
столъ,  брус,  шула  (сѣвск.  шуло 
см.  э.  с.),  лнт.  згйіаз  и др.  Это 


принято  Воівасд’омъ  (Вё.  679;  858 
п сл.).  Иначе  Зігекеі]  (АЯ.  11, 
466):  сскр.  $ігаз  голова,  зенд.  зато, 
нперс.  заг  тж.  гр.  ход,  хада 
голова  и др.;  слав.-балт.  слова, 
по  его  мнѣнію,  имѣютъ  другой 
суффиксъ,  но  корнемъ  совпадаютъ; 
значеніе  объединяется  въ  понятіи 
вершина,  верхъ.  Это  едва  ли  (См. 
Уленбекъ,  Аі\Ѵ.  310.  Воізасо, 
Бё.  411  и др.  м.).  * 

СЛѣпъ,  слѣпі,  слѣпо;  слѣпёй 
невидящій,  лишенный  зрѣнія,  гѵд>- 
1б$,  саесиз;  слѣпёцъ,  Р.  слѣпца 
слѣпой  человѣкъ;  слѣпота  отсут- 
ствіе зрѣнія;  слѣпёнь,  Р.  слѣпнй 
родъ  насѣкомаго,  ІаЬапиз;  слѣ- 
пышъ слѣпой;  подслѣпый,  под- 
слѢпое&тый  плохо  видящій;  слѣп- 
нуть дѣлаться  слѣпымъ;  регі. 
ослѣпнуть;  саизаі.слѣпйть,  слѣплю, 
слѣпйшь  дѣлать  слѣпымъ,  лишать 
зрѣнія;  ослѣпйть;  осліплёиіе  дѣй- 
ствіе; ослѣплйть;  ослѣпйтельный 
блестящій,  ослѣпляющій  (напр. 
слишкомъ  сильный  свѣтъ). 

ир.  слипйй;  бслппъ  слѣпо,  на- 
обумъ; слппнуты,  ослипнуты;  осли- 
пыты  ослѣпить,  др.  слѣпъ; слѣпитн; 
ослѣпнути;  ослѣвити;  осльппти; 
осльнутп,  осленутп  (Срезн.  М.  2, 
727);  слѣпьць;  слѣпота;  слѣпоокъ. 
СС.  слѣпъ;  ослѣпнти;  осльнатн  («осль- 
наша  (йен  божи(»  Супр.  323,  5); 
аор.  осльпъ  (Супр.  413,  9).  сл. 
зіёр;  віёре  обі  виски,  б.  слѣпъ, 
слѣпота:  слѣпи  очи  виски,  хрв. 
зіір;  зііро  око.  с.  сличен,  сличена, 
сли]ёпо.  ч.  зіеру;  зіеруё  мѣдянка 
(змѣя);  озіерпиіі,  озІпоиіі  тж., 
08ІПІ1І  ослѣпить,  п.  Зіеру;  сзіср- 
паб,  оізпаё  (вм.  овігщё).  вл.  зіеру. 
нл.  з Гер  у;  зГерс  нищій  (въ  сѣвск. 
тоже:  слѣпцы  нищіе). 

— лит.  зіёріі,  віерій  скрывать. 
лтш.  БІёрі,  зіерёі  скрывать,  уши • 
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вать  (Вондракъ,  816г.  1,  361). 
Интересенъ  вокализмъ  нуль  въ 
о(ль(п)натн,  аог.  ссльпъ.  Это  не 
первоначальный  вокализмъ  инде. 
аориста,  какъ  въ  другихъ -назалир.: 
-іъпъ,  -сънати:  -гіГеъ,  -гы  енати; 
дбнгъ,  дкнгнати;  -крьсъ,  -крьснАти; 
-льпъ,  -льпнатн  (льнуть);  -мрікъ, 
-мръкнАти;  съ^ъ,  съ^натн  и т.  п. 
Это  осльпъ,  осль(п)нати,  повиди- 
мому,  есть  образованіе  по  образцу 
ириведенныхъ  коренныхъ,  отъ 
слѣпъ;  вокализмъ  слѣпъ  (-ѣ-~ 
инде.  *оі)  уже  очень  рано  про- 
являетъ тенденцію  къ  возстановле- 
нію: ослѢпнатн  васвид.  въ  самыхъ 
раннихъ  памятникахъ.  Образова- 
ніе *осльнати  относится  къ  той 
эпохѣ,  когда  дифтонгъ  оі  въ  слав, 
еще  не  былъ  упрощенъ  (Меіііеі, 
МБЬ.  14,  204;  353.  Ш.  173; 
227  п сл.  Относ,  выпаденія  -п- 
передъ  -м-  см.  Вги^т.  бгіг.  1, 
720,  прим.  1.). 

СЛЮДЙ,  Р.  слюды  минералъ 
сланцеватой  структуры;  слюдя- 
нбй  изъ  слюды  состоящій  (напр. 
слюдяныя  окна). 

— Неясно.  М.-б.,  къ  др.  и сс. 
слуда,  слѵдъі  (см.  э.  с.);  с л у - 
въ  с л ю -,  вѣроятно,  подъ  вліяніемъ 
часто  употребляемаго  слюна. 
Миклошичъ  (Е\Ѵ.  341)  сравни- 
ваетъ ч.  діал.  ёіеіа  зскізіиз,  ши- 
феръ. Въ  чеш.  изъ  нжнм.  всЫееС 
(Ср.  Маігепаиег,  С81.  327).  Едва  ли 
отсюда  наше  слюда.  См.  с лудъ. 

СЛЮН&,  Р.  слюяй  заііѵа; 
Ми.  діал.  тмб.,  орл.  р др.  СЛЮНІІ{ 
Р.  слюнёй  тж.;  стар,  слина; 
слюнка,  обыкн.  Мн.  слюнки  (въ 
выр.  «слюнки  текутъ»  о позывѣ 
на  лакомство);  слюнйть  мочить 
слюной;  слюнйвить  грязнить  слю- 
ной; заслюнйть;  8аслюнйвить;  слю- 
нявый у кого  течетъ  слюна;  сущ. 
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стюнйй,  слюнтйй  тж.;  слюнотѳ- 
чёніе. 

мр.  слына  слюна;  слыныты  слю- 
нить; ум.  слынка.  бр.  елйна; 
слюньки  Мн.;  слйниць;  услюнинь 
заслюнить,  сс.  мннд.  сл.  вііпа. 
б.  слюнка  слюна,  с.  слйне  Мн. 
слюна,  сопля;  слинав  сопливый. 
ч.  зііпа;  аііпііі  пускать  слюну; 
зііпаѵу,  зііпіаѵу  слюнявый;  зііп- 
іаб,  зііпіак  слюняй.  п.  зііпа.  вл. 
вііпу.  нл  ві'іпа. 

— лтш.  віёказ  слюна,  дрсѣв. 
аііш  слизь,  мокрота,  анс.  зііт. 
анг.  зііте.  ннѣм.  зсЫеіт  (см.  подъ 
ели  макъ),  лтш.  віёказ  показы- 
ваетъ, что  слина  производное 
отъ  старой  безсуфиксной  темы. 
(МеШсі,  Ё4.  445.  А.  Тогр,  538.) 
Миклошичъ  (Е\Ѵ.  307)  выводить 
изъ  *сплюна  (Лр.  *блтѵсо,  яг ѵсо). 
Это  невѣрно.  Значительно  расши- 
ряетъ область  сопоставленій  Регз- 
боп  (Веііг.  890):  лат.  заііѵа  слюна. 
срир.  заІасЬ  зогіійиз.  дрвнм.  заіо 
грязный  и др.  (Ср.  \ѴЕ\Ѵ?.  672). 

сляка,  Р.  слйки,  обл.  юж., 
горбатый,  со  сведенными  руками 
и ногами , калѣка;  твр.  слйклость 
сутуловатость. 

Сюда  же  переглас.:  слука  боро- 
вой куликъ,  вальдшнепъ,  с.  шл.ука 
бекасъ,  ч.  зіика  бекасъ,  куликъ. 
п.  віошка  (вм.  *з!ака)  лѣсной  ку- 
ликъ. Названіе  отъ  кривого  по- 
лета (Потебня,  Эт.  4,  62). 

— Къ  лак-,  лак-;  составъ: 
с-ляка,  с-лука,  какъ  сс.  сь-лакъ, 
(-лакъ  іп/іехиз,  сгорбленный,  со- 
гбенный (Зогр.,  Мар.,  Ассем.,  Лук. 
13,  11.  ОЕ.  105,  в.  «сълАка» 
аѵукѵяхоѵоа).  др.  слукъ,  слукъій 
(Срезн,  М.  3,  433)  тж.  цел.  ма- 
кова согнулся  (Псал.  37,  7). 

сл.  8Іок  кривой;  тощій;  зіокаѵ 
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кривой,  п.  8І§сгеё (пасі  сгёт) усердно 
трудиться,  долго  сидѣть  за  рабо- 
той (ср.  наше  «гнуться  надъ  кни- 
гой»). Ср.  лит.  БІіпкІі,  еіепкй 
ползти  (собств . извиваться?);  зііпка 
и зіапка  лѣнтяй;  зіапкіиз  ползунъ, 
оползень  (у  горы),  дрвнм.  БІіпдаи 
вить,  гнуть,  анс.  зіігщап  ползти. 
дрсѣв.  БІуп^ѵа  бросать,  швырять, 
сучіцпь  ( -ѵ-  образующее  ргаез.) 
и др.  герм.  (Ср.  МЕ\Ѵ.  308.  2и- 
рііха,  СО.  69.  Вгидт.  Сгсіг.  1, 
387  н др.  м.  А.  Тогр,  536.  Меіііеі, 
Ёі.  228.  ВЕ\Ѵ.  740).  См.  ляка, 
лука,  л у къ. 

СЛЯКОТЬ,  Р.  слйкоти  мокрая 
погода,  съ  дождемъ,  мокрымъ  снѣ- 
гомъ и грязью. 

— Неясно.  М.-б.,  звукоподра- 
жательное; ср.  хлюпать,  хлестать 
и т.  п.  лит.  вгіёкіі,  вгіёкіи  брыз- 
гать. Реііфъ  (Сл.  842)  относитъ 
-къ  слота;  значеніе  совпадаетъ 
(на  это  указываетъ  также  Микло- 
шичъ,  Е\Ѵ.  308),  но  въ  звуковомъ 
отношеніи  затруднительно. 

смйга,  Р.  смаги,  обл.  юж., 
зап.;  оч.  употр.  въ  сѣвск.,  сухость 
во  рту,  налетъ  на  зубахъ  отъ 
жары  или  жажды;  влгд.  копоть 
(ДСл.  4,  235);  смагнуть,  смягнуть 
сохнуть,  воспаляться  (о  губахъ), 
пересмагнуть  обвѣтрѣть,  разбо- 
лѣться и т.  п. 

мр.  смага  тж.;  смаглій  муру- 
гій, почти  черный;  смаглявый, 
смаглюіатый  смуглый;  сыагнуты 
жариться  на  солнцѣ,  загорать; 
сохнуть;  смажыты,  -ся  жарить,  -ся; 
смажный  запекшійся  («смажныи 
вуста»),  бр.  смага  тж.;  смажиць 
жарить;  кипятить,  др.  смага 
огонь,  сухость,  жаръ  (Ся.  о п.И.,6: 
«смагу  людемъ  мычючи  въ  пламянѣ 
розѣ».  См.  также  Срезн.  М.  3,  442). 
сс.  слиглъ  /н$си$;  псмигнАтнк  аіи- 


віит,  ;изситп  еззе . сл.  8шап]а  ве- 
ликая сушь.  с.  смагнутн,  смагнём 
темнѣть;  желать  (собств.  горѣть); 
прпсмйгнути,  прйсмагнём  зачах- 
нуть, засохнуть  отъ  страстнаго 
океланія  (обств.  сгорѣть),  ч.  вта- 
іііі,  зшаЬпоиІі  сушить,  жечь; 
зтаЬа  (ЗтаЬа)  жаръ,  зной;  обжогъ. 
п.  зтагус  пряжить,  жарить; 
вта'Даѵѵу  смуглый.  [Сюда  ли  зта^іу 
стройный,  гибкій,  поворотливый?] 

— Затруднительно  въ  вокализмѣ 
и значеніяхъ.  Ср.  лит.  зтбидіі, 
зтаидіи  тушить,  лтш.  Бтакбѣ 
издавать  запахъ;  зтакі  тушить, 
гасить,  анс.  зшёосап  дымить,  коп- 
тить; саизаі.  зтіесап,  переглас. 
зтосіап  (авг.  зтоке);  зтоса  дымъ. 
срвнм.  ятоисЬ  дымъ.  ннѣм.  діал. 
БсЬшаисѣ  тж.  гр.  оуѵхсо  варю, 
жарю  на  медленномъ  огнѣ;  фиг. 
съѣдаю,  арм.  ших,  Р.  тхоу  дымъ. 
дрир.  шйсЬ  кнмр.  т\ѵ§  дымъ.  Во- 
кализмъ смаг-:  смяг-  можно  срав- 
нить съ  такими,  какъ  сажень,  по- 
саіъ:  саг-;  садъ:  сад*.  Миклошичъ 
(Е\Ѵ.  309)  и Брандтъ  (Доп.  Зам. 
І53)сравнііваютъ съ  смуглъ,  при 
чемъ  Брандтъ  объясняетъ  вока- 
лизмъ сопоставленіемъ  съ  садъ: 
САдешн  и,  м.-б.,  садъ  і'исіісіит, 
хотя  чередованій  а:  а:  а въ  дру- 
гихъ примѣрахъ  не  наблюдается. 
Такъ  какъ  слово  садъ  сюда  не  от- 
носится, го  этотъ  случаіі  отпадаетъ 
(см.  судъ).  Для  всей  группы  вы- 
ставляютъ инде.  *(8)тис[Ь-  (гр.  н 
арм.)  и *8тид-,  *зтеи§-,  *зтои§- 
(для  остальныхъ).  (Ср.  МЕ\Ѵ.  1.  с. 
и 311.  Еирііха,  00.  .166.  Воівасд, 
Бё.  886  н сл.).  См.  смуглъ. 

СМЯКЪ,  Р.  смака  и смаку, 
обл.  южн.;  оч.  употр.  въ  сѣвск., 
вкусъ;  смачный  вкусный;  общерус. 
смаковать  пробовать  на  вкусъ,  вку- 
шать съ  удовольствіемъ;  разсмако- 
вать;  посмаковать;  смачность. 
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мр.  смакъ,  Р.  смаку  вкусъвъпищѣ; 
въ  художествѣ;  смачный,  смако- 
вытый  вкусный;  смакуваты.  бр. 
смакъ;  смаковань;  смачный,  ч.йтак. 
п.  вгаак  вкусъ;  втако\ѵа6;  зтасгпу. 
нл.  зтек. 

— Заимств.  изъ  герм. : шв.  зтака. 
дат.  зта<*е.  срнжнм.  втак  вкусъ , 
запахъ,  срвнм.  втасЬ,  зтае,  §евтас. 
ннѣм.  §ев:  Ьтаск  вкусъ  и др.  герм. 
(См.  А.  Тогр,  526).  Въ  рус.  изъ 
пол.  чрезъ  брус. 

емДлець,  р.  смальцю,  мр., 
гусиное  сало  (встрѣчается  у Го- 
голя). 

п.  втаіес  свиное  сало,  вгтаіес 
тж. 

— Изъ  нѣм.  есЬтаІг  жиръ, 
топленое  сало.  Въ  мрус.  изъ  пол. 

СМОЛИТЬ  см.  смола. 

Смар&ГДЪ,  Р.  смараГда  дра- 
гоцѣнный камень,  изумрудъ;  сма- 
рагдовый. 

др.  смарагдъ,  измарагдъ,  нзмо- 
рагдъ  тж.;  извѣстный  сборникъ 
поученій  (Срезн.  М.  1,  1063).  сс. 
Злирдгдъ. 

— Изъ  гр.  оуадаудод,  ^уа'дау- 
бод  тж.  (Соболевскій,  Займ.  82. 
Фасмеръ,  Эт.  III,  65).  Въ  совре- 
менномъ рус.  вытѣснено  словомъ 
изумрудъ  (см.  а.  с.).  [Въ  гр. 
уадаубод  заимств.  изъ  пракр  та- 
гауасІа-.  ср.  сскр.  тагак(а)іат, 
а эго  изъ  семит.; ср.  евр.  Ьагекеі, 
къ  Ьагац  блестѣть;  форма  оуа- 
даубод  изъ  *оуауадаубод,  изъ 
арта  тага^аіо  (Уденб.  Аі\Ѵ.  216. 
Воівасд,  Бе.  609.]. 

смердъ,  Р.  смерда  и смьрдъ, 
др.,  мужикъ , крестьянинъ  (При- 
мѣры изъ  Русс.  Правды,  Пов.  вр.  л. 
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и др.  см.  у Срезн.  М.  3,  448  и сл.); 
смердии,  смьрдьи  смердовъ;  смер- 
довичь  сынъ  смерда. 

мр.,  бр.  стар,  смердъ  мужикъ. 
сс.  смръдъ  (Супр.  101;  24).  п. 
зтагі,  зтіегсі. 

— Къ  смердѣть,  смръдѣтн.  Слѣд., 
собств.  значеніе:  смердящій,  во- 
нючій. Такимъ  казался  земледѣлецъ 
кочевнику,  (Ср.  МЕ\Ѵ.  310.  Вонд- 
ракъ,  810г.  1,  397,  со  ссылкой 
на  Нидерле.  Лапко,  \Убг1.  и.  8асЬ. 
1,  108,  противъ  Пейскера).  Пра- 
вовое положеніе  смердовъ  на  Руси 
изслѣдовано  Сергѣевичемъ,  Рус. 
юрид.  древности  1,  165  и д.  Ягичъ 
(АЯ.  13,  295  и сл.)  дополняетъ 
выводы  Сергѣевича  на  основаніи 
нѣкоторыхъ  зап.-слав.  источни- 
ковъ; здѣсь,  между  прочимъ,  при- 
ведена лат. -нѣм.  передача  слав, 
смръдъ  гтіігсіе. 

смердѣть,  смержу,  емер- 
дйшь  вонять,  издавать  дурной , 
трупный  запахъ;  діал.  гож.,  зап. 
смердібкъ  вонючій  (о  человѣкѣ  и 
животныхъ);  емердячій  (о  падали); 
смердйпка  ѵаісгіапа.  Переглас  .смо- 
родъ обл.  сонь,  удушливый  за- 
пахъ, гарь;  обыкн.  цел.  смрадъ, 
Р. смрада  п смраду  сильный  запахъ , 
гарь,  чадъ;  смрадный,  смородина 
(см.  э.  с.); 

мр.  смердйты  вонять;  смердюкъ 
вонючий;  смердюхъ  родъ  насѣко- 
маго, %еосогіз;  смердючка  расте- 
ніе ѵаісгіапа;  сморидъ,  Р.  смороду 
смрадъ;  смородь  тж.;  смородина; 
смродъ,  Р.  смроду  (изъ  пол.),  бр. 
смердзь  смрадъ,  вонь;  смродъ  (пол.); 
смурбдъ  тж.;  смердзючій,  смерд- 
зячій  вонючій;  смердзюкъ  вонючее 
насѣкомое;  смуродный  смрадный. 
др.  смьрдѣти;  смородъ  (Срезн. 
М.  445).  СС.  імръдѣти;  чро 

ШрАДИТН,  просмрАжддти.  сл.  втгЛеІі ; 
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ашг(1окаѵга  птица  удодъ;  втгасі. 
б.  смрѣділ  воняю;  смръдь  вонь; 
смрадъ  тж.  с.  смрдети,  смрдим 
вонять;  емрдеж  смрадъ;  смрдёк, 
смрд.ъив,  смрдёльав  зловонный,  во- 
нючій; смрдибаба  птица  сивово- 
ронка; смрднбуба  древесный  клопъ; 
смрад  вонь.  ч.  зтічіёіі,  зтгсііт 
смердѣть;  зтгсіаѵу,  зтгсііаѵу  зло- 
вонный; зтгасі  вонь,  зловоніе ; зтга- 

бйі  вонять, распространять  дурной 
запахъ,  п.  зтіегсігіеб,  зтіспіпдб  во- 
нять, смердѣть;  зтіегсігаеу  зло- 
вонный, смерд  ячій;  зтгбсі  'смрадъ; 
етгосЫб  вонять,  вл.  зтіегсігеб; 
6ПЦРПІ  вОНЬ.  НЛ.  Вт]('г2с5.  плб.’ 
етагсіі. 

— ЛИТ.  втігзіі,  зтігзіи,  аог. 
зтігсіаи  дѣлаться  вонючимъ;  зтіг- 
(іёіі,  зтігсігіи  вонять,  смердѣть; 
зтігсіаз  вонючій,  кто  воняетъ; 
зтапІіпН,  втагсітй  заставить  во- 
нять; 8пііг(іе1ё  бузина;  вшагйѵѳ, 
зтагѵё,  зтагзіав  вонь.  лтш.  зшіг- 
бёі;  зтагсіз  запахъ, (и  зтбгбз.  Буга, 
РФВ.  75,  146).  прус,  згапіео 
черемуха.  М. -б.,  сюда  же  лат.  тегйа 
халъ,  навозъ  (Ср.МЕІУ.  310.  Эндзе- 
линъ.,  Сл-балт.  9т.  194;  196.  \ѴЕ1Р. 
478).Другіе(А.Тогр.528.С.м  . также 
1ѴЕ\Ѵ-2.  1. с. Сравниваютъ  лат.  шог- 
сео,  тотогсіі,  шогсіёге  кусать,  гр. 
Оцеодаііос,,  буервгоі;  страшный 
{первоначальное  значеніе  невыноси- 
мый, непріятный),  анс.  зтеогіап 
гущ.игл.боліьтб(анг.зтагІ).дрвнм. 
зшеггап.  ннѣм.зсЬтсггеп  тж.  п др. 
герм.  Слѣд.,  собств.  значеніе  смер- 
дѣть, смрадъ,  смородъ  рѣзкій,  ку. 
сающій  за  носъ  запахъ;  вонь,  причи- 
няющая боль.  Противъ  этого  Регззоп 
(Веіѣг.  945,  дон.  къ  стр.  214;  здѣсь 
другая  литература).  См.  смердъ, 
смородина. 

СМерёкъ,  Р.  смерена,  мр., 
дерево  европейская  пихта,  ріпиз 
аЫез,  ехсеіза;  смерена  ж.  тж.; 


смерёчына  одно  дерево  пихты;  пих 
товый  лѣсъ;  смерёковый  пихтовый ; 
смерёчокъ  (жабій)  растеніе,  еуиь- 
зеіит  (Гринч.  Сл.  4,  156).  [рус. 
смерена  у Даля,  Сл.  4-,  283.  по- 
ставлено въ  скобкахъ  н истолко- 
вано: хвойное  дерево  въ  родѣ  ели 
или  сосны  (діал.?).  Сост-лю  слы- 
хать не  приходилось]. 

др.  смрчь,  смерчь  кедръ;  см  ёр- 
чик  (Срезы.  М.  3,  450).  На 
ряду  цел.:  смрѣчь  кедръ;  мож- 
жевельникъ; смрѣчин  собпр.  кедры 
(Срезн  о.  с.,  446.  МЕ.  865);  смрѣ- 
чевьница  можжевельникъ;  смрѣ- 
чевыіъ  кедровый;  можжевеловый. 
СС.  сдсрѣчь.  сдср’ічк  можжевельникъ; 
слсрѣчд  кедръ,  сл.  зтгёка.  б.  сішрча 
ель  (МЕ1Ѵ.  310);  сиренъ  мож- 
жевельникъ (Дюп.  БСл.  2204). 
с.  сирена  можжевельникъ,  хрв. 
втгака  ель.  ч.  зінгк  ель.  а.  зтгек, 
зтегека,  .чѵѵіегк  пихта,  ель,  хвой- 
ное дерево,  вл.  зтгек,  зтгок,  йтгека 
сосна,  нл.  зтгок,  зкгок  ель. 

— арм.  таіг  ріпиз,  аЫез;  сеЛ- 
гиз;  та:гі  хвойный  лѣсъ,  кедро- 
вый лѣсъ  (Вги^тапп,  Опіг.  1,  741). 
Противъ  этого  Шёп,  Ш.  18,  493. 
(Здѣсь  другая  литература).  Не- 
вѣрно Горяевъ  (Сл.  331)  соеди- 
няетъ съ  хиара,  хмурить  (см.  э.  с.). 

сметёна,  Р.  сметаны  скис- 
шіяся сливки;  сметанный  (наир, 
«сметанное  масло»), 

мр.  сметана  жж.;  сметанныкъ 
растеніе  а%гітопіа  еираіогіа. 
бр.  сметанка,  сл.  зтеіепа,  кто- 
іапа  сливки,  сметана;  зтсіапка, 
зтеіапіса  простокваша,  варенецъ. 
б.  сметана  сливки,  устой  (молока), 
ч.  зптеіапа  тж.  п.  зтіеіапа,  $тіо- 
іапа.  вл.  зш]'еіапа.  нл.  зт]аІдпа. 
плб.  затаіопа. 
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— Къ  съ-метати,  с-метать;  форма 

сп,  втеіепа  къ  смести:  значеніе 
ообранное,  снятое  (сверху  молока); 

ср.  наше  сливки  (Вондракъ,  8Юг. 
1,  416).  НоМиклошичъ  (Е\У.  189), 
несмотря  на  отсутствіе  назализа- 
ціи, ОТНОСИТЪ  КЪ  МАСТИ,  МАТА. 

Значеніе:  муть,  броженіе.  Это 
едва  ли.  Противъ  этого  Брандтъ 
(Доп.  Зам.  98  и сл.).  Значеніе 
сметана  вполнѣ  можетъ  быть 
согласовано  съ  слизки.  Неясно, 
почему  ж.  родъ:  ср.  наши  тѣль- 
ное,  мороженое,  жареное,  холод- 
ное и т.  п. 

Смиренъ,  смирна,  смйрно; 
смирный  тихій,  кроткій;  нарч. 
смйрно  I командное  приказаніе: 
тихо,  молчать!  не  двигаться!  смпр- 
нѣть  дѣлаться  смирнымъ;  посмир- 
нѣть сдѣлаться  нѣсколько  смир- 
нѣе; смнрйть,  смирю,  смирйшь 
рѣдко,  обык.  уемирйть  укротить; 
смиреніе  кротость,  самоуничиже- 
ніе; смирённый  кроткій,  негордый 
(титулъ  архіереевъ);  смиренникъ; 
смирйтель,  чаше  усмирйтель  укро- 
титель; уемирйть;  смирйтельный 
(домъ);  присмирѣть  притихнуть, 
сдѣлаться  кроткимъ,  послушнымъ 
и т.  п.;  емпрняга  кроткій,  незло- 
бивый, мягкій  человѣкъ;  изъ  цел. 
смиренномудрый,  смиренномудріе. 

мр.  смырный  тж.;  смырниты 
смирнѣть;  емырнисть;  емырнота 
смиреніе  и др.  бр.  еммръ  тишина.; 
смирнѣць:  смиренникъ,  др.  съмѣ- 
ренъ,  съмиренъ,  смиренъ  (Срезн. 
М.  3,  764  и др.  м.),  съмѣрити, 
съмиритп  уничижить,  обуздать; 
съмѣрение;  съмиреннге;  съмѣрятп; 
съмѣреномудрпк.  сс.  сьліѣрити  и др. 
6.  смиренъ  смиренный ; емнріл; 
смирявамъ  усмирю,  усмиряю,  с. 
смёран  смиренный,  смёрати  се. 
сыёрам  се  смиряюсь,  п.  ^тіеггус 
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смирять,  укрощать,  втіег/усіеі 
усмиритель. 

— смиренъ:  с миренъ,  съ-ми- 
ренъкъ  миръ  тишина,  спокойствіе 
(см.  э.  с.);  сс.  и др.  съ-мѣрьнъ,  ха- 
леігоі;,  Нитіііз  къ  мѣра  (см. 
э.  с.);  относительно  значенія  ср. 
наше  умѣренный. 

Смирна,  Р.  смирны  туггка. 

др.  сс.  змѵрьна  (ОЕ.  252,  б.), 
смиръна. 

— Изъ  гр.  О/ибрга  благовонное 
масло  изъ  аравійской  мирты  (Ма- 
Ііепаиег,  С81.  399.  ГСл.  331.  Фас- 
меръ.  Извѣстія  12,  2,  234.  Эт.  III, 
187) 

ембква,  Р.  смоквы  винная 
ягода,  фига;  сухое  варенье;  смо- 
ковница дерево  Іісиз  сагіса. 

др.  смокы,  Р.  смокъве  дерево 
и плодъ  смоковницы;  емокъва; 
смокъвьница,  смоковница;  собир. 
смокъвькц  смоковинъ  смоковный; 
смоквица  смоковница  (Срезн.  М.  3, 
444  и сл.).  сс.  смокъі,  Р.  шокък*; 
смокъбьннцд;  смокч.кьн'ь  (МБ.  864). 
сл.  втокѵа.  6.  смокина  дерево  и 
плодъ,  с.  смоква. 

— Старое  занмств.  изъ  герм.; 
ср.  гот.  втакка;  для  смокъі  слѣ- 
дуетъ предположить,  однако,  ка- 
кое-нибудь *зтаккб,  ибо  гот.  не 
могло  дать  этой  слав,  формы;  ср 
коукъі.  локъі,  црыеы  и т.  п.  (МЕ\Ѵ. 
311.  Уленбекъ,  ЛЯ.  15,  491.  Вонд- 
ракъ, 81Сг.  I,  409  и др.  м.) 

СМОКТДть,  смокчу,  ембк- 
чешь,  діая.  кал.,  орл.,  упстр.  въ 
сѣвск.  и др.,  сосать,  высасывать, 
захватывая  губами  (напр.  сокъ 
плода  п т.  п.);  смокотать  тж. 

мр.  смоктаты  ток.;  смоктонуты 
(у  Квит.См.Гринч.  4 з.ѵ.).  бр.  смок- 
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таць  « вытягивать  изъ  кости  со  зву- 
комъ*; смокъ  насосъ;  емоктанне 
высасыванье  (Нос.  Сл.  595).  п. 
зтокіаб  сосать,  высасывать;  чмо- 
кать; зтокіаб  зі§  чмокаться,  мѣ- 
ловаться. 

— Звукоподражательное;  ср. 
чмокать,  чавкать.  М.-б.,  сюда  же 
сл.  зшок  оЬзопіит.  б.  смокъ  на- 
солено месо  (МЕ^Ѵ.  311).  с.  смок 
закуска,  все,  что  ѣдятъ  съ  хлѣ- 
бомъ; осмбчити  се,  бсмочнм  се; 
осмакатп  се,  бсмачём  се  ѣсть  что- 
либо  съ  хлѣбомъ  (напр.  овощи). 
(Ср.  МЕ\Ѵ.  1.  с.). 

СМОКЪ,  Р.  смока,  др.  и со., 

змѣй. 

бр.  смокъ  драконъ  (въ  сказкахъ), 
б.  смокъ  большая  желтая  змѣя. 
ч.  зшок  драконъ , крылатый  змѣй. 
п.  зшок  тж.  плб.  зпок  змѣя. 

— Неясно.  Мнклошичъ  (ЕТѴ1 
311)  сравниваетъ  съ  лит.  зтаказ 
драконъ.  Но  въ' лит.,  по  всей  вѣ- 
роятности, изъ  слав,  (слово  это 
употр.  въ  библіи.  См.  Куршатъ, 
Сл.  389).  М.-б.,  къ  слшкдти  см  оѵде- 
с&аі,  см«учдтн  ползать;  ср.  о.  смук 
родъ  змѣи;  смукал>а  тж.  Затрудня- 
етъ вокализмъ.  Относительно  зна- 
ченія ср.  лат.  зсгрепв  змѣя,  пресмы- 
кающееся животное,  къ  зегро,  -ві, 
-еге  ползти.  Си.  смыкать. 

СМОЛ&,  Р.  смолй,  Мн.й.смблы 
ріх,  нерастворимый  въ  водѣ  древес- 
ный сонъ,  особ,  хвойныхъ  (деревьевъ; 
сѣвск.  смоль  черная  смола,  варъ 
(часто  говорятъ:  «волосы  черны, 
какъ  смоль»);  смолка  родъ  кури- 
тельной свѣчки;  смоленье;  смоль- 
ный къ  смолѣ  относящійся ; смбльня 
смоляной  заводъ;  смолянбй  изъ  смолы 
состоящій;  смолйстый  обильный 
смолою;  смолйть,  смолю,  смолйшь 
(сѣвск.  смблишь)  обливать  горячей 
смолой  (напр.  лодку) ; [едва  ли  сюда 

А.  Преображенскій.  Словарь  Т.  II. 


значеніе  обжигать,  опалять  (напр. 
свиную  тушу).  Потебня  (Эт.  3, 
105)  пишетъ  смалнти,  пол.  зтДІіс; 
(такъ  же  МЕ1Ѵ.  309.  ГСл.  331). 
смалить  терминъ  поварск.  и.,  безъ 
сомнѣнія,  къ  смалецъ  (см.  э.  с.)]: 
засмолйть  залить  смолой  (напр. 
щель  въ  лодкѣ);  досмолйть  смо- 
лить до  конца;  насмолйть  (напр. 
дратву,  канатъ);  осмолйть;  посмо- 
лйть  (немного);  просмолйть  про- 
питать смолой;  ііег.  сманивать: 
вы-,  за-,  на-,  о-,  иро-смалнвать; 
смолянка  растеніе  ѵізсагіа  ѵиі^а- 
гіз;  смолбнка  ІусНіз.  Сюда  же  пазв. 
города  Смоленскъ;  др.  Смольньскъ, 
Смольнескъ,  Смоленьскъ.  [Откуда 
назв.  «Смольный  монастырь,  инсти- 
тутъ»?]. 

мр.  смолй  тж.;  смолный  смо- 
листый; смолбвый  сосновый;  смо- 
лящій; смолыка  сосновая  лучина; 
смолйггы;  смолянка  ѵізсагіа  ѵиі- 
%агіз.  бр.  смола;  смолйць;  смоль 
варъ,  черная  смола;  смолячка  смо- 
листая лучина  и др.  др.  смола; 
смольный,  сс.  смол*,  сл.  зтоіа. 
б.  смола:  смол  ж,  смолосамъ.  с. 
смола;  смблав  смолистый,  ч.  зтоіа. 
п.,  вл.  зтоіа.  пбл.  зтіііа  смола, 
печь,  адъ. 

лтш.  зтеіі  смолистыя  полѣнья 
(Эндзелинъ,  Сл.-блт.  Эт.  194).  лит. 
втеікіі,  зтеікій  тушить,  глу- 
шить; зтіікіі,  зтіікзій  слегка  ды- 
мить, туманиться;  зтіікуіі,  зтіі- 
кац  курить  ( благовоніями ).  срндрл. 
зтбіеп.  нндрл.  зтеиіеп  тлѣть, 
дымиться,  нжнм.  втеіеп,  зтбіеп 
горѣть  неполнымъ  огнемъ  и ды- 
миться н др.  герм.  (Ср.  А.  Тогр, 
528).  Потебня  (1.  о.)  допускаетъ 
сближеніе  съ  гр.  реХбю,  ннѣм. 
зсЬтекеп  и др.  Это  невѣрно. 
См.  молодъ.  Приводимое  Ми- 
клошичемъ  (1.  с.)  полов,  затаіа, 
м.-б.,  изъ  рус. 
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емблость,  Р.  (-.молости,  діал. 
еѣйр.,  воет.,  коровье  вымя  (чаще 
о вымени  въ  говядинѣ);  сиблось 
ток.;  арх.  емблочь  тж.  (ДОл.  4-. 
293). 

— с-молость,  къ  молоко; 
значеніе:  то,  изъ  чего  выдаивается 
молоко;  ср.  е-текать  течь  оптъ, 
с-ливать  и т.  п.  Слово  это  инте- 
ресно въ  томъ  отношеніи,  что, 
м.-б.,  подтверждаетъ  существова- 
ніе въ  слав,  корня  *те1еК-.  на 
ряду  съ  тек§-  (млъзл).  См.  мо- 
локо, молозиво. 

ембрг&ть,  ембргаю,  ембр- 
гаеть  звучно  втягивать  и извер- 
гать мокроту  носомъ;  тереть, 
очищать  треніемъ  (напр.  прутъ 
отъ  листьевъ) ; веревку  отъ  костры; 
смурйгать  тереть,  чесать , драть, 
очищать  (въ  сѣвск.  шмбргать, 
шмурыгать). 

мр.  шмбргаты  дергать;  очищать 
пеньку  отъ  кострики  при  помощи 
шморгавки;  однкр.  шморгонуты; 
шморгавка  трепалка  (для  пеньки, 
льна),  бр.  ембргаць  « часто  втя- 
гивать возгри  въ  носъ»  (Нос.  Сл. 
595);  дергать;  очищать  веревку 
отъ  костры  и т.  п.;  с.чоргаць  тж.; 
сморгануць. 

— Звукоподражательное.  Ср. 
с м о р к а т ь.  гр.  арёдусо:  орбду- 
ѵѵрі,  сскр.  тг]аС  и проч.  (ГСл. 
3.32)  сюда  не«относятся  (См.  подъ 
м о л о з н в о). 

СМОрк&ТЬ,  сморкаю,  смор- 
неешь  извергать  мокроту  носомъ; 
геЛх.  сморкаться;  регі.  высмор- 
кать (носъ),  -ся;  засморкбть  (пла- 
токъ); посморкать,  -ся;  сморканье 
дѣйствіе;  насморкъ,  Р.  насморка 
н насморку  воспаленіе  слизистыхъ 
оболочекъ  въ  носу;  сморкунъ,  с.чор- 
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кала  кто  часто  и громко  смор- 
кается. 

мр.  сморкаты  (?  У Гринченка 
нѣтъ),  бр.  сморкаць;  сморкачъ, 
сморкунъ  соплякъ,  еозгрнвецъ.  др. 
смъркати;  смъркнути  (Срезн.  М.  3, 
447).  сс.  с/мръкдтн  втягивать,  вби- 
рать; сморкать;  гмръцдтн;  сліръкъ 
каналъ;  сопля,  возгря.  сл.  згагбаіі 
храпѣть;  зтгкпоіі;  зтгкаіі,  стг- 
каіі  хлебать,  сморгать;  втгкеі] 
возгря.  б.  смръкамъ,  смръкн*, 
смръч*  нюхаю,  втягиваю  носомъ. 
С.  шмркатн,  шмркам  втягивать 
сопли;  шмрк  насосъ,  щепоть  (та- 
баку). ч.  атгкаіі  сморкать;  зтгк 
сопли,  п.ятагкас  сморкать /згаагк, 
зтагкоі;  сопля,  вл.  втогкас.  нл. 
зтагкаі  ее. 

— Звукоподражательное  (МЕ\Ѵ. 
310).  Ср.  такого  же  происхожде- 
нія ннѣм.  зсЬтігдеІ  табачный  жид- 
коватый осадокъ  въ  чубукѣ  трубки, 
въ-муштуш  (2ирі1га,  СС.  137). 
Сюда  же  лит.  ктиг^із  сопли,  мок- 
рота въ  носу;  втйг&аз  и зтаг§- 
Ііз  тж.  ср.  лтш.  зтиг^иі'і  тж. 
(Эндзелинъ  письм.).  Миклошичъ 
(1.  с.)  сравниваетъ  лит.  зтагкаіа, 
Мн.  зтагкаіоз  сопли,  слизь,  мок- 
рота изъ  носу  или  рта;  это,  вѣ- 
роятно, изъ  слав.  Ср.  смор- 
гать, шморгать. 

сморбдина,  Р.  смородины 
кустъ  и ягоды,  гіЬе$;  смородин- 
ный, сморбдиновый;  смородиновка 
настойка  на  смородинѣ  [Интересно 
сѣвск.  саморбдина,  къ  самородъ, 
самородный;  надо,  имѣть  въ  виду, 
что  смородъ  въ  этой  области  не 
употребляется  и можетъ  считаться 
забытымъ;  слѣд.,  самородина  есть 
результатъ  стремленія  прояснить 
этимологію]. 

мр.  смородына  черная  сморо- 
дина; сморбдяный. 
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-Къ  смердѣть;  вокализмъ  о; 
образованіе :смород-ина,  какъ 
малина,  калина,  ожина,  бузина 
ѵ т.  и.  Названіе  по  сильному  ва- 
наху  черной  смородины;  затѣмъ 
перенесено  на  другіе  виды  этого 
растенія.  См.  смердѣть. 

сморбзить,  сморбжу,  СМО- 
рбзишь,  регі.,  сказать  глупость, 
солгать  и морозить  (въ  выр.: 
«экую  глупость,  чушь  сноровилъ»). 

— с-моровить;  собств.  дать , 
заставить  замерзнуть;  откуда  ука- 
занное переносное  значеніе,  ска- 
зать трудно;  м.  б.,  это  семинар- 
ское выраженіе,  явившееся  подъ 
вліяніемъ  гр.  /ссоро?  групый;  ср. 
ерунда,  ерундить  (Ср.  ГСл.  332). 

СМОрчбКЪ,  Р.  сморчкі  родъ 
гриба,  тогскеііа  езсиіепіа  (не- 
рѣдко въ  переноси,  значеніи  о мор- 
щинистомъ, худощавомъ  старикѣ 
и т.  п.);  сморчковый. 

ир.  сморжъ,  Р.  сморжй;  смор- 
жій,  Р.  сморжій;  сморчокъ  тог- 
скеііа езсиіепіа.  с.  смрчак  тж. 
ч.  втгбек,  втгі,  вшгіе;  діал.  втгЬ, 
вшгЬа.  п.  втапіг,  мпагг.  вл.  втогіа. 
нл.  втагйі. 

— Неясно.  Сравниваютъ  съ  сс. 
•смръкъ  (см.  сморкать,  смерчъ),  но 
отсюда,  по  замѣчанію  Миклошича 
(Е1Ѵ.  310),  объясняются  рус.  и 
серб,  формы;  къ  прочимъ  же  не 
приложимо.  Въ  рус.  народи,  эти- 
мологіи примѣняется  къ  смор- 
щить (см.  морщить),  такъ  какъ 
грибъ  имѣетъ  морщинистую  ко- 
жицу. 

смотрѣть,  смотрй,  смбт- 
ришь  глядпть,  наблюдать,  обл. 
тул.  и др . ; мотрѣть  тж.;  смотрй 
по  сообразно,  соотвѣтственно; 
несмотрй  на  то,  что  хотя;  не- 


смотря иа  противъ,  не  обращая 
вниманія  на  ч.-л.,  невзирая;  съ 
прдл.:  досмотрѣть  смотрѣть  до 
конца,  наблюсти;  засмотрѣться 
увлечься  смотрѣніемъ;  осмотрѣть 
(въ  разныхъ  сторонъ);  пересмот- 
рѣть (вновь,  сначала);  посмоірѣть 
(нѣкоторое  время);  подсмотрѣть 
подмѣтить,  смотрѣть  тайно; 
присмотрѣть,  наблюсти,  позабо- 
титься (ва  дѣтьми  и т.  п.);  про- 
смотрѣть (рукопись,  книгу),  не  за- 
мѣтить (ошибку);  разсмотрѣть 
смотрѣть  внимательно;  усмотрѣть 
увидѣть,  замѣтить;  предусмот- 
рѣть предвидѣть;  всмотрѣться  впе- 
рить взоръ;  вйсмотрѣть;  ііегаг. 
-сматривать:  досматривать,  над- 
сматривать надзирать;  осматри- 
вать, пере-,  по-,  при-,  про-,  раз-, 
у-,  преду-;  смотръ,  Р.  смотра, 
М.  смотрѣ  и смотрѣ;  досмбтръ, 
недосмбтръ,  осмотръ,  пересмбтръ, 
присмбтръ;  смотрѣніе;  усмотрѣ- 
ніе;  досмбтрщикъ,  надсмбтрщикъ; 
•смотрйтель  (начальникъ  училища 
и т.  п.);  высматриванье,  под- 
сматриванье, просматриванье,  пере- 
сматриванье; осмотрйтельный  осто- 
рожный; осмотрйтельность;  не- 
осмотрйтельный  неосторожный; 
смотрйны,  Мн.  сѣвск.  глядины, 
осмотръ  невѣсты,  сватовство; 
смотрйлыцица  сваха. 

мр.  смотрнты'  смотрѣть,  др. 
сънотрѣти;  смотрѣливъ  вниматель- 
ный; съмотрити ; съмотритедь, 
съмотрѣнин  (Сревн.  М.  3,  749  и д.). 
СС.мотрнти,  съмотрити;  съмотрьлиаъ; 
съмотрити,  ("МАтрмти  (См.  Меіііеі, 
Ё1.  49).  6.  мотрьь.  с.  мбтрити, 
мбтрим  смотрѣть;  сматрати,  смат- 
рам  разсматривать. 

— лит.  таі^іі,  таіай  смот- 
рѣть, видѣть,  лтш.  таШ  чув- 
ствовать, ощущать,  замѣчать. 
гр.  ратеѵсо,  рать  со  ищу;  рато<; 

22’  1059 


— 340  — 


исканіе ; греч.  корень  *уат-  вос- 
ходитъ къ  *ра-  въ  раіоцаі  осязаю, 
ощупываю , собств.  простираю  руки. 
слав.  *мот-;  отсюда  сущ.  съ-мот-ръ; 
суф.  -ро-.  Слѣд.,  смотрѣть  сіепоші- 
паі.  къ  смотръ  [Во  главѣ  этой  статьи 
смотрѣть  вм.  смотръ,  п.  ч. 
въ  живомъ  языкѣ  смотръ  суще- 
ствуетъ только  какъ  воен.-техн. 
терминъ,  собств.  же  книжное].  (См. 
РгЕѴѴ.  278;  283.  ВВ.  26,  309  и д. 
МЕ\Ѵ.  2 03.  Воізас^,  Бё.  614.) 
Слѣдуетъ  отмѣтить,  что  группа  эта 
весьма  употребительна  въ  книжн. 
языкѣ,  но  въ  народи,  употребляется 
мало;  обыкн.  глядѣть.  Напр.  вм. 
«смотри!»,  «мотри!»  будь  осторо- 
женъ! берегись!,  чаще  говорятъ: 
«гляди!» 

смуглъ,  смугла,  смогло;  смуг- 
лый загорѣлый  (о  цвѣтѣ  лица;  про- 
тивополагается бѣлый);  смуглѣть, 
смуглѣю  дѣлаться  смуглымъ;  по- 
смуглѣть; смуглйнка  съ  смуглымъ 
лицомъ  (о  женщинѣ);  смуглолйкій, 
смуглолйцый. 

мр.  смаглый  муругій;  смагля- 
вый,  смаі  люватый;  смуглявый,  смуг- 
лястый. 

— Къ  см  а г а.  (см.  э.  с.)  Въ 
этомъ  убѣждаютъ  мрус.  смагнуты 
жариться  на  солнцѣ;  загорать; 
смаглявый  на  ряду  съ  смуглявый, 
смаглій=рус.  смуглый.  Въ  вока- 
лизмѣ затруднительно;  впрочемъ, 
ср.  хмара  и хмура;  нахмарить  и на- 
хмурить (см.  э.  с.).  (Ср.  МЕ\Ѵ.  311. 
Брандтъ,  Доп.  Зам.  153).  [рус.діал. 
кур.,  вор.  ему  га  темное  пятно, 
полоса  (ДСл.  4-,  299).  мр.  смуга 
черта,  полоса;  пасму  га  узкая  по- 
лоса. сл.  8пш§а  черта,  п.  згпіща 
угкая  полоса,  вл.  зтиЬа.  нл.  зтіща 
черта  не  сюда;  это  къ  смыгать 
лтш.  втайне  тонкій,  стѵойный.  гр. 
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цѵход  и проч.  см.  мкн у ть,  смы- 
каться, шмыгать.] 

Смуръ,  смура,  смУро;  сму- 
рый темнаго  цвѣта  (напр.  «сму- 
рое сукно»  крестьянское,  некраше- 
ное, изъ  темной  шерсти:  въ  пѣснѣ: 
«смуръ  кафтанъ»);  иногда  въ  пере- 
носи. значеніи  мрачный,  въ  дур- 
номъ расположеніи  духа;  пасмур- 
ный, сѣвск.  пахиурный  (о  погодѣ, 
объ  облачномъ  небѣ  передъ  до- 
ждемъ); діан.  сиб.  смурить  тем- 
нѣть, мястись,  мутиться. 

Сюда  же:  с.  сумбран  мрачный, 
нбеуморити  се,  насу морим  се  на 
хмуриться,  покрытье а тучами. 
сл.  пазашогііі  зе  мрачно  смот- 
рѣть. (Ср.  Потебня,  Эт.  3,  105). 
ч.  ётоигіН  хмурить,  -зе,  хму- 
риться; бтига  (сЬлзига)  туча, 
мракъ,  ншб.  зтига  туманъ. 

— Сравниваютъ  съ  гр.  ог//а«рб$ 
темный;  слѣпой;  ауаѵ(>6а>  за- 
темняю, ослѣпляю ; раѵрбд,  раѵ- 
дд(о  тж.  дрсѣв.  тугг  дряблый, 
мозглый  (2ирпга,  ВВ.  25,  101, 
РгЕ\7.  31).  Воізас^  (Бё.  51;  615) 
не  упоминаетъ  объ  этомъ  сближе- 
ніи, замѣчая  лишь,  что  въ  араѵ 
рб?  а-  не  есть  протетическая  глас- 
ная, но  принадлежитъ  къ  корню; 
форма  цаѵ(гоѵѵ  употребляется  для 
метра  вм.  Ыраѵдоѵѵ.  Потебня  (Эт.- 
3,  104)  сближаетъ  съ  лит.  зтёійз 
пепельносѣрый,  блеклый,  разгаёіуз 
коричневый,  загорѣлый  (Относит. 
чередованія  нач.  с:  х ем.  Ресіег- 
зеп,  ІЕ.  5,  66;  68).  См.  хмуръ. 

ем^та,  смѣтный  и проч.  см. 
мутить,  мясти. 

смушка,  Р.  смушки  мер- 
лушка, шкурка  ягненка  съ  мелкими 
завитками;  смушковый  (ворот- 
никъ, шапка);  [приведенное  у Даля 
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(Сл.  4, 245)  смухъ,  кажется,  не  упо- 
требляется]. 

мр.  смухъ,  Р.  смуху  смушка; 
мѣхъ  какого-либо  звѣря;  смушокъ, 
Р.  смушка  смушка;  смушёвый 
(Гринч.  Сл.  4,  161).  п.  зпшегек; 
зпіизік,  втигук  тж.  луж.  зтоёка. 

— Неясно.  У Маігепаиег’а  (С81, 
309)  приведено  нѣм.зсЬтизеѣетж. 
Эю,  вѣроятно,  изъ  пол.  [У  Павл, 
н Н.-МаЬп  этого  слова  нѣтъ;  это, 
должно  быть,  діал.].  Потебня  (Эт. 
3,85)  относитъ  къ  мышь  и объ- 
ясняетъ значеній:  снятая  добыча 
(шкура)  (?)  (Ср.  ГСл.  333).  Въ 
рус.,  вѣроятно,  изъ  мру  с.;  вѣ- 
роятно, оттуда  же  въ  пол. 

СМЫГать  см.  шмыгать. 

СМЫК&ть,  -ся,  смыкаю,  -сь, 
смыкаешь,  -ся  сближать , -ся, 
соединять,  - -ся,  скрѣплять,  -ся 
(напр.  о вѣкахъ  и т.  п.);  но  смйкать 
дергать,  шмыгать,  тереть;  смы- 
каться шататься,  болтаться; 
сѣвск.  шмыкаться  тж.;  смыкъ 
стыкъ,  соединеніе;  смычбкъ  луче  къ 
для  игры  на  струнномъ  инстру- 
ментѣ; родъ  одреца , волокуши 
(напр.  для  возки  сѣна  изъ  болота); 
книжн.  изъ  цел.  преем  икаться 
ползать,  передвигаться,  прикасаясь 
брюхомъ  къ  іемлѣ;  пресмыкающійся 
(о  ползающихъ  животныхъ;  о низко- 
поклонномъ  льстецѣ). 

др.  смыкатися,  смучити  ползать; 
смыкъ  родъ  музыкальнаго  инстру- 
мента; смычькъ  играющій  на  смЫкѣ 
(Срезн.  М.  3,  447).  сс.  смыцдти 
тащить,  волочь,  смыклти  са  ползти; 
елшчькъ  музыкантъ;  елмучдтн  ге- 
реге.  сл.  ргезшекпоіі  скользить, 
зтикаіі,  зтикпоН  скользить,  гла- 
дить, сдирать;  втисі  сани.  с. 
смук  родъ  змѣи  (эскулапова);  смук- 
нути,  смуквём  шмыгнуть;  выта- 


щить (шпагу  ивъ  ноженъ);  см^- 
цати  се,  смуцам  се  кататься 
(на  льду);  шляться,  ч.  ргезтек- 
поиіі,  ргевтукпоиіі  передернуть, 
перемахнуть,  -зе  проскользнуть; 
ргезшук  ущелье,  узкій  проходъ; 
этебка,  втубка  петля;  сворка; 
втук  полозъ;  втубес,  зтубек  смы- 
чокъ; втукаіі  таскать,  волочить. 
п.  втук  большой  смычокъ;  воръ , 
воришка;  втук!  мждм.  шмыгъ! 
шмыкъі  втусгек  смычокъ;  зтук- 
пцб  удрать,  улизнуть;  зтусг  свора; 
рггевтук  ущелье;  ровщусг  быстрое 
движеніе,  махъ;  втикіу  стройный; 
втикаб  обдергивать,  обрывать; -віе 
возноситься,  расти  въ  вышину,  вл. 
втук  толчокъ , быстрое  движеніе,  н л . 
втук  родъ  дятла,  древолазъ;  втукіу 
скользкій. 

— Къ  м к н у т ь,  м ч а т ь н проч. 
Затрудняетъ  удареніе  емык&ть  и 
смйкать.  М.-с..  это  потому,  что 
начальное  въ  рус.  смыкать,  есть 
прдл.  съ-,  т.-е.  съ-мыкать;  это  видно 
изъ  такихъ,  какъ  со-мкнуть,  за- 
мкну іь  и за-мыкйлъ  и проч.;  но 
смыкать  дергать , смы  каться 
шататься  взадъ  и впередъ;  сѣвск. 
шмйкаться;  села  в . смыкдти  са, 
сміучдти,  представляетъ,  чередо- 
ваніе формъ  съ  5-  и безъ  вна- 
чалѣ, какъ  въ  тѣнь  и стѣнь, 
кользнуть  и скользнуть  и т.  п. 
См.  МКН  уть,  смокъ. 

СМѢТЬ,  смѣю  смѣешь  дер- 
зать, отсаживаться ; регі.  по- 
смѣть; смѣлъ,  смііла,  смѣло;  смѣлый 
неробкій,  мужественный,  отваж- 
ный; смѣлость  отвага,  храбрость; 
смѣльчакъ,  Р.  смѣльчакі  смѣлый 
человѣкъ;  смѣлѣть  дѣлаться  смѣ- 
лѣе; осмѣлиться,  ігпргі.  осмѣли- 
ваться дерзнуть,  дерзать. 

мр.  смйты  смѣть;  смйлыи  смѣ- 
лый, смй  листъ,  Р.  емшюсты  смѣ- 
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лость.  бр.  смѣлый;  смѣлйкъ  смѣль- 
чакъ; смѣлиць,  -да  дѣлать,  -ся 
смѣлымъ,  др.  смѣти,  смѣльство 
смѣлость,  сс.  сьмѣтн  г оХцаѵ; 
с<мѣ/ѵь  аидах.  сл.  зтёН.  6.  смѣни 
смѣю.  с.  см}ети,  еми]ем.  ч.  нтіѣі; 
зтёіу.  п.  зтіеё;  бтіаіѵ.  вл.  зт]е<5. 
нл.  зпфз  смѣть. 

— Равдѣляютъ  (йоЬ  ЗсЬтісІі, 
К2.  37,  45.  А.  Тогр,  322  и дру- 
гіе) съ-мѣти,  съ-нѣнь  и сравни- 
ваютъ гот.  тб{)8  гнѣвъ,  дрсак., 
анс.  той  'разумъ,  разсудокъ,  духъ, 
горячность,  дрвн.  тиоі.  ннѣм. 
тиі.  гр.  рссігораі  неистовствую; 
рі)п$  гнѣвъ  и ироч.  Противъ  этого 
объясненія  Меіііеѣ  (Ёі.  43):  нельзя 
раздѣлять  съ-мѣти,  ибо  *тё-, 
слав.  *мѣ-  пе  встрѣчается  въ  дру- 
гихъ языкахъ, не  говоря  уже  о томъ, 
что  если  бы  было  съ-мѣтн,  то  гла- 
голъ этотъ  имѣлъ  бы  значеніе  со- 
вершеннаго вида  (регі,);  но  съмѣти 
несовершеннаго  вида  (ігарегі.). 
Бъ  виду  этого,  въ  съмѣти  слѣ- 
дуетъ видѣть  йепотіпаііѵит  отъ 
сущ.  *зъш]'а,  подобно  тому  какъ 
шітѣти  отъ  *рк]а  (сл.  пишта) 
и желѣти  отъ  2е1]а.  Это  сущ. 
вполнѣ  соотвѣтствуетъ  по  формѣ 
и по  смыслу  сскр.  ріті-  дѣятель- 
ность, стараніе,  рвеніе  и т.  п. 
Такъ  обр.,  съмѣти  можно  от- 
нести къ  обширной  семьѣ:  сскр. 
уатаН,  рашуаіі,  уатпПе  ста- 
рается, работаетъ,  прилаживаетъ, 
направляетъ,  гр.  харѵсо  тружусь, 
усиливаюсь;  хорі^со  забочусь,  имѣю 
попеченіе;  хорёсо  тж.  ир.  сита, 
орет,  саіі'ои  печаль,  дрсѣв.  Ьатазк 
безпокоиться,  суетиться  (См.  Улен- 
бекъ,  Аі\Ѵ.  303  п др.  м.  Зіокез, 
00  и сл.  Воізае§,  Бё,  403  и сл.). 

СМѢЯТЬСЯ, смѣюсь,  смѣешься 
гіііеге,  уеХаѵ;  засмѣяться  начать 
смѣяться,  иногда  (сѣвск.)  ігапзі. 
засмѣять  осмѣять;  насмМться 

1062 


(напр.  у Пушк.:  «А  народъ-то  надъ 
нимъ  насмѣялся»);  осмѣять,  вы- 
смѣять подвергнуть  насмѣшкѣ; 
равсмѣйться;  Легаѣ  высмѣивать; 
осмѣивать,  пересмѣиваться;  под- 
смѣивать  (у  Лерм.  «Надъ  плохими 
бойцами  подсмѣиваетъ»),  обыкн. 
подсмѣиваться  насмѣхаться;  по- 
смѣиваться; смѣхъ,  Р.  смѣха 
и смѣху  гізив  («па  смѣхъ»  для 
смѣха,  на  поелпъяніе;  «со  смѣху» 
отъ  смѣха,  по  причинѣ  смѣха); 
смѣшйть  заставлять  смѣяться;  на- 
смѣшйть,  разсмѣшйтъ;  насмѣшка; 
насмѣшникъ  кто  любитъ  насмѣ- 
хаться; насмѣшничать;  усмѣшка 
улыбка; пересмѣшка,  пересмѣшникъ 
(употр.  въ  былинахъ);  смѣшной 
возбуждающій  смѣхъ;  смѣшливый 
склонный  къ  смѣху;  насмѣхаться 
подвергать  насмѣшкѣ;  усмѣхаться 
улыбаться;  смѣхота  что-л.  оч. 
смѣшное;  посмѣшище  предметъ 
осмѣянія.  Изъ  цел.  осмѣяніе,  по- 
смѣяніе; смѣхотворный  смѣшной; 
смѣхотвбрецъ. 

мр.  смихъ,  Р.  скйху;  сміятыся; 
смишыты  смѣшить;  смихота;  сми- 
хотнй  хохотъ,  бр.  смѣтный  смѣш- 
ной; смѣшки  смѣшно;  смѣхунъ 
шутникъ,  др.  смыятися,  смѣюся; 
смѣхъ;  смѣшьнъ,  смѣшьннкъ,  смѣ- 
хотворьць.  сс.  слиштн  см,  смѢіаса, 
смѣ^ъ;  Н4СМНСДТИ  са,  подъемѣуті, 
вуімн^яАтя  са.  сл.  зтё]аіі  зе,  втё- 
рт зе,  втёрт  зе;  зтёсіі,  зтесіі- 
1]’аН  зе.  б.  емѣкл  са  смѣюсь;  сміаъ; 
смѣхурия  смѣшное,  шутка;  смѣ- 
хишкбмъ,  смѣхишката  со  смѣхомъ, 
смѣясь,  с.  сми]'атп  се,  сміцем  се 
смѣяться;  сми]ех  (смё,  Р.  смёа, 
смёр  Р.  сме]а  смѣхъ.  Ынчат.  Сл. 
538).  ч.  зтаѣі  зе,  зтШ  зе  смѣяться: 
розтаѵаіл  зе,  розшіѵаіі  зе;  зтісЬ. 
п.  зтіас  зі§,  зтіе]'е  аі§;  зтіесіі. 
вл.  зтіеёво;  зпресЬ.  нл.  зггцаз  зе. 
плб.  зтоі. 
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— сскр.  зшауаіё  смѣется,  зті- 
іаз  смѣющійся;  еаизаі.  зтауауаіі; 
втег&з  смѣющійся;  зтауат  уди- 
вленіе. лтш.  втёі  (втееі  Ульм.), 
втсі]и  смѣяться,  шутить;  втаісіа 
смѣхъ,  лат.  тігиз  удивительный; 
тіго,  -аге  и тігог,  -агі  удивляться. 
гр.  (шдаѵ,  гом.-атт.  реідіаѵ  усмѣ- 
хаться, улыбаться;  днХорреідуд 
охотникъ  до  смѣха,  охотно  улы- 
бающійся. анг.  іо  втііе  смѣяться. 
срвнм.  втіегеп,  зтіеіеп  тж. 
(но  ннѣм.  8сЬтеісЬе1п  нѳ  сюда), 
дрвнм.  Ьі-зтег  насмѣшка  и др.герм. 
(МЕѴѴ.  310.  А.  Тогр,  527.  1ѴЕ1Ѵ2. 
487.  Уленбекъ,  АіІѴ.  352.  Вги&т. 
Огсіг.  1,  764  и др.  м.  Еіск,  1*,  151; 
575.  Воізасц,  Бё.  620).  Образо- 
ванія: смѣ-х-ъ;  -ѣ-—оі\  -х-  изъ  с. 
Это  есть  распространеніе  корня, 
какъ  видно  изъ  сс.  н«сл\нсдтн  сд. 
Вокализмъ  ргаез.  смѣвъ  с*  объ- 
ясняется такъ  же,  какъ  вѣкъ,  лѣвъ, 
-рѣк*.  (см.  э.  с.)  (Меіііеі,  Ёі.  361. 
М8Б.  14,  347.  Вондракъ,  810г.  1, 
352.  Ср.  также  Ребегзеп,  №.  5, 
41.  Ильинскій,  Извѣстія,  20,3, 73). 

*СМЯТКа,  употр.  всмйтку 
(о  недоваренномъ  яйцѣ;  противо- 
полагается вкрутую). 

— Безъ  сомнѣнія,  къ  мять, 
смять,  т.-е.  въ-с-мятку;  ср. 
всухомятку  безъ  масла,  безъ  под- 
ливки (о  кашѣ  и др.  пищѣ).  Обра- 
зовано отъ  темы  рагі.  разз.  мятъ, 
с м я тъ;  ср.  сыромятный  (о  кожѣ); 
слѣд.,  *с-мят-ка  (Ср.  Гротъ,  ФР.  2, 
453.  Рейфъ,  Сл.  614).  Горяевъ 
(Сл.  333),  въ  виду  ч.  ѵе]'се  па 
шёкко  яйцо  всмятку,  относитъ 
къ  мягкій  (см.  э.  с.).  Это  затруд- 
нительно въ  фонетическомъ  отно- 
шеніи. 

Снабдить,  снабжу,  снаб- 
дйшь  и лроч.  см.  бдѣть. 


СНЙга,  Р.  снаги,  діал.  южн., 
сила  (ДСл.  4,  249);  влд.  'снажный 
видный,  дородный,  сильный. 

мр.  снага  сила.  др.  и сс.  снага, 
то  Ср/ог;  снагота  хдагос;  (Срезы. 
М.  3,  452).  сл.  зпаіеп  красивый. 
6.  снага  тѣло;  снаженъ  высокій, 
плотный;  снажд  са  пріобрѣтаю 
силы.  с.  снага  сила,  крѣпость; 
тѣло;  снажан  крѣпкій,  ч.  зпаЬа 
стараніе,  стремленіе;  е пахну  усерд- 
ный. п.  зпайпу  опрятный. 

— Неясно.  Миклошичъ  (ЕЮ12) 
сравниваетъ  сскр.  зпйіі,  зпауаіѳ 
купается,  зпаіаз  искупавшійся,  венд, 
зпа-,  зпауеііё;  осет.  паіп  (іпі).  гр. 
щуеа  плыву;  тіео  (т а_рыо);  ср.  тёсо 
плыву,  лат.  по,  пагепдыяіб.  ир.  зпа- 
ітплыву.  Относительно  значенія  ср. 
лат.  Іаиіиз  великолѣпный;  значи- 
тельный, большой  къ  Іаѵаге  мыть(Р). 
Иначе  Вги^т.  (Огбг.  1,  572):  гр. 
ѵууагеоі;  красивый  (эпитетъ  къ 
Хітюѵ  и хрг/деуѵоѵ).  (См.  Уленб. 
АГІѴ.  348.  \ѴЕ1Ѵ?,  521;  Ваізасц, 
Бё.  659;  668  съ  библіографіей). 

СНЙДИТЬ,  снажу,  снадишь 
соединить,  приладить  одно  къ  дру- 
гому (діал.?);  ііег.  снаживать;  снада 
слаживанье,  соединеніе;  снасть, 
Р.  снасти  приспособленіе,  орудіе, 
приборъ;  снастйть  снабжать  сна- 
стями; приспособлять  приборами 
(напр.  корабль):  оснащать;  осн&стка 
(напр.  снабженіе  корабля  всѣмъ 
необходимымъ  для  плаванія). 

др.  снасть,  ч.  зшкі  легкость, 
готовность,  удобность;  отсюда 
нарѣч.  можетъ-быть,  авось;  па 
8па(1ё  легко;  наготовѣ,  подъ  рукой; 
зпасіпу  легкій;  склонный,  слвц. 
пезпасіііі  ссориться  (не  поладить), 
п.  зпабг,  зпаб  (стар,  зпа,  зпазё) 
можетъ-быть,  невидимому ; зпай- 
піе,  впасіпо  легко , ловко,  удобно; 
зпасіпу  легкій,  ловкій , ладный,  вл. 
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кпасі?'  что-либо  легкое;  знасіпу. 
ня.  зпаз  вѣроятно.  [Едва  ли  сюда 
сс.  снддь  поверхностно,  снддьнъ  по- 
верхностный: встрѣчается  сънддь. 
См.  Срезы.  М.  3,  452]. 

— Неясно.  Ср.  сскр.  п&ЬуаІі 
связываетъ,  прицѣпляетъ,  рагі. 
пасИЬаз.  Инде.  *(з)пейЬ-,  *(з)пб(І1і-, 
*(з)пэсіЬ.  Ср.  лат.  пбІиз  узелъ; 
м.-б.,  песіо,  пех(и)і,  пехиш,  -еге 
привязывать,  связывать.  дрир. 
паібт  пехив,  Іо-лаійш  союзъ,  со- 
единеніе-. ир.  п^зза  ргоріог,  пез- 
зат  ргохітив.  кимр.  пёз  рго- 
ріог, ргоріщиіог  и др.  кельт. 
(См.  8юкез,  191.  \ѴЕ\Ѵі.  512. 
Ср.  ГСл.  333).  Если  такъ,  то 
снасть  могло  бы  объясниться 
изъ  *снадть. 

СНаСТЬ,  Р.  снасти,  снастйть 
и проч.  см.  снадить. 

СНЙГИрь,  Р.  снигирі  см. 
снѣгирь. 

СНЙца,  Р.  снйцы  и шнйца 

одинъ  изъ  двухъ  брусковъ,  между 
которыми  вкладывается  дышло  эки- 
пажа. 

бр.  тж. 

— Изъ  нол.  згпіса  тж.  Въ  пол. 
изъ  нѣк.  зеЬпіН  надрѣзъ  или, 
м.-б.,  зсітііг  отрѣзокъ  ( Ср.  Рейфъ, 
Сл.  855.  ГСл.  334). 

СНОВ&ТЬ,  снуй,  снуешь  про- 
тягивать продольныя  нити  для 
ткани;  ходить  взадъ  и впередъ; 
болтаться;  снованье;  сновальщикъ, 
сновальщица  кто  снуетъ;  сѣвск. 
снуйло  приспособленіе  для  снованья 
(два  столба  на  разстояніи  нѣск.  ар- 
югшъсъ  поперечными  брусками;  въ 
столбахъ,  иногда  въ  стѣнѣ,  ко- 
лышки, за  которые  цѣпляются  нити 
основы);  оснбва  продольныя  нити 
для  тканья;  /ипсіатепіит ; грам. 
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терминъ  базисъ;  основать,  оснуй 
/ипсіаге;  ітргі.  и іѣег.  основывать, 
-ся;  основаніе  Іипсіатепіит,  саива; 
основнбй  служащій  основаніемъ, 
собств.  къ  основѣ  принадлежащій; 
основатель  / ипсіаіог ; основатель- 
ный дѣльный,  положительный,  не- 
легко  мыс  ленный  ; основательность 
качество  его;  неосновательный,  не- 
основательность; нарч.  основа- 
тельно, неосновательно. 

ДР-  сновати,  сную  (Среэн.  М.  3, 
453).  сс.  «мути,  снова  (Засвид. 
снова  сл  аѵгщоѵі^ораі);  основдтн 
основа;  ііег.  оснывдти;  основ*  іип- 
сіатепіит. сл.  зпоѵаіі,  зпиіі, 
пазпоѵаіі;  озпоѵа;  зпиіек  основа. 
6.  снова  сную;  сновань  основа; 
основа  основаніе,  основа  осную, 
основенъ  основной,  с.  сногати, 
снуіем;  снбваиька  навой;  основа 
основа;  основаніе;  осн^шак  основа 
(до  вставки  въ  кросна),  ч.  зпоиіі, 
зпіуі;  зпоѵаіі;  озпоѵа,  озпоѵаіі. 
П.  зпиб,  зпоѵаб  сновать;  -віе  ша- 
таться; озпоѵа;  озпиб,  озпоѵаб 
и проч.  вл.  вноѵаб.  нл.  зпиѵаз. 

— лтш.зпаирз  петля/ вѣроятно; 
сюда  же:  зпаіиті  Мн.  пакля  для 
веревокъ;  зпаі,  зпгуи  слабо  скручи- 
вать; зпаіе  тканьевое  одѣя.ю. 
сскр.  зп4ѵа,  зп5ѵ&  связь,  жила. 
пал.  паЬаги-  изъ  (*зпат).  зенд. 
зпаѵагз  сухая  жила.  осет.  наѵг, 
пѵаг  жила.  арм.  пеагі  волокно, 
сухая  жила.  гр.  ѵеѵда,  ѵеѵроѵ 
жила,  волокно  (м.-б.,  лат.  пегѵиз). 
анс.  зпбй  повязка,  дрсѣв.  зпоегі 
шнуръ,  анс.  зпёг  струна  (на  арфѣ), 
норв.  зпбг  шнуръ,  дрвнм.  впиог; 
ннѣм.  зсЬпиг  и др.  герм.  (А.  Тогр, 
428;  523).  Сюда  же:  дрсѣв.  зіп 
жила,  мускулъ,  анс.  8Іпи,  зеопи 
(анг.  зіпеѵѵ).  дрвнм.  вепаѵа,  зе- 
пиѵа,  ветѵа.  ннѣм.  зеЬпе.  ир. 
зпаШе  /Пит.  кимр.  у-зпо<1еп  іаепі- 
оіа,  / азсіа . корн,  зпосі  ѵіііа 
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(Ср.  \ѴЕ\Ѵ-.  514  и сл.  Уленб. 
АіІѴ.  348.  Ср.  той,  ІР.  18,  24. 
ВоІ8ас^,  Бё.  665.  Особ.  Регвзоп, 
Веііг.  818  и др.  м.  Здѣсь  подробно 
равбирается  эта  обширная  группа). 
Коренной  вокализмъ  е (о)  *впеи-, 
слав,  снов-;  степень  нуль  засви- 
дѣтельствована въ  ііегаі.  оснъіка-іжн 
60*т<е1іш*',предполагающемъ*снъв- 
(Меіііеі,  М8Ь.  14,  357).  Значеніе 
сновать  бѣгать  туда  и сюда  и 
проч.  вторичное:  чтобы  сновать, 
надо  ходить  отъ  одного  столба  до 
другого  (вдоль  стѣны  въ  избѣ). 

СНбаа,  Р.  СН08Ы,  обыкн.  Мн. 
сно8ы,  діал.  южн.  (въ  сѣвск.  не 
знаютъ),  палочки,  кресты  въ  ульѣ 
для  опоры  сотовъ;  насѣсть  въ 
клѣткѣ;  снозйть  вставлять  снозы. 

— Къ  н 8 и т ь.  Относительно 
образованія  ср.  8аноза.  Значе- 
ніе, вѣроятно:  снизать,  соеди- 
нить соты,  или:  пронзить  стѣнки 
улья,  чтобы  продѣть  палочки. 

СНОПЪ,  Р.  снопа,  оѣвск. 
снбпа,  Мн.И.  снопй,  связка,  свя- 
занный пукъ  хлѣбныхъ  растеній 
(ржи,  пшеницы  и проч.);  снйпбкъ, 
снбпикъ  небольшой  снопъ;  снопо- 
вбй  (напр.  во8ъ,  телѣга). 

мр.  снипъ,  Р.  снопа,  бр.  снопъ; 
собир.  сноповье.  др.  снопъ  (напр. 
въ  Сл.  о п.  И.),  сс.,  сл.,  б.  снопъ, 
с.  сноп,  Р.  снбпа.  ч.,  п.,  л.  впор. 
ялб.  8Пйр  ГОЖ. 

— дрвнм.  впиаЬа  ѵіііа;  впио- 
Ьііі  цѣпочка*  лат.  парйгае  соло- 
менная веревка.  Инде.  *впэр-  и 
*зп-ер-,  *зп-ор-;  распространеніе 
инде.  *8пё-  (Ріск,  1-,  574.  А.  Тогр, 
523.  ИГЕт.  507.  ГСл.  334).  См. 
нить,  сновать. 

Снбта,  Р.  снбты  (діал.  ?)  при- 
способленіе, приноровка , по  Гроту 
(ФР.  1,463 )догадка,  смѣта;  сѣвск. 


приснбтиться  приноровиться,  из- 
ловчиться, приспособиться. 

[мр.  снбта,  Р.  снбты  дѣвичье 
цѣломудріе  (Гринч.  Сл.  4,  162), 
въ  виду  значенія,  сюда  едва  ли 
относится]. 

— Неясно.  Гротъ  (1.  с.)  сбли- 
жаетъ съ  герм.:  исл.  впоіг  благо- 
разумный, искусный,  дрвнм.  впоШг 
тж.  гот.  зііиігв  и проч.  слова  эти 
онъ  относитъ  къ  группѣ  дрсѣв. 
впйа  возвращаться,  повертываться 
и т.  д.  и нашимъ  сновать.  (См. 
А.  Тогр,  524.)  На  сомнѣніе  наво- 
дитъ малое  распространеніе  слова: 
только  въ  рус.  и притомъ  діал. 

СНОХ&,  Р.  снохй  жена  сына, 
невѣстка;  снохйнъ  ей  принадле- 
жащій. 

др.  снъха,  сноха  [сыноха,  Жит. 
Алексѣя  Чел.  Б.  Срезн.  М.  3,  872, 
вѣроятно,  ошибка  писца],  сс.  снъ^д. 
сл.  зпеЬа,  зпаѣа.  б.  снъха.  с. 
снаха.  п.  апевгка. 

— сскр.  8Ш18&  жена  сына,  сноха. 
гр.  ѵѵді  тж.  лат.  шігив,  -йз  не- 
вѣстка, сноха,  дрвнм.  впит.  анс. 
впоги.  дрсѣв.  впог.  ннѣм.  всѣпиг. 
арм.  пи,  Р.  пиоу.  алб.  пиве  не- 
вѣста (Ср.  О.Меуег,  Е^у.  312). 
Одна  изъ  старыхъ  темъ  ж.  рода 
на  -о-.  Инде.  *зпивбв.  Такъ  Меіі- 
Іеі,  въ  виду  гр.  и арм.  (См.  Ёі.  246. 
М8Ь.  13,  211.  Ср.  Брандтъ,  Доп. 
Зам.  154.  Рейегвеп,  К2.  38,  228 
и сл.).  Отсюда  *зпива,  по  образцу 
темъ  на  -а-.  Противъ  этого  Вги§- 
тапп  (КѴСгг.  356,  прим.  1 под- 
строчи.). Вгирпапп  (ІР.  21,  317 
и д.), \Ѵіейетацп  (ВВ.  27,214  и сл.) 
относятъ  къ  инде.  *вепёи-,  *зепби 
связывать,  засвидѣтельствованному 
въ  гр.  ѵеѵроѵ,  ѵеѵрсі  тетива,  веревка. 
лат.  пегѵов  веревка,  мускулъ;  пйЪо, 
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-рзі,  -ріит,  -еге  выходить  замужъ. 
сс.,  др.  сноукнтн  любить  [«тко  жі 
И СИН,  НЖІ  БЛвуДНИЦА  СМЖБАТЬ»  (сНву- 

кать?)  Иво.  1073,  78.  «Иже  сну- 
бять  на  блудъ»  Жнт.  Андр.  Юр. 
См.  у Срезы.  М.  3,  454  ].  Сюда  же 
гр.  ѵѵрсру  невѣста , молодуха, 
нимфа  и т.  п.;  ѵѵрсрюд  женихъ, 
молодой,  молодоженъ  (Ср.  ВоІ8ас^, 
Иё.  673  и сл.  ТѴЕ\Ѵ’.  530  и сл. 
Ильинскій,  Извѣстія,  20,  3,  93, 
гъ  библіогр.). 

енуръ  см.  шнуръ. 

СНЫТЬ,  Р.  снйти  растеніе 
ае^ороііи.т  ройа^гагіа;  обыкн. 
снйтка,  Р.  снытки;  ум.  снйточка 
(папр.  бъ  пѣснѣ:  «Про  что  было 
городъ  городить,  и на  что  было 
капусту  садить?  Нелѣнива  я 
по  сныточку  ходить...») [У  Рейфа 
(Сл.  855)  пишется  «снить».  У Даля 
(Сл.  4-,  331)  «снѣдь»,  «снить», 
«снидка»  и при  этомъ  прибавлено: 
«ошибочно  сныть»!]. 

мр.-бр.  снытка  тж.  (Гринч. 
Сл.  4,  161.  Нос.  Сл.  598). 

— Неясно.  Даль  (1.  с.)  отожде- 
ствляетъ съ  снѣдь,  это  невѣрно 
(см.  ѣсть).  Погодинъ  (Слѣды,  275) 
къ  формамъ  сныть,  снить  приба- 
вляетъ еще  «снять»  (?  У Даля 
нѣтъ.  Сост-лю  слыхать  не  прихо- 
дилось) и относитъ  сюда  с.  снёт 
(8пі]е1,  8ші)  головня,  ржавчина 
на  колосьяхъ,  ч.  8йёР  тж.  п.  зпіеё, 
зпііка,  зпііка.  вл.  згіеб.  нл.зпезшя:. 
По  его  мнѣнію,  первоначальной 
формой  всѣхъ  этихъ  словъ  надо 
признать  *снѣть,  *зъп-ё1із  къ 
основѣ  *8ііп-,  передъ  гласи.  *зъп- 
собака.  Весьма  сомнительно.  Кромѣ 
8ву новыхъ  различій  нѣтъ  ничего 
общаго  въ  значеніяхъ  между  ае§о- 
ройіит  роіа^гагіа  (сныть)  и го- 
ловня (снёт  и проч.).  Миклошичъ 
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(ЕТГ.  312)  подъ  8пёіі  1 не  при- 
водитъ рус.  сныть. 

сСНЫЧЪ,  Р.  сныча  язычокъ, 
запорецъ  у замка;  стерженекъ  въ 
замочной  скважинѣ,  на  который 
втыкается  ключъ;  соб.  шпонка  для 
скрѣпы  досокъ. 

— Неясно.  Горяевъ  (Сл.  334) 
относитъ  къ  сновать  и дѣлитъ 
ены-чъ ; значеніе  повертывать,  кру- 
тить (?).  Кажется,  лучше  соеди- 
нить съ  нзить.  Если  такъ,  то 
первоначальная  форма  *с-низ-чь, 
откуда  *с-нис-чь;  но  дальнѣйшее 
преобразованіе  неясно.  Значеніе 
могло  бы  прекрасно  согласоваться: 
то,  посредствомъ  чего  ключъ  со- 
единяется съ  замкомъ,  доски  одна 
съ  другой.  Впрочемъ,  ср.  сница. 

СНѢ  ГЙрь,  Р.снѣгирйгатмчха, 
ругг/гиіа  ѵиІ§агіз ; часто  енлгйрь; 
сѣвск.  сныгьірь;  снѣгйрька  самка. 

мр.  снигуръ,  снигаръ  тж. 

— Къ  с нѣтъ;  суф.  -ырь;  пре- 
образовано въ  с н и г и р ь по  ас- 
симиляціи глаопыхъ. 

СНѢГЪ,  Р.  снѣга  и снѣгу, 
М.  снѣгѣ  и снѣгу,  МнИ.  снѣгй 
и снѣгй  (напр.  въ  пѣснѣ:  «Снѣга 
бѣлые,  пушистые»...)  піх;  ум.  снѣ- 
жбкъ;  мн.  снѣжкй  родъ  дѣтской 
игры;  снѣговой  изъ  снѣга  состоя- 
щій; снѣжный  тж.;  снѣжйна, 
снѣжйнка  одна  снѣжная  пушинка, 
кристалликъ;  снѣжникъ  растеніе, 
скіопапіНиз;  подснѣжный;  под- 
снѣжникъ родъ  цвѣтка;  снѣжйть 
итти  снѣгу  (употр.  рѣдко:  снѣ- 
житъ); снѣжйстый  (объ  облакахъ); 
снѣгурка,  снѣгурочка  сказочное  су- 
щество; бѣлоснѣжный. 

мр.  снигъ,  Р.  снйгу;  ум.  сии- 
жокъ;  сниговйй,  снижнай  снѣж- 
ный; снижыты  снѣжить,  др.  снѣгъ; 
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снѣжьиъ  снѣжный,  сс.  снѣгъ,  сл. 
впё§.  6.  снѣгъ;  снѣговъ,  снѣго- 
витъ  снѣжный,  с.  снй]ег,  Р.  снй]е- 
га.  ч.  зпіЬ.  п.  зпіе§;  зпіе^оѵѵу, 
зніегпу;  зпіедиіа  бѣлая  куропатка. 
ВЛ.  8Пе^.  НЛ.  8ПѲ".  плб.  впё§. 

— зенд.  впаёгаШ  снѣжитъ. 
лит.  зпё^аз;  зпаіріа  сюъжини; 
зпіііда,  зпёкѣ  снѣжитъ,  дрпрус. 
зпау^із.  лтга.  зпёдз.  гот.  зпаігѵз. 
дрсѣв.  зпаёг.  анс.  зпаду.  анг. 
8по\ѵ.  дрвнм.  зпёо,  зпё.  ннѣм. 
зеЬпее.  Перегнав.  гр.гч'дрсс=тует; 
ѵ крас,  снѣжные  хлопья;  ѵнреточ 
снѣжная  буря;  геиреі  снѣжитъ; 
гом.  ауаѵѵкроя,  покрытый  глубокимъ 
снѣгомъ,  лат.  піпдиіі;  снѣжить  ;піх, 
піѵіз  снѣгъ,  срир.  зпесЫа  снѣгъ; 
дрир.  зпі§ій  каплетъ,  дождитъ 
(кимр.  пу{  изъ  лат.  піѵет).  Вѣро- 
ятно, сюда  же  еекр.  зпіЬуаІі  дѣ- 
лается мокрымъ,  вягкимъ,  вязнетъ, 
чувствуетъ  склонность;  прич.  впі§- 
сІЬаз;  саизаі.  зпеЬауаѣі;  заеЬаз  вяз- 
кость, масло,  ошръ,  склонность. 
Основное  значеніе  блестѣть 
(Уленб.  Аі\Ѵ.  348), но  можетъ  быть, 
растопляться.  (\ѴЕ\Ѵ-.  520.  Ср. 
Еісзр  1‘, 95  пел.;  271;  5С1.  8іокез 
194.  А.  Тогр.  522.  Воізаец.  Бё.  671). 
Относит,  образованія  см.  Меіііеі, 
Ёі.  20(3.  Относ,  звук,  элементовъ 
Вондракъ,  810г.  1,  14,  58  п др.  м. 
Вш°т.  Огсіг.  13,  189  и др.  мм.) 

СНѣДЬ  см.  ѣсть. 

СНЯТОКЪ,  Р.  снятка,  обыкн. 
Мн.  снятий,  Р.  снятковъ;  пишутъ 
также  снитки,  снѣтки  родъ  ма- 
ленькой рыбки  (бѣлозерской  и др.), 
заіто  ерегіапиз;  сняткбвый  (на- 
варъ и т.  и.). 

— По  Рейфу  (Сл.  856)  и по  Гроту 
(ФР.  II,  453),  изъ  нѣм.  зііпі  съ 
перестановкой  і:  п,  т.-е.  снит-окъ 
изъ  *етинт-окъ  (?).  Въ  виду  этого, 


Гротъ  пишетъ  снитскъ;  у Рейфа 
снятокъ;  у Даля  снетокъ,  сни- 
токъ  и снѣтокъ  (Сл.  4-,  318). 
Не  оказала  ли  здѣсь  вліянія  группа 
снѣдь,  снѣдать?  (см.  э.  с.) 

еобйка,  р.  собаки  ж.  сапіз, 
хб  соѵ;  ум.  собачка  маленькая  собака ; 
Мн.  собачки  названіе  многихъ  ра- 
стеній (напр.  ескіпозрегтит,  Ы- 
іепз,  супо^іоззит,  а§гітопіа 
и др.);  еобачёнка,  собачйща  (съ 
пренебр.  оттѣнкомъ);  собачій  гй 
свойственный;  собачей,  Р.  собачея 
охотникъ,  любитель  собакъ;  со- 
бачникъ тж.;  собачиться^  сѣвск. 
пособачиться  уподобляться  собакѣ 
(дерзостью,  наглостью  и т.  и.);  со- 
бачина собачье  мясо  (ср.  псина); 
собакинъ  (въ  фамиліяхъ). 

мр.  собака;  собачё,,  Р.  соба- 
чаты  щенокъ;  собачый,  собацькый, 
собачный,  собачьиный  собачій;  со- 
бачныкъ,  собакарь  любитель  со- 
бакъ. бр.  собака;  собацкій;  соба- 
чицьца,  пособачіщьца  «развратно 
поступать'),  «дурачиться»;  «нару- 
шать постъ»  (Нос.  Сл.  598).  др. 
собака,  п.-каш.  воЬака;  зоЪасгка 
(по  Миклошичу,  Е\Ѵ.  312,  за- 
имств.  изъ  рус.). 

— Старое  заимствованіе  изъ 
иран.,  вѣроятно,  у иранскихъ  ски- 
еовъ;  ср.  мид.  зрака  (засвидѣ- 
тельствовано у Геродота,  1,  110: 
«туг  упр  хѵга  хаХёоѵОі  О т^а  х а 
рудое»),  парс.  заЬаІі.  Къ  этому 
заЬаЬ  слѣдуетъ  предположить  ста- 
рое *заЬака.  совпадающее  вполнѣ 
съ  рус.  собака  (Уленбекъ,  АЯ. 
17.  629.  ОзіЬоІІ,  ЕЕ  Раг.  256). 
Слово  это  принадлежитъ  къ  весьма 
распространенной  группѣ:  сскр. 
$ѵа,  Р.  щшаз.зенд.  зра,  Р.  зГшб. 
гр.  хѵсог,  Р.  хѵѵоо.  и проч.  (Под- 
робный разборъ  у ОзПюН'а,  о.  с. 
199  и д.)  См.  сука,  песъ. 
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С бб  О Л Ь , Р . сбболя  родъ  звѣрька, 
тизіеіа  гіЪеІіпа:  ум.  соболекъ, 
Р.  соблька;  соболій  (воротникъ, 
мѣхъ  и т.  п.);  Соболевъ  (оч.  не- 
рѣдко бъ  фамиліяхъ);  соболйный 
(бву?.  «шуба  соболйная»);  нёдо- 
собопь  соболь  съ  короткой  шерстью. 

мр.  соболь;  соболыця;  собольо- 
вый,  соболёвый  соболій,  др.  со- 
боль; соболии.  ч.-п.  зоЪоІ. 

— Ср.  лит.  $аЬа1&  соболь;  за- 
Ьаііпіз  соболій,  соболиный,  нѣм. 
гоЬеІ.  срвнм.  тж.  срлат.  заЪеІІит 
и заЪеШпиа.  фр.  ваЬІе  (стар.),  гі- 
эёііпе.  пт.  гіЬеИіпо.  исп.  гіЬеІ- 
Ііпе.  Слово  это  распространилось 
на  западѣ  изъ  рус.  вмѣстѣ  съ 
вещью,  ибо  изстари  соболь  слу- 
жилъ предметомъ  вывоза  изъ  Нов- 
города и другихъ  мѣстъ.  Про- 
исхожденіе безспорно  необъяснено. 
Миклошичъ  (Е\Ѵ.  312)  допус. 

каетъ  родство  сь  тюрк,  самур  тж. 
Зубатый  (АЯ.  16,  413)  думаетъ, 
что  есть  основаніе  считать  это 
слово  исконнославянскимъ  и со- 
поставить съ  сскр.  саЬаІаз  (<?а- 
Ьагаз)  пестрый,  пятнистый,  пѣгій. 
Что  соболь  не  пестръ,  не  должно 
удивлять,  ибо  вазваніе  могло  при- 
надлежать первоначально  какому- 
нибудь  другому  звѣрю,  имя  кото- 
раго унаслѣдовано  соболемъ,  пит. 
заЬа!&  слѣдуетъ  считать  заимств. 
ивъ  рус.;  въ  противномъ)  случаѣ 
было  бы  *82аЬа1а  (Ср.  Уленбекъ, 
АПУ.  303). 

Сббетвѳнный  см.  себя. 

СОВ&,  Р.  совы,  МнИ.  сбвы 
птица  уХаѵ§,  зігіх  иіиіа;  сбвій 
(рѣдко);  совйный  ей  свойствен- 
ный; осовѣть  повѣсить  носъ,  быть 
въ  полудремотномъ  состояніи:  под- 
катывать глаза;  осоьѣлый  дре- 
млющій, имѣющій  очень  усталый 
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видъ  и т.  п.  [Иногда  говорятъ: 
осоловѣть,  осоловѣлый;  это  кон- 
таминація съ  соловой,  соловей 
(см.  э.  с.)]. 

мр.,  др.,  сс.  сова.  с.  сова.  ч.  воѵа; 
воѵбіі  быть  печальнымъ,  п.  зо\ѵа; 
озоѵіес  повѣсить  носъ,  впасть  въ 
уныніе,  вл.,  нл.  воѵа. 

— Звукоподражательное.  Соот- 
вѣтствія: дрвнм.  Ьішо  сова;  Ьіи- 
Іеп,  Ьіиигеіп  стонать,  выть,  сранг. 
Ьйіеп.  анг.  Ьо\ѵ1  тж.  дрбрет. 
соиапп.  нбрет.  каоиеп,  каоиап. 
Кимр,  сиап  ночная  сова.  лат.  са- 
ѵаппив  ночная  сова.  арм.  вад  (впро- 
чемъ, ср.  ЗсЬеІіеІоши,  ВВ.  28, 
284).  Инде,  каиа  (Меіііеі.  Ёі.  248. 
Ьісіёп,  АЯ.  28,  36.  А.  Тогр,  90. 
‘ѴѴЕТѴ2.  142.  Воівасд,  Бё.  422.) 
Къ  тому  же  корню:  слав,  куяти, 
кукавица,  сскр.  кбиіі  и проч. 
(Относительно  противоположенія  к- 
въ  куяти  каиіі  и с-  въ  сова  см. 
Меі11еі,  1.  с.  МЗЬ.  8,  292).  Ср. 
кукушка. 

СОВ&ТЬ,  сую,  су'ё'шь,  діал. 
(напр.  сѣвск.)  сувать,  сую,  суешь 
пихать,  двигать,  толкать;  на- 
совать (много);  разсовать  (въ  раз- 
ныя мѣста,  стороны);  однкр.  су- 
нуть, -ся,  суну,  -сь,  сунешь,  -ся, 
прош.  сунулъ,  -ся;  высунуть  су- 
нуть наружу  (употр.  въ  выр.: 
«носъ  высунуть»  показаться);  за- 
сунуть запихнуть  (напр.  «руку 
въ  карманъ»);  осунуться  поху- 
дѣть, отощать,  имѣть  болѣзнен- 
ный видъ;  посунуть  подвинуть; 
подсунуть  (напр.  плохой  товаръ 
вм.  хорошаго);  просунуть  (на- 
сквозь); ссунуть  сдвинуть,  стол- 
кнуть; отсунуть  (въ  сторону); 
ііег.:  -сбвывать:  высовывать,  за- 
сбвывать,  насовывать,  отсбвывать, 
проебвывать,  разсовывать;  совбкъ, 
Р.  совка  родъ  желобоватой  ло- 
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патки  для  муки,  зерна  и проч.; 
желобоватый  щупъ;  совкій  удоб- 
ный для  сованья;  проворный  и т.  п.; 
эасбвъ  запоръ;  просбвка  (у  порт- 
ныхъ) деревянный  брусокъ,  на  ко- 
торомъ разглаживаютъ  рубцы; 
діал.  арх.  усоЕ&ть  утомить, 
умаять;  сѣвр.,  воет.,  твер.  усовъ, 
обыкн.  Мн.  усбви,  усбвье  колотье 
въ  боку;  помѣха,  досадное  дѣло 
(значеніе  разобрано  у Потебни, 
Эт.  4,  75  и сл.);  діал.  насывень, 
насовень  родъ  сарафана. 

мр.  сбваты,  соваю  совать;  со- 
ватыся  соваться,  лѣзть,  бр.  соваць, 
сунуць;  просва.  др.  совати,  -ся; 
сунути  (Сюда  ли  совъ  метатель- 
ное копье  ?.  Новг.  л.  См.  Срезн. 
М.  3,  458).  сс.  собдти,  иунжтн, 
муклтн.  сл.  зоѵаіі,  зиѵаіі,  зипоіі; 
газоѵа  засовъ,  б.  совамъ,  со  в на 
бросаю  (палочку);  сную;  совалка 
ткацкій  челнокъ,  с.  сунути,  су- 
нем немного  влить,  всыпать;  усов 
снѣжная  лавина,  ч.  зипоиіі  су- 
нуть. п.  випаб.  вл.  зипуб,  зиѵаб. 
нл.  зиѵпи§. 

— лит.  зхаиіі,  згаирі  стрѣлять; 
мгкр.  вгаибуН,  згаибаи  (Эндзелинъ, 
Сл.-блт.  Эт.  194).  лтш.  бсЪаиі  стрѣ- 
лять и др.  балт.  (См.  Потебня, 
Эт.  4,  74.  Прекрасно  истолкованы 
значенія).  М.-б.,  дрсѣв.  8к]б4а  со- 
вать, толкать,  стрѣлять,  бро- 
сать. анс.  зсёоіап  быстро  дви- 
гать, толкать,  стрѣлять,  анг. 
зЪооС  дрвнм.  всіотап.  ннѣм.  зсЬіез- 
зеп  (Ср.  А.  Тогр,  468;  также  466 
подъ  зки  3.).  алб.  §и1'  шестъ, 
перекладина,  дубина  (О.  Меуег, 
ЕТѴ.  419).  Инде,  вкёи-  двигать, 
толкать  и т.  п.  (Вги^т.  Сгбг.  1-, 
566.  Регззоп,  Веііг.  851).  Вока- 
лизмъ чередованій  не  предста- 
вляетъ (Меіііеі,  М8Ь.  14.  358). 
См.  сулица. 


Обвѣетъ,  Р.  сб вѣсти  соп- 
всіепііа;  сбвѣстный,  обыкн.  нар. 
сбвѣстно  стыдно;  безсбвѣстный,  сб- 
вѣститься,  совѣстливый,  сбвѣстли- 
вость  и проч. 

— Собств.  переводъ  гр.  оѵгеі- 
дт/ок;  сопзсіепНа.  См.  вѣсть. 

Сбда,  Р.  соды  углекислый  натръ; 
сбдовый  (порошокъ,  вода  и т.  п.). 

— Новое  книжн.  заимствованіе 
изъ  зап.-еЕроп.,  вѣроятно,  лат,- 
мѳдиц.  зоба  (ит.  зоба,  исп.-порт. 
зоба.  нѣм.  зоба.  фр.  зоибе  тж.). 
Первоисточникъ  ит.  зобо  твердый, 
крѣпкій;  зоба  ж.  р.;  зобо  изъ 
лат.  зоіібиз.  фр.  зоибе  изъ  дрфр. 
зоиібе,  соотвѣтствующаго  лат.  80- 
Пба.  Названіе,  вѣроятно,  отъ  твер- 
дости продукта,  добываемаго  изъ 
солянки,  заізоіа  (8сЬе1.  ЁБ.  422. 
8кеаі,  ЕБ.  499). 

еодбмъ,  Р.  содбма  шумъ, 
крикъ,  гамъ,  суматоха;  шумная 
толпа  (напр.  у Грибоѣд.:  «А? 
Бунтъ?  Я такъ  и жду  содома»). 

мр.  содома  шумъ,  суматоха 
(Гринч.  Сл.  4,  164).  бр.  содомія 
развратъ  (Нос.  Сл.  598). 

— Отъ  библ.  имени  города  Со- 
домъ, гр.  добора.  Относ,  значе- 
нія ср.  выр.:  «вавилонское  столпо- 
твореніе» бъ  значеніи  безпорядокъ 
(Ср.  Фасмеръ,  Эт.  ІП,  188). 

Сбйма,  Р.  соймы  родъ  одномач- 
товаго палубнаге  судна  на  Ладож- 
скомъ и Онежскомъ  озерѣ  и на  Ма- 
ріинскомъ сообщеніи. 

— Вѣроятно,  заимствовано  изъ 
фин.  (?). 

СбКОЛЪ,Р.  ебкола,  сѣвск.  со- 
колъ іаіео;  соколикъ  (часто  ласк. 
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въ  обращеніяхъ);  соколйна  м.  боль- 
шой бойкій  соколъ;  молодецъ , мо- 
лодчина; соколйха;  соколёнокъ; 
соколокъ,  соколёць  ѵепа  роііісіз; 
соколій,  сокольникъ  охотникъ  съ 
соколомъ  (стар.);  сокольники  роща 
подъ  Москвой;  соколбвъ  (оч.  часто 
ьъ  фамиліяхъ). 

мр..  бр.  соколъ,  др.  соколъ,  со- 
кольникъ, сокольничій;  соколичь 
соколенокъ  (Сл.  о л.  И.):  соколии; 
сокольня  помѣщеніе  для  ловчихъ 
птицъ;  сокольць;  соколЬщина 
родъ  повинности,  сс.  соколъ,  сл., 
б.  соколъ,  с.  с 6кб,  Р.  сокола  со- 
колъ; соколкѣ  птенецъ  сокола;  со- 
колитИ  сс,  соколим  се  мужаться, 
бодриться,  ч.  вокоі;  зокоіі,  зокоі- 
пік  и др.  п.  вокоі.  вл.  вокоі. 

— Сравниваютъ  (Еіск,  I4,  45; 
425)  сскр.  ракипав  большая  птица 
(Сакйпіз,  ракйпіаз,  <;акйп1;І8).  Далѣе 
сопоставляютъ  (Уленбекъ,  Аі\7. 
301)  гр.  хѵхѵос  лебедь;  но  это  не 
всѣми  признается  (Воізасц,  Бё. 
532);  вѣроятнѣе,  соединить  гр. 
съ  сскр.  <?ссаіі  блеститъ;  <?йсіз 
блестящій,  бѣлый.  Также  лат.  сі- 
сбпіа  аистъ  сюда  не  относится 
(ем.  \ѴЕ\У-.  1.  с.).  Погодинъ 

(Слѣди,  146)  дѣлить  со-колъ  и 
думаетъ,  что  слово  это  образо- 
вано отъ  названія  птицы  *сколъ 
или  *колъ;  оно  входитъ  въ  со- 
ставъ пол.  іазкоіа,  болг.  сколо- 
вранъ.  По  Фику  (1.  с.),  собств. 
значеніе  висящій,  въ  смыслѣ  па- 
рящій. М.-б.,  правильнѣе  отнести 
къ  группѣ  лат.  ве^ио^  и проч.. 
лит.  закаіав,  въ  виду  звукового  не- 
соотвѣтствія (нач.  з-  вм.  82-),  счи- 
таютъ заимств.  иэъ  слав.  (Но  это, 
м.-б.,  и не  такъ;  ср.  слав,  сокъ, 
лит.  закаі  смола,  лат.  вйкив).  Отно- 
сительно образованія  Вгидтапп 
(Сгйг.  II,  1,  367,  прим.)  замѣ- 
чаетъ, что  соколъ,  м.-б.,  вслѣд- 
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ствіе  ассимиляціи  изъ  *сокелъ 
(Ср.  МеШеі,  Ёі.  419). 

4.  сокъ,  Р.  сока,  др.  и сс., 
обвинитель,  сыщикъ;  сочили  искать, 
разыскивать;  требовать  по  суду, 
вести  тяжбу;  осочити  отыскать 
(Бусл.  Хр.  715);  сочьба  доносъ, 
оѵхофаѵтіа.  рус.  діал.  зап.  со- 
чйть  искать,  слѣдить  (звѣря, 
вора  и т.  п.);  осока  облава,  об- 
ходъ, окруженіе  (звѣря);  осочйгь, 
осачиЕать  окруоісить,  окружать 
(звѣря).  [Сюда  ли  діал.  каз.  са- 
кать,  -ся  переговаривать,  совѣто- 
ваться между  собой  (ДСл.  4-,  10)?] 

мр.  сочыты  подстерегать , вы- 
слѣжиеать  (Гринч.  Сл.  4,  171). 
бр.  сочиць  подстерегать;  осочиюд», 
ссочиць.  б.  соча  указываю,  пока- 
зываю; посока  направленіе  (Ср. 
Дюв.  БСл.  1792;  у Микл.  ЕТУ.  313 
знаменіе);  сакамъ  хочу,  требую. 
с.  сок  обвинитель,  свидѣтель;  сб- 
чити,  сочим  отыскивать,  доносить. 
ч.  зок  соперникъ,  клеветникъ,  из- 
вѣтникъ.  п.  озоегуё  осачивать, 
обходить  звѣря;  вокойупі-ес  охот- 
никъ за  кабанами. 

— лит.  вакуіі,  вакай  говорить; 
вектё  разсказъ;  аівак^іі,  івак^іі 
и др.  дрсѣв.  ве^а  сказать,'  нака- 
зать. дрсак.  ве^іап.  анс.  весдап 
сказать,  повѣствовать,  анг.  вау. 
дрвнм.  ва^ёп.  ннѣм.  вадеп  (А.  Тогр, 
425).  гр.  ёѵгёлео  говорю,  разска- 
зываю, {иі.  ёполубсо,  аог.  ёѵіолеіѵ; 
івлете  ( ёѵолете  ) объявите;  боле  тое 
невыразимый,  огромный.  Сюда  же 
относятъ  (Вгидт.  ІЕ.  XII,  25  и д.) 
#*блц,  Феолебіо;,  м.-б.,  даже  &ѵ- 
&(>солоі  и др.  гр.  (См.  386 

и сл.).  лат.  іпциат  говорю  (*іпв- 
диат  или  *ін(1(и^иат  къ  лат. 
іпвецие  скажи  ("=  гр.  ёѵѵвле); 
іпвесіібпев  паггаііопез,  іпвехіѣ 
йіхегіі;  відпит  знакъ,  умбр.  іиі. 
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ех.  ргтікигепі  ргопипііаѵегіпі, 
эикаіи  Лесіагаіо,  ргопипііаіо.  арм. 
«геш  сказывать  (8сЬе!іе1оѵ?іі2, 
ВВ.  29,  14).  Кимр.  Ъерр  іпди И; 
а«ер  ( *а!-Ьер)  отвѣчать;  совр 
роепа,  рипіііо.  дрир.  іпвсе  рѣчь, 
іп-сЬо-ві^'  зі§пі/ісаІ,  сове  наста- 
вленіе, зсёі  повѣсть,  разсказъ, 
исторія  и др.  кельт.  (Згокев,  296. 
2ирі1га,  Оегш  ОиН.  72.  Віск  1-, 
559.)  Меіііеі  (Ёі.  226),  упоминая 
вышеприведенныя  сопоставленія, 
допускаетъ,  однако,  сравненіе  съ 
лит.  зёкіі,  веки  слѣдовать,  лат. 
зе^ио^,  веейіив.  вит,  ведиі  слѣ- 
довать, преслѣдовать,  сопрово- 
ждать; куда  далѣе  сскр.  засаіе 
(васаіі),  вівакіі,  ва<?са1і  сопрово- 
ждаетъ, слѣдуетъ  и проч.  зенд. 
ЬасаШ,  -Ьівахіі.  дрир.  весЬіт, 
весЬиг  ( = Бе^иог)  слѣдую;  зесЬеш 
слѣдованіе;  госЬіт  достигаю  (*го- 
зесЫш).  гр.  Илораі,  аор.  евлоруѵ, 
ітрі.  іон.-атт.  еілоруѵ  слѣдую, 
Инде.  *8е^Ц-.  Младеног^  (РФВ. 
63,  308  и д.)  обѣ  эти  группы 
возводитъ  къ  этому  общему 
корню.  Здѣсь  литература,  кри- 
тика и семазіологическія  объ- 
ясненія. Нѣкоторые  (Шафарикъ, 
Уленбекъ,  Феіістъ  и др.)  (объ  этомъ 
см.  у Младенова,  1.  с.)  считали  сок- 
заимствованнымъ  изъ  герм.  Это  слѣ- 
дуетъ отвергнуть.  Ср.  соколъ. 

2.  сокте»,  Р.  ебка  и соку, 
М.  сокѣ  и соку  зисиз;  сочный 
обильный  сокомъ  (о  плодахънпроч.); 
безе  очный,  малосочный;  сочность 
качество;  сочить,  сочу,  сочишь 
выдавливать,  вытягивать,  извле- 
кать сокъ;  обыкн.  сочиться  течь, 
струиться,  капать  (напр.  о крови 
изъ  раны,  о сокѣ  ивъ  надрублен- 
наго дерева  и т.  п.);  ііег.  про- 
сачиваться протекать  насквозь; 
пасока  лимфа  (кажется,  не  упо- 
требляется; ср.  ДСл.  3?,  49);  со- 


чиво и ебчево  молоко  изъ  сѣмянъ 
(конопляныхъ,  маковыхъ  и проч.); 
сочевйца  чечевица;  сочельникъ 
вм.  сочёвникъ  канунъ  Рождества. 

мр.  сокъ,  Р.  ебку;  сичнйй  соч- 
ный; пасока  сукровица,  кровь,  бр. 
сокъ,  сочицьца  и др.  др.  сокъ; 
сочиво  зерно  чечевицы;  сочевйца 
чечевица,  со.  юкъ;  сочи  ко  сѣмена 
чечевицы,  гороха  и т.  п.;  сюда  же 
сокічь  поваръ,  еокдчин  тж.;  сокдль, 
СОКДЛЪКЪ,  (ОКЪАЬННЦА  кухня,  ел.  ВО' 
каб;  вок;  восіѵо  сѣмена  гороха 
и проч.  б.  сокъ  сокъ,  супъ;  соченъ, 
сочивб  супъ,  горячее,  с.  сок,  Р.  сока; 
сочиво  чечевица,  стручковые  плодър 
осока  сокь.  ч.  вобоѵісе  чечевица 
(бобка,  бебса,  собоѵісс  тж.).  п. 
вок;  ровока  сукровица;  восхетѵіса 
чечевица;  зосгек,  воегка  тж. 

— лит.  вакаі  Мн.  смола,  прус 
васків.  лтш.  втѵеків  тж.  алб.  %&І( 
кровь  (С.  Меуег,  Е\Ѵ.  136).  Инде 
*ві^-.  М.-б.,  анс.  зес&,  §;аг-8еср 
море  (А.  Тогр,  426).  М.-б.,  грГ 
длод  сокъ  растеній;  дяі^со  извле 
каю  сокъ.  Впрочемъ,  для  гр.  есть 
и другое  объясненіе:  сскр.  ар- 
вода  и проч.  (Зоітвеп,  Ііпіегі 
207  и д.  МеіІЫ.Ёі.  238.  Вгио 
шапп,  Сгпіг.  II,  1,  165.  См.  Воі- 
вас^,  Вё.  708).  Дальнѣйшія  со- 
поставленія: лат.  вйсив  сокъ;  вй§о, 
-еге  сосать,  лтш.  вйкі,  вйги  со- 
сать. лит.  зипкіі,  випкій  сцѣжи- 
вать, дать  стекать  (напр.  накло- 
няя сосудъ  съ  потрохами  и т.  п.) 
дрсѣв.  вй§а.  анс.  зйдап.  дрвнм 
вй«ап.  ннѣм.  ваидеп  сосать.  Инде 
*веи§р  и *веи^-.  Нераспространед 
ный  корень  *веи-  въ  сскр.  випбИ 
выдавливаетъ,  выжимаетъ;  виіаз 
выжатый,  выдавленный;  вбѵапагп 
выдавливаніе  сомы;  вбтаз  сома ; 
вйгав  охмеляющій  напитокъ;  вига. 
брага,  зенд.  Ьипаоііі;  Ьаота 
и проч.;  Ьига  кумысъ  (ср.  лит 
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8»1&  древесный  сокъ),  дрвнм.  вой. 
анс.  зёа\ѵ  сокъ.  срир.  виіЬ  сокъ. 
М.-б.,  сюда  же  лат.  вапдиів  (Ср. 
Ѵ7ЕІУ*.  752.  \Ѵіе<1етапп,  ВВ.  29, 
312  п д.  Рейегвеп,  К2.  36,  285. 
Міккоіа,  ІЕ.  23,  126.).  См.  с о- 
сат  ь. 

СОЛДАТЪ,  Р.  солдата,  Мн. 
солдаты,  Р.  солдатъ  рядовой  воинъ , 
нижній  чинъ;  ум.  солдатикъ  (не- 
рѣдко въ  обращеніяхъ);  солдб- 
тушки  Мн.  (въ  извѣстной  солдат- 
ской пѣснѣ;  у Пушк.,  Кап.  дочк., 
«солдатушекъ  училъ»);  солдатскій 
ему  свойственный,  принадлежащій; 
солдатка  солдатская  жена;  сол- 
датство, солдатчина  состояніе  сол- 
дата, солдатская  служба;  солда- 
т'ёнокъ  сынъ  солдатѵ. 

— Заимствовано  (съ  XVII  ст.:- 
засвидѣтельствовано  въ  кн.  о ратн. 
строеніи:  «Научити  отъ  послѣд- 
няго солдата  до  началнаго  чело- 
вѣка»... Соболевскій,  Займ.  124. 
Смирновъ,  СбА.  88,  279)  изъ  нѣм. 
зоИа!  тж.  [Первоисточникъ  ит. 
зоЫаІо  отъ  зоісіо  названіе  монеты 
(лат.  80Іі(1и8).  Значеніе:  получаю- 
щій жалованье,  фр.  зоЫа!  иэъ  ит. 
анг.  зоИіег  изъ  стфр.  зоІсПег  или 
зоИоіег.  Съ  нѣм.  суф.  употребля- 
лось зоісіепаеге;  откуда  пол.  іоі- 
піегг  солдатъ.  Въ  спеціальномъ 
значеніи  это  слово  употребляется 
въ  нашей  арміи  жолнеръ.  КЕТѴ. 
350.  Зкеаі,  ЕБ.  500]. 

солёя,  Р.  солёи  (говорятъ 
также  солей.  С- ль)  возвышеніе  пола 
на  одну  пли  двѣ  ступени  передъ 
алтаремъ  (въ  московскихъ  храмахъ 
обыкновенно  отгораживаемое  не- 
высокой рѣшеткой). 

— Изъ  гр.  боХіа.  Въ  гр.  изъ 
лат.  воііит  илп  ит.  зо^ііа  Іітеп 
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[У  Дюканжа^ЭЭО  стр.,  ивд.  1710  г.) 
объяснено:  воііит  Іітеп.  Затѣмъ 
прибавлено:  «8егі  Ьас  ѵосе  іпіеі- 
Іі^ііиг  тахіше  Іітеп  сопіез- 
8 і о п і в,  аі  циоі  виЬзізІеЬапі,  сри  і 
ріеШіз  егдо  запсіогит  вериісѣга 
ѵівіІаЬапі,  циосі  аоііа  ^гаесів  пи- 
регіе,  циі  а Іаііпо  воііит  ѵеі  аЬ 
ііаіісо  зо§1іа  ЬаизегипЬ...  У Фас- 
мера  (Эт.  III,  188)  объяснено 
иначе  и пишется  оюііа]. 

СОЛЙДѲНЪ,солйдна,солйдно; 
солйдный  твердый,  основатель- 
ный, надежный,  нелегкомыслен- 
ный; иногда  о наружности:  важ- 
ный, видный;  солйдпость  качество; 
сюда  лее  солидарный  взаимный , 
взаимно  обязывающій;  солидар- 
ность взаимность,  круговая  по- 
рука, поддержка. 

— Новое  (съ  XIX  в.),  книжное 
заимствованіе  изъ  фр.  зоіійе,  зо- 
Іійаіге,  зоіійагііб;  первое  рас- 
пространено довольно  широко. 

СбЛНЦѲ.  Р.  солнца  (произн. 
ебнце)  воі;  ум.-ласк.  сблнышко; 
сблнечный  (свѣтъ,  день  и проч.)- 
народи,  пбеолонь  по  солнцу,  с 
востока  на  западъ  (напр.  обхо- 
дить столъ  при  свадебныхъ  обря- 
дахъ); діал.  ^солонъ  тѣнистое 
мѣсто;  усолонье  тж.;  подсбл- 
нечный;  подсолнечная  вселенная, 
свѣтъ  (напр.  у Крыл.:  «онъ  въ 
подсолнечной  гремитъ»);  подсбл- 
нухъ,  подсблнечникъ  растеніе  Не- 
ІіапіНиз  аппииз. 

ир.  сонце;  сонечко;  видсоння 
солнечная  сторона,  бр.  слонце. 
др.  сълньце,  солнце;  сълъньчь 
( градъ)  Реліополь  /сълвьчьнъ  (Срезы. 
М.  3,  735).  сс.  слъньцс;  слъньчь, 
той  і]Хіоѵ.  сл.  воіпсе,  випсе.  б. 
слънце,  сънце.  с.  сунце;  суначни 
солнечный,  ч.  зіипсе;  зіипебко; 
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віипебпі  солнечный,  п.  віойсе;  віо- 
піе;  віопко;  \ѵ  росівіоп  посолонь. 
вл.  віопсо.  нл.  віуйсо. 

— лит.  ваиіё  солнце,  лтш.ваиіе. 
прус . ваиіе  тж.  сскр.  вѵаг,  вед.  вйѵаг 
солнце , свѣтъ , небо  (Р.  вйгаз.  венд. 
Ьйгб);  вигуаз,  витав  солнце,  зенд. 
Ьѵагэ.  нперс.  Ьбг  солнце ; на  ряду 
съ  этимъ  нперс.  хог.  осет.  хог,  хйг 
изъ  *хѵаг.  алб.  йі,  Ьйі  (О.  Меуег, 
Е^Ѵ.  460)  звѣзда,  гр.  ЦХіод,  гом. 
$іХюд,  дор.’аеіюе,  Крит.  а0еХюд, 
т.-е.  а^іХіод  (Гез.)  солнце,  лат. 
8б1,  вбіів.  кимр.  Ьаиі.  корн.  Ьеииі, 
Ьоиі  солнце,  србрет.  Ьеаиі;  нбрет. 
Ьеоі  солнце  (Зіокез,  292.  Ресіег- 
8еп,  КЮг.  1,  62).  Ср.  ир.  вйіі 
глазъ,  гот.  ваиіі.  анс.-дрсѣв.  вбі 
солнце.  Сюда  же  гр.  гом.  аёХад, 
Р.  аёХаод  блескъ,  свѣтъ,  сіяніе; 
оеХауеІѵ  сіять,  блестѣть;  іон.- 
атт.  оеХугт)  луна,  дор.  веХага, 
эол.  ОеХаѵга;  оёХауод  родъ  рыбы, 
издающей  фосфорическій  свѣтъ ' 
гот.  видно,  дрвнм.  виппо,  виппа. 
анг.  вип.  ннѣм.  воппе  солнце  и др. 
герм.  (Уленбекъ,  АіТУ.  339;  355. 
^Е\Р.  720.  А.  Тогр,  441;  444. 
Воівасд,  Бё.  321;  858  и др.  м. 
Другая  литература  у Воівасд’а 
и 'ѴѴаИе  11.  сс.).  Инде.  *ваи-  свѣ- 
тить. Въ  слав,  тема  *ви1-п-,  не 
соотвѣтствующая  ни  одной  формѣ 
въ  приведенной  группѣ.  Это  объ- 
ясняется тѣмъ,  что  въ  ивдѳ.  было 
двѣ  темы:  суф.  *-еІ-  въ  чере- 
дованіи съ  *-еп-\  въ  слав,  обѣ 
соединены  вмѣстѣ:  съ-л-н-,  (по- 
добно тому,  какъ  въ  лат.  іесіпогів.) 
солнце,  слъньцеи  проч.  про- 
изводныя отъ  сълн-,  слън-  суф. 
-ьце  (Ср.  Меіііеі,  Ё1.  343.  Вонд- 
ракъ,  8Юг.  1,  334). 

соловёй,  Р.  соловьй  Іизсіпіа; 
соловьйный;  ум.-ласк.  соловушка; 
соловьёвъ  (оч.  часто  въ  фамиліяхъ); 
сояовьйха. 
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мр.  соловій  и соловей;  соловёйко. 
др.  соловий  (Сл.  о п.  И.),  сс.  еда- 
кии.  сл.  віаѵес,  віаѵіб.  б.  славёй, 
славё,  славикъ  соловей,  с.  слйвиЬ, 
слйву),  славл>а,  слйвуь  соловей. 
ч.  віаѵік.  п.  віоѵгік.  вл.  воІоЬік. 
ил.  вуіоѵік.  плб.  8Й1й;  віоѵаіка. 

— Къ  соловой  сѣрый  (см. 
э.  с.);  названіе  по  цвѣту  перьевъ. 
Такъ  Миклошичъ  (Е\Ѵ.  314.  [Ср. 
СС.  «елдкоочнк  енрѣчк  сѣроочнн»]. 
Меіііеі,  Ёі.  364;  393.  ОвШой, 
Еі.  раг.  1,  96.  Зубатый,  АЯ.  16, 
413  и сл.).-  Предложенное  Тогп- 
Ьібгпввоп’омъ  (Ьщ.-теШЬ.  1,  26) 
сопоставленіе  съ  сскр.  дагѵнгаз 
пестрый,  пятнистый  не  признается 
вѣрнымъ  (Меіііеі,  1.  с.). 

СОЛОВбЙ,  соловйя,  соловбе 
желтоватый,  изабелловый  (о  кон- 
ской масти);  соловѣть,  соловѣю, 
соловѣешь  дѣлаться  соловымъ; 
мутиться  (о  глазахъ  у пьянаго, 
больного;,  регі.  осоловѣть,  посо- 
ловѣть; посоловѣлый  имѣющій 
видъ  сонливаго,  съ  мутными  гла- 
зами. 

— дрсѣв.  воі  ж.  {исиз  раіпіа- 
Іиз  (еобств.  субстантивированное 
прилаг.).  исл.  вбіг  грязножелщый. 
анс.  ваіо  темный,  ва1о\ѵі§  грязный 
(о  цвѣтѣ),  анг.  ваПочѵ.  дрвнм.  ваіо 
темный,  грязный  (о  цвѣтѣ),  дрир. 
ваіі  глосса  къ  лат.  ІаЬез.  срир. 
ваіасѣ  зоЫідиз  дрбрет.  Ьаіос. 
кимр.  Ьа1а\У{*  запятнанный,  гэл. 
ваі  мокрая  грязь,  сѣра  въ  ушахъ. 
лат.  ваііѵа  слюна  [срир.  ваііе  за- 
Ііѵа.  кимр.  Ьаііиг  тж.  ваимств. 
ивъ  лат.  \ѴЕ\Ѵ*.  672.].  гр.  бХод  или 
оХод  грязная  жидкость  (А.  Тогр, 
437.  МЕ'ѴѴ.  314.  Ср.  Зіокев,  291. 
РгЕІУ.  329.  Вондракъ,  81Сг.  1, 
409).  Въ  рус.  затруднительно  зна- 
ченіе соловѣть,  осоловѣть 
и проч.;  такъ  какъ  нерѣдко  го- 
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ворятъ  осовьтьвъ  томъ  же  вна- 
ченіи,  то  вдѣсь  можно  допустить 
контаминацію.  См.  сова. 

СбЛОДЪ  см.' сладокъ. 

солбма,  Р солбмы  стебли 
злаковъ;  солбмина  отдѣльный  сте- 
бель, солбминка;  солбменный  изъ  нея 
состоящій;  солбмистый  обильный 
соломою;  солбмка  родъ  конфетъ. 

яр.  солома,  др.  солома,  сс.  слдли. 
сд.  віата.  б.  слама;  сламавъ,  ела* 
менъ  соломенный,  с.  слама;  сла- 
ман,  сламнл.  ч.  віата.  п.  вІота. 
вл.  вІота.  нл.  вІота.  пбл.  ві&та. 

— лтш.  ваітв  солома,  дрпрус. 
ваіте  тж.  анс.  Ьеаіт.  дрсѣв. 
Ьаітг.  дрвнм.  Ьаіт,  Ьаіат.  ннѣм. 
Ьаіт  солома,  гр.  хаХароі,  хаХару 
трость , стебель,  соломина.  (От- 
сюда лат.  саіатиз,  а изъ  лат. 
кимр.  саіаі.  Но  ср.  Ресіегзеп,  КЮг. 
1,  121.  Зіокев,  73).  лат.  сиітив  Со- 
ломина, стебель  (МЕ\7.  314.' \ѴЕ\Ѵ*. 
208.  ВоІ8ае^,  Бб.  397).  М.-б.,  сскр. 
$і1аз  остающійся  на  полѣ  колосъ 
(Уленбекъ,  АПѴ.  305,  310.  К2.  40, 
554);  фаіаказ,  $а15ка  соломина, 
щепа  и т.  п.  Образованіе: 
соло-ма,  сла-ма  изъ  *во1-та  (Меіііеі, 
Ё4.  428.  Вгирті.  Огбг.  II,  1,  246. 
Вондракъ.  816г.  1,  429). 

СОЛОМЯ,  Р.  соломени,  др., 
(діал.  сѣверн.)  проливъ  (засвид. 
соломя,  соломяни.  Срсзн.  М.  3, 
461). 

— Заимств.  изъ  фин.  ваіті 
проливъ.  Судя  по  вокализму,  слѣ- 
дуетъ думать,  что  заимств.  довольно 
старое.  Позднѣйшее  с а л м а 
(см.  э.  с.). 

СОЛЬ,  Р.  сбли,  МиИ.  соли, 
Р.  солей  заі;  фиг.  острота,  ѣдкая 
насмѣшка;  солйть,  солй,  сблшрь 

бривать,  насыщать  солью;  фиг. 


дѣлать  на  зло;  досолйть  добавить 
соли;  причинить  непріятность; 
насолйть  фиг.  тж.;  пересодйть 
солить  болѣе,  чѣмъ  нужно;  по- 
солйть  (щи,  хлѣбъ  и т.  п.);  ва- 
солйть  (солонину,  ветчину);  под- 
солйть;  просолйть;  іѣег.  -саливать, 
досаливать,  пересаливать  и проч.; 
соленый  (огурецъ,  мясо  и проч  ); 
сблный  слишкомъ' соленый;  но  въ 
нарч.  сблно  и сблоно;  солонйна 
соленая  говядина;  солонка  сосудъ 
для  соли,  иногда  солонйца  тж  ; 
солончакъ,  обыкн.  Мн.  солончакй, 
родъ  почвы ; солянбй  изъ  соли  со- 
стоящій, къ  соли  относящійся;  со- 
лйнка  родъ  кушанья  (нерѣдко  го- 
ворятъ селйнка.  Почему?);  сѣвск. 
солонбцъ  невываренная  соль,  ко- 
торую даютъ  скоту;  пбресолъ, 
недосолъ  что-либо  пересоленое  или 
недосоленое  (напр.  въ  выр.  (сѣвск.): 
«нбдосолъ  на  столѣ,  а пбресолъ 
подъ  столомъ»);  раэсблъ  (см.  ро- 
солъ);  васблъ  (ветчины  и т.  п.); 
содоваръ,  соловарня,  солеварен- 
ный (заводь). 

ир.  соль,  Р.  соли  (у  Гринч. 
Сл.  4,  126:  силъ,  Р.  соли);  сил- 
ныця  солонка;  солыты  солить; 
солбный  соленый,  солный.  др.  соль; 
сольнъ.  солянъ;  солило  сосудъ  для 
соли;  осолити;  солоный.  сс.  соль, 
елднъ  солонъ;  осолнтн.  сл.  воЦ;  віап; 
віапіпа.  б.  соль;  соленица  солонка; 
разсолъ  кислая  капуста  ; солонина; 
сланъ;  сланина.  с.  со,  Р.  соли 
соль;  сблити,  сблим;  солани  соля- 
ной; расо,  Р.  расола  росолъ;  слан 
соленый,  соляной;  сланина  свиное 
сало;  единица  солонка,  ч.  вйі;  зоіпу 
соляной;  зоіпа,  зоіпіса  соляная  копь, 
сомварня;  воіііі;  гозоі.  п.  зоі;  зо- 
ІІС,  080ІІ6,  ровоііс  п проч.;  зоіпу 
соляной;  воіпіса  солонка;  зіопу 
соленый ; зіопіпа  свиное  сало;  зіо- 
піаѵѵа  солончакъ,  вл.  віопу  соле- 
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ный;  зіопка  солонка,  ня.  віопу 
соленый,  плб.  8й1і. 

— лтш.  80.1а  (тема  на  -г-),  прус, 
заі.  Въ  лит.  утрачено  (вытѣснено 
словомъ  бгивкА),  но  сохранилось 
възаМиз  (см.  с л а д о к ъ)  и,  по  Бугѣ 
(Извѣстія,  17,  1,  37),  въ  вбіутаз 
росолъ.  ГОТ.,  дрсѣв.  8а1і.  дрвнм. 
ваіг  соль.  ннѣм.  ваіг.  гот.  заііап 
солить.  лаг.  заі  (зйіі),  ва1І8  соль. 
умбр,  ваіи  заіет;  заііо,  -еге  со- 
лить. дрир.  заіПііп  солю;  заШ 
соленое  сало;  ваіапп  соль.  кимр. 
Ьаіап  тж.  гр.  аХч  соль,  море; 
ЗХюс,  тагіпиз;  ЗХру  соленая  вода; 
Мн.  ЗХеі  остроуміе  (срир.  заі  море 
сопоставляется  съ  лат.  заіит). 
(Воізасц,  Бб.  47.  Зіокез,  291; 
321.  \ѴЕ\Ѵі.  671  А.  Тогр,  436). 
арм.  аі,  соль;  аіі  соленый  [МбЫ 
(М8Б.  7,  406)  считаетъ  ваимств. 
ивъ  какого-либо  неинде.  языка.] 
Образованіе:  сол-ь  отъ  старой 
согласной  темы,  какъ  видно  изъ 
сс.сла-нъ,  рус. соло-нъ(изъ  *зо!-п-); 
перешло  бъ  склоненіе  на  -ь-.  Тема 
*заІ-  распространена  вторичнымъ 
суф.  въ  арм.  аН,  гот.  ваН,  ир. 
заіап,  кимр.  Ьаіап  (Меіііеі,  Ё1.  207. 
Впрочемъ,  ср.  Вги^тапп,  Сгііг.  II, 
1,  138.  ,1.  БгЬтійі,  РІигЪЫ.  182). 

СОМЪ,  сома  родъ  рыбы,  зііи- 
гиз  %1апіз ; сомбвій;  сомйна,  со- 
мбвина  мясо  сома. 

мр.  сомъ,  сумъ.  сс.  соіиъ  ти%й. 
сл.  вот.  б.  сомъ.  с.  сом.  ч.  вит, 
зитес  сомъ;  витбі  сомовій,  п.  зит. 

— лит.  згатаз  сомъ.  лтш.  зашз 
тж.  (МЕ\Ѵ.  315.  Эндзелинъ, 
Сл.-балт.  Эт.  195).  Этимологія 
неизвѣстна.  М.-б.,  возможно  срав- 
нить съ  лат.  8а1пю,  ваітбпіз  ло- 
сось, семга  (?).  Въ  лат.  изъ  кельт. 
(См.  ТШѴі.  673.). 


СОнётъ,  Р.  сонёта  родъ  стихо- 
творенія (изъ  14  стиховъ;  октава 
и соба,  восемь  и шесть  стиховъ. 
См.  А.  Преображенскій,  «Теор. 
сл.»  52). 

— Новое  книжн.  заимств.  иль 
зап.-европ.:  ит.  вопеНо.  фр.  зоп- 
пеі.  нѣм.  зопеіі  и проч.  Собств. 
ум.  къ  зопо  звукъ,  тонъ;  зопо  отъ 
лат.  зопит  В.  къ  вопив  звукъ. 

СОНЪ,  Р.  сна  зотпиз  и зот- 
піит;  сбнный  спящій;  заспанный; 
сбня  м.  и ж.  кто  много  спитъ; 
родъ  звѣрька,  зсіигиз  %1із;  сон- 
лйвый  склонный  ко  сну;  сонлй- 
вость;  безсбнный;  безсонница  от- 
сутствіе сна;  сбнникъ  толкованіе 
сновидѣній  (книга);  *прое6нье, 
въ  нарч.  спросбнья,  діал.  спро- 
сбнку;  первосбнье;  спать,  сплю, 
спишь  йогтіге-,  безлич.  спйтся; 
спань'ё';  вйспаться  спать  вдоволь; 
васпать  забыть  сновидѣніе;  заду- 
шить во  снѣ  младенца;  васпаться 
слишкомъ  долго  спать;  поснать 
нѣкоторое  время  спать;  сѣвск. 
прислать  задушить  во  снѣ  мла- 
денца; проспать  (часъ,  ночь)  по- 
терять, прозѣвать,  не  замѣтить; 
проспаться  протрезвиться  сномъ; 
переспать  спать  лишнее;  разо- 
спаться; дѣтск.  спатиньки  спать 
(какъ  баиньки);  снйться  пред- 
ставляться во  снѣ,  грезиться; 
*снуть,  -ся;  заснуть  начать  спать; 
уснуть;  соснуть  (нѣкоторое  время); 
проснуться  очнуться;  Пег.  -сы- 
пать, ся:  высыпаться;  засыпбть, 
просыпать,  -ся;  саиз.  усыпйть  за- 
ставить  заснуть,  усыплйть;  спаль- 
ный (напр.  колпакъ);  спальня 
комната,  гдѣ  спятъ;  стар,  спаль- 
никъ придворная  должность; 
спйчка  склонность  ко  сну,  родъ 
болѣзни;  *просыпъ,  въ  нар.  бев- 
прбсйпу  не  просыпаясь;  безпро- 
сйпный  (пьяшща);  неусыпный 
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постоянно  бодрствующій;  усы- 
ийтельный  (порошокъ,  снадобье 
и т.  п.).  Изъ  цел.  усбпшій  по- 
койнике; успёніе  (Пресвятой  Бого- 
родицы), успёнекій  (постъ,  соборъ 
и т.  п.;  оч.  часто  въ  фамиліяхъ). 

мр.  сонъ,  Р.  сна  и сну;  сонный; 
соннбта  сонливость;  спаты  спать; 
спаткы,  спатонькы,  епбточкы  спа- 
тиньки;  епатыся;  усыпаты,  усы- 
пляты;  за-  и проч.,  бевпрбсыпу. 
бр.  сонъ;  спаць;  проспа  пробу- 
жденіе; безъ  проспы  безпросыпу. 
ДР-  сънъ,  сонъ;  сонии  сновидѣ- 
ніе;  соньникъ  отреченная  книга 
толкованія  сновъ;  съпати,  спати; 
уснути;  ус  нити  успокоить,  усы- 
пить; усъгути  заснуть;  умереть; 
усъпеннк,  успении  засыпанье;  кон- 
чина, смерть;  праздникъ  Успенія 
и др.  сс.  сънъ;  съпдтн,  съплеж; 
оуенжти;  оѵсыплти;  съннк  сновидѣ- 
ніе;  нсоусъпьнъ,  ннусъіпьнъ  и др.; 
еусъпнти  хоіцаѵ;  вусъпсник  хоі- 
руоіч.  сл.  зеп,  Р.  впа  сонъ;  зраіі, 
зріш;  газреіі  заспать;  газірііі 
и др.  б.  сънъ;  спіа,  мак.  спия  (мъ) 
сплю;  сънувамъ  вижу  во  снѣ; 
съненъ,  сънливъ;  уснамъ  (мак.) 
усну;  успивамъ  усыпляю,  убаюки- 
ваю. с.  сан,  Р.  сна;  санак  снови- 
дѣніе;  санан  сонливый;  сп&вати, 
спавам  спать,  сьавнуіи,  сиавнем 
соснуть,  ч.  зеп,  Р.  зпи  сонъ;  зраіі, 
зріш.  п.  зеп,  Р.  зпи;  зрас,  зрі§; 
стар,  ёрік  соня;  сонливость,  спячка; 
зуріас  спать,  зуріаіпіа  спальня. 
вл.зоп;  зраб,  зр]и.  нл.  зоп,  Р.зп^а; 
зраё,  зріш. 

в — лит.  зарпаз  сновидѣніе;  зар- 
піііі,  зарпіуи  видѣть  во  снѣ, 
лтш.  зарпіз  сновидѣніе;  варпбі 
видѣть  во  снѣ.  сскр.  зѵбрпаз  сонъ, 
сновидѣніе;  зѵаріН,  зѵараіі  спитъ, 
засыпаетъ;  зиріаз  сонный;  зѵіі- 
рауаН  усыпляетъ,  зенд.  хѵаГпа- 
сонъ,  хѵар-  спать,  гр.  Ѵлѵод  сонъ. 
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лат.  зотпиз  сонъ;  зотпіит=сскр. 
зѵбрпуат<=  съннк;  збріо,  -іге  за- 
сыпать; зброг  глубокій  сонъ.  ир. 
іоаіт  (изъ  *зѵорб).  срир.  зйап. 
кимр.  Ьйп.  брет.  Ьип  сонъ,  дрсѣв. 
зѵеіп  сонъ,  зѵе!]а  усыплять,  у/ по - 
коивать;  зоГа  спать;  зѵаеі’а  усып- 
лять, зоеіа  убивать,  анс.  з\ѵе!п 
сонъ,  дрсак.  з\ѵеЬЬап  сновидѣніе. 
алб.  §шпе  (ивъ  *§итпе,  а эю  изъ 
*дирпе=слав,  *съпнъ)  сонъ.  арм. 
кЬип,  Р.  кЬпоу  сонъ  (МЕ\Ѵ.  334. 
А.  Тогр,  548.  \ѴЕ\Ѵ*.  724  и сл. 
Уленбекъ,  АіЛѴ.  355.  Меіііеі,  М8Ь. 
13,373.Ребегзеп,  К2.39,350.КЮг, 
1,  94.  ВсггепЬег^ег,  ВВ.  27,  149). 
сънъ  ивъ  *съпнъ=гр.  ѵлѵод  пред- 
ставляетъ превосходный  примѣръ 
паденія  п передъ  н (подобно  тому, 
какъ  гънати  свидѣтельствуетъ 
о паденіи  б передъ  к);  прочія 
инде.  съ  другимъ  вокализмомъ: 
сскр.  зѵарпаз.  лит.  зарпаз.  дрсѣв. 
зѵеіп.  арм.  кЬип.  лат.  зотпиз 
(МеШеІ,  Ё1.  446  и др.  м.).  Инте- 
ресно также  съник  вполнѣ  соотвѣт- 
ствующее гр.  ( іт-)ѵлтіоѵ,  лат. 
зотпіит,  сскр.  зѵарпуат  (Меіііеі, 
Ё4.  383  и др.  м.  Вги^т.  Огйг.  И, 
1,  188).  Вокализмъ  нуль,  безъ 
чередованій:  сънъ,  -сънжтн,  епдтн, 
только  въ  ііег.  -съіпати.  Инде, 
корень  *зпер-;  такимъ  образомъ, 
въ  слав,  не  сохранился  типъ  инде. 
чередованія:  ме:  и (Меіііеѣ,  М8Ь. 
14,  362  и др.  м.  Вги&т.  Сгбг.  1?, 
103  и др.  мм.). 

СОПёрнИКЪ,  Р.  сопёрника 
противникъ,  противоборецъ,  со- 
ревнователь; соперница;  соперни- 
чать соревновать,  состязаться; 
соперничество  — всѣ  книжн.,  въ 
народи,  не  употребляются. 

СС.  ежпьрь  аѵгідіхос.  ч.  зоирег. 
п.  8%ріегг  и проч. 

— Къ  2.  переть,  п р я, 
льрЬтн,  пьр.  Образованіе  оч.  ста- 
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рое,  такое  же,  какъ  лъжь  греѵату^, 
отъ  безсуфиконой  темы;  вокализмъ 
нуль.  Въ  рус.  *су-перь  утрачено. 
См.  2.  переть. 

Сбпка,  Р.  сбпки,  сиб.-камч., 
небольшой  вулканъ,  дѣйствующій 
и потухшій;  небольшая  вора  ко- 
нической формы;  островокъ  (ДСл. 
4*,  392) 

— соп-ка  изъ  *съпъка  къ 
сыпать;  ср.  друс.  сопъ,  съпъ 
(засвид!  сопъ,  МнИ.  спы,  вм.  *съпы, 
МЕд.  наспѣ  вм.  съпѣ.  См.  Срезн. 
М.  3,  810)  насыпь,  холмъ,  гора, 
курганъ.  [Не  къ  сопѣть,  какъ  ду- 
маетъ Даль,  1.  с.]. 

Сбпухй,  Р.  сбпухй  (въ  сѣвск. 
всегда  сбпуха),  діал.  кур.,  орл. 
и др.,  сажа,  копоть  (въ  трубѣ, 
въ  печи,  на  стѣнахъ  курной  ивбы 
и проч.);  нвгр.,  влг.  отдушникъ 
въ  печи. 

— соп-уха  къ  сопѣть;  ср. 
друс.  сопохъ,  сопухъ  желобъ, 
труба,  сопѣль  свирѣль  и проч. 
Значеніе:  что  осаждается  въ  ды- 
мовой трубѣ.  См.  сопѣть. 

СОПЛЯ,  Р.  соплй,  обыкн. 
Мн.  сопли,  Р.  сопёль;  иногда 
Ед.  И.  сопёль  м.  (сѣвск.)  мокрота, 
вытекающая  изъ  носу;  возгря ; сѣвск, 
одна  половина  штановъ;  соплйвый 
у кого  сопли  текутъ;  соплйкъ  тж.; 
нерасторопный,  трусливый  и т.  п,; 
соплйвѣть  дѣлаться  сопливымъ; 
осоплйвѣть. 

мр.  сомпель,  цомпель;  сопли- 
вый, соплякъ,  бр.  сопель,  сс.  солодъ 
тисиз.  б.  сопблъ,  съполъ  сопля, 
с.  сбпол>.  ч.  вореі,  Р.  зоріе;  вор- 
Іаѵу,  зорііѵ^;  ворііѵка  насморкъ. 
п.  вореі,  Р.  воріа. 

— Безъ  сомнѣнія,  къ  сопѣть, 
сопѣль,  сопѣлка  и проч. 


Носъ  уподобляется  трубѣ;  сопля 
выдѣленіе  изъ  сопѣли,  т.-е.  изъ 
носа.  Горяевъ  (Сл.  337)  сравни- 
ваетъ сскр.  каркав  слизь,  мок- 
рота. зенд.  каіб.  нперс.  каі.  осет. 
хаіа.  Эти  ар.  не  объяснены.  (Уленб. 
АіІѴ.  43).  У Миклошича  (Е\Ѵ.  316) 
безъ  объясненія.  См.  сопѣть. 

СОПѢТЬ,  соплй,  сопйшь  звучно 
дышать  черезъ  носъ;  засопѣть  наг 
чать  сопѣть;  разсопѣгься;  со- 
пѣнье дѣйствіе;  сбплб  желѣзная 
трубка  въ  кузнечномъ  мѣху,  черевъ 
которую  идетъ  воздухъ  въ  горнъ; 
сопѣлка  родъ  духового  инструмента 
(обыкн.  дѣтская,  глиняная  дудка 
въ  видѣ  какой-либо  фигурки);  со- 
пунъ кто  громко  сопитъ;  сопатый 
(обыкновенно  о лошади,  больной 
сапомъ);  соп&тѣть,  осопатѣть;  сапъ, 
Р.  сапа  и сапу  родъ  конской  бо- 
лѣзни. 

бр.  сопци  сопѣть ; сопелка;  со- 
потъ.  др.  сопсти,  сопу;  сопѣти, 
соплю  играть  на  духовомъ  инстру- 
ментѣ; сопѣль  свирѣль;  сопьць 
музыкантъ  на  сопѣли;  сопѣним 
игра  на  сопѣли;  сопѣльникъ.  сс. 
«О лети,  сопл;  сопьць;  сопѣль,  сопль 
ІіЫа;  соп^ъ  сифонъ;  сопдшькд  хо- 
ботъ (?  МЕ\Ѵ.  316);  сопотъ  са- 
паііз.  сл.  ворвіі,  зорёіі,  воре- 
Ьаіі,  воріЬаіі;  вор  дыханіе,  діал. 
вара  тж.  с.  сбпити,  сопим  пых- 
тѣть; сбпот  водопадъ;  сбпилка 
сопѣлка.  ч.  ворѣіѣі  сопѣть,  пых- 
тѣть; вороисЬ  отдушникъ,  от- 
верстіе для  дыма;  збраіі  терзать, 
-ве  набрасываться,  неистовство- 
вать; оворііі  ве,  оварііі  ве  грубо 
заворчать  на  кого.  п.  вар  сапъ; 
варка  насморкъ;  варас  пых- 
тѣть. вл.  варас. 

— Звукоподражательное.  Ср. 
подобнаго  происхожденія  ши- 
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пѣть,  сипѣть.  СС.  СЫСАТИ, 
сысдю..  шв.  виза.  дат.  визе,  дрвнм. 
вйвбп.  ннѣм.  ваивеп.  Едва  ли  сюда 
лит.  вгараз  стебель  соломы  (про- 
тивъ МЕТР.  316).  См.  сопля. 

еорбга,  Р.  сорбги  см.  са- 
р о г а. 

1.  СОрбка,  Р.  сороки  сог- 
ѵиз  ріса;  сорбчій  (напр.  сорочье 
гнѣздо);  Сорокинъ  (иногда  въ  фа- 
миліяхъ); сороч'ёнокъ,  Мн.  соро- 
чйта;  сорокопутъ,  Р.  сорокопута 
птица  Іапіиз  соііигіо. 

мр.  сорока;  сорокатый  пѣгій. 
сорокопудъ,  сорокопутъ  (Гринч. 
Сл.  4,  168).  бр.  сорока  (у  Нос. 
нѣтъ),  др.  сорока  (Сл.  о п.  И.), 
сорочки,  сс.  скрАХА.  сл.  згака, 
зігака.  б.  олрака,  срака.  с.  сврака 
сорока;  сврачак  сорокопутъ,  ч. 
вігака.  п.  вгока.  плб.  вѵогко. 

— Исконнородств.  лит.  згагка 
сорока,  дрпрус.  вагке.  сскр.  <?Йгіа 
какая-то  птица\  $агіка  асгідо- 
ікегез  ігізііз,  индійская  сорока 
(Уленбекъ,  АіТѴ.  308.  АЯ.  17,  629). 
ало.  зогг  ворона  (изъ  *зѵаге:  5=  к. 
О.  Меуег,  ЕТѴ.  390).  Первонач. 
форма:  сорока,  срака;  сврака 
есть  результатъ  примѣненія  къ 
евръчати  (Вги^тп.  Огсіг.  1,  340 
п сл.  прим.  МЕ\Ѵ.  330.  Вонцракъ 
ЗЮг.  1,  399.  Меіііеі,  МЗВ.  14, 
386).  Нѣкоторые  (Ср.  МГЕ\ѴВ  192 
и сп.)  видятъ  здѣсь  старое  *виог-, 
параллельное  *зог-  (ннде.  *ког-). 
Родотв.  гр.  хб(>а§  воронъ,  хорауюд' 
лоідд  сірпс  (Гсз.).  (Впрочемъ,  ср. 
ВоІ8ас^.  Бё.  493,  прим.  1).  дрвнм. 
ЬгиоЬ.  анс.  Ьгос.  дрсѣв.  Ьгокг 
ворона  и др.  'герм.  (См.  А.  Тогр, 
105  и др.  м.).  Нігі  (АЬІ.  78)  вы- 
ставляетъ *ѣ  го  каркать,  сороко- 
путъ, м.-б.,  сороко-пудъ; 
если  такъ,  то  вторая  часть  къ  п у- 
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дить  (см. э. с.).  Значеніе:  пуга - 
те  ль,  преслѣдователь  сорокъ.  (Такъ 
ГСл.  337.  Погодинъ,  Слѣды,  157). 

2.  СОрбка,  Р.  сороки,  діал. 
орл.,  ряз.,  тул.,  вор.  и др.,  го- 
ловной бабій  уборъ  (въ  сѣвск. 
собств.  полотняный  кокошникъ  или 
кичка,  на  которую  надѣвается 
шитый  кокошникъ.  Ср.  ДСл.  3?, 
401);  сорочка  рубашка;  пузырь, 
въ  которомъ  лежитъ  ребенокъ 
во  чревѣ  матери  [Сюда  ли  тво., 
ржв.  сорбжа  женскій  зипунъ  съ 
перехватомъ.  ДСл.  А-,  400?]. 

мр.  сорочка,  сорочына  рубашка, 
рубаха  (Гринч.  4,  169  и сл.). 
бр.  сорочка  рубаха,  др.  сорочица 
рубашка  (Срезн.  М.  3,  467).  сс. 
срАки,  ердкд,  ердчицд  рубаха,  одежда. 
сл.  вгакіса,  вга]са  рубашка. 

— Ср.  лит.  вгагкав  одежда . 
Мн.  згагкаі  одежды  (собств.  су- 
конный верхній  кафтанъ  рыбака ). 
Нѣкоторые  (см.  А.  Тогр,  435)  счи- 
таютъ сорока  заимствованнымъ 
изъ  герм.:  дрсѣв.  вегкг  рубаха, 
кольчуга  (Ьгіп^-зегкг),  анс.  веге, 
вугс  м.;  віегее  ж.  тж.  Микло- 
шичъ  (Е1Ѵ.  316),  наоборотъ, 

упоминаетъ,  что  въ  герм,  м.-б.,  изъ 
слав.,  именно  изъ  Руси  перешло 
къ  скандинавамъ,  отсюда  въ  Анг- 
лію. Ди  то,  ни  другое.  Вги^шапп 
(Огсіг.  1,  583)  соединилъ  съ  гр. 
і'цход  ограда,  плетеная  изгородь; 
сѣть.  Мегіп§ег  (ІР.  17,  157  и сл.) 
отнесъ  сюда  лат.  загсіпа  связка, 
пакъ;  загсіо,  - гзі,  -гіит,  іге  ѵи- 
нить,  платить,  возстановлять 
(Ср.  Зоітвеп,  К2.  32,  275  и сл.). 
Вальде  (\ѴЕ\Ѵ?.  678)  и Воівасд 
(Бё.  281),  въ  виду  лит.  згагказ, 
предполагающаго  инде.  /Г-,  сомнѣ- 
ваются въ  этомъ.  Пре.тьвидъ  (Е’ѵѴ. 
55)  сопоставилъ  съ  гр.  сгрлГ§  илп 
артгс5=хрі?лІ5  башмакъ,  лат.  ваг- 
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сіо.  (Инде.  *в?г§5  шить?).  Это 
едва  ли.  ТогпЬібгпввоп  (Ъкр  ціе- 
іаіЬ.  1,  31;  II,  63)  предполагаетъ, 
что  сорока  въ  значеніи  головной 
уборъ,  м.-б.,  то  же,  что  сорока 
птищ,  ср.  шв.  кгака  ворона, 
употребляющееся  также,  какъ  на- 
званіе женскаго  чепца.  См.  1.  со- 
рока, сорокъ. 

сорокопутъ  см.  1.  со- 
рока. 

Сброкъ,  Р.  сорока  40;  со- 
роковой 40-ой;  сорочйны,  Р.  со- 
рочйнъ  поминовеніе  усопшаго  въ 
сороковой  день;  сорокоустъ  сорока- 
дневное поминовеніе  усопшаго;  со- 
рокоднёвный;  сороконбжка  насѣ- 
комое іиіиз;  еорокоушка  сороковая 
■часть  ведра  (водки). 

мр.  сорокъ;  сорокбвый  сороко- 
вой. др.  сорокъ  (8асвидѣт.  въ  Рус. 
Правдѣ,  Ипат.  л.  и др.  См.  Сревн. 
М.  3,  465),  сорокоустъ,  сороко- 
устам, сорокоустия;  сорочькъ  че- 
тыре десятка. 

— Изъ  сргр.  аарсіхогта;  сороко- 
устам изъ  Оарахоотг)  (МЕЖ  316. 
ГСл.  337).  Фасмеръ  (Эг.  III,  188 
прим.)  отвергаетъ  это.  Ему  ка- 
жется болѣе  вѣроятнымъ  объ- 
ясненіе Рейегвеп’а  (К2.  39,  369): 
сорокъ  якобы  одно,  и то  же, 
что  сорока  рубаха;  соболи  прода- 
вались сороками  или  сорочками; 
каждый  сорочокъ  (40  шкуръ  на 
полную  шубу)  вкладывался  въ  мѣ- 
шокъ, въ  сорочку.  Относи- 
тельно перехода  значенія  ср.  дат. 
зпез  въ  значеніи  20;  собств.  ма- 
ленькая палка,  обстругатаявѣтка; 
дат.  оі  80,  собств.  шестъ,  жердь 
(первоначально,  по  числу  рыбъ, 
носимыхъ  на  маленькой  или  длин- 
ной палкѣ).  Первое  вѣрнѣе. 


сортъ,  Р.  сбрта  и сбрту, 
МнЙ.  сорт&  разрядъ,  разборъ , зре- 
сіез;  сортовбй  (напр.  желѣзо); 
сортировать;  сортировщикъ  чинов- 
никъ на  почтѣ,  разбирающій  кор- 
респонденцію. 

— Новое  заимств.  (съ  Петра  В. 
Смирновъ,  СбА.  88,  279)  изъ 
зап.-европ.:  фр.  зогіе  родъ,  сортъ 
или,  что  вѣрнѣе,  изъ  нѣм,  еогіетж.; 
сортировать  изъ  нѣм.  зогіігеп.  [фр. 
зогіе.  ит.  вогіа  изъ  срлат.  вогіа, 
отъ  лат.  вогіега  (зогв,  вогѣів) . ЗсЬеІ. 

ЁЕ.  421].  Слово  это  у насъ  широко 
распространено  и очень  употре- 
бительно. 

Сбръ,  Р.  сора  и сбру,  МЕд. 
сбрѣ  и сору  отбросы,  обрѣзки 
и т.  п.,  что  подметается;  со- 
рйна,  сорйнка  (одна);  сбрный  за- 
соренный или  заваривающій  (напр. 
«сорное  зерно»  плохо  отвѣянное; 
«сорныя  травы»  негодныя,  зава- 
ривающія посѣвы,  напр.  куколь, 
кропива  и т.  п.);  сорйть,  сорй,  ^ 
сбришь  набрасывать  сору,  разбрр,-  р 
сывать  (напр.  «сорить  деньгами»); 
засорйть  покрыть  соромъ,  запоро- 
шить (глазъ);  насорйть  набросать 
много  сору;  раасорй  ь разбросать; 
ііег.  -саривать:  засйривать,  раз- 
соривать. 

— Переглас.  къ  срать,  серу 
сасаге;  вокализмъ  о,  образовано 
какъ  брать,  беру:  боръ,  драть,  деру: 
доръ  и т.  п.  (Меіііеѣ,  М8Ь.  14, 
378).  Связь  эта  говорящими  со- 
вершенно не  сознается;  гл.  срать 
считается  непристойнымъ,  а соръ 
общрус.  литературное  слово.  Въ 
народи,  гл.  срать  очень  употре- 
бителенъ: высра...,  ся,за-,  обо-,  на-, 
разо...  ся  и проч.;  іѣег.  -сира..., 
8асира.\,  обсира-  и др.  Слово 
это,  безъ  сомнѣнія,  общслав., 
хотя,  вслѣдствіе  своего  значенія, 
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оно  не  засвидѣтельствовано  въ 
сслав.  и дррус.:  с.  срати,  сёрём. 
ч.  згаіі,  зеш.  вл.  згаё,  веги 
и въ  др.  сл.  Невѣрно  Горяевъ  (Сл. 
337),  Маігепаиег  (С81.  310),  Рейфъ 
^Сл.  861). 

СОСЙТБ,  сос^,  сосешь,  діал. 
(напр.  сѣвск.)  ссать,  ссу,  ссешь 
зи^еге;  регГ.  высосать;  всосать, 
засосать,  насосбть,  отсосать,  обсо- 
сать, прососать  (напр.  о водѣ, 
текущей  сквозь  плотину),  про- 
сосаться; Нет.  -сасывать:  выса- 
сывать, засасывать,  обсасывать 
и проч.;  сосбкъ,  Р.  соска  татта; 
пзъ  цел.  сосёцъ,  сосца  тж.;  со- 
с&нье  дѣйствіе;  соска,  Р.  сбски 
рожокъ  съ  привязаннымъ  соскомъ , 
тряпка  съ  хлѣбомъ,  даваемая  мла- 
денцу вм.  груди;  сосулька  (ледя- 
ная); насосъ,  Р.  насоса  помпа; 
сосунъ,  сосунокъ  дѣтенышъ,  со- 
сущій молоко  матери;  осбсокъ  по- 
росенокъ; нардн.  сйська  материн- 
ская грудь. 

ир.  ссаты,  ссу;  высысаты.  бр. 
ссаць,-  ссу;  сусолка  соска,  др.  съ- 
саій;  стзсьць,  сьсьць,  сесьць  со- 
сокъ. сс.  съслтн,  съел;  съісдтн,  съсъ 
&г]Ъ),  ра$6<;  (Супр.).  сл.  зазаіі, 
зезаР;  зез  сосокъ;  сгсаіі,  гегаіі, 
зізаіі,  сігаіі  сосать.  6.  сиса  сосокъ; 
ейеъкъ  соска,  с.  сати,  сём  сосать; 
сйсатп,  сисам  (сишём)  тж.;  сііеа 
сосокъ;  сисавац  млекопитающее 
животное,  ч.  зезаіі,  ззи,  зезбт 
сосать;  зезек  сосокъ,  п.  ззаб,  зз§; 
ѵѵузузаб;  озезек,  озѵзек  сосунъ,  плб. 
заз  сосокъ. 

— По  всей  вѣроятности,  звуко- 
подражательное. Впрочемъ,  м.-б., 
пзъ  *съпсати:  ср.  сскр.  вйраз  от- 
варъ, супъ,  дрсѣв.  сущ.  и гл.  зйра 
хлебать,  анс.  зйрап  тж.  анг.  зир. 
дрвній.  зйіап  хлебать,  пить.  Инде. 
*зеир-,  *зеиЬ-.  Если  такъ,  то 

1080 


образованіе  такое  же,  какъ  въ  о с а 
(см.  э.  с.)  (А.  Тогр,  444.  Улен- 
бекь,  Аі\Ѵ.  339.  2ирііга,  Сегт. 
СиН.  29.  1УЕ1Ѵ?.  752.  Меіііеі, 
Ёі.  222). 

сосйська,  Р.  сосйськи  (пи- 
шутъ сосиска,  противъ  произно- 
шенія) родъ  колбасы. 

— Новое  заимств.  изъ  фр.  ваи- 
сіззе  тж.  [фр.  изъ  ерлат.  заіеіііа. 
ит.  заісіссіа.  исп.  ваІсЬісЬа.  Источ- 
никъ лат.  заізиз  соленый.  8сЬе1. 
ЁР.  410]. 

сословіе,  Р.  сослбвія  зва- 
ніе, состояніе,  разрядъ,  классъ; 
сословный,  сослбвность. 

со-словіе.  Происхожденіе  зна- 
ченія неясно.  Вѣроятнѣе  всего, 
переводъ  гр.  оѵухЛт)то<;  (См.  Срезн. 
М.  3,  822).  Горяевъ  (338)  объ- 
ясняетъ, какъ  классъ  народа,  свя- 
занный съ  извѣстнымъ  наименова- 
ніемъ, -словомъ.  Но  для  этого 
есть  точное  обозначеніе:  «званіе». 

соснй,  Р.  сосны,  МнИ.  сосны, 
Р.  сбсенъ  дерево  ріпиз;  сосенка 
маленькая  сосна;  соспбвый  (домъ, 
лѣсъ  и т.  п.);  сосбнникъ  сосновый 
лѣсъ. 

мр.  сбсна;  сосныкъ  сосонникъ; 
соснына  сосновое  дерево;  сосонка, 
соенонька.  бр.  сосна,  др.  сосна 
(Срегн.  М.  3,  468);  сосъникъ,  сос- 
нягъ  сосновый  лѣсъ;  сосновый,  сс. 
еоенд.  ч.  зозпа.  п.  зозпа  тж. 

— Изъ  *сопсна.  Ср.  лат.  оара 
густо  сваренный  сиропъ,  морсъ;  ва- 
рог  вкусъ,  пріятный  запахъ  и т.  п. 
дрсѣв.  ваіе  древесный  сокъ,  дрвнм. 
заі  тж . анс.  ваер  тж.  арм.  Ьат 
(изъ  *зарто)  сокъ,  также  §изІиз, 
зарог.  венд,  ѵіёара  изъ  *ѵі§-вара 
чьи  соки,  ядъ  (Міккоіа,  ІР.  23, 
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126.  \ѴЕ\Ѵ*.  676  и сл.).  Міккоіа 
(1.  с.)  сближаетъ  также  слав.  «*- 
пт  дикій  лѣсной  медъ.  Это, 
м.-б.,  и ие  такъ  (ср.  \ѴЕІѴ-.  1.  с.). 
Погодинъ  (РФВ.  32,  126)  также 
выставляетъ  *зор-вп-а;  суф.  для 
обозначенія  деревьевъ,  соотвѣт- 
ствуетъ лит.  -зп-,  §1йк-вп-ів  и т.  п. 
Корень  *вор-  сопоставляется  съ 
фр.  заріп  ель,  дрфр.  вар.  Но  фр. 
вар  предполагаетъ  какое-нибудь 
гал.  *варов;  ср.  лат.  варіпив  родъ 
сосны  или  ели.  Ср.  кимр.  вуЬ- 
теуйй  сосна,  віЬ-иН  аЫез,  собств. 
смолистое  дерево.  Слова  эти  должны 
быть  сопоставлены  съ  слав,  сокъ, 
лит.  вакаі,  а не  съ  сосна,  лат. 
вара  и пр.  (См.  сокъ).  Рейег- 
веп  (ІР  5,  66)  сопоставлялъ  съ 
дрвн.  сЫсп,  ннѣм.  кіеп  сосна, 
смолистое  дерево  и возстановлялъ 
прислав.  *20виа,  гдѣ  г-  въ  с- 
по  ассимиляціи.  А.  Тогр  (44)  слав, 
сосна  не  приводитъ  и сопоста- 
вляетъ герм.  *кігпа  съ  ир.  діив 
ель,  пихта. 

СОСУДЪ,  Р.  сосуда,  книжн.; 
судбкъ  небольшая  посуда;  собир. 
посуда;  посудина;  судно,  МнИ. 
судб,  Р.  судовъ;  судёнышко,  с^д- 
нышко;  судовбй;  посудный  (напр. 
лавка);  судомбйка  [у  Даля,  Сл.  4, 
363,  приводятся  діад.  суда  ж., 
Мн.  с^дй(?)]. 

ир.  судйна  посудина;  суднб; 
суденце;  посуда;  посудйна.  бр. 
суднб;  судзйна  рѣчное  судно;  са- 
дочки ведра  и т.  п.  др.  судъ  со- 
судъ; съсудъ;  судина  посудина 
(Пов.  вр.  л.);  судьно  посуда 
(Жит.  Ѳеод.  Печ.).  сс.  садъ 
ріХоч,  бхеѵоч;  съсадъ.  сл.  вой,  ро- 
вбйа,  розойѵа.  6.  съдъ  (садъ)  со- 
судъ, посуда;  слдйна  посуда,  с. 
суд  сосудъ,  ч.  вий  бочка;  овийі 
урна.  п.  вай.  Р.  в§йи  судокъ,  по- 
суда; Бдйек.  вл.,  ил.  вий. 


— сл-дъ,  т.-е.  *зот-йЬо-;  ср. 
сскр.  зат-йЬіз  соединеніе,  сочле- 
неніе. Первая  часть  предл.  сл-, 
вторая  тематическое  имя  *-Лк-о- 
отъ  корня  йЬё-  слав,  дѣть  (см. 
э.  с.).  Слѣд  , образовано  изъ 
тѣхъ  же  частей  и такимъ  же  об- 
разомъ, какъ  сл-дъ  хр іащ,  хдіра, 
хотя  удареніе  и значеніе  иное; 
относ,  ударенія  ер.  с.  суд,  Р.  суда 
сосудъ  и суд,  Р.  суда  судъ;  перво- 
начальное значеніе  должно  быть 
помѣщеніе,  составленное  изъ  ча- 
стей, напр.  бочка,  сундукъ  и т.  п. 
(Ср.  Меіііеѣ,  Ёѣ.  162.).  Реіг 
(ВВ.  22,  275  и сл.)  соединяетъ 
съ  лат.  виЫіса  свая;  вийів  дере- 
вянная палка,  колъ,  свая , балка. 
Это  невѣрно  (Ср.  УГЁѴР.  750). 

СОСЁдъ,  Р.  сосѣда,  МнИ.  со- 
сѣди, Р.  сосѣдей,  діал.  (напр. 
сѣвск.)  сусѣдъ  рядомъ  живущій, 
ѵісіпиз,  уейсог;  сосѣдка;  сосѣдній 
рядомъ  находящійся;  сосѣдскій  со- 
сѣду принадлежащій;  сосѣдство, 
употрб.  «пососѣдству»  рядомъ; 
присосѣдиться,  подсосѣдиться. 

мр.  сусйдъ;  сусидній;  сусид- 
СТВО.  др.  сусѣдъ.  СС.  САсѢдъ;  СА- 
сѣдъінн  сосѣдка;  иногда  сасЬдл  со- 
сѣдка. б.  съсѣдъ;  съсѣдка.  с. 
суфд.  ч.  воизей.  н.  вдвіай. 

— Старая  безсуфиксная  тема: 
сл-сѣд-ъ.  Ср.  сскр.  заш-ваі  собра- 
ніе, общество,  дворъ  правителя 
и т.  п.  Такъ  же  образовано  лат. 
ргае-вев,  ргае-війіз,  лит.  ѵёп-зейіз 
(со  вторичнымъ  суф.)  (Меіііеі, 
Ёі.  162;  233;  246).  Коренной  вока- 
лизмъ  въ  степени  растяженія  -сѣд- 
(корень  *вей-)  (Вгидга.  Сгйг.  II, 
1,  153.  Относ,  сл-  си.  Вондракъ, 
ВІОг.  1, 120).  И.Мн.  сосѣди  пред- 
полагаетъ И.  Ед.  *сосѣдь,  по  скло- 
ненію на  -ь  (Ср.  Соболевскій,  Л. 
198).  См.  съ,  сидѣть. 
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СОТЪ,  Р.  сбта  пластъ  вощины 
съ  медомъ;  сотбвый  (медъ);  діал. 
(оч.  обыкн.  въ  сѣвск.)  осбтъ, 
осота. 

др.  сътъ,  Р.  оъта,  ста  (Срезн. 
М.  3,  861).  сс.  сътъ.  сл.  веі,  ваі, 
8І(.  с.  сат. 

— Не  объяснено.  Сравниваютъ 
(ОзіЬой,  ЕС  Раг.  1,  23)  съ  лит. 
зійіі  шить.  Не  соотвѣтствуетъ 
сначеніе  и не  объясняетъ  слав.  ъ. 
Сближеніе  съ  лит.  ббтіі,  ветіц 
черпать  (Шбп,  8іші.  37  и д.), 
по  мнѣнію  Меіііеі  (Ёі.  302),  также 
неудовлетворительно.  М.-б.,  воз- 
можно сравнить  съ  сскр.  ваіаз, 
заіат  сосудъ,  блюдо,  чашка,  если 
слав,  ъ и сскр.  а восходятъ  къ  но- 
совой гласной  (МеіІІеі,  1.  с.  Впро- 
чемъ, ср.  Уленбекъ,  АШ.  326). 
Горяевъ  (Сл.  338)  пытается  сбли- 
8ить  съ  сскр.  вѵабйв  сладкій,  вкус- 
ный и др.,  сюда  относящимися 
(См.  Уленбекъ,  АШ.  356.  А.Тогр, 
556).  Это  едва  ли. 

сбусъ,  Р.  сбуса  приправа 
къ  кушанью  въ  видѣ  подливки; 
сбусный;  сбусникъ  посуда  для 
соуса. 

— Новоеваимств.  изъ  эап.-европ. : 
фр.,  анг.,  нѣм.  ваисе.  [ит.,  исп. 
ваіза  собств.  соленый  отваръ;  отъ 
лат.  ваівив].  Странно,  что  соусъ 
вм.  ожидаемаго  *сосъ;  ср.  пол. 
зов.  М.-б.,  это  вліяніе  анг.  про- 
изношенія: сбое  (?). 

СОФЙ,  Р.  софй  родъ  дивана 
(распространено  дов.  широко  и 
понимается  большею  частью,  какъ 
мягкій  диванъ). 

— Новоеваимств. и8Ъ8ап.-европ.: 
фр.  воіа,  нѣм.  и проч.  тж.  [Въ 
вап.-европ.  изъ  араб,  зийаі,  виі- 
аіг  родъ  скамьи,  покрытой  ков- 
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ромъ,  отъ  ваЯа  ставить  въ  линію 
(8кеа1,  ЕБ.  499)]. 

СОХ&,  Р-  сохй  орудіе,  кото- 
рымъ пашутъ;  столбъ  съ  разви- 
линой наверху  (очень  обыкн.  въ 
среди.  Россіи;  на  сохахъ  строятъ 
сараи,  пуни,  пеледы  и т.  п.,  не- 
вѣрно переведено  у МЕ\Ѵ.  313 
Ьаікеп);  сошка;  охотн.  ебшкн; 
сошнйкъ  лемехъ;  сѣвск.  подсб- 
шекъ  малая  соха,  на  которой  опи- 
рается застрѣшная  жердь  (у  са- 
рая); разсоха  деревянный  остовъ 
сохи  (собств.  кривуля  съ  раздвое- 
ніемъ, на  которое  насаживаются 
лемехи);  сошной;  стар,  черноебш- 
ный  (крестьянинъ);  сохатый  раз- 
вилистый, вилообразный;  живот- 
ное съ  рогами  (напр.  олень,  лось 
и др.);  пбеохъ,  посошбкъ  костыль, 
палка  для  опоры  при  ходьбѣ. 

мр.  соха  столбъ,  подпорка,  пре- 
имущественно вилообразная;  мѣра 
пахотной  земли  въ  г/6  десятины 
(Гринч.  Сл.  4,  170  и сл.).  бр. 
соха;  сошка,  др.  соха  орудіе,  чѣмъ 
пашутъ;  колъ,  дубина;  разсоха, 
подпора;  колодка;  знакъ  (вилка) 
на  бортныхъ  знаменіяхъ;  земель- 
ная мѣра  какъ  податная  единица 
(Интересные  примѣры  см.  у Срезн. 
М.  3,  469  и сл.).  сс.  со^д,  (іасо^а 
/ икса , посолъ,  сл.  Босіта  Іі%пит 
депіаіит,  ригса.  б.  соха  столбъ, 
колъ.  с.  ебха  вилообразный  шестъ; 
ебшница  столбикъ,  балясина;  ра- 
сохе  Мн.  вилы,  зубцы,  вилообраз- 
ная вѣтка,  ч.  восЬа  вилообразный 
шестъ,  восЬаіу  вилообразный;  зо- 
олог дубина;  олухъ,  п.  $осЬа  соха; 
столбъ,  вл.,  нл.  зосЬа  столбъ. 

— Основное,  первоначальное 
значеніе  соха  развилье ; прутъ , 
столбъ,  оканчивающійся  раздвое- 
ніемъ, двурогая  вила.  (См.  Зеле- 
нинъ, Рус.  соха  20  и д.).  Объ- 
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ясненія  различны.  Сближаютъ 
(Пот'юня,  Эт.  2,  12.  Ресіегзеп, 
ІР.  5,  49  и д.  К2.  40,  177  и д. 
Меіііеі,  Ёѣ.  174  и др.  ы.  Эндзе- 
линъ,  Сл.-балт.  Эт.  120;  127.  Ре- 
іегззоп,  АЯ.  35,  357)  лит.  згака 
сукъ,  'развилина;  зхакё  вила,  вилка. 
сскр.  ф&кЬа  сукъ,  вѣтка,  нперс. 
§ах.  гот.  ЬбЬа  плугъ,  арм.  сах 
(чах).  Если  такъ,  то  -х-  изъ  *-кк- 
(какъ  въ  худъ,  хотѣть,  хохотать 
см.  э.  с.)  Слѣд.,  къ  сукъ.  Про- 
тивъ этого  Уленбекъ  (Аі\Ѵ.  307.), 
'77а1бе(\ѴЕ'ѴѴ-  693.),2ирПга(Сгегт. 
ОиП.  138).  2ирііга  (1.  с.)  думаетъ, 
что  значеніе  рус.  соха  орудіе  пи- 
ханія, особ.  пол.  воска,  дѣлаетъ 
весьма  вѣроятнымъ  принадлеж- 
ность этого  слова  къ  корню  со  зна- 
ченіемъ рѣзать,  а именно  рус. 
сѣчь,  сс.  сѣшти,  сѢка  и проч. 
(см.  э.  с.),  лит.  ізскіі  закапывать, 
ізхзекіі  зсиіреге.  дрвнм.  зек  ле- 
мехъ,  веда,  ва§а  пила,  вакз  мечъ 
н др.  герм.  анс.  за^оі  дубина, 
палка  (См.  А.  Тогр,  424,  также 
подъ  сѣчь),  лат.  весо,  -иі,  -іит, 
-аге  рѣзать  и др.  (См.  \ѴЕ\Ѵ*.  1.  с.); 
основная  форма  *зокза.  Уленбекъ 
(ІЕ.  17,  99)  соглашается  съ  Пе- 
дерсеномъ, что  въ  объясненіи  слѣ- 
дуетъ исходить  отъ  значенія  палка, 
дубина  или  же  отъ  значенія  сукъ, 
вѣтвь.  Но  возможно  допустить 
также  значеніе  отр^ъганное  и свя- 
зать съ  слав,  сѢка;  праслав.  *вокза, 
повидпмому,  отъ  инде.  темы  на 
*зэк(е)з-.  Весьма  подробно  раз- 
бираетъ это  слово  Зігекеіі  (АЯ.  28, 
488  п д.),  особенно  въ  семазіо- 
логнческомъ  отношеніи;  соха, 
такъ  же,  какъ  у Уленбека,  соеди- 
няется съ  слав.  сѢка,  сюда  же 
осока  сагех  асиІа\  инде.  *зэкза. 
Здѣсь  же  съ  успѣхомъ  отвергается 
мнѣніе  Мерингера  (ІР.  17,  117 
и д.)  о заимствованіи  сдав,  соха 
изъ  герм.,  какого-нибудь  *засЬа 


( *ваха) . Противъ  Мерингера  также 
Ресіегзеп  (К2.  40.  177).  Къ  объ- 
ясненію 2ирііга  и Уленбека  при- 
соединяется Регззоп  (Веііг.  140, 
прим.  3 и др.  м.).  Основная  форма: 
соха  = *8ак8а.  Такъ  же  Ильин- 
скій (Извѣстія,  20,  3,  114  и д. 
Здѣсь  литература  и критика). 

Сбхнуть,  сохну  н проч. 
см.  сухъ. 

еочёльникъ  см.  2.  сокъ. 

СОЧЙТЬ  искать  по  слѣдамъ 
см.  1.  сокъ. 

союзъ,  Р.  союза,  книжн., 
согласіе,  условіе,  договоръ,  тѣсная 
связь;  грам.  терминъ  сопіипсііо; 
союзный  состоящій  въ  союзѣ;  къ 
союзу  относящійся;  союзникъ  со- 
стоящій въ  союзѣ;  союзническій; 
у сапожн.  еойзить,  осоюзить  об- 
шивать передки  сапогъ;  народи, 
союзно  (жить)  согласно,  дружески ; 
несоюзно  несогласно. 

— Изъ  цел.  и дррус.  съувъ, 
соузъ,  союзъ  связь,  скрѣпа,  путы 
и проч.  (См.  Срезн.  М.  3,  859). 
сс.  сьазъ,  сказъ,  съ&азъ  и проч. 
О группѣ  см.  вяэать,  уэы, 

У 80  КЪ. 

Сбя,  Р.  сои  птица  согѵиз 
^Іапсіагіиз;  обыкн.  сойка  тж. 

мр.  соя,  джоя,  джеджора.  др. 
и сс.  со»,  сл.  зо^ка;  §о]а,  2о§а. 
с.  соіка.  ч.  80]ка.  п.  вб]ка.  вл. 
во]ка. 

— Неясно.  Миклошичъ  (МЕ\Ѵ. 
313)  предполагаетъ  корень  *си- 
(см.  сіять  п проч.);  т.  обр.,  на- 
званіе по  цвѣту  перьевъ.  Если 
такъ,  то  образованіе  старое  на  -а; 
вокализмъ  -о-.  Горяевъ  (Сл.  339) 
сравниваетъ  съ  фр.  деаі,  дрфр. 
&аі  сойка.  Это  невѣрно. 


1083 


364  — 


СпАржа,  Р.  спаржи  расте- 
ніе азрага^из  оЦісіпаІіз , пере- 
кати-поле; спаржевый. 

ир.  шпарагы,  Р.  шпарагь  тж. 
ч.  ёраг^І,  Р.  §раг§1и  м.  п.  вграга§.‘ 

— Новое  заимств.  изъ  ит.  вра- 
га§іо  тж.  Удареніе  въ  ит.  врй- 
гаадо.  Откос,  заимств.  изъ  ит.  ср. 
помидоръ  (см.  э.  с.).  Въ  мрус.  изъ 
пол.  Въ  пол.  и чеш.  изъ  нѣм. 
8раг§е1  тж.  По  мнѣнію  Брандта 
(Доп.  Зам.  163),  рус.  спаржа  изъ 
контаминаціи  нѣм.  врат&еі  и фр. 
аврег^е  тж.  По  Фасмеру  (Эт.  III, 
189),  изъ  предполагаемаго  фр.  *аз- 
раг§;е.  То  и другое  невѣроятно. 
По  Маігепаиег'у  (С81.  310).  изъ 
фр.  азрегде.  Едва  ли?  Миклошичъ 
(Е\Ѵ.  341)  неопредѣленно  [Перво- 
источникъ гр.  аоларауод,  атт. 
аорарауод  молоденькій  побѣгъ, 
отпрыскъ ; спаржа-,  оларуасо  я на- 
дутъ, полонъ  (молока,  сока)  влаги. 
Отсюда  лат.  а8рага^из;  отсюда 
ап.-евгюп.]. 

епермацётъ,  Р.  сперма- 
цёта,-у  китовый  жиръ;  спермацёт- 
ный,  спермацетовый  (напр.  свѣчи). 

— Новое  книжн.  заимств.  изъ 
зап.-европ.,  вѣроятно,  изъ  нѣм. 
врегтасёі  тж.  [фр.  врегтасеіі; 
искусств,  образов,  изъ  гр.-лат. 
врегта  (гр.  олёрра  сѣмя),  сеіі 
(сёіиз,  гр.  хутод  китъ)]. 

Спесь,  Р.  спеси  гордость, 
надутость,  чванство,  надменность; 
спесйвый  гордый,  чванный;  спесй- 
вецъ,  Р.  спесйвца;  спесйвиться 
чваниться,  важничать. 

— Неясно.  (РеДегзеп  ІР.  5,  44) 
Неизвѣстно,  спесь  или  спѣсь? 
Лотебня  (Эт.  3,  84  и сл.)  соеди- 
няетъ съ  спѣти,  спѣхъ,  и 
пишетъ  спѣсь.  Затрудняетъ  объ- 
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ясненіе  появленія  -с-;  затрудни- 
тельно и значеніе  (вообще  очень 
запутанное  во  всей  этой  обшир- 
ной группѣ.  См.  Регвзоп,  Веііг. 
386  и д.,  особ.  400  и д.);  въ  дан- 
номъ случаѣ,  кажется,  слѣдуетъ 
выводить  значеніе  спѣсь  надмен- 
ность, надутость  изъ  значенія 
спѣти  имѣть  удачу  (ср.  успѣть, 
успѣвать  и проч.),  успѣхъ.  Впро- 
чемъ, ср.  интересный  примѣръ, 
приведенный  Потебней  1.  с.  (изъ 
Барс.  Причит.  238),  гдѣ  спѣ- 
с и в ъ имѣетъ  значеніе  скорый, 
поспѣшный:  « я на  слово,  побѣ- 
душка,  спѣсивая  (скорая),  Нарич- 
ную  поговорочку  бросливая,  Го- 
ряча больно  побѣдная  головушка». 
Ильинскій  (Извѣстія,  20,  3,  78 
и сл.)  возстановляетъ  праслав. 
*спьсь  и относитъ  къ  инде.  *врёів- 
н обуваться,  при  чемъ  выводитъ 
изъ  *спьхЪ;  х-  ьъ  -с-  подъ  влія- 
ніемъ предшествующаго  мягкаго 
гласнаго;  слѣд.,  здѣсь  то  же  явле- 
ніе, что  въ  мстм.  в ь с ь.  Тотъ  же 
корень  съ  другимъ  вокализмомъ 
въ  спѣхъ. 

СПИН  А,  Р.  спинй  задняя  (у  че- 
ловѣка) или  верхняя  (у  живот- 
ныхъ) сторона  туловища  отъ  шеи 
до  крестца,  дог  вит;  діал.  тмб,- 
марш.  спинъ  м.  (ДСл.  4?,  430; 
сост-лю.  слыхать  не  приходилось); 
спиннбй  (хребетъ,  мозгъ  и др.); 
спйнка(напр.  въ  выкройкѣ  плаѣья, 
у кресла). 

— Неизвѣстнаго  происхожде- 
нія. Если  первоначальное  значеніе 
спинной  хребетъ,  костякъ,  по- 
звонки съ  отростками,  то  возможно 
сравнить  съ  лат.  вріпа  (сіогзаіів) 
спинной  столбъ,  позвоночникъ; 
ріппа,  Мн.  ріппае  зубцы  на  камен- 
ной стѣнѣ;  лопатки  у водяного 
колеса,  и далѣе  съ  группой  спица. 
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Сближеніе  это  можетъ  подвергаться 
сомнѣнію  лишь  въ  виду  того,  что 
слово  встрѣчается  только  въ  рус. 
и при  томъ  въ  старыхъ  памятни- 
кахъ не  засвидѣтельствовано.  Од- 
нако о заимствованіи  едва  ли  Мо- 
жетъ быть  рѣчь.  Относится  ли 
сюда  лит.  крупа  висячій  замокъ , 
сказать  трудно,  въ  виду  непри- 
миримости значеніи  (Ср.  'ѴѴЕ’ѴѴ1. 
584  и ел.  Ъеѵѵу,  РВгВ.  32, 144а 3.). 
См.  спица. 

спиртъ,  Р.  спирта  и спирту, 
МЕд.  спйртѣ  и спирту  алкоголь; 
спйртный  (напр.  напитокъ),  спир- 
товой (наир,  лампа);  спиртовать 
насыщать  спиртомъ. 

— Новое  ваимств.  (съ  Истра  В. 
Смирновъ,  СбА.  88,  281)  изъ 
зап.-европ.,  вѣроятно,  изъ  анг. 
зрігіі  спиртъ;  Мн.  зрігіііз  спирт- 
ным, напитокъ,  водка  и проч.  [фр. 
езргіі  и проч.  изъ  лат.  В.  зрігі- 
Іит  отъ  зрігііиз  дыханіе,  духъ, 
душа].  Любопытно  отмѣтить,  что 
то  же  слово  у насъ  употребляется 
въ  формѣ  с п и р й т ъ вѣрящій 
въ  общеніе  съ  загробнымъ  міромъ; 
это  изъ  фр.  зрігііе  тж. 

СПЙца,  Р.  спйцы,  діал.  (напр. 
въ  еѣвск.;  шпйца,  лучъ  въ  колесѣ; 
заостренная  палка,  деревянный 
гвоздь;  вязальный  прутокъ  и т.  п.; 
спйіжа,  часто:  шпйпка  серникь, 
зажигательная  лучиночка;  худой 
человѣкъ;  спйчечный  (напр.  эа- 
водъ,  фабрика);  спйчечница. 

мр.  шпыця  спица  въ  колесѣ; 
шпыцъ.  бр.  спица,  др.  сттпица 
(въ  колесѣ.  Соболевскій,  Л.  113). 
сл.  бріса.  с.  спица  спица  въ  колесѣ; 
чурбанъ,  п.  зріса,  згріса  передовое 
войско; острый  конецъ,шпиль-,  спица 
въ  колесѣ,  вл.  збріса,  зіѵіса;  зріе. 


— Неясно,  М.-б.,  изъ  герм.: 
нѣм.  зріезз  вертелъ;  копье,  дро- 
тикъ п т.  п.;  зрііг  остроконечный, 
острый;  дрвн.  врігг;  зріггі  тж. 
Впрочемъ,  м.-б.  исконное  лав.;  ср. 
лтпТ.  8))Ікіз  штыкъ;  съ  другимъ  суф. 
зрііе  щипцы,  деревянная  вилка  для 
ловли  раковъ,  деревянный  гвоздь; 
враі^ііз  тж.  лит.  зреі^ііді  остис- 
тыя, колючія  растенія;  зрііпа 
шпенекъ,  игла  въ  пряжкѣ;  зрііёкі, 
вріініе  тж.  апс.  зріін  вертелъ. 
дрвпм.  зрігг  тж.;  зріггі  ост- 
рый, остроконечный,  и проч.  (см. 
выше),  гр.  оліЫс;  оліХо-  утесъ, 
рифъ.  лат.  _зр!са  острый  конецъ; 
стрѣла;  шпилька  (Ср.  Маігепаиег, 
С8І.  332.  МЕ\Ѵ.  317.  Гротъ,  ФР.  I, 
463).  Однако  мѣшаютъ  стъпііца, 
віріса  (см.  выше).  См.  спин  а. 
шпнльѵ  шпилька. 

СПИЧЪ,  Р.  спича  .и.,  книжн. 
модное,  застольная  рѣчь. 

— Новѣйшее  займетъ,  изъ  анг. 
вреесЬ  рѣчь,  слово  [Къ  вреак  гово- 
рить. сранг.  зрекеп,  старое  зрге- 
кеп.  анс.  зргесап,  позд.  зресап. 
дрвнм.  зргеЫіап.  ннѣм.  зргескеп. 
Ср.  КЕ\Ѵ.  355.  8кеа1,  ЕВ.  505]. 

СШІССНЙТЬ,  сплесвю,  сплес- 
нйшь,  морск.  техп.,  сплести  ка- 
наты (два  конца  въ  одно),  скрѣ- 
пить безъ  узла;  сплёснигать;  сплё- 
сень  мѣсто  соединенія  веревокъ. 

— Новое  ваимств.  (съ  Петра  В. 
Смирновъ,  СбА.  88,  281;  засвид. 
«сплсісывать  канаты»)  изъ  гол. 
зрШзеп  [нѣм.  зрііззеп.  анг.  зріісе 
сплеснивать  концыканатовъ ; плоти. 
рубить  въ  замокъ.  См.  Зкеаіз, 
ЕБ.  508]. 

СПЛИНЪ,  Р.  сплйна  хандра, 
дурное  расположеніе  духа,  мелан- 
холія 
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— Новое  займете,  (встрѣчается, 
наир.,  у Пушкина,  Евг.  Онѣг., 
«Недугъ...  подобный  англійскому 
сплину,  короче:  русская  хандра 
имъ  овладѣла  понемногу»)  изъ 
ааг.  зріееп  въ  значеніи  хандра, 
тоска,  меланхолія,  ипоходрія  (соб- 
ственно селезенка).  Странное 
объясненіе  у Фасмера  (Эт:  III, 
189.  Ср.  Коршъ,  Огз.  604). 

СПЛОШЬ,  нарч.  подъ  рядъ, 
безъ  перерыва;  сплошной  безпре- 
рывный; всплошную  безъ  перерыва. 
У Даля  (Сл.  4,  299)  приведено 
нарч.  сплбшью  (сост-лю  не  прихо- 
дилось слышать;  вѣроятно,  діал.) 

сс.  нно-плошь  сопііпио.  сл. 
зрІоЬ  вообще,  роврІоЬ  тж. 

— с-плош-ь  къ  плох-'  въ  зна- 
ченіи плоскій  (ср.  чсш.  рІосЬ^ 
плоскій)  Значеніе,  по  объясненію 
Брандта  (Доп.  Зам.  131),  легко 
могло  развиться  изъ  первоначаль- 
наго сесе  по  одной  плоскости» 
(См.  разборъ  этой  затруднительной 
группы  у Ильинскаго,-  Извѣстія, 
20,  3,  112  и д.).  Невѣрно  Горяевъ 
(ГСл.  340).  См.  плохъ. 

СПШЙЙНКИ,  Рспожйиокъж. 

предуменскій  постъ. 

— Изъ  госпожин-ки  отъприлаг. 
госпожпнъ  къ  Госпожа  (Богоро- 
дица); напр.  у Ае.  Ник.:  «госпо- 
жино  говѣйно»;  въ  Соф.  врем, 
«оспожина»;  Оспожа  Спожа,  изъ 
Госпожа;  суф.  -к а-,  какъ  въ  спа- 
совки, петровки,  филипповки, 
петровскій,  филипповскій  постъ. 
См.  Господь. 

спбра,  Р.  споры,  обыкн. 
Мн.  споры  сѣмена  растеній  (гри- 
сбовъ,  папоротниковъ);  бот.  вообще 
ѣ мена  растеній,  цвѣточная  пыль; 
спорадйческій  не  подъ  рядъ  иду- 
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щій,  встрѣчающійся  мѣстами,  раз- 
сѣянный. 

— Новое  книжн.  займете,  иэъ 
зап.-европ.:  нѣм.  зроге,  фр.  зроге, 
зрогаб^ие  и проч.  [Первоисточ- 
никъ гр.  Олбро;  сѣяніе,  посѣвъ; 
олодііі,  - адоі ; разсѣянный,  оди- 
ночный; аі  2ло(>аде<;  Спорадскіе 
острова  и проч.  къ  олеіроз  сѣю]. 

1.  СПОръ,  Р.  спбра  и спбру 
и проч.  см.  2.  переть. 

2.  СПОръ,  спорй,  споро;  спо- 
рый удачный,  обильный,  дающій 
много  изъ  малаго;  спорйть,  обыкн. 
спорйться  итти  удачно,  успѣшно 
(о  работѣ,  о дѣлѣ);  спорность 
успѣшность,  удача,  скорость  (ра- 
боты); обиліе.  Сюда  же  спорышъ 
черное  зерно  во  ржи;  спорынья  тж. ; 
епорышбкъ  двойной  орѣхъ . діал. 
спорь,  спорина,  спорнй  тж. 

мр.  спбрый  тж.;  спорйті^,  -ся 
умножать,  -ся;  порышь  растеніе, 
роіу^опит  аѵісиіаге;  угор,  спо- 
рный прибыльность,  бр.  споръ  при- 
быль; спорный  спорый;  спорйшекъ 
двойной  плодъ  (напр.  орѣхъ),  др. 
споръ  обильный,  умножающійся; 
епорыни  обиліе,  сс.  споръ  иЪсг, 
спорынн  тиііііиіо.  сл.  брогеп 
гцедрый.  6.  споръ  прибытокъ,  уро- 
жай; изобиліе;  споренъ  спорый, 
обильный,  богатый;  спорй-  ми  мнѣ 
спорится,  удается,  с.  спор  спорый 
(о  'хлѣбѣ);  епорйш  тысячелист- 
никъ (папрац  тж.).  ч.  врогу 
бережливый,  изобильный;  врогііі 
беречь,  сберегать;  врогііеіпа,  вро- 
гіѣеіпіее  сберегательная  касса;  вро- 
гі§  ѵегЬепа  оЦісіпаІіз.  п.  врогу 
спорый,  прибыльный;  вроггуб  умно- 
жать, прибавлять;  врогувх  спо- 
рынья. вл.  врогу,  врогіб. 

— сскр.  врЪігбв  жирный,  тол- 
стый, богатый;  врЬагаз  протя- 
женный, далекій,  большой;  зрЬ&у- 
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аіе  толстѣетъ , тучнѣетъ  и проч. 
лит.  зрёгйз  (зрегйз),  проворный; 
врёгіаі  быстро,  проворно,  дрсѣв. 
арап  экономный , бережливый,  до- 
стойный сбереженія,  ане.  араег 
бережливый,  анг.  араге  тж. 
дрзнм.  зраг  рагсив  (А.  Тогр,  510.). 
М.-б.,  арм.  рЬагіЬат  богатый  (изъ 
индс.  *зрЬогІо  съ  арм.  су ф.  -ат 
(8сЬеііе1оѵѵіІ2,  ВВ.  29,36.).  Далѣе 
сюда  же:  лат.  зраНит,  зрёз.  лит. 
вреіі  имѣть  досугъ  и проч.  слав, 
спѣти.  Инде.  *зрёі-  успѣвать, 
удаваться-  Образованіе:  спо-ръ; 
еуф.  -ро-;  спо-р-ынья  и проч. 
(Меіііеі,  ЁІ.  404.  М5Ь.  14,  387. 
Вондракъ,  21Сг.  1,-83.  КзісЬеД, 
К2.  39,  11.  Уленбекъ,  Аі\Ѵ.  350 
и др.  м.  1УЕ1Ѵ-.  618.  Особ.  Впі§- 
тапп,  ОЫг.  1^,  171.  И,  2,  350. 
ІК.  27,245.0  семазіологіи  Регззоп, 
Веііг.  401.  Ресіегзеп,  К2.  38,  372) 
Впрочемъ,  Меіііеі  (М8Ё.  1.  с.)  от- 
носится съ  сомнѣніемъ  къ  сбли- 
женію съ  группой  спѣть.  См. 
с пѣть. 

Спорынья  см.  2 споръ. 

спудъ,  Р.  спуда,  только 
въ  выр.:  «подъ  спудомъ»  скрыто 
(напр.  «мощи  подъ  спудомъ»  на- 
глухо задѣланныя  въ  ракѣ,  не  рас- 
крытыя); «изъ-подъ  спуда»  (вы- 
нуть, открыть  и т.  п.)  лсудъ 
для  жидкихъ  и сыпучих  тѣлъ, 
мѣра , тосііив. 

др.  спудъ  сосудъ,  хлѣбная  мѣра 
(Ни  ьъжагаьмъ  свѣтильника  и 
поі'-тавляи.ть  «го  подъ  спадъмь, 
нъ  на  свѣщьнидѣ.  ОЕ.  Мѣрима 
боудоуть  споудъмь  пли  ннѣмь 
тацѣмьжде,  акта  п(ь)щеница  и про- 
кок. Изб.  1076  г.  Другіе  при- 
мѣры см.  у Срезы,  м/з,  473). 
ее.  сплдъ  тж.  ч.  вроиеі.  п.  зр;рЗ, 
е-раб  спудъ,  стар,  мѣра  хлѣба 
(МГЛУ.  318) 


— лит.  зрфіі,  зрёпбги  ста- 
вить западни,  силки  (т.-е.  натя- 
гивать); зрапбуіі  натягивать; 
зрапзкиз  узкій,  тѣсный,  лтіп.  вреп- 
сіеіе  пружина  въ  замкѣ;  зрепбе- 
кііз  натягичъ  (у  бондарей);  врапба 
связка,  скрѣпляющая  лемехи  съ 
плугомъ;  зріізіз  западня,  силокъ. 
прус.  аизсЬ рапбі  1 вытягивать . лат. 
зропба  кроватный  брусокъ,  кро- 
вать, одръ,  носилки,  ернжям.  іаі- 
зрап  деревянный  сосудъ  съ  ручкой, 
мѣра,  дрсѣв.  зрашгвеЗро.  Основное 
значеніе:  сбитое,  стянутое,  со- 
ставленное изъ  досокъ.  Сюда  же 
безъ  5-:  пядь  (падь)  н проч.  (Ср. 
1УЕ\У?.  732  и сл.  А.  Тогр,  508. 
Регззоп,  Веііг.  413  и др.  м.  Здѣсь 
дальнѣйшія  сопоставленія  и по- 
дробный разборъ  группы).  Едва  ли 
сюда  гр.  о лад- у бердо;  лопатка, 
вообще  ч.-л.  плоское  и широкое 
(См.  Воізасц,  Бё.  888  и сл.). 
См.  пядь,  пять,  п удить. 

Спѣсь  см.  спесь. 

СПііть,  спѣю,  спѣешь  зрѣть, 
таіигсвсеге:  спѣлый  зрѣлый  (о 
плодѣ);  спѣлость;  регі.  выспѣть; 
доспѣть  дозрѣть,  діал.  (сѣвец.) 
приготовить , доставить;  въ  та- 
комъ же  значеніи  употр.  при- 
спѣть; поспѣть  дозрѣть;  не  опоз- 
дать, не  отстать;  переспѣть 
перезрѣть;  подоспѣть  (напр.  «по- 
мощь подоспѣла  » пришла  во  время); 
успѣть  поспѣть  (ко  времени), 
имѣть  удачу,  достигнуть  резуль- 
тата, желаемаго;  изъ  цел.  пре- 
успѣть; ііег.  выспѣвать,  до- 
спѣвать, поспѣвать,  переспѣвать, 
успѣвать;  изъ  дел.  преуспѣвать; 
спѣхъ,  Р.  спѣха  и спѣху  (рѣдко) 
(уиотреб.  выр.  «не  къ  спѣху»); 
народ,  спѣшка  спѣшная  работа- 
спѣшный  торопливый,  быстрый, 
скором;  спѣшйть,  спѣш^,  спѣшишь 
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торопиться;  стар,  доспѣхъ  воору- 
женіе; приспѣшникъ  клевретъ , 
слуга , подслуживающійся;  успѣхъ 
удала,  достиженіе  желаемаго; 
успѣшный;  успѣшность,  безуспѣш- 
ность, неуспѣшность  (о  школь- 
никахъ); цел.  преуспѣяніе;  Нет. 
поспѣшать;  поспѣшный  торопли- 
вый; изъ  цел.  поспѣшёніе;  споспѣ- 
шествовать содѣйствовать;  мало- 
успѣшный, благоуспѣшный  и др. 

мр.  спйты,  спію  спѣть;  по- 
спиты  и др.;  спихъ,  Р.  сііиху 
спѣхъ,  поспѣшность;  спишыты; 
еппшнйй  и др.  бр.  спѣць,  по 
спѣць,  поспѣлый,  спѣхъ  успѣхъ; 
спѣшиць  и др.  др.  спѣти  спѣ- 
шить, стремиться,  способство- 
вать; спѣхъ  быстрота,  усердіе, 
трудъ;  спѣшеішге  трудъ;  спѣшили 
стремиться,  трудиться;  спѣяним 
усердіе,  преуспѣяніе,  удача;  у спѣти 
успѣть,  принести  пользу,  достиг- 
нуть; успѣхъ  польза,  поспѣш- 
ность и др.  сс.  спѣти,  спѣі*, 
слѣідтн;  доспѣтн,  приспѣтн;  прѣ- 
спѣтн  преуспѣть;  сшЦъ;  спѣшнтн. 
сл.  зрёѣі  спѣшить;  йоврёіі  по- 
спѣть, притти;  врёЬ;  па  врёЬ; 
врёЬаІі  ее;  врёёііі  ве  спѣшить; 
ве  пі  зрёШо  не  удалось,  с.  дб- 
сші]ети,  д6спн]ём  дозрѣть,  успѣть; 
доспи)  ёвати,  д6спи]ёвам  дозрѣвать; 
имѣть  досугъ,  ч.  врбіі  спѣшить; 
врёсЬ  спѣхъ;  па  врёсЬ  наскоро, 
наспѣхъ;  сравн.  врівё  скорѣе,  п. 
зріаб  (врёіаіі),  зріесЬ  (МЕ\Ѵ.  317); 
вріезгуб;  -ві§  торопиться;  вріевгпу 
спѣшный,  вл.  вр]'её;  вріесЬ.  нл. 
вріесЬ;  вріесЬоѵай. 

— лит.врёіі,  зр'4]И'«.ик.ть  время, 
досугъ  для  ч.-л.,  быть  скорымъ; 
вр'ёгив  проворный,  спѣшный  (вре- 
гив.  йагЬав  ориз,  диод,  сііо  соп)і- 
сііиг;  врёте.  (Буга,  Извѣстія,  17, 
1,  39).  лтш.  зрёѣ  преодолѣвать 
мочь,  быть  сильнымъ,  въ  состояніи; 
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врёкв  сила.  сскр.  8рМуаіі  туч- 
нѣетъ, полнѣетъ;  рагіе.  зрИаз, 
зрЬаіаз;  саиваі.  зрЬаѵауаІі,  врЬа- 
гав.  лат.  враііиш  пространство, 
протяженіе  (въ  пространствѣ  и 
во  времени);  врез,  зрёі  (врёгёз) 
надежда;  врёгаге  надѣяться  (см. 
\ѴЕ\Ѵ~.  730).  дрвнм.  вриоп  итти, 
удаваться,  съ  Р.  вещи  ускорять 
ч.-л.  анс.  зрбѵѵап  тж.  дрсѣв.  зрбі 
(изъ  *врбѵап’)  куликъ  (питепіиз). 
€ъ  спѣхъ  О. Меуег(Е\Ѵ. 413) свя- 
зываетъ алб.  ёреііе,  ІёреНе  спѣш- 
ный, скорый,  быстрый.  (А.  Тогр, 
514;  505.  \ѴЕ\Ѵ?.  729.  Улепбекъ, 
Аі\Ѵ-  350.  Ресіегзеп,  ІР.  5,  52 
и д.  Меіііѳі,  Ё4.  361.  М8Ь.  14, 
387.  КеісЬеІѢ,  К2.  39,  11.  Регз- 
воп,  Веііг.  400  и др.  м.  Вги&т. 
Сгсіг.  II,  1,  545.  Ильинскій, 
Извѣстія,  20,  3,  73).  Инде,  врб(і)- 
напрягаться,  распространяться. 
Образрванія:  спѣ-хъ  ивъ  *8рё-во-; 
-з-  въ  -х-  не  фонетическое,  ибо 
инде.  в-  послѣ  ѣ (ё)  остается; 
здѣсь  -х-  по  аналогіи;  спѣш-и-ть  сіе- 
потіпі.  отъ  спѣхъ.  См. 2. споръ. 

срамъ,  Р.  срама  и ерйму 
стыдъ,  позоръ,  худая  слава;  сра- 
мйть,  -ся,  срамлй,  -сь,  срамйшь,  -ся 
позорить,  -ся;  срамный  непристой- 
ный (о  словахъ);  срамнйкъ;  срам- 
нйца;  срамота  срамъ ; регі.  осра- 
мйть,  -ср,  посрамйть,  -ся;  посрамлё- 
ніе;  срамословіе  — всѣ  книжн. 
изъ  цел.;  нард. странъ,  страмить,  -ся 
и прёч.;  рус.  соромъ,  Р.  сорбму; 
сорбмный  непристойный,  сквер- 
ный (о  словахъ);  посорбмному  (оч. 
употр.  въ  сѣвск.)  непристойными 
словами  (ругаться). 

нр.  соромъ  и странъ;  осоромыти 
и остромыты;  срамота,  бр.  соромъ, 
соромный,  посоромъ,  присоромиць. 
др.  соромъ;  соромити  безчестить; 
соромотити  тж.,  соромляти,  со- 
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ромьскы  (Сревн.  М.  3,  466).  сс. 
срдлѵь;  срдмот*;  срдмлжн&ъ,  срдл^лжь- 
лнвъ  ѵегесипіиз ; срдмнтн,  срдлмитн, 
срдмѣтн.  сл.  вгат;  8гатей1]іѵ,  зга- 
тоіізіѵ;  озгатогІШ.  б.  срамъ, 
страмъ  срамъ,  стыдъ;  срамота; 
срамливъ  застѣнчивый;  срамли- 
вость  застѣнчивость;  сраменъ  стыд- 
ливый; срам»*  са  стыжусь,  с.  срам, 

Р.  срама;  срамеж  стыдъ;  срамёж- 
&пв  стыдливый;  ср&мити  се,  сра- 
мим се  стыдиться;  срамотан  срам- 
ный;  срамбтитщсрамбтим  срамить, 
стыдить,  п.  «гот  срамъ,  стыдъ; 
зготоіа;  зготаб  зіе  срамиться;  зго- 
тосіс  срамить;  зготіейіпѵу  стыд- 
ливый, цѣломудренный,  вл.  вго- 
тоіа.  нл.  зготоіа;  зготаб  зе. 

— дрсѣв.  Ьагтг  безпокойство, 
забота,  поношеніе,  вредъ,  кручина. 
дрсак.  Ьагт  страданіе,  боль,  му- 
ченіе; прилгг.  вредный,  болѣзнен- 
ный. анс.  Ьеагт  печаль,  безпокой- 
ство, вредъ,  срвнм.  Ьагт.  ннѣм. 
Ьагт  скорбь,  грусть,  тоска,  по- 
ношеніе. нперс.  §егт  срамъ,  венд, 
ізагэтаі  вслѣдствіе  стыда  (МЕ\Ѵ. 
316.  А.  Тогр,  79.  Вондракъ, 
8Юг.  1,  428.  Меіііеі,  Ё1.  428). 

Къ  этой  группѣ  относятъ  алб. 
Яагіг,  &аіеіе  кислый;  $агЫ4, 
#агрі  тж.;  алб.  основная  форма 
•загѵа  (6.  Меуег,  Е1Ѵ.  88). 

ередй  см.  середа. 

Срокъ  см.  рѣчь. 

ССбра,  Р.  ссбры  брань,  пере- 
бранка, вражда;  сайга!,  ссорить, 
ссорю,  ссоришь;  вваимн.  собраться, 
по-,  пере-,  раз-  ссбриться. 

— Неясно.  Горновъ  (Сл.  341) 
отождестнлятъ  съ  свара.  За- 
труднительно въ  звуковомъ  отно- 
шеніи. Впрочемъ,  ср.  \ѴЕ1Ѵ3.  702. 
См.  свара. 

А.  Преображенскій.  Словарь.  Т.  II. 


СС^да,  Р.  ссуды  одолженіе, 
что  дано  взаймы;  ссудный  (напр. 
ссудная  казна);  ссудйть,  ссужу, 
ссудйшь  давать,  одо.іжать;  ссу- 
жать. 

др.  съсуда  заемъ,  ссуда;  съсу- 
дик  тж.;  съсудьный  (Срезн. 
М.  3,  833;  835).  У Миклошпча 
(МЕ\Ѵ.  315)  отнесены  сюда:  сл. 
розбсіііі,  розбіеѵаіі  одолжать,  да- 
вать взаймы;  рбзосіа  ссуда,  с.  по- 
суда ссуда;  посуднтн,  посудим 
ссудить,  одолжить;  занять;  по- 
судница ссудная  касса. 

— Къ  судъ,  судить  (см.  э. 
с.);  но  значеніе  объясненію  не 
легко  поддается:  вѣроятно,  въ  родѣ 
современнаго  присудить  опредѣ- 
лить, назначить;  можно  сравнить, 
по  Горяеву  (Сл.  341),  ст.  лпт.  затсіаз 
наемъ;  затбуіі,  затбай  наки- 
мать  (жилище,  прислугу),  арен- 
довать (землю  и проч.).  См.  судъ. 

Ста  частица,  означающая  уси- 
леніе; указаніе  на  чужую  рѣчь 
или  мысль;  заключеніе;  иногда 
с т е,  рѣдко  с т & и и ; напр.  у Пуш- 
кина, «Исторія  села  Горохина»: 
«Всѣ  ли  здѣсь?»  спросилъ  незна- 
комецъ.— «Всѣ  ли-ста  здѣсь?»  по- 
вторилъ староста.  «Всѣ-ста»,  от- 
вѣчали граждане.  Изъ  пѣсни: 
«Пора,  сынъ,  тебѣ  жениться... 
Пора,  милый-ста,  жениться».  «Ишь 
ты  разъсрепепился:  я-ета,  я-ста, 
а што  ты-ста,  видали  такой-то 
дряни»  (Шляковъ,  см.  ниже).  «Хо- 
зяйка-ста  не  хочетъ;  она  баетъ: 
я-ста  и въ  домъ  не  пущу  его» 
(ДСл.  43-,  494).  «Не  прогнѣвайся 
пожалуй-ста,  что  я такъ  рано  за- 
брелъ къ  вамъ.  Миѣ-ста  по  до- 
рогѣ пгти  случилося»  (Халанскій. 
см.  ниже). 

— Неясно.  Миклотичъ  (ѴСг. 
4,  152)  считаетъ  темнымъ,  нри- 
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бавка  же  (въ  ЕІѴ.  СІЯ):  « тап 
тбскіе  ап  староста  йепкепъ  ничего 
не  объясняетъ.  Дотебня  (Зап.  251) 
выводитъ  -ста  изъ  2-го  или  3-го 
лица  двойст.  ч.  мета;  отношеніе 
къ  двойств,  числу,  невидимому, 
еще  сохраняется  въ  загадкѣ:  «два- 
ста  бодаста,  четыре-ста  ходаста, 
одинъ  хдебестунъ»  и теряетъ  его 
въ  «здорово- ста»,  «спаси бо-ста», 
«пожалуй-ста>,  гдѣ  оно  сообщаетъ 
оттѣнокъ  вѣжливости.  Это  зна- 
ченіе яснѣе  въ  -сте  изъ  мете: 
«кушай-сте»,  съ  такимъ  же  оттѣн- 
комъ вѣжливости,  какъ  множ, 
число  мѣстоименій  и глаголовъ 
вм.  единств.  Соболевскій  (ЖМНПр. 
1897  т.  ноябрь,  67  и д.  Л.  149) 
видитъ  въ  -ста  сокращеніе  изъ 
государь,  осѵдарь,  сударь:  -ста 
изъ  *сда.  Шляковъ  (РФВ.  40, 
126  и д.  и 44,  131  и д.  Много 
примѣровъ)  выводитъ  -ста  изъ 
съ-та,  гдѣ  та  есть  винит,  мн. 
ср.  рода  отъ  то;  во  второй  же 
статьѣ  (44,  131  и д.)  допускаетъ 
двоякое  происхожденіе:  въ  однихъ 
случаяхъ  изъ  съ-та,  въ  другихъ 
изъ  3-го  лица  единств,  ч.  средп. 
рода  іп]ипсі;іѵі  гл.  стати,  первой 
въ  косвенной  рѣчи,  второе  въ  пря- 
мой. Частица  -сте  иэъ  *сѣ-те, 
т.-е.  изъ  частицы  сѣ  и оконча- 
нія 2-го  лица  желат.  (ср.  на  те, 
пойдемъ-те,  8дорово-те).  Частица 
стани  изъ  ста-ни,  гдѣ  ни  соот- 
вѣтствуетъ гр.  ѵаі,  лат.  пае,  лит. 
пеі  и «усиливаетъ  указаніе  ссыл- 
кой на  точность:  стани  — да,  такъ, 
точно  такъ»...  Невѣроятно.  Ха- 
ланскій  (Извѣстія,  4,  265  и д.) 
выводитъ  изъ  различныхъ  формъ  гл. 
стать:  изъ  аориста,  изъ  прич.  II 
прош.  вр.  (стало,  стало-быть),  изъ 
условн.  накл.  и даже,  м.-б.,  не- 
опредѣлен.  наклоненія.  Частица 
стани  изъ  2-го  лица  Ед.  повел, 
отъ  гл.  *тМАтн(?);  -сте  изъ  2-го  л. 
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Мн.  мете  и изъ  3-го  Ед,;  при- 
водятся примѣры  есте  вм.  есть 
изъ  Гильфердинга.  Ветухэвъ  (РФВ . 
43,  29  и д.)  склоняется  къ  объ- 
ясненіямъ Халанскаго.  Ильинскій 
(Сб.  въ  ч.  Дринова,  241  и д.) 
исходить  отъ  стани,  въ  кото- 
ромъ видигь,  подобно  Халан- 
скому,  ітрегаі.;  такой  же  іш- 
регаѣ. , (архаич.),  по  его  мнѣнію, 
заключается  и въ  ста,  и отли- 
чается отъ  стани  только  тѣмъ , что 
представляетъ  ішрегаі.  не  гл.  *стд- 
натн,  а стдтн.  -сте  явилось  кзъ 
контаминаціи  пожалуй-ста  и по- 
жалуй-те;  отсюда  такія  формы, 
какъ  кушай-сте.  Изъ  всѣхъ  этихъ 
объясненій  трудно  вывести  одно 
общее,  вполнѣ  убѣдительное  за- 
ключеніе. Во  всякомъ  случаѣ  слѣ- 
дуетъ имѣть  въ  виду,  что  частицы 
эти  дов.  поздняго  происхожденія; 
еще  въ  XVIII  в.  употреблялось 
пожалуй  въ  значеніи  нашего  по- 
жалуста,  пожалуйста  (Примѣры 
у Шлякова  и Халанскаго). 

СТЙДО,  Р.  ет&да,  МнИ.  стада 
%ге х,  ауёкті  (рогатаго  скота,  сви- 
ней, овецъ,  также  птицъ,  наир., 
гусей  и проч.);  стадный  къ  стаду 
относящійся,  стаду  свойственный. 

мр.  стадо  табунъ  лошадей:  ста- 
дечко,  стадце.  др.  стадо;  стадь- 
ный;  стадьникъ  принадмжащій 
къ  стаду ; стадьствоЕати  пастись 
въ  стадѣ  (Срезн.  М.  3,  490).  сс. 
стадо,  б.  стадо,  с.  стадо,  ч.  зіабо. 
п.  зіабо  стадо;  зѣасі Іо  чета,  пара. 
вл.,  нл.  8Іа<І1о. 

— ста-до  къ  стать 
(Ср.  МЕ\Ѵ.  319).  Ср.  лит.  зіб- 
баз.  Первоначальное  значеніе, 
если  слово  исконнославянское,  вѣ- 
роятно, стойло , загонъ  для  скота, 
подобно  тому  какъ  ьъ  лат.  зіа- 
Ьиіит  конюшня,  хлѣвъ  и т.  п., 
но  также  стадо  и не  только  Ьоит 
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и проч.,  но  и аѵіііш,  рівсіит. 
Однако,  въ  виду  необычности 
еуф.  -до-  (Миклошичъ  въ  ѴОг.  II, 
206  приводитъ  только  два  при- 
мѣра стадо  и чудо;  чадо  не  совсѣмъ 
ясно),  нѣкоторые  (напр.  А.  Тогр, 
479,  и даже  Вондракъ,  816г.  I, 
453)  думаютъ,  что  слав,  стадо 
и лит.  віойаз  заимствованы  изъ 
герм.:  дреѣв.  вібсі  конскій  заводъ 
(стадо  кобылъ  съ  жеребцомъ), 
дрвнм.  вѣиоѣа  конское  стадо,  та- 
бунъ. (Сюда  лее  ннѣм.  вѣиѣе  ко- 
была). анс.  зіосі  конское  стадо, 
табунъ  (анг.  зіисі  конскій  заводъ). 
Съ  этимъ  едва  ли  можно  согла- 
ситься, въ  виду  общаго  распро- 
страненія и болѣе  обширнаго  зна- 
ченія слова  въ  слав.,  чѣмъ  въ  герм. 
Указанныя  герм,  слова  также  от- 
носятся къ  группѣ  *8іа-  (стать). 
О суф.  -до-  слѣдуетъ  замѣтить: 
Меіііеѣ  (Ёѣ.  320)  допускаетъ  воз- 
можность соотвѣтствія  его  съ 
лит.  -сіаз  въ  віаМад  конюшня . 
Вообще  же  слав,  суффиксы  -<і- 
затруднительны  уже  потому,  что 
въ  нихъ  нельзя  различить  инде.  -<1- 
и -сШ-.  (Ср.  также  Вгидгп.  бгсІг.  И, 
1,  472  и др.  и § 858,  364). 

етак&нъ,  Р.  стакана,  МнІІ. 
стаканы  (иногда  въ  Москвѣ  слы- 
шимъ простонар.  стаканья);  діал. 
сѣврн.  стоканъ  сосудъ  для  питья 
(чаю,  квасу  и проч.)  безъ  ручки 
(въ  отличіе  отъ  чашки  и кружки); 
стаканчикъ;  стаканный;  подстакан- 
никъ родъ  металлической  кружки, 
куда  вставляется  стеклянный  ста- 
канъ. 

др.  достоканъ.  (Засвид.  въ  ду- 
ховной вел.  кн.  Ив.  Ивановича. 
См.  Соболевскій,  Л.  112). 

— По  объясненію  Соболевскаго 
(1.  с.),  изъ  *дъетъканъ ; ср.  у Дер- 
жавина: «и  въ  досканцахъ  чер- 


вонцы шлетъ».  Слѣд.,  къ  доска, 
дъека,  вѣроятно,  потому,  что 
первоначально  стаканъ  дере- 
вянный сосудъ.  Такъ  же  Гротъ 
(ФР.  1,  436),  при  чемъ  примѣры: 
«достоканнымъ  дѣломъ»;  «доста- 
каны» взяты  изъ  Ист.  Соловьева. 
Горяевъ  (342)  приводитъ  тат.-каз. 
тустаган,  а у Даля  (Сл.  4*,  500) 
тостакан  чашка.  Это  изъ  рус.; 
формы  интересны  въ  томъ  отно- 
шеніи, что,  вѣроятно,  подтвер- 
ждаютъ старое  рус.  достоканъ 
(Ср.  Коршъ,  Извѣстія,  7,  1,  44 
и сл.).  См.  чанъ. 

сталь,  Р.  стали  металлъ, 
родъ  углеродистаго  желѣза,  стар. 
укладъ,  булатъ;  стальной  изъ  стали 
состоящій;  сѣвек.  сталянбй  тж.; 
сталйть  наваривать  сталью  (лез- 
віе ножа,  топора  и проч.);  на- 
сталйть,  насталивать. 

мр.  сталь;  стальовый  стальной. 
п.  зѣаі;  віаііс  наваривать  сталью. 

— Новое  заимств.  (съ  Петра  В. 
Смирновъ,  СбА.  88,  281)  изъ  нѣм. 
зіаЫ,  или  изъ  шв.  зѣаі,  или  изъ 
гол.  зіааі  тж.  [дрвнм.  зіаѣаі. 
анс.  зѣуіе.  анг.  зѣееі  и проч.  герм, 
соотв.  дрпрус.  віакіа  въ  рашш- 
віакіа-  кресало,  лтш.  зѣакіе,  зѣак- 
Нз  вила,  развилье  (у  дерева),  зу- 
бецъ и т.  п.  Съ  этой  герм.-балт. 
группой  сравниваютъ  ескр.  *віак, 
вѣакаіі  ргаііфаіе  противостоитъ 
(ВбЬШпчк,  8вкг.  ЛУгЬ.  7,  198.). 
зенд.  віахго-  крѣпкій,  твердый 
(Уленбеісъ,  АіМГ.  342)]. 

СТамѳдъ,  Р.  стамёда  родъ 
шерстяной  матеріи;  стамёдовый. 

п.  віатсѣ,  вгѣатеѣ,  віагаепѣ, 
вгѣатепі  тж. 

— Новое  заимств.  изъ  нѣм.  віа- 
теѣі  черезъ  пол.  [ерлат.  віагаеіа. 
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ит.  віатейа.  гол.  віашеі.  фр.  евіа- 
тѳі,  евіатейе.  Первоисточникъ 
лат.  зіатеп  основа  въ  ткацкомъ 
станкѣ,  нить]  (Ср.  Маіаепаиег, 
С81.  312). 

СТамёСКа,  Р.  стамески  и 
стамёзка,  стамёстка  родъ  столяр- 
наго инструмента,  плоское  долото, 

— Новое  ваішств.  иэъ  нѣм. 
віегатеізеп  долото  (отъ  віештеп 
долбить,  еівеп  желѣзо).  По  народи, 
этимологіи,  примѣнено  къ  сто  и 
мѣсто:  стамес(т)ка,  замѣняя 
ножъ  и долото,  употребляется 
въ  «сто  мѣстъ»  или  въ  «ста  мѣс- 
тахъ». Такъ  объясняли  еост-лю 
сѣвскіе  столяры  (Ср.  МЕ\Ѵ.  320). 

СТЭНЪ  см.  стать. 

стерѣться,  стараюсь,  ста- 
раешься усердствовать,  добиваться, 
усиленно  трудиться;  постараться, 
сѣвск.  разстараться  выхлопотать, 
добыть  ч.-л.;  вйстарать  тж.;  ста- 
раніе; еиб.  старатель  работникъ 
не  въ  урочное  время  (ДСл.  4, 
323);  старательный  усердный,  при- 
лежный (напр.  ученикъ);  стара- 
тельность. 

мр.  старатыся;  старания;  старин- 
ный старательный,  бр.  старание 
стараніе;  старинный  старатель- 
ный; старанносць  старательность. 
6.  стара»  са  стараюсь  (Дюв.  Сл. 
2246).  п.  віагаё  ві§  стараться, 
хлопотать;  віагапіе,  эіагашіоёё 
стараніе. 

— лпт.віагіпіі,  віагіпй  тяжело 
тащить,  дтш.  зіагі^в  старатель- 
ный, дѣятельный,  прилежный. 
дрпрус.  війгпатѵівкап  серьезный; 
війгпатпдівкап,  еІйгіпНскгбтв 
стремительный,  старательный. 
лат.  вігёпиив  бодрый,  проворный, 
дѣятельный,  гр.  отурирд,  отцт]ѵ6<і 
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острый,  твердый,  крѣпкій; 
сила,  высокомѣріе;  ат(>т}ѵѵ$со  громко 
кричу,  нрвж.  віегга  сильно  стре- 
миться; віеггеп  упорный;  віегіа 
стараться;  віегпеп  упрямый,  анс. 
віугпе  строгій,  серьезный,  твердый. 
кимр.  Ігіп  ри$па,  орега,  Ігасіа- 
Ііо,  тоіезііа,  ІаЬог ■ (1ѴЕІѴ-.  743. 
Зіокев,  137.  ВоІ8ас^,  Бё.  919. 
Рег88оп,  Веііг.  430).  Инде.  *в1егёі- 
проявлять  силу,  энергію,  распро- 
страненный *в1ег-  (Подробный  раз- 
боръ группы  см.  Регввоп,  Веііг. 
429  и др.  м.)  Миклошичъ  (Е\Ѵ. 
320)  помѣстилъ  въ  группѣ  старъ. 
При  этомъ  неясна  эволюція  зна- 
ченій; м.-б.,  старый,  твердый, 
крѣпкій,  сильный,  обнаруживаю- 
щій силу,  энергію,  настойчивый  (?). 
Впрочемъ,  родство  здѣсь  есть,  по- 
скольку ннде.  *в1ег-  (см.  выше) 
родственно  съ  инде.  ві(Ь)а-  См. 
старъ,  староста. 

староста,  Р.  старосты,  МнІІ. 
старосты  и діал.  (сѣвск.)  староста 
ргітиз  іпіег  раге$,  распорядитель, 
управитель, завѣдующій  обществен- 
нымъ дѣломъ  (обыкн.  по  выбору: 
сельскій,  церковный,  артельный 
и проч.);  Старостинъ  ему  принад- 
лежащій; стіростйха  жена  ста- 
росты. 

мр.  староста  тж.;  начальникъ 
старостей  (стар.), начальник®  уѣзда 
(въ  Галиціи);  старбство  область , 
управляемая  старостой  (изъ  пол.), 
бр.  староста  (у  Нос.  нѣтъ),  др. 
староста  старшина,  староста.  (За- 
свидѣт.  въ  Рус.  правд.,  въ  Пон. 
вр.  л.,  Ео  мног.  грамотахъ.  См. 
Сревн.  М.  3,  496:  староста  по- 
повскый,  купецкый,  улицькый, 
пировый,  чернечьскый,  бортьный 
и др.).  ч.  віаговіа  староста,  го- 
лова (тёзівк^)  городской,  п.  віа- 
говіа;  віаговітѵо  родъ  леннаго  вла- 
дѣнія (въ  стар.  Польшѣ). 
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— Къ  старъ;  образовано 
суф.  -та-:  старос-та,  подъ  влія- 
ніемъ старость.  Образованіе  это 
подобно  гр.  на  -га-:  іллота  всад- 
никъ. Впрочемъ,  суффиксъ  -та- 
обыкповенно  принимаетъ,  при  обо- 
значеніи именъ  адепѣіз,  вторичный 
суф.  -/ь-:  ра-та-й,  хода-та-й  (Меіі- 
Іеѣ.  ЁО  295.  Ср.  Вондракъ,  810г.  I, 
443.  Относ,  значенія  ср.  ІІотебня, 
Эт.  4,  43).  См.  старъ. 

старъ,  старб,  стбро  (и  старб); 
старый  многолѣтній , пожилой 
(о  человѣкѣ);  износившійся,  ветхій 
(о  вещахъ);  давній,  древній  (о  со- 
бытіяхъ, обычаяхъ  и т.  п.);  срвнт. 
старше,  старшій  (напр.  братъ), 
старшбй  набольшій;  старѣе,  ста- 
рѣйшій; старьё'  собир.  старыя 
вещи,  хламъ;  старьевщикъ  (моек.) 
торгующій  старьемъ;  старйкъ, 
Р.  старика  старый  человѣкъ; 
старуха;  старичокъ,  старушка;  ста- 
риковскій, старушечій  имъ  свой- 
ственный; старичйшка,  стару- 
шонка; старость  зепесіиз;  стіроста 
(см.  э.  с.);  старинѣ  старое  время, 
обычай  и т.  п.;  старйнный  ѵе- 
Іив;  стбцецъ,  Р.  стбрца  старикъ, 
въ  сѣвск.  нищій;  старица  ста- 
руха-монахиня; старшина  родъ 
выборнаго  долоюностного  лица  (во- 
лостной. у присяжныхъ  и др.); 
старшинство;  *старь  въ  нарч. 
встарь,  йзетари;  старѣть,  старѣю, 
старѣешь  становиться  старымъ; 
застарѣть,  употр.  застарѣлый  (не- 
дугъ и т.  п.);  остарѣть,  поста- 
рѣть, устарѣть,  употр.  устарѣлый, 
преетарѣлый;  саизаѣ.  старить  (не 
годы  старятъ,  а горе);  соста- 
рить, состариться  (иногда  соста- 
рѣться;  напр.  у Крыл.:  «Левъ 
состарѣвшійся»).  Часто  въ  сложи.: 
стародавній,  старомбдный,  старо- 
вѣръ (въ  сѣвск.  обыкн.  стало- 
вѣръ),  старожйлъ,  старообрЛдецъ, 


городъ  Стародубъ  (говорятъ  также 
Стардубъ,  но  стародубскій);  старо- 
свѣтскій (у  Гог.). 

мр.  старйй;  старйкъ;  старйзна 
старье;  старецъ;  стариты  ста- 
рѣть; староста  и др.  бр.  ста- 
рицьца;  старецъ  нищій;  старь, 
старйзна  старье,  др.  старъ;  ста- 
рѣй; старѣвши;  старѣйшина;  ста- 
роста; старьць,  старикъ,  старица 
и др.  сс.  тръ,  стдры^ь;  старѣй- 
шина и др.  сл.  зіаг.  б.  старъ 
старый  (старъ-вѣтъръ  южный  вѣ- 
теръ); старость,  старецъ;  старче 
старичокъ;  старина  старость;  ста- 
рина; старйсвагъ  тысяцкій,  с. 
стар;  старац,  Р.  старца  старикъ; 
етареж  старье;  старёшнна  хо- 
зяинъ, глава  дома;  старина  ста- 
рина; старити  се,  старим  се  ста- 
рѣть; старйш  старикъ,  ч.  віагу, 
зѣагес,  зѣагёѣі,  еіагпоиіл;  зіагоіііі;- 
позГ  древность,  п.  зіагу;  віагзгу; 
віагозіа;  зѣагоіуіпу,  зіагоіуіпозб. 
вл.  зіагу;  зІагоЬа  старость,  нл. 
зіагу.  плб.  віог . 

— лит.  вібгав  толстый,  объ- 
емистый; яіогіпѣі,  зіогіпи  тол- 
стѣть; зіугёіі,  зіуги  быть  твер- 
дымъ, окоченіълымъ.  ескр.  зіЬігаз 
твердый,  крѣпкій,  грубый,  гр. 
огерсбе,  атт.  отеррб?  твердый, 
крѣпкій,  упорный;  жестокій;  оті- 
рыроі.огедірѵюі;  твердый, крѣпкій. 
дрсѣв.  зібгг  большой,  гордый,  гот. 
апіі-зіайггап  ворчать,  быть  упор- 
нымъ. дрвнм.  зіаггёи  выдаваться, 
торчать,  ерпнм.  зіаггеп  столбе- 
нѣть. инѣм.  зіагг  неподвижный, 
окоченелый  и др.  герм.  Далѣе:  сскр. 
віЬаѵагаз  сильный;  зіМгаз  сильный, 
плотный,  гр.  вгаорб;  колъ.  лат. 
гезіаиго,  -аге  возстановлять,  дрсѣв. 
зіаигг  колъ.  гот.  вДицап  утвер- 
ждать. дрвнм.  зііигеп  опирать, 
подпирать;  зііиг  быкъ  и др.  герм, 
дрир.  заг  собств.  что-то  слишкомъ 
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большое,  ир.  ваг-  чрезвычайно, 
очень;  вгиііЬ  старый,  почтенный. 
дркіімр.  зігиііи  глос.  апіідиагп. 
(Ср,  Уленбекъ,  Аі\Ѵ.  347  и др.  м. 
\УЕт  650  и сл.;  737.  А.  Тогр, 
485  и сл.  Вги§т.  Січіг.  1,  204.  Нігі 
АЫ.  40.  Меіііеі,  Ёі.  404.  ЛѴіссІе- 
таіш,  ВВ.  27,  223  и д\  Рсгвзоп, 
Веііг.  711  и др.  м.  Регіегзеп, 
КІОг.  1,  79;  81.)  Восходитъ  къ 
инде.  *з1(Ь)а-  стоятьТ  Подроб- 
ности относ,  вокализма  см.  Вгирт., 
НігЬ.  11.  ее. 

СТ&ТСКІЙ,  статская,  статское 
въ  сыр.  «статскій  совѣтникъ», 
«статская  совѣтница»  жена  его; 
обыкн.  штатскій  гражданскій,  не- 
военный. 

— Новое  заюіетв.  (съ  Петра  В.) 
изъ  нѣм.  віааів-  въ  віааів-гаі. 
Отсюда  значеніе  штатскій  гра- 
жданскій, такъ  какъ  чинъ  этотъ 
невоенный.  См.  штатъ. 

СТЙтуя,  Р.  статуи,  иногда 
статья  зіаіиа;  діал.  статуй,  остаткѣ 
зіаіиа.  болванъ  (укоризн.). 

— Новое  книжн.  заимств.  изъ 
лат.  зіаіиа.  Въ  формѣ  статуй, 
остатуй  проникло  въ  нар.  (Сост-лю 
приходилось  слышать).  Родъ  из- 
мѣненъ, безъ  сомнѣнія,  подъ  влія- 
ніемъ болванъ,  идолъ,  кумиръ. 

Стать,  стану,  стапешь  зіате 
и ііегі;  прш.  сталъ,  стала,  отіло; 
пов.  стань,  статься  сбыться;  съ 
предл. : встать  подняться,  возстать 
(цел.)  подняться , возмутиться; 
достать  достигнуть,  хватить;  за- 
стать захватить,  найти  (к. -л. 
дома);  настать  притти  (о  вре- 
мени); остаться  не  покинуть  мѣста, 
быть  въ  остаткѣ;  отстать  отдѣ- 
литься; перестать  прекратиться 
предстать  (цел.)  появиться  (предъ 
к.- л.);  пристать  приблизиться,  при- 
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соединиться,  примкнуть  и т.  п.; 
разстаться  отдѣлиться;  устать 
утомиться,  умориться;  Пег.  съ 
тѣмъ  же  значеніемъ:  вставать, 
встаю,  встаёшь;  возставать,  до- 
ставать, -ся,  заставать,  наставать, 
отставать,  переставать,  приста- 
вать, разставаться,  уставать;  саиз.: 
стйвить,  ставлю,  ставишь  заста- 
вить стоять:  вставить  (стекло 
въ  раму,  слово  въ  рѣчь  и т.  п.); 
вовставить  (перпендикуляръ);  до- 
ставить принести,  привезти;  за- 
ставить загородить;  принудить; 
наставить  научить;  оставить  бро- 
сить; отставить  (отъ  стѣны,  отъ 
должности  и т.  п.);  переставить 
(на  другое  мѣсто);  преставиться 
умереть;  представить  вручить, 
передать  и т.  п.;  представиться 
явиться,  рекомендоваться,  при- 
твориться и др.  приставить  при- 
слонить, поставить  рядомъ;  по- 
ставить; подставить  (опору,  ногу 
и т.  п.);  разставить,  уставить; 
Нет.:  вставлять,  встав лйю,  вста- 
вляешь; доставлять,  наетавлйть 
и проч.;  стойть,  стой,  стойшь 
не  двигаться,  быть  вг  отвѣсномъ 
положеніи;  діал.  (сѣвск.)  стой 
въ  внр.  стоя  человѣка  въ  ростъ 
человѣка;  регі.  достоять  (до  конца, 
напр.,  обѣдню);  настоять  добиться, 
достигнуть  своего  и т.  и.;  от- 
стойть  находиться  въ  разстояніи; 
защитить;  перестойть  (лишнее, 
нѣкоторое  время);  предстойть; 
устойть  удержаться;  стоить.  сЪбю, 
стбишь  имѣть  цѣнность;  удо- 
стоить признать  достойнымъ.  К о - 
т іпа:  стать,  Р.  стати  складъ, 
станъ;  нарч.  кстати  къ  мѣсту, 
къ  дѣлу,  къ  слову  и т.  п.;  подъ 
стать;  статный  стройный;  стат- 
ность стройность;  статьй  отдѣлъ 
въ  сочиненіи  (статья  закона);  сочине- 
ніе (въ  газетѣ,  въ  журналѣ);  ста- 
тейка небольшая  статья;  периоста- 
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тёйный  лучшаго  сорта;  постать  (ем, 
эл‘.)достатокъ  достаточное  состоя- 
ніе, имущество,  сѵедства;  недоста- 
токъ; остатокъ,  остаточный;  статоч- 
ный могущій  сбыться  (напр.  «ста- 
точное ли  дѣло?»  возможно  ли, 
можетъ  ли  быть?);  супостатъ 
врагъ;  станъ,  Р.  стана  п стЯну, 
М.  станѣ  н стану  мѣсто  оста- 
новки., лагерь;  полицейскій  округъ; 
талія;  становой  къ  стану  отно- 
сящійся; родъ  полицейскаго  чина; 
пристанодержатель  укрыватель  во- 
ровъ; становище  мѣсто  остановки; 
станокъ,  Р.  станка  приспособленіе 
для  какого-л.  производства  (токар- 
ный, типографскій  и т.  п.);  ста- 
нйца  казачій  городъ;  станйчный; 
въ  был.  станичникъ  разбойникъ; 
-стань  въ  сѣвск.  розстань  рас- 
путье, перекрестокъ  дорогъ  (употр. 
«на  розстоня»,  «на  розстонйхъ»); 
возстаніе  (цел.)  мятежъ;  прйстань 
мѣсто,  гдѣ  пристаютъ  суда; 
-сталь:  вдосталь  достаточно, 
вдоволь;  усталь  умора,  усталость 
(употр.  «безъ  устали»);  остальнбй; 
прйсталь;  прйсталышй  прилеж- 
ный, внимательный , настойчивый; 
-ставъ:  уставъ  правила,  нормы, 
законъ  (монастырскій,  церковный); 
уставный;  составъ;  составной;  по- 
ставъ приспособленіе  (напр.  мель- 
ница на  два-  постава;;  прйставъ 
родъ  должности  (полицейской,  су- 
дебной п т.  п.);  застава  загра- 
жденіе; подст&ва  заводные  к они; 
сѣвск.  заставка  заслонъ  въ  пло- 
тинѣ; ставца  мѣсто  остановки 
главнокомандующаго  и его  штаба; 
вставка,  приставка,  паетавка,  под- 
ставка (въ  сѣвск.  подставка  при- 
шивная нижняя  половина  женской 
рубахи);  подставнбй  (напр.  сви- 
дѣтель); наставникъ;  наставленіе; 
-стой:  постой;  простой;  застой; 
отстой  осадокъ;  пастой;  стойло 
отгородка  для  лошади  въ  конюшнѣ 


и т.  п.;  сѣвск.  стойловбй  (конь, 
жеребецъ);  стойка  (объ  охотничьей 
собакѣ);  неустбйка  родъ  штрафа; 
пастбйка;  стойкій  устойчивый; 
стбйкость;  стоймя,  сѣвск.  стбимчи, 
стбивчи  въ  стоячемъ  положеніи; 
настбйчивый  упрямый;  настой- 
чивость; отстбйчивый  (папр.  ко- 
рабль); постоЯлый  (дворъ);  по- 
стоялецъ; постоянный  непрерывный, 
неизмѣнный  и т.п.;  стойнъ,  Р. 
стояна  (въ  постройкѣ);  непостоян- 
ный, непостоянство  измѣнчивость; 
стойкіе  родъ  церковной  службы; 
предстойніе,  противостояніе;  раз- 
стояніе (до  станціи)  состояніе  иму- 
щество, сословіе;  самостоятельный; 
самостоятельность  независимость; 
состоятельный  богатый,  доста- 
точный, несостоятельный  (напр. 
должникъ);  достоинъ,  достойна, 
достойно;  достбйный  а§ю?,  (ііц- 
гіиз;  недостбйный;  достоинство; 
пристойный  приличный;  непристбй- 
ный  неприличный,  срамный;  благо- 
пристбйный;  удостоить  признать 
достойнымъ,  почтить;  удостоиться 
(награды  и т.  п,);  ітргі.  удо- 
стбиваться  (вм.  удостаиваться): 
въ  сложеніяхъ:  до  сто-:  досто- 
вѣрный, достовѣрность;  удосто- 
вѣрить увѣрить,  подтвердить,  за- 
свидѣтельствовать ; удостовѣрять; 
удоетовѣрёніе  свидѣтельство,  под- 
твержденіе; достопамятный,  досто- 
должный, достопочтенный,  досто- 
примѣчательный, достославный, 
достохвальвый,  стало-быть  слѣдова- 
тельно. 

мр.  статы;  статыся  сдѣлаться,  слу- 
читься; ставыты  ставить;  стояты, 
стоя  состояніе,  положеніе,  сосло- 
віе и ороч.;  статочный  постоян- 
ный, благоразумный;  стійло  стойло; 
стоЯнъ  (нъ  постройкѣ);  (татокъ 
имущество,  скотъ  и мн.  др.  бр. 
стаць  статья,  дѣло;  приличию; 
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статенъ  домашній  крупный  скотъ; 
стой  въ  выр.  «стой  человѣка»  въ 
ростъ  человѣка  в мн.  др.  др. 
стати,  стану;  ставати;  стаяти;  стая 
станъ,  логовище,  шатеръ;  обитель; 
стагькъ  имущество;  статия  под- 
ставка; стати  к стояніе,  положе- 
ніе; станъ,  станище,  становище; 
ставити,  ставляти,  ставленикъ;  ста- 
вало я корь,  мѣра,  вѣсы  (Срезн. 
М.  3,  485  и др.  м.);  достоити, 
достоинъ;  стоенъ  достойный  (Дюв. 
М.  200).  сс.  стати,  стднл;  нсдо- 
«татн , остдти  остаться-,  стдннк; 
нарч.  стай  віаііт;  ста»  хижина; 

СТАІАТН;  СТАНЪ,  СТАННШТІ,  СТАНОБНШТІ, 

прнстднншт»;  стась  ге"іо;  сапостатъ; 
нідостать  недостача;  лостдть,  ста- 
ти» стояніе,  положеніе;  стати»; 
остатъкъ;  ставъ  сотра$ез;  постд&ъ, 
приставъ;  ндстабьннкъ;  състакъ;  ста- 
БИТИ,  СТАЬАМТИ  И МВ.  Др.  СЛ. 

-віаіі,  -віапет:  .ѵвіаіі,  ргівіаіі 
и проч.;  ргівіаѵ  управляющій  имѣ- 
ніемъ, мызникъ;  віап;  ровіаі, 
ровіаі  рядъ  работниковъ  на  полѣ; 
віаіѵа  кросна,  б.  стан*,  ста(ну)- 
вамъ,  стаямъ  стану,  стою,  сдѣ- 
лаюсь, дѣлаюсь,  становлюсь;  слу- 
чаюсь; ставамъ  поставлю  (на  столъ); 
ставъ  суставъ;  станище  станція; 
лагерь;  станъ;  става  станъ;  членъ; 
становитъ  (эпитетъ  къ  каменъ); 
стая  комната,  с.  стати,  станем 
остановиться;  стоить;  (ср.  «во 
что  бй  то  ни  стало»);  начать-,  -се 
сойтись,  встрѣтиться;  ста] а ко- 
нюшня; зданіе;  откати,  стодим 
стоять;  стоить;  жить;  ст^а- 
лиште;  сталеж  состояніе,  сословіе; 
став  стояніе,  положеніе;  ставити, 
ставим;  станка  остановка;  ста- 
ница станція;  станути,  станем 
стать;  стае  ростъ,  станъ;  до- 
ст6]ати  се,  достоим  се  удостоиться , 
достоинство  достоинство,  санъ. 
ч зійіі,  в1о]1т  стоять;  віаѵаіі; 
вІа],  вифй,  8Іа]па  конюшня,  хлѣвъ, 
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стойло;  віаіпік  конюхъ;  віап  по- 
латка;  зіаіу  происшедшій,  слу- 
чившійся; віат  стояніе;  засѣданіе; 
віапіёіё  становище;  Біапоѵівко 
становище;  віапаг  полаточникъ ; 
віапоѵііі;  віапек  полатки,  куща; 
віаіек  достатокъ;  зіабііі  доста- 
вать, хватать;  віаѵ  положеніе, 
званіе;  віаѵек  станокъ;  віаѵііііо 
заслонъ  (у  шлюза);  віаѵепі  зданіе; 
віаѵііеі  зодчій,  п.  віапцб,  вІап§; 
віаѵгаб;  віаб,  віо]§;  сіозіоіпу;  віа]- 
піа  конюшня;  віап;  озіапек;  віаіек 
достатокъ;  віагсгуб  изъ  віасгуб 
поставлять,  снабжать;  віаѵ  су- 
ставъ; віаѵіб,  віаѵіаб  ставить; 
рггувіаѵ  приставъ,  надзиратель ; 
віаѵізко  ложбина  пруда;  віаѵка 
(въ  игрѣ),  вл.  віаб,  віапуё,  віапи; 
віап;  віаѵ;  вѣе ]е6  стоить,  нл.  8Іа- 
пиб,  віапи;  вІаіісПа  кросна;  віаѵіё; 
вЬозай,  віорт  стоить,  алб.  віоі 
віаге. 

— лит.  вібіі,  вІб]и  ступать,  ста- 
новиться; віоѵёіі.  вібѵіи  стоять; 
біо ѵ к мѣсто,  на  которомъ  ч.-л. 
стоитъ,  лтш.  віаі  ставить,  на- 
чинать; віаѵёі  стоять,  прус.  ров- 
Іаі  становиться,  дѣлаться;  віаі- 
(іів  конюшня,  сскр.  8ІЬа-  стоять, 
ргаев.  ІіеіЬаІі  стоитъ,  зенд.  вІа-, 
Ьіёіаііі.  дрперс.  ітргі.  а-іёіаіа. 
нперс.  івіасіап.вііабап  стоять,  алб. 
§1ой  увеличиваю,  присоединяю,  арм. 
віапат  пріобрѣтаю.  (РеЗегзеп, 
КЮг.  1,  79)  гр.  Хбтгщі,  дор.  'Сахари 
ставлю;  ё’отуѵ  ясталъ.  лат.  вѣо,  віеѣі, 
віаіига,  віаге  стоять;  вівіо  ставлю. 
ир.  Іаи,  еемь;  везват  стояніе. 
дрвнм.  віап,  8Іёп  (ннѣм.  вІеЬеп); 
віапіап.  гот.  віишіап  стоять. 
дреѣв.  біапйа.  дрсак.  віаіміап  тж. 
и др.  герм.  (А.  Тогр,  477  и др.  м.). 
Образованія:  ста-ть.  ста-ти 
еъ  вокализмѣ  (а)  соотвѣтству- 
етъ лтш.  віаі,  тот.  ргаеі.  віб{),  лат. 
віаге,  гр.  С-охгцп,  і-бтауі.  с т а - н ъ 
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суф.  -нъ-,  ум.  станъкъ,  но  лит. 
вібпав  состояніе,  гр.  дор.  дѵбгаѵод 
еъ  плохомъ  положеніи,  несчаст- 
ный. сскр.  зіЪ&пат  мѣсто,  мѣ- 
стоположеніе, имѣютъ  суф.  -по-. 
(О  разницѣ  ср.  Меіііеі,  Ёі.  454.) 
стать,  по-стать:  сскр.  віЫ- 
ІІ8  стояніе,  гр.  отабід  ставленіе; 
стояніе;  постоянство;  мѣсто;  по- 
ложеніе. гот.  8іа|і8.  дрвнм.  зѣаѣ. 
анс.  аіесіе.  дрсѣв.  віасіг  мѣсто. 
-ста-ть:  сел.  супин,  ста-тъ,  до-ста- 
ть-къ  и проч.:  сскр.  іпі.  віМіит. 
лат.  зіаіиз,  вир.  аіаіит,  зШй. 
лит.  ра-зібіи  (Зги^т.  Сггйг.  И,  1, 
442);  су-по-ста-гь,  сж-по-ста-тъ: 
гр.  сстбтатт]?,  лат.  апіізіеэ  (изъ 
*зіа-і-з)  (Меіііеі,  Ёі.  302). ставъ 
ставить:  лит.  віоѵіі,  зіоѵ'біі. 
гот.  віаиа  судъ,  приговоръ  (вначалѣ 
судебное  засѣданіе,  мѣсто  суда). 
дрвн.  віио-іа^о  день  суда,  вібѵіап, 
зібѵбп  судить  и проч.  стоять, 
с т о ю ( *8іэіб) . ср . лит.  зіаіай  ста- 
влю; гот.  віа|>з  мѣсто;  лат.  віаіиа; 
гр.  отаго?;  сскр.  8ІЫ1&8  стоящій 
(Вондр.  816г.  1,  83.  Вгидт.  6г<1г. 
1,  170;  177  и др.  м.).  м.-б.,  сюда 

С Т О - Л Ъ (И8Ъ  *8ІЭ-І0 , суф.  -ІО- ) , ѲСЛИ 
соотвѣтствуетъ  гот.  8І6І8  &доѵо$ 
и лит.  равіоіаі;  но,  м.-б.,  вѣрнѣе 
другое  объясненіе  (см.  столъ), 
до-сто-инъ  изъ  *Д0СТ0]-ЬНЪ  или 
*до-стои-ьнъ  (не  у-до-сто-е-нъ, 
рагіе.  къ  у-до-стои-ть)  (Впрочемъ 
ср.  Вондр.  816г.  1,  142  и 148 
и сл.  Меіііеі;,  Ё1.  441).  Осталь- 
ныя многочисленныя  производныя 
затрудненія  не  представляютъ. 
(О  группѣ  см.  Уленбекъ,  Аі\Ѵ.  346 
и др.  м.  Воізасц,  Бб.  384.  Ріск  I4, 
146;  335;  567.  Зіокев,  311  и д. 
А.  Тогр,  477  и д.  \ѴЕ\Ѵ?.  741  и сл. 
Меіііеі,  МЗЬ.  14,  388.  Другая 
литература  частью  указана  выше). 

СТВОЛЪ,  Р.  ствола,  МнИ. 
стволы  и діал.  ствблья,  Р. ствбльевъ 


дудка,  трубка  (напр.  ружейный 
стволъ);  стебель  растеній;  назва- 
ніе растеній,  напр.  апііігівсив  ьіі- 
ѵевігів;  діал.  цволъ,  Р.  цвола 
(нерѣдко  слышится  въ  сѣвск.); 
стволовой  къ  стволу  относящійся; 
стволйстый  (о  растеніяхъ);  ствбль- 
ный  (мастеръ),  обыкн.  въ  слож.: 
короткоствбльный,  двуствбЛьный 
двустволка  и т.  п. 

сс.  стволин  к ропива.  б.  цволъ, 
цволче  (МЕМГ.  327.  У Дюв.  нѣтъ), 
с.  цвблина,  цвблика  луковый  сте- 
бель (сѣменникъ),  ч.  ІіЬоІ,  поздн. 
віѵоі  стебель. 

— Неясно.  Сближаютъ  (ГСл. 
343)  оъ  стебель,  стьбль.  "Ёсли 
такъ,  то  придется  предположить 
♦стьбълъ  или  *стъбълъ,  откуда 
♦стьболъ,  и отсюда  стволъ.  Это 
какъ  будто  оправдывается  ч.  5іЬо1 
(ср.  Миклошичъ,  1.  с.)  и рус. 
стебло,  діал.  остеб'блокъ  прутъ  и 
остевйлокъ  (?  Приведено  у Го- 
ряева 1.  с.;  у Даля  нѣтъ).  Рейфъ 
(Сл.  882)  приводитъ  гр.  ахёХехоч 
пень.  Это  невѣрно.  О группѣ 
см.  стебель. 

стеарйнъ,  Р.  стеарйна-и 
стеарйну  родъ  сала  для  выдѣлки 
свѣчей;  стеарйнный  (заводъ);  стеа- 
рйновый  (свѣча),  кое-гдѣ  обл.  стер- 
лйновый  (сост-лю  приходилось  слы- 
шать: «стерлйновыя  свѣчи»). 

— Новое  ваимств.изъвап.-европ.: 
фр.  зіеагіпе,  нѣм.  зіеагіп  и проч. 
[Первоисточникъ  гр.  огсар,  Р. 
ахёатод  жиръ,  сало.  О группѣ 
см.  подъ  стѣна]. 

СТёбѲЛЬ,  Р.  стебля  саиіів; 
стебло,  Р.  стебла  цѣвье,  рукоять 
(лопаты  и т.  п.),  ум.  стебелекъ; 
въ  сложен,  короткоетббельный. 
Сюда  же  стебать,  стебаю,  сте. 
баешь  (діал.  орл.,  кур.  и др.) 
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бить  прутомъ,  кнутомъ;  стегать, 
шить;  иостеб&ть,  отстебать  по- 
бить, похлестать;  одикр.'  стеб- 
нуть,  сѣвск.  стебануть  хлеснуть, 
ударить  прутомъ. 

мр.  стебель;  стебло  стебель;  ру- 
коятка; стеблына  одинъ  стебель; 
стебелькуватый;  постибаты  посте- 
гать (Гринч.  Сл.  3,  370).  бр. 
сцебло,  сцибло;  сцебаць.  др.  стебль, 
стьбль,  стьбло  стебель;  собир. 
стебли»?  солома  (Срезн.  М.  3,  583). 
СС.  стьбль,  стьбло;  собир.  стьблні* 
(МБ.  б.  ѵ.).  сл.  кіеЫо  травя- 
нистое растеніе.  6.  стебло  сте- 
бель; вѣтвь,  с.  стабло,  стаб.ъика 
стебель;  стаблина  кукурузная  со- 
лома. ч.  збеЫо , зіуЫо,  гЫо  сте- 
бель. п.  ШгіоЫо,  гсІгіеЫо,  гЫо, 
сІ/ЬЬ;  згсгеЬе!  ыж.  вл.  зіу^еіео, 
зріеіео.  нл.  вріо. 

— • лит.  зіаіЬиз  сильный,  крѣп- 
кій; зіаіЬіз  столбъ;  зіаіЬіаі  Мн. 
берцовыя  кости,  лтш.  вііЬа  палка. 
сскр.  зііЫііз  метелка  (соцвѣтіе 
въ  видѣ  метелки),  рапіеиіа. 
лат.  Ш)іа  берцовая  кость;  дудка, 
флейта.  гр.  Огефсо  топчу, 
попираю  ногами,  утаптываю 
(дорогу);  отоі/Зу  набиваніе , за- 
тычка; отфод.  утоптанная  до- 
рожка. арм.  зіёр  сила,  прину- 
жденіе; нарч.  часто-,  зііраѵ?,  зѣіроЧѵ 
ревностный;  зіірет  принуждаю. 
Инде.  *8ѣ«;іЬ-  п *зіеіЬЬ-  (въ  сскр. 
и г]>.  ОтЬрод  куча)  и *зіеір-  (лат. 
зіірез,  -іНз  колъ,  палка,  стволъ. 
дрсѣв.  зШ'г.  анс.  вШ;  авг.  зШі'. 
ервіім.  зііі.  ннѣм.  зіеіі  твердый, 
упорный  и т.  п.)  (Улеибекъ,  АіѴѴ. 
344.  Воівас^,  Ш.  905.  Л.  Того, 
492.  Меіііеі,  Ёі.  419.  Относ,  арм. 
зіёр  п гр.  опфео  МВБ.  9,  154. 
\ѴК\Ѵ?.  778  н др.  и.  Буга,  РФВ. 
75, 148.  Иначе  8іеЬз  (К2.  37,  309): 
лит.  зіетізгаз  стебель  и проч. 
Такъ  же  Всндракъ,  (81Сг.  1,434). 
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Это  слѣдуетъ  отвергнуть.  (Ср. 
Ильинскій,  РФВ.  63,  237).  Обра- 
зованіе: стеб-ель, м.-б.,  изъ  *стеб-ьль 
и изъ  *стеб-ль;  слѣдуетъ  имѣть 
въ  виду,  что  говорятъ  Р.  стеблям 
діал.  (сѣвск.)  стёбеля:  стеб-ло  суф. 
какъ  въ  рыло,  мыло,  гребло  и т.  п. 

Стегй,  Р.  сгегй,  обл.  пск. 
и др.,  тропа,  пѣшеходная  дорога; 
юж.,  зап.  (очень  употр.  въ  сѣвск.) 
стежка  тропинка,  пѣшеходная  до- 
рожка; книжн.  изъ  цел.  стезй 
путь,  направленіе.  Сюда  же  от- 
носятъ зга,  Р.  зги;  ум.  (ряз.) 
згйнка  (см.  э.  с.  и ниже). 

мр.  стежка,  др.  стезя,  стьзя, 
стьза  (наир.  ОЕ.  2546.).  сс.  стьдзд. 
сл.  зіега,  зіегба.  с.  стаза,  ч.зіеге. 
п.  зсіеіка  (изъ  *зіё^а).  вл.  зс]е*ка. 
нл.  зс)а2ка.  плб.  зіаЗга. 

— Исконнородственно  сскр. 
зіі^Ьпоіі  восходитъ,  іпі.  аіі-йііцЬагп 
переходить,  лит.  зіаі^а  поспѣшно , 
внезапно;  зіаі^уііз  спѣшить,  лтш. 
зіі^а  тропа,  просѣка,  прямая  ли- 
нія; зіеі^іёз  спѣшить;  зіаі^аі, 
зіаі§а]’и  итти,  блуждать,  алб. 
§іек  (*зіе^и)  проходъ,  входъ;  до- 
рога. гр.  отеІхы  двигаюсь  впередъ, 
иду;  гом.  *вті§ , Р.  атіуод,  Мн.  оті- 
Xе?  рядъ;  атт.  отіуос  рядъ,  линія 
(солдатъ,  деревьевъ  и проч.); 
строка,  стихъ;  іон.  атт.  осоіуод 
рядъ;  отосусіог  поверхность;  осно- 
ваніе, буква;  опора,  знакъ  зодіака. 
дрир.  ііа^и  (кельт.  *зіеі§-)  сту- 
паю, иду;  іесЬі  асіѵепПів,  абіііо, 
іііо.  кимр.  іаіііі  ііег.  гот.  зіеіцал 
восходить;  зіаі§а  тропа,  дорога, 
дрсѣв.  зіі^а.  анс.  зН^ай.  дрвнм. 
зіі^ап.  ннѣм.  зіеі^еп,  зііе^,  §е- 
зііедеп  восходить,  подниматься 
И т.  II.  и др.  герм.  Инде.  ♦зіецЬ- 
(А.  Тогр.  491  и сл.,  Ріск,  1\ 
144.  Віокез,  124.  Уленбекъ,  АПѴ 
344.  Меіііеі,  Ёі.  208  и др.  м. 
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М8Ь.  14,  352.  Вги^т.  Огйг.  II, 
1,  160.  Воізаод,  Бё.  907).  См. 
-стигнуть,  стогна. 

N3.  Объясненіе  зга  изъ  с т е га, 
*стьга  (Потебня,  РФВ.  2,  6:  изъ 
стега.  черезъ  *здьга,  *здга.  Со- 
болевскій, Л.  112:  изъ  стьга) 
оспаривается,  Зеленинымъ  (ФЗ. 
1903  г.  Оттискъ, ’5)  и Ильинскимъ 
(РФВ.  65,  218  и д.).  Зеленинъ, 
въ  виду  семазіологпческпхъ  за- 
трудненій, находитъ  невозможнымъ 
связать  зга,  сгинка  съ  понятіемъ 
стези  дороги  и предпочитаетъ  со- 
единить съ  обл.  сѣв.-вост.  сло- 
вомъ па-згйть,  означающимъ,  между 
прочимъ,  ярко  горѣть,  пылать. 
Т,  обр.,  8га  значитъ  или  огненный 
« язычокъ » или  искра , ср.  ряз. 
згинка  искра.  Ильинскій  отно- 
ситъ къ  тому  же  корню,  откуда 
искра:  зга  изъ  *]ьг§а;  корень 
*Ь8-;  распространеніе  -§Ь-.  Съ 
обоими  этими  объясненіями  согла- 
ситься трудно.  См.  зга. 

стегйть,  стегаю,  стегнешь 
бить  прутомъ,  кнутомъ  и т.  п.; 
шить  нечастыми  стежками;  сте- 
ганый (объ  одѣялѣ,  ватной  одеждѣ 
и т.  п.);  выстегать  (одѣяло);  до- 
стегать (до  конца);  діал.  сѣвск., 
трубч.  застегать  застегивать  (пу- 
говицу); настегать,  постегать,  от- 
стегать побить  прутомъ  кнутомъ 
(также  говорится  (о  шитьѣ); 
пристегать  припрягать  лошадь 
(и  пристигать  подъ  вліяніемъ  -тя- 
гать, тянуть);  простегать  (одѣяло); 
разстегать  (сѣвск.)  разстегивать 
(пуговицы,  крючки  и т.  п.);  сущ. 
стежка  дѣйствіе  стеганья,  шовъ; 
застежка  пряжка,  крючокъ,  петля 
п т.  п.;  сѣвск.;  пристёжка  при- 
пряжь обыкн.  пристяжка,  на 
пристяжку  подъ  вліяніемъ  -тя- 
гать, тянуть;  также  пристяжной 
(конь),  пристяжная  (лошадь),  іѣег. 


ст-егявать:  выстёгивать,  застёги- 
вать, пристёгивать,  отстёгивать, 
подстёгивать,  разстёгивать;  однкр. 
стегнуть,  застегнуть,  отстегнуть, 
разстегнуть;  подстегнуть  подо- 
гнать кнутомъ;  пристегнуть;  раз- 
стёга  небрежно  одѣвающійся; 
М.-б.,  разстегйй  (см.  э.  с.). 

— лтш.  8Іі§1  вязнуть,  опус- 
каться, топнуть,  лит.  зіідіі, 
8Ііп§й  спокойно  оставаться  на 
мѣстѣ;  вѣудоіі,  зіу°;аи  тж.  гот. 
вѣікз  уколъ,  точ'ка;  зіакз  вт іура. 
анс.  зѣісе  уколъ,  колющая  боль. 
анг.  зѣіѣсіт.  дрвнм.  зІіЬ  уколъ, 
точка,  ннѣм.  бТісЬ.  анс.  зіёкап. 
дрвнм. зіёЬЬап колоть  и др.  (А.  Тогр, 
491).  гр.  оті^со  колю;  бгіуру 
уколъ,  ударъ,  разъ;  от  іура  клеймо. 
лат.  ішіІ§о,  -аге  пришпоривать, 
возбуждать,  подзадоривать  (перво- 
нач.  уколоть),  сскр.  ѣёуаѣе  онъ 
остръ,  остритъ;  ѣе]ауаѣі  остритъ, 
жалитъ;  ѣікѣаз  острый,  горькій; 
ііорпаз  острый,,  остроконечный. 
зенд.  Нуга-  острый;  ілугі  стрѣла. 
дрперс.  іі§га-  острый  (ІѴЕ’ѴѴ-.  388. 
Уленбекъ,  Аі\Ѵ.  116.  2иріІ2а,6егга. 
Оиіі.  168  съ  литературой.  Воізасц, 
Бё.  912  и сл.).  Въ  семазіологиче- 
скомъ отношеніи  затруднительно. 
Первоначальное  значеніе,  если 
вѣрны  вышеприведенныя  сои  ста- 
влены, должно  быть  колоть,  шить; 
отсюда,  м.-б.,  возможно  объяснить 
застегать,  застегнуть,  пристегать, 
пристегнуть  соединить  иглой,  бу- 
лавкой или  чѣмъ-либо  подобнымъ; 
но  можно  думать  также  о сслв. 
остегъ:  застегнуть  значитъ  въ  нѣ- 
которомъ смыслѣ  прикрыть.  На- 
конецъ, значеніе  хлестать,  бить 
прутомъ,  кнутомъ,  по  всей  вѣ- 
роятности, къ  иной  группѣ:  ср. 
лтш.  зіё§а  длинный  шестъ,  боль- 
шой прутъ,  лоза;  зіа^і  родъ 
травы;  зіа^агз  родъ  колючей  рыбы. 
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лит.  зіедб  колюшка  (рыба),  анс. 
*8іекап.  ргаеі.  зіак  колоть,  дрвнм. 
віесЬап.  ннѣм.  зіесѣеп  тж.  (См. 
А.  Тогр,  480  и др.  м.).  Такимъ 
образомъ,  возможно  допустить,  что 
здѣсь  слились  три  разныхъ  корня. 

Стегнб,  Р.  стегна,  МнИ. 
ст'ёгна  бедро,  лядвія,  окорокъ,  верх- 
няя часть  ноги  отъ  таза  до  ко- 
лѣна; ум.  ст'егнушко. 

мр.,  бр.,  др.  стегно.  се.  тгно 
(Супр.).  сл.  зіедпо.  с.  стёгно.  ч. 
віедпо.  п.  бсіедпо.  §сі§дпо.  вл. 
всеЬпо.  нл.  зёодпо  тж. 

— По  Меіііеі  (Ёі.  446),  нельзя 
отдѣлить  отъ  группы:  сскр.  закШі, 
Р.  закіЬпаз  бедро,  зенд,  Ьахіі  тж. 
гр.  іохіоѵ  (нач.  і протетическое) 
вертлюжная  впадина  бедренной 
кости;  ср.  іохс ' босрѵс  (Гез.). 
(Воізас^,  Бё.  385  и ел.),  арм. 
агйг  бедро  (Относ,  начальн.  а- 
ср.  арм.  азіі  въ  виду  лат.  зіеііа). 
Детали,  однако,  весьма  затрудни- 
тельны. Иначе  Миклошичъ  (Е\Ѵ. 
328):  въ  виду  серб,  сгёгно  и 
пол.  зсіедпо,  можно  предположить 
праслав.  *скагно,  откуда  *стагно 
и сравнить  съ  герм.:  дрвнм.  зсіпсЬо 
и зсіпсЬа,  зсіпса  окорокъ,  бедрен- 
ная кость,  ннѣм.  зсЬіпкеп  и проч. 
(См.  А.  Тогр,  450).  Это  едва  ли. 

СТѲЖеръ  ем.  настежь, 
стогъ,  стожеръ. 

етеклб,  Р.  стекла,  Мн.И. 
ст'ё'кла  ѵіігит;  діал.  (напр.  сѣвск.) 
скло;  стёклышко,  стекольце;  сте- 
кольщикъ; етеклйнный;  стеклйть 
(сѣвск. ) вставлять  стекла  въ  раму; 
склйнка  изъ  стеклянка,  *стьклянка 
стекляннаяпосуда,о6ломокъстекла; 
стекловать  переплавлять  въ  стекло; 
стскловарня  стеклянный  заводъ; 
стеклйрусъ,  см.  э.  с. 
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мр.  скло,  склянйй,  склянка 
оконное  стекло;  стаканъ;  скля-. 
ныця  стаканъ,  бр.  шкло;  склиць 
вставлять  стекла  въ  раму.  др. 
стькло,  стекло  (Срезн.  М.  3.  585. 
Соболевскій,  Л.  47);  стекляный; 
стькляница  стеклянный  сосудъ. 
СС.  стькло;  стькльницл  лотудюг) 
етьклѣницл.  сл.зіекіо,  зѣкіо,  зкіёпка, 
зкіепіса.  б.  стъклб,  цъкло;  стъкленъ 
стеклянный;  стъкленйца  стаканъ. 
С.  стакло,  скло;  стаклен;  стаклё- 
ница  склянка,  бутылка,  ч.  зікіо, 
зкіо.  п.  зкіо,  82кіо;  ёкіапка, 
зкіепіса;  ■ згкііб  стеклить;  згкіагг 
стекольщикъ,  вл.  зкіепса.  плб. 
зі&кііпік  стекольщикъ. 

— Старое  заимств.  изъ  герм.:  гот. 
зіікіз  кубокъ,  дрвнм.  зіесЬаІ  тж., 
собств.  остроконечный  рогъ  для 
питья  (дрсѣв.  зіікііі  острый  ко- 
нецъ рога.  анс.  зіісеі  колючка, 
шипъ,  дрвнм.  зѣісЬіІ.  ннѣм.  зіісЬеІ 
и др.  герм.  См.  А.  Тогр,  491.). 
Первоначальное  значеніе  рогъ-со- 
судъ для  питья  перенесено  на 
другіе  сосуды,  а затѣмъ  и на  ма- 
терьялъ,  изъ  котораго  дѣлаются 
сосуды  (МЕ1У.328).  Относ,  формы 
стекло,  склянка  см.  Соболев- 
скій, Л.  47;  112.  [лит.  зіікіаз 
стекло,  стеклянный  сосудъ;  зіікііпіз 
стеклянный;  зіікііпусга  склянка , 
стеклянный  шкапъ,  лтш.  зіікіз 
стекло,  прус,  зіісіо  заимств.  изъ 
слав.]. 

стеклярусъ,  стеклйруса 
крупный  бисеръ  изъ  стекла,  ру- 
бленыя изъ  прута  пронизки;  сте- 
клярусный. 

— По  мнѣнію  Соболевскаго 
(Наблюд.  2,  23),  м.-б.,  сложное 
стекло -(-ярусъ;  послѣднее  бъ  зна- 
ченіи рядъ,  полоса,  веревка,  об- 
саженная крючками  для  ловли 
рыбы. 
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стёл  ька,  Р.  стёльки  постилка 
на  подошву  внутри  обуви. 

— Къ  стлать,  стелй;  обра- 
зовано, какъ  постёль.  постёль-ка. 
[Значеніе  въ  поговоркѣ:  «пьянъ, 
какъ  стелька»  объясняется  изъ 
поговорки  «пьянъ,  какъ  сапож- 
никъ». Здѣсь  стелька  синонимъ 
сапожникъ.  Гротъ  (ФР.  1,  -48) 
объясняетъ:  «съ  нею-то  (стелькою) 
и сравнивается  пьяный,  потому 
что  онъ  пропитанъ  влагой,  какъ 
эта  настилка,  когда  промокнетъ 
обувь».  Это  невѣрное  объясненіе. 
Обѣ  приведенныя  поговорки  запи- 
саны у Даля  (Сл.  4-,  33.  Сост-лю 
также  много  разъ  приходилось 
слышать).  (Ср.  ДСл.  4?,  334. 
Въ  Сл.  4-,  527  приведено  объ- 
ясненіе Грота)]. 

стенёть,  стенаю,  стенаешь, 
книжн.,  малоупотр.,  обыкн.  сто- 
нать, стону,  стбнешь  и стонаю, 
стонаешь  охать ; сѣвск.  стбгнунь, 
стогну,  стбгнешь  непріятно  кри- 
чать, плакать  (о  дѣтяхъ)  [У  Даля 
(Сл.  4-,  549)  значеніе  истолковано 
иначе:  стенать,  охать,  кряхтѣть. 
сѣвск.  стогнуть  въ  такомъ  смыслѣ 
не  употребляется.  Сост-ль.];  стонъ, 
Р.  стона  и стбну;  стенаніе;  за- 
стонать начать  стонать . 

ир.  стогнаты,  стогну;  стогинъ, 
Р.  стогону;  стогнання.  бр.  стог- 
нёць;  стогнанне  стонъ,  стенаніе. 
др.  стенати,  стеню;  стонати,  стону; 
стенании,  сс.  етендти,  стены,,  сл. 
зіепіаіі.  с.  стёаати,  стешем  то- 
мать.  ч.  віепаіі,  зіопаіі.  вл.  віо- 
паё.  Сюда  же  относятъ:  п.  зі§каё 
стонать,  охать;  зіек  стонъ ; зіек- 
Ішу  жалобный,  нл.  зіокэз.  бр. 
стекаць  со  стономъ,  хныкая  про- 
сить (изъ  пол.). 

— лит.  зіеп'ёіі,  віепй  охать, 
стонать,  лтш.  зіепёі;  тж.  прус. 


8ІІП0П8  рагіс . сскр.  зіапаіі,  зіа- 
пііі,  зіапауаіі  гремитъ,  гудитъ, 
шумитъ;  безъ  Іаиуаіі  шумитъ, 
звучитъ,  гремитъ,  Іапуйз  шумящій, 
звучащій  гр.  бгвѵсо,  отеѵа^аз,  оте- 
ѵахсо  стонаю,  вздыхаю,  сѣтую; 
агбѵод  стенаніе,  стонъ;  эол.  гіѵ- 
ѵег  агіѵеі,  Рдѵхітаі  (Гез ).  анс. 
віепап,  зіип]‘ап  стонать,  дрсѣв. 
зіупіа  Йіж.  (ннѣм.  зібЬпеи).  дрвнм. 
Йопаг  громъ,  дрсѣв.  ])бгг  громъ, 
богъ  грома,  анс.  |шпог  громъ, 
$ищап  гремѣть,  лат.  Іопо,  -иі, 
-аге  гремѣть;  Іопііги,  Іопіігиз 
громъ , кимр.  зеіпіо  вопаге;  заіп 
вопив,  ир.  зоп  звукъ  (Уленбекъ, 
АПУ.  342  и др.  м.  Зіокез,  312. 
ІУЕТСі.  784.  А.  Тогр,  178;  481. 
РгЕІѴ.  433.  Меіііеі,  М8Ь.  13,  371; 
14,  367.  Воізасд,  Бё.  909  и сл.). 
Вокализмъ  бъ  стены,  е.  (Инде. 
*8іеп-іб:  гр.  эол.  отеігсо- *втбт-іоэ: 
сл.  стен-ы);  въ  рус.  стонать  -о-,  п.  ч. 
стонъ  къ  стены  такъ  же,  какъ 
боръ  къ  беру  и т.  п.  стонать 
йепотіпѣ.  къ  стонъ . стонъ 
соотв.:  гр.  бтбѵод,  ауаотогос . 
сскр.  аЬЬЦіапаз  стукъ,  ревъ. 
ир.  зоп  звукъ.  дрсѣв.  віупг 
стонъ,  анс,-  дезіип  шумъ,  вихрь 
(Меіііеі,  Ё1.  222.  Вгидт.  Сгбг.  II. 
1,  151).  Неясно  стогнуть;  вѣ- 
роятно, здѣсь  по  какой-нибудь 
аналогіи. 

СТёпенЬ,  Р.  стёпени  ж.  $га- 
<іив,  ступень,  книжн.,  въ  народи, 
не  употребляется;  стар.  м.  напр. 
«уравнительный  степень»;  общрус. 
степённый  сдержанный,  солидный, 
съ  достоинствомъ;  степенность 
качество  степеннаго;  степёнство 
титулъ  именитаго  купца;  посте- 
пённый  послѣдовательный,  безъ 
скачковъ;  остепенйться  сдѣлаться 
степеннымъ. 

др.  степень  м.  и ж.  ступень, 
возвышеніе,  санъ  (напр.  «святи- 
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тель'чшй  степень»  (Примѣры  у 
Срезн.  М.  3,  511  и сл.);  степень- 
пый  (напр,  «степеньна  пѣснь»; 
«степепьный  посадникъ»  высокаго 
чину);  степенышкъ  /Завы;,  сс.  тою. 

— Къ  с т о п а.  Оба  слова,  безъ 
сомнѣнія,  производныя  отъ  ста- 
рой безеуффикснон  темы:  *зіор-, 
*зірр-.  Первоначальное  значеніе, 
м.-б.,  въ  гл.  тети,  тепл  бить, 
колотить,  ибо  съ  точки  зрѣнія 
инде.  эта  связь  вполнѣ  возможна, 
хотя  въ  слав,  не  сознается.  Если 
такъ,  то  можно  допустить  инде. 
*(з)1ер-,  *(з)1ор-  и сравнить:  лит. 
зіаруііз,  зіараиз  стоять,  остана- 
вливаться. дрсак.  ргаеі.  зёбр.  анс. 
зіаеррап,  зібр  игпти , шагать. 
дрыім.  зіерііеп  и зіаріібп  твердо 
ступать,  наступать  (съ  другимъ 
губнымъ);  безъ  секр.  ѵі-,  ват- 
Іараіі  давитъ,  жметъ,  иперс. 
іѣаііаи  гнуть , прижимать,  гр.  та- 
лшоа  низкій;  униженный  и проч. 
первоначальное  значеніе  прида- 
вленный. прижатый,  дрсѣв.  іеі]а; 
І6І  а Ъеаіищ  ог  іЫскепіп § о / 
сіоііг;  а іѵеагівоте , епсііезз  зІпі§- 
§1е;  ібіе  войлокъ  (Ср.  МеШеі,  Ё4. 
258.  М8Ь.  14,  334.  А.  Тогр,  180 
и 482.  Воізасс),  Бё.  941.  Улен- 
бекъ,  АПѴ.  108;  также  347,  йодъ 
зіііарауаіі). 

степь,  Р.  стопи,  МЕд.  степи 
безлѣсное , поросшее  травой  боль- 
шое пространство;  степной  къ 
степи  относящейся;  степнякъ  жи- 
тель степи. 

мр.  степъ,  Р.  степу  степь , поле, 
пашня;  степовйй  степной;  степо- 
выкъ  оюитель  степи. 

— Неизвѣстнаго  происхожденія; 
по  всей  вѣроятности,  заимствован- 
ное. Въ  рус.,  безъ  сомнѣнія,  изъ 
млрус.  Впрочемъ,  Брандтъ  (Доп. 
Зам.  154)  пытается  объяснить, 
какъ  съ-теп-ь,  «т.-е.  мѣсто  стоп- 
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тайное,  вытоптанное  и оттого 
ровное  или  же  голое».  Ильинскій 
(РФВ.  63,  335  и д.)  сближаетъ 
съ  лит.  вілрзоіі  спокойно  про- 
стираться или  лежать;  зѣёрѣі 
простираться,  лтш.  зіесрі  тж. 
и проч.  (см.  подъ  стебель)  и 
возводить  къ  корню  *зіЪа-  (см. 
подъ  стать).  Оба  предположенія 
не  удовлетворяютъ. 

стербнуть,  стербну,  стерб- 
нешь,  стар..  (ДСл.  4-,  530)  крѣп- 
нуть, твердѣть;  стсрбль  человѣкъ 
зрѣлаго  возраста;  ■ стреблъ  крѣп- 
кій (Срезн.  М,  3,  586  и др.  м.). 
322). 

мр.  остёрбаты  окрѣпнуть,  выздо- 
ровѣть; остребнуты  тж.  (Г  рпнч.  Сл. 
3,  71).  СС.  вустр'ьБнл-.ти,  оустр-ьвѣтн, 
«устръЕити  са  Іогіе.гп  ]іегі;  таіиг св- 
еете; стръБлъ  крѣпкій;  стрлкити, 
«устрдЕнтн  запасе;  оустрдЕд  выздоро- 
вленіе. ч.  зІгаЬіёі  исцѣлять,  п.  ро- 
зігоЪіс  укрѣпить ; озІгоЬа  (МЕ\Ѵ. 

— Инде.  *(з)1егЫі-  и *(з)іегр- 
твердѣть,  коченѣть  и т.  п.  лит. 
зіігріі,  зіігргзій  возрастать , вы- 
даваться (первонач.  твердѣть , 
крѣпнуть;  мужать  и т.  д.).  гр. 
огёрдх»?  толстая  кожа;  дор.  атре- 
(ро<;  тж.;  ср.  от ёрсрѵіоѵ  охХудоѵ, 
отеребѵ  (Гез.);  бтіркроі;  непод- 
вижный (нераспространенныіі  губ- 
нымъ: отгреби  твердый,  крѣпкій 
и проч.).  ир.  иззагЬ  (*и<1-8І;егЫіа) 
мертвый,  дрсѣв.  зііагіг  тугоуздый 
(о  конѣ);  зііагГе  столбнякъ;  зіігіепп 
упрямый;  зіаті  работа,  усиліе. 
дрвнм.  зёегЬап.  анс.  зіеогіап  уми- 
рать (собств.  коченѣть,  колѣть). 
Безъ  5-:  лит.  ѣігрѣі , іігрзій  коче- 
нѣть, дѣлаться  безчувственнымъ , 
лат.  Іогрео,  -ёге.  сс.  еутръпѣтн 
(Потебня,  Эт.  3.  111  и сл.  А.  Тогр. 
487.  Воізасч,  Бё.  911.  Регззоп, 
Веіѣг.  437  ид.).  См.  терпнуть, 
торопить,  стерва. 
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СТёрва,  Р.  стёрвы  падаль, 
дохлое  животное  (пишутъ  и стерво, 
но  говорятъ  всегда  стерва  и скло- 
няютъ- Р.  стервы,  ДМ.  стервѣ, 
В.  стерву,  Т.  стервою,  а не  Р, 
“стерва,  Д.  -стерву,  Т.  -стервомъ; 
Слѣд . писать  стерво  неоснова- 
тельно); стервянбй;  стервйтина; 
стервятникъ  крупной  породы  мед- 
вѣдь; моек,  (бранн.)  стервёцъ,  Р. 
стегаецй  негодяй,  нахалъ;  остер- 
венѣть, остервенйться  прійти  въ 
ярость-,  остервенѣлый  озвѣрѣвшій; 
остервенѣніе. 

мр.  стерво;  стервяка  тж.;  стер- 
везный,  стервенный.  бр.  сцерва; 
сцервйна  тж.;  сцервакъ стервецъ, 
ецервачка.  др.  стерво,  стьрвь; 
стервьнъ  (Срезы.  М.  3,  586  и ел.), 
сс.  стръко,  стръкь  падаль,  трупъ. 
6.  стръвь  падаль;  стръвенъ,  стръв- 
нйкъ  остервенѣлый;  стръвница 
стервятникъ , эпитетъ  медвѣдя; 
стръвкА  возбуждаю  аппетитъ, 
дразню,  с.  стр  в падаль,  остатки 
съѣденнаго  волкомъ  животнаго; 
стрвина  падаль;  стрвити,  стрвим 
грязнить;  обёстрвити,  обёстрвим 
погубить,  -се  погибнуть,  в.  ёсіегѵѵ, 
ёсіепѵо  падаль;  зсісгѵѵізко  живо- 
дерня. вл.,  нл.  зсегЪ. 

— Неясно.  Регззоп  (Веііг.  458) 
соединяетъ  съ  группой  лат.  зіег- 
сиз  навозъ,  пометъ  животныхъ 
н проч.  (Объ  этой  групп Ь ср. 
ШС1Ѵ’.  737).  Въ  ввуковомъ  от- 
ношеніи соединить  В08М0ЖН0,  но 
въ  семааіологическомъ  затрудни- 
тельно: слав,  стерва  не  значитъ 
отбросъ,  соръ  и т.  п.,  но  именно 
трупъ,  мертвечина, падаль.  Въ  зиду 
этого,  гораздо  болѣе  удачнымъ  слѣ- 
дуетъ признать  сопоставленіе  По- 
тебни  (Эт.  3,  112)  съ  группой 
стербнуть  и проч.  (см.  "э.  с.). 
Если  такъ,  то  стер-во,  стер-ва  про- 
взводное,  со  вторичнымъ  суф.  -во- 


(инде.  -цо-)  отъ  безсуфиксной 
темы  *8іег-;  вначалѣ,  м'-б.,  при- 
лагательное *стер-въ,  *стер-ва, 
*стер-во.  О группѣ  см.  стерб- 
тунь,  торопить. 

'Стерѣть,  -стру,  -стрешь 
и проч.  см.  про-стереть. 

Стерёчь,  стерег^,  стережешь, 
діал.  (сѣвек.)  стерегёшь  хранить, 
оберегать,  караулить;  остеречь, -ея, 
подстерёчь  подкараулить;  устерёчь 
уберечь;  предостеречь  предохра- 
нить, предупредить  о грозящей 
опасности  и т.  п.;  іѣегаі.  остере- 
гать, -ся;  предостерегать,  -ся; 
предостережёніе;  сторожа  караулъ, 
охраненіе;  стброжъ  караульщикъ; 
сторожокъ  стрѣлка,  язычокъ,  за- 
цѣпка (въ  часахъ,  западняхъ  и 
т.  п.);  сторожйха  жена  сторожа , 
женщина-сторожъ ; сторожевой 
(напр.  курганъ);  прилг.  сторожокъ, 
сторожка,  сторожкой  осторож- 
ный, бдительный,  чуткій  (напр. 
у Л.  Толстого:  «сторожка  была  со- 
бака»); сі  орбжка  караулка, жилище 
сторожа;  осторожный  опасливый, 
предусмотрительный;  неосторбж- 
ный;  осторожность,  неоёторбж- 
ность,  предосторбжный,  предосто- 
рожность; сторожйть  караулить; 
насторожйть  посудить  ловушку, 
натянуть  пружину;  напрячь  вни- 
маніе, обыкн.  насторбжйться. 
Иногда  сторожба  (обык.  сторожа) 
Иногда  цел.  стража;  стражникъ 
родъ  полицейскаго  чина;  изъ  пел. 
стрбгій  серьезный , требователь- 
ный, суровый;  стрбгость. 

мр.  стеречы,  стереггы,  стерегу; 
сторожъ,  сторожа,  стброжно  осто- 
рожно, сторожкый;  сторожыты, 
сторожуваты.  бр.  сцерегци,  сце- 
регу;  сцерегаць;  сцережоный  осто- 
рожный; сторожа,  др.  стеречи, 
стерегу,  -ся;  сторожа,  сторожь; 
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сторожити;  сторожевый.  На  ряду 
съ  этимъ  цел.  стражъ  и проч. 

СС.  СТрѢіИТИ,  СТрѢгА;  СТрЛЖЪ,  (ТрдЖЛ, 
стрджьБд;  с (игъ  страшный,  сл.  зігёсі, 
вігёіет  ожидать , подкарауливать. 
б.  стража;  стражаринъ  сторожъ. 
с.  стрйжа;  етражанин,  стр&жар 
сторожъ;  стр&жити,  стражйм.  ч. 
віг  ісі , вігеЬи  стеречь;  вігаі  стража; 
вігайііі  стеречь;  зігаіпік;  павігаЪа 
западня,  приманка,  п.  вігзесіг 
(вігзес),  віггед?  хранить,  стеречь; 
вігаі  стража;  вігаіпік;  вігоі  сто- 
рожъ; вігоіа  стража;  вігогоѵѵаб 
(злчігус);  павігода  западня;  зігоді 
важный,  строгій.  вл.  вігоіа, 
вігага. 

— Затруднительно.  Сопоста- 
вляютъ лит.  бёг^ёѣі , вёгдіи,  вёгдті 
охранять,  стеречь;  загдав  сто- 
рожъ; вагдйв  сторожкой;  вагдуЬё 
защита,  лтш.  вагдв  сторожъ;  ваг- 
даі .беречь,  охранять,  дрпрус. Ьиі- 
вагдв  хозяинъ;  аЬвегдІвпат  защита 
(МЕМѴ.  293.  Эндзелинъ,  Сл.-балт. 
эт.  44,  прим.  ГСл.  345).  Дальнѣй- 
шія сопоставленія  сомнительны: 
гот.  вайгда  забота,  безпокойство. 
дрсѣв.  вогд.  дрвнм.  вогда.  ннѣм. 
вогде.  сскр.  вигкзаіі  заботится 
(Ср.  Уленбекъ,  АіІУ.  339.  А.  Тогр, 
446.).  лат.  вегѵо,  -аге  соблюдать, 
хранить;  вегѵив  рабъ  (собств.  хра- 
нитель) (1ѴЕѴѴ1.  705).  Инде. 
*зегд-;  -I-  вставное  (ср.  Міккоіа, 
ІЕ.  6,  350.  Нігі,  АЫ.  84.).  Про- 
тивъ этого  возражаетъ  РеОегзеп 
(К2.  38,  319):  слав.  вгёЬаіл  (рус. 
сербать)  указываетъ,  что  8-  не 
переходитъ  въ  ві-  передъ  тавто- 
силлабическимъ  ег  или  от.  Ско- 
рѣе, но  его  мнѣнію,  здѣсь  можао 
.думать  о смѣшеніи  двухъ  корней 
(лит.  вёгдті  и гр.  бге^уоз  люблю, 
я доволенъ;  откуда  могло  развиться 
значеніе  охранять).  Доказать  это 
трудно.  Напротивъ,  что  изъ  *зегд 
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могло  явиться  *в1егд,  кажется, 
подтверждается  такимъ  діал.  явле- 
ніемъ, какъ  сѣвск.  стербать  вм. 
сербать  (см.  э.  с.),  стеречь  во- 
кализмъ е;  сторожъ  суф.  /ь;  сто- 
рожа суф.  /а;  вокализмъ  о.  Во- 
кализмъ редуц.  въ  сс.  аог.  стръг* 
(Меіііеі,  М8Ь.  14,  384).  стро- 
г і й полонизмъ. 

СТёрЖѲНЬ,  Р.  стёржня  ось, 
сердечникъ,  шкворень;  сѣвск.  стер- 
жонокъ,  Р.  стержбнка  затвердѣв- 
шая середина  чирея;  стержневой. 

ир.  стрыжень,  Р.  стрыжня  серд- 
цевина дерева,  стержень  въ  нарывѣ; 
струя,  фарватеръ,  бр.  стриженъ 
стержень  въ  нарывѣ  др.  стержень 
(въ  нарывѣ.  Срезн.  М.  3,  587); 
отраженъ  середина  теченія,  стремя 
рпъки.  СС.  стръжінь,  стръжл  іѵге- 
діеоѵг/ , тесіиііа.  сл.  віхіеп  сердце- 
вина  дерева,  с.  стрж  тж.  ч. 
вігіеп,  (зігеп,  озМеп)  стержень 
въ  нарывѣ. 

— Ср.  дрпрус.  вігідепо  мозгъ. 
Форма  эта  относится  къ  слав, 
стрьжен-  такъ  же,  какъ  дрпрус. 
тивдепо  (тиідепо  тж.)  къ  сскр. 
таіі&п-;  форма  же  стрьжен-  къ 
стрьжа  приблизительно  такъ  же, 
какъ  сскр.  та]]ап-  къ  зенд.  тахда 
и слав,  мозгъ  (Меіііеі,  Ёі.  342. 
Вгидтапп,  Сгсіг.  II,  I,  308.)  Мик- 
лошичъ  (Е\Ѵ.  322)  сравниваетъ  съ 
чеш.  вігег,  Р.  віггі  мозгъ  и еерд- 
(сердце  и проч.).  Этимъ  ничего  не 
объясняется,  мрус.  и брус,  формы 
основываются  на  пол.  (не  засви- 
дѣте  льство  ваномъ) . 

СТёрлядь,  Р.  стерляди  родъ 
рыбы,  асірепзег  гиікепиз;  стер- 
ляжій (напр.  уха). 

др.  стерлядь.  (Засвид.  съ  XV  в. 
См.  Срезн.  М.  3,  513). 
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— Заимствовано  иэъ  герм.:  шв., 
дат.,  нѣм.  зібг  осетръ,  севрюга. 
Изъ  *стер-  подъ  вліяніемъ  сельдь, 
*селедь  (ср.  селедка)  явилось 
*стер-ледь;  отсюда  стерлядь  (ср. 
лебедь  и лебядь);  стерляжій  по  об- 
разцу лебяжій  и т.  п.  Горяевъ 
(Сл.)  сравниваетъ  съ  той  же  герм, 
группой,  но  безъ  объясненія» 
Фасмеръ  (Эт.  III,  191)  приводитъ, 
впрочемъ  съ  сомнѣніемъ,  гр.  ог«- 
даді  ти§іІ  серкаіи.8.  Это  надо 
отбросить.  [Герм,  группа:  дрвнм. 
8іиго,  8іуг]о;  срвнм.  зібге,  зШге. 
ннѣм.  8Ібг.  анс.  81уг]а,  віугі^а, 
не  объяснена  удовлетворительно. 
Ср.  лат.  зіигіо,  м.-б.,  изъ  герм. 
Изъ  лат.  зіигібпет  (В.),  дрфр. 
езіоиг^еоп.  езіиг^еоп.  ит.  зіогіопе. 
Изъ  фр.  анг.  зіиг^еоп  (См.  КЕѴГ. 
364.  8кеа1,  ЕБ.  526).  фр.  Бѣегіеѣ. 
нѣм.  тж.  изъ  рус.  стерлядь 
(См.  Н.-МаЬп,  Рг\Ѵ\  875)]. 

стернб,  Р.  стернй,  діал.южн., 
руль,  бабайка.  Сюда  же  діал. 
стырь,  стыръ,  штырь  колъ,  шкво- 
рень, стержень,  вертло  и т.  п. 
(ДСл.  4,  359;  667). 

мр.  стернб  руль;  стерныты  пра- 
вить рулемъ;  стерныкъ  рулевой 
(Гринч.  Сл.  4,  253).  др.  стырь 
колъ.  п.  зіег  руль;  зіегпік  руле- 
вой; зіегомас.  нл.  §ѣуг.  сс.  стрънъ 
(МБ.  894;  изъ  Жит.  Варл.  и Іосаф. 
Имп.  Пуб.  Библ.  XV  в.)  оІ'а§. 

— Займете,  изъ  герм.:  ср.  анс. 
зіёог  руль,  правило  и т.  п.  дрфриз. 
зііиге  тж.  дрсѣв.  зіугі  тж . норв. 
зіуг,  з1уг]а  длинный  шестъ,  ннѣм. 
зіеиег(гисіег)  и др.  герм  (См.  А. 
Тогр,  493).  По  Миклошичу  (МЕ'ѴѴ. 
322),  пол.  восходитъ  къ  нжнм.  війг, 
дррус.  и обл.  стырь  И8Ъ  нрвж. 
8Іуг  или  какого-либо  сѣвгерм. 

стернь,  Р.  стернй  и стерня, 
Р.  стернй,  діал.  юж.  жнивье, 

А.  Преображенскій.  Словарь.  Т.  II 


жневникъ;  сѣвск.  сторновка  со- 
лома, отбиваемая  съ  посада,  когда 
молотятъ  цѣпами;  сторновать 
иногда  торноЕать  вымолачивать  со- 
лому (цѣпомъ  наискось,  въ  сто- 
рону). [У  Даля  (Сл.  4?,  340) 
вѣрно  приведено  сторнбвка,  но 
невѣрно  стороновать,  вм.  сторно- 
вать. Въ  4-  (510)  приведено  стар- 
новать  при  сторновать;  первое 
надо  отбросить]. 

мр.  стернй  тж. ; стерняетый  по- 
крытый жнивьемъ.  бр.  стерня  тж. 
СС.  ргрнь  зііриіа;  стрниште.  сл. 
вігп  зе^ез  (МЕ\Ѵ.  322).  б.  стрънь 
солома  у злаковъ;  стрънище  жни- 
вье, сжатое  поле.  е.  стрн  стебель, 
солома;  стріыша  солома;  стрниште 
жнивье;  пбстрнак  поздняя  куку- 
руза. ч.  8Ігпі  жнивье;  зігпізко, 
вІгпШб  старое  поле.  п.  зсіегй, 
зсіегпіе;  зсіегпізко  тмс.  вл.  зсегііе. 
нл.  ёсегпізко;  зеегпіёбо. 

— Инде.  *(з)ісг-  быть  твер- 
дымъ, грубымъ,  торчать  и т.  п. 
Ср.  гр.  бтереоі;  твердый,  грубый, 
упорный,  дрсѣв.  зіогг  сатех.  срвнм. 
зіаг,  зіегге  упрямый,  твердый,  не- 
подвижный и др.  герм.  (А.  Тогр, 
485  и сл.).  лат.  зіегіііз  безплод- 
ный (\ѴЕІР.  737).  лит.  віугёіі, 
віуги  быть  твердымъ  и проч. 
сскр.  зШгаз  твердый,  крѣпкій. 
Безъ  сскр.  ігпат  травяной 
стебель,  трава , злакъ,  гот.  |)айг- 
Ш8  тернъ,  дрсѣв.  [тот.  дрсак. 
іЬогп  и проч.  ир.  ігаіпіп  былинка, 
травка,  слав,  тернъ  (А.  Тогр,  182). 
Образованіе:  стер-нь,  суф.-мь- 
(Вги§т.6г<іг.  II,  1 , 288).  Ср.  старъ. 

стерхъ,  Р.  стерха,  діал. 
астрх.,  бѣлый  журавль;  аистъ, 
черногузъ. 

др.  стьркъ,  стеркъ  (Сревн.  М.  3, 
587);  стьрчь.  сс.  ст^къ  аистъ. 
сл.  §1гк,  йігоЬ.  6.  стръкъ,  ттръкъ, 
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штръкель  (МЕ1Ѵ . 322.  У Дюв. 
БСл.  нѣтъ),  с.  штрк  аистъ,  штрк- 
ьает  длинноногій. 

— Старое  заимств.  изъ  герм.: 
дреѣв.  віогкг.  ане.  віогс:  дрвнм. 
5іогк,  віогаѣ.  ннѣм.  зіогсѣ  аистъ 
(КЕ1Ѵ.  364).  Миклошичъ  (1.  с.) 
не  рѣшаетъ,  кто  у кого  заимство- 
валъ. Также  нерѣшительно  Маіге- 
паиег  (С81.  314).  Исконнаго  род- 
ства мелсду  слав,  и герм.  пѣтъ, 
[лит.  віагкиз  и лшт.  зіагкз  тоже 
изъ  герм.  О герм.  см.  А.  Тогр,  487. 
См.  также  Гротъ,  ФР.  1,  421]. 

СТИВІе,  Р.  стивія,  цел.,  сурьма 
(ДСл  4,  332). 

— Изъ  гр.  агі/Зі  тпж.  (МЕ1Ѵ. 
323.)  [гр.  втірі,  Отіурі,  агіуріе, 
егип.  См.  Воізасц,  Бё.  912]. 

-СТЙГНуть  и -стичь,  -стйгну, 
-стйгнешь,  употребляется  съпредл.: 
достйгнуть,  достйчь  достать,  по- 
лучить; достижймый,  недостижй- 
мый  кого,  чего  можно  достигнуть, 
нельзя  достигнуть;  настй  гнуть, 
настйчь  догнать;  постйгнуть,  по- 
стйчь.  застать,  понять;  пости- 
жймый,  непостижймый,  непостйж- 
ный;  постижёніе;  постижймость, 
непостижймость;  пристйгнуть;  ііег. 
достигать,  достигаю,  достигаешь; 
настигать,  постигать  — всѣ  книжн. 
изъ  цел.  [У  Даля  (Сл.  4-,  533) 
приведено  стижь  погоня;  нарч. 
стйжью,  -встижь.  Сот-лю  не  при- 
ходилось слышать.  Въ  народ.,  ка- 
жется. употреб.  только  въ  выр.: 
«постигла,  пристигла  бѣда»ит.п.]. 

мр.  стыгнуты  доспѣвать;  со- 
зрѣвать (о  плодахъ);  стйглый 
зрѣлый;  цоетыгты,  постыгаты  со- 
зрѣть, созрѣвать  (Гринч.  Сл.  3, 
370).  др.  стичи,  стигу  (засвид.  сли- 
жетъ застанетъ,  догонитъ  (Срезн. 
М.  3,  515);  достигнута,  достиже- 
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ни«;  достизати.  сс.  -стигнатн  спѣ- 
шить, дос  писать;  аог.  постиже; 
стиздти.  б.  стпгнж,  стигамъ,  стн- 
гнувамъ  прибуду,  достигну;  стига 
довольно,  с.  стигнути,  етйѣи,  сти- 
гнём  догнать,  поспѣть;  стйзати, 
стижём  догонять;  стаж  догонка; 
стйжан  готовый,  ч.  аІіЬпоиіі,  зѣі- 
Ьаіі  постичь,  достичь,  п.  всі^п^б, 
зеі^аё. 

— Къ  стега,  стезя  и проч.: 
сскр.  8Іі§Ьпо1і  восходитъ,  лит. 
віаі^а  и проч.  см.  подъ  стега. 
Въ  с т и г н а т и назализація  со- 
здана по  аористу,  который  есть 
собств.  старый  ітрегіесіит  къ 
ргаев.  -стига,  соотвѣтствующему 
гр.  бг еіхсо.  Въ  глаголѣ  нѣтъ  чере- 
дованій, но,  принимая  во  внима- 
ніе ггьдзд,  пол.  зёіеЯка,  имѣемъ 
полный  рядъ:  и,  ѣ,  ь (Меіііеѣ, 
М8Ь.  14,  352).  См.  стега, 
стогна. 

СТИЛЬ,  Р.  стйля,  стар.  штиль, 
книжн.,  слогъ ; манера,  пошибъ; 
способъ  (въ  искусствахъ,  литера- 
турѣ, лѣтосчисленіи  и проч.); 
стйльный  со  вкусомъ,  съ  извѣстной 
манерой  (о  постройкахъ);  стилйстъ 
(о  писателяхъ);  стилйстика  ученіе 
о стилѣ  въ  реторикѣ;  стилистй- 
ческій. 

— Новое  заимств.  (съ  Петра  В. 
Смирновъ,  СбА.  88,  282),  вѣроятно, 
ивъ  зап.-европ.  фр.  віуіе  и проч. 
Впрочемъ,  м.-б.,  и изъ  лат.  зіуіиз 
[Первоисточникъ  гр.  бгйіо;  ко- 
лонна, къ  атаѵобі  и проч.  Воівасц, 
Бё.  902]. 

СТИПЕНДІЯ,  Р.  стипёндіи 
даровое  содержаніе  (ученика,  сту- 
дента); стипендіатъ  кто  пользуется 
стипендіей. 

— Новое  заимств.  изъ  лат.  зііреп- 
йішп  подать , вспомоществованіе. 
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Слѣдовало  бы  ожидать  *стипендій; 
женск.  родъ  по  образцу  такихъ, 
какъ  семинарія,  гимназія  [лат. 
слжн. : зѣірз  подаяніе,  приношеніе; 
репбеге  платить.  См.  ТѴЕ\Ѵ?. 
739]. 

стихйрь,  Р.  стихарй  родъ 
одежды  дьяконовъ  и церковнослу- 
жителей; стнхарный  посвященный 
въ  стихарь. 

др.  стихарь  тж. 

— Ивъ  гр.  огіхаді(оѵ)  родъ 
одежды  ветхозавѣтныхъ  священ- 
никовъ (ГСл.  346.  Фасмеръ,  Из- 
вѣстія 12,  2,  279.  Эт.  III,  192). 

СТИХІЯ,  Р.  стихіи  основное 
начало,  элементъ;  стихійный  (напр. 
«стихійное  бѣдствіе»). 

др.  стихи  к,  стѵхигс,  стпхио  ср.; 
стихия,  стухия  Ж.  СС.  СТИХИЙ, 
гтѵ^иіа,  стоу^н  гл. 

СТИХИЙ  ИЗЪ  гр.  ОТОІХвІОѴ 

съ  соблюденіемъ  рода;  стихия  ивъ 
Мн.  отоіхеіа.  Любопытно  отмѣ- 
тить, что  гр.  оі  въ  сслв.  пере- 
дается черезъ  и:  и ко  номъ,  финикъ, 
пиникъсъ,  но  въ  стихия  иногда  о; 
стегни,  а отсюда  стиденм;  какъ 
змѵрьна  н змоурно,  змоурна  (Меіі- 
Іеѣ,  ЁІ.  190). 

СТИХЪ,  Р.  стиха  ѵегзиз; 
въ  народ,  пѣсня  религіознаго  со- 
держанія; настроеніе,  располо- 
женіе духа;  стишокъ-;  стихотво- 
рецъ , стихотвбрство,  стихотворёніе , 
стихотворный;  стихоплётъ  плохой 
стихотворецъ;  стихйра  родъ  цер- 
ковнаго пѣснопѣнія  на  утренѣ 
и вечернѣ;  стихирарь  книга  сти- 
хиръ; стиховна  стихира  съ  запѣ- 
вомъ изъ  псалма. 


др.  и сс.  стихъ,  стихира,  сти- 
хера,  стиховьна,  стихирарь;  стихо- 
логисати  пѣть  по  стихамъ. 

— Изъ  гр.  Оп'хо;  рядъ,  строка, 
стихъ;  въ  соврем,  пзъдрус.;  сти- 
хира гр.  отіху(>6г;  стихирарь  гр. 
отіхударі(оѵ)  (Фасмеръ,  Эт.  III, 
192).  Интересно  значеніе  стихъ 
настроеніе,  расположеніе  духа; 
въ  выр.  «На  него  такой  стихъ 
находитъ,  нашелъ»  внезапная  охота 
къ  чему-либо;  блажь,  придирчи- 
вость и т.  п.  Это  изъ  значенія 
строка,  линія,  полоса. 

Стлать,  стелю,  стёлешь,  не- 
рѣдко стелйть  распростирать, 
класть  пластомъ  по  поверхности, 
зіегпеге  (постель,  солому  и т.  п.); 
выстлать  (напр.  полъ  плитами); 
застлать,  настлать  (полъ  ковромъ, 
досками),  постлать,  подостлать, 
перестлать,  разостлать,  устлать; 
ііег.  -стилать:  выстилать,  засти- 
лать, настилать,  перестилать,  под- 
стилать, разстилать,  устилать;  по- 
стель, иногда  постёля,  Р.  постели, 
ложе  для  отдыха,  спанья  и гіроч.; 
постёльный  (напр.  бѣлье);  по- 
стёлька  (дѣтская);стёлька(ем.  э.  с.); 
наетйлка,  постйлка,  подстилка, 
разстилка  что  настилаютъ,  по- 
стилаютъ и проч.  и дѣйствіе ; 
стлань,  сланецъ  (вм.  стланецъ)  ка- 
менныя породы,  лежащіяпластами; 
стелющіяся  растенія,  ползучія; 
сланцевый;  діал.  стлйще  (произн. 
слйще)  гдѣ  стелютъ  ленъ,  холсты 
[Сюда  не  относятся  слой  пластъ, 
слойть,  слойка  родъ  пирожка 
и проч.  Это  къ  лить,  слить, 
т.-е.  съ-лить;  ср.  сс.  сърой  къ  рн- 
н/ктн,  сбой  къ  сбить  п т.  п.  Объ 
этомъ  невѣрно  ГСл.  328.  Нерѣ- 
шительно Гротъ,  (ФР.  И,  268, 
прим.  2.)  Миклошпчъ  поставилъ 
въ  особую  группу  безъ  объясне- 
ній (Е\Ѵ.  307)  См.  слой]. 

25* 


1107 


— 388  — 


мр.  стелыты,  стелю;  стеля  по- 
толокъ; постеля,  постиль;  посте- 
ляты,  постылаты  и проч.  бр.  сладь, 
сцелю.  др.  стьлати,  стелю;  стеля 
кровля,  потолокъ;  постеля,  постель- 
ный; постельникъ,  сс.  постьлатн, 
потльк;  стели  (Супр.)  Отёут],  Іес- 
Іит;  постели  Іесіиз;  постиллти, 
постдли  хкіѵадіоѵ  (м.-б.,  это  ошибка 
вм.  постеля).  сл.  зНагі;  ровІеЦ. 
б.  постель».,  посТилзмъ  постелю, 
постилаю;  постеля  постель,  с. 
стёл>а  постилка  (у  вьючнаго  сѣдла), 
ч.  зііагі,  зіеіи;  зіііагі  постилать; 
8ІІа ѵаѣі ; зіеііѵо  подстилка;  розіеі 
постель,  п.  зіас,  йсіеіе;  розсіеі;  роз- 
сіеіас.  вл.  зіаб.  нл.  зіаз;  ровІоГа. 
плб.  ріівШ'а  постель. 

— лат.  зіШа,  зНагіа  %еті8  па- 
ѵі§іі  Шит  та$і$  диат  аііит 
еі  а Іаіііиііпе  зіс  арреііаіит; 
безъ  5-:  Шив  широкій;  м.-б.,  Ьа- 
сіит;  Іаіи.з,  -егів  бокъ , сторона. 
лтш.  Іііаі,  ѣіііпаѣ,  Іеііпаі  ши- 
риться по  плоскости,  прости- 
раться по  плоскости;  гііапйі  Ын. 
доски  мостика  въ  лодкѣ,  мосто- 
вины, половицы,  лит.  ра-іаіаз 
постель,  одръ ; Шіаз  мостъ;  Ше 
мостовина  (въ  лодкѣ).  Далѣе 
по  Регвзон’у  (Веііг.  199  п д.), 
м.-б.,  сюда  же  лат.  іаіег,  -егів 
кирпичъ  (Іаіегев  іпйе  пошіпагі, 
^иой  Іагі  Іі&пеіз  Іогшіз  еШсіип- 
іиг).  нр.  8ІІ65  сторона,  бокъ.  кимр. 
узііуз  тж.  (Ср.  Вги§пі.  Сгйг.  I1, 
479.  КѴСг.  136.  \ѴЕ\Ѵ-.  417 
и др.  м.  Рсгззоп,  Веііг.  ].  с.  Меі  1- 
Іеѣ,  М8Ъ.  14,  374.  Ёі.  398). 

СТО,  Р.  ста,  сепіит , ДТМ.  ста, 
но  въ  выр.  съ  предл.:  «по  сту» 
(и  «по  ста»),  «въ  ста»  и «во  стѣ»; 
Ын.  И.  неупотр.  Р.  -сотъ,  Д. -стамъ 
и проч.  Дв.  И.  двѣ-сти  изъ  двѣ-стѣ; 
двухсотъ  п проч.;  трй-ста,  трех- 
сотъ и проч.;  сотый,  двухсотый, 
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пятисбтый  и проч.;  сотня;  сотен- 
ный (напр.  билетъ  сторублеваго 
достоинства);  сѣвск.  сбтельный; 
сотникъ,  сбтскій;  черносотенецъ 
монархистъ;  столѣтіе,  столѣтній; 
сторйца  въ  «сторицею»  самъ  сотъ, 
ео  сто  кратъ. 

мр.,  бр.  сто.  др.  съто,  сто.  Засвид. 
Т.  сътъмь  (ОЕ.),  трьмй  съты;  сту, 
отъ  ста,  сотъ;  впрочемъ,  склоненіе 
забывается  рано;  напр.  въ  Поли- 
карп. Ев.  три  сто  (Объ  этомъ  см. 
Соболевскій,  Л.  224);  еотьникъ, 
сътьникъ;  сотьаица  сотня;  сът- 
ничь;  съцькый  сотскій;  сътпшьды 
сто  разъ;  стоглавъ,  сътоеловъ, 
сътократьнъ.  сс.  съто,  съторицд. 
сл.  зіо.  б.  сто;  стотйна  сотня. 
с.  сто;  стотйна;  етбтнйк,  стбти- 
наш  сотникъ,  капитанъ;  стбтинпти 
сотый,  ч.  зіо,  зіогіпа  сотая  часть. 
п.  віо;  веіпіа  сотня,  вл.,  нл.  віо. 

— лит.  вгішіаз.  сскр.  ?аіат. 
зенд.заіэт.  нперс.  вай.  осет.  вайа. 
дрир.  сёѣ.  кимр.  сапгі  кори.  сапз. 
гр.  і-катог.  лат.  сепіит.  гот., 
анс.  Ьипй.  драм,  йипі  (дрсѣв. 
Ьипй-гай.  анс.  Ьішйгей.  дрвнм. 
Ішпйегіі,  Ьипйеіѣ.  нпѣм.  Ьипйеіѣ 
(изъ  *Ьипйа-гайа,  гайа  число  къ 
гай]ап  считать).  Инде.  *Ет1бт  иэъ 
*й!ші6т  собств.  десятокъ  ( десят- 
ковъ ) (см.  десять),  слав,  с ъ т о нѣко- 
торые (Ср.  Уленб.  АіѴѴ.  302.  Особ, 
настойчиво  Вги§ш.  КѴСг.  130, 
прим.  2;  II,  2,  41)  считаютъ  за- 
имствованнымъ изъ  иран.  Но  Меіі- 
Іеѣ  (Ёі.  108,  109  и др.  м.  М8Ь. 
8,  236;  315.  10,  140  и сл,)  на- 
стойчиво выводитъ  изъ  . ннде.: 
пнде.  т соотвѣтствуетъ  славян- 
ское ъгп,  которое  даетъ  ъ передъ 
согласной;  ср.  въторъ,  хътѣти, 
глъбокъ,  мъдьлъ.  Такъ  же  Вонд- 
ракъ  (810г.  1,  138  и др.  м.  ВВ. 
29,  208  и д.).  Рейегзен  (К2.  38, 
386  и д.  Здѣсь,  между  прочимъ. 
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указано,  что  въ  вран.  _ не  даетъ  м). 
Фортунатовъ  (СлФ.  153  и сл.)  объ- 
ясняетъ превращеніе  ьм  (ср.  лиг. 
згітіаз)  въ  ъ т,  обр. : сочетаніе  ьм 
передъ  ударяемымъ  слогомъ  сперва 
теряло  ь,  т.-е.  переходило  въ  одну 
носовую  слоговую  согласную  (т), 
а затѣмъ  носовая  обращалась  въ 
слоговую  гласную;  ср.  гр.  а изъ 
инде.  ат  (Ср.  Нігѣ,  ІР.  17,  292. 
Вон^,  Бё.  233.  ШЖі.  152. 
А.  Тогр.  93.  Ресіегзеп,  КЮг.  1, 
46).  О бразованія:  съто  р-ица 
ср.  съ  лат.  сепіигіа,  дрвнм.  Ьип- 
Іагі  сотня , сот-ня,  сот-енный, 
суф.  -ьн-;  сѣвск.  сот-ель-ный  есть 
новообразованіе  отъ  *сот-ля;  ср. 
кровельный  къ  кровля. 

етоборъ,  Р.  стобора,  сс., 
(впрочемъ,  эасвпдѣт.  съ  XVI  в. 
МЬ.  885)  столбъ,  колонна;  сто- 
бори»  родъ  столбовъ,  колоннада 
(Сборн.  1076  г.  См.  Срезн.  М.  3, 
515). 

сл.  зіеЪег.  б.  етоборъ  досчаты й 
заборъ,  с.  стбббр  дворъ;  ст6бор]е, 
стоббрница  заборъ  вокругъ  двора. 

— Ср.  дрдат.  зіаіаег.  шв.  діал. 
зіаѵег  колъ  въ  изгороди,  въ  плетнѣ; 
къ  герм.  *з1аЬ-  торчать,  быть 
твердымъ:  дрвнм.  зіаЬёп  быть 
окоченѣлымъ,  твердымъ,  гот.  зіаіз 
Мн.  буквы  (переводъ  гр.  охоі- 
Хвіа  тж.).  дрсѣв.  зіаіг  палка, 
подпорка,  столбъ  и т.  п.,  буква 
и др.  герм.  (А.  Тогр,  483).  Ср.  лнт. 
зІеЬаз  столбъ;  діал.  зійЬигаз  н 
зіидигаз  столбъ,  стоящій  у печки 
(въ  курныхъ  хатахъ);  вІеЪиІуз 
ступица;  лтш.  зІеЪе  мачта;  зіаЬз 
палка,  колъ , столбъ.  зіиЬигіз 
столбъ  у печки;  гр.отёдрш  окружаю, 
опоясываю  (Ср.  Воізас^,  Бе.  911  и 
сл.  А.  Тогр,  1.  с.  Буга,  Извѣстія, 
17,  1,  39  РФВ.  75,  146). 


етбгна,  Р.  стбгяы,  стар, 
книжн.,  городская  улица,  пло- 
щадь (у  Ломонос,  «великій  градъ 
Петровъ  въ  едину  стогну  умѣс- 
тился»; у Пушк.  «стояли  стогны 
озерами»). 

др.  стьгна  (ОЕ.  107  в.),  сгъгна. 

СС.  СТЬГНА,  СТЫНА.  ауода , діцг] 

(Встрѣчающееся  въ  Супр.  стыда, 
вѣроятно,  ошибка.  Меіііеі,  Ёі. 
321).  сл.  зіе^па  скотопрогонная 
дорога,  хрз.  зіадпа  ріаіеа.  кшб. 
віедпа  тропа. 

— Къ  стега,  стезя,  -сти- 
гнуть.  Образованіе  старое  отъ 
безсуффиксной  темы;  инде.  *з!ещЬ- 
(Меіііеѣ,  Ёі.  446.  Вгиет.  Спіг.  И, 
1,  263). 

СТОГЪ,  Р.  стбга,  Мн.  И.  стога 
и стогй  куча,  кладь  сѣна  (также 
діал.  ржи  и цроч.);  стожокъ; 
остбжье  мѣсто,  гдѣ  кладутъ  стогъ; 
Остбженка  улица  въ  Москвѣ;  Стб- 
женка  тж.;  діал.  сѣвр.  стожарь, 
стожаръ  шестъ,  втыкаемый  посреди 
стога  (ДСл.  4-,  539);  стожить  ле- 
тать въ  стогъ. 

мр.  стнгъ,  Р.  стбіу;  стпжокъ 
стожокъ,  бр.  стогъ,  др.  стогъ; 
стожаръ,  стежеръ  шестъ,  вты- 
каемый въ  землю  посреди  стога; 
стожарное  родъ  пошлины  отъ  про- 
дажи сѣна;  стожик  покосъ  въ  стогъ 
сѣна  (Срезн.  М.З,  516).  сс.  стогъ 
куча.  сл.  зіот  Ног  гейт,  куча: 
8І02]е,  зіегіе  шесты.  6.  стожаръ 
холь  посреди  гумна , къ  котороми 
привязываютъ  лошадей  дм  мо- 
лотьбы. с.  стог  стогъ;  стожёр 
бревно,  къ  которому  привязызаютъ 
молотящихъ  лошадей,  ч.  зіоЬ.  п. 
зіо^.  вл.  зСоЬ.  нл.  зіо§. 

— дрсѣв.  кіаккг  стогъ  сѣна 
(анг.  зіаск  куча,  штапель  изъ 
сѣврн.).  ало.  ѣок,  Іода  стогъ  (Впро- 
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чемъ,  О.  Меуег,  Е^.  431,  считаетъ 
ваимств.  изъ  сслав.).  Сюда  же  анс. 
зіаса  длинный  шестъ,  лит.  8іа- 
&агав,  зіедегуз  сухой  длинный  сте- 
бель. лтш.  зіёда,  віёдв  палка, 
колъ,  шестъ,  лат.  іідпит  лѣсъ 
(матерьялъ),  балка,  арм.  іЬакп  ду- 
бина, бичъ  (\ѴЕ\У-.  779.  А.  Тогр, 
479  и сл.  2иріІ2а,  00.  167). 
Иначе  Войдракъ  (810г.  1,  170; 
393):  переглас.  къ  стегнжти, 
остежь,  м.-б.,  о-стегъ.  Так.  обр., 
ср.  сскр.  зіМдаіі,  віЬадйуаіі  оку- 
тываетъ, покрываетъ,  лит.  віёдіі 
покрывать;  вібдаз  крыша,  лат. 
іедо,  -хі,  -сёигп,  -еге  покрывать; 
іода  одежда  и проч.  (См.  о с т е г ъ 
Ср.Меі11еі,Еі. 222.) См.  настежь, 
стегать. 

СТОДбла,  Р.  стодблы,  бр., 
сарай,  скотный  дворъ,  хлѣвъ;  сто- 
дблыіый;  стодбльное  платеокъ 
за  постой  на  постояломъ  дворѣ; 
стодбльникъ  сторожъ  при  заѣз- 
жемъ дворѣ  (Носовнчъ,  Сл.  615). 

мр.  стодбла,  стодоля  клуня,  ч. 
зіосіоіа.  п.  віосіоіа.  сс.  стодол» 
сарай. 

— Изъ  пол.  віосіоіа.  Въ  сслав., 
пол.,  чет.  ивъ  герм.:  дрнжнм. 
БІаОЬаІ  остановка,  положеніе,  рас- 
положеніе; позднѣе  мѣсто  для 
склада  плодовъ  и проч.  анс.  віа- 
$о1  мѣсто,  складъ,  дрвнм.  вѣа- 
баі  сарай,  гумно  (А.  Тогр,  478. 
МЕ\Ѵ.  323.  ГСл.  347).  Въ  среди. 
Россіи  слово  это  совершенно  не- 
извѣстно. 

стодъ,  Р.  стбда,  офен.,  Богъ, 
обл.  влд.  идолъ. 

— Вѣроятно,  изъ  герм.  Ср. 
дрсѣв.  біой,  віші  стойка,  столбъ, 
подпорка  (Ср.  МЕ\Ѵ.  323.  ГСл. 
347). 
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Столбъ,  Р. столба,  Мн.  столбѣ 
и столбу,  діал.  столббъ  и стблобъ 
(см.  Шахматовъ,  Извѣстія,  7,  1, 
304),  бревно,  брусъ  въ  стоячемъ, 
вертикальномъ  положеніи, колонна; 
столбовбй  (дорога  столбовая  съ 
верстовыми  столбами;  дворянинъ 
столбовой  потомственный,  знат- 
ный): стблбикъ  (небольшой);  стол- 
бецъ, Р.  столбцѣ  гранка  (въ  книгѣ, 
газетѣ);  столбнЛкъ,  Р.  столбняка 
родъ  болѣзни,  Іеіапиз;  столбёнь, 
Р.  столбнй  дуракъ,  остолопъ;  стол- 
бенѣть уподобляться  столбу,  цѣ- 
пенѣть; остолбенѣть  (отъ  уди- 
вленія, испуга  и т.  п.);  книжн. 
столпъ,  Р.  столпа  столбъ,  колонна; 
башня;  столпотворёніе  (вавилон- 
ское). 

мр.  стовбъ  и стовпъ  тж.;  стов- 
батый  похожій  на  столбъ;  стов- 
буръ  стволъ  растеній,  бр.  стовбъ; 
стовбень,  ж.  стовбеня  болванъ, 
дуракъ,  неповоротливый;  стовпъ. 
др.  стълбъ,  стълъбъ;  стълъпъ  и 
столбъ;  столпъ;  собир.  столъпье; 
стълпьникъ  и др.  (Срезн.  М.  3, 
580  и сл.).  сс.  стлъпъ,  стлкпъ 
Отг)Хт);  рглъпоустѣнд  яирт'б^арі? 
стлъпоткореннге,  етлъпосъткорениге 
(МИ.  884).  сл.  віоір.  б.  стлъпъ, 
с(т)лбъ.  с.  ступ,  стуб  столбъ,  ко- 
лонна; ум.  ступац,  ступлик.  ч. 
віоир  столбъ,  колонна;  ум.  віоирес, 
віоирек.  п.  віир.  вл.  вЫр.  нл. 
віир  (См.  Вондракъ,  810г.  1,  334). 

— Ср.  лшт.  віиІЬв  столбъ,  лпт. 
віиірав  колонна,  статуя,  исту- 
канъ (ср.  віеІЬіі,  віеІЬій  выды- 
хаться). дрсѣв.  віоірі  столбъ. 
сранг.  віиіре  колъ,  столбъ.  Сюда  же 
нрвж.  діал.  віеіра  задерживать. 
гол.  зіеіреп  останавливать,  ннѣм. 
8іо1регп  и др.  герм.  (См.  А.  Тогр, 
489).  М.-б.,  лат.  зіІешЬив  медлен- 
ный (См.  \ѴЕ1Ѵ1.  741).  М.-б.,  гр. 
бсіХехос,  стволъ  (дерева),  пень 
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(РгеІЫіз,  К2.  42,  90).  Ср.  также 
сс.  стачка  зсаіа,  лѣстница,  сл. 
віоІЬа  ступень.  б.  стлъба  лѣст- 
ница. с.  стуба  лѣстница  (дерево 
съ  выдолбленными  ступеньками) 
(МЕ\Ѵ.  321).  Инде.  *біе1-,  рас- 
пространенное посредствомъ  -Ъ-: 
*зІе1Ь-.  О формахъ  стълъбъ,  сто- 
лобъ и проч.  см.  изслѣдованіе  Шах- 
матова (Извѣстія,  7,  1,  280  и д.). 
Объ  отношеніи  столб-:  столп-  Со- 
болевскій (Л.  12). 

СТОЛЪ,  Р.  стола  тепза,  т ра- 
ле$а;  ум.  столикъ;  столбвый 
къ  столу  относящійся ; столо- 
вая комната,  гдѣ  обѣдаютъ  и 
проч.;  діал.  столёчникъ  скатерть; 
сѣвск.  столарь,  моек,  столйръ,  Р. 
столяра  ремесленникъ,  дѣлающій 
мебель ; столйрный,  столярскій; 
столйрничать  заниматься  столяр- 
ствомъ;  столірство;  столйга  родъ 
верстака  для  струганья  двуруч- 
нымъ ножомъ  (напр.  обручей,  ко- 
лесныхъ спидъ);  застёльный  (напр. 
«застольная  пѣсня»);  настёльный; 
изъ  цел.  столбца  резиденція  госу- 
даря; столйчный;  престёлъ  (свящ. 
столъ  въ  алтарѣ  храма;  тронъ 
Государя);  престёльный  (городъ); 
первопрестёльная  Москва;  запре- 
стёльный.  вапрестёльный  (обраэъ, 
крестъ  и проч.);  престёлонаслѣд- 
никъ. 

мр.  стилъ,  Р.  столб,  и стёлу; 
стплець  стулъ;  столичокъ  столикъ; 
столыця.  бр.  столйги  Мн.  мебель 
(Нос.  Сл.  616).  др.  столъ  столъ, 
скамья;  престолъ,  тронъ  (кня- 
женье); епископская  каѳедра;  стёль- 
ный  (городъ);  стёльникъ  дворцовая 
должность  (первонач.  архитри- 
клинъ); стольничь;  столець  стулъ . 
сс.  столъ  О-дотос.  сл.  зіоі  стулъ. 
6.  столъ  стулъ,  столбца  тж.; 
столнина  престолъ,  с.  сто,  Р.  стёла 


стулъ;  столъ  ч.  зШ  столъ,  и 
віоі  столъ,  вл.  зѣоі  сѣдалище, 
тронъ. 

— Переглас.,  вокализмъ  о,  къ 
стлать,  стелю,  какъ  брать,  беру: 
боръ,  плести,  плету:  плотъ  и т.  п. 
(МЕ^Ѵ.  320.  Вондракъ,  81Сг.  1, 
171.  Улепбекъ  и другіе).  Если 
такъ,  то  ср.  ескр.  зіЬаІаш  ср., 
віѣаіі  ж.  возвышеніе,  возвышен- 
ность, равнина,  почва  и т.  п.; 
віМІа  земляная  насыпь,  лит.  зіа- 
Іаз  столъ,  дрпрус.  зіаіів.  тж  гр. 
отоХод  снаряженіе,  походъ,  втёХХсо 
строю,  снаряжаю,  дрсѣв.  вѣаііг 
подмостки,  алтарь,  анс.  віеаіі,  по- 
ложеніе, мѣсто,  дрвнм.  віаі  мѣсто 
жительства  (Уленбекъ,  АІѴ7.  346. 
Ср.  А.  Тогр,  487).  Другіе  (напр. 
А.  Тогр,  488)  сближаютъ:  гот. 
вібів  стулъ,  тронъ,  дрсѣв.  вібіі. 
анс.  віоі.  дрвнм.  віиоі.  ннѣм. 
віиЫ.  анг.  віооі  скамья,  лит. 
разѣёіаі  Мн.  подмостки,  подставки 
(подъ  удей)  и перегл.  віаіаз.  прус, 
віаіів столъ.  Впрочемъ,  віаіав  и віаіів 
нѣкоторыми  считаюся  заимствован- 
ными изъ  слав.  (Ср.  Вгискпег,  81. 
Ег\Ѵ.  136.  Ср.  Меіііеі,  Ёі.  420. 
КеісЬеІѢ,  К2.  39,  71.)  Если  такъ, 
то  слѣдуетъ  раздѣлить  сто-лъ,  *зіэ- 
1о-,  т.-е.  суф.  -ло-.  См.  стлать 
стать. 

СТОНЪ,  стонать  и проч.  см. 
стенать. 

СТОПА,  Р.  стопы  ступня;  мѣра 
въ  стихосложеніи;  (большой  ста- 
канъ?); куча,  сложенная  въ  поряд- 
т;  мѣра  бумаги;  слѣдъ  въ  выр. 
«по  стопамъ»;  сѣвск. *етупа  шагъ 
въ  выр.  «ступёю»  шагомъ  (ѣхать). 

мр.  стопа  стопа,  ступня,  слѣдъ 
ноги;  футъ;  ступа  шагъ  (Гринч. 
Сл.  4,  209).  бр.  стёпень,  Р.  стёпня 
м.  (изъ  пол.)  ступень,  шагъ;  сте- 
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пень.  др.  стопа,  сс.  стопа  слѣдъ. 
с.  стдпа  слѣдъ;  футъ.  ч.  віора 
стопа,  слѣдъ,  п.  віора  ступня; 
подошва  (горы);  футъ;  віоріеп, 
Р.  віорліа  м.  степень;  ступенька 
(у  лѣстницы);  зіорка  нооюка.  вл. 
віора,  віоріеп.  нл.  віора.  плб.  віе- 
ріп  ступенька  у прялочнаго  ко- 
леса; зіііра. 

— Перегласов.  къ  степень 
(МеШеі,  МЗЬ.  14,  334.  Ё*.  258). 
Оба  слова  суть  производныя  отъ 
старой  безсуфиксной  темы  *в!ер-, 
*з1ор-.  (Ср.  2ирііга,  Оегт.  ОиИ. 
28.)  Объ  отношеніи  къ  тети,  тепл, 
см.  степень  [стопа  въ  значеніи  боль- 
шой стаканъ  (ДСл.  4-,  550),  сѣвск. 
стбпка  баночка,  которою  отмѣри- 
ваютъ торговки  подсолнухи,  ягоды 
и т.  п.,  м.-б.,  займете,  иэъ  нѣм. 
См.  ступа].  См.  степень, 
ступать. 

стопъ!  мждм.  стой!  обыкн. 
въ  выр.  «стопъ  машина». 

— Изъ  анг.  командн.  морск. 
вѣор!  стой!  или  изъ  гол.  віорр! 
тж.  (отъ  віорреп;  нѣм.  віоріеп 
затыкать,  задерживать.  [Въ  герм, 
изъ  срлат.  зіирраге,  къ  війра, 
віирра  пакля,  отрепки.  8кеаі, 
Ш).  521.]. 

СТбра  см.  штора. 

етброжъ,  сторожйть  и проч. 
см.  стеречь. 

Стрбва,  Р.  стр4вы,  обл.  эап.; 
кое-гдѣ  (по  словамъ  Даля,  Сл.  4, 
342)  стрбва,  пища,  кушанье  (въ 
сѣвск.  оч.  обыкн.  потрава  въ  ѳтомъ 
.значеніи);  стравнбе  снадобье,  зелье 
см.  трава,  травить. 

Страдать,  страдаю,  стра- 
даешь и изъ  цел.  стражду,  стр4- 
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ждешь  (рѣдко)  раіі;  страданіе; 
регі.  пострадать  потерпѣть;  со- 
страдать сочувствовать,  сожалѣть; 
состраданіе  жалость;  выстрадать 
заслужить  страданіемъ,  вынести 
страданіе;  страда  (у  Рейфа,  Даля; 
страда;  кажется,  это  діал.)  время 
тяжелыхъ  работъ  (особ,  поле- 
выхъ: жнитва,  косовицы);  страд- 
ный («страдная  пора»);  діал.  пск. 
и др.  стражьба;  грам.  страдатель- 
ный (залогъ);  страдалецъ  кто  стра- 
даетъ (особ,  о тяжко  больномъ); 
страдалица;  страдальческій  (напр. 
видъ);  многострадальный;  состра- 
дательный добрый,  сердобольный; 
сострадательность  качество  таг 
кого;  страсть,  Р.  страсти  ду- 
шевный порывъ,  чрезмѣрное  возбу- 
жденіе; изъ  цел.  страсть  страданіе, 
обыкн.  Мн.  страсти  (Господни); 
(не  смѣшать  съ  страсть  страхъ; 
см.  страхъ);  страстной  («страст- 
ная недѣля»,  нерѣдко,  въ  сѣвск. 
«страшная  недѣля»);  страстный 
легко  поддающійся  страсти;  сладо- 
страстный похотливый;  страстйшка 
слабость,  привязанность,  увлеченіе 
(напр.  къ  карточной  игрѣ  и т.  п.); 
пристрастіе  привязанность,  при- 
вычка и т.п.;  пристрастный  партій- 
ный, лицепріятный;  безпристраст- 
ный объективный;  пристрастйться 
сильно  привыкнуть,  привязаться 
и т.  п.;  страстотёрпецъ  мученикъ. 

мр.  страждаты,  страждуваты 
страдать;  страсть  вечернее  бого- 
служеніе на  страстной  недѣлѣ; 
страснйй  страстной,  бр.  страд- 
никъ страдалецъ;  страець  очень ; 
всенощная  въ  страстной  четвергъ. 
др.  страдати,  стражу  (и  цел. 
стражду);  страдальць;  страда; 
страсть,  сс.  стрдддтн,  стрдждл;  стрддд 
работа;  страсть;  стрддьвд  подвигъ, 
сл.  вігабай  терпѣть  голодъ;  зѣгасі 
голодъ,  нужда,  б.  страдавъ,  стра- 


данъ,  страдвамъ  страдаю;  стра- 
денъ  несчастливый,  с.  страдати, 
страдай;  страдай  несчастливецъ. 
м.  вігабаіі  страдать;  вѣгаві'  стра- 
даніе, бѣда,  нужда;  вііігеп  хло- 
поты; страсть,  п.  віхайаб  терять, 
лишаться;  вігасіга  бѣдствіе,  вл. 
вігасіаб,  ігаЛаб  не  имѣть,  ну- 
ждаться, бѣдствовать,  нл.ійасіаё. 

— Къ  группѣ  стараться: 
лат.  вѣгёпшів  старательный,  стре- 
мительный, бодрый,  гр.  ахдуѵуд, 
0Х(>г)ѵ6д  острый,  грубый,  крѣпкій; 

сила,  гордость;  бгрорч&а» 
громко  кричу,  норв.  віегга  сильно 
стремиться,  віеггеп  упорный;  віегіа 
стараться,  віжгіѳп  упрямый,  упор- 
ный. анс.  віугпе  строгій,  твер- 
дый. дрпрус.  вШгаавгізкап  серьез- 
ный. Кимр,  ѣгіп  рщпа,  орега} 
ІгасШіо , тоіезііа , ІаЪог.  Инде. 
*8Ігё-,  *8ѣго-  къ  корню  *вѣег- 
(Ср.  8*окев,  137.  ЖЕШ.  743  и сл. 
А.  Тогр,  601;  здѣсь  слав,  не  при- 
водятся. Особ.  Рег88оп,  Веііх.  435 
и др.  и.  Здѣсь  весьма  подробно 
разбираются  развѣтвленія  инде. 
*8Іег-.  Ср.  также  Гротъ,  ФР.  1, 
464).  См.  стараться» 

стразъ,  Р.  страза  в стразу; 
страза,  Р.  стразы  поддѣльный  ал- 
мазъ; стразовый  (напр.  серьги). 

— Изъ  нѣы.  8Іга88  тж.  или  изъ 
фр.  зігаа  тж.  [Названіе  по  имени 
изобрѣтателя,  какого-то  страз- 
бургскаго  художника.  Н.-МаЬп. 
М.  878.  ГСл.  3471. 

СТранА,  странйца,  странный 
и проч.  см.  про-стереть. 

Страсть  см.  страдать; 
страхъ. 

СТрйуСЪ,  Р.  страуса  вігиікіо- 
еатеіиз;  устар’.  стрбусъ  (струсъ, 


струсь.  У Даля  4,  351.  Сос-лю 
не  приходилось  слышать);  стра- 
усовый, стар,  стрбусовый  (напр. 
о перьяхъ).  Сюда  же:  стратимъ 
(Ст.  о Голуб,  кн.,  Бусл.  Хрест. 
1604). 

др.,  СС.  струсь  Ч.  Р8ІГ08,  рЗігов. 
п.  8ѣги$. 

— страусъ,  строусъ,  нов. 
ваимств.  ивъ  нѣм.  віхаизз  тж. 
пол.  вѣгий,  вѣроятно,  изъ  стар, 
нѣм.  *8ІШ2,  *8І1ІІ88  (ср.  ДрВНМ. 
и срвнм.  вігйиг).  Отсюда  же  сслав. 
строусъ  (МЕ\Ѵ.  327);  впрочемъ,  ср. 
гр.  огроѵд’  д охроѵ&од  (Гез.). 
стратимъ,  по  всей  вѣроятности, 
преобразовано  ивъ  гр.  ахдоѵЫоѵ, 
понятаго  въ  смыслѣ  у рвуаХу 
отеоѵ&од  страусъ.  Невѣрно  Фас- 
меръ  (Эт.  III,  193).  Мудренѣе  объ- 
яснить чеш.  рбігоз  (ріак-  вігов? 
Ср.  нѣм.  тодеЫтаивз,  фр.  аи-ігисЬе 
изъ  *аѵІ8-8ітиЙііо).  Сюда  же  сел.  и 
дррус.  строуѳ(ф)о-камилъ,  изъ  гр. 
позд.  охооѵѲ’ОхаруХод,  Маігепааег 
(С81.  337)  приводитъ  штрько- 

кдмнлъ,  стрдтокдлінлъ.  Откуда?  Ср. 
Фасмеръ,  Эт.  III,  193  и сл.  Коршъ, 
Отв.  605).  [О  группѣ  см.  Воівас^, 
Бё.  920.  Также  подъ  д р о 8 д ъ]. 

Страхъ,  Р.  страха  и страху 
Іітог,  Коггог;  нарч.  страхъ  очень, 
много,  сильно  (напр.  «страхъ 
сколько  народу»),  очень  много; 
страшный  приводящій  въ  страхъ; 
діал.  некрасивый,  безобразный;  без- 
страшный смѣлый;  безстрашіе; 
страховбй  гарантирующій  отъ  по- 
терь; страховать,  страхую  (сѣвск. 
нерѣдко:  шртафовйть)  обезпечивать 
вознагражденіе  въ  случаѣ  потери; 
застраховать;  страховка,  страхо- 
ванье; страшйть,  страшу,  страшйшь 
приводить  въ  страхъ,  угрожать 
и т.  п.;  устрашйть;  страшиться, 
устрашйться  (самому);  устрашать; 
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страшйлище  что-либо  страшное, 
пугало;  устраненіе;  веустрашймый 
очень  смѣлый;  страшлйвый  боязли- 
вый, робкій;  страсть,  Р.  страсти, 
часто  Мн.  страсти  страхъ  (напр. 
у Крылова:  «лисица  со  страстей 
осталась  чуть  жива»;  нерѣдко 
въ  выр.:  «какія  страстиі»  о чемъ- 
либо  страшномъ);  острйстка  угроза; 
*страстигь  (предполагается  гіепо- 
тіпаііѵит  отъ  страст-);  отсюда 
стращйть,  стращаю,  стращаешь 
угрожать,  пугать;  сѣвск.  (оч. 
употр.)  тращать  (безъ  с-);  настра- 
щйгь,  постращйть  (немного). 

мр.  страхъ;  страхаты  пугать , 
страхатыся;  страшыты;  страшыло; 
страшкйй  страшный;  страшнйй 
тж.  и др.  бр.  страхъ,  др.  страхъ; 
страшити;  страшило;  страшьнъ, 
страшьливъ.  сс.  страхъ;  стрдшнтн, 
СТрДШИБЪ,  (ТрдшЬЛИБЪ;  стрд^окдтн  СЛ 
бояться,  сл.  вѣгаЬ . б.  страхъ; 
страшенъ,  страхливъ,  страшливъ; 
страхувамъ  боюсь;  страхотйя  стра- 
шилищу; страшно  очень,  с.  страх; 
страхоЕаги,  стрйхуём  опасаться; 
страхбга  страсть,  ужасъ;  стра- 
шив пугливый;  страшило  пугало. 
ч.  вІхасЬ;  вігасЬоѵаіі  ее  бояться; 
вігаёп^;  вігаёііі.  п.  вігасЬ;  віта- 
сЬаб  ві§  пугаться;  вйасЬошвко 
страшилище,  вл.  ѣгасЬ ; ігайіё. 
нл.  ЙасЬ.  плб.  вігосЬ. 

— Затруднительно.  Сравниваютъ 
лат.  віга^ёв,  -ів  тверженіе,  по- 
раженіе; в(га§и1ив  служащій 
для  покрыванія  или  подстилки:  по- 
крывало, коверъ  и т.  п..  стра-хъ 
съ  тѣмъ  же  распространеніемъ 
корня  посредствомъ  в:  ♦вігад-во-, 
т.-е.  х изъ  -кс-  (§$).  Такъ  Ре- 
йегвеп  (Ш.  5,49.  ^Е^Ѵ’- 743.)  Од- 
нако не  всѣ  раздѣляютъ  это  мнѣ- 
ніе. Вондракъ  (810г.  1,  354) 
допускаетъ  здѣсь  возникновеніе  х 
изъ  - или  кв,  но  на  допускаетъ 
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сближенія  съ  вітБдёв.  Вгискпег 
(К2.  43,  309)  видитъ  въ  -хъ-  та- 
кое же  сокращеніе  изъ  страсть, 
какъ  8іасЬ  изъ  Зіапізіатѵ  и т.  п. 
Эндзелинъ  (Сл.-балт.  эт.  70)  спра- 
ведливо замѣчаетъ,  что  значеніе 
этого  суф.  не  подходитъ  сюда. 
Основательнѣе  сопоставить  съ  л гш. 
вІтибвШ  или  вігиовШ  предостере- 
гать (ср.  стращать);  *в1гбквов= 
страхъ  со  вставнымъ  -к-.  Горяевъ 
(Сл.  348)  и «Гокі  (АЯ.  29,  28) 
сближаютъ  съ  лат.  іеггео  устра- 
шаю. Это  слѣдуетъ  отвергнуть. 
2црйга  (66.  169)  сопоставляетъ  съ 
дранг.  оп^гасіап  страшить,  пу- 
гать. Регввоп  (Веііг.  432  и др.  м.) 
относитъ  къ  обширной  группѣ 
*8Іег-  коченѣть,  цѣпенѣть:  страхъ 
ивъ  *вігбкво-,  *вігб§80-.  Это  объ- 
ясненіе считаетъ  наиболѣе  удач- 
нымъ Илышскій  (Извѣстія,  20,  3, 
,116  и сл.).  Обзоръ  литературы  и 
критика  у Ильинскаго  (1.  с). 

Стр  ©ЖЪ,  Р.  стрежа,  діал. 
арх.,  вят.,  при.,  стремя,  фаѵва- 
теръ  рѣки;  стрежё,  ж.,  стрежь, 
Р . стрёжй  (?)  ж. , сиб.  стрёженъ  тж. 
(ДСл.  4-,  570);  стрежнйкъ,  сГреж- 
нйкъ  тж. 

— По  значенію  слѣдуетъ  отнести 
къ  стержень,  но  въ  эвуковомъ 
отношеніи  затруднительно.  Влія- 
ніе сслав.  ? Ср.  ч.  вШй  первый 
ледъ,  сало  (на  рѣкѣ),  п.  йтгсі,  зге?, 
вітувг,  вгувг,  бгуг,  вггуг  грунтовой 
ледъ,  плавучія  льдины  и др.  (МЕ\Ѵ. 
318).  Слова  эти  соотвѣтствуютъ  въ 
звуковомъ  отношеніи,  но  значеніе 
не  совпадаетъ.  См.  стержень. 

стрекйть,  стрекёю,  стре- 
кёешь  хлестать,  бить,  ударять 
(бичомъ,  кнутомъ,  особ,  кропивой); 
прыгать,  скакать;  доить;  стре- 
каться (напр.  въ  сѣвск.  о кро- 
пивѣ);  однкр.  стрекнуть;  регі. 
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подстрекать,  подстрекнуть  уда- 
рить, хлестнуть;  подбить , подзадо- 
рить (напр.  къ  стачкѣ);  стреканьс; 
обстрекаться  обжечься  кропивой; 
стрекало  бодецъ,  погонялка;  стре- 
калка  тж.;  стрёкъ  насѣкомое, 
слѣпень,  иногда  оводъ;  стрек^чка 
жгучая  кропива;  стрекучій  (о  кро- 
пивѣ);  *стречокъ  въ  выр.  «дать 
стрсчк&ъу  бѣжать , удрать  (быстро); 
подстрекатель  кто  подстрекаетъ 
(къ  стачкамъ  и т.  п.);  подстрека- 
тельство; діал.  етрекава  жгучая 
кропива.  Переглас.:  строка 
оводъ , слѣпень,  м.-б.,  сюда  же 
строка  въ  письмѣ,  въ  печати  [по 
мнѣнію  Мпклошича  (Е^.  325) 
первоначально  рипсІит]\  строчйть 
кусать,  стрекать;  писать  (быстро) ; 
пастрочйть  н астрекать;  написать 
(быстро);  строчйться  бѣситься 
(о  скотѣ  въ  жаркую  погоду). 

мр.  стрикаты,  сгрикнуты  жа- 
лить, ужалить;  строка  рядъ 
(Гринч.  Сл.  4,  218);  стрыкачка 
палка  съ  желѣзнымъ  наконечни- 
комъ; стрекатый  пестрый  (польск.). 
бр.  стрикаць  стрекать  кропивою, 
стрикнуць.  др.  стрѣкати,  стрѣчу 
колоть,  жалить;  строка  оводъ; 
стрѣкало  бодецъ,  сс.  «тръкнжтн 
рип^еге;  стръклѣтн  рип§і;  стрѣ- 
кати;  стрѣктнокіннм; стрѣкдло: стрѣкъ 
и стръкъ  оезігиз.  сл.  ёѣгкаѣі  ве 
(о  скотѣ,  когда  жалятъ  слѣпни, 
оводы),  хрв.  пазігікаіі  поііз  сіізіі- 
%иеге.  с.  стрёка.  полоса  (на  платьѣ); 
стрёкнути,  стрекнём  задѣть,  слегка 
хватить,  ч.  вігебек  слѣпень , оводъ; 
вігебкоѵаіі  прыгать,  подпрыгивать. 
п.  вігока  и віггока  полоса. 

— Неясно.  Возможно  допустить, 
что  группа  звукоподражательнаго 
происхожденія,  если  первональное 
значеніе  хлестать,  бить  прутомъ. 
Точныхъ  соотвѣтствій  въ  родств. 
инде.  языкахъ  нѣтъ.  Сравниваютъ 


(МЕ\Ѵ.  325)  лит.  вігакйв  провор- 
ный, упорный;  зігоказ  поспѣш- 
ность, торопливость.  Это  сомни- 
тельно, въ  виду  отдаленности 
значенія,  лит.  в (така  рядъ,  поря- 
докъ, вѣроятно,  ивъ  слав.  Гротъ 
(ФР.  1,  479)  сопоставляетъ  съ  исл. 
вігіика  бить,  ударять,  также  бѣ- 
жать (первое  значеніе:  гладить, 
скользить);  вігікіа  бить;  вігіка, 
зігока  бѣжать;  строка  сравни- 
вается сънорв.  зігока  черта,  длин- 
ный рядъ.  нжнм.  зігак.  анг.  вігаі^Ьі 
прямой,  нѣм.  зігескеп  простирать. 
Это  невѣрно  (Ср.  А.  Тогр,  497;  503. 
2ирііга,  СО.  168.).  М.-б.,  вѣр- 
нѣе, сравнить  анс.  зіге^йап,  зігё- 
сіап  (-(1-  изъ  ргаез.)  разсыпать, 
разстилать,  разбрасывать  Ср.  с. 
стрцати  стрцам  брызгать  (См. 
А.  Тогр,  498).  Ср.  также  лит.  в (лу- 
кав смычокъ,  скрипичный  смычокъ 
(если  вто  нв  изъ  нѣм.  бігеісЬ 
(-Ьо^еп). 

СТ  р Ѳ КО  ЗЙ , Р.  стрекозй,  Мы  И . 
стрекозы,  насѣкомое  ІіЪеІІиІа,  ко- 
ромысло. 

— Повсейвѣроятности.къ  стр  е- 
кать,  въ  значеніи  быстро  от- 
прыгивать. Образованіе  не  совсѣмъ 
ясно.  Контаминація  съ  коза? 
м.-б.,  потому,  что  коза  служитъ 
символомъ  проворства,  быстроты 
и легкости  движеній  (?)  (Ср.  МЕ\Ѵ. 
325  подъ  вігек-  2). 

СТрѳКОТ&ТЬ.стрекоч^,  стре- 
кочешь издавать  рѣзкій  тре- 
скучій звукъ  (преимущественно  о 
сорокѣ,  какъ  видно  изъ  выр.:  «со- 
рока стрекочетъ,  гостей  проро- 
читъ», но  также  о кузнечикѣ, 
сверчкѣ  и др.);  стр'ёкотъ,  стреко- 
танье, стрекотнй. 

др.  въетрокотатн  («а  не  сороки 
въетрокоташа»  Сл.  о п.  И.,  12). 
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— Звукоподражательное.  Ср. 
такого  жё  происхожденія  съ  дру- 
гимъ порядкомъ  согласныхъ  ікр. 
троскотаты  кричать  (о  курицѣ), 
троскитъ,  троскотання.  др.  тро- 
скотати  (Сл.  о п.  И.,  12).  Относ, 
образованія  ср.  шопот-,  ропот-, 
топот-  и т.  п.  Ивъ  родств.  инде. 
можно  сравнить  лат.  вігіх,  вѣгі&ів 
ушастая  сова;  вігніео,  вігійі,  -ёге 
скрипѣть, трещать,  пищатьпт.п.; 
зігеро,  -иі,  -Цшп,  -еге  шумѣть, 
ревѣть,  жужжать  я т.  п.  гр. 
тр&ш,  тегріуо  щебетать,  тре- 
щать, пищать  и т.  п.  (См.  \ѴЕ\Ѵ-. 
744  и др.  м.  РгЕ\Ѵ.  468). 

етремйть,  стремлю,  стре- 
мйшь  двигать,  направлять,  влечь 
(мало  употр.),  обыкнов.  стремйться 
стараться  достигнуть,  порываться 
и т.  п.  (напр.  къ  добру,  къ  славѣ); 
стремлёніе;  стремйтельный  быст- 
рый, порывистый;  стремйтельность; 
устремйть,  ітрегі.  устремлйть,  -ся; 
стремнйна  круча,  обрывъ;  стрем- 
главъ нарч.  внизъ  головой;  оч. 
быстро,  опрометью  (броситься, 
упасть,  прыгнуть  и т.  п.)  — всѣ 
книжн.;  въ  народи,  яв.  не  упо- 
требляются; с т р ё м я,  Р.  стремени, 
нар.  стрёме,  Р.  стрёмя  главное 
теченіе  рѣки,  фарватеръ.  Пере- 
глас.  *стромйть,  сѣвск.  устромйть 
вставить,  воткнуть  торчмя  (напр. 
спицу  въ  ступицу);  кур.,  тмб. 
и др.  стрбмкій  высокій,  крутой 
(напр.  возъ  сноповъ,  сѣна);  острб- 
мокъ  небольшой  возъ  сѣна;  сѣвск. 
острймокъ  возъ  сѣна  (по  Далю, 
Сл.  2-,  1827  то  же  тамб.,  тул.); 
смб.,  пен.,  влд.,  ниж.  острамка  ж. 
небольшой  возъ  сѣна  [Форма  остри- 
мо къ  и острамка,  вѣроятно,  въ 
контаминаціи  съ  срамъ,  произн. 
страмъ.  Если  такъ,  то  это  изъ 
стремленія  прояснить  этимологію; 
м.-б.,  въ  родѣ  того,  какъ  гово- 
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рятъ:  «это  не  воэъ,  а возишка, 
плохой  вою,  просто  страмъ».  На- 
чальное о слѣдуетъ  объяснить 
такъ  же,  какъ  въ  о-донокь,  о-чески, 
о-трепки  и т.  п.  Ср.  также  оч. 
употребительное  острамиться;  суф. 
-ок-  означаетъ  уменьшеніе]. 

мр.  стремья,  Р.  стремья  обрывъ, 
крутизна;  стромыты,  стромляты 
втыкать;  острямокъ,  наотрямокъ 
небольшой  возъ  сѣна,  соломы,  дровъ 
(Гринч.  Сл.  2,  525;  4,  215  и др.  м.). 
бр.  стремйна  быстрое  теченіе , 
стремя  рѣки;  стремйна  крутизна; 
стремя-голов^  стремглавъ  (тж.  въ 
сѣвск.),  стрбмокъ  возикъ  сѣна,  наг 
лоокенный  высоко;  стромкій  на- 
ложенный высоко  и тонко  (Нос. 
Сл.  617).  др.  стремь,  стрьмь  про- 
тивъ, напротивъ;  стремглавъ,  етре- 
моглавъ;  стремь  ный  обрывистый; 
стремѣ,  стремьно  подлинно,  прямо 
(См.  Срезн.  М.  565  и д.).  сс. 
ггръмъ,  сгръмьнъ;  стрьмъ,  стрьмьнъ 
йесііѵіз  (Относ,  -ъ-,  -ь-  см.  Срезн. 
1.  с.);  стръмннд;  нарч.  стръмь;  стръ- 
моглд&ъ,  стръмымдкь;  оустръмнАти 
ргаесірііагі.  сл.  зігт  крутой; 
8Ігтё(;і  віиреге.  6.  стръменъ  кру- 
той, стръмисіъ  тж.;  стръмнина 
крутизна;  стръмж  са  стремлюсь. 
с.  стрм  крутой;  стрмён  стремнина; 
стрмен,  стрменит  крутой;  стрмё- 
кнути,  етрмёкнем  низёергнуться, 
упасть  внизъ;  нарч.  стрмо  внизъ, 
круто;  стрмоглавити  се,  стрмб- 
главйм  се  перекувыркиваться,  ч. 
Бігту.вігтпу  стремнистый;  вігтёіі 
торчать  къ  верху;  переглас.  зігот 
дерево  (Вондракъ,  810г.  1,  161; 
394).  п.  безъ  а іггтіб  выдаваться, 
торчать. 

— Затруднительная  группа.  По- 
вндимому,  главное  значеніе  въ 
стремя  быстрое  теченіе;  обра- 
зованіе: ѵ стре-мл;  суф.  -теп-. 
Если  такъ,  то  къ  инде.  *зг-т- 
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*-вгси-т-,  *згои-т-:  греч.  р еѵца 
теченіе,  потокъ,  дрир.  вгиаіт 
рѣка,  дрбрет.  зігит  глосса  соріа 
(Іасгіз).  дрвнм.  вігоит.  анс.  зДёат. 
дрсѣв.  зігаитг  рѣка.  лтш.  згашпе 
рѣка.  п.  зДитіен  ручей,  потокъ; 
вДитук  ручеекъ.  Въ  гл.  стре- 
мить,-с  я значеніе  обобщено. 
Труднѣе  объяснить  стрьм-,  стръм- 
въ  значеніи  крутой , обрывистый ; 
первоначально,  вѣроятно,  способ- 
ствующій быстрому  движенію; 
дальнѣйшее  развитіе:  отвѣсный, 
прямой.  (О  группѣ  см.  островъ, 
струя.)  Другіе  иначе:  дрвнм. 
зДатт;  зіигт;  ннѣм.  зіигт 
(Т • ЗсЬтісіг,  Зопапіепі.  39.  На  эго 
ссылается  Нігі,  АЫ.  128.  Меіііеі, 
ЁІ.  233;  428).  Регззоп  (ВеДг.  430 
и сл.)  оі  носитъ  къ  пнде.  *зйт-: 
нжим.  8 Дат  тугой,  туго  натяну- 
тый; зДеттеп  дѣлать  и дѣлаться 
тугимъ , густымъ,  и проч.  гр.  бте- 
рг/'ічо;  грубый,  твероый  (Даль- 
нѣйшія сопоставленія  см.  Воізас9, 
Бё.  910  подъ  отгреб;  и др.  мм. 
*зІег-  подробно  разбирается  у Регз- 
воп’а,  ВеіД.  428  и д.  Здѣсь  ссылки 
на  статью  Зубатаго:  «ІІЬег  ^еѵгіззе 
тіі  $1-  апіаиіепде  \Ѵигге1п  іт  Ваі- 
ІізсЬ-ЗІаѵівсЬеп»  въ  ЗДгЬег.  (1. 
К.  ВбЬт.  Оез.  сі.  ЛѴіззепзсЬ.  Сіаззе 
Ійг  РЬіІоз.  Оезсіі . иші  РЬіІоІ.  1895, 
№ XVI.  Къ  сожалѣнію,  сг-лю  не 
удалось  достать). 

стрёмя,  Р.  сгрёмени;  нар. 
стрёме,  Р.  стрёмя;  но  МнИ..  стре- 
мена, Р.  стременъ;  къ  этому  иногда 
Ед.  И.  стременб  металлическая 
дужка  съ  донцемъ,  привѣшиваемая 
къ  сѣдлу  для  опоры  ногъ  всадника; 
сгремЙ'нка  желѣзное  путце  для 
стягиванія  двухъ  деревянныхъ  ча- 
стей (напр.  задней  осп  съ  по- 
душкой); стремянка  двусторонняя 
комнатная  лѣсенка  (переносная, 
напр.  у маляровъ);  стремешбкъ 


штрипка  (у  панталонъ,  подшта- 
никовъ); стремйнный  родъ  конюха, 
родъ  охотничьей  должности. 

ир.  стремёно,  стремйнъ,  стре- 
мёнце,  сгремёнечко.  др.  стремень 
(Сд.  о п.  И.,  3).  сс.  ствъмень.  сл. 
зДетеп.  б.  стръме;  стрѣменъ  родъ 
лѣстницы,  с.  стрёмен,  Р.  стре- 
мена стремя;  стрмке  шнурокъ 
У [ кошелька,  ч.  зДптеп,  вДетеп, 
Іггаеп.  п зДгеті§.  вл.,  нл.  1ёю]ей 
стремя. 

— Къ  пнде.*еіег-.  Первоначаль- 
ное значеніе:  ремень,  веревка,  что 
натягивается,  или  натягиваетъ; 
ср.  постромка  -(Миклошнчъ 
напрасно  считаетъ  постромка  по- 
лонизмомъ). По  МаДепаиег’у  (С81. 
314).  м.-б.,  заимствовано  изъ  срлат. 
вДіта  стремя. 

СтрёпвТЪ,  Р.  стрепета  родъ 
степной  птицы  изъ  породы  дрохвъ 
(часто  упоминается  у С.  Аксакова); 
стрепетбвый,  стрепетйный. 

ир.  стрепетъ  тж.  (Грннч.  Сл.  4, 
215). 

— Звукоподражательное.  Даль 
(Сл.  4,  347)  приводитъ  пер- 

вое значеніе  « верезгъ , рѣзкій  шумъ 
или  шорохъ  со  свистомъ,  какъ  отъ 
полета  иной  птицт.  Ср.  тре- 
петъ, трепетать.  . Горяевъ 
сближаетъ  съ  нѣм.  Дарре,  дрвнм. 
Дар,  Дарре.  Эго  невѣрно  (См. 
дрохва). 

СТрибоГЪ,  Г.  стрибога  богъ 
вѣтровъ;  стрибожь  стрибожій 
(Сл.  о п.  И.,  4:  «се  вѣтри,  стри- 
божн  внуци,  вѣютъ  съ  моря  стрѣ- 
лами» [По  словамъ  Тихонравова 
(Сл.  о п.  И.,  33),  имя  стрибога 
уцѣлѣло  въ  нѣсколькихъ  геогра- 
фическихъ названіяхъ,  нанр-йСтпи- 
боже  озеро»  (Гдѣ?)]. 
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— Тихонравовъ  (Сл.  о п.  И,.  33) 
объяснилъ:  «Слово  с т р и озна- 
чаетъ вѣтеръ,  воздухъ  (стри-, 
стрѣла  одного  корня».  О.  с.  46). 
Ор.  стрѣла.  Зеленинъ  (Извѣстія, 
8,  4,  268)  выводитъ  изъ  *<хътьри- 
богъ»,  т.-е.  сотри,  уничтожь. 
Слѣд.,  стри-богъ  разрушающее  на- 
чало въ  противоположность  доб- 
рому, Дажь-богу.  М.-б.,  правиль- 
нѣе отнести  стри-  къ  -стрѣти, 
-стьрж,  сскр.  БІГпбѢІ,  8ІГПЙІІ  II  ПрОЧ. 
(см.  простереть)  и объяснить 
значеніе:  сѣющій,  разбрасывающій, 
т.-е.  способствующій  разсѣянію 
сѣмянъ  (растеній),  или  же  опро- 
кидывающій, сваливающій,  боже- 
ство разрушающее  (?). 

стрижъ,  Р.  стрнж&  родъ 
ласточки,  Нігипсіо  гірагіа;  стрй- 
жііі,  стрижбвый. 

сс.  стрижь  ге%иІи$.  сл.  зігеііб, 
вігіек.  ч.  вШі  стрижь  (ріак). 
п.  зіггуг,  вігхег  тж.  вл.,  ил. 
вееі. 

— Неясно.  М.-б.,  звукоподра- 
жательное. Ср.  подобнаго  проис- 
хожденія гр.  огрі/уб?  ноч- 

ная птица  съ  пронзительнымъ  кри- 
комъ. лат.  8Ігіх,  8ѣгі§із  ушастая 
сова;  вігі^а  вѣдьма.  Инде.  *8ігеі§- 
шппѣть,  свистать,  издавать  рѣз- 
кій звукъ  (Ср.  ГСл.  349.  Относ, 
лат.  и гр.  см.  ТѴЕ\Ѵ*.  746.  РгЕ^/7. 
438.  Воізасц,  Бё.  919.) 

стричь,  стригу,  стрижёшь 
(діал.  во  мн.  м.  стрычь)  срѣзы- 
вать ножницами  волосы,  шерсть; 
стрйчься  дать  себя  стричь;  вй- 
стричь  обрѣзать  часть  водосъ(напр. 
волосы,  растущіе  въ  ушной  рако- 
винѣ); дострйчь  кончить  стричь; 
настрйчь  (волосъ,  шерсти);  острйчь 
совсѣмъ,  со  всѣхъ  сторонъ;  по- 
стрйчь  посвятить  въ  монашество; 
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подстрйчь  нѣсколько,  немного;  раз" 
стрйчь  лишить  духовнаго  сана  (свя- 
щенства, монашества);  сострйчь; 
Пег.  выстригать,  выстригаю;  до- 
стригать, настригать,  обстригать, 
подстригать,  постригать,  разстри- 
гать, простригать;  стрйжка  дѣй- 
ствіе; постригъ,  пострижёніе  по- 
священіе въ  монахи;  разстрижёніе; 
разстрйга  м.  лишенный  сана  (о  ду- 
ховныхъ); стригунъ,  Р.  стригуна 
годовалый  жеребенокъ  (сѣвск.  стры- 
гунъ);  стригальня,  стригальная 
отдѣленіе  фабрики,  гдѣ  подстри- 
гаютъ ворсъ  на  сукнѣ;  стригаль- 
ный (напр.  ножницы). 

тр.  стрйггы,  стрыж^;  стрыга 
коротко  остриженный;  стры- 
гунъ,  стрыжакъ.  др.  стричи,  -ся, 
стригу,  -ся  постригать,  -ся  въ  мо- 
нахи; стрижьникъ  постриженный; 
сригольникъ  кто  стрижетъ  (ере- 
тикъ дьяконъ  Карпъ  былъ  стри- 
гольникъ, т.-е.  стригъ  волосы 
у ставлениковъ).  сс.  стришти, 
(и  стрѣшти)  стр н га;  ргрнгъ;  стригдти. 
СЛ.  ВІГІбІ.  б.  стриг*,  стриж*, 
с.  стриѣи.  стрижём  стричь;  сгриц- 
катн,  стрйцкам  тж. ; стрига  кличка 
овцы.  ч.  вШсі:  зігіЬаѣі ; вШЬ 
стрижка;  вШ2  тж.,  зігііе, 
вігігЬа  тж.  п.  віггуб  (пишутъ 
віггубг);  зіггу&аіпіа  цирюльня; 
еіхгугка  овца.  вл.  Ігіс,  Ігіѣаё. 
ил.  всідаё.  плб.  зігаійе  стрижетъ. 

— анс.  зігікап  тереть,  гла- 
дить, неперх.  двигаться  впередъ 
(англ,  вігіке).  дрвнм.  віхіЬЪап  гла- 
дить, поглаживать,  ударять  (ннѣм. 
вітеісѣеп,  вігісЬ,  девігісѣеп);  вігіЬ 
черта,  линія,  дорога,  гот.  вігікв 
черта  (ннѣм.  вІгісЬ)  и др.  герм. 
(А.  Тогр,  500  н сл.).  лат.  вігіпдо, 
вігіпхі,  вігіеішп,  -еге  въ  значеніи 
слегка  касаться,  трогать,  задѣ- 
вать, вытаскивать  мечъ  изъ  но- 
женъ; вігіда  полоса,  гряда-,  вігіді- 
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ІІ8  скребница  (въ  вігіп^егѳ  слились 
два  равныхъ  слова;  во  2 значеніи: 
привязывать,  связывать  сюда  не 
относится.  См.  ТШѴ*.  745).  Инде 
*8і;геі§-.  Вокализмъ,  впрочемъ,  не- 
ясенъ (Ср.  МеШеі,  ИЗЪ.  14, 
349  и сл.  НіП:,  АЫ.  152.  Относ, 
значенія  ср.  ТОейепшш,  ВВ.  28, 
35.).  Сомнительно  гр.  огеруб;  на 
ряду  , аткеууС^,  -івоч,  отекууСч, 
Отеку скребокъ , банная  скребница , 
въ  виду  невозможности  установить 
основную  форму  (Воізасд,  Бе.  913 
и сл.  Регззоп,  Веііг.  567). 

строгйть  см.  стругать. 

строгъ,  строга,  стрбго;  стрб- 
гій  и ироч.  см.  стеречь. 

стрбить,  стрбю,  стрбишь 
приводить  въ  порядокъ;  воздвиеать 
зданія;  строиться  становиться  въ 
порядокъ;  строить  (домъ  и т.  п.) 
для  себя;  выстроить,  -ся  (регі.); 
дострбить,  -ся  кончить;  вастрбить 
занять  постройками  мѣсто;  на- 
отрбить  (домовъ  и т.п.;  инстру- 
ментъ); научить,  подучить,  под- 
бить; надстрбить  (напр.  этажъ); 
обстрбить,  обстрбиться  возвести  по- 
стройки (напр.  послѣ  пожара); 
отстрбить  (кончить);  перестрбить, 
-ся  (снова);  пострбить,  -ся  (кон- 
чить); пристроить  прибавить  къ  по- 
стройкѣ другую;  въ  перен.  внач. 
опредѣлить  къ  мѣсту  и т.  п.;  при- 
стрбиться  (самому);  прострбить 
строить  извѣстное  время;  издер- 
жать на  стройку;  разстрбить  при- 
вести въ  безпорядокъ ; разстрбиться 
впасть  въ  дурное  расположеніе 
духа,  обезпокоиться,  опечалиться 
и т.  п.;  сострбить  (домъ  и т.  п. 
употребляется  рѣдко;  обыкн.  по- 
строить); устрбить  установить  по- 
рядокъ; устроиться  привести  свои 
дѣла  въ  порядокъ,  получить  мѣсто 


и т.  п.;  ііегаі.:  -страивать:  вы- 
страивать, достраивать,  застраи- 
вать, настраивать,  -ся,  отстраи- 
вать, разстраивать,  устраивать 
и проч.;  с т р о й,  Р.  строя  и стрбю ; 
МЕд.  стрбѣ  и строю  порядокъ; 
построеніе  войска;  строёніе  дѣй- 
ствіе; зданіе;  стройка  возведеніе 
построекъ;  строевбй  (солдатъ;  лѣсъ); 
стрбйный  (хоръ);  стройность;  не- 
строеніе безпорядокъ;  нестроевбй; 
нестрбйный;  нестрбйность;  строй- 
тель  кто  строитъ;  отройтель- 
най;  стройгельство  веденіе  порядка; 
настробніе  душевное  состояніе ; 
настрбйка  (инструмента);  настрой- 
щикъ; пострбйка  зданіе;  при- 
стрбйка;  разстраиваніе,  разстрой- 
ство; народ,  раэстрбйка  нелады 
въ  семьѣ;  устроеніе;  устройство; 
благоустрбйство;  домостробніе  и др. 

ир.  стропты  строить;  наря- 
жать; -ся;  стройка  постройка. 
др.  строй  порядокъ,  управленіе , 
уставъ;  промыслъ;  сгроити;  строй- 
ный; нарч.  стройно,  стройнѣ; 
строитель;  домострой(?).сс.  строитн; 
строй;  долин  строитн.  сл.  8Іго)ііі 
выдѣлывать;  робвігодѣі  чинить 
(сапоги),  б.  строй  родъ,  видъ, 
сортъ;  планъ;  стройникъ  сватъ; 
стройница  сваха,  с.  стрб]ити, 
стрб]‘им  (кожу)  выдѣлывать,  ду- 
бить; класть,  холостить;  стрб] 
порядокъ;  дубильный  щелокъ,  ч. 
віхо]  машина;  строеніе,  струк- 
тура; органъ;  зігоріі  дѣлать , из- 
готовлять (напр.  ііііа  стряпать , 
готовить  кушанья);  вѣгоіііі  ве 
наряжаться;  затора  нарядчица , 
щеголиха,  п.  віго]  нарядъ,  уборъ; 
зігоіб  одѣвать;  -8І§  наряжаться; 
строиться;  вігозпаѣ,  вігоріб  ще- 
голь, франтъ.  влЛ'го]іё,  нл.  Іёо]І8. 

— Къ  инде.  *8іег-,  сел.  стрѣти, 
стьря,  рус.  -стереть  (см.  просте- 
реть); строй;  отсюда  бепот. 
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строить.  Первоначальное  значеніе: 
распростирать,  располагать  въ  по- 
рядкѣ; отсюда  строить  въ  пря- 
момъ и переносномъ  значеніи;  ср. 
лат.  зігио,  зігихі,  зігисіига,  зігиеге 
класть  рядами  одно  на  другое, 
строить ; зігиёз  куча  рядами  на- 
ложенныхъ одна  на  другую  вещей. 
Относительно  образованія  ср.  венд, 
игѵагб-зігауа-  ргозігаііо  ріапіа- 
гит.  лнт.  зіга)а  мощеная,  устлан- 
ная соломой  конюшня  (Ср.  МЕЧѴ. 
326.  Рсгззоп,  Веііг.  787). 

строкѣ,  Р.  строкй  и проч. 
см.  стрекать. 

стропила,  Р.  стропйлъ  Мн. 
[Ед.  стропйло  неѵпотребиіельно] 
бревна,  брусья,  служащія  опорой 
кровли;  діал.  пек.  и др.  стропъ 
чердакъ,  потолокъ;  стропйльный 
(брусъ);  стропилить  ставить  стро- 
пила, иногда  стропйть  тж. 

бр.  стропъ  крыша;  потолокъ. 
др.  и сс.  стропъ  крыша,  ел.  зігор 
потолокъ,  б.  стропъ  ярусъ,  тажъ 
[МЕЧУ.  326.  У Дюв.  БСл.  226& 
переведено  пара  (платья,  но  въ 
скобкахъ  пояснено  катъ,  послѣднее 
имѣетъ  значенія  слой;  этажъ; 
рядъ;  разъ;  перемѣна;  полный 
костюмъ)],  ч.  зігор  потолокъ,  п. 
зігор.  вл.  зігор  столбъ,  косякъ. 

— Сравниваютъ  (Эндзелинъ, 
Извѣстія,  т.  15,  кн.  2;  Отт.  стр.  8) 
лтш.  зігйрз  улей.  лит.  зігатраз 
неправильно  отесанный,  лишенный 
какой-либо  формы  обрубокъ  дерева. 
Затруднительно,  еъ  еиду  несоот- 
вѣтствія въ  вокализмѣ.  По  Дю- 
вернуа (см.  ГСл.  350;  ст-лю  не 
удалось  справиться),  къ  *зіег-  сте- 
реть; слав.  *стре-п-,.  *стро-п-. 
Распространенія  этого  корня  по- 
средствомъ губныхъ  подробно  раз- 
смотрѣны у ' Регззоп'а  (Веііг.  435 
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и д.):  сюда  относятся  слав. *зігер-, 
*зігор-  въ  группѣ  стропила,  стропъ 
и прэч.;  *віегр  въ  лат.  зіігрз,-рів 
стволъ  дерева^  пень,  растеніе  и т.  д. 
лит.  віігріі,  зіігрзіи,  аог.  зііграи 
подниматься,  выр&тать  (о  рас- 
теніяхъ, животныхъ,  людяхъ;  соб- 
ствен. твердо  выдаваться,  возвы- 
шаться); зіегрііз  стоять  на  своемъ 
правѣ  (опираться,  упираться ); 
зіигріаз,  зійгріёз  птичья  гузка. 
алб.  §іегре  безплодный.  *зіегр-, 
частію  *зіегЫі-  въ  герм.:  дрсѣв. 
зііагіі  столбнякъ;  зііагіг  тугоуздый 
(о  коняхъ),  зіагіа  усиливаться,  ста- 
раться (относ,  значенія  ср.  лат. 
зігепииз);  м.-б.  сюда  же  группа 
дрвнм.  зіегЬап,  ннѣм.  віегЪеп 
и проч.  рус.  стербнуть  и проч. 
Ресіегзеп  (КЮг.  1,  92)  сравни- 
ваетъ ир.  его  изгородь , закута, 
конюшня,  хижина,  нир.  его  тж., 
корн.  сга\ѵ  Коѵеі,  рі§зІу.  брет. 
кгаои,  кгао  конюшня:  *кга-о  изъ 
*кгаро-з  = сл.  зігоръ.  дрсѣв.  ЬгбІ 
кровля. 

строптивъ,  строптйва, 
строптйво;  строшйвый  непокор- 
ный, упрямый,  упорный;  строп- 
тйвость;  діал.  твр.  стрбпотень 
вздорный,  неуживчивый;  стар,  стро- 
пота  кривизна;  стропотный. 

др.  стропотъ  затрудненіе,  по- 
мѣха (см.  Среэн.  М.  3,  562); 
строптивъ  лукавъ,  коваренъ;  стро- 
потлявъ  тж.;  стропотокъ  неров- 
ный, трудный,  сс.  «тръпѵгь  азре- 
гііаз,  ѵагіеіаз ; стръп’мънъ  азрег; 
стръпътити;  стргльтнаг  отре/ЗХоі, 
охоАіоі. 

— Ср.  дрнжнм.  зігйі  шероховат 
тый,  шершавый,  ервнм.  зігир(-Ь-), 
зігйЬе  окоченѣлый,  твердо  тор- 
чащій, шершавый,  дрвнм.  зігйЬеп 
твердо  торчать,  ннѣм.  вігаиЪеп 
ерошить,  топорщить  п мн.  др. 


герм.  гр.  отрѵфѵбе  рѣзкаго  вкуса, 
терпкій,  твердый;  фиг.  упорный, 
угрюмый,  лит.  зігіиЪаз,  ігитраз 
короткій,  лтга.  зігитрз,  зігирз 
тж.  Впрочемъ,  значенія  балтій- 
скихъ мало  согласуются.  Приве- 
денное у Горяева  (Сл.  350)  объ- 
ясненіе Дювернуа,  сравненіе  съ 
дрвнм.  гаріеп  покрываться  струпь- 
ями и др.  герм.,  невѣрно.  (А.  Тогр, 
504.  Регззоп,  Веііг.  445  и сл. 
Воізасц,  Бё.  920  и сл.)  Инде. 
*зігеир-,  *з1гир-.  См.  струпъ, 

Стругйть,  стругаю,  стру- 
гаешь; сѣвск,  стругать,  стругаю, 
нерѣдко  строгать,  строгаю  срѣ- 
зывать слоями,  щепами  (ножомъ, 
рубанками  и др.  инструментами); 
струганье  и строенье  дѣйствіе; 
стрижка  щепа  отъ  струганья, 
обыкн.  Мн.  стружки,  Р.  стри- 
жекъ; стругъ,  Р.  струга  родъ  ножа 
съ  двумя  ручками  для  струганья 
(напр.  деревянныхъ  обручей);  стро- 
галь (стругаль  ?)  работникъ  на  пер- 
гаменной фабрикѣ;  стругальный 
(станокъ);  сиб.  струганйна  (стро- 
ганйна)  струганая  мерзлая  рыба; 
съ  предл.  выстругать,  достру- 
гать, вастругёть,  настругать  (много 
чего-либо),  обстругать  (со  всѣхъ 
сторонъ),  подструіать  (немного), 
состругать  (неровности);  также: 
выстрогать,  дострогать  и прсч.; 
ііег.  выстрагивать,  застругивать 
и проч.;  иногда:  выстрагивать, 
вастр&гивать  и проч.;  стружйть, 
стружу,  стружйшь  (приводится 
у Даля  и другихъ;  ст-лю  нз  при- 
ходилось слышать);  однкр.  стру- 
гнуть, состругнуть  (какую-либо 
неровность);  сѣвск.  стругануть. 

мр.  стругаты,  стругнуты: стругъ 
инструментъ  для  струганія,  бр. 
стругаць,  стружка,  др.  стръгати, 
строгати;  струіъ  инструментъ  для 
пытки,  мученій;  [стружи к копье, 

А.  Преображенскій.  Словарь.  Т.  II. 


вѣроятно,  запмств.  изъ  герм.;  ср. 
дрсѣв.  зігап^і  очищенный  отъ  сучьевъ 
стволъ,  нрвж.  зіган^іа  тонкій 
шестъ],  сс.  стръгдтн,  «троужл  (Супр. 
161,5;  161,  4)§«і>;  остр’ыдкъ  азрсг; 
стругъ,  строугдтн.  сл.  зіг^аіі;  озіг- 
§аба  родъ  скребка,  ножа;  зіги^, 
зіго^  инструментъ  для  струганія; 
зіги&аіі;  озігиіі  стружки,  б. 
сіръжА  стругаю;  скребу,  чешу ; 
стръгъ  стругъ,  скобель;  стръгало 
скребокъ;  стръжки  стружки,  с. 
стругати,  сгружём  стругать,  ско- 
блить; стругач  всякій  инстру- 
ментъ фі.т  струганія;  стружница 
верстакъ;  струготина  стружки. 
ч.  зѣгоиЬаіі ; зігиЬ;  озігиѣа  корпія 
(шпора  у пѣтуха.  Сюда? );  ро- 
зігиЬ  скребокъ,  п.  зіги^аб;  зіги§ 
инструментъ  для  струганія,  вл. 
ігиЬаё.  нл.  Ізи^аз. 

— лтш.  зігйдаіпз  полосатый, 
пестрый  (о  холстѣ  изъ  свѣтлыхъ 
и темныхъ  нитокъ),  (лит.  зігіиЪаз 
родъножа.  изъ  руск.)гр.  отдеѵуорас 
изнуряюсь,  чахну,  худѣю  (первонач. 
стираюсь),  дрсѣв.  з!г]йка  гладить; 
неперх.  скользить;  зігук  черта, 
зітукг  сильный  вѣтеръ,  срнжнм. 
зігакеп  (а  изъ  о)  гладить,  гол. 
зігоокеп  соглашаться,  льстить 
и др.  герм.  (А.  Тогр,  503.  РгЕ\Ѵ. 
438.  Зіокез,  138.  Здѣсь  приво- 
дится дрир.  іго&,  1гиа§  несчаст- 
ный. Ріск,  1-,  571.  Воівасц,  Бё. 
918.  Регззоп,  Веііг.  807.  Меіііеі, 
МЗЬ.  14,  363.  Другая  литера- 
турауВоізасд,  1 с.).  Инде.  *з1геи&-: 
стружл  вм.  ожидаемаго  *стрюжж. 
(*зіг]иі-*);  первый  / утраченъ 
по  диссимиляціи  со  вторымъ 
(въ  и);  затѣмъ  вокализмъ  у (и) 
былъ  обобщенъ.  Исключеніемъ 
является  рус.  строгать,  но  ср. 
болѣе  употребительное  стругать  и 
ссоб.  (Ѣеск.  стругать;  сущ.  стругъ, 
настругъ,  стружки  и проч. 

20  1121 


_ 402  — 


стругъ,  Р.  стругй (?),  Мн.  И. 
стругй  “родъ  рѣчного  судна;  стру- 
жбкъ  лодочка,  челнъ. 

мр.  стругъ  большой  челнъ,  др. 
стругъ  лодка,  судно  (засвидѣт. 
въ  Рус.  Правдѣ.  Си.  Срезн.  М.  3, 
558.  Здѣсь  и другіе  примѣры); 
струга  струя,  сс.  строугд  }1ис1из; 
паѵщіит.  сл.  зіги^а  аіѵеиз  адаае. 
ч.  зігоиѣа  канава,  промоина,  п. 
зіти^а  струя,  Потокъ;  віги§  и 
зіги^а  ж.  плоскодонное  судно. 
вл.  ітиЬа.  ил.  і&ч^а. 

— Къ  струя,  о с т о в ъ ; 
суф.  -го,  уцѣлѣвшій  въ  сслаз., 
чеш.,  пол.  Первоначальное  зна- 
ченіе струя,  теченіе.  Образованіе 
не  совсѣмъ  ясно:  м.-б.,  производ- 
ное отъ  безсуфиксной  темы  *згеи-, 
или  отъ  слова,  уже  имѣвшаго  рас- 
пространеніё  (ср.  сскр.  ѵі-зпіЬ- 
потокъ ) ( Меіііеѣ,  Ёі.  354.  Ср. 
МЕ1Ѵ.  318.  Вондракъ,  810г.  1,470). 
Значеніе  стругъ  лодка  вто- 
ричное; измѣненіе  рода,  м.-б.,  подъ 
вліяніемъ  такихъ,  какъ  челнъ, 
корабль.  См.  струя, 
островъ. 

Струкъ,  Р.  струкб,  Мн.  И. 
струкй,  обыкн.  стручья,  -ьевъ 
двустворчатый  сѣменникъ  гороха 
и т.  п.  стручокъ;  стручк6вый(напр. 
«стручковыя  растенія»). 

мр.  струнъ  у гороха,  бобовъ; 
кукурузный  початокъ;  стручокъ, 
стручочекъ,  сл.  зігбк  кукурузный 
початокъ.  6.  стржкъ  стебелекъ, 
вѣтка,  с.  струн  стебель;  ростъ, 
станъ,  ч.  зігик,  вігоик  струкъ; 
сосокъ,  п.  зіг<ік.  вл.  ігик.  нл.  іёик. 

— Неясно.  Горяевъ  (Сл.  350) 
сравниваетъ  съ  нѣм.  вігипк  пе- 
некъ, кочерыжка,  срнжпм.  зігйк 
отломанная  вѣтвь,  густой,  низкій 
кустарникъ,  срвнм.  8ігйсЬ.  ннѣм. 
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вІгаисЬ;  назалиров.:„исл.  вігоккг. 
ннорв.  вігокк  узкій  (долб.леный) 
сосудъ,  срнжнм.  аігипк  стебёль  вы- 
сокой травы,  срвнм.  вігипс  іКуг- 
виз.  (?)  (А.  Тогр,  503). 

струнй.,  Р.  отрунй,  МнИ. 
струны  нить  (металлическая,  ки- 
шечная и проч.)  на  музыкальномъ 
инструментѣ;  странный  (напр. 
инструментъ);  струнить  перевязать 
морду  своркой  (волку,  лисѣ),  со- 
струнить; сѣвск.  приструнить  при- 
стегнуть, хлестнуть  кнутомъ 
(лошадь);  струнбць  волосатикъ 
}іІагіа. 

мр.  струна;  прыетрунокъ  ко- 
роткая струна  (на  бандурѣ),  др. 
струна  волосъ,  струна;  струньный. 
сс.  спунунд  тж.  [Любопытно  слово 
ст(цуньннкъ,  которымъ  переводится 
гр.  Кііі§  киликіецъ  и Тді%1ѵаг 
вслѣдствіе  смѣшенія  съ  хііімоѵ 
власяница  и грі^іго^  волосяной. 
Срезн.  М.  3,  559.  Ср.  мжхр,  ху- 
т о?.  См.  подъ  лечь],  сл.  вігапа,  б. 
струна  струна;  струненъ  ип  козьей 
шерсти;  струненикъ  родъ  сита  изъ 
козьей  шерсти,  с.  струна  струна; 
козья  шерсть;  сгруіьав  изъ  козьей 
шерсти,  ч.  8 (типа;  эгипШ  натя- 
гивать струны,  п.  вігипа,  віхбпа. 
вл.  Ігипа.  нл.  іёипа. 

— Миклошичъ  (МЕ\Ѵ.  326)  вы- 
водитъ изъ  *вгипа,  къ  сскр.  (ргпбіі 
и проч.  (см.  слыть  и проч.). 
Эго  мало  вѣроятно,  какъ  указалъ 
Браидтъ  (Доп.  Зам.  155).  По  мнѣ- 
нію Брандта  (1.  с.),  можно  сбли- 
зить съ  лат.  вігио,  8ігихі,  віхисіпт, 
вігиеге,  предполагая  *зігеипа, 
*8Ігеи§пб;  струна  могло,  озна- 
чать устроенная,  т.-е.  прилажен- 
ная къ  инструменту,  или  же  нала- 
женная, стройная.  Ретззоп  (Веііг. 
788  н др.  м.,  со  ссылкой  на 
3.  ЗсЬтісШа,  Ѵос.  II,  286)  сопо- 
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ставляетъ  срвжнм.  зігёте  черта. 
срвнм.  вігіете  (также  зігіте. 
вігеіте)  рубецъ;  вігіипеп  бѣгать 
кругомъ,  о Унюхивая,  дрвнм.  вігоит, 
вігбт  канатъ,  гиіепв.  Ср.  с т р е м я, 
постромка,  простереть. 

Струпъ,  Р.  стропа  сухая 
корка  на  ранѣ;  струпный,  стру- 
пистый,  струйчатый;  струпѣть, 
струпѣю,  сгрупѣешь  д ълаться 
струпомъ  (о  нарывѣ);"  остру- 
пѣть,  заструпіть  превратиться 
въ  струпъ. 

*р.  струпъ;  струпнты  покры- 
ваться струпьями,  др.сгрупърама, 
струпъ,  сс.  строупъ  рана.  сл.  вігир 
оепепит;  зігироѵіі,  озІгирШ.  6. 
струпъ,  струпей  струпъ,  с.  струп 
сыпь  у дѣтей  на  головѣ,  ч.  вігир 
струпъ;  зігираіу.  п,  вігир  тж. 
вл.  Ігир.  нл.  Іёир. 

— 8о1тзеп  (К2.  37,  600  и сл.) 
сближаетъ  гр.  долог,  до ло;  грязь 
(на  одеждѣ,  на  тѣлѣ,  особ,  въ 
ушахъ,  подъ  ногтями),  дѵласо  я 
грязенъ,  дѵлбсо  грязню.  Вокализмъ 
слаз.  о,  греч.  нуль;  для  слав. 
*в1гоиров,  для  гр.  *8Ігьрот,  -ов. 
Затрудненіе  представляетъ  значе- 
ніе гр.  долга  очищаю  отъ  грязи. 
Зоітвеп  примиряетъ  это  противо- 
рѣчіе, предполагая  первоначаль- 
ное значеніе  этихъ  глаголовъ 
мыть,  смывать;  долог,  долоѵ  что 
остается  послѣ  смыванія,  грязь. 
Ильинскій  (РФВ.  66,  Отт.  5 и д.), 
противъ  Зоііпвеп’а,  сравниваетъ 
гр.  отдѵутог  твердый,  жесткій, 
крѣпкій  п далѣе  лат.  зігшпа, 
по  Регвзоп’у  (ІР.  24,  266),  изъ 
*зігйЬЬзта  опухоль  железъ,  зобъ. 
дрвнм.  вІгйЬеа.  срвнм.  вігйЬел, 
вігіиЬеп  торчать;  топыриться. 
ннѣм.  зІганЬеп.  дрнжнм.  зігй! 
шероховатый,  торчащій  п др.  герм. 
(А.  Тогр,  504).  Тогр  (1.  с.),  не 


приводя  лат.  вігйта,  относитъ 
сюда  лит.  зІгіиЬаз  короткій;  ігит- 
рав  тж.  лтш.  вігитрз,  зігирзяш:.; 
зігирёі  ук  ірачнвать,  урѣзывать; 
вігириііз  низенькій,  толстый  чело- 
вѣкъ, обрубокъ ; зігиЬікіз,  зігирі- 
кіз,  вігиразііз  куцый  хвостъ.  Если 
вѣрны  сопостав  тенія  съ  герм,  и 
балт.,  то  первоначальное  значеніе 
должно  быть  наростъ,  шишка, 
нѣчто  выдающееся.  См.  строп- 
тивъ. 

Струя,  Р.  струй  теченіе,  по- 
лоса теченія;  струйка;  струйться; 
струйстый. 

ир.  струминь,  струмёню  по- 
токъ, ручей;  струмбкъ  ручеекъ 
(Гринч.  4,  219).  др.  струя,  сс. 
стрвум.  Сюда  же  струга  (см.  подъ 
стругъ). 

— Къ  инде.  *бгеи-:  сскр.  зг4- 
ѵаіі  течетъ  п проч.  см.  подъ 
островъ.  Въ  струя  неязенъ 
вокализмъ:  ом  или  ей.  Ср.  лит. 
згоѵе,  лтш.  зігатее  потокъ  (Меіі- 
Іеі,  ЁІ.  39Э.  Вондракъ,  810г.  1, 
173  и др,  м.).  См.  островъ, 
стругъ,  стремить. 

СТрый,  Р.  стрыя,  др.,  дядя 
по  отцу;  строй,  стръи;  срыиня 
жена  дяди;  стрыпчичь,  стръичичь, 
строичнчь  сынъ  дяди  (Примѣры 
у Соболевскаго,  Л.  231  и сл.  и 
у Срезн.  Ы.  3,  563  и сл.). 

мр.  стрый  дядя;  стрыйна  тетка, 
батькова  сестра  (Гринч.  Сл.  4, 
215  и сл.).  бр.  стрый  дядя  по  отцу; 
стрыёшный  двоюродный;  стрыёчка 
дочь  дяди  (Носовичъ,  Сл.  619). 
сс.  стрый,  стрынць  дядя  по  отцу; 
стрый,  стрынкд,  стр  ын  гд  тетка, 
сестра  отца.  сл.  зігіс;  зігібіё.  б. 
стрнка,  стрико  дядя  по  отцу; стрйка 
его  жена.  с.  стриц;  стрико  дядя; 
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еірйна;  стрйка  тетка,  ч.  вігус; 
вігуко,  діал.  зітук;  бігупа.  п.  вігу], 
вігук.  вл.  ігук.  плб.  вігаі]а. 

— Миклошичъ  (МЕ\Ѵ.  327) 
сравниваетъ  лит.  5Іти]из  старикъ. 
Вги^тапп  (Огсіг.  1,  686)  соеди- 
няетъ лит.  вігиіив  старикъ,  ир. 
вгиійі  старый,  почтенный;  дркичр. 
вігиііи  апіщиат  %спіет.  Міккоіа 
(ІР.  23,  124  и сл.  ІІгвІ.  Сг.  52) 
сближаетъ  лат.  раігиив  дядя,  сскр. 
ріігѵуа-в  братъ  отца,  дядя,  и 
всего  ближе  зеид.  ійігуа-  раігииз. 
зенд.  и слав,  въ  степени  исчезно- 
венія отъ  *рэіег;  слѣд.  рсг- 
праслав.  основа:  *рігшдіо-.  На- 
чальная группа  рі-  перешла  въ  I 
черезъ  II,  т.-е.  иг,  откуда  зіг- 
(Въ  срединѣ  слова  ріг-  дало  ііг-, 
скіг,  откуда  тоже  стр-).  Съ  этимъ 
объясненіемъ  не  согласенъ  Вальде 
(\ѴЕ\Ѵі,  565.).  Но МсіПеі (Ёі.  393) 
допускаетъ  сближеніе  съ  раігиив 
(Ср.  Регвзоп,  Веііг.  446,  прим.  2). 
Соболевскій  (РФВ.  66.  Отт.  52) 
также  относится  скептически  къ 
объясненію  Микколы,  въ  виду  не- 
извѣстности точнаго  звукового  со- 
става слова  (стръи,  сътръи  или 
стьръи?)  и неясности  значенія 
(значитъ  дядя,  но  также  нищій 
старикъ). 

стрѣлй,  Р.  стрѣлй,  МнИ. 
стрѣлы  8а%ііІа;  ум.  стрѣлка  ука- 
затель, сторожокъ  и т.  п.  (на  ча- 
сахъ, вѣсахъ  и проч.);  стрѣлочка, 
стрѣлочный;  стрѣлочникъ  родъ  слу- 
жащаго на  желѣзныхъ  дорогахъ; 
стрѣлъ,  Р.  стрѣла  м.,  чаще  по- 
стрѣлъ, Р.  пострѣла  родъ  болѣзни, 
ударъ , острый  ревматизмъ;  не- 
чистый, чертъ;  шут.  пострѣленокъ 
бойкій  ребенокъ;  чертенокъ;  вй- 
стрѣлъ  (изъ  ружья,  пушки);  са- 
мострѣлъ родъ  лука;  разстрѣлъ, 
прострѣлъ;  перестрѣлъ;  недо- 
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стрѣлъ;  стрѣльбѣ  стрѣлянье  і 
стрѣльбище  гдѣ  учатъ  стрѣлять ; 
стрѣльна  стар,  башня,  укрѣпленіе 
(нынѣ  въ  назв.  нѣк.  мѣстностей); 
стрѣлокъ,  Р.  стрѣлка  кто  умѣетъ, 
искусенъ  стрѣлять,  родъ  войска; 
стрѣлкбвый  (ба  альонъ);  стрѣлецъ, 
Р.  стрѣльца  солдатъ  еъ  старомъ 
войскѣ  (до  П.  В );  стрѣлёцкій 
(полкъ);  нынѣ  во  мп.  городахъ 
(напр.  въ  Сѣвскѣ,  Орлѣ)  стрѣ- 
лёцкая(слобода)пркгоро9ъ;  стрѣль- 
чатый (архит.  о постройкахъ);  -за- 
стрѣльщикъ передовой  стрѣлокъ; 
стрѣлйть,  стрѣлю,  стрѣлйшь  (мало 
употреб.);  обыкн.  вйстрѣлшь  (изъ 
лука,  ружья  и проч.);  дострѣлйгь 
достать  выстрѣломъ;  застрѣлйть 
убить  выстрѣломъ;  пѣрестрѣлйть; 
подстрѣлйть  ранить  (напр.  птицу); 
прострѣлйть  (насквозь);,  ібегаі. 
стрѣлйть,  стрѣлйю,  стрѣляешь; 
стрѣлйніе  стрѣльба,  разстрѣла  ь 
убивать  разстрѣломъ;  издержать 
снаряды;  по-,  об-,  до-,  при-,  про- 
стрѣлять; -стрѣливать:  выстрѣли- 
вать, дострѣлигать,  разстрѣли- 
вать, пристрѣливать,  -ся;  однокр. 
стрѣльвуть;  дострѣльнуть  и т.  д. 

мр.  стрила;  стрйлъ  выстрѣлъ; 
стрилка;  стриляты,  стрѣльнуты. 
бр.  стрѣла  и проч.  др.  стрѣла; 
стрѣльна  башнявъукрѣпл  екш;стрѣ- 
лище  разстояніе  выстрѣла;  стрѣль- 
никъ,  стрѣлецъ;  стрѣлити,  стрѣ- 
ляти.  се.  стрѣл*;  стрѣлитн,  стрѣлити. 
сл.  вігёіа  стрѣла,  вігёіііі.  б. стрѣла, 
стрѣлка,  стрѣлёцъ;  стрѣліл , стрѣл- 
вамъ;  стрѣлнА.  с.  стригла  (стрёла, 
стрйла);  стри]ёл>ати,  стриіё.ъам; 
стріёлац  стрѣлецъ,  ч.  вігеіа;  зіге- 
Іііі.  п.  віггаіа;  віггеііё;  віггаі  вы- 
стріълъ.  вл.  іёеіа;  ігеііё.  нл.  вёеііз. 

— дрвнм.  вігаі  л«.,8іга1а  ж. стрѣ- 
ла, молнія,  срвнм.  вігаі, вігаіе  стрѣ- 
ла, молнія,  ннѣм.  вігаЫ.  дрнжнм. 
вігаіа  стрѣла,  анб.  вігаеі  тж. 
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Сюда  же  срвнм.  вігат  черта, 
лучъ,  стремя  теченія  И др.  герм. 
М.-б.,  лтш.  (заиіев)  віагз  (солнца) 
лучъ.  По  Регзвоп’у  (Веііг.  449 
и др.  м.),  къ  инде.  *8Іег-:  сскр. 
віагаіі,  еігіаз,  вігпбіі,  вѣгпбіі 
и проч.  (см.  йро-стереть);  для 
стрѣла  степень  *зітё-.  Значеніе 
можно  объяснить  или  изъ  понятія 
разсѣивать  или  распростирать  въ 
прямомъ  направленіи.  Однако,  воз- 
можно также  отнести  къ  инде. 
’згец-:  сскр.  візагіі,  загаіі,  сл. 
струя,  островъ  и проч. 
(Ср.  А.  Тогр,  500.  Уленбекъ,  АіУ?. 
345.).  М.-б.,  сюда  же  лат.  зітіа 
желобъ,  выемка  по  колоннѣ  ;борозда, 
прокладываемая  плугомъ,  складка 
въ  одеждѣ  (См.  АѴЕ\Ѵ*.  744). 

стрѣха,  Р.  стрѣхи  край  со- 
ломенной крыши,  діа  л.  вят.  соло- 
менная крыша  (у  Даля,  Сл.  4, 
348,  стрехй;  сост-ль  такого  уда- 
ренія не  слыхалъ);  сѣвск.  за- 
стрѣха тж.  (У  Даля  з&сгрѣха?). 

мр.  стрйха  край  соломенной 
крыши,  выступающій  за  стѣну; 
соломенная  крыша,  бр.  стрѣха 
кровля;  край  кровли  (Носов.  Сл. 
619).  др.  стрѣха  тж.  (Срезн. 
М.  3,  671).  сс.  стрѣла  тж.  сл. 
вітеЬа;  вігеёіпа.  б.  стрѣха  крыша; 
выдающаяся  часть  крыши,  с.  стрёха 
выдающаяся  часть  крыши,  ч.  зігесѣа 
крыша,  застріъха;  вІгесЬуі  ледяная 
сосулька,  п.  зіггесЬа  соломенная 
крыша,  застрѣха,  навѣсъ,  вл. 
І8]есЬа,  15]'есЬа.  нл.  збесЬа,  ІЗесЬа. 

— Относятъ  (ГСл.  351,  Ильин- 
скій, Извѣстія,  20,  3,  73  и сл.) 
къ  -с-трѣти  (см.  про-стереть). 
Образованіе:  стрѣ-ха;  вокализмъ  -о-; 
суф.-ха(изъ-«а-;  ср.  Идьинскійі.  с. 
Вондракъ.  810г.  I,  473;  ср.  также 
Меіііеі,  Ёі.  258).  Значеніе  объ- 
ясняется удобно:  то,  что  рас- 


простерто надъ  строеніемъ.  Лю- 
бопытно отмѣтить,  что  Миклошичъ 
(ЕАѴ.  325)  рѣшительно  не  допу- 
скалъ такого  объясненія  (з  1 г ё с Ь а 
зіеЫ  тіі  бег  \Ѵ.  *з1ег-...  іи  кеіпет 
гизаттепЬап^е).  Меіііеі;  считаетъ 
этимологію  неизвѣстной  (ср.  о.  с. 
стр.  256). 

СТрюКТЬ,  Р.  стрюк&  (?); 
стрюцкій  бранное  и ироническое 
безъ  опредѣленнаго  значенія,  въ 
родѣ  презрѣнный,  дрянной  (ст-лю 
приходилось  слышать  прилагат. 
стрюцкій;  ср.  ДСл.  4-,  593). 

— Соболевскій  (РФВ.  (эб,  345) 
выводитъ  изъ  бастрюкъ,  ба 
стрюцкій  (сынъ).  Весьма  вѣ 
роятно.  См.  бастрыкъ. 

Стряпать,  стряпаю,  стрй 
паешь  готовить  кушанье;  дѣлать 
кое-какъ,  н сумѣло;  еострйпать  сдѣ- 
лать кое-какъ,  наскоро;  сгото- 
вить; настрйпать  наготовить; 
стряпуха  повариха  (самоучка); 
стряпнй;  стріпанье;  стрйпчій, 
Р.  стрйпчаго  ходатай  по  судебнымъ 
дѣламъ;  чиновникъ,  помощникъ  про- 
курора; діал.  тмб.,  дон.  кошеваръ 
въ  артели. 

ир.  стряпаты  сипсіагі  (МЕ\Ѵ. 
356;  изъ  хрестом.  Огоновскаго. 
У Гринченка  нѣтъ),  др.  стряпати 
медлить,  работать,  улаживать 
дѣло;  стряпчии  должность  при 
великокняжескомъ  дворѣ;  стряпчая 
(Срезн.  М.  3,  574:  «бабъ  стряп- 
чихъ» изъ  Огогл.  73).  Сюда  же, 
м.-б.,  ч.  вігерёіі  заботиться. 

— Неизвѣстнаго  происхожденія. 
Слово  извѣстно  только  въ  рус.; 
поэтому  можно  предположить  ка- 
кое-либо заимствованіе,  всего  вѣ- 
роятнѣе ивъ  герм.,  м.-б.,  изъ  группы 
гер’ч.  *зІгіЬбп  стремиться,  ста- 
раться (см.  А.  Тогр,  601.  КЕАѴ1 
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366):  ннѣм.  зігеЬеп  стремиться, 
стараться;  срыт.  вѣгёЬеп;  срнжнм. 
зіхеѵеп,  зік  зіхеѵеп  противостоять, 
стараться.  Возможно,  что  къ  намъ 
вошло  изъ  какого-лпбо  сѣвр.-герм. 
Ср.  ябеда.  Нѣкоторые  сравни- 
ваютъ (см.  ГСл.  351)  лит.  зігорйз 
прилежный.  Мнклошгчъ  противъ 
этого  (МЕѴѴ\  1.  с.).  Горяевъ  (1.  с.) 
приводитъ  еще  гр.  атдосрщ  лов- 
кій, проворный,  хитрый,  лукавый; 
огрелго?  подвижной,  гибкій.  Это 
невѣрно. 

-Стрять:  застрять,  застрйну, 
вастрйнешь  задержаться;  діал. 
(сѣвск.)  устрЛть;  пристрЛть  при- 
цѣпиться, пристать  (напр.  къ 
какой-л.  артели);  застрѣвать, 

мр.  застряты,  застряваты  за- 
стрять, увязнуть  (Гринч.  Сл.  2, 
102).  бр.  застряць,  застрѣваць 
(Нос.  186).  др.  пострятн. 

— Неясно.  Мнклошичъ  (МЕ'ѴѴ'. 
325)  выставляетъ  стрѣ-,  вѣроятно, 
на  основаніи  брус,  застрѣць  (Нос. 
1.  с.),  относимаго  Ноеовичемъ  къ 
стрѣчаць  (ср.  рус.  діал.  стрѣть 
вм.  встрѣтить)  и отсылаетъ  къ  рѣт-. 
Соболевскій  (РФВ.  66,  349)  от- 
вергаетъ это  сопоставленіе  и отно- 
ситъ къ  с трлн-:  стряпать,  стряпчій: 
*за-стрАП-тіг,  при  чемъ  приводитъ 
интересное  дррус.  рагіер.,  пере- 
стряпъ  въ  значеніи  промедливъ. 
См.  стряпать. 

Студентъ,  Р.  студента  уча- 
щійся. еъ  высшемъ  учебномъ  заведе- 
ніи; студёнтскій  (панр.  «секретарь 
по  студентскимъ  дѣламъ»  въ  кан- 
целяріи москв.  университета); 
обыкн.  студёнтческій;  студёнтство- 
вать  (нерѣдка):  шут.  студіозусъ; 
сюда  же  изрѣдка  употребляемое: 
штудйровать,  проштудйровать. 
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— Новое  кннжн.  заимствованіе 
ивъ  лат.  зшдепв,  зйкіепііз  ста- 
рающійся; зіисіёге  и проч.  Не  изъ 
нѣм.  зішіепі;,  ибо  было  бы  *шту- 
дентъ;  ср.  изъ  нѣм.  штудйровать 
вішіігеп. 

студить,  стужу,  студишь  хо- 
лодить, давать  стынуть,  -> хла - 
ждаться;  выстудить  (напр.  избу); 
застудйть;  наетудйть,  остудить, 
простудйть,  простудйться  забо- 
лѣть отъ  холода;  стужа  большой 
холодъ;  студень,  Р.  студня  родъ 
кушанья;  студёный  голодный; сѣвск. 
стюдёный,  студено , стйдено  холодно; 
студенйстый  похожій  на  студень ; 
студенёцъ,  Р.  студенца  ключъ,  ко- 
лодецъ (ьъ  дмнтр.,  оря.  есть  село 
Студенёцъ);  застуда  (напр.  больного 
члена  тѣла,  раны,  наркша  и т.  п.); 
остуда  досажденіе;  простуда  при- 
чина болѣзни  отъ  охлажденія; 
простудный  (кашель  и т.  п.);  въ 
степени  нуль:  стыть  н стынуть, 
стыну,  стынешь  мерзнуть,  охла- 
ждаться; гыстыть  (о  жилищѣ); 
застыть,  остыть,  простыть;  при- 
стйть  примерзнуть  (сѣвск.);  ііег.: 
-стывать:  выстывать,  застывать, 
остывать,  простывать;  сѣвск.  стй- 
л ы й противный,  ненавистный 
(о  нелюбимомъ  мужѣ,  женихѣ); 
общрус.  иостйлый  7пж.;  посты- 
лѣть надоѣдать,  дѣлаться  не- 
пріятнымъ, противнымъ;  регі. 
опостылѣть  [это  значеніе изъперво- 
начальиаго  сіылый  окоченѣлый, 
дохлый,  похожій  на  трупъ];  діал. 
иск.  стугнуть,  стйгнуть  стыть 
(ДСл.  4?,  605). 

мр.  студыты;  студёный  холодный; 
студень  декабрь;  студеныця,  студ- 
ныия,  студня,  студныкъ  колодезь ; 
стыгнуты  стынуть,  застывать. 
б.  сцюдёный;  студзень  колодезь; 
стыгцц,  застьн  ци  стынуть,  за- 


і- 


стыть,  др.  студити,  стужу;  сту- 
день; студеньць,  стюдешць  коло- 
дезь. и др.  сс.  ствудъ,  рггудь  холодъ; 
стеленъ  декабрь;  стеудсньць  коло- 
дезь; «уетынж'ги  охладѣть  (эасвид. 
«устыді,  «устыждеть.  Срезн.  М.  3, 
1291).  сл.  зішіепес,  гсіепео  коло- 
дезь.  б.  студъ,  студь  холодъ;  студии 
тужу;  стинж  стыну,  с.  студ  хо- 
лодъ; студёнац  колодезь;  студенй 
ноябрь;  студети,  студим  быть  хо- 
лоднымъ (о  погодѣ);  стінути  се, 
стйнём  се  застыть,  ч.  вішіШ;  в*и- 
йепу  холодный;  віпйпа  колодезь; 
вішіопіее  лихорадка;  овѣуііпоиѣі 
остыть;  овіубіу  остылый,  п.  віи- 
Й2І6;  віийпіа  колодезь;  віисіпіса  род- 
никъ; овіу^аё  остывать;  овіу^іу 
холодный;  віу^пцё,  Ьвіудп^б  сты- 
нуть, остыть,  вл.  вІшШё;  віисійа 
колодезь,  нл.  віипиё;  віиіій;  віисійа. 

— лит.  вій^іі,  вій^віи  (или 
війкіі)  торчать  къ  верху  (напр. 
объ  ушахъ  зайца);  вІаи§іп'ёіі,  віаи- 
біии  шататься,  плестись  (значеніе 
далеко!),  гр.  Мн.  отѵуед  ледяной 
холодъ;  отѵ§,  -уод  ужасъ,  отвра- 
щеніе (ср.  2тѵ§  источникъ  въ  Арка- 
діи; адская  рѣка);  атѵуесо,  аог. 
еагѵууоа  (еотѵ§а,  саив.  дѣлать 
ненавистнымъ ),  і'отѵуоѵ  чувствую 
отвращеніе,  ужасаюсь;  ахьуод 
отвращеніе,  предметъ  ненависти; 
огѵуе(>6д  ненавистный,  страшный. 
(РгЕТѴ.  439.  Воівасд,  Бё.  921). 
дрсѣв.  віоккг  древесный  стволъ, 
свая,  колъ.  норв.  віаика  толкать, 
толочь,  дрвнм.  віос . ннѣм.  віоок, 
палка,  стволъ  и друг.  герм.  (А.  Тогр, 
494  и сл.)  ир . 1иа%  топоръ,  іиа^аіт 
ударяю  топоромъ,  сскр.  1и]аіі, 
Ідтіаіі,  ІипШі,  ѣиуауаіі  толкаетъ, 
гонитъ,  тѣснитъ  (Ср  Уленбекъ, 
АПѴ.  113).  Инде.  *зій-,  *війд-; 
н.-б.,  восходитъ  къ  инде.  *в(Ьа- 
(см,  стать).  Въ  слав,  группѣ 
является  сту-  сты-  и стуг-  еіыг-; 


коренной  вокализмъ  въ  стыть  стыг- 
нуть  нуль;  въ  студить  и проч.  -о- 
(И8Ъ  стараго  ом)  (Ср.  Меіііеѣ,  М8Ь. 
14,  362  И СЛ.  ІВ.  СС.  СЪТАЖА  ІГІЦ118 
оекетепз  не  сюда.  См.  тугъ).  См. 
стыдъ. 

СТудъ  см.  стыдъ. 

Стукъ,  Р.  стука  и стуку* 
звукъ  отъ  уда/ра  молотомъ,  коло- 
тушкой, отъ  паденія  и т.  и.;  стунъ- 
стукъ!  мждм,;  (сѣвск.  «ни  стуку 
ни  грюку»  тихо);  стекать,  стекаю, 
стекаешь  производить  стукъ;  -ся 
(въ  дверь,  окно);  достукаться 
обыкн.  въ  перенос,  значеніи  до- 
стигнуть, добиться  чего-либо  послѣ 
многократныхъ  исканій;  застукать 
начать  стучать;  вйс  укать  (мед. 
о выслушиваніи  легкихъ);  просту- 
кать, отстукать;  однкр.  стукнуть; 
ітргі.  стучать,  стучу,  стучйшь 
производить  стукъ  (молотомъ,  пал- 
кой и т.  п.);  эастучать  начать 
стучать;  достучаться;  простучать 
и проч.;  ііег.  -стукивать:  высту- 
кивать (мед.);  постукивать;  сту- 
чанье; стукотнй; стукало, стукалка 
чѣмъ  стучатъ,  колотушка;  родъ 
карточной  игры;  стукальщикъ  рас- 
кольникъ особой  секты.  Интересно 
сѣвск.  здукать,  8,іучѣть  вм.  сту- 
кать, стучать.  Сюда  же  безъ  на- 
чальнаго с-:  тукать  ударять;  тук 
нуть  ударить,  толкнуть;  сѣвск. 
тукманка  толчокъ,  ударъ,  подза- 
тыльникъ [У  Даля  (Сл.  4-,  598) 
приводится  діал.  пск.,  твр.  стук- 
манка  ударъ,  тукманка].  Сюда  же 
сѣвск.  ущукнуть  затихнуть;  тю- 
кать рубить,  слегка  стучать,  дол- 
бить; тюкнутъ  (однкр.)  (ДСл.  4-, 
892). 

мр.  стукъ,  стукаты;  стукало; 
стукания;  стукарь  ночной  сторожъ. 
бр.  стукаць,  стукотаць;  мждм. 
стуку-стуку!  др.  стукъ;  стукнути 
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(Сл.  о п.  И.  12);  щюкъ  шумъ, 
бе-щюкашсго  (Срезы.  М.  3,  1614). 
сс.  отоукъ,  штоукъ  (МЕ1Ѵ.  327.). 
п.  віик;  віикаб  (напр.  сіо  бггѵѵі); 
В2С2§к  стукъ,  шумъ. 

— Звукоподражательное.  Съ 
группой  ткать:  сскр.  Іиз&іі, 
гр.  т6хо$,  тѵкаѵу  и проч.  (си. 
ткать)  не  родственно.  Горяевъ 
(Сл.  351)  приводитъ  лит.  зійкѣеііи 
немного  стуку  (у  Куршата  нѣтъ) 
и сравниваетъ  съ  гр.  ѵѵхі&іѵ, 
тѵхоі.  Это  невѣрно. 

стулъ,  Р.  ст^ла,  МнИ.  стулья, 
Р.  стульевъ,  народи,  стуло,  Р. 
стула  ср.,  МнИ.  стулья  родъ  скамьи 
со  спинкой  для  сидѣнья  одному; 
деревянный  обрубокъ,  стоячая  ко- 
ляда для  сидѣнья,  для  подставки 
подъ  что-либо  (напр.  подъ  кузнеч- 
ную наковальню);  ум.  стульчикъ, 
стульце;  стулчакъ,  столч&къ. 

бр.  стулецъ  стульчикъ,  др.  стулъ 
сидѣнье.  (Засвид.  въ  поел.  Іоанна 
Грознаго  въ  Кир.-Бѣлоз.  монаст. 
Срезн.  М.  3,  577). 

— Заимствовано  изъ  нѣм.  віиЫ 
(ервнм.  дрвнм.  зіиоі)  стулъ.  По 
мнѣнію  Соболевскаго  (Займ.  127), 
черезъ  пол.  (О  группѣ  см.  столъ). 

СТ#па,  Р.  ступы  сосудъ  для 
толченія;  ум.  ступка,  ступочка; 
ступица  матица  у колеса. 

ир.,  бр.  ступа,  др.  ступа,  сс. 
стала,  сл.  эібра  толчея;  вібраѣі 
толочь,  трамбовать,  б.  ступка 
ступка,  с.  ступа  толчея,  ступка; 
ступати,  ступам  толочь,  ч.  віоира 
ступа,  п.  8І§ра  ступа,  иготь; 
в1§рог,  вЦрог  пестъ,  толкачъ. 

— Миклошичъ  (МЕ\Ѵ.  324)  счи- 
таетъ заимствованнымъ  изъ  герм.: 
дрвнм.  вІатГбп  толочь,  бить,  да- 
вить и проч.  Это  слѣдуетъ  от- 
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вергнуть,  ибо  во  всей  этой  герм, 
группѣ  нѣтъ  ни  одной  формы, 
точно  соотвѣтствующей  слав,  етжпа 
(см.  А.  Тотр,  484.)  ни  значеніемъ, 
ни  формой.  Ляпуновъ  (Зам.  60) 
думаетъ,  что  группа  эта  родственна 
съ  группой  ступать  итти,  сту- 
пйть  и проч.  Разница  заключается 
въ  значеніи  и удареніи:  ср.  рус. 
ступа  сосудъ,  въ  которомъ  толкутъ 
и (сѣвск.)  ступа  шагъ,  ударъ  но- 
гой (въвыр.:  «ѣхать  сТупбй»  ша- 
гомъ); *ступать  означало  бы  толочь, 
ступать  итти  шагомъ.  Однако, 
несмотря  на  различіе,  значенія 
эти  легко  примиримы  безъ  натяжки. 
Менѣе  ясна  разница  въ  удареніи, 
являющаяся  также  въ  серб,  и пол. 
По  мнѣнію  Ляпунова  (1.  с.),  должно 
допустить  существованіе  въ  обще- 
слав.  двухъ  различныхъ  формъ 
съ  удареніемъ  на  корнѣ  и на  суф- 
фиксѣ и съ  разницей  въ  значеніи. 
Кажется,  здѣсь  не  исключена  воз- 
можность контаминаціи  съ  группой 
стопа,  степень. 

СТуп&ТЬ,  ступаю,  ступаешь 
итти,  шагать;  выступать  выхо- 
дить; вступать  входить,  всту- 
паться защищать;  заступать  (мѣсто 
чье-л.);  заступаться  защищать; 
наступать  (на  ногу,  на  врага 
и т.  п.);  отступать  итти  назадъ, 
отступаться  отказываться;  пере- 
ступать (черевъ  порогъ  и т.  л., 
но  цел.  преступать  (законъ));  по- 
ступать (напр.  на  службу);  вести 
себя);  поступаться  (своимъ  правомъ 
въ  пользу  другого  и т.  п.);  под- 
ступать, -ся  приближаться;  при- 
ступать, -ся  ток.;  проступать 
итти  сквозь  (напр.  кровь  просту- 
паетъ просачивается);  разступаться 
расходиться , разверзаться  ( ср.  выр. 
«разступись,  сыра  вемля»),  осту- 
паться дѣлать  невѣрный  шагъ; 
соступаться;  уступать  отдавать, 


оставлять,  снисходить  и т.  п.; 
регі.  ступйгь,  стѵпліб,  стопишь; 
вьіступить,  ступйть,  -ся,  всту- 
пйгь,  -ся,  наступйть,  отступйть, 
обступйть,  переступйть,  посту- 
пить, -ся  н проч.  Имена:  сѣвск. 
ступа  шагъ;  употр.  «ступою»  ша- 
гомъ; поступь  способъ  ходьбы; 
ступнй  стопа,  плюсна,  подошва 
ноги;  слѣдъ  ноги;  ступень,  Р.  сту- 
пени ж.  степень;  шагъ;  діал. 
(сѣвск.  )ступёнь , Р . ступнй  м.  футъ, 
лапоть  (при  мѣрѣ  земли;  напр. 
«пять  ступней»  = «пять  лаптей» = 
«пять  футовъ»),  ступёвька  пере- 
кладина въ  лѣстницѣ,  возвышеніе; 
встѵплёніе,  выступлёніе;  изступлё- 
ніс  неистовство,  наступлёніе  (ва 
врага),  отстѵплёніе,  преступЛёніе 
(закона,  караемое  дѣяніе),  посту- 
плёніе  (на  службу,  доходовъ 
и т.  п.),  уступлёніе  грамм,  тер- 
минъ; выступъ  что-либо  выдающееся 
(напр.  въ  постройкѣ);  вйсгупка 
родъ  походки;  дбступъ,  доступный, 
доступность,  недоступный;  заступъ 
деревянная  лопата  еъ  желѣзнымъ 
наконечникомъ  (закругленнымъ); 
отступъ  (рѣдко)}  обыкн.  отступ- 
ной (въ  выр.  «отступное»  штрафъ 
за  отказъ  отъ  договора;  неотступ- 
ный (напр.  просьба);  отступникъ 
ренегатъ;  отступничество  рене- 
гатство; пбдступъ  приближеніе, 
мѣсто,  удобное  для  приближенія 
(воен.-техн.);  поступокъ  дѣяніе; 
прйступъ  нападеніе,  приближеніе; 
нард,  приступокъ  и приступка  сту- 
пенька; неприступный  (напр.  крѣ- 
пость) ;неприступноеть;  проступокъ 
нарушеніе  правила,  порядка  (напр. 
ученическая  шалость  и т.  п.); 
уступъ  (въ8даніи,  въ  скалѣ  и т.п.); 
уступка  сбавка  (въ  цѣнѣ);  уступчи- 
вый способный  уступать;  неуступ- 
чивый; уступчивость,  неуступчііг 
вость;  уступйтельный  грамм,  тер- 
минъ (напр.  уступительный  союэъ). 


мр.  ступыты,  ступаты;  ступйнь, 
Р.  ступня  м.  шагъ;  етупанка  лѣст- 
ница (неподвижная),  бр.  ступень, 
Р.  ступнй  м.  шагъ.  др.  стунити,  сту- 
пати,  ступнтися  вм.  ссгупитися, 
съступитися  сразиться  и др.  сс.стж- 
пнти,  ста  пати  итти;  стапд  петля. 
сл.  зібрііі  ступить;  зіор,  зіора] 
походка.  б.сгАшж,  етжпамъ  ступлю, 
ступаю;  стъпенъ  градусъ,  степень; 
стАпка  стопа,  шагъ;  стлпалс  сту- 
пенька; ступня,  с.  ступан>  сте- 
пень; ступенька;  ступати,  ступам 
топтать;  ступица  мышеловка,  ч. 
зіюирііі,  зіоираіі;  зіиреіі  ступень; 
градусъ;  віире],  зіирпе]  стопа, 
слѣдъ;  зіирабка,  зіирасііо  подножпа 
(у  экипажа);  вінріее  пасть,  за- 
падня. п.  зЦріё,  вЦрас;  зі$р  ино- 
ходь (обыкн.  зѣ§р%  иноходью);  зіе- 
ріса  западня,  ловушка,  вл.  зіир 
ходъ;  зіиріеп  сапогъ,  нл.  Ьизіир 
нога.  плб.  віор. 

— Инде.  *8Іетр-  ударять,  бить, 
толкать.  Паралл.  къ  нему  *вігтЬ-: 
•вЪетЪЬ-:  герм.:  дрвнм.  віатрі 
орудіе  для  толканія,  віатріап, 
віатрбп.  дрсѣв.  віарра  толочь, 
толкать,  анс.  віетрап  толочь  въ 
ступѣ,  ннѣм.  віатріеп.  Сюда  же 
дрвнм.  вѣетрЫ].  ервнм.  віетріеі 
орудіе  толканія,  толкачъ  и др. 
герм.  (А.  Тогр,  484).  гр.  отірРсо 
топчу  ногами,  дурно  обращаюсь; 
Отер/За^еііг  Хоідорйѵ,  хХвѵа&іѵ 
(Гез.)  и др.  гр.  (Воізас^,  Ьё.  909). 
Другія  сближенія,  приведенныя 
у А.  Тогр’а  (1.  с.),  какъ  напр. 
сскр.  зіатЬйв.  ир.  іотт  кустъ. 
лит.  віатЬаз  капустная  кочерыжка 
н др.,  менѣе  вѣроятны.  Въ  про- 
изводныхъ встрѣчаются  контами- 
націи съ  степень,  стопа;  напр. 
ступёнь  (въ  лѣстницѣ)  предста- 
вляетъ смѣшеніе  съ  степень.  См. 
ступа,  тупъ. 
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СТЫДЪ,  Р.  стыла  риАог;  сты- 
дйть,  стыжу,  стыдйшь  заставлять 
стыдиться,  корить,  срамить;  сты- 
диться испытывать  чувство  стыда; 
вастыдйться,  постыдйться;  при- 
стыдйть;  пристыжать;  устыдйть, 
устыдиться;  стыдный  позорный, 
причиняющій  стыдъ;  употреб.  нарч. 
стыдно;  постйдный  позорный;  стыд- 
лйвый  склонный,  способный  сты- 
диться, конфузиться;  стыдлйвость; 
безстйдный  наглый;  сѣвск.  без- 
стыжій (въ  выр.  «безстыжіе  глава»); 
безетйдство;  діал.  пск.  ст$да  стыдъ 
(ДСл.  41,  603.);  сѣвр.  стйдкій, 
воет,  стыдкбй  стыдливый;  ивъ  цел. 
студодѣйніе  распутство,  непо- 
требство. 

мр.  стыдъ;  стыдыты,  стыджу,  -ся; 
стыдаты  стыдить;  стыдкйй  по- 
стыдный; стйдко  постыдно;  стыд- 
нйй,  стйдно.  бр.  стыдъ,  др.  студъ 
стыдъ,  срамъ;  студьнъ;  стыдьнъ; 
стыдный,  стыдъкый  постыдный, 
порочный;  стыдливъ;  стыдѣтися 
стыдиться;  студодінввн  развратъ; 
студословець  сквернословъ,  сс.  стъі- 
дѣтн  са;  стыдъкъ;  нспостыдьнъ; 
туда;  спудьнъ.  сл.  віисі,  ргівіисі 
отвращеніе;  зішіШ  гнушаться. 
б.  студъ  (МЕЧѴ.  328.  У Дюв. 
нѣтъ);  ст иденъ постыдный,  с.  стид, 
стйдан  стыдливый;  стидети  се, 
стидим  се  стыдиться,  ч.  віугіей  ве 
стыдиться ;(  віубку  стыдливый; 
зіий  стыдъ,  срамъ,  п.  ѵгвіуд  стыдъ, 
стыдливость;  ѵѵвѣуёпу,  ѵувѣусііту, 
ТѴ8Іу<І2І<і  8І§. 

— Къ  студить  ипроч.  студъ 
вокализмъ  о;  стыдъ  вокализмъ 
измѣненъ  подъ  вліяніемъ  стыть, 
стынуть.  Значеніе  переносное,  по- 
добное тому,  какъ  въ  мерзокъ,  мер- 
зость, отнясяшихся  къ  группѣ  мо- 
розъ, мразь  и проч.  См.  с т у- 
д и т ь,  стыть,  постылъ. 
ИЗО 


Стырить,  стйрю,  стыришь, 
діал.  влг.,  при.  спорить,  упря- 
миться; тмб.  браниться;  сиб.  гру- 
бить, огрызаться,  ол.  дразнить; 
влг.,  при.  стйрщикъ  спорщигл; 
тул.,  орл.  (оч.  употреб.  въ  сѣвск.) 
настйрный  навязчивый,  Назойли- 
вый, наглый. 

— Неизвѣстнаго  происхожденія. 
Вѣроятно,  русокос  новообразова- 
ніе подъ  вліяніемъ  какого-либо 
другого  слова,  м.-б.,  стылый,  по- 
стылый противный,  непріятный 
или  тыркать,  торкать  (?). 

СТЫТЬ,  стйнуть,  стйну  см. 
студить. 

стѣна, Р.  стѣвй,  МнИ.  стѣны 
тигиз,  стѣнка;  простѣнокъ  часть 
стѣны  между  окнами,  дверьми; 
пристѣнокъ  родъ  игры  въ  бабки; 
вастѣнокъ  стар,  мѣсто  пытокъ; 
стѣнвбй;  засіѣнный  (мастеръ,  па- 
лачъ); стѣнопись,  стѣнобйтный . 

мр.  стина,  стйнка.  др.  стѣна, 
сс.  стѣнд.  сл.  віепа;  віепіса  клопъ. 
б.  стѣна  стѣна;  скала,  с.  сти- 
]'ёна  тж.;  сти]ёница  клопъ,  ч. 
вібпа  стѣна,  п.  бсіапа.  вл.  вбепа; 
вбепаѵуа  клопъ,  нл.  вбепа.  плб. 
ві'опа. 

— Ср.  зенд.  в*а(у)-  куча,  масса. 
сскр.  вііуа  стоячая  вода;  віуйуаіе 
застываетъ,  еустцетъ,  твердѣетъ; 
прич.  віуапав  затвердѣлый;  віітав 
тяжелый;  ѵі-вйтіп-  сгущающійся. 
гр.  Сгсйр,  Р.  от  ваг  од  жиръ,  сало; 
охіа,  атіоѵ  камешекъ  и др.  гр.  гот. 
віаівв  камень,  дрсѣв.  8Іеіпп  тж.; 
вііт  усиліе,  борьба.  Дне.  віап  ка- 
мень. анг.  віопе.  дрвнм.  вѣеіп. 
ннѣм.  віеіп  тж.  лат.  вііро,  -аге 
туго  набивать,  сжимать,  тѣснить 
и т . п . ; віірев , -Шв  колъ,  свая , стволъ, 
стебель.  Если  эти  сопоставленія 
вѣрны,  то  первоначальное  значе- 


ніе  стѣна  собирательное:  груда, 
куча,  масса  камней,  отсюда  камен- 
ная преграда,  каменная  стѣна 
(МЕЧУ.  323.  МеШеѣ,  Ё*.  446. 
Вондракъ,  810г.  1. 414.  Вги§таип, 
Сггсіг.  И,  1,  262.  Ріск,  1і,  144. 
Воізас^,  Бё.  904.  ЧѴЕЧУі.  739  и сл. 
А.  Тогр,  490.  Уленбекъ,  АіЧѴ. 
344  и сл.  Нігі,  АЫ.  101.  Другая 
литература  у Вальде  и Воізасд, 
11.  сс.). 

Стѣн  Ь , Р.  стѣни  т»нб,  книжн. , 
кое-гдѣ  діал.  употребляется  въ  зна- 
ченіи тѣнь;  отраженіе  въ  зеркалѣ; 
исхудалый  человѣкъ;  домовой  (см. 
ДСл.  4,  360);  8астѣнйть.  • 

бр.  сцѣнь  тѣнь,  привидѣніе; 
сасцѣнь  мѣсто  въ  тѣни.  др. 
стѣыь  м.  и ж.  тѣнь,  навѣсъ,  по- 
добіе, призракъ  (Срезы.  М.  3,  588). 
сс.  стѣнь  тж.  сл.  зіёп]  свѣтильня. 
с.  сти]ён>е  свѣтильня;  стіівьати  се, 
стйіьам  се  истлѣвать,  гаснуть. 
ч.  віёіі,  вШі,  зіёп,  8ііп,  Р.  -и  м. 
тѣнь.  п.  га&іепіё  затѣнить, 
вп.  всёп  м. 

— Миклошпчъ  (ЕЧУ/  323;  ѴОг. 
1-,  288)  выводитъ  изъ  вкёпь  че- 
резъ посредствующую  форму  *всёпь: 
гр.  вжт  тѣнь,  сскр.  сЬауЙ.  Такъ  же 
въ  сущности  Вгидтаип  (Огёг.  1, 
546).  По  мнѣнію  Вондрака  (810г. 
1,  349),  эго  невозможно,  ибо  зее- 
въ  чеш.  вело  къ  ёсе-  и затѣмъ 
къ  зіе-;  слѣд.,  было  бы  *§1іеп, 
*6Мп,  а на  самомъ  дѣлѣ  суще- 
ствуетъ зііп.  Въ  особой  статьѣ 
(ВВ.  29,  176)  имъ  дается  объ- 
ясненіе: стѣнь  есть  контаминація 
сѣнь  и тѣнь,  причемъ  оказало 
вліяніе  слово  стѣна  именно  въ 
такихъ  соединеніяхъ,  какъ  за- 
стѣиить;  ж.  родъ  подъ  влія- 
ніемъ сѣнь.  Меіііеѣ  (Ёі.  455  и сл.) 
считаетъ  сѣнь  и стѣнь  темными; 
впрочемъ  для  объясненія  с-  и «та- 


можне указать,  что  синати  бле- 
стѣть (си.  сіять)  такъ  же  отно- 
сится къ  гот.  зкеі пап,  какъ  сѣнь 
къ  стѣнь.  Потебня  не  раздѣлялъ 
стѣнь  отъ  тѣнь  (Зт.  3,  113).  По- 
дробно разбираетъ  эти  слова  Иль- 
инскій (АЯ.  28,  160;  РФВ.  63, 
329  и д.).  По  его  мнѣнію,  стѣнь 
и тѣнь  восходятъ  къ  одному 
корню  *(8  іаі-  скрывать,  прятать; 
ср.  сскр.  «іауаіі  онъ  скрытъ; 
и іауик  воръ;  сслв.  там,,  тать, 
и особенно  віепаз  воръ,  наиболѣе 
близкое  въ  звуковомъ  отношеніи 
и цо  образованію  къ  сл.  стѣнь. 
Объясненіе  Вондрака  поддержи- 
ваетъ Розвадовскій  (СбЯ.  306  и д.) 
Противъ  этого  Ильинскій  (1.  с.). 
Кажется,  всего  вѣрнѣе,  выводить 
стѣнь  изъ  сѣнь;  появленіе  I 
послѣ  5 есть  результатъ  вліянія 
слова  стѣна;  это  тѣмъ  вѣроят- 
нѣе, что  звуковое  сочетаніе  зі 
въ  сл.  весьма  обычно  какъ  въ  на- 
чалѣ, такъ  и въ  срединѣ  словъ. 
М.-б.,  здѣсь  имѣла  значеніе  на- 
родная этимологія,  именно  стре- 
мленіе прояснить  этимологію  слова 
сѣнь,  въ  ту  эпоху,  когда  его 
происхожденіе  уже  затемнилось: 
«стѣна  даетъ  сѣнь»  (охіаѵ),  от- 
сюда: «стѣна  даетъ  стѣнь»  (?). 
См.  сѣнь,  тѣнь. 

СТЯГЪ,  Р.  стйга,  книжн., 
знамя;  діал.  сѣв.,  воет,  окердь, 
колъ,  дрюкъ;  стяжбкъ  небольшая 
окердь  (ДСл.  4-,  609). 

ир.  стягъ  знамя  (Гринч.  4,  224). 
др.  стягъ  знамя;  стяжькъ;  стя- 
говникъ  знаменщикъ;  стяговый 
(Засвид.  много  разъ,  напр.  Сл. 
о п.  И.  3 и др.  м.  См.  Срезн. 
М.  3,  59).  с.  стёг  знамя. 

— Кажется,  подобно  хоругвь, 
дрруеск.  заимствованіе  изъ  герм.: 
дрсѣв.  зіопд.  Мн.  зіеп^г  шестъ. 
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дрвн.  зіап^а.  ннѣм.  віапде.  анс. 
8<;еп§  тж.  и др.  герм.  (См.  А.  Тогр, 
582.).  Едва  ни  вдѣсь  есть  искон- 
ное родство;  слово  не  существуетъ 
въ  слав,  яэыкахъ,  кромѣ  рус- 
скаго. Приводимое  Миклошичемъ 
сс.  стѣгь  оч.  сомнительно;  серб- 
ское, вѣроятно,  заимств.  изъ  рус. 
Миклошичъ  (МЕТѴ.  323)  ограни- 
чивается сопоставленіемъ  съ  герм, 
безъ  объясненій  (Ср.  Гротъ,  ФР.  1. 
464).  По  мнѣнію  Ягича(АЯ.5,665), 
слово  это,  м.-б. , исконнославянское. 

Суббта,  Р.  суббты  (пишутъ 
суббота,  но  никогда  такъ  не  го- 
ворятъ), суббтній;  діал.  суббгникъ 
малый  колоколъ  (второй  послѣ 
большого),  въ  который  звонятъ 
въ  селахъ  въ  суботу  къ  вечернѣ ; 
поминальная  книга,  читаемая  въ 
монастыряхъ  по  суботамъ. 

др.  субота;  суботьный;  суботь- 
ствовати  праздновать  суботу;  су- 
ботьство  вѣчный  покой,  на  ряду 
съ  сжботати,  собота  (Иэб.  1073). 
сс.  сжбота,  собота.  сл.  зоЪоіа.  б. 
слбота;  сжботенъ,  слботашенъ  су- 
ботній.  с.  субота.  ч.,  п.,  вл.,  нл. 
зоЬоіа.  плб.  зііЬіИа. 

— Миклошичъ  (МЕТѴ.  314)  пред- 
полагаетъ заимствованіе  изъ  ка- 
кого-либо герм.  *8атЬаі  ср.  дрвпм. 
затЬаг-іас.  По  вѣрному  замѣчанію 
Соболевскаго  (Займ.  14),  изъ  гр. 
оа^/Затоѵ,  ибо  въ  IX — X вв.  гр. 
/9/9  могло  звучать,  какъ  р/3  (Ср. 
дррус.  Амбакумъ  и т.  п.  напи- 
санія). Фасмеръ  (Эт.  III,  196) 
выставляетъ  гр.  оар&атоѵ.  Встрѣ- 
чающееся сс.  собота  (Мар.  Ев. 
и др.),  по  его  мнѣнію,  контами- 
нація слбота  и *совота  изъ  гр. 
книжн.  0й/9/9агот.Ме1ісЬ  (СбЯ.  213) 
вѣрнѣе:  с о б о т а соотвѣтствуетъ 
лат.-ит.  БаЬЬаіиш,  заЪЬаІю,  заЬаіо 
и представляетъ  самостоятельное, 
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особое  заимствованіе,  паннонское, 
изъ  роман.  (Другая  литература 
у Фасмера  11.  сс,).  Подробная 
исторія  слова  у Переферковича, 
ЖМНПр.  1913  г.  октябрь,  260. 
[Первоисточникъ  евр.-арам.  шаб- 
бата, см.  шабашъ]. 

Сугубъ,  сугуба,  сугубо; 
сугубый,  книжн.,  двойной;  сугу- 
бить  удваивать;  усугубить,  усу- 
гублять. 

др.  сугубъ  нескл.  прилгт.  и 
нарч.  двойной , вдвое;  сугубъ,  су- 
губый (сугубый  монастырь  двой- 
ной мужской  и женскій;  сугубая 
аллилуія.  Срезн.  М.  3,  595);  су- 
губити,  сугубитися,  сугублятися; 
сугубина.  сс.  еоугоувь  пригл.  не- 
склон,  и нарч.;  «угоувъ;  свунуво, 
св^гвувнти ; соугоубьнъ,  ССѴГОувЬСТБО 
(МЬ.  902). 

— Подробно  разобрано  Меіііеі; 
(Ё4.  161  и д.)  и Ильинскимъ 
(РФВ.  62,  131;  Слжн.  метм.  130, 
131).  См.  подъ  гнуть. 

СУДАКЪ,  Р.  судака  родъ  рыбы; 
судачій,  судакбвый;  судакбвъ  (оч. 
обыкн.  въ  фамиліяхъ);  судачбкъ. 

мр.  судакъ;  судачына  судачье 
мясо.  др.  судокъ(?)  тж.  (Срезн.  3, 
601).  ч.  сашШ.  п.  запбасх  тж. 

— Судя  по  чеш.  и пол.  можно 
считать  герм.  Ср.  нѣм.  запбег  су- 
дакъ (къ  запй  песокъ;  ср.  русск. 
пискарь).  Въ  рус.,  вѣроятно,  че- 
ревъ пол.  (Ср.  ГСл.  352.  Маіге- 
папег,  С81.  128). 

1.  сударь,  Р.  сударя,  др.  и 
сс.,  полотенце,  платъ,  утираль- 
никъ (ОЕ.  277,  г.  сѵдарь). 

— Изъ  тр.боѵдадіоѵ  тж.  [Въгр. 
изъ  лат.  вМагіит  (къ  зшіо,  -аге 
потѣть , вйсіог  потъ)  утираль- 


— 413  — 


никъ,  носовой  платокъ].  Фасмеръ 
(Эт.  III,  194.)  считаетъ  сударь 
общевѳлкрус.  Это  невѣрно.  Слово 
совершенно  не  существуетъ  ни 
въ  живомъ,  ни  въ  книжномъ  явыкѣ. 

2.  С^Д&рь,  Р.  сударя  (на двоя- 
кое удареніе  указываютъ  -су,  -съ 
изъ^  сударь  и -ста  жъ  судйрь); 
сударикъ,  сударыня,  діал.  сѣв^н. 
судйрыни  (Соболевскій,  Л.  216); 
сударка,  сударушка  возлюбленная. 

— Изъ  государь;  переход- 
ныя формы  осударь,  осударыни; 
ср.  оспожинъ  изъ  госпожйнъ;  изъ 
оспожинъ  спожинъ  (Дюв.  М.  196); 
соврем,  спожинки  (См.  Соболев- 
скій, Л.  125).  См.  господь, 
государь,  ста,  су,  съ. 

СУДАЧИТЬ,  судачу,  судачишь 
пересуждать,  сплетничать;  суда- 
ченье;  діал.  ниж.  судакать  суда- 
чить; судить- рядить,  мозговать. 

— Къ  судъ,  судить;  ново- 
образованіе отъ  *судакъ  плохой 
судья  (?).  См.  су-дъ. 

Судорога,  Р. судороги  корча, 
сведеніе  мышцъ;  сѣвск.  судорга; 
(такъ  обыкновенно  произносятъ; 
лишь  изрѣдка:  судорога);  судо- 
рожный. 

мр.  судорга  тж.  (Гринч.  4, 
226). 

— Изъ  судорга  (Вондр.  810г. 
1,398.  Ср.сѣвск.).  Перегл.  къ  д е р- 
гать  (см.  э.  с.).  [Сюда  едва  ли 
относится  діал.  пск.  судорбжица 
распутица,  плохая  дорога , др.  па- 
дорога  тж.?  («Того же  дни  изутра 
была  падорога  велика,  замятия, 
снѣгъ,  а в обѣдехъ  было  ведро». 
Срезн.  М.  2,  859.)].  сл.  зойга^а, 
8о6га§,  зобг^а  мелкій  градъ,  крупа? 
Вешекег  (ВЕАѴ.  212)  сравниваетъ 


лит.  йаг^а  дожливая,  плохая  по- 
года; (Заг^апа  плохая  погода;  Даг- 
§Ц8  грязный,  плохой  (о  погодѣ); 
Дігдіі,  йігріи  притти  въ  безпо- 
рядокъ; зи-(ііг§о  сдѣлалась  плохая 
погода  и др.;  лтш.  Дегйзёііз  чув- 
ствовать дурноту.  М.-б.,сюдаже 
лат.  Іигѵиз  черный,  мрачный,  анс. 
Деогс  темный,  срир.  йег§  красный 
(Ср.  2иріІ2а,  Оегт.  Сии.  160. 
ТСЕТС*  329.).] 

е^днб  см.  сосудъ. 

1.  СУДЪ,  Р.  судД  разборъ  и 
рѣшеніе  тяжбъ,  обвиненіе  и кара 
за  преступленія;  собраніе  судей 
(напр.  въ  выр  : «судъ  идетъ!  по- 
трудитесь встать!»);  зданіе,  гдѣ 
судятъ;  пересудъ,  обыкн.  пере- 
суды Мн.  судаченье,  сплетни, 
пустые  разговоры;  судъ  й,  Р.  судьй, 
МнИ.  судьи,  Р.  судёй  м.  кто  су- 
дитъ; судьйнъ,  судейскій;  судный 
день  страшный  судъ;  безсудный 
лишенный  хорошаго  суда  (напр. 
«безсудная  страна»  о Турціи); 
безразсудный  неблагоразумный,  без- 
толковый; безразсудство;  подсуд- 
ный, подсуднось;  ссуда;  ссудный 
(напр.  ссудная  казна)  (см.  э.  с.); 
разсудокъ  извѣстная  душевная 
способность;  разсудочный;  разсу- 
дйтельный,  разсудительность  благо- 
разуміе, осмотрительность;  пред- 
разсудокъ предубѣжденіе,  суе- 
вѣріе; судйлище  (цел.);  судьба 
участь,  жребій,  роіра;  судьбйна 
тж.;  судйть,  сужу,  судишь 
іисіісаге;  суженый  (нард.)  назна- 
ченный судьбою  женихъ;  судймый; 
судймость;  обыкн.  подсудймый, 
подсудймость;  осудйть  признать 
виновнымъ;  обсудйгь  обдумать, 
разобрать;  засудйть  осудить;  при- 
судить приговорить,  назначить 
(награду,  наказаніе);  разсудйть 
разобрать;  нард,  безсудить  осу- 
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ждать;  «не  безсудь»  не  осуди; 
Нег.  осуждать,  обсужд&ть,  раз- 
суждать, присуждать;  возможны 
также:  обсуживать,  пересуживать, 
засаживать;  охглаг.  имена:  еуждё- 
ніе,  обсужденіе,  осужденіе,  раэ- 
суждёніе;  судоустрбйство,  судо- 
произвбдство,  судоговореніе. 

мр.  судд,,  Р.  суда  и с^ду;  су- 
дыты;  суддя  судья,  бр.  судъ;  су- 
дэить  осуждать,  др.  судъ;  судитп; 
судия,  также:  судии,  суди  судья 
(см.  Срезн.  М.  3,  596  п др.  м.);. 
судище,  судиище,  судилище  мѣсто 
суда.  се.  садъ,  садчти;  тадии  судья; 
(адьнкін  (дьнь)  страшный  судъ. 
сл.  восі;  80(іі1і;  вбсііа  судья;  вбсіпі 
<1сп-{(1ап)  страшный  судъ;  зобЬа. 
б.  садъ;  сады,;  слдба  судъ;  садил, 
САДёцъ  судья,  с.  суд,  Р,  суда;  су- 
дити,  судим;  сущика;  судий,  н. 
80ШІ  судъ;  зоисШі;  воибпі  судеб- 
ный; вошіп}'  сіеп;  бисіі,  Р.  виЗШо 
судья;  зшІЬа,  висіЬіпа  судьба,  п. 
баб,  Р.  $ас!и  судъ;  васіиу  йгіеіі; 
зцсігіс  судить;  в§йгіа,  Р.  в^сігіе^о 
судья  (— рокощ  мировой  судья). 

— са-дъ;  первая  часть  са  см. 
с ъ;  второе  тематичное  имя  * ЛЬ-о, 
отъ  корня  *<1Ьё-  (см.  дѣть).  Ео- 
кализмъ  нуль.  Относительно  обра- 
зованія ср.  сслав.  обьдо  дуоаѵуо?, 
рус.  пелёда  (см.  э.  с.),  серб,  нйд 
и нада  надежда,  лит.  іпсіаз  со- 
судъ; относительно  значенія  сужде- 
ніе, согласіе,  законъ  (какъ  опре- 
дѣленіе, въ  противоположность 
обычаю),  ср.  лит.  ват-сіаз  наемъ, 
договоръ;  ватсіуіі,  ватсіай  нани- 
мать; І’до;  привычка,  обыкновеніе; 
уд-ос  мѣстопребываніе,  стойло; 
обычай,  сскр.  вѵайЬЙ  обычай,  свой- 
ство; (ІЬ&та  положеніе,  мѣсто- 
положеніе, законъ,  порядокъ,  зенд. 
Йаіа-  законъ,  гр.  деры;  законъ, 
оѵідухг)  соглашеніе,  договоръ,  аѵѵ- 
дура  уговоръ,  условіе,  гот.  йбтз 


сужденіе,  дрсѣв.  ббшг  сужденіе , 
судъ,  засѣданіе,  анс.  бот  мнѣніе . 
сужденіе,  судъ,  засѣданіе,  дрвнм. 
Іи  от  сужденіе,  судъ,  достоинство, 
сида  (см.  дума).  (Меіііеѣ,  Йі.  162; 
234.  М5Ь.  14,  387).  Гротъ  (ФР.  1, 
479)  отождествляетъ  съ  2.  судъ, 
сближая  съ  гот.  зипсігб  отдѣльно, 
врознь,  дрсѣв.  випсіг  пополамъ,  на- 
двое. дрсак.  виптіаг,  зишіог  отдѣль- 
ный, въ  особицу,  анс.  випсіог  от- 
дѣльно (анг.азипсіег).  дрвнм.  випіаг 
отдѣльный;  отдѣльно,  ннѣм.  Ье- 
80ПСІСГ8,  вопиет,  вогпіег,  ибо  су- 
дить первоначально  значитъ  раз- 
бирать» Это  невѣрно  (Относ,  герм, 
см.  А.Тогр,  444.  КЕ\Ѵ.  370). 

2.  Судъ  см.  сосудъ. 

3.  Судъ,  Р.  суда  и суду . др . 
то  атеѵог,  золотой  рогъ;  констан- 
тинопольская гавань.  (Срезы.  М.З, 
607). 

— Старое  занмств.  изъ  герм.: 
дрсѣв.  вши!  плаваніе,  проливъ,  анс. 
випсі  способность  плавать  поэт. 
озеро,  вода  (анг.  зоипсі  проливъ. 
ннѣм.  зипсі).  судъ  изъ  *садъ. 
Слово  это  интересно,  какъ  одно 
изъ  доказательствъ  существованія 
носовыхъ  въ  дррус.  (Ср.  варягъ, 
ябетьникъ,  угре).  (См  Соболевскій, 
Лек.  20.  Вондракъ  810г.  1,114). 
[Относительно  герм . 8ип<1  см.  КЕ\Ѵ. 
370.  А.  Тогр,  548  и сл.  Ср.  Гротъ, 
ФР.  1,  479  и сл.]. 

Сует&,  Р.  суетй  хлопотли- 
вость, поспѣшность,  опреметчи- 
вость •;  тщета,  ничтожность; 
суетйться,  суечусь,  суетйшься  хло- 
потать безъ  толку,  метаться; 
васуетй  гься  начать  суетиться, 
просуетйгься  (нѣкоторое  время); 
изрѣдка  Ігаііз.-саиз.  суетйгь;  смет- 
ный пустой;  тщетный;  суетность; 
суетлйвый  склонный,  способный  суе- 


титься;  суетлйвость;  всуе  напра- 
сно; суевѣріе,  суевѣрный,  суемуд- 
ріе; суеслбвіе  и др.  (цел.). 

бр.  суета,  суетня  безпокойство, 
хлопоты,  др.  суй  пустой,  незна- 
чительный; нарч.  сук,  в сук; сукта, 
сугетик;  сугетьный;  суктьствнк, 
суктьство;  сукмудръ,  су  «словъ; 
суктословите  и др.  сс.  сеун;  къ 
«уя;  «уктд. 

— сскр  <?йпубв  пустой;  чванный 
и т.  п.  (образовано  иначе,  но  суф. 
-]'о-);  <?ипат  пустота,  отсутствіе, 
недостатокъ;  м.-б.,  сюда  же  рйпаз 
надутый,  вздувшійся,  къ  рѵаѵаіі 
(Уленб.  Аі\Ѵ.  314;  322).  зеяд. 
а-8йпб  безъ  недостатка,  арм.  вог 
дыра.  лат.  саѵоз  пустой,  впалый; 
саѵегпа  углубленіе,  пещера,  впа- 
дина и т.  п.  (МеШеі,  Ёі.  380.  М8Ь. 
10,  278).  Далѣе  сюда  же:  арм.  виі 
фальшивый,  .южный,  суетный  (Ре- 
<іегвеп,  К2.  39,  428),  гр.  хоііо? 
пустой,  полый;  м.~б.,  хѵісо  (хѵбо), 
абг.  і'хѵва  быть  беременной  и бе- 
ременнгьть;  хѵо:,  -оѵ$  Ісеіиз;  хѵар 
ушко  въ  иглѣ,  ушное  отверстіе; 
хѵадоч  кружка,  ковшъ;  хѵЛсгта 
ѵлохатсо  та>ѵ  рХесрарсоѵ  хоііаз • 
(іаѵа  (Гез.)  (ямки,  углубленія  подъ 
глазами);  хѵт о?  пустота,  чрево; 
хора  что  вздувается,  волна  и др. 
срир.  сйа  полый,  пустой;  сйавз 
каверна;  брет.  кео  гротъ  и др. 
кельт,  алб.  Ѳ-еІе,  іеіе  глубокій;  ліш. 
всЬа\ѵа  трещина,  пустота  въ  де- 
ревѣ. (Дальнѣйшія  сопоставленія 
см.  \ѴЕ\Ѵ-,  146.  Воізасц,  Вё.  481; 
530;  532.  6.  Меуег,  88.  Регввоп, 
Веііг.  191.  Относительно  значеній 
быть  пустымъ  и вздуваться  см. 
Регвзоп;  о.  с.  192).  Инде.  кеи-, 
Ііи-  (и  кеиа). 

Сукй,  Р.  сукй;  діал.  (напр. 
въ  сѣвск.)  сука  сапіз  Істіпа; 
бранн.  блудница;  сучка;  сучій;  су- 


кинъ (въ  извѣстномъ  бранномъ 
выр.).  (Другія  значенія  см.  ДСл. 
4,  367).  мр.  сука  тж.  др.  сука 
сапіз  }етіпа;  сукинъ  (въ  фами- 
ліяхъ). (плб.  веико  блудница,  вѣ- 
роятно, сука;  зеикаг  блудникъ), 
п.  вика  сука. 

— ЛИТ.  82Й,  Р.  вгипз.  лгш.  випз, 
дрпрус.  вшіів.  сскр.  <?ѵа,  Р.  <;й- 
П03  собака  (вед.  рйѵа).  венд, 
ера,  Р.  вйпб  собака,  мид.  блаха; 
ваЬаЬ  тж.  (См.  подъ  собака), 
гр.  хѵозѵ,  Р.  хѵгде,  собака,  лат. 
сапіз  тж.  дрир.  ей,  Р.  соп 
(Ср.  гр.  хѵѵоі)  кнмр.  сі  корн, 
кі.  брет.  кі  собака,  гот.  Ьипбз. 
дрвнм.  и др.  герм.  Ьипі.  ннѣм. 
Ьипсі.  арм.  §ин,  Р.  ёап  собака. 
Инде,  кеи-;  значеніе  не  выяс- 
нено. (Ср.  122.  Уленбекъ, 

Аі)У.  322.  ВоІ8ас^,  Вё.  540  и сл. 
Подробное,  исчерпывающее  из- 
слѣдованіе и полная  литература 
Озйюй  (ЕС  Раг.  256  и д.).  слав, 
сука,  по  его  мнѣнію,  изъ  (р)кеи- 
ков.  Изъ  этого  образованіе  ж.  рода: 
(р)кеп-ка. 

еукм&НЪ,  Р.  сукмана,  діал. 
сѣвр.,  волг.,  суконный  кафтанъ; 
суконный  сарафанъ  (ДСл.  4,  363); 
сукмённый  изъ  сукманины;  сукма- 
нйна  крестьянская  полушерстяная 
домотканная  холстина,  полусукно; 
сукмённикъ,  сукмёлка  одежда  изъ 
сукманины. 

мр.  сукманъ  суконный  кафтанъ; 
сукмана  ок.  тж,  сукманка,  сук- 
манина  тж.  п.  виктапа.  б.  сук- 
манъ шерстяное  безъ  рукавовъ  жен- 
ское платье.  (Ср.  с.  сукман,  родъ 
женскаго  длиннаго  платья ). 

— Къ  с у к н о;  образовано  окон- 
чаніемъ -манъ,  м.-б.,  подъ  влія- 
ніемъ обычн.  карманъ  и т.  п.  Оаи- 
Іѣіоі  (М8Ь.  16,  87)  считаетъ 
ваимсгв,  изъ  чуваш,  сэкман  или 
сэхмаи  кафтанъ.  Безъ  сомнѣнія, 
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наоборотъ:  въ  чуваш,  изъ  рус. 
См.  чекмень. 

Су  КН <5,  Р.  сукнй,  шерстяная 
ткань;  сукбнный:  сукбнне;  су- 
кбнка  кусокъ  суконной  ткани  (для 
мытья,  для  онучъ),  сукбнщикъ; 
сукновальная;  м.-б.  сюда  же  сук- 
ыанъ  (см.  а.  с.). 

нр.  сукнб;  сукнйный  суконный; 
сукманъ  суконный  кафтанъ ; с^кня 
шерстяная  юбка;  оукманйва,  сук- 
мана,  сукманка  фодъ  одежды  изъ 
сукна,  бр.  сукенцо  суконце;  сукбн- 
ный, сукняный;  с^кня,  сукенка 
женское  платье  (чаще  ситцевое, 
чѣмъ  суконное),  др.  сукно,  суконь- 
ный,  сукняный;  сукъманець  сукон- 
ный кафтанчикъ;  суконьникъ. 
СС.  с бук  но,  соукнѣнъ.  СЛ. 
викпо;  викп]а.  б.  с^кно;  с^кненъ 
суконный;  сукманъ  родъ  шерстя- 
ного женскаго  платья,  с.  с^кно 
домотканное  сукно;  сукнен;  сук- 
ниште  шерстяная  матерія;  сукн&р 
суконщикъ,  ч.  викпо  сукно;  викпе 
юбка;  викпаг.  п.  викпо;  викпіа 
платье,  одежда;  викшапа  сермяга; 
виктапкаженсхш  казакинъ;  викіеп- 
піа  суконная  фабрика,  вл.  нл.  викпо; 
вик'па  родъ  одежды. 

— сук-но,  къ  сукать,  су- 
чить, скать  (ем.  а.  с.).  Вока- 
лизмъ основывается  на  старомъ  ои. 
Шондракъ  316г.  1,  414.  МеШеІ, 
Еі.  446).  См.  сучить. 

сукъ,  Р.  сукй,  ЕдМ.  сукѣ  и 
суку,  Мн.  сукй  и с^чья  боковой 
отростокъ  дерева;  сучбкъ;  суч’б- 
чекъ;  суковатый;  суков&тка  суко- 
ватая палка,  костыль. 

мр.  сукъ;  сукуватый.  др.  сукъ; 
суковатъ;  сучьць.  сс.  с* къ.  сл. 
вбк  сукъ;  вбказі.  б.  сакъ.  с.  сук, 
п.  в§к  сукъ;  вскачу  суковатый;  ов§к 
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м.,  овека  ж.  кривуля,  крюкъ,  ба- 
горъ, острога,  вл.  нл.  вак. 

— сскр.  сапкйз  заостренный 
колъ,  деревянная  шпилька,  свая  и 
т.  п.  ир.  дбс  вѣтвь,  кимр.  соіп^с 
тж.  дрсѣв.  Ьаг  акула  (основное 
значеніе  колъ;  ср^ дрсѣв.  Ьаг  ру- 
левая уключина;  Ьаеіі  (т.-е.  ЬапЬііа) 
колъ.  арм.  (?ах.  (Уленбекъ.  АГѴѴ. 
301.  А.  Тогр.,  70.  Меіііеі,  Ё4. 244. 
ХирНаа,  Оегт.  СиП.  132).  Ср-.  бевъ 
назализаціи:  сскр.  <;ІкЬа  вѣтвь. 
лит.  вгакі.  гот.  ЬбЬа  соха,  плугъ. 
См.  соха. 

Сулемй,  Р.  сулемй  зиЫіта- 
Іит,  пгегсигіиз  зиЫітпаІиз  согго- 
зіѵиз. 

— По  Коршу  (АЯ.  9,  669),  изъ 
гр.  боѵіірас.  По  Миклошичу  (ТЕ. 
161)  изъ  тюрк,  вйіітеп,  вііітеп. 
(Ср.  ГСл.  353.  Маігепаиег,  С81. 
315).  [Источникъ  лат.  виЫітаіит 
добытое  возгонкою,  отъ  виЫішаге 
поднимать ]. 

СуЛѲЯ,  Р.  сулей  сосудъ  для 
вина,  масла  ит.п.,  бутыль,  особ, 
съ  широкимъ  горломъ;  плоская 
фляга;  сулейка,  сулбйникъ  расте- 
ніе аппопа;  сюда  же  сулйкъ  родъ 
лодки  съ  плоской  крышкой(?)  (ДСл. 
44,  631).  мр.  сулей  большая  бу- 
тыль; сулійка.  Сюда  же,  вѣроятно, 
ел.  виі]  родъ  деревяннаго  сосуда. 

— Неизвѣстнаго  происхожденія. 
Рейфъ  (Сл.  508)  и Даль  (Сл.  4, 
368)  относятъ  къ  слить,  сли- 
вать, т.-е.  су-лея  сосудъ,  въ  ко- 
торый сливаютъ;  это  народная  эти- 
мологія. Горяеуь,  на  ряду  съ  сулея, 
приводитъ  суде  я (сост-лю  неиз- 
вѣстно; у Даля  нѣть)  и сравни- 
ваетъ съ  со  судъ,  садъ.  Но  изъ 
- д - не  могло  явиться  -л-.  Зігекёі] 
(АЯ.  11, 466)  приводитъ  нѣм.  кгаиі- 
8о11п  сосудъ  для  кислой  капусты  (?) 


Стран.  Стр. 

5 5 сверху 

36  11  снизу 

53  13  сверху 

75  12  снизу 

80  17—18  — 


ОПЕЧАТКИ 

Напечатано. 

киітаіе 

Я1)ѴО$ 

ММ- 
реіиггіо 
реіпа,  реійз 


Должно  выть 

киітар 
лцѵод 
Маі- 
реіигго 
реійа,  реійз 


Сокращенія. 


Шахматовъ,  Очеркъ. 


Энциклопедія  Славянской  филологіи. 
Изданіе  Отдѣленія  русскаго  языка  и сло- 
весности Императорской  Академіи  Наукъ. 
Подъ  редакціей  орд.  акад.  И.  В.  Ягича.  Вы- 
пускъ 11.  I.  А.  А.  Шахматовъ.  Очеркъ 
древнѣйшаго  періода  исторіи  русскаго  языка. 
Петроградъ.  1915. 


/ 


Поправки. 


Стр. 

Строка. 

Напечатано: 

Должно  быть: 

92 

9 сливу 

линяетъ 

линять 

160 

4 — 

пйтати,  пйтйть 

пйтати,  питАм 

174 

15  — 

Веііг. 

Веііг. 

181 

14  сверху 

верхняя  чаетъ  руки 

локоть 

Т.  I.  672 

1 сверху' 

&Х9ое 

шхрод 
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Сокращенія. 


Зеленинъ,  Врус.  говр.  — Д.  К.  3 е л е п и н ъ,  Великорусскіе  говоры 
съ  неорганическимъ  и непереходнымъ  смягченіемъ  задне- 
небныхъ согласнымъ.  Изд.  Отд.  р.  яз.  и сл.  И.  А.  Н. 
ГІ.  1913. 

Его  же,  Соха  — Русская  соха,  ея  исторія  и виды.  Вятка,  1907. 

Его  же,  Отч.  — Отчетъ  о діалектологической  поѣздкѣ  въ  Вятскую 
губернію.  П.  1903. 

Дополненіе. 

Къ  статьѣ  рѣшить  (стр.  238):  Ильинскій  (РФВ.  69,  3)  сравни- 
ваетъ съ  лит.  гёкіі  рѣзать,  сскр.  пкЬаіі  чертитъ,  рѣжетъ,  дрвнм. 
гІЬап,  ннѣм. геіѣеп.  Исконное  значеніе  рѣшить,  по  его  мнѣнію,  рѣ- 
зать; затѣмъ  «рѣзать  путы»  и наконецъ  освободить.  (Подробнѣе  будетъ 
разобрано  въ  «Дополненіяхъ»  въ  концѣ  словаря.) 


Поправки. 

Стр.  234,  прав,  столбецъ,  строка  8 снизу,  вм.  гбгуз  читать  гёгув. 

Стр.  238,  лѣв.  столбецъ,  строка  2 снизу,  вм . реіш  читать  уаіш. 

Стр.  241,  прав. столбецъ,  строка  19  сверху,  вм.  Эндзолинъ  читать  Эндзелинъ. 
Стр.  242,  прав,  столбецъ,  строка  15  сверху,  вм.  скадки  читать  складки. 
Стр.  242,  лѣв.  столб.,  строка  12  снизу,  вм.  контамннаіи  чит  контаминаціи. 
Стр.  245,  лѣв.  столбецъ,  строка  20  снизу,  вм.  садгак  читать  сагдак. 

Стр.  -252,  лѣв.  столбецъ,  строка  12  снизу,  вм.  оаеашѵ  читать  аараі. 

Стр.  253,  лѣв.  столбецъ,  строка  20  снизу,  вм.  згагу  читать  згагу. 

Стр.  255,  прав,  столбецъ,  строка  18  снизу,  вм.  сообств.  читать  собств. 
Стр.  265,  прав,  столбецъ,  строка  7 сверху,  вм.  персо,  читать  перс. 

Стр.  268,  прав,  столбецъ,  строка  12  сверху,  вм.  разл.  им.  читать  разл.  мм. 
Стр.  275,  прав,  столбецъ,  строка  19  сверху,  вм.  квііів  читать  к§Ш§. 

Стр.  277,  лѣв.  столбецъ,  строка  11  сверху,  вм.  серебъ  читать  себеръ. 

Стр.  280,  прав,  столбецъ,  строка  13  сверху,  вм.  згагпа  читать  вгатта. 
Стр.  283,  лѣв.  столбецъ,  строка  22  снизу,  вм.  свтъ.ю-  читать  свѣтло-. 

Стр.  318,  прав,  столбецъ,  строка  22  снизу,  вм.  9.  Меуег  читать  О.  Меуег. 
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Совращенія. 


Еаііша,  ІЛѴг. 


Ьіе  овівееІіппівсЬѳп  ЬеЬішбгіег 
АкайетівсЬе  АЫши11ип§  топ 
Нѳівіпдіога.  1916. 


Исправить: 

Напечатано. 

Т.  первый,  стр.  183,  строка  14,  йеЬп-іі-в, 
сниву  15,  йеіЕт-іо-в, 

Т.  второй,  » 331,  * 11,  ТогпЬіёгпввоп 

» 390,  сверху  1,  Мн. 


іш  гшвівсЬеп. 
Ліо  Еаііша. 


Должно  быть. 

Йбёш1і-8. 

сІеіЕт-іо-в. 

ТогЬібтввоп. 

Д. 
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Ниже  печатается  окончание  этимологического  словаря  А.  Г.  Преобра- 
женского, начало  которого  (от  а до  сулея)  было  издано  в 1910 — 1914  гг. 
Для  своего  времени  словарь  А.  Г.  Преображенского  имел  очень  большое 
значение.  Словарь  печатается  в том  виде,  в каком  он  сохранился  в рукописи 
автора.  Изменения  внесены  только  в ор«о графою — русскую,  украинскую, 
белорусскую  и болгарскую  в соответствии  с ныне  действующими  нормами. 

Этимологический  словарь  А.  Г.  Преображенского,  законченный  составле- 
нием около  35  лет  назад,  отражает  методологию  того  времени.  В советский 
период  вопросы  сравнительно-исторического  метода,  на  основе  которого 
строится  этимологический  словарь,  подверглись  коренному  пересмотру.  Это 
побудило  Институт  русского  языка  взяться  за  составление  нового  этимоло- 
гического словаря  русского  языка,  который  должен  отвечать  методологиче- 
ским требованиям  советского  языкознания.  Печатание  окончания  этимологи- 
ческого словаря  А.  Г.  Преображенского  даст  в руки  составителей  материал 
(ля  дальнейшей  работы. 


СОКРАЩЕНИЯ  В ССЫЛКАХ 


АСл.  — Словарь  русского  языка,  соста- 
вленный вторым  отделением  Императорской 
Акадепии  Наук.  СПб.  1895  и далее. 

Аззеш.  Е.  — Аззетапоѵо  ігЬогпе  Еѵап- 
ЙІеУе,  па  вѵеііо  ба  о І)г.  Іѵап  Сгасіс,  ѵ Ніши. 
1878. 

А.  Тогр.  — ѴегдІѳісЬепбез  УбПегЪйсЬ 
бог  ІпбодегтапівсЬеп  ЗргасЬеп  ѵоп  АидизІ 
Еіск.  4 АиЙаде.  ВгіМег  Теіі,  ишдеагЬеіІеІ 
ѵоп  АН.  Тогр.  Сбіііндеп.  1909. 

АЯ  — АгсЬіѵ  Таг  зіаѵізсЬе  РЬіІоіодіе, 
Ьд.  ѵоп  У,  Ла^іс.  Негііп.  1876  и д. 

Будаг.  Сл.  — Сравнительный  словарь 
турецко-татарских  наречий  со  включением 
употребительных  слов  арабских  и персид- 
ских и с переводом  на  русский  язык.  Сост. 
Лазарь  Будагов,  СПб.  1868. 

Бусл.  Гр.  — Ф.  Буслаев.  Историческая 
грамматика  русского  языка.  Этимология, 
3-е  изд.  М.  1868.  Синтаксис.  М.  1869. 

Бусл.  Хр — г Историческая  хрестоматия 
церковно-славянского  и древно-русского  язы- 
ков. Сост.  Ф.  Буолаев.  М.  1861. 

ВаггЬ.  Аіг.  У. — ВагіЬоІогаае,  АНіга- 
иізсЬе8  УбгІегЬисЬ.  ЗігаззЪигд.  1904. 

ВВ.  — Веіігаее  гиг  Кипбе  бег  іпбодег- 
тапівсЬеп  ЗргасЬеп,  Ьд.  ѵоп  А.  ВеггепЬег- 
дег,  Вб.  1 — 18,  ѵоп  А.  ВеггспЪегдег  ипб 
IV.  Ргеііѵгііг,  Вб.  19—30,  ОоІІіидеп  1877 
і далее. 

ВЕѴѴ. — ЗіаѵізсЬез  еіушоІодізсЬез  Уогіег- 
ЬнсЪ,  ѵоп  Е.  ВетеЬег.  НеібсІЬогд.  1908. 
ІііеГегипд,  1,  2,  3,  4. 

Вегпекег  РгЗрг. — І)іи  ргеиявівсЬѳ  ЗргасЬо. 
савзЪпгд.  1896. 

ВеггепЬегдег  І,8рг.  — ІАіашасЬе  Уог- 

зсЬипдеп.  СбНідідеп.  1882. 

Віеіепзіеіп  БеЗрг.  — Г)іе  ІеШзсЪе  ЗргасЬе, 
1,  И.  Вегііп.  1863,  1864. 

Воігасч  ПЕС.  — Бісііоппаіге  еіутоіодцие 
бо  Іа  іаг.дие  ргесіціе.  НеібеІЪѳгд — Рагіз. 
1907  и далее. 

Ворр  Ззкг.  Сг.  — КгНізсЬе  СгаттаііЬ 
бег  ЗапзегіІа-ЗргасЬе  іп  кйі’гег  Уаззішд 
ѵоп  Егапг  Ворр.  4 АиздаЬе.  Вегііп.  1867. 

Вгйскпег  Угѵг. — БіІп-ЗіаѵізсЬе  Зіпбіеп. 
Біе  8ІаѵізсЬеп  Угетбѵгбгіег  іт  ІлІаиізсЬеп. 
Уеітаг.  1877. 

Вгидш.  (згбг.  — Сгипбгізз  бег  ѵегдіеі- 
сЬепбеп  Сгатшаіік  бег  іпбодегтзпізсЬеп 
ЗргасЬеп.  I Вб.  /іѵеііе  ВеагЬеіІшід.  Зігазз- 


Ьиі’д.  1897.  II  Вб.  2ѵѵеіІе  ВеагЬеіІипд.  Кгзіег 
Тей-  ВігаззЬигд.  1906.  II.  2 (2тѵеіІе  НйИіе). 
ЗігаззЬпгд,  1862. 

Впіеш.  КѴСг. — Кигге  ѵегдІеісЬепбе 
Сгатліаіік  бег  ІпбодегтапівсЬеп  ЗргасЬеп. 
ЗігазвЬигд.  1902 — 1904. 

Виз.  Вр. — 1 Византийский  Временник,  за- 
даваемый при  Императорской  Академии  Наук 
под  редакцией  В.  Е.  Регел^  СПб.  1894 
и далее. 

Вондрак  81,0г.  — ѴегдіеісЬеибе  зІаѵізсЬе 
Огаттаіік.  1,  II.  ОЫІілдеп.  1907,  1908. 

— Акзі.  Сг.  — АикігсЬепзІаѵізсЬе  Сгат- 
шаіік. Вегііп.  1900. 

Воет.  Сл. — Словарь  церковно-славянского 
языка,  состаіиенный  акад.  А.  X.  Востоко- 
вым. I,  И.  СПб.  1858. 

Уаскегп&деі  АіСг.  — АІІіпбізсЬе  Сгат- 
таіік.  I,  II.  ѲбНіпдеп.  1906. 

УЕУ. — Б г.  Аіоіз  Уаібе.  ЬаІеіпізсЬез 
еІутоІодізсЬев  УбгІегЬисЬ,  НеібеІЬегд.  1906. 

Уеідаші  БУЪ. — БеиІвсЬев  УбгІегЬисЬ. 
5 АиЙаде,  ЪеаѵЪеіІеІ  ѵоп  К.  ВаЬбсг,  Н.  Еігі, 
К.  Каш.  Сіеззеп.  1908  и далее. 

Уіебетапп  Сону.  — Веіігйде  гиг  аІіЪиІ- 
дагізсЬеп  СопундаИоп.  РеІегзЬигд.  1886. 

— НапЪ. — НапбЪисЬ  бег  ІІІаиіасЬеп 
ЗргасЬе.  ЗігаззЬигд.  1897. 

Ѵпк.  Сг.  — Уик’з  ЗіврЬапоѵгіІсЬ  Кіеіпе 
ЗегЬізсЬе  Сгатшаіік,  ѵегбеиізсЬі  ѵоп  Л.  Сгітт. 
Ьеіргід  ппб  Вегііп.  1824. 

— Бех. — Ьехісоп  зегЪісо-дегшалісо-Ціі- 
ппт.  Ебіііо  Іегііа,  етепбаіа  еі  аисіа.  Веі- 
дгаб.  1898. 

ГСл.  — Н.  В.  Горяев.  Сравнительный 
этимологический  словарь  русского  языка. 
Тифлис.  1896. 

ГФР.  — Филологические  разыскания 
Я.  Грота.  2-е  изд.,  I,  II.  СПб.  1876. 

Сгітт  IV.  — ІІеиІзсЬез  УбгІегЬисЬ  ѵоп 
Л.  Сгітт  ипб  У.  Сгітт  и др.  Бсіргіе. 
1854  ид. 

ЕеЬп  КнНрй.  — Кпііпгрйапгец  ипб  Наиз- 
Ііеге,  7 АиЙ.  Ьд.  ѵ.  О.  ЗсЬгабег.  Вегііп.  1906. 

Н.  — МаЪп  У.  — Т)г.  ЛоЬ.  СЬгізІ.  Неузе’з 
аИдетеіпез  ѵегбеііІ8сЬепбе8  ппбегЬІагепбез 
УгетбФбгІегЪисЬ.  2тѵоНіе  АиздаЬе.  пей 
ѵегЪевзегІ  ипб  зеііг  ЬегеісЬеП,  Ьд.  ѵоп 
І)г.  С.  А.  У.  МаЬп.  Наппоѵег.  1859. 

Неупе  БУ. — ПеиІзсЬев  УбгІегЬисЬ . 
2 АиЙ.  Беіргід.  1905,  1906. 
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А.  ПРЕОБРАЖЕНСКИЙ 


Нігі  АЫ.  — Бег  іпбокегтапівсЬе  АЫапі 
тогпеЬтІісІі  іп  веіпет  ѴегЬйкців  гиг  Ве(о- 
шш#.  ЗігаввЬиг;;.  1800. 

НйЪзсЪтаоп  Ат.  6г.  — АгтепівсЬе 
Сгаттаіік.  I Твіі.  АгтепівсЬе  Еіутоіотіе. 
Ьеіргіу.  1897. 

ДСл.  — Толковый  словарь  живого  велико- 
русского языка  Владимира  Даля.  2-е  изда- 
ние. 1,  И,  III,  IV.  СПб.  — М.  1880. 

Дубр.  Сл.  — Полный  словарь  польского 
и русского  языка,  сост.  П.  П.  Дубровским. 
Варшава  1908. 

ПеІЬгйск  Ѵ&13.  — Огшібгів8  бег  Ѵег- 
КІеісЬепбеп  Сгаттаіік  бег  Іпбодегпіапізсііѳп 
ЗргасЬеп.  III,  ІУ,  V Вб.  ѴегдІеісЬепбе 
Зупіах  бег  шбодегтапівсЬеп  ЗргасЬеп  топ 
В.  ПеІЬгйск.  ЗігаввЪиге.  1898,  1897,  1900. 

ІЭіег  6г.  — бгаттаіік  бег  КотапіасЬеп 
ЗргасЬеп  ѵоп  Гг.  Піег.  I,  II,  ІП.  Вопп.  1856, 
1868,  1860. 

— ЕУГ.  — ЕіутоІ08І8сЬез  ІѴбгІегЪисЬ  бег 
готапізсЬеп  ЗргасЬеп.  б АпЯаде.  Вопп.  1887. 

Ии  Сап^е.  — 6І088агіпт  тебіае  еі  іпйтае 
ІаІіпіШів,  сопбіі.  а С.  Ои  Сапде.  Еб.  поѵа, 
а Ь.  Еатгѳ.  Иіогі.  1883 — 1887. 

Дюв.  БСл.  — Словарь  болгарского  языка 
по  памятникам  народной  словесности  и про- 
изведениям новейшей  печати,  сост.  А.  Дю- 
вернуа. М.  1885 — 1887. 

— М.  — Материалы  для  словаря  древне- 
русского языка,  сост.  А.  Дювервуа.  М.  1894. 

Жив.  Ст.— Живая  Старина.  СПб.  1890  и д. 

ЖМ.  — Журнал  Министерства  народного 
просвещения,  СПб. 

Зогр.  — (^наііиог  еѵапяеііогшп  собех,  оііт 
2овгарЬеп8І8,  пппс  Реігороіііапив,  еб.  V.  ,Та- 
віс.  Вегііп.  1879. 

Извест . — Известия  Отделения  русского 
языка  и словесности  Императорской  Ака- 
демии Наук.  СПб.  1896  и д. 

ИРД  — Голубинский.  История  русской 
церкви. 

ІЕ.  ІпбодегтапйсЬе  ЕогзсЬппвеп.  2еіІ- 
всЬгіІІ  Ійг  іпбп^егтапізсЬе  ЗргасЬ-ппб  АІІег- 
іитвкппбе,  Ь({.  ѵоп  К.  Вгидтап  ипб  IV.  Зігеіі- 
Ьегіг.  ЗігазвЪпгд.  1892  и д. 

КЕ'ѴѴ.  Еіутоіо^ібсѣез  \ѴоПегЬисЬ  і’ег 
бепІвсЬеп  ЗргасЬе  топ  Гг.  Кіи^е.  5 АпЙаде. 
ЗІгавзЬпгв-  1894  (есть  и позднейшие  изд.). 

Кгек  Еіпіеіі.  — Еіпіеііап?  іп  біе  вктізсЬѳ 
ЬіІегаІпгдевсЬісЫе.  2 Айв.  Сгаг.  1887. 

КгеІвсЬшег  Еіпіеіі.  — ЕііЛеіІип#  іп  біе 
СевсЬісЬіе  бег  йгіесЬівсЬеп  ЗргасЬе.  Соіііп- 
Ввп.  1896. 

КЗВ. — Веіігй^в  гиг  ѵегдІѳісЬепбеп  ЗргасЬ- 
ГогйсЬопу  аиі  бет  СеЬіеіе  бег  агізсЬеи,  кеі- 
ІізсЬеп  ипб  вІатівсЪеп  ЗргасЬеп,  Ь#.  топ 
А.  КпЬп  ппб  А.  ЗсЫеісЬег.  Вегііп.  1868 — 
1876. 

КигвсЬаІ  ЬИѴѴ.  — ЬіІаиівсЬ-беиІзсЬвв 
ІУогІегЬисЬ.  Наііе.  1883. 

Сигііиз  6г.  Еі.  — Огшабзи^е  бег  ^гіесЬі- 
всЬеп  Еіутоіодіе  топ  6.  Сигііпз.  4-е  изд. 
Г.еіргіу.  1873. 

К 7..  — 2еі4зсЬгіГі  Іііг  тег^ЫсЬепбе  ЗргасЬ- 
{отзсЬпщ.'  аиі  бет  ѲеЬіеІе  бег  іпбо^егтапі- 
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веЪеп  ЗргасЬеп,  Ь#.  топ  А.  КиЪп,  Е.  КпЬп 
ипб  I.  ЗсЬшібІ,  Е.  КиЬп,  У7.  ЗсЬиІге, 
А.  ВеггѳпЬегдег,  СйІегзІоЬ  1852  и д.'  Ооіііп- 
^еп.  1907  и д. 

Лавр.  Сл.  — Сербско-русский  словарь, 
сост.  И.  Лавровский.  СПб.  1870.  — Русско- 
сербский. СПб.  1880. 

Ляпунов  Новг.  Л. — Исследование  о языке 
синодального  списка  1-й  Новгородской  лето- 
писи. СПб.  1899. 

Ьевкіеп.  Сгаттаіік  бег  аІіЬиІ^агіасЬеи 
ЗргасЬе.  НеібеІЬег^,  1909. 

Ьевкіеп  НапбЬ.  — НапбЬисЬ  бег  аІІЬпІ^а- 
гівсЬеп  (аІікігсЬепвІатівсЬеп)  ЗргасЬе.  \Ѵеі- 
таг.  1905. 

Ьіпбе.  — Зіоѵпік  ^'гука  роівкіедо  рггег 
М.  Затпеіа  Во^итііа  Ьіпбе.  2-е  изд.  Ьет- 
Ъегд.  1854—1860. 

Ьогепіг.  Ѳг.  — ЗІоѵіпгівсЬе  Сгаттаіік. 
Гг.  Е.  Ьогепіг.  СПб.  1903. 

Миллер  Рунов.  — Руководство  к изуче- 
нию санскрита  (грамматика,  тексты,  сло- 
варь), сост.  В.  Ф.  Миллером  и Ф.  В.  Кнаѵ  эром. 
СПб.  1891. 

Маг.  — (}иа11иог  етапдеііогшп  тегвіопі» 
раіаеовіотепісае  собех  Магіаппз  ^Іа^оіііісие. 
Еб.  V.  ба$іс.  Вегііп.  РеІегвЪигі?.  1883. 

Маігепаиег.  Сігі  вІота  т гесесЬ  аіотапа- 
кусЬ.  Вгппп.  1870., 

Меіііеі  ЕІ.  — Ёіпбев  виг  Гёіутоіо^іе  еі 
1е  тосаЬиІаіге  би  тіеих  віатс.  I,  II.  Рагів. 
1902,  1905. 

— Іпігб.  Іпігобисііоь  к 1’ёіибе  сотрага- 
Ііте  бее  Іао^иез  іпбоеигорёеппев.  2-е  изд. 
Рагів.  1908.  (7-е  изд.  1934). 

— 6епеІ.-Ассив.  — КесЬегсЬе8  виг  1’стріы 
би  вепѳІіГ-ассиваІіІ  еп  тіеих  віате.  Рагів. 
1897. 

МікЬоІа  ВаІЗІ.  — ВаІІівсЬеа  ипб  Зіаті- 
всЬе».  Неізіп^іогв.  1902. 

— ВегйЬг.  — ВегйЬпшд  глгівсЬеп  беи 
ллевІвппівсЬеп  ипб  віатіісЬеп  ЗргасЬеп.  I. 
ЗІатівсЬе  ЬеЬтѵогІег  іп  беп  ѵевіГтпіасЬеп 
ЗргасЬеп.  НеІвіп^Гогв.  1894. 

МЗЬ  — Метоігез  бе  Іа  Зосіёіё  Ьіпріміі- 
Чиё  бе  Рагів. 

МТЕ  — Біе  ТигківсЬеп  Еіетепіе  іи  беп 
зйбові-  ипб  овІеигорйівсЬеп  ЗргасЬеп.  I,  И. 
УГіеп.  1884 — 1885. 

МЕ\Ѵ  — ЕіутоІойівсЬев  ЛѴіігІегЬосЬ  бег 
зІатівсЬеп  ЗргасЬеп  топ  Е.  МікІоеісЬ.  \Ѵіец 
1886. 

МЬ.  — Ьехікоп  раіаеовіоѵепісо-вгае-іаіі- 
пшп  етелбаіит,  аисіит,  еб.  Ег.  МікІовісЬ. 
\ѴіпбоЬопае.  1862 — 1865. 

МСг.  — Уег^ІеісЬепбе  Сгаттаіік  бег 
вІатівсЬеп  ЗргасЬеп  топ  Г.  МікІовісЬ.  ІѴіеп. 
Н,  II,  III,  IV.  1879,  1875,  1876,  1868—1874. 

6.  Меуег.  Е\Ѵ.  — ЕіутоІотівсЬеа  \Убі  Іег- 
ЬисЬ  бег  аІЬапевівсЬеп  ЗргасЬе.  ЗігазвЪигд. 
1891. 

МИ.  — МогрЬоІо^івспе  ИнІегаисЬипдеп  аиГ 
бет  ОеЬіеІо  бег  іпборегташасЬеп  ЗргасЬеп 
т.  Н.  08ІЬов  ипб  К.  Вгиетапп.  Ьеіра^. 
1878—1890. 
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Нос.  Сл. — Словарь  белорусского  наречия, 
сост.  Н.  Г.  Носовичеи.  СПб.  1870. 

ОвіЬой'  ЕіРаг.  — ЕіутоІоеізсЬе  Рагегяа. 

1 Тей.  Ьеіргі#.  1901. 

_ ОЕ.  — Остромирово  Евангелие  1056 

1057  г.  Издание  А.  Востокова.  СПб.  1843. 

Павл.  Сл. — И.  Я.  Павловский,  Ненецко- 
русский  словарь.  3-е  изд.  Рига.  1888. 

Погодин  Следы.  — Следы  корней-основ 
в славянских  языках,  Варшава,  1903. 

Потебня  Зап.  — Из  записок  по  русской 
грамматике.  2-е  нзд.  Харьков,  1899. 

— Эт.  — К истории  звуков  русского 
языка.  Этимологические  заметки.  Варшава. 
1880—1883. 

Раці  Сегт.  РЬй.  — Огипбгізз  бег  дегта- 
пізсЬеп  РЬіІоІовіе,  Ь*.  ѵоп  Н.  Раиі.  I Вб. 

2 Айване.  ЗігазвЬиг^.  1897  и д. 

Рг.  Е\Ѵ.  — КіутоІо^івсЬез  ІѴогІегЬисЬ 
аег  кгіесІіівсЬеп  ЗргасЪе  ѵоп  \Ѵа1(.  РгеІЬѵіІг. 
2-е  изд.  Сбиіпвеп,  1905. 

Радл.  Сл.  — Опыт  словаря  тюркских 
наречий.  I,  И,  III,  IV  и д.  СПб.  1893  и д. 

Раяк  Сл.  — Чешско-русский  словарь, 
сост.  И.  В.  Ранк.  Прага,  1902. 

РейФ  Сл.  — Русско-французский  словарь, 
в котором  русские  слова  расположены  по 
происхождению,  или  этимологические  лекси- 
кон русского  языка,  сост.  Филиппом  Рей- 
фом.  СПб.  1835. 

РФВ.  — Русский  Филологический  вестник, 
издаваемый  под  редакцией  А.  Колосова,  после 
А.  Смирнова,  затем  Е.  Карского.  Варшава, 
1879  ид. 

Сав.  — Саввина  книга.  Труд  В.  Щепкина. 
СПб.  1903. 

СбА.  — Сборник  Отделения  русского 
языка  и словесности  Императорской  Ака- 
демии Наук.  Том  1 — 82. 

СбФ.  — Сборник  статей,  посвященных 
учениками  и почитателями  Филиппу  Федо- 
ровичу Фортунатову.  Варшава,  1902. 

Соболевский  Лек.  — Лекции  по  истории 
русского  языка  А.  И.  Соболевского,  4-е  изд., 
М.  1907. 

Срезн.  М.  — Материалы  для  словаря 
древнерусского  языка  по  письиенныи 
памятникам.  Труд  И.  Й.  Срезневского.  I,  И, 
III.  СПб.  1893  ид. 

Статьи  — Статьи  по  славяноведению. 
Выпуск  I,  И.  СПб.  1904,  1906. 

Супр.  — Супрасльская  рукопись.  Труд 
С.  Северьянова.  Той  I,  СПб.  1904. 

ЗсЬеІ.  ЕЕ.  — Пісііошіаіге  (Гсіутоіодіе 
Ігап^аізе  б’ергёз  Іез  гезпКаіз  бе  Іа  зсіепсе 
тоі’егве  раг  Аид.  ЗсЬеІег.  Впіхеііеэ.  1873. 

ВсЬгабег  КЬ.  — "КеаПехісоп  бег  іпбо^ег- 
тапізсЬеп  Аііегіитзкишіо.  ЗігаззЬиг^,  1901. 

Зкеаі  ЕІ)ІСІ.  — А сопсізе  еіутоіорсаі 
біеііоиагу  оі  іЬе  Еп^ІіэЬ  Іап^иа^е.  Хеѵ 
ге-нгіиеи  апб  ге-аггапвеб.  Охіогб,  1901. 


Зіокез  — ОгкеШзсЬег  ЗргасЬзсЬаІг  ѵоп 
МЧііІпеу  Зіокез.  СГсЬегзеІгІ,  ЦЬегагЬеіІеІ  ипб 
ЬегаизвевеЬеп  ѵоп  А.  ВеггепЪегвег.  бйНіп- 
Веп.  1894  (II  часть  словаря  Фика  ѴегвІеісЬеп- 
без  ІѴогІегЬисЬ  пег  ІпбовегтапізсЬеп  Зрга- 
сЬоп  ѵоп  Апв-  Еіск.  4-е  изд.). 

ЗігеііЬегв  Аигеівег.  — Апгеівег  Гиг  іпбо- 
ВегтапівсЬе  8ргасЬ-  ипб  АІІегіптзкипбе. 
ВеіЫаіі  га  беп  ІпбовегтапізсЬеп  ГогвсЬпп- 
Веп.  Ьв.  т.  Ѵ7.  8(геііЬегв.  8іга8вЪигв.  1892 

И сл. 

ТЕ.  — Тимченко.  Русско-иалороссийский 
словарь.  Киев,  1897. 

Уленбек  Аі\Ѵ.  — КиггвеГаз8Іев  Еіутоіо- 
ВІвсЬев  ТѴіігІегЬисЬ  бег  АІІіпбізсЪеп  йргасЬе 
ѵоп  С.  С.  СЫеиЬеск.  Атзіегбат.  1898 — 1899. 

Сітаи  ЬеІѴ.  — ЬеіІіэсЬез  АѴбгІегЪисЪ . 
I Тей:  ЬеІІійсЬ-беиІвсЬез  \ѴогІегЪисЬ,  Ніеа, 
1872.  * ’ 

ФЗ. — Филологические  записки,  изд.  А.  Хо- 
ванский. Воронеж.  1862  и д.  (Первая  цифра 
означает  год,  вторая  выпуск,  третья  стра- 
ницу,  иногда  только  год,  вследствие  сбивчи- 
вой пагинации). 

Фортунатов  Л.  — Лекции  но  сравнитель- 
ной грамматике  индоевропейских  языков 
Ф.Ф.  Фортунатова,  читанные  в Ими.  Москов- 
ском университете  (литографированные). 

— Сл.  фон.  — Лекции  по  Фонетике  старо- 
славянского (церковно-славянского)  языка. 

Еіск.  — ѴегвІеісЬепбев  ІѴбПегЬнсЪ  беі 
ІпбовегшапівсЬеп  ЗргасЬеп,  топ  Айв-  Еіск. 
Ѵіегіе  А и Заве.  I,  II,  III.  СоШпвеп,  1890, 
1904,  1909  (см.  также  А.  Тогр  п.  Зіокез. — 
Ссылки  делаются  на  4-е  изд.  При  ссылках 
на  3-е  изд.  означ.  точы  I,  П и нр.). 

Еаік-Тогр  Е\Ѵ.  — ХогѵевізсЬ-бйпізсЪез 
еІушоІовівсЬез  ІУогІѳЪисЬ.  ПеиізсЬѳ  Веаг- 
Ьеііипв  ѵоп  Н.  Паѵібзоп.  НеібеІЪегв,  1907. 

Шимк.  Корнел.  — Корпеслов  русскою 
языка,  сравнительно  со  всеии  главней- 
шими славянскими  наречиями  и с два- 
дцатью четырьмя  иностранными  языками, 
состава.  Федором  Шямкевичем.  Ч.  I,  II. 
СПб.  1842. 

Юнгм.  Слови.  — 8 1 о лѵ 1 1 і к ссзко-пёшеску 
бозеіа  биввпшша.  Ргав-  1835—1839. 

ЯЛ.  — Отношение  славянских  наречий 
к церковно-славянскому  языку.  Лекции,  чи- 
танные проФ.  СПб.  Унив.  Ягичѳм.  Курс 
1881/1882  г.  (литограф.). 

Я.  Псалт.  Б.  — РзаПѳгіит  Вопопіепзе. 

Я.  Псалт.  Пог.  — Рзаііегішп  Ровобіпіамит 
еб.  V.  бавіе.  ѴѴіеп — Вегііц  — 8.  РеІегзЬчгг. 
1907. 

При  других  ссылках  титулы  обозна- 
чаются с достаточной  полнотой.  То  же 
соблюдено  и при  обозначении  рукописных 
памятников,  хранящихся  в Московских 
книгохранилищах. 
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СОВРАЩЕНИЯ  В НАЗВАНИЯХ  ЯЗЫКОВ, 
НАРЕЧИИ  И ГРАММАТИЧЕСКИХ  ТЕРМИНОВ 


алб.  — албанский, 
анг.  — английский, 
анс.  — англосаксонский, 
араб.  — арабский, 
арм.  — армянский, 
атт.  — аттическое, 
б.  — болгарский, 
бр.  — белорусский, 
брег.  — бретонский. 

В.  — винительный  падок. 

вед..  — ведийское. 

вл.  — верхнелужицкий. 

возвр.  — возвратный  (гейехітшп). 

гал.  — гальский. 

герм.  — германский. 

гол.  — голландский. 

гом.  — гомерическое, 
гот.  — готский. 

гр.  — греческий. 

Д.  — дательный  падеж. 

Дв.  — двойственное  число. 

диал.  — диалектное  (областное). 

дор.  — дорическое. 

др.  — древнерусский. 

дрвнм.  — древневерхненемецкий. 

дрсев.  — древнесеверогерманский. 

действ.  — действительный  (ас  ітнт). 

Ед.  — единственное  число. 

ж.  — женский  род. 

з.  — звательный  падеж. 

зеид.  — зендский  (авестийский). 

И.  — именительный  падеж. 

изъяв.  — изъявительное  наклонение  (шйісаі.). 

инде.  — индоевропейский. 

ир. — ирсквй  (ирландский). 

псп.  — испанский. 

ит.  — итальянский. 

ион.  — ионическое. 

каш.  — кашубское. 

саизаі — сапваііѵит  (винословный). 

кел.  — кельтский. 

Кимр.  — кимрский, 
кирг.  — киргизский, 
кит.  — китайский, 
лат.  — латинский, 
лтш.  — латышский. 
лит.  — литовский. 
м.  — мужской  род. 

М.  — местный  падеж  (предложный), 
и ад.  — мадьярский, 
мак.  — македонский. 

Мн.  — множественное  число, 
мгкр.  — кпогократный  (Негаіітит). 

«гонг.  — МОНГОЛЬСКИЙ. 


наст.  — настоящее  изъявительного. 

нидл.  — нидерландский. 

нжнн.  — нижненемецкий. 

ннем.  — новый  немецкий. 

пл.  — нижнелужицкий. 

норв.  — норвежский. 

обл.  или  облает.  — областное  (диалект- 
нов). 

осот.  — осетинский, 
оси.  — турецкий. 

п.  — польский, 
перс.  — персидский. 

пов.  — повелительное  наклонение, 
плб.  — полабское. 
порт.  — португальский, 
пров.  — провансальский, 
прус.  — прусский. 

Р.  — родительный  падеж. 

р.  Пли  руе.  — русский, 
ром.  — романские  языки. 

с.  — сербохорватский. 

сл.  — словенский.  ^ , 

севск.  — севсквй. — - рсь-лок  -&•  Штамме 

слав.  — славянский, 
елвц.  — сл  івацкоѳ. 

см.  э.  с.  — Смотри  это  слово. 

соверш.  — совершенный  вид  (регіесііѵит). 

ервнм.  — средневерхневеиецкий. 

ергр.  — среднегреческий. 

ерлат.  — среднелатинский. 

ее.  — старославянский. 

сскр.  — санскрит. 

Т.  — творительный  падеж, 
тат.  — татарский, 
тж.  — то  же. 

тюрк.  — тюркские  языки  (турецкие). 

укр.  — украинский 

фин.  — ФИНСКИЙ. 

фр.  — Французский. 

хрв.  — хорватский. 

цыг.  — цыганский. 

ч.  — чешский. 

чаг.  — чагатайский. 

верен.  — черемисский. 

швед.  — шведский. 

вол.  — эоличѳское. 

Знаки: 

* Не  засвидетельствованное  в письмен- 
ности слово,  предполагаемое. 

— Перед  началом  статьи,  в которой 
объясняется  происхождение  слова. 

= Равно,  равнозначительно,  вполне  соот- 
ветствует. 
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Тёло,  Р.  тёла  согриз,  <т&ца, 
материя , вещество ; ди&л.  пск.,  влг. 
сииб.  тель,  Р.  теля  вещественная 
масса,  мякоть  (напр.  в яблоке),  дре- 
весина; телёсный,  бестелёсный,  тель- 
ный и тельнбй  (напр.  крест);  тельнбе 
кушанье  из  рыбьего  мяса  (без  костей); 
раз.,  там.  телешём  налитом ; тельце 
зародыш  (в  яйце)  [сюда  ли  тельцб 
острый  конец  яйца? См.  ниже];тело- 
грейка  род  фуфайки,  кофты,  душе- 
грейка; телохранитель. 

унр.  тіло,  Р.  тиа;  тілечко  тельце; 
тілистий  п.готный;  тілесний."  др. 
тѣло,  Р.  тѣла  и тѣлесе;  Мн.  тѣлеса 
(напр.  ОЕ.  тѣла  194),  6.  тѣлесе  5 а, 
тѣлеса  191а,  тѣлу  61  г.  Из  друг, 
памятников  примеры  у Срезн.  М.  3, 
1091:  тѣлесьнъ,  тѣлесевъ;  тѣлище 
идол;  тѣльникъ  тельный  крест; 
телохранитель.  СС.  тѣло,  Р.  тѣла 
и тѣлесе;  Мн.  тѣлеса  тело,  идол; 
тѣлпште  идол;  тѣлесенъ.  СЛ.  Іеіо, 
Р.  Іеіёза  и Іеіа.  6.  тело  и тяло  тело; 
корпус,  экземпляр,  с.  тіуело.  ч.  Шо, 
1е1е$о;  Іёіезпу;  Іёіезепзку  телесный. 
п.  сіаіо;  Ііеіезпу.  вл.  саіо.  нл.  ёеіо. 

Удовлетворительно  не  объяснено. 
Ми  к л ош  пч  (Е\\г.  356)  считает  род- 
ственным с стѣнь;  корень*  зкі; 
отсюда  тело  тень,  отображение , 
образ.  С этим  объяснением  не  все 
согласны.  Вондрак  (ВВ.  29, 178)  пы- 
тался сблизить  с тѣнь,  если  перво- 


начальное значение  отображение , 
тень,  т.  е.  от  корня  *1ет  — : 
*(етв1о.  Но  от  этого  толкования 
отказался  сам  (ВВ,  29,  248),  ибо 
*1ета1о  дало  бы  (§з1о,  не  говоря  уже 
о семасиологических  затруднениях. 
Новую  этимологию  в последнее  время 
предложил  Ильинский  (РФВ.  63, 
333  и д.):  По  его  мнению,  основное 
значение  тело  подставка,  стан; 
след.,  должно  быть  отнесено  к корню 
(з)  I (Ьа)  а — и может  быть  сопо- 
ставлено с гр.  (гг7)'Аг)  (дор.  ста  Ха) 
колонна.  Буга  (иисьм.)  сравнивает 
лтш.  Іёіз  картина , тень, вид,  фигу- 
ра. лит.  Іеі&уз  неуклюжий,  іеііаиёіз 
вялый,  неуклюжий  человек  и далее 
слав,  телд;  телепень  (см.  э.  с.). 

Тень,  Р.  тени  ама,итЪга ; тенить, 
теню,  тевйшь  заститъ,  закрывать 
от  света  (употр.  редко),  обык. 
затенить,  отенйть  закрыть,  при- 
крытъ от  света ; оттенить  наложигпъ 
тень,  обозначитъ  тенями,  отту- 
шевать; притенить,  с.ьегка  закрыть 
07П  света  (наир,  рассаду  слегка 
накрыть  соломой  и т.  п.);  оттёнка 
действие;  опёнок  переход  теней, 
небольшое  различие  в колорите ; 
теневой  к тени  относящийся;  тени- 
стый обильный  тенью  (о  дереве, 
саде  и т.  п.);  теннйк  щиток  на 
свече,  .' юмпе ; затйн  место  в тени 
(но  стар,  затйн  место  у крепост- 
ной сгпены,  откуда  идет  оборон  а- 

1151 


12 


А.  ПРЕОБРАЖЕНСКИЙ 


ди  ал,  арх.  затии  окелезный  лом, 
втыкаемый  в льдину  для  привязи-, 
также  притйн;  притбн  не  сюда;  это 
к тати,  тьн^,  см.  э.  с.). 

укр.  тінь,  Р.  тіві  тень;  затінок 
тенистое  мѣсто;  тінявый  тени- 
стый; затівнти  затенить,  (др.  и СС. 
тѣня  засвнд.  в бвбл.  по  со.  XVI  в. 
См*  Срезн.  М.  3,  1094).  сл.  Іе^іа 
(МЬ.  1024;.  ч.  диал.  Ііп.  п.  сіеп,  Р. 
сіепіа,  м.  сіепіб,  гасіепіаб. 

— Миклошич  (МЕѴГ.  323.  Ѵ(Іг. 
I,  288)  возводил  тѣнь,  стѣнъ, 
сѣнь  къ  одной  исконной  Форме: 
*зкёпь  (ср.  гр.  «та,  сскр.  сЬйуй); 
отсюда  стѣнь;  из  этого:  сѣнь  и тѣнь. 
В верности  этого  производства  усум- 
нидся  Вондрак  (ВВ.  29,  173  и д.). 
По  его  мнению,  тѣнь  из  *тем-нь, 
подобно  тому,  как  из  “поменнд'.ти  — 
яомѣвлѵги.  суф.  -кь,  тот  же,  что 
в день,  тень  первонач.  мужск.  Ср. 
пол.  сіеп,  Р.  сіепіа,  м.  перешло 
в женск.  под  влиянием  стѣвь. 
Первоначальное  значение  темнота. 
Относительно  значения  ср.  лат.  шпЪга 
и гр.  ’арРХй;  темный  (ср.  Міккоіа, 
Ш.  Ог.,  66;  101).  Ильинский  (АЯ. 
28,  160;  РФВ.  63,  329)  возводит 
к корню  *(в)  Іаі  — скрывать,  пря- 
тать: сскр.  віауйіі  он  склонен 
к воровству,  скрывается;  (ауйв  вор 
и проч.  Буга  (письм.)  сравнивает 
с латЛепеЪгае,  не  соглашаясь  с при- 
нятым объяснением  (см.  Вги§ш.  Огсіг. 
I,  367;  763;  И,  1,  354;  ѴШѴ2  — 
772)  этого  лат.  слова.  Корень,  но 
его  мнению,  не  *1ёт — , а *1еп — , 
ср.  серб,  сутон  сумерки.  (Но  сутон, 
вероятно,  не  сюда;  это  к тати,  тьнж; 
значение  стык;  см.  тати),  тёсен, 
теснй,  тёсно,  тёсный  см.  тиснуть. 
тёшитъ,  утёха  и проч.  см.  тих. 
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тёсто,  Р.  тёста  замешанная  на 
воде,  молоке  мука;  тестянбй  из  теста 
состоящий;  но  диал.  (севск.)  тёстя- 
ный  недопеченый,  сыроватый  хлеб , 
тёстятый  тж.  (Приведено  у Даля,  . 
4,  462.  Со-ЛЮ  не  приходилось  слы- 
шать). 

укр.  тісто,  Р.  тіста  тесто.  6р. 
цесто;  цестяный  недопеченый,  др, 
тѣсто;  тѣстенъ  из  теста  состоящий . 
СС.  тѣсто.  СЛ.  іёвіо.  6.  тестб;  ті  ставъ, 
тѣстянъ.  с.  тй)есто.  ч.  іёзіо.  п.  сіазіо. 
ВЛ.  безіо.  нл.  зезіо. 

ир.  Іаіз,  Іаез  тесто,  кимр.  Іоез, 
брет.  Іоаз  раіе;  гэл.  Іаоіз  кислое 
тесто,  анс,  сіаезта  кислое  тесто. 
дрвнм.  йеізто  тж.  гр.  <л;аТ;,  Р. 
атаітб;  тесто  из  пшеничной  муки 
на  воде  (А.  Тогр,  175,  Віокез,  121. 
Шахматов,  АЯ.  33,  92.  Рсбегзеп 
Х16г  I,  56.  Воізасч,  БЕО.  901; 
904).  Образования:  гр.  зіаіі — из 
*ІоізІ  — , с перестановкой  под 
влиянием  неродственного  отёар,  атёа- 
то;  слав,  тѣст-  из  *ІаізІ-  или  *ІоізІ- 
(Шахматов,  1.  с.);  суф.  -то,  ве- 
роятно, вторичный  (Меііісѣ,  Еі.  297) 

туг,  тугй,  туго;  тугбй  сильно 
натянутый,  упорный,  неподатли- 
вый; ср.  туже;  туга  (см.  э.  с.), 
‘натуга  напряжете,  потуга  тж.; 
тужить,  обыкн.  тужиться,  иногда: 
тужиться  напряштъся;  натужиться 
напрячься,  пот^житься,  понату- 
житься; туговйтый;  тугоуздый  непо- 
слушный на  вожжах  (о  лошади). 

укр.  тугйй  тугой,  упругий.  6р. 
тугій  и тугій;  т^жь'ць  туго  натяги- 
вать; тужець  становиться  туже. 
др.  тутъ.  сс.  тжгъ  і огііз ; сюда  же 
сътжжа  {гідиз  ѵекетет  (МЕ\Ѵ.  350). 
СЛ.  Ібд  тугой,  ч.  ІпЬу  тугой;  окест- 
кий;  ІпЬпоиІі  твердеть,  коченеть : 
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отсюда  стыть ; Іиіііі  делать  креп- 
ким; оШеп  закален;  роІиЬа  сила. 
П.  тугой,  плотный , крепкий; 

лента;  і$іе6,  зіфіеё  твер- 
деть, крепнуть;  1^2  у ё крепнуть; 
укреплять ; напрягать,  вл.  Іігёіс  на- 
тягивать. 

— Перегласов.  к таг-,  тжг-, 
Вокализм  о.  См.  туга,  тяжел, 
тянуть. 

туга,  Р.  туги  печаль,  горе;  ту- 
жить, тужу,  тужишь  горевать, 
тосковать,  печалиться. 

ѵкр.  туга  тж.,  ум.  туженька, 
тугонька;  тужити  тюкать  с причи- 
таниями.  6р.  туга,  Р.  тугі  тж., 
ум.  тужыца.  др.  туга  угнетение, 
тягость,  гнет;  тужити,  тужу  печа- 
литься (Срезн.  М.  3,  1031).  СС. 
тл^га,  тжжи  ги.  6.  тъга,  Мн.  тъги  тж. 
тужба  печаль,  забота;  е.  т^га  тж. 
тужити,  тужйм  оплакивать,  сл.  (Іо&а 
лень);  Іойііі  жаловаться;  ІойЪа  жа- 
лоба. 

Ч.  ІоиЪа  жемние;  тоска  (напр. 
ро  Йотоѵё);  Іоийііі  страстно  же- 
лать; жаловаться;  сетовать,  Іоиіпу, 
ІоиіеЪпУ;  ШіЬа,  ІийеЪпу.  п.  Цгу<$ 
тосковать, скучать,  вл.  ІийЪа  стре- 
мление, тоска.  НЛ.  Ги&а. 

К ТАГ-,  тжг-  (тянуть,  туг 

и проч.)  Вокализм  о.  Первоначаль- 
ное значение  стеснение,  давление, 
угнетение;  отсюда  тоска,  печаль, 
скорбь  (Меіііеі,  ЁІ.  255.  Вондрак, 
810г.  1,  398.  МЕЖ  350).  См. 
тянуть,  туг. 

тудй,  часто  туды  нарч.  в ту 
сторону,  в том  направлении;  диал. 
пск.  твер.  тудйкась,  тудьікась  тж.; 
оттуда  с той  стороны,  диал.  огтыда, 
оттУдова,  оттьдова. 


унр.  туди;  тудийка,  тудика  вот 
туда;  тудою  в ту  сторону,  тою  до- 
рогою (Гринченко,  Сл.  4,  292).  6р. 
туды;  тудый  тампролегающий(  наир, 
«тудая  дорога»);  тудэй,  тудэю  туда, 
тою  дорогою,  др.  туда,  туду  туда , 
там;  туды  туда;  тудѣ  там.  СС.  тжда; 
тждоу,  тждѣ  туда,  там.  сл.  164. 
6.  тъдя,  тъдява,  тждѣсь,  тждѣзи 
гпуда,  здесь ; оттждѣ  оттуда;  натждѣ 
туда.  с.  тудй,  тудйр,  тудіуер  вон 
этим  путем,  этим  местом,  ч.  1н- 
4у  туда;  Іайу  здесь;  йоіий,  Йо- 
Іай  досель;  до  тех  пор.  п.  1§йу 
тут.  вл.  ѵоііай.  НЛ.  Іийу,  Іий, 
Іийег. 

— К мстм.  тъ  (тот);  суф.  -онда, 
-онды  (в  рус.,  чеш.,  пол.,  луж.); 
-ондѣ,  -онду  (в  сел.);  оттуда:  -жда, 
-жды,  -ждѣ,  -жду;  отсюда  в рус. 
-уда,  -уды.  Окончание  -ы  Зубатый 
(АЯ.  15,  405  на.)  возводит  к -Оп. 
(См.  Вондрак,  810г.  1,  454  и сл.). 
Ср.  сюда,  куда. 

туз,  Р.  тузй  игральная  карта 
с одним  очком;  знатный , богач,  вель- 
можа; удар  кулаком  (наор.  в выр.: 
«дать  туза»). 

Унр-  туз,  Р.  тузй  туз  в картах. 
6р.  туз  в картах;  толстяк;  взыска- 
ние с потасовкой,  ч.  1ои§.  СЛВЦ.  ійк. 
П.  Іиг  туз  в картах. 

— Новое  завметв.  из  герм,  через 
пол.:  ннем.  йоиз  туз  в картах. 
ервнм.  Ййз,  1н8  два  очка  в игре 
в кости,  туз  в карточной  игре. 
Г герм,  из  ром.  Первоисточник  лат. 
йно;  собств.  от  В.  йибз.  дрфр.  Йонез; 
отсюда  анг.  йеисе  туз  (КЕЖ.  68). 
Маігеванег  (С81.  358)  первоисточ- 
ником считает  гр.  8иас  двойка.  Это 
не  так. 
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туземец,  Р.  тузёмца  житель 
той  страны ; тузёмный  тамошний, 
здешний. 

ДР.  тоземьць,  туземьць  (Срезы. 
М.  3,  972  и др.  м.).  СС.  тоуземьць, 
тоуземвь.  м.  Іихетес;  Іигетзку  ту- 
земный [п.  ІиЪуІес]. 

— ту-зем-ець,  ту-зем-ный;  См. 
тут  (иод  тот);  земля. 

тузЙТЬ,  тужу,  тузишь  бить  ку- 
лаками-, потузить,  оттузить  побитъ, 
подрать. 

унр.  тузати,  тузаю  тж.;  тузатися, 
возиться,  топтать  друг  друга,  бо- 
роться, спорить-,  тузувати  тормо- 
шитъ. (Гринч.  Сл.  4, 293).  6р.  тузаць 
тузить,  ругать-,  тузануць,  натуз&ць; 
туз&вне  строгий  выговор  с наказа- 
нием; туз&нка  брань  с потасовкою 
(Нос.  Сл.  643).  л.  Іигоѵаё,  ѵѵу Іи- 
го  \ѵас  тузить , колотить,  отко- 
лотитъ. 

— Без  сомнения,  сіепотіпаі.  от 
туз.  Значение  битъ,  термин  в кар- 
точной игре.  Горяев  (ГСл.  379) 
сравнивает  с группой:  дрсев.  віоккг, 
дрвнм.  зіос(ск),  ннем.  віоск  палка 
(см.  А.  Тогр,  494),  сскр.  Ьи)й.іі  тол- 
кает,  гонит,  теснит  и проч.  Это 
неверно.  Следует  отклонить  также 
сближение  с лит.  Шг^ёпіі,  Шг^епй 
стучать  (в  дверь);  Іигдёіі,  Ійг^іи 
с.ьегка  хлопать,  издавать  хлопающий 
шум.  См.  туз. 

тузлук,  Р.  тузлука,  диал.  астрх., 
рассол  для  соленья  рыбы  и икры-, 
тузлуковый,  тузлучный. 

укр.  тузлук  щелок  для  бученья 
белья;  чрнмор.  соль,  для  соленья 
рыбы, 

— Из  тюрк,  туз  соль;  тузлук;  тат. 
азерб.  дуз,  дузлуг  (ГСл.  379).  Сюда 
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не  относится  др.  тузлукъ  украшение 
на  поясе  (Срезн.  М.  3,  1035).  Это 
совпадает  с кирг.  тузлук  кооканый 
мешок  для  воды ; кирг.  же  к тюрк, 
турсук,  которое  означает  не  только 
кожаный  мех,  но  и род  бахромы  для 
украшения  пояса  (ср.  Корт,  АЯ, 
9,  675). 

Ту  К,  Р.  тука  жир,  сало-,  перегной 
для  удобрения  почвы-,  арх.  шуга, 
мелкий  пловучий  лед ; тучный,  пол- 
ный, жирный-,  тучность;  тучнёть 
делаться  тучным;  потучнёть  по- 
толстеть, пожирнеть-,  саиз. 
утучнить,  утучнять;  утучнённе 
(почвы). 

укр.  тук;  тучний.бр.  тучыць  утуч- 
нятъ. др,  тукъ  са.го,  окир;  тучьнъ; 
тучнити;  туковый:  «туковое»;  «туко- 
вые деньги»  пошлина  за  продажу 
скота  (Срезн.  М.З,  1035).  сс.тоукъ 
жир-,  тоукота  тучность,  ч.  Іик  жир. 
П.  Іик,  Іисг,  Іисга  сало,  жир;  Іисгус 
откармливать;  Іисгпіес  тучнеть. 
ВЛ.  Іик;  Іибпу.  нл.  Іик. 

— К т ы т и.  Ср.  лит.  1 аикаі  Мн. 
окир,  сам 1 (Ед.  Пикав  кусочек  жира). 
Ійкіі,  Іипкй  тучнеть,  лтш.  Іикі  туч- 
неть; ійкв  опухоль,  лат.  Юсёіит, 
Іиссёіит  арий  даііоз  сіваіргпоз  ЪиЪиІа 
йісііиг,  сопйітепііз  ди  іЪизйат  сгав- 
зіз  оЫііа  ас  тасегаіа;  еі  ійео  Мо 
аппо  йигаі;  Іисса  хатаХица  <(шр.ой 
(УѴЕѴ.  796).  дрсев.  4) о мясистая 
часть  окорока,  анс.  4ёоЬ,  4ёо  окорок. 
дрвнм.  4іоЬ,  ШеосЬ  тж.  ннем.  диал. 
йіесЬ  ляжка , бедро,  ир.  Юп  (из  Шкпо) 
ройех.  кимр.  Ип  (А.  Тогр,  186, 
Еирііга,  Оегт.  Сии.  140.  8іокез 
134.  Эндзелин,  Сл.-балт.  Эт.  194. 
Меіііеі,  М$и  14,  359;  Еі.  223. 
Регззоп,  Веііг.  191;  554  и др.  м.). 
См.  тыти,  тыл,  тысяча. 
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тукать,  тукаю,  тикаешь,  диал. 
орл.,  кур.  и др.  стукать,  стучать 
равномерно ; тыкнуть;  тукманка  удар, 
тычок  (легкий;  оч.  употребит,  в 
севск.). 

укр.  тукати  тж.  бр.  тукаць,  тук- 
иуць;  туканне  постоянные  нападки 
(т.  е.  собств.  долбление,  повторение 
одного  и того  же,  туканье). 

— Звукоподражательное.  Ср.  сту- 
кать, стукнуть.  Интересно  необыч- 
ное образование  тукманка;  это, 
вероятно,  ковтаминация  с ток- 
м&ч. 

тул,  Р.  тула  колчан  для  стрел. 
др.  (Сл.  о п.  И.);  в соврем,  рус. 
не  употребляется  (Изредка  встре- 
чается у писателей;  напр.  у Держа- 
вина. См.  ДСл.  4®,  867). 

СС.тоулъ  «раретра  (МЬ.  1015).  СЛ. 
ШІ.  б.  тул  ваза ; воронка-,  колчан 
(Дюв.  Сл.  2390).  С.  тул  колчан. 
'ч.  Іоні.  п.  ШІ  (стар.)  тж. 

сскр.  Шпаз  м.,  ШпІ  ж.  колчан  для 
стрел  (ц  из  инде.  1п).  Инде.  *1ои-1о- 
колчан  (ВагіЬоІотае,  №.  3,  186. 
Аши.  № 12,  28.  Вги&тапп,  Сг<1г. 
П,  I,  365).  Некоторые  иначе,  напр. 
Козловский  (АЯ.  11,  394),  сравни- 
вают лат.  Ібіёз  зоб  на  шее.  Это 
неверно.  (См.  ѴѴЕ^Ѵ®.  783).  Также 
должно  быть  отвергнуто  сопоста- 
вление с группой:  сскр.  Шіа  и ороч., 
гр.  тХг)ѵаі,  хаХааЗаі,  лат.  Іоііо  и ироч. 
(ср.  Уленбек,  Аілг.  115.  Воізасд, 
БЕС.  938  съ  литературой.  ѴѴЕѴѴ2 
іЪій.).  Относительно  гл.  ту  лить, 
притулиться  и проч.  Миклошич 
(Е'ѴѴ.  36  5)  выражает  сомнение:  м.  б., 
здесь  нет  родства  стул.  К этому 
нет  оснований:  значение  прятаться 
легко  объясняется  из  значения  тул 
трубка  (с  дном  и крышкой),  куда 


прячут  (стрелы);  ср.  рус.  тулья, 
втулок,  втулка.  Неверны  сопоста- 
вления Грота  (ФР.  I,  467). 

тулИФЬ,  хулю,  тулйшь,  диэл. 
южн.,  прикладывать,  закрывать, 
прятать,  тулять;  притулиться  (оч. 
обыкн.  в севск.)  прижаться , при- 
слониться, спрятаться ; туляться 
(см.  ДСл.  4,  453);  притулье  убе- 
жище-, втулка  затычка-,  встав- 
ляемая в колесную  ступицу  трубка; 
севск.  втулок,  Р.  втулка  м.;  тулья, 
Р.  тульи  часть  шляпы  (без  полей); 
сутулый  горбатый,  сутулина  искрив- 
ление, горбит-,  сутулость,  сутуло- 
ватость; сутулиться  горбатиться; 
сутлбвка  растение  адода  сЬатае- 
рііуз. 

укр.  тулити  прижимать,  прикм- 
дывать;  сжимать,  свертывать;  ту- 
литися  жаться,  льнуть;  утулити, 
утуляти  вмещать,  вкладывать ; за- 
тула  защита;  затулка  заслонка 
в печи.  бр.  туліць,  притуліць  укры- 
вать; туліцьца,  прытуліцьца  укры- 
ваться, притаиться ; туляць  и др. 
др.  тулитися  скрываться,  прикры- 
ваться; тулея  трубка  в копье  для 
надевания  на  древко.  СС.  притоулюти 
приладитъ,  пригнать;  затоулити 
скрыть,  с/1.  ргіШІіІі  зе  согнуться, 
изгибаться,  б.  тулям  се  прячусь-. 
затулка  затычка,  пробка;  зату- 
лямъ,  затулвамъ  закрою,  заслоню, 
закрываю,  заслоняю,  с.  тулити,  ту- 
лйм  гасить,  ч.  ІонІШ,  ІнШі  прижи- 
мать, пригонять;  зіопіііі  прижи- 
мать (напр.  и§і);  свернуть,  п.  ШІіб 
успокаивать,  унимать;  рггуінііс 
прижать;  Іиіеуа,  ШЦа  наконечник 
у копья;  стар,  колчан;  зіиіас,  вШІіс 
сжимать,  сжать;  гаіиіаб,  гаіиііс 
закутывать,  закутать;  затыкать; 
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роіпіпу  смиренный,  скромный,  вл. 
Іпіій  пригонять,  прилаокмватъ. 

- — Бепотіпаі:  от  ту  л колчан 
(против  Миклошича;  ср.  ЕѴ  365); 
значение  вначале,  вероятно,  пря- 
тать, скрывать.  Неясно,  как  от- 
сюда сутулый,  сутулиться.  Из  по- 
нятия прятаться,  согнувшись?  Си. 
тул,  туловище. 

туловище,  Р.  туловища  торс, 
тело  без  головы , рук  и ног-,  туло, 
тулово  тж.  (ДСл.  4,  353). 

укр.  тулуб,  Р.  тулуба;  ум.  тулу- 
ббць  (Гринч.  4,  293).  др.  тулово 
туловище  (Дюв.  М.  213.  Срезн. 
М.  3,  1036).  п.  ІаШ>;  Іиібѵ,  Р. 
Іиіота;  Шбѵ,  Іи1оѵ?а. 

— Неясно.  Некоторые  (напр. 
Шимкевич,  2.  95  и сл.)  считают 
заимств.  из  тюрк.:  ср.  чагат.  тулб 
кожаный  мешок.  Это  как  будто 
подтверждается  укр.  Формами  (см. 
выше).  Миклошич  (МЕ'ѴѴ.  365) 
относит  к группе  тулуп  (см.  э.  с.), 
и приводит  указанное  выше  тюрк., 
но  также  шв.  ШІиЪЬ  род  одежды, 
без  объяснений.  Другие  (напр.  Даль, 
1.  с.,  РейФ,  Сл.  989,  ГСл.  379) 
относят  к тул.  Если  в рус.  из  тюрк, 
тулб,  то  туловище  есть  конта- 
минация с тул;  суф.  -ище  здесь 
означает,  вероятно,  увеличение;  ср. 
носище,  домище  и т.  п. 

тулумбЙС,  Р.  тулумб&са,  стар, 
тулунб&с  род  музыкальною  инстру- 
мента, литавры,  небольшой  бубен 
в виде  чашки  (Срезн.  М.  3,  1036), 
у Даля  (Сл.  43,  836)  большой  ту- 
рецкий барабан,  в который  бьют 
одною  колотушкой  (?);  «дать  ту- 
лумбаса» ударить,  тулумб&сить 
бить. 
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— Из  перс.  ІиІшвЪ&г  вм.  Іа’ііт- 
Ьй2  (РеЙФ,  Сл.  984). 

тулун,  Р.  тул^на,  диал.  сиб., 
шкура,  снятая  дудкой-,  тулувить 
сдирать  кожу. 

унр.  тулун,  кожа  козы,  снятая 
цельною,  с.  тулум  кожаный  мех-, 
тулумина  подать  с винограда. 

— Из  тюрк,  тулум,  тулм  мех, 
волынка  (МЕѴ,  365.  ТЕ.  2,  180). 

тулуп,  Р.  тулупа  распашная, 
без  талии  шуба  (обыкн.  нз  овчин); 
тулупчик;  тулупный. 

— Вероятно,  из  тюрк.;  ср.  чагат. 
тулб  кожаный  мешок  (РейФ.  Сл.  984). 
Миклошич  (ЕѴ.  365)  поместил  в 
группе  туловище  (см.  э.  с.);  впро- 
чем, указывает  и чагат.,  а также 
шв.  ІиІиЬЪ  род  одежды,  В шв.,  м.  б., 
заимств.  из  русск?  См.  т у л о в и щ е. 

1.  тумак,  Р.  тумакб  удар  кула- 
ком в выр.:  «дать  тумака»  ударить. 

— Неясно.  Потебня  (Эт.  3,  113), 
в согласии  с Микуцким,  сопоста- 
вляет с лит.  війшіі,  віитій  тол- 
кать', віитав  дощечка,  насаженная 
поперек  на  палку.  Это  сомнительно. 
Вероятно,  рус.  новообразование,  под 
влиянием  тукать,  тукнуть,  тук- 
манка  или  же  туманить;  ср.  особ, 
севск.  затуманить  сильно  уда- 
рить кулаком  (по  голове,  по  за- 
тылку) и вообще  сильно  ударить 
(С“ЛЬ  неоднократно  слыхал). 

2.  тумак,  Р.  тумакй  ублюдок, 
помесь  (о  животных)  (напр.  заяц- 
тумак — помесь  русака  и беляка); 
пшвіеіа  віЬігіса;  рыба  скумбрия. 

укр.  тумб,  Р.  тумй  овца,  помесь 
шлёнки  с простой , человек  смешан- 
ной пароды,  напр.,  один  из  рооите- 
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лей  турок  или  татарин , другой 
украинец  (Гринч.  Сл.  4,  294).  бр. 
тумак  род  зверька;  нажиная  куница 
(Нос.  Сл.  643). 

— Неизвестного  происхождения; 
вероятно,  займ с гв.  из  какого-либо 
тюрк.  рус.  Форма  расширена  су*, 
-ак;  ср.  сайга,  сайгак. 

туман,  Р.  тум&на  и туману  пе~ 
Ъиіа ; помраченье ; туманный  (вапр. 
«туманпая  даль»);  туманность;  тума- 
нить, туманиться;  затуманить, -ся; 
отуманить  помрачить,  одурачить. 

унр.  туман  тж.;  туманний;  тума- 
нити  туманитъ , дурачить , тума- 
нитися.  бр.  туман  туман;  обман; 
тумавиць  туманитъ;  пускать  в глаза 
пыль,  обманывать,  б.  туман  (у  Дюв. 
нет),  п.  Іитап. 

— Займетъ,  из  тюрк,  туман  тж. 
тат.-каз.  и курд,  думай  (МЕ\Ѵ.  365, 
ТЕ.  2,  180).  В турецких,  м.  б., 
заимств.  из  какого-л.  инде.  языка; 
ср.  дым. 

тумба,  Р.  тумбы  столбик  у тро- 
туара, по  краям  дороги;  подпора; 
часто  тунба;  тумбочка. 

— Новое  заимств.  из  зап.-европ., 
по  всей  вероятности,  из  нем.  ІшпЪа 
или  ІитпЪе  могила,  пещера  [перво- 
источник гр.  т6р.ро;  могильный 
курган.  Отсюда  лат.  ІитЬа  могила, 
гроб.  ит.  ІотЪа.  Фр.  іотѣе  и нроч. 
Значение  могильный  холм ; отсюда 
надгробный  памюппик,  столб,  стол- 
бик].  По  Фасмеру  (Эт.  III,  207), 
в рус.  из  ергр.  тобо-рос,  тс  ѵрфа 
холм,  возвышение.  Это  неверно. 
Маігепаиег  (С8Ь.  356)  указывает 
сканд.  іЬбтЬ  агсиз.  К рус.  отно- 
шения не  имеет. 

2 Труды  Института  русского  яаыка,  т.  I 


тундра,  Р.  тундры  болотисгпое, 
мшистое,  безлесное  просгпранство 
на  севере  России-,  диал.  трунда 
(ДСл  43,  454);  тундровый;  тундрица 
растение  атіготейа,  подбел. 

— Заимств.  из  фин.  Іипіигі  высо- 
кая безлесная  гора-,  горный  хребет , 
возвышение,  кар.  чунчури  вершгта 
[зыр.  тундра  тундра  изъ  рус.].  По 
мнению  Каламу  (ЕТѴ.  227  и сл.), 
хотя  не  вполне  совпадает  в звуковом 
отношении  (из  Іипіигі  в рус.  следо- 
вало бы  ожидать  *тундура),  но  при- 
миримо;  значение  сближается  в при- 
знаке безлесное  пространство. 

туне,  нарч.  даром,  напрасно, 
обыкн.  втуне  даюг^тупеядец  дармоед; 
тунеядство;  тунеядствовать. 

бр.  тунный  тщетный,  напрасный ; 
бесполезный;  тунно  напрасно;  бес- 
платно; тупеяд  Оармоед.  др.  тун  к 
(ОЕ.  240,  бЛ;  тжвк  (Вшреаѵ;  хргіст- 
(тоѵ,  ’я[хеіѵоѵ;  тутіь  безвозмездный; 
лучіиий  (Срезн.  М.  3,  1037);  тунь- 
бизна  Оар.  СС.  тоунь  даровой;  тоунк 
Зшргаѵ;  тоуньба  допит.  СЛ.  зіий] 
оаром.  б.  тун  в выр.:  «туна  беда» 
напасть;  туне  напрасно.  ВЛ.  Іипі 
дешевый,  нл.  Іипу. 

— Неясно.По  Миклошичу  (МЕ1Ѵ. 
365),  можно  сравнить  с пол.  Іапі 
дешевый,  брус,  тайный  тж.  Этим 
не  объясняется  происхождение.  Не- 
верно Горяев  (ГСл.  380)  сравни- 
вает с лат.  Іепиіз  нем.  (Ійпп. 

тунёц,  Р.  туниД  род  морской 
рыбы;ѵ  скумбрия,  тумак  с.  туп  тж. 
Ч.  Іупік.  п.  Іипсхук  тж. 

— Заимств.  из  тур.-оем.  тун  іііуп- 
пѵ8  ѵиідагіз.  [В  тур.  из  гр.  Эбѵѵо;; 
отсюда  лат.  іЬушшя  и проч.  Маіге- 
паиег,  С81.  356,  415.  ГСл.  382. 
Фасмер,  Эт.  III,  207.] 
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туп,  тупб,  тупо;  тупбй,  неост- 
рый; тупик  тупой  переулок;  тупица 
м,  и ж.  неспособный,  несообразитель- 
ный человек ; туп&к  род  тупого  ножа 
для  соскабливания  (напр.  жира, 
сала);  тупость  качество ; тупёть, 
тупёю,  тупёешь  делаться  тупым; 
затупить,  -ся,  иступить,  -ся,  ириту- 
пйть,  -ся,  делать,  -ся  тупым;  ііег. 
притуплять,  -ся;  пратуплёние;  поту- 
пить (глаза),  потупиться  опустить 
глаза  вниз  (ударение,  кажется,  чаще 
потупиться);  нередко  в слож.:  тупо- 
голбвый,  тупоумный,  тупорылый, 
тупонбсый,  тупоугбльный  и др. 

укр.  тупий;  тупйти,  туплю;  тупак 
тупое  орудие ; тупик,  тж.;  тупиця 
тою.  бр.  тупый;  тупіць;  тупіцца; 
тупень,  тупица  тупое  орудие  { топор, 
нож  и т.  п.).  др.  туп  неострый;  лени- 
вый. СО.  тліпъ;  отжпѣти.  СЛ.  Іор,  ж. 
Ібра  и Іорй,;  ібрііі  и Ібрііі  тупить. 
б.  гьп,  ж.  тъпа  тупой,  с.  туп,  тупа, 
тупо;  туппти,  тупйм.  Ч.  Іиру;  Іирііі. 
п.  1§ру  (вм.  Іару),  1§ріс.  вл.  НЛ.  Іиру. 

— дрвнм.  зІитЬаІ  обрезанная 
вещь,  культя;  зіитрі  тупой,  иска- 
леченный; зіоіісіиз,  ннем.  ѵегвійт- 
піеіп  увечить,  калечить  (Вги&т. 
бгйг.1, 386;  Меіііеі.  Ёі.  239).  инде. 
*8Іетр-.  *8ІетЪ.-  Иначе  другие 
(ср.  А.  Тогр,  181):  лит.  Іетріі,  Іет- 
рій  и пр.  (см.  тетива).  (Ср.  \ѴЕ\Ѵ2. 
368  ид.  Потебня,  Эт.  3,  113). 

тупать,  тупаю,  тупаешь,  орл.- 
кур.,  топать,  ходитъ,  постукивая 
ногами-,  тупнуть  топнуть. 

укр.  тупатя  »>»с.;тупання  топанье; 
тупано  кто  топает,  бр.  тупаць; 
тупнуць  тж. 

— Звукоподражательное  или, 
м.  б.,  Форма  без  начальн.  8-  к сту- 
пать; ср.  стращать  и тращать  ит.  п. 
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тупёй,  Р.  тупёя  род  прически, 
взбитые  хохлом  волооы  на  голове 
(напр.  у Грибоед.:  «Раскланяйся, 
тупеем  не  кивнут»),  тупейный  редкий 
(гребень),  п.  Іиреі  тж. 

— Новое  заимств.  из  Фр.  Іоиреі 
клочок  волос,  чолка.  Интересно  окон- 
чание: вм.*  тупё  говорят  тупей;  это, 
без  сомнения,  вследствие  смешения 
с тупой.  В других  случаях  этого 
не  бывает;  ср.  карё,  купё,  канапё 
и т.  п.  [фр.  из  герм.  нем.  горі, 
нжнн.  Іорр  и проч.  коса,  холка, 
макушка,  стфр.  Іоиііе  я Іоире.  8сЬе1. 
ЕР.  442]. 

тур,  Р.  тура  зубр,  Ъоз  ргітіде- 
піиз,  стар.,  ныне  не  употреб.,  про- 
должает жить  только  в нар.  поэзии; 
книжн.  жук-олень  Іисапиз  сегѵиз; 
обл.  кавк.  дикий  козел,  каменный 
баран;  турий  (напр.  рог),  туриный; 
турйца. 

укр.  тур;  туриця.  бр.  тур,  туріца. 
ДР-  •іуръ  дикий  бык;  особое  приспо- 
собление при  осаде  городов  (напр.  в 
Ник.  своде:  «начата  туры  рядити 
и пороки  ставити»,  см.  ниже);  буй- 
туръ  эпитет  храбрецов (Сл.  о п.  И.). 
СС.  тоур.  ч.  Іиг;  іигі  турий;  Іигісе. 
П.  ВЛ.  Іиг. 

— лит.  Іаигаз  тур ; Іаигб,  Іайга^ё 
разною  рода  посуда:  рюмка,  рожок 
и др.  (т.  е.  первонач.  сосуд  из  турье- 
го рога.  Подробно  об  этом  Буга 
(Известия,  17,  1,  40).  дрпрус.  Іаигіз 
тур.  лат.  Іаиги8  вол,  бык.  гр.  тайро;. 
гот.  вііиг.  дрсев.  б]огг  бык.  анс.  віеог. 
анг.  зіеег.  дрвнм.  кііог.  ннем.  вііег. 
зенд.  зіаога  крупный  скот,  нперс. 
зиібг,  и8Іог  лошадь,  осет.  зІигЬа 
рогатый  скот.  гал.  Іагѵоз.  ир.  ІагЪ. 
Кимр.  Іапѵ.  Это  кельт,  видоизменение 
*1аиго8.  Ѵепсігуёз  (М8Е.  12,  41) 
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объясаяет  это  влиянием  *»егѵга 
корова , ир.  ІегЪ.  Впрочем,  некоторые 
объясняют  из  *(агцов  (См.  УГЕМ72  — 
764).  Группу  эту  соединяют  ссскр. 
зіМѵігаз  широкий , толстый , іру- 
бый,  плотный , рослый,  старый. 
срперс.  віаѵаг  толстый,  большой, 
крепкий,  арм.  зіѵаг  то.гстый  (ср. 
Уленбек,  АіѴ7.  346.  А.  Тогр.  479. 
Рг.  Е\7.  451.  Вги^т.  6г<1г.  I,  174 
с прим,  и др.  'м.,  I,  353.  ЭсЬиІие, 
К2.  29, 271.  Меі11е(,  ЁІ.  410).  Зна- 
чение корня,  по  Бругману  1.  с.,  в 
сскр.  (апіі  он  силен.  Если  так,  то 
приведенные  выше  зі-  должны  от- 
пасть. КБ.  Относительно  значения 
тур  приспособление  при  взятии 
юродов  Соболевский  (РФВ.  70,.  97 
и сл.)  говорит,  что  это  были,  веро- 
ятно, Фашияы,  т.  е.  корзины  из 
хвороста,  набитые  землей,  употре- 
бляемые для  защиты  от  выстрелов, 
имевшие  продолговатую  Форму  и по- 
тому похожие  на  туловище  тура. 
В употребление  вошло,  поводимому, 
с XIV  в.;  в XV — XVI  вв.  были  обык- 
новенны в военном  деле  Москов- 
ской Руси  (напр.,  автор  повести 
о падении  Царьграда  XV  в.  говорит: 
придвинувше  т у р ы и лѣстница  къ 
стѣнамъ  града).  С Петра  В.  слово 
вытесняется  заимствованным  Фаши- 
ны. Называлась  турами  также 
игра  в городки  или  рюхи,  чушки. 
Название  это  исчезло  благодаря 
исчезновению  самого  животного. 
Любопытно  также  древнее  назва- 
ние в Арх.  г.  тур  печной  боров. 
[Интересно  отметить,  что  слово 
это  известно  в семит,  языкахъ: 
арам.  Юг,  евр.  §бг,  искон.-сем. 
*(аиги.  Думают,  что  оно  заимств. 
из  инде.  Но  некоторые  полагают 
наоборот.] 
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турй,  Р.  туры  башня,  пушка, 
слон  в шахматах. 

— Новое  заимств.  изъ  фр.  (опт 
башня  [арх.-беломор.  тура  морские 
водоросли  разных  видов  заимств.  из 
фин.;  ср.  фин.  (иго  тростник, 
камыш.  Калима,  ІДѴ.  228]. 

тургун,  Р.  тургуна  растете 
эстрагон  агіетта  Лгастсиіиз,  сев- 
ск.  торгуй  тж. 
унр.  тургун  тж. 

— Неизвестного  происхождения. 
М.  б.,  преобразовано  из  эстрагон, 
причем  нач.  ас.-  отпало,  а *трагон 
обратилось  сначала  в *таргун,  ♦тор- 
гуй (ср.  севск.),  а затем  в тургун. 
Впрочем,  это  только  догадка.  Или 
заимств.? 

турЙГЬ,  турю,  туришь  (иногда: 
туришь)  гнать , погонять,  пугать; 
диал.  (напр.  севск.)  туриться  гнаться 
за  кем-мбо;  турнуть;  і(ег.  туриться; 
с предл.:  вытурить  выгнать;  поту- 
рить начать  гнать;  протурить. 

унр.  турити  гнать;  туритися 
гнаться,  бр.  турйць,  турнуць,  туряць 
тж.  [сюда  ли  б.  тур-ек,  туря,  турям 
кладу,  ставлю,  сажаю,  помещаю. 
С.  турити,  турим  толкать,  совать, 
бросаться;  ішрегі.  турати,  турам 
тж'і  МЕГѴ.  365]. 

— Неизвестного  происхождения. 
Миклошич  (МЕ\Ѵ.  365)  сравнивает 
бр.  потурйць  съ  лит.  раіигоіі,  раіи- 
гоуи  ставить  кому  что-.тбо  в укор. 
У Куршата  (Сл.  299)  в скобках 
и без  ударения.  Ср.  сскр.  (пгйіі, 
(игауаіі  гонит  вперед,  спешит; 
(игаз  быстрый  (Уленбек,  АіУ7. 
114).  Впрочем,  это,  должно  быть, 
случайное  сходство.  Вероятнее, 
бепошіпаі.  к русс,  тур  какое-то 
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передвижное  осадное  приспособление 
(Срезн.  М.  3,  1038),  или  от  тур 
зубр,  употреблявшегося  в качестве 
эпитета  храбрецов  (см.  у Срезв. 
іЬііі.)  (?).  Неясно  также  отношение 
болг.  и серб,  къ  рус.  См.  тур. 

турлук,  Р.  турлука,  диал.  аст- 
рах., кавк.,южн.  плетневая  мазан- 
на;  ряз.  плетень,  частокол;  турлуч- 
вый. 

укр.  турлук  земляной  кирпич;  тур- 
лучний  из  плетня,  обмазанного 
глиной. 

— Из  тюрк,  турлук  тж.  (ГСл. 
380). 

турлыкать,  турлыкаю,  турлы- 
каешь напевать',  ворковать;  туру- 
кать,  турукаю  гпихо  разговаривать, 
мирно  беседовать  (оч.  употреб. 
в севск.);  турурукать  трать  на 
рожке,  сопелке,  диал.  туруручить 
бормотать;  турлушка,  тУрлышка 
горлепка,  дикий  голубь  (оч.  употр. 
в севск.);  мжм.  туру-туру!  Сюда  же 
севск.  туркать,  затуркать  кричать, 
галдегпь,  приводить  криком,  галде- 
ньем  в замешательство. 

уіф.  туркотати,  тѵроктіти  ворко- 
вать; ворчатъ-,  туркот  голубь-тур- 
ман; туркавка  горленка;  туркало 
твердящий  одно  и то  же;  туркати 
ворковагпь.  бр.  туркаць,  затуркаць 
трещатъ,  кричать  (о  лягушках); 
гурманка  род  лягушек,  п.  Іигкоі 
стук,  гиум,  стукогпня;  Іигкоіас  сту- 
чать, шуметь ; Іигкалѵка,  Іигіаѵѵка, 
Ігикалѵка  горленка. 

— Звукоподражательное.  Ср.  ку- 
ковать, каркать,  курлыкать,  мурлы- 
кать (см.  э.  с.).  Ср.  подобного  про- 
исхождения нем.  ІшТеІп  ворковатл.: 
ІигІеІІаиЬе  горленка. 
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турмалин,  Р.  турмалина  род 
драгогьенного  камня',  турмалиновый. 

— Новое  заимств.  из  зап.-европ. 
фр.  іоигюаііпе,  нем.  Іиппаііп  и проч. 
[слово,  вероятно,  цейл.,  ибо  камень 
этот,  говорят,  впервые  привезен 
в Европу  одним  голландцем  в 
1703  г.  с острова  Цейлона]. 

турман,  Р.  турмана  голубъ-ѳер- 
тун\  турманом  через  голову,  кувыр- 
ком, к верху  ногами. 

— По  всей  вероятности,  книжн. 
заимств.  из  зап.-европ.:  ср.  нем.  Іиг- 
Іеі  (ІаиЬе).  Фр.  Іоигіге,  ІоиПегеІІе, 
Іоигіегеаи  горленка.  анг.  іигііе 
и проч.  М.  б.,  из  причаст.  (опгпапі 
вертящийся.  След.,  название  по  при- 
знаку вертегпъся,  а не  по  звуку. 
Впрочем,  ср.  турлыкать  и проч. 
(Ср.  ГСл.  380)  [первоисточник  для 
зап.-европ.  лат.  Іигіиг;  отсюда  анс. 
ШгВе  и пр.]. 

турнир,  Р.  турнира  рыцарская 
военная  игра,  поеогшки  па  копьях, 
езда  взапуски  и т.  п.  (съ  X до  XVI  в.). 

— Из  нем.  Іпгпіег  [фр.  Іоигпоі; 
пров.  Іогпеі;  ит.,  псп.  Іогпео;  срлат. 
іогпаіпепішп.  Источник  гр.  торѵо; 
плотничий  циркуль.  Отсюда  лат. 
Іогппз  резец  у токарей;  Іогпаге 
вертеть  кругом]. 

турок,  Р.  турка  название  паро- 
да; Мн.  И.  турки,  Р.  турок,  часто: 
турка,  Р.  турки  м.;  турёцкпй;  Тур- 
ция; турчанка;  белотурка  род  пше- 
ницы; потурчиться  сделаться  тур- 
ком, отуречигпъся.  При  обозначении 
всех  турецких  племен  принято  упо- 
треблять название  тюрки,  тюркский 
для  отличия  от  турок османлис.  М.  б., 
это  излишне. 
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укр.  турок;  турчин;  туркеня,  тур- 
чинка  турчата ; турченё  турченок; 
турчити,  потурчити;  турчйтися. 
др.  туръкъ;  турской  турецкий  [не 
сюда  ди  торки  народ  в древней 
Руси?],  сл.  Іигзсіпа  кукуруза.  6.  тур- 
чин;  туркйня  турчанка ; турски 
турецкий;  турча  обращаю  в ислам; 
турчедия  умеющий  говорить  по-ту- 
нецки.  с.  турчин;  туркуша  турок , 
ре  знающий  по-арабски;  турскй 
турецкий,  ч.  Іигек,  Іигеску;  Тигку, 
Тигеско  Турция,  п.  Іигек  и проч. 

— Из  тюрк.:  турк  собств.  прилаг. 
храбрый,  жестокий;  варвар,  разбой- 
ник; поэтому  турки  не  употребляют 
этого  имени:  в Турции  называют 
себя  османдисами,  османами,  в Рос- 
сии татарами,  киргизами,  кумыками, 
башкирами  и проч.  Название  тюр- 
ки, тюркский  есть  германизм: 
нем.  №гке,  ШгкізсЬ. 

турсук,  Р.  турсукй  небольшой 
кожаный  мех  (для  кумыса);  бурдюк; 
сиб.  плетеный  из  травы  кузов  (ДСл. 
4,  455),  турсучный,  турсукбвый. 

— Займете.  из  тюрк.:  турсук 
кожаный  мех  (МТЕ.  2, 180;  Корш, 
АЯ.  9,  675;  ГСл.  380). 

турусы,  Р.  турусов  м.  пустая 
болтовня;  вздор  (обыкн.  в выр. 
п двозить,  подпускать  турусы  на 
колесах)}  склонять  к чему-либо  рос- 
сказнями);  туруеить  вратъ,  городить 
небылицы;  бредить  во  сне. 

— По  всей  вероятности,  преобра- 
зовано из  тарасы;  на  это  указы- 
вает на  ко.гесах.  След.,  к тараторить 
не  имеет  отношения,  как  думает 
Горяев  (ГСл.  380).  Значение  сле- 
дует объяснить  из  устрашать , запу- 
гивать чем-то  мнимым,  ибо  башня 


на  колесах  не  есть  настоящая,  дей- 
ствительная крепость. 

турухтан,  Р.  турухтана  род  ку- 
лика или  курочки,  турухтаний. 

— Неизвестного  происхождения; 
м.  б.,  звукоподражательное;  ср.  при- 
веденное у Даля  (Сл.  45,  874) 
курухтан,  ср.  также  подобного  про- 
исхождения каркун,  кряква  и др. 
Горяев  (Сл.  380)  указывает  на  сход- 
ство с.  нем.  ІгиіЬап  индюк.  Это, 
вероятно,  случайное  созвучие. 

тускнуть,  тускну,  тускнешь, 
ёигаі.  терять  блеск,  темнеть, 
меркнуть ; тускнеть,  тускнею  тж .; 
потускнеть;  туск,  Р.  туска  (мало 
употр.)  что  причиняет  тусклость; 
диал.  влгд.  туски,  Мн.  буркала, 
бельма  (браи.);  тусклый,  тусклость; 
диал.  севск.  тусмёть,  потускнеть, 
потусмёть  (наир.,  в выр.  «позолота 
на  коностасе  потусмела»;  «глаза  по- 
тусмели»). 

др.  нотуснѣти  (Срезп.  М.  2, 
1 301);  с.  натуштитп  се,  натуштйм 
се  нахмуриться;  стуштиги  се,  сту- 
стйы  се  помрачиться,  заволочься. 

— Неясно.  Сравнение  с лит.  Іаш- 
зйз  (Ср.  МЕѴѴ.  365)  должно  быть 
отвергнуто  (см.  темей),  Уленбек 
(Веііг.  г.  ОезсЬ.  Йег  (1.  8рг.  22,  536; 
26,  294)  сопоставляет  аис.  бузіге, 
Йеозіге.  дрнжнм.  іЬіпзігі,  ннем.  ййз- 
Іег  мрачный,  темный.  К этому  Мла- 
денов(РФВ.  68,  387  исл.)  приба- 
вляет арм.  Ошх  черный,  коричневый, 
темный.  Инде.  *1еизц-  (для  герм.), 
*Іоіші-  (для  слав.),  *1из(і-  (для  арм.). 

1.  тут,  нарч.,  диал.  тута,  туго; 
тутошний;  не  тут-то  в выр.  «не  тут- 
то  было». 
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укр.  тут;  т^тка;  тутки,  туткива, 
тутеиька,  тута;  тутечка;  тутёшній, 
тутошній;  тутеський  (Гривч.  Сл.  4, 
298).  6р.  т^то,  тутай;  т^тока;  туто- 
цька;  т^ты;  тугухны;  тутэй;  тутош- 
ній; тутэйшый.  др.  ту  (ОЕ);  туто, 
тутъ;  туижде  там  оке , туиде  же 
вместе  с тем ; тутошней.  ОС.  тоу; 
тоу  абик;  тоунъ  іит.  сл.  іи;  іикауе, 
іикаі  ^іс.  б.  ту,  тува;  тука;  тук; 
тукана,  туканкана  здесь ; тукашен 
здешний;  тукашенец.  с.  ту;  ту), 
туікѳ,  т^на,  туне  тут.  ч.  іи, 
іиі';  іиіо.  П.  іи;  іиіа];  іиіе)згу, 
іиіесгпу  тутошний;  іиЬуІес  тузе- 
мец. 

— ту,  к мстм.  основе  то-  (Ьез- 
кіеп,  аЪСгг.  155).  Образование  одна- 
ко не  объяснено.  Всего  вероятнее, 
это  Ьосаі.  віп^.  из  *1ор  (см.  Ильин- 
ский, Слжн.  мстм.  24  и др.  м.  Здесь 
литература),  ту-тъ  с удвоением, 
как  тъ-тъ,  то-тъ.  Другие  обра- 
зования затруднения  не  пред- 
ставляют: тутъ-ка,  тутъ-ки-ва  и 
проч. 

2.  тут,  Р.  тута  шелковичное  де- 
рево тогиз;  тутовый;  тутняк  туто- 
вая заросль, 

С.  дуд  тж. 

— Займете,  из  араб.  Ші  тж., 
вероятно,  через  какое-либо  тюрк, 
посредство;  ср.  тюрк,  ййй,  ійі;  курд, 
(дарэ)  тхутх  тж.  (МЕ'ѴУ.  52.  ТЕ  I, 
287.  Маігепаиег,  С81.  358.  РеЙФ, 
Сл.  986.  ГСл.  381).  Иначе  другие 
(Реіегззоп  КТ  46,  139.  ЗсЬгаЛег. 
Веаіі.  5 33):  первоисточник  сскр.  ІО- 
іа-,  іййя-тж.  Отсюда  перс.  №<1,  Ш§. 
Из  перс.  арм.  іЪиіЬ.  Из  арм.  рус. 
тут.  В серб,  из  тюрк.  Некоторые 
считают  первоисточником  арам. 
(ВЕѴ.  233). 
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тутнуть,  тутну,  тутнешь,  диал. 
сиб.,  стучать , гудеть;  тутень,  Р. 
тутня  стук,  гул  (ДСл.  4,  456). 

др.  тутнати,  тутнути,  тутнѣти 
(Сл.  о п.  И.  4.  Дан.  Пал.  Другие 
примеры  у Срезн.  М.  3,  1040); 
тутьнъ,  тутънъ,  тутень  гул,  шум, 
стон;  тутенъ  громкий,  сс.  тжтьнжти, 
тжтьнѣти;  тжтьнъ  гул,  шум.  с.  тутаь 
гром,  гул,  туьавина  тж.  тутаити, 
тутьим  греметь,  дребезжать,  п.  !§- 
іеп,  іепіеп,  іепіепі  топот  (лоша- 
дей). 

— Звукоподражательное.  Ср.  по- 
добного происхождения  лат.  ііппіо, 
ііпіо,  -іге;  ііпііппо,  -аге;  ііііппо, 
-агс;  Ііііппіо,  Іге  звенеть,  дребез- 
жать и т.  п.  (УѴЕУѴ’ 2. 780),  также: 
іопЯге  и проч.  Ср.  стенать,  стон, 
стонать. 

ту  ф,  Р.  туФа  род  каменистой 
почвы,  рухляк  разною  рода;  сква- 
жистый камень;  туфовый. 

ч.  іо?,  іи?,  п.  іо?  тж. 

— Новое  заимств.  из  нем.  іи?, 
іи??  тж.  [нем.  іи?,  іи??,  ІорЬзіеіп  из 
лат.  ІорЬиз  или  іо?ив,  гр.  то^о;  из 
лат.,  а не  наоборот.  Источник  ос.- 
умбр.  См.  "ѴУЕУѴ*.  782]. 

туфЛЯ,  Р.  туФЛИ  комнатный 
башмак;  часто:  тухл  я;  реже:  туфель 
и.;  туфелька;  туфельный. 

— Сокращево  из  пантуФля. 
Произошло  ли  это  в рус.,  сказать 
трудно,  вероятнее,  из  зап.-европ.: 
ср.  гол.  іи??е1.  шв.-дат.  ю??е1  (ср. 
Маігепаиег,  С81.  355.  Фасмер, 
Эт.  III,  141,  ГСл.  381).  См.  пан- 
туфля. 

туха,Р.  тухи,  диал.  нвгр.,  снеж- 
ная метель. 
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— Калима  (Гт.  8.  10,  299)  счи- 
тает займете,  из  фин.:  вепс.  ІиЪи 
снежная  метель,  мелкий  песок.  Буга 
(РФВ.  66,  252)  н Ильинский  (Изве- 
стия, 20,  3,  86  и др.  м.)  считают 
всковнослав.  и отвосят  к группе 
тушить,  тухнуть  и проч.  Это 
неверно;  слово  ту  ха  областное 
север.,  известное  в той  области,  где 
вообще  много  заимствований  из  фин.; 
по  значению  оно  имеет  мало  общего 
с указанной  группой.  Следует  согла- 
ситься с Калимой. 

тухнуть,  тухну,  тухнешь  гас- 
нуть (об  огне,  когда  пламя  умень- 
шается и начинает  появляться  дым),  - 
портиться,  гнить,  нанимать  изда- 
вать дурной  запах  (о  мясе,  рыбе 
и т.  п.);  затухнуть,  потухнуть  погас- 
нуть; притухнуть  несколько  потух- 
нуть; протухнуть  испортиться,  за- 
гнить, издавать  дурной,  гнилой 
запах;  ііег.  затухать,  притухать, 
потух&ть  погасать-,  протухать  гнить, 
издавать  дурной  запах;  тухлый,  про- 
тухлый издающий  дурной  запах 
(о  мясе,  яйце  и проч.);  тухлятина 
что-либо  тухлое;  тхнуть,  тбхнуть 
дохнуть  (о  рыбе);  севок,  затхнуться 
задохнуться,  зашортиться  (напр. 
«жито  в яме  яатхнулосы»  затгш, 
стало  отдавать  дурным  запахом); 
я&тхлын  гнилой  (о  запахе),  зат- 
хлость [не  смешать  съ  задхлый, 
к дух;  см.  э.  с.];  сапе,  тушить 
гасить;  особым  способом  пригото- 
влять мясо  («тушевая»  говядина, 
готовится  в закрытой  наглухо  каст- 
рюльке); затушить,  потушить  пога- 
ситъ; протушить  заставить  гнить, 
издавать  дурной  запах. 

унр.  тухнути  спадать,  опадать, 
(об  опухоли);  тушити  гасить ; 


тхвути  пахнуть,  издавать  дурной 
запах.  6р.  тухнупь;  тхліць,  тушыць. 
др.  потухнути  погаснуть;  утих- 
нутъ; утушитп  задушить  (Срезн. 
М.  3, 1321).  СС.  потоухюкти  сеззаге 
(МЬ.  646;  1079).  с.  тушити,  тушим 
тушить  (мясо);  морить  (паром 
шелковичных  куколок,  пчел  и т.  п.). 
ч.  ІпсЬпоиІі  делаться  затхлым; 
зІисЫу  затхлый;  зІисЫта  затх- 
лость. п.  ІесЬп^ё,  8І§сЬп%с  тух- 
нуть, протухать;  рггуІ§сіт%с. 

— Затруднительно.  Миклошич 
(ЕЖ  35 8)  разделил  на  две  группы; 
тухнуть  гаснуть  и тухнуть  издавать 
дурной  запах.  Для  этого  нет  осно- 
ваний; значения  легко  примиряются 
в признаке  гореть  без  пламени;  ср. 
гореть,  стереться  слежаться  и на- 
чать согреваться  (о  сыром  зерне, 
сене  и т.  п.).  Несколько  иначе 
Брандт  (Доп.  зам.  172):  основным 
значением  могло  бы  быть  темнеть; 
если  так,  то  можно  отнести  к группе 
лит.  Іатзй  темнота,  Іатвйз  тем- 
ный и слав,  тускнуть.  Едва  ли 
Буга  (РФВ.  66,  259)  и Ильинский 
(Известия,  20,  3,  86  и др.  м.)  идут 
от  якобы  рус.  туха  снежная  метель; 
основание  неверное;  туха  слово, 
заимствованное  из  фин.,  притом  и по 
значению  мало  имеет  общего  с груп- 
пой тухнуть.  Далее  Буга  (1.  с.) 
сопоставляет  съ  лит.  Іаиз-  дутъ 
в выр.  тёіаз  ар-з(і)-1ай8е  ветер 
перестал  дуть,  утих.  п.  сисЬ  зтгоЛ 
гдпЫу;  1§сЬпіеб  зіаѵоас  щ еІ§сМут 
(письн.),  анс.  буз  буря,  дрсев.  бпзіг 
сильный  напор  ветра,  дрвнм.  ббзоп 
/гаге,  зігереге.  ннем.  Іозеп.  лтш. 
іпзёі;  Іизшіоі  стонать  ( собств.  взды- 
хать) (Ср.  А.  Тогр,  178.  Регззоп, 
Веііг.  484).  Корень  выставляется 
* Іеи-з-  дуть,  испускать  последний 
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дух,  утихать,  умирать,  шить, 
и т.  д.  Ильинский  (1.  с.)  включает 
в эту  же  группу  п.  оі  сЬа  надежда , 
роІпсЬа  мужество,  б.  растутъ  раз- 
влеку, растуха  утешение.  Значения 
слишком  далеки  и без  натяжки  не- 
примиримы. Это,  по  всей  вероятно- 
сти, другая  группа,  куда  укр.  потуха 
ободрение,  утеиіение  (си.  Гринч. 
Сл.  4,  384);  тушити  успокаивать. 
ф.  растут*  развлеку , утешу,  расту- 
ха утешение,  ч.  Іизіі  предчувство- 
вать, іадать,  думать',  Іпёіт  мне 
кажется,  п.  Іизгуб  чаять,  ожидать; 
роІисЬа  упование,  надежда,  бод- 
рость. Ср.  сскр.  Іозбуаіі,  ійзуаіі 
он  доволен , радуется  и т.  п.  зенд. 
ШвпаШвпі — спокойный,  тихий,  др- 
прус.  Іиззізе  чтоб  он  молчал  (Вон- 
драк,  816г.  I,  351.  Уленбек,  114 
и др.  мн.).  Инде.  *іеиз — быть 
тихим , бытъ  спокойным,  быть 
довольным  и утешать , успокаивать, 
удовлетворять.  Если  же  эю  относит- 
ся к одной  группе  с рус.  тухнуть 
в обоих  значениях,  то  развитие  зна- 
чений весьма  интересно.  Ср.  в этом 
отношении  дух,  дохнуть,  дбх- 
иуть,  душить. 

туча,  Р.  тучи,  севск.  тучй,  дож- 
девое, снежное  облако;  множество 
(вапр.  о стае  птиц);  тучка;  туче- 
вбй. 

укр.  туча  гроза;  тучка;  тучнйй 
грозовой,  бр.  т}ча;  тучина  небольшая 
туча.  др.  туча  (Сл.  о п.  И.  4.  См. 
тоже  Срезн.  М.  3,  1041)  туча, 
гроза,  дождь;  множество,  сс.  тдча 
дождь,  сл.  Ша  град.  с.  туча  град. 
Ч.  Іибе  туча.  п.  Іесга  радуга,  вл. 
Іобеі  облако,  плб.  ібёа  тж. 

— гот.  реіішо  гром  (А.  Тогр, 
180.  Вгидш.  6г(1г.  I,  608  и др. 
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м.  Яирігга,  бегш.  6иМ.  70.  МеіІІеІ, 
Еі.  399).  туча,тжча  из  *1опкуа. 

туша,  Р.  т^ши  битая  и очищен- 
ная скотина  (корова,  свинья  и проч.), 
ирон.  тучный  человек;  тушка  (по- 
росячья). 

— К тыти,  тук;  суф.-ша-: ту- 
ша. Относ,  образования  ср.  кры-ша, 
лев-ша  и т.  п.  (Вондрак.  816т,  I, 
474).  См.  тыти. 

Тушкан,  Р.  туткбиирод  зверька, 
земляной  зайчик;  шиз  )аси1из;  обыкн. 
тушкйнчик. 

— Из  тюрк,  тушкан  тж.  Ср.  тат. 
довшан  заяц  (ГСл.  381),  чагат.  туш- 
канжик  (РейФ,  Сл.  986). 

тушь,  Р.  туши  черная  краска 
в виде  бруска;  тушевать;  оттуше- 
вать, растушевать;  тушбвка,  туше- 
вальный (карандаш),  тушевбльщнк. 

— Новое  заимств.,  вероятно,  из 
нем.  ІизсЬе  или  ІизсЬ  тж.  [в  нем. 
из  Фр.  Іа  ІоисЬе,  от  ЮисЬег]. 

тфу!  мждм.  отвращения;  диал. 
тхуі  тьху!  (севск.). 

п.  Гі,  Ге! 

— Звукоподражательное.  Любо- 
пытно совпадение  мждм.  того  же 
значевия:  гр.  <реО,  ^0.  лат.  Іи.  исп. 
рий  нем.  рГиі.  анг.  Гіе,  ГоЬ.  гол.  Гоеі. 
шв.  Гу,  Гоі.  ир.  Гі.  бре  г.  Гу.  даже  тур. 
риГ  (см.  Егааиіі,  М8Ь.  II,  98  и д.). 

ТХОрь,  тхоря  род  зверька,  ргк- 
іогіиз,  /оеіідиз,  вонючий,  обыкн.  хорь, 
Р.  хоря;  чаще:  хорёк,  хорькй;  хорь- 
кбвый  (мех);  хорёв  (в  Фамилиях). 

унр.  тхір,  Р.  тхорб,  хір,  Р.  хоря, 
бр.  тхорь,  Р.  тхоря;  тхорёвый:  тхо- 
рина  мясо  хоря.  сл.  йсЬбг.  с.  твбр, 
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твбр.  ч.  ІсЬог.  п.  ІсЬбгг.  вл.  ісЬог, 
1\Ѵ0Г.  нл.  (ѵог. 

Из  *дъхорь.  К дух,  дох- 
нуть, дышать  (см.  э.  с.).  След., 
название  по  запаху.  Вокализм  в сте- 
пени исчезновения  (МЕ\Ѵ.  53  и сл.: 
ВЕ\ЛГ.  243).  О произношении  *дъхорь 
свидетельствует  заимствованное  из 
рус.  лтш.  бикигз  хорек  (Буга  письм.). 

ТЧЙвый,  тчйвая,  тчйвое,  произн. 
также  чивый  щедрый , великодуш- 
ный, милостивый;  тчивость  качество . 

— По  объясиению  Потебни  (Эт.  4, 
VI),  из  чьсть--ч-ив-,  откуда  чшив-, 
тщив-.  Это  сомнительно;  вероятнее, 
из  тьщив-;  ср.  сс.  и др.  тъщивъ 
скорый,  быстрый , усердный,  также: 
пустом,  суетный,  малодушный 
(Срезн.  М.  3,  1063).  Из  признака 
усердный  легко  могло  развиться 
услужливый,  ютовый  угостить,  по- 
потчевать, почтить;  можно  допу- 
стить к тому  же  семасиологическую 
контаминацию  с чтить;  ср.  учти- 
вый. Ср.  такжоприведенноеуДаля 
Сл.  4-,  880)  «ольха  чивоекросту 
дерево»,  т.  е.  скоро,  быстро  расту- 
щее. 

тщета,  тщетный,  вотще,  см. 
тощ. 

ТЩИТЬСЯ,  тш&ние,  тщательный . 

ТЫ,  мстм.  2-го  лица,  Р.  тебя,  диал. 
(севск.)  тебё,  тябё.  Д.  тебе,  диал. 
орл  кур.  и др.  тобе,  энкл.  те,  ти. 
В.  тебя,  диал.  (севск.)  тебе; .энкл. 
тя  (в  выр.  «я  тя!»).  Т.  тобою, 
тобой;  М.  тебе.  Мн.  И.  вы  (всегда 
акцентир.),  Р.  В.  М.  вас,  Д.  вам. 
Т.  вами;  притяж.  твой,  твоя,  твоё, 
ваш,  ваша,  ваше. 

унр.ти.  бр.  ты.  др.  ты.  Р.  тебе,  тебѣ. 
Д.  тебѣ,  тобѣ,  тебе,  энкл.  ти.  В.  тебе, 


тебѣ,  энкл.  тя.  Т.  тобою.  М.  тебе 
тебѣ,  тобѣ.  Де.  И.  (ва).  РМ.  ваю, 

B.  ва,  ваю.  ДТ.  вама.  Мн.  И.  вы. 
РМ.  васъ.  Д.  вамъ,  энкл.  вы.  В.  васъ, 
энкл.  вы.  сс.  ты,  Р.  тебё,  Д.  тебѣ 
ти  и проч.  СЛ.  Іі.  б.  ти;  ти-зе,  ти-на! 

C.  тй,  ч.  п.  Іу. 

— лит.  ін.  дрпрус.  іои.  лат.  Іи. 
дрир.  Іи.  дрвнм.  би  (ннем.  би),  гот. 
{>и,  дрссв.  {>и  и проч.  (А.  Тогр,  185). 
сскр.  Ій,  Ій  усиливающая  и требова- 
тельная частица,  некогда  мстм.  2-го 
лица.  зенд.  Ш.  арм.  би.  алб.  Іі.  дрир. 
Ій.  Іиззи,  Іиззо.  кимр.  Іі  Сюда  же: 
сскр.  Іѵйш,  Іиѵйш  ты.  гр.  дор.  то, 
атт.  ай,  бэог.  тойѵ,  лак.  тойѵг]. 
зенд.  Іѵёш,  Шш,  дрперс.  Шѵаш. 
Р.  тебя  из  тебе  (которое  еще 
живо  ныне  во  многих  говорах, 
напр.  в севск.),  по  образцу  сущ. 
таких,  как:  коня.  Впрочем,  Меіііеі 
(Оеп.-  Ассиз.  85)  видит  здесь  кон- 
таминацию *тебеитя.  С этим 
согласиться  трудно.  Общсл.  ІеЬе  из 
Пере,  Пеѵе;  ср.  сскр.  Мѵа;  Ь вм. 
ѵ (б-в)  вследствие  применения  к 
Д.  тебѣ.  (Ср.  между  прочим,  Ьез- 
кіеп,  АЬСг.  130.  Меіііеі,  Сеп.-Ас- 
сив.  86  и д.)  Д.  тебѣ;  б здесь  при- 
надлежит падежному  суФФиксу:  ср. 
сскр.  ІиЬЬуаш,  лат.  ІіЬі;  ѣ соответ- 
ствует дательному  на  -оі,  -аі  (бі,  аі ) 
и совпадает  с Д.  основа  на-а 
(рыбѣ).  Впщт.  Сггбг.  II,  2,  417. 
Энклиг.  Форма  ти  в рус.  во  многих 
говорах  звучит  те;  напр.  «я  тедамэ, 
«онъ  те  покажет»  и т.  п.,  но  кое-где 
говорят:  ти:  «я  ти  дам»  и т.  п.  кое- 
где  ть,  обыкнов.  после  усиливающей 
частицы  -ка;  напр.  севск.:  ну-ка-ть, 
поди-ка-ть,  дйй-ка-ть.  Форма  ти 
соответствует  сскр.  іё,  зенд.  іе,  гр. 
тоі.  Но  в сскр.  іе  не  только  Д.  энкл., 
но  также  Р.  и М.  (то  же  в греч. 
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тоі).  Меіііеі  (о.  с.  83  и сл.)  признает, 
что  к в слав,  ти  не  только  Дат.,  во 
и Род.;  В.  акцентированный  тебя, 
сс.  т ібе  Меіііеі  считает  настоящим 
винительным,  а не  родительным 
в значении  винительного.  Но  Берне- 
кер  (К2.  37,  369  и др.  м.)  видит 
здесь  первоначальный  родительный. 
Так  же  Ьезкіеп  (АЬѲг.  129).  В.  энкл. 
*т  я,  сс.  та,  по  мненію  Мелье  (1.  с.), 
неясно;  можно  сравнить  только  с 
дрпрус.  йнк.  Ііп  (акцентированное 
Ііеп);  индоирап.,  сскр.  Іѵа,  зенд.  йлѵа 
сохраняют  элемент  ѵ и не  имеют 
носового,  еще  далее  гр.  хГі  (сгс);  ввиду 
отсутствия  в слав,  частицы,  соответ- 
ствующей сскр.  -ат  разве,  м.  б. 
(аЬ-аш,  аз-ъ),  можно  предположить 
старый  винительный  Іё  (ср.  лат.  Іё), 
к которому  присоединен  носовой 
винительного.  ПоЛескину  и Берне- 
керу  (11.  сс.),  та  соответствует  сскр. 
іѵйт,  с потерей  элемента  ѵ под  вли- 
янием остальных  падежей,  не  имею- 
щих ѵ.  Мн.  И.  в ы имеет  начальный 
элемент  ѵ вм.  і (ср.  прус.  И.  )ив, 

B.  \ѵапв;  ср.  также  гот.  .щз,  зенд. 
уй§  в уй§,  сскр.  уйуат)  вследствие 
уравнения  с прочими  надежами, 
имеющими  вначале  ѵ.  Но  это  уравне- 
ние не  повело  к смешению  падежей, 
ибо  именительный  акцентирован, 
а винительный  (сс.  вы)  энклит.  Т. 
обр.,  это  нисколько  не  помешало 
отличию  именительного  от  прочих 
надежей.  Т.  т о б о ю имеет  коренное 
о в рус.,  СС.  тобопк,  в П.  ІоЦ,  в 

C.  тобом  и чроч.,  но  в ч.  ІеЪоа.  СЛ. 
ІеЬо]  (объяснение  см,  Меіііеі,  е.  с. 
86).  Окончание  - о ю,  -окк,  как  у сущ. 
на  -а-  (рыбоіж).  Повидвмому,  Формы 
эти  слав,  новообразования.  Р.  имеет 
основу  *ѵбз  и суффикс  родит,  место- 
имений -зъ;  т.  е.  в а с- съ,  откуда 
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васъ.  Ту  же  Форму  васъ  имеет 
акцентированный  винительный  и 
местный.  В местном  надеже  суф.  -с 
из  *зи.  В.  энклит.  вы  соответствует 
лат.  ѵбз  (см.  Меіііеі  в разл.  мм.). 
Дательный  вамъ  и творительный 
вами  имеют  основу  ва- и образо- 
ваны, как  существ,  темы  на  -а- 
(рыбамъ,  рыбами).  См.  в а,  вы, 
вашъ  (ср.  вообще  Вги&т.  Сгаг.  II, 
2,  410  нд.  §§  407—427). 

ТЫКВА,  Р;  тыкшраететесисш- 
Ыіа  реро ; тыквенный. 

укр.  тиква;  умен,  тиковка,  тиквонь- 
ка  сисигЫіа;  кубышка , похожая 
на  тыкву,  др.  тыкъвь,  тыкъва  ты- 
ква тж.  СС.  тыкъі,  Р.  тыкъве.  СЛ. 
Іікеѵ,  Іікѵа.  6.  тиква;  тиквен;  тик- 
веник  пирог  с тыквой;  [тиквеник 
простофиля.  Сюда?  Дюв.  БСл. 
2347].  С.  тйква  тыква ; тикван  глу- 
пец, пентюх,  ч.  іукеѵ.  п.  Іукига. 

— Обыкновенно  сравнивают  (напр. 
МЕѴ.  369.  Иск,  1і.  449.  Меіі- 
іеі, ЁІ.  270)  гр.  ашл;,  аікиа;  огу- 
рец:; Иіхішѵ,  стар.  Еехиоѵ.  Детали 
неясны;  м.  б.,  это  займете,  из  какого- 
либо  общего  неиндоевропейскою 
источника.  Ср.  также  лат.  сиситіз, 
-егів  огурец;  гр.  хбхиоѵ  тоѵотхибѵ, 
хихШуа-  уХихаа-  хоХохіта  (Гез.). 
(^ТЕ\72  206.  Воізася,  БЕС.  864. 
НеЬп,  КірД.  304  и сл.  ВсЬгабег, 
Кеаііех.  483  и сл.). 

ТЫЛ,  тыла  и тылу,  М.  тыле  и тылу 
задняя  сторона  шеи;  задняя  часть 
войска;  с тылу  сзади;  тыльный,  тыло- 
вбй;  затылок;  подзатыльник  род  по- 
вязки в головном  уборе  замужних 
жекшчн  (в  севск.);  удар  по  голове 
и шее  сзаои;  севск.  потылица  заты- 
лок; стар,  тылье  обух ; двал.  ряз. 
тылять  гоняться  за  кем-л. 
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уир.  хил.  Р.  талу  задняя  сторона; 
тилэ  тупое  ребро  ножа;  талатий 
толстозадый ; хило;  тилбк;  похи- 
лиця  затылок ; чотилишник  подза- 
тыльник; затилоі;  задняя  стена 
а доме.  6р.  тыл,  тул  зад;  хыльный; 
потылица  затылок,  др,  тылъ  задняя 
часть  шеи , войска;  тылье  обух 
у ритора;  тыльць  обушок;  тыльный. 
СС.  тылъ.  сл.  Ііі;  Шее,  — Іііпік  заты- 
лок; хаШек.  6.  хил  затылок;  с.  за- 
тилак,  потильак,  затильак  затылок. 
Ч.  іуі  тыл,  затылок;  [у Іо  тж.  іуіес 
обух.  п.  іуі  зад;  задняя  часть  вой- 
ска; Іуіес  обух;  Іуіпу  тыльный , 
тыловой,  вл.  ІуІ;  Іуіо.  нл.  Іѵіо. 
ллб.  Ш. 

— прус.  ІПІат  іойіат  много  (Ш1- 
ліиі  умножатъ),  лит.  Шаз  мнетй 
(первонач.  масса),  сскр.  Шіат  метел- 
ка, кнопочка,  пучок,  хлопок,  гр. 
тоХіг;,  но /.о'  опухоль,  нарыв,  желвак. 
дрсев.  йоііг  дерево,  деревянный  обру- 
бок, анс.  (Іоі  кол,  уключина  іанг. 
Шоіе,  ІЬоШ  уключина),  ернжнм. 
ііоііе,  сіиііе  уключина  (пнем.  (іоііе. 
Ср.  нем.-бав.  ЙоШизз  толстая  нога, 
распухшая).  Сомнение  относ.  герм, 
у А.  Тогр,  185.  Ср.  798; 

РгЕѴС  470;  Уленбек,  Аі\У.  115; 
Зубатый,  АЯ.  16,  417;Меі1М.  Ёі. 
420;  Вгибал.,  вг<іг.  II,  I,  363. 
Вондрак,  810г.  I,  104.  Первонач. 
значение  тыл  набухлость.  См. 
тыти,  отава,  тук. 

ТЫН.  Р.  тына  и тыну  деревянная 
изгородь  из  частокола,  дпал.  забор, 
плетенъ;  тынный,  ть'шовый  (редко); 
сиб.  тынок  род  ловушки  для  тете- 
ревей;  затьшье. 

унр.  тин,  Р.  тину;  тинок;  танина 
коли.3  плетня;  тинити  огораживать 
тыном.  6р.  тын;  гынь  колья  для  ты- 


на. др.  тынъ  изгородь,  забор;  тынити. 
др.  тынъ.  СЛ.  Ііпу  с.  тин  перегородка 
(в  комнате),  тинити,  тйнйм  перегора- 
живать; прётин  перегородка,  ч.  Іуп; 
Іупес  тын;  Іупііі. 

— Старое  займете,  из  герм.;  из 
какого  именно,  сказать  трудно:  ср. 
дрсев.  Ійп  огороженный  луг  перед 
домом,  двор,  город,  анс.  Щц  забор 
1 коло  дома,  сада,  двора,  деревни, 
города,  ернжнм.  Шп  забор,  изгородь 
(для  ограждения  сада  и другой  соб- 
ственности). дрвнм.  2йп  забор,  изго- 
родь. ннем.  хаип.  анг.  Іоѵѵп  город 
(это  к группе:  гал.  сіипшп  в назва- 
нии городов:  напр.  АіщизІо-сШпшп, 
Ьидчійпит  Лондон,  дрир.  (ІГт 
кремль,  цитадель.  Относ,  значения 
ср.  наше  город,  Иван-город,  Нов- 
город и огород,  изгородь  и проч.) 
(МЕ\Ѵ\  370.  Уленбек,  АЯ.  15,492). 

тырло,  Р.  тырла,  диал.  тул.,  юж. 
стойло,  приют  для  скота  на  даль- 
ней пастве;  тмб.  тьірлшце  тж. 

укр.  тирло  место  отдыха  скоггга 
у водопоя;  логовище;  птичий  ток. 
6.  гръло  загон,  стойло,  с.  трло 
место,  куда  загоняют  скот  на  жму. 

— К тереть.  СуФ.-.ш-:  тыр-ло 
из  *тьр-лс,  *тър-ло  (относ,  вокализ- 
ма и значения  см.  Ляпунов,  РФВ. 
76,  255ид.  в разборе,  др.  торова- 
та долго  оставаться  на  месте,  пре- 
бывать, гіроживать).  См.  тереть. 

тысяча,  Р.  тысячи  число  1000 , 
Т.  тысячею,  чаще:  тысячью:  обыкн. 
тыща,  Р.  тыщи;  тыщбнка;  тысячный; 
тысячник  богач  (диал.  севск.);  тьь 
сяцкий  посаоісетыг'і  отец,  Ьружок 
(на  свадьбе);  тысячелбтний,  тысяче- 
летие; тысячелистник  растение 
асЫІІеа  тіІІе{оІіит. 
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укр.  тйсяча;  тисячвий;  тГісяцышй 
начальник  тысячи,  др.  тысяча,  диал. 
тысяца,  тысуча  (примеры  см.  Срезн. 
М.  3,  1037  и д.).  тысячьскый,  ты- 
сяпкый;  тысящьник,  тысущник;  ты- 
сяшный.  СС.  тысдшта,  тЫсжппа, 
тысдшть,  тысдште;  тысауптникъ, 
тысаштмикъ.  СЛ.  Іізоба,  йбиба,  йзеба. 
(наряду  с ]ехего  и іаийепі).  6.  ти- 
сеща  (Дюв.  БСл.  2345).  с.  тйсуйа, 
тйсутнгйк  тысячник,  ч.  іізіс  тыся- 
ча; Іізісаіу  тысячный;  дрчеш.  Іизіс, 
Іізйс.  п.  Іузі%с;  Іу8І%сгпу;  Іувіцсх- 
пік.  вл.  Іузас.  нл,  (Іоѵхупі). 

Ср.  прус.  Швітіопв  (ВМн.).  лит. 
Ійкзіапііб.  гот.  рившиіі.  дрсев. 
ризиші,  также  бизЪипіІ,  Іизішшігаі. 
сакс.  ІЬйвишІі^.  анс.  Ічзеші.  анг. 
іЬаизапсІ.  дрвнм.  (Ійзипі,  ійзіпі.  ннем. 
іаизепй  тысяча.  Пбъяснейия:  Доб- 
ровский  (ІП8І.  337)  считал  заимство- 
ванным из  гот.  ТакжеВорр  (От,  II-, 
91).  Но  гот  4,  р,  ($)  может  дать  в 
слав,  только  ц.  След.,  это  должно 
отпасть.  Рой,  исходя  от  лит.  Ьйкзіап- 
1І8,  возвел  к корню  *1ик.-  Это  при- 
нял ВсЬаДе  и выставил  основу  *1уз-, 
к корню  тыти.  Отсюда  исходит  и 
Миклошич  (ЕѴ.  370)  и видит  в 
тысашт — тыс^шт-  Форму  прича- 
стия к глаголу  *іуз-,  который  может 
относиться  к корню  *1ъ-,  1у-іі  и озна- 
чать большое  число.  Объяснение  это 
исходным  пунктом  имеет  лит.  Форму 
Ійкзіапйв.  Но  лит.,  по  мнению  Шлей- 
хера,  заимствовано  из  слав.  След., 
надо  искать  другого  объяснения;  по 
его  мнению  (Сотр.  ?,  506),  в *Ш- 
запй  тысдшта  мы  имеем  10  X 100, 
начальное  Щ есть  видоизмененное 
*<1ака  десет;  -запй-  *капй.  Т.  обр., 
тысдшта  возникло  из  йака-капіі 
десять  раз  сто.  Каѵсгупзкі  (АЯ.  II, 
607  и д.)  отвергает  это.  По  его 
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мнению,  вторая  часть  -слѵгьа  -сдтьа, 
или-сжтьи,  -сатьи  то  же,  что  сжто, 
съто  (с  изъ  к;  см.  сто),  но  первая 
ты-  есть  то  же,  что  в пол.  луж.чеш. 
Іуігіеп,  Іусіеп,  т.  е.  этимологически 
тот  дет,  а исторически  неделя.  На 
это  Ягич  (іЪИ.  прим.)  замечает,  что 
Іуйгіеп  имеет  Р.  Іу^оіпіа,  чеш. 
Іуйеп,  Р.  ІёЬойпе,  а в тысяча 
следов  этого  незаметно.  Соболевский 
(РФВ.  13, 142  и д.)  считает  исконно- 
славянским,  а германское  заимство- 
ванным из  слав,  ы в тысдупта,  ты- 
сяча восходит  к й,  а и в іпзіс  к 
аи.  Корень  родственен  с гр.  фив. 
тОха,  общгр.  стиха;  первоначальное 
значение  полнота , обилие.  Объясне- 
ние Вондрака  (816г  I,  104  идр.  м,): 
прус.  Шзітіопз  изъ  Шз-зітіз;  Франк, 
(в  Ьех.  8аІ.)  Йтз-сЬткІе  позволяют 
вывести  *1й8,  как  распространение  к 
сслав.  тыти  и проч.  прасл.  Форма 
*1йз-зтУа.  Во  второй  части  заклю- 
чается *зтІо,  т.  е.  то  же,  что  съто. 
(Подробности,  е.  с.  337  и сл.  К2, 
41,  144).  Здесь  Формы  Іізіб,  Іізос 
объясняются,  как  окаменелый  РМн. 
По  Уленбеку  (&1№.  110),  слав,  и 
балт.  заимств.  из  герм.,  хотя  в спис- 
ке своем  заимств.  из  герм.  (АЯ.  15, 
181  ид.)  тысяча  не  упомянута. 
Ляпунов  (Зам.  65  и д.)  склоняется 
к тем,  которые  считают  заимств.  из 
герм.  (Здесь  объяснение  разнообра- 
зия Форм  этого  слова  в слав,  языках). 
Меіііеі  (М8Ь.  14,  372,  Ѣ.  399) 
считает  этимологию  неясной,  но 
находит,  что  производство  гот. 
рпзшміі  совершенно  параллельно  с 
слав.  По  Вгадшапп  (бгйг.  П,  248 
и сл.),  этимологическая  связь  между 
герм,  и балт.-слав.  Формами  не  под- 
лежит сомнению,  хотя  по  звуковым 
законам  Формы  не  вполне  совпадают. 
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Надо  думать,  что  слово  это  сложное, 
и можно  согласиться  с теми,  кто  сбли- 
я;аст  первую  часть  Шз  съ  сскр. 
і&ѵаз  сила,  Іаѵ&з  крепкий  и проч. 
зенд.  Іаѵ-  роіепіет  еззе,  гр. 
той?'  (лёуа?,  иоХік;  (Гез.),  ир.  *.ео 
сила.  слав.  тыти.  лтш.  Шкі,  Ійкзіи 
набухать,  жиреть  (см.  тыти).  Встре- 
чающиеся при  этом  затруднения  в 
деталях  всего  проще  могут  быть 
устранены  предположением,  что 
наряду  со  слагаемым  сильная  сотня, 
сильное  сто,  в котором  склонялась 
вторая  часть,  было  другое,  в котором 
склонялись  обе  части.  В последнем 
вторая  часть  *кш1.б-ю  могла  отпасть; 
отсюда  объясняются  гот.  бйзишіі, 
дрвнм.  Ншзипб,  лит.  Ійкзіапііз  и слав, 
тысжшта;  из  первого  же;  Франк. 
(Сех  Заііса)  НшзсЬипйе,  дрсев. 
бйзЬапб,  прус.  Шзітіопз  и слав. 
тысАШта  (*-са  то-  *ктІб-т). 

ТЫТИ,  тыіж  сс.  и др.  жиреть, 
полнеть,  оутыти  оутьпж;  уир.  товист 
толстый.  6р.  утыць  разжиреть. 
СЛ.  оіаѵііі  зе  отдохнуть,  с.  тяти, 
ІЦ]ём  жиреть ; тбв,  Р.  това  туч- 
ность; тбвити,  тбвйм  откармливать. 
ч.  Іуіі  жиреть,  полнеть-,  оіаѵііі  зе 
отдыхать,  п.  (ус,  иіус  окиретъ, 
тучнеть,  вл.  Іус  удаваться. 

— лит.  Іѵіпіі,  Іѵ(зІи  набухать, 
таять,  прибыватъ(о  воде);  Іѵапаз  на- 
воднение; ІѵіпЫі,  Тѵіпкзій  надувать- 
ся, набухать  (о  чреве,  о бережьих 
животных),  сскр.  іаѵііі,  14иіі  он  кре- 
пок, имеет  силу , он  в состоянии. 
інѵі-  (в  сложениях)  очень  сильно. 
зенд.  Іаѵ-  быть  в состоянии,  гр. 
-гоОігріуа;,  тоХб;  (Гез.),  лат.  Ібіиз 
целый  (из  Іоиеіоз  напиханный, 
набитый  вполне,  к Ібѵео  наполняю, 
набиваю ),  Ібшепішп  чем  набивают 


подушки  (из  *1оиетеп1от).  Сюда  же 
с распространением  корня  посред- 
ством т,  к:  сскр.  Ійтгаз  жирный, 
обильный;  Іитиіаз  шумный-,  Іишаіат 
шум,  лат.  Іитео,  ёге  пухну,  взду- 
ваюсь; Іитог  опухоль,  выпуклость; 
ІитиШіз  шум,  кнмр.  ІуГ  сила,  кре- 
пость, увеличение-,  (у  іи  сгезсеге- 
дрвнм.  бито  большой  палец  (ннем. 
(іаитеп).  дрсев.  ритаіі  тж.,  анс. 
рйта  (анг.)  ІЬитЬ  (тж.  и др.  герм.) 
'ѴУЕЧѴ2.  797 и др.  м.,  А.  Тогр.  185, 
8іокез.  135,  Уленбек,  АіѴ.  110, 
Меіііеі,  М8Ь.  14,  359,  Вондрак, 
810г.  I,  104,  Воізасч,  БЕО.  945. 
Регззоп,  Веііг.  191;  554,  Буга, 
письм.  См.  тук,  тыл,  отава, 
тысяча,  твань. 

-ТЬ  частица,  прибавляемая  в конце 
слов  после  прибавочного  -на:  диал. 
оч.  употреб.;  напр.  в севск.  «поди- 
ка-ть»  сюда;  «дай-ка-ть»  посмотрю; 
«ну-ка-ть»  скажу  и т.  п.  см.  ты. 

тьма,  Р.  тьмы  и проч.  см.  т е м е н. 

ТЮК,  Р.  тюкй,  Мн,  И.  тюки  связка, 
кипа,  сверток  товара,  тючбк;  тю- 
ковать запаковывать  товар. 

— Новое  займете,  из  гол.  кдк 
тж.  (ГСл.  382;  ДСь  4*,  893). 

ТЮКать,  тюкаю,  тюкаешь  слегка 
стучать,  колотить;  севск.  слегка 
рубитъ  топором ; тюкнуть;  потю- 
кивать;  тюканье;  диал.  тюкалка  ко- 
лотушка; севрн.  тюкал  ком  земли 
на  пашне  [Сюда?];  Не  смешать  тю- 
кать кричать  тю!  уськать,  травить 
собакой. 

укр.  (тюкати  кричать  тю!  на  со- 
баку, волка;  ср.  севск.  тю-тю!  призыв 
собаки),  бр.  цюкать  тюкать,  слегка 
рубить  ножом,  топором  (Нос.  Сл. 
693);  цюкнуцьца  удариться,  ч.  Гй- 
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кай  Гйкпопіі  тюкать;  тюкнуть ; 
чокаться  (стаканами  и т.  п.). 

— Звукоподражательное,  от 
мждм.  тюк-тюк!  Ср.  подобного  про- 
исхождения тукать,  стукать 
и т.  п.,  тюкать  травитъ  собакой , 
уськать , улюлюкать ; севск.  тктю- 
кать  звать,  манить  собаку;  мждм. 
призыв,  собаки:  тю-тю!  укр.  тюкати 
и проч.  тоже  звукоподражательные. 

ТІОЛёнь,  Р.  тюленя  морское  жи- 
вотное ркоса  ѵШІіпа;  угрюмый  и 
неповоротливый  человек',  тюлений, 
тюленевый  (напр.  жир),  утельгй  тю- 
ленья самка;  тюленина  тюленье  мясо. 
Ч.  іиіей  тюлень. 

— Заимств.  из  лопар.  йиЩа,  вост.- 
лопар.  Йііійшк;.  (МіккоІаСбФ.  279). 
Преобразовано  прибавлением  су<і>. 
-енъ-,  вероятно,  под  влиянием  олень. 
Иначе  Грот  (ФР.  I,  467),  по  его 
мнению,  относится  к группе  теля, 
теленок;  звуковая  разница  не  объ- 
яснена. Это  восполняет  Ильинский 
(РФВ.  66,  277);  звук  -ю-  объ- 
ясняется допущением  параллельного 
ннде.  *(з)і(Ь)и1-:  сскр.  зіЬгша  ко- 
лонна; зіЬііІаз  то.іетый.  гр.  стОХос 
колонна,  слав,  т у л о,  туловище. 
Отсюда  предполагается  рус.  *тулень 
в значении  теленок  и *телень;  из 
контаминации  этих  слов  является 
тюлень.  Нельзя  согласиться. 

ТЮЛЬ,  Р.  тюля  род  сетчатой 
ткани;  тюлевый. 

— Новое  заимств.  из  «ьр.  іиііе 
тж.  (от  названия  города  Тнііе,  где 
впервые  стали  вырабатывать  такую 
материю.  ЗсЬеІ.  ЕР.  452). 

ТІОЛЫІЙН,  Р.  ттъпктрастеннс 
іиііра;  тюльпановый;  тю-ьпанный. 
Ч.  Л.  йііірап. 
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— Новое  заимств.  из  нем.  іиіірапе 
(ныне  іиіре),  м.  б.,  через  пол.  (нлат. 
іиііра,  Фр.  іиііре,  исп.  іиііра,  іиііран, 
нт.  іиіірапо.  Первоисточник  перс. 
йнІЬепІ  тюрбан,  чалма,  головная 
повязка.  Цветок  назван  по  сходству 
с чалмой  (четыре  раза  обернутый 
вокруг  головы  муслиновый  или  кра- 
пивовый  платок).  В европ.  через 
тюрк.:  тульбан,  тульпан  (Біег,  РЛѴ. 
334;  Н,  — М&Ьл,  РгѴ.  939;  8сЬе1. 
ЕР.  452). 

тюрбан,  Р.  тюобйна  чалма,  го- 
ловная повязка;  женский  убор. 

— Новое  заимств.  из  Фр.  іпгЬап- 
тж.  (первоисточник  перс.  йнІЬені) 
(см.  под  тюльпан);  отсюда  ит. 
іигоапіе,  ст.-фр.  іигЬапі.  Преобразо- 
вано, вероятно,  под  влиянием  іигЪа- 
ге  (Піех. Е\Ѵ.  334; Зсііеі.  ЕР.  452). 
В рус.,  во  всяком  случае,  не  из  перс., 
и не  из  тюрк. 

тюрьма,  Р.  тюрьмы  острог, 
темница ; тюремный  (замок,  сторож); 
тюремщик. 

укр.  тюрма,  тущ&тюрьма  [не  сме- 
шать: турма  стадо  овец.  Гринч.  Сл. 
4,  297.  Об  этом  см.  МЕУГ.  363; 
6.  Меуег.  ЕѴѴ.  453;  Фасмер,  Эт. 
III,  208  прим.].  Это  слово  происходит 
от  лат.  Іигта  эскадрон,  толпа  и 
распространилось  в укр.  и пол.  через 
румын,  пастухов,  рум.  Іигта];  тур- 
м&к  острожник,  узник,  бр.  турма. 
др,  тюрма  (Псков,  л.  6567  г.;  Срезн. 
М.  3,  1096).  п.  іигта  тж.  (ныне 
неупотр.,  но  в ХУІ  н XVII  ст. 
ходячее) 

— Заимств.  из  герм.:  ервим.  іигш, 
ннем.  іигш  (диал.  іпга).  В рус.  из 
пол.  Видоизменение  в т ю р ь м а вм. 
турма  объяснять  трудно;  ср.  друк 
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и дрюк,  пол.  Ьгикіе\?  и рус.  брюква; 
дуж  и дюж  и т.  п.  Брюкнер  (ІР. 
23,  215)  замечает,  что  в слав., 
как  и в лат.,  нередко  появляется 
паразитный  у,  и именно  перед  и (у). 
(Происхождение  нем.  Іппп  удовле- 
творительно не  объяснено:  либо  от 
лат.  Іштіз  башня , либо  от  слав, 
терем.  Подробности  см.  КЕАѴ.  384. 
Ср.  Маігепапег,  С81.  357.) 

Тюря,  Р.  тюри  род  хлебной 
окрошки  с водой  или  с квасом ; тюрь- 
ка размоченный  горячей  водой  с саха- 
ром белый  хлеб  для  детей ; тюрить 
крошить;  втюрить  всыпать ; вовлечь, 
втравить  (особ,  во  что-л.  неприят- 
ное); часто  втюриться  сильно  влю- 
биться. 

бр.  цюр&  тж.  (Нос.  Сл.  694). 

— Неясно.  По  Горяеву  (Сл.  383), 
к тереть.  Значение  могло  бы  со- 
гласоваться, но  в звуковом  отно- 
шении затруднительно;  от  тереть 
было  бы  *тёря  (ср.  тёрка)  или  *торя 
(ср.  отбря  при  молотьбе).  К тереть 
у нас  есть  тёрево  вынутая  из-под 
терки  свекловица  и обл.  кстрм.  те- 
теря тюря  (см.  ДСі.  4«,  751  н 760); 
тюря,  цюра  напоминает  лит.  іугав 
или  Іугё  каша.  Не  заимствовано  ли 
наше  тюря  из  лит.?  (Относ,  лит. 
Іугаз  и нашего  іерево  ср.  Регззоп, 
Веііг.  462  и д.) 

ТЮТЮН,  Р.  тютюнй  и тютюну 
простой  украинский  табак. 

унр.  тютюн,  Р.  тютюн^;  тютюпбдь; 
тютюваще  табачная  плантация;  тю- 
тюнбвий;тютюнкбвий;  тютюняка  та- 
'бачище.  6р.  ціцюн,  цюцюн.  б.  тютюн 
курительный  табак\  тютюнджня 
производитель  табаку,  тру  боку р. 
С.  тутун;  тутунпи)а  слуга , подаю- 
щий трубки  (с  табаком),  п.  іиіип, 


іуіип,  Іуіоп  курительный  табак. 

— Займете,  из  тюрк.:  тур.-осм. 
тутун  табак  (МЕ\Ѵ.  365.  2,  181). 

ТюфЙК,  Р.  тюфякй  матрац , 
простеганная  перина ; вялый  чело- 
век; тюФячбк:  тюфячный  (тик,  мочало 
и проч.). 

— Неизвестного  происхождения. 
По  Рейі>у  (Сл.  993)  из  чагат.  тубек 
шерстяной.  Горяев  (ГСл.  383; 
сравнивает  гол.  4ор  куча ; нем.  віоріеп 
набивать,  начинять  и проч.  Это  не- 
вероятно. Не  смешать  дррус.  ткіфяк, 
туфяк  стрельное  орудие  (Срезн. 
М.  3,  1040;  1096;  Корш,  АЯ.  9, 
676:  МТЕ.  2,  181).  Это  из  тюрк.: 
оси.:  туФенк,  также  туфек  ружье. 
Отсюда  болг.  туфбг,  тюф6к  ружье 
(Дюв.  БС.  2396). 

ТЯбЛО,  Р.  тяблй,  палочка,  кивот, 
•угольник  в красном  углу  Оля  икон , 
образ  Тайной  вечери  над  царскими 
вратами;  ярус  тон  в иконостасе. 

Укр.  тябло  скрижаль,  др,  тябло 
Дювернуа  (Матер,  для  сл.  215 
выставляет  И.  тябл  (засвид.  Р.  Ед. 
«Икона  св.  Троица  сошла  из  под 
верхнева  тябла  на  землю».  См.  іЬій.). 

— Считают  займете,  из- лат.  ІаЪиіа 
таблица,  картина.  М.  б.,  правиль- 
нее из  лат.  ІаЬиІаішп  сколоченная 
из  досок  перегородка,  ярус,  ряд.  По 
Фасмеру  От.  Ш,  208),  из  сргр. 
терлгХоѵ;  гр.  из  лат.  Іепріит.  Не 
согласуется  значение;  затруднитель- 
но и в звуковом  отношении.  Почему 
не  *тапло?  (ср.  Соболевский,  Запм. 
91,  ГСл.  383;  Доп.  50;  Корш,  СбА. 
78,30.Голубннский,ИРЦ.  1, 2,211). 

тявкать,  тявкаю,  тявкаешь 
лаять,  брехать  тонким  голосом, 
тявкнуть;  тявкуша  род  гончей. 
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— Зву  коподражател  ьаое,  от  мждм . 
тяв-тяв!  Ср.  гавкать,  мяукать 
и т.  II. 

ТЯЖО Л,  тяжелб,  тяжелб;  тяжб- 
лый  см.  т-януть. 

ТИМИТЬ,  тямлю,  тямишь  заме- 
чать, понимать , запоминать;  тя- 
миться  помниться;  притямить  при- 
метить; тямкий  сметливый , способ- 
ный замечать.  Сюда  же  диал.  орл.- 
тмб.  растемешить,  общрус.  растемя- 
шить  отчетливо  понять ; переходя. 
растолковать , объяснитъ , втемя- 
шить втолковать;  затемяшить  [сюда 
ли  севск.  притамавный;  притаманно 
точно , отчетливо , или  же  но  Далю 
(Сл.  3,  469)притоманный,  нритоман- 
но  к притомвый при  том  находящий- 
ся, свидетель,  очевидец.  Кажется, 
первое  вернее]. 

укр.  тямити  смыслить,  понимать; 
помнить, -сп;  тяма  понимание,  смет- 
ка; тямкіій;  тямовитий  понятливый; 
У тямкй  бути  врезаться  в память; 
тямучий,  тянущий  толковый,  бр. 
цяміць  помнить;  цямкій;  цямно 
памятно;  «на  цямкі»  по  прямому 
направлению,  без  дороги;  собств.  на 
память. 

лит.  Ібтуііз,  іёшуіиоз  точно  за- 
метить себе,  держагпь  в памяти, 
запечатлеть  в памяти,  гр. 
забочусь,  ухаживаю;  ту;реХу]?  забот- 
ливый; і7г1ріХгі,  тг,у.іша  забота, 
уход;  'гар.іап;  ключник,  управитель. 
Корень  'Чёт-  иметь  надзор,  заботу. 
(МЕ\Ѵ.  35С;  ГСл.  383;  РгЕ\Ѵ.  460. 
Иначе  Гіск  1‘,  442.  Ср.  Воіхасц, 
1)Е6.  939.  Относ.  лат.  Іітео  и проч. 
■ѴУЕ^.  779). 

К 

тянуть,  тяну,  тянешь  ігпргС 
тащитъ,  волочь,  весить  и т.  п-, 
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тянуться  тащиться , растягиваться; 
с предл.  регі’.:  втянуть, -ся  (в  предпри- 
ятие, в работу  и т.  ль):  встянуть 
(на  гору,  вверх);  вытянуть, -ся  выта- 
щить, выпрямиться  и др. ; дотянуть, - 
ся  (до  кого-л.,  до  чего-л.);  затянуть 
(узел  и т.  п.)  начать  тянуть  (напр. 
песню),  затянуться  (напр.  о лошади) 
чрезмерно  устать;  натянуть  (лук), 
прич.  в переноси,  значении:  натяну- 
тый (напр.  натянутые  отношения); 
обтянуть  (напр.  мебель  материей); 
оттянуть  (назад,  отложить  срок  и 
т.  п.);  перетянуть  перевесить,  пере- 
силить; потянуть, -ся;  подтянуть 
(кверху)  помочь  тянуть;  подтянуть- 
ся в переноси,  значении  прибавитъ 
напряжения,  энергии;  притянуть, -ся; 
протянуть.-ся;  растявуть,-ся;  стя- 
нуть сжатъ,  соединитъ  (напр.  клещи 
хомута  супонью);  перенос,  украсть, 
утащить;  утянуть  тж.;  тягать- 
ся, тягйюсь,  тягбешься  споритъ, 
судгтъся  (съ  кемъ-л.);  потягаться 
поспорить,  посудиться,  ііег.  -тяги 
-вать:  втягивать, -ся  (вапр.  в работу); 
вытяг:шать-ся,  дотягивать(до  конца), 
затягивать, -ся  (интересно:  затяги- 
ваться втягивать  в глотку  табачный 
дым  пргі  курении );  натягивать, -ся 
напрягать, -ся;  обтягивать,  оттяги- 
вать, перетягивать, -ся,  потягивать, - 
ся , подт  я ги  вать,-ся , протя  гпвать,-ся , 
растягивать, -ся,  стягивать, -ся,  утя- 
гивать. Имена:  тяга,  Р.  тяги  дей- 
ствие, тянущая  сила  (интересно: 
«дать  тягу»  убежать;  ср.  укр.  и 
брус.);  тяж,  обыкн.  Мн.  тяжи,  Р. 
тяжёй  (собств.  Дв.)  отоса,  ремень 
или  веревка  от  конца  оси  к концу 
оглобли,  правило  (у  Даля,  Сл.  4—,. 
905,  показано  тяж,  Р.  тяж&  ж.  Это 
неверно);  тягло  работник  с лошадью; 
известный  надел  земли;  известная 


ЭТИМОЛОГИЧЕСКИЙ  СЛОВАРЬ  РУССКОГО  ЯЗЫКА 


33 


повинность,  подать;  тяглый  (редко); 
обыкн.  тягловбй  крестьянин,  имею- 
щий душевой  надел  и несущий  госу- 
дарственные повинности;  тягучий 
(напр.  металл),  тягучесть  свойство, 
тяжба  судебный  спор,  тяжебный; 
сутяга  (см.  э.  с.);  сутяжный;  сутяж- 
ник, сутяжничество;  тяжбл,  тяжелб, 
тяжелб  (нередко  чежбл,  чежела  и 
проч.);  тяжёлый  веский,  трудный  и 
т.  п.;  тяжелёть;  потяжелёть,  отяже- 
лёть;  тяжек,  тяжкй,  тяжко;  тяжкий 
тяжелый,  обременительный;  тя- 
жесть вес , давление,  бремя;  тягость 
бремя,  обременение  (наир,  «быть  в 
тягость  кому-л.»);  тягостный;  тяго- 
т & бремя,  обременение , трудность, 
тяготить,  тягощу,  тяготишь  обре- 
менять, тяготиться  чувствовать, 
испытывать  обременение-,  отягчйть, 
отягощать;  отягощение;  вытяжка 
(напр.  в выр.  «за  вытяжку»);  вытяж- 
нбй  (напр.  «вытяжные  сапоги»);  за- 
тяжка; затяжнбй  (хомут);  натяжка; 
натягич  (севск.)  инструмент  для 
натягивания  обручей;  обтяжка;  об- 
тяжвбй;  оттяжка;  подтяжка,  обыкн. 
подтяжкт,  Р.  подтяжек  помочи  для 
панталон;  протяжка;  протяжный 
(в  выр.  «протяжные  песни»  медлен- 
ного темпа);  растяжка;  протяжёние, 
р&стяжёние,  стчжённе,  притяжёние; 
вытягивание,  обтягивание,  оттяги- 
вание и проч.  Б слож.:  тяжеловбз 
(о  лошади),  тяжеловесный.  Из  дел.: 
егяж&ть  приобретать;  стяжйние 
действие , приобретение;  ста  жбтель- 
ный  жадный,  нестяжательный;  стя- 
жатель, стяжателыюсть;  истязать 
мучить,  истязіние  действие;  истя- 
зйтель. 

укр.  тягтй,  тягнути,  тягну;  тяг, 
Р.  тягу  тяга  в воздухе;  «тягу  дати» 
убежать;  «дать  тягу»;  тягй;  тягати 
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таскать;  тяглб;  тяготй;  тягун  но- 
сильщик; тяжкий  тяжелый  и др. 
бр.  цягауць;  тягаць;  дяг  побег , 
«цягу  даць»  убеокатъ;  цяжкій;  цяга- 
нииа  тяжба  и др.  др.  тягнути,  тягну 
тянуть;  быть  в состоянии;  при- 
надлежать (см.  Срезн.  М.  3, 1098; 
засвид.  Формы:  тягнешь,  тягнуло; 
тягли  бяхуть  и др.);  тяга  скоба  двер- 
ная; тягло  повинность;  тяглый,  тя- 
гость; тягота;  тяжа  тяжба;  тяжатн 
вести  борозоу,  работать;  тяжькъ; 
тязати  спрашивать,  требовать; 
тязатися  судиться  и др.  сс.  въе- 
тагнжти  ’ау$ ю;  ьротдіижги  и др., 
ТАГО,  Р.  ТАжесе  іц а;  (МЬ.  1025); 
главотАЖь  зидагіит;  тлзати,  иста- 
зати  опрашивать,  требовать;  тагэ- 
тиса  тягаться, ТАЖ&хрііла,Ііз,  тажь- 
ба  тяжба;  тагъ  работа,  ТАжати 
пахать;  тджакъ,  ТАжарь  работник, 
пахарь;  сътАжати,  притАжатн  при- 
обретать; тАгота,  тагость  (Зосро;; 
отаготЬти,  отагьтити;  тажькъ; 
отАЖѵати;  тагогити  рарбѵеіу  дга- 
ѵаге;  ТАГотовати  тж.;  ТАжкосръдъ 
ехсогз  и др.  СЛ.  течение,  стрем- 
ление; поезд;  поденная  работа; 
хлеб;  тяжесть;  1е§а,  Іейа  тяжесть; 
іе&пііі,  Іегаіі;  Іега  истязание;  ІеЪіа 
(*ТАгъта);  Іе#оІа  тягота;  Іейак 
поденщик;  Іейаѵап  трудный:  ІейШ 
отягощать;  Іейіпа,  (ейійёе;  з(ейа) 
дверной  крюк,  б,  тегнам  тяну,  та- 
щу; воет,  тегля  тж.;  тегна  тяну 
(по  весу);  теготй  тягота,  тяжесть; 
тежинб.  вес,  тяжесть;  тежнива, 
тежчина  тж.;  тёжък  тяжелый; 
тежа  имею  вес , вешу;  растегля, 
растегнл  растяну,  с.  тёг  езда,  ход; 
вес;  работа;  тёж&к  земледелец; 
тёжак,  тёшка,  тёшко  тяжелый; 
тегбта,  тегоба  тяжесть;  тёгло  обоз; 
тежити,  тёжйм  обрабатывать  землю; 
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тёжити,  тёжвм  стремиться,  ч,  ІаЬ- 
поий,  ІіЬпоиІі,  ІаЬпоиіі  тянутъ; 
ІёЬ  сустав;  1.аЬ  ход,  поход;  тяга, 
полет  и др.  ІаЫо  бечева;  стержень; 
ІаЬоип  ломовик;  Іёй  тягло;  іёйаі* 
тягловой  поселянин;  Ш тяжесть; 
ііёпу  тяжкий,  тягостный,  іагаіі 
спрашивать  и др.  п.  ащщс  тянутъ, 
тащить;  течение,  ход;  черта; 
пристяжь  и др.  (напр.  \ѵ  сі^и  токи 
в течение  года;  «сі^іет»  сряду), 
сіщіу  тягучий,  сплошной;  сі^отеу 
упряжной;  сі^йа  тягость;  упряжь; 
сі§йкі  тяжелый,  тяжкий,  вл.  саЬпус 
тянуть;  саЫо  ход,  течение;  сейкі; 
сейа;  сейіс  делать  гпяжелее.  нл. 
ае^пцу;  зегкі;  зейа  тяжесть. 

— зенд.  дащауеШ  тянет , 
тащит  (повозку);  обнажает  (меч; 
собств.  вытаскивает),  дрсев.  йізі 
дышло  (вага),  анс.  ЙІхі,  йізі  тж.; 
дрввм.  йІЬзіІа,  ннем.  йеіскзеі  тж., 
лат.  Іёто  дышло,  м.  б.,  прусДеапзіз 
дышло  (Хирііга  ВВ.  25,  89;  А. 
Тогр,  179;  \ѴЕ\Ѵ2 . 768).  Инде. 
*ЙЬеп$-  тянуть.  Сопоставление 
(МЕ7Ѵ.  350  и сл.)  с сскр.  ІапбЬі 
тянет , тащит;  растягивается, 
простирается,  гр.  та ѵОю  теіѵы,  лат. 
Іепсіо  а проч.  должно  быть  оставле- 
но. Потебяя  (Эт.  3,  39  и сл.)  сравни- 
вает с лит.  зіёп^іі,  зіёп^іи  напря- 
гаться, напрягать  силу;  зіёп^ііз 
сопротивляться  усилиям.  Это  сопо- 
ставление основано  (МЕІѴ,  351)  на 
разделении  су-с  ту  г а,  т.  е.  сж-стжга; 
это  позволяет  предположить  в слав. 
Формы  с начальным  з-  и без  а-:  *стдг- 
и *таг-.  Верно  ли  зто,  трудно  судить 
на  основании  только  одного  примера 
и '.ритом  с сомнительным  значением 
(см.  с у с т у г ы).  Ребегзеп  (КІОг.  I, 
1 0 6)  сл.  тдзати  гіхагі,  тджа  іисіісіит 
сопоставляет,  впрочем,  с сомнением, 
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сир.  іопди  присягаю  (Ілѵпд присяга) 
дрсев.  ])іп&  судебное  собрание; 
реп&Ш  царь.  Образования:  сел. 
таго,  Р.  тАжесе,  тема  на  -ез~,  как 
небо,  слово  и др.;  отсюда  тАжес-ть; 
тяжек,  тажькъ  из  *тагъкъ,  как 
показывает, нанр.,  отагъчити,  под 
влиянием  Форм  с ж:  тджа,  тажити 
(Вондрак,  810г.  I,  456).  Бругман 
(Огйг,  II,  I,  493)  сопоставляет  с 
лит.  1іп§йз  ленивый  и объясняет 
тажькъ  влиянием  сравнит,  степени 
ТАЖЬ)Ь  (тажии);  ср.  дрсев.  (Ѣші"Г 
тяжелый  (ср.  Меіііеі,  Еі.  327  и 
др.  мм.  Еирііга,  Оегт.  ОиМ.  181) 
тджа  хрТ[ла;  суф.-уа;  тджьба;  сѵф.-ь- 
-ба-\  ТАжатель  от  тджати;  суф. 
-телъ-.  Это  более  древняя  Форма; 
позднейшая  тджарь  (ср.  МеШеЦ  Еі. 
212;  31  3 и др.  м.).  Развитие  значе- 
ний этого  весьма  продуктивного  в 
слав,  корня  изображено  Миклошячем 
(1.  с.)  в следующем  порядке:  1)  тя- 
нуть, растягивать,  натягивагпъ; 
2)  вязать;  о)  требовать,  споритъ; 
4)  страдать;  5)  работать;  6)  при- 
обретать; 7)  бытъ  тяжелым; 
8)  быть  тягостным;  9)  тосковать. 
См.  туга,  туг,  суетугы. 

тяпать,  тяпаю,  тяпаешь  хва- 
тать; кусать;  рубить  топором; 
тяпнуть;  стяпать,  подтяпать  улраежь, 
утащить;  рубнуть , ляпнуть  топо- 
ром или  чем-либо  острым;  севск. 
тяпка  цапка,  кирка  (для  выпалыва- 
ния сорных  трав,  для  взрыхления 
гряд  и т п.);  тяпбк  тж.  тяпкать 
полотъ  тяпкой;  рубить  капусту 
сечкой,  мждм.  тяпі  въ  выр.:  «теп 
да  лян  вышел  корабль»  (произн. 
«корапь»). 

— Звукоподражательное. Ср.  ца- 
пать, чапать,  хапать.  Горяев 
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(ГСл.  384)  напрасно  разделил  на 
две  группы. 

ТЯТИ,  тьну.  др.  рубить,  сечь 
(Срезн.  М.  3, 1106);  потяти,  потьну, 
погну  ударить,  убить  (Сл.  о п.  И. 
2);  утята,  утьну,  утну  (Срезн.  М.  3, 
1327).  [Встречается  тьметь  вм. 
тьнеть.  Вондрак  (81вг.  I.  323)  ду- 
мает, что  и здесь  нз  аор.]  В соврем, 
рус.  употребляется  диал.;  напр. 
севск.  тнуть,  тау,  тнешь  ударить 
(ножом  или  каквм-л.  орудием); 
тан  надрез  на  бурке;  удар,  раз. 
Даль  (Сл.  4,  414)  относит  сюда 
пол-тина,  т.  е.  пол-реза  (см.  э.  с.); 
затбг,  притйн  предел,  стрр.  бастион. 
Сюда  же  севск.  затйнок,  Р.  затинка 
закидка,  упрямство  лошади,  когда 
она  остановится  и не  хочет  итти; 
затаиться  остановиться  и не  итти 
даме  (о  лошади),  арх.  тинбк,  тянёк 
клык  у моржа  (Даль,  1.  с.);  притбн 
убежище,  приапанище,  пристань 
(без  сомнения,  сюда;  первоначальное 
значевае,  вероятно,  пристань,  при- 
чал). Сюда  же  затбн,  Р.  затбна 
речной  залив,  отделяемый  косою; 
заводь,  бухта;  слово  это  относят 
(напр.  Даль)  к затонуть,  затопнуть; 
это  едва  ли;  было  бы  з а т о п;  перво- 
начальное значение,  вероятно,  пре- 
ткновение, задержка  течения  при 
повороте  реки,  ср.  пск.  затон  норов, 
заминка,  затцнок  у лошади  (см.‘ 
ДСл.  1— , 1622). 

укр.  тяти,  таг  резать,  рубить; 
жалить  (о  комарах);  тянутися 
удариться,  бр.  цацъ,  тну  рубить, 
ударять;  цінаць;  тнуць;  прытоніще 
притон.  СС.  тати,  тьнж  рубитъ; 
оутимъкъ  гее  аЬзсша.  сл.  ШЙ,  Шет 
кусать,  паіоп,  раіеп,  Шаіо  дрово- 
рубка, дровотня.  ч.  ЙЙ,  йт  ударить, 
з* 


тянутъ;  паіой  дроворубка;  колода 
для  рубки  дров;  зіоп  пень,  обрубок; 
віопек  пенек,  п.  сі^с  Ш§  рубить, 
резать;  пасіп^с,  паіой  ддгіе  щ 
длггеию  гаЦЫе;  паіопі?  тж.  вл.  сес, 
Іпи.  НЛ.  Іоп  вырубка , порубь. 

— лит.  ІіпЙ,  йпй  отбивать  косу 
(Зубатый,  АЯ.  16,  418).  Зубатый 
считает  тождественным  с слав,  тати, 
тьнж.  В этом  можно  сомневаться; 
м.  б.,  лит.  звукоподражательное. 
Несомненно,  родство  с гр.  тЁ(аѵш 
режу,  дор.  тйіаѵсо;  тбр.0?  резанье; 
1 0{х6<;  режущий;  тгір.еѵо<;  посвящен- 
ный божеству  участок  зем.ш  и мн. 
др.  ир.  іашпаіш рублю  (РгЕѴ.  454. 
Ср.  Віокез.  122;  Вондрак,  81(тг.  I, 
1.  с.  и др.  м.  I.  8сЬтШ,  Кгіі  8опап- 
ІепіЬеог.  138.  МеШеІ,  М8Ь.  14» 
366.  ОвіЬоіТ.  ГР.  5 323  с полной 
библиогр.).  М.  б.,  сюда  же  лат. 
аезШто,  аезйто,  -аге  ценить,  оце- 
нивать, взвешивать;  считать,  по- 
читать, если  аез-Што  основывается 
на  кагом-л.  *аез-1етауи*зрез,  отре- 
зок бронзы  (см.  Воівао],  БЕС. 
954). 

ТЯТЯ,  Р.  тяти  ласкат.  имя  отца, 
тятенька,  тятька;  тятин,  тятенькин 
и др.  (Слово  это  более  употребитель- 
но, нежели  папй,  б&тя). 

укр.  т&то,  Р.  тата;  тітко;  татонько, 
татенько  н проч.  бр.  хата,  тітка, 
таточка  н проч.  б.  тато,  татко,  тате, 
тейо  отец;  татков  и др.  С.  тата 
отец.  ч.  Ша.  п.  1а(а,  ІаШб,  ІаШІо 
и проч. 

— От  детского  лепета.  Интересно, 
что  в рус.  является  I’,  между  тем 
как  в друхтос,  не  исключая  укр.  и брус., 
I.  Ср.  подобного  происхождения: 
лат.  іаіа,  сскр.  Шаз,  Шаз  и проч. 
См.  тета. 
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У 

1.  У предл.  с Р.;  значения  от, 
во  власти,  при,  близ , около;  напр., 
просить  у кого-нибудь;  «у  порога 
наш  супостат».  Местами,  напр.  в 
севск.,  слышим  ув  перед  гласными; 
напр.  «ув  отца»,  «ув  Алексея»;  иногда 
У (в),  напр.  «живет  в нас»  у нас. 

укр.у,  у в,  в;  напр.  «у  руках  руш- 
ниця  у стрільця»;  «роби  до  поту,  а 
іж  (ешь)  ув  охвоту»;  «ти  в мене  не 
втечеш»  ты  у меня  не  убежишь; 
часто  смешивается  с в (см.  Гринч. 
Сл.  4,  304.  Много  примеров),  бр.  у, 
У (после  предшествующей  гласной; 
напр.  «у  скупкі  возмеш,  а у (в)  неткі 
ніколі».  Нос.  Сл.  647).  др.  сс.  ипроч. 
у.  у-преФ.;  значение:  удамние,  от- 
деление', напр.  у-йти,  у-ехать, 
у-гнать,  у-тащить  и т.  п.  Во  многих 
случаях  это  звачение  утрачено;  напр. 
у-слышать,  у-видеть.  только  регГ.  к 
слышать,  видеть;  также:  у-строить, 
у-множить,  у-беречь,  у-верить  и мн. 
др.  (Не  должно  смешивать  с у-  =ж, 
означающим  убылъ,  уменьшение, 
лишение;  напр.  у-род;  иногда  имеет 
Форму  во--,  напр.  вомадо,  водаль). 

' Дрпрус.  аи-  от,  у-;  напр.  аи- 
пшзпап  умытие.  лтш.  аи-  тж.; 
вапр.  аи-щиі&щ  и аи-таі’ат  ручьем, 
потоками  (от  таРа  край),  сскр.  й,ѵа 
от,  прочь,  вниз;  напр.  аѵа-ЪЬбгаІі 
аи-{егі,  о-щт&з  (из  аѵа-§апа-)  оди- 
ноко, отдельно  стояш/ий,  вне  толпы. 
лат.  аи-;  напр.  аи-іегге  уносить, 
унести  ир.  о,  иа  а,  аЪ.  гр.  лЬ- 
преФ.  удаляясь  в ай-^’аттеіѵ- 
’аѵахюретѵ,  ’аѵау^еада!  (Гез.) 
(Уленбек,  АГѴ7.  15;  ЧѴЕѴ2,  69; 
Зіскез,  22.  Воізасц,  БЕС.  104; 
Эндзелин,  Лтш.  предл.  60  и сл.  с 
библиографией).  Значение  предл.  у 
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при,  во  власти  развилось  из  преФ.; 
напр.  «проси  у отца»  значит  «от 
отца  того,  что  есть  во  власти 
отца» —и  т.  п.  (Впщш.  КѴбг.  468). 

2.  У,  др.  и СС.  зат,  ойѵ;  не  у еще 
не  (ОЕ.  9,  г.  и др.  м.  Срезн.  М.  3, 
1107).  у-бо  итак,  так,  же,  ведь 
(примеры  у Срезн.  М.  3,  1112  и 
сл.).  рус.  уже,  уж,  зат,  ужб-ли,  уж- 
ли,  не-уже-ли  в самом  деле?  правда? 
диал.  моек,  ужб  потом,  после;  ужб- 
тка  тж.;  севск.  невжли  разве? 

укр.  уже,  вжё,  (уже).  6р.  ужб, 
ужб  ж,  вжо,  вжо-ж  (ужо,  ужо-ж). 
др.  уже  (ОЕ.  12,  г.  и др.  м.).  сс. 
оуже.  сл.  иіе,  \іе.  б.  уж,  ужка 
будто,  словно,  ч.  пі  уже.  вл.  Ы2о. 
НЛ.  Ьий,  Ьиіо.  Наряду  с этими  с на- 
чальным,;.-сс.  ю,  юже,не  ю — значе- 
ние то  же,  что  оу,  не  оу,  оуже.  сл. 
уиг  уже.  с.  яр  уже;  ]урЪе  конечно. 
Ч.  уий,  рі,  іи2е,  ,]і2е  уже.  п. узіуонх; 
іийсі  и вот,  и вдруг,  тотчас  же  (сі 
изъ  Іі,  Б отъ  мстм.  Іъ).  нл.  уий,  )и2о. 
плб.  і&иг. 

— Формы  с нач.  з первоначаль- 
ные (Вондрак,  810г.  I,  183  и сл.): 
лит.  ]‘ай  уже.  гот.  уи  уже,  теперь. 
дрсак.  ]и  (діи,  &іо)  уже,  сейчас. 
дрвнм.  ,)'и,  (діи)  тж.  лат.  ]'ат  уже. 
В корне,  по  всей  вероятности,  указ, 
мстм.  *і-,  *зо-  (*іо-).  Впрочем,  во- 
прос этот  спорный.  Некоторые  видят 
здесь  то  же,  что  в юн  (см.  э.  с.) 
лит.  іайпаз.  Формы  у,  уже,  некото- 
рые объясняют  (ср.  Вондрак,  1.  с.) 
отпадением  у;  ноМеі11еі(М81.  9,  52), 
ввиду  того,  что  в сслав.у  перед  и (у) 
не  отпадает,  не  существует  также 
*Іи-Ьо,  наряду  с у-бо,  считает  и 
другим  словом,  именно  соответству- 
ющим гр.  ай,  лат.  аи-С,  гот.  аи-к. 
у-же  образовано,  как  у-бо,  и сближе- 
но с ю-же  О'иіе),  к которому  является 
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дублетом  (ср.  \ѴЕ\Ѵ* , 373;  А.  Тогр, 
328;  Иск,  ІІ-,  522;Кге1зсЬтег,  К2. 
31,466;  ВЕѴѴ,  456).  Си.  юг, 
утро. 

убЛЮДОК,  Р.  ублюдка  вырооок, 
помесь  (двух  разновидностей). 

— ВЕ\Ѵ,  *у-блудок,  к блуд,  блу- 
дить и проч.  Мягкое  л 1 сод  влиянием 
б л я с т и и проч.  Вероятнее  всего, 

по  слову  в ы б л к незаконный , 

бастрык.  См.  блуд. 

уббг,  уббга,  уббго;  уббгий  неиму- 
щий, скудный;  увечный,  калека; 
уббжество;  уббжеть  беднеть,  оску- 
девать; севск.  заубожеть  сделаться 
калекой,  лишиться  способности  к 
труду. 

— у-бог.  Слово  это,  между  про- 
чим, интересно  тем,  что  здесь  осо- 
бенно ясно  значение  префикса  у-. 
См.  -бог-,  бог. 

уборъкъ,  Р.  уборъка,  др.  мера 
вместимости  (Срезн.  М.  3,  1116). 
С.  уборак,  Р.  уборка  род  хлебной 
меры.  ч.  йЪог,  йЬогек.  п.  \ѵ§Ьогек,  Р. 
ѵ§Ьогка  (стар.  тѵашЪогек,  хѵг^Ъогек) 
ушат,  бадья.  НЛ.  Ъогк,  вЪогк. 

— Старое  заимств.  из  герм.: 
дрвнм.  атЬаг,  еітЪаг  ведро , бадья. 
анс.  атЪог,  ётЬаг  (ннем.  еітег). 
Отсюда  СС.  *лборъ,  -ъборъкъ.  Отсю- 
да же  прус.  ■ѵтатЬагіз  ведро  (МЕ\Ѵ. 
221;  Уленбек,  АЯ.  15, 482.)  В герм, 
ранее  заимств.  из  лат.  атрЬога,  нар.- 
лат.  атрога.  КЕ\Ѵ.  85.  Младо  нов 
(РФВ.  63,  318  и д.)  не  соглашается 
с этим  объяснением;  по  его  мнению, 
слав.  *л:боръ(къ)  из  инде.  *атЪЬі- 
ЬЬогоз;  сюда  же  сскр.  атЪЬгпбз  род 
сосуда,  чан,  ушат  и т.  п.,  гр. 
’аркрореб;  ваза,  сосуд  с двумя  ушка- 


ми, дрвн.  атЬаг  ведро,  бадья  и пр. 
Во  всех  этих  словах  произошло  упро- 
щение (аплология):  вм.  *атЬЫ-ЪЬ 
*атЪЬ-.  Значение:  сосуд  с ушками , 
который  можно  носитъ  с двух  сто- 
рон. Состав:  *атЪЫ-  (лат.  аіибо,  гр. 
’а(л^й))  и *ЬЬег-,  *Ыюг-,  *ЬЬг-  (слав. 
беря.... см.  э.  с.).  Следует  предпочесть 
первое  объяснение.  Библиография  у 
Младенова,  1.  с. 

убрус.  См.  брус. 

увёл,  Р.  увала  скат  юры,  холма; 
небольшой  холм,  кряж,  цепь  холми- 
стая; ухаб,  большая  неровность  по 
зимней  дороге;  увблистый  волнистый; 
увалень  лентяй,  неповоротъ  [сюда?]. 

унр.  увал  склон  (?  См.  Гринч.  Сл. 
4,  309).  с.  увала  долина,  ч йѵаі 
закрытая  долина. 

— *л-валъ  (не  *у-валъ);  ср. 
ждоль  (см.  юдоль,  жвозъ,  уток, 
участь.  См.  в,  вал. 

увёчить,  увбчу,  увбчишь  сде- 
лать калекой;  увечный  и проч. 

— у-веч-п-ть.  См.  век,  у. 

увоз,  Р.  увоза  др.  взъезд, 
подъем  на  юру.  С.  увозъ  овоз.  ч.  итог 
дорога  в углублении,  п.  хѵг^ог  овраг, 
ущелье. 

— *ж-возъ  (не  у-воз).  Ср.  увал, 
юдоль,  уто,  участь.  См.  в,  воз, 
везти. 

увы!  мждм.  означает  сожале- 
ние, юре;  книжное,  в живом  языке 
не  употребляется. 

др.  и СС.  у!  ува,  увы  означ.  сожа- 
ление (напр.  ОЕ.  188,  г.  Другие 
примеры  у Срезн.  М.  3,  1124  и 
др.  м.) . 

— Точных  соответствий  пет. 
Обыкновенно  приводят  гр.  оба,  ойа 
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(это  новообразования;  древн.  о‘а...). 
лат.  ѵае,  лтш.  ѵаі,  гот.  ѵаі,  дрсев. 
ѵеі,  дрвнм.  ѵб  (внем.  чтеЬ,  чѵеЬе), 
ир.  Гб,  киир.  &№ае,  зенд.  ѵаубі, 
сскр.  и те  (МЕѴ7.  370;  ГСл.  384.  Но 
ср.  ЩСТС  г , 802;  Иск,  Іі,  642;  А.  Тогр 
379).  др.  и сс.  ува,  уа  из  гр.  оба. 

УГОЛ,  Р.  углй;  М.  углб  и угл^ 
апдиіиз;  уголбк,  Р.  уголкй;  угловбй; 
утбльный  на  углу  находящийся; 
угловатый  с углами ; угловйтоеть; 
угбльник,  наугольник  снаряд  для 
очертания  угла;  треугольныя,  пяти- 
угольный и прочь;  треугбльник;  диал. 
орл.,  кур.  и др.  вугол,  вугловбй  и 
дроч.  (сева.,  вугбл).  Из  цел.  крае- 
угбльный  (камень). 

унр.  угол,  Р.углйв  вугол.  6р.  вугол; 
вугольный.  др,  угълъ,  уголъ,  углъ. 
СС.  жгълъ.  сл.  ѵб§аІ ; б§аІ  угол 
и уголъ  (Ляпунов.  Зам.  52).  6.  ъгьл. 
Мп.  ъгли.  с.  угал,  Р.  угла,  и нугао, 
Р.  нугла  (из  въшкгълъ  ср.  вънемъ). 
ч.  йЬеІ.  Р.  йЫи.  п.  чт§§іе1.  вл. 
ииЫ.  нл.  пи^еі. 

лат.  апдиіиз  угол.  арм.  апкгоп 
угол.  ср.  сскр.  апдиііз  и апдшіз  па- 
леи (ср.  также  бодат  член  и 
апдизШз.  зенд.  апдШб  палец );  м. 
б.,  указанные  сскр.  также  относятся 
к лат.  апдиіиз,  как  гр.  Ѵу/. акт, 
локоть,  рука;  ’аухыѵ,  ’аухбХ», 
аухоіѵі)  изгиб  к ’аухйХо^  кривой , 
изогнутый,  --’аухо;  долина,  ущелье, 
собств.  изгиб,  складка;  и лат.  апдціиз 
кольцо  можно  сблизить  с сскр.  апди- 
ІІуат  кольцо,  от  апдйііз  палец  (ср. 
сдав,  перстень  от  перст,  арм.  таіапі 
кольцо  от  шаіп  палец).  Т.  обр.„ 
устанавливается  инде.  *апди1о-[ 
*опди!о-.  След.,  моншо  думать,  что 
слав,  жгьлъ  в исконном  родстве  с 
лат.  к нроч.  (Меіііеі.  Ѣ.  183.  Ср. 
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Вондрак,  816г.  120  и др.  м.;  Форту- 
натов, РФВ.  33,275;  Вгидт.  бгйг., 
Л,  1, 363).  Некоторые  (ср.  ТѴЕ’ѴУ2, 
43)  считают  слав,  жгыъ  заимств. 
& лат.  Но  с этим  трудно  согласиться, 
главным  образом  потому,  что  заим- 
ствования обыкновенно  относятся  к 
области  культуры,  и странно  было 
бы  думать,  что  заимствовано  название 
угла.  Уленбек  (Аі^Ѵ.  3)  допускает 
сближение  с сскр.  ёдгат  верхушка, 
вершина,  начало,  зенд.  аугб  первый. 
осет.  аіу  верхушка.  Это  едва  ли. 

УГОЛОВНЫЙ,  угедбвная,  уголбв- 
ное  (преступник,  преступление};  уго- 
лбвщина  уголовные  преступления, 
преступность. 

др.  голова  в значении:  убитый; 
головьный  (тать),  головьник  убийца; 
головшвна  убийство;  головничьство 
тж.  (интересные  примеры  у Срезн. 
М.  1,  542  и д.). 

В современном  рус.  из  дррус. 
Относительно  значения  ср.  лат.' 
сарііаііз  касающийся  головы,  т.  е. 
жизни,  уголовный  (гез  с.  уголовное 
дело,  роепа  с.  смертная  казнь);' 
главный.  Неясно  значение  у-;  веро- 
ятно, относящийся  к голове,  к жизни. 
Ср.  «разбить  нй  голову»;  «в  мою  го- 
ловую на  мою  ответственность. 
См.  голова. 

УГОЛЬ,  (иногда  книж.  угль),  Р. 
угля,  Мн.  И.  угли,  диал.  угли,  Р.  углёй; 
собир.  уголья.  Р.  угольев  сагЪо ; 
уголёк,  Р.  уголькй;  угольный  к 
углю  относящийся;  угольщик  кто 
производит,  торгует  углем;  угольня 
сарай  для  угля , посуда;  обуглить, 
-ся.  углербд,  углекислый,  диал.  во 
мн.  мм,  (напр.  в севск.)  в^голь, 
вуголёк  и нроч. 
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укр.  угіль,  вугіль;  угілля,  вугілля, 
угілець.  6р.  вуголь.  др.  угль;  сибир. 
углиье.  СС.  жгль;  вънжглитъ  са. 
СЛ.  б^аі,  ѵб^аі.  6.  въглен,  солун. 
вънгйл  (Ляпунов,  Зам.  52).  с.  угал>, 
угл>а;  угл>ен  уголь,  ч.  иЬеІ,  Р.  иЫе. 
п.  ѵ$гіе1,  тѵаді.  вл.  ѵиЫ.  нл.  пи^еі. 
ллб.  ѵбщі. 

— лит.  ап&ііз  уголь,  ср.  сскр. 
агщагаз  уголь,  нперс.  апді§1  (МЕ^Ѵ . 
223;  Уленбек  Аі\Ѵ.  3;  Меіііеі,  Ёі. 
417;  Бгидт.  бгбг.  II,  I,  383; 
Эвдзелин,  Сл.-блт.  эт.  194.  Отвос. 
начальн.  вж  — Фортунатов,  СбФ. 
231;  РФВ.  33,  275;  Вондрак,  81Ѳг. 

1,  120). 

1.  угорь,  угрь,  Р.  угря  рыба 
апдиіііа,  угрёвый  (напр.  уха). 

др.  угрь  раковина  (?)  [засвид. 
«угреве»  у Георг.  Амартола.  См. 
Срезн.  М.  3,  1142.  Сюда?].  СС. 
жгорюпть  апдиіііа  (МЪ.  1162) 
[Плохо  засвидетельствовано;  из  три- 
язычн.  словаря  Ѳедора  Поликарпова. 
М.  1704  г.].  СЛ.  о§ог,  Р.  овда; 
одогас,  одогак.  с.  угор.  ч.  йЬог.  п. 
ѵ§§ог2.  вл.  ѵиЪог.  НЛ.  ѵи§ог,  ѵп^ог. 
ПЛб.  ѵб§ог. 

лит.  ип^игуз  угрь.  апк&іігаі  ли- 
чинки, закожные  личинки,  черви 
(см.  Эндаелин,  Сл.-блт.  эт.  34).  прус. 
адиг§із.  дрвнм.  ап^аг  хлебный  червь. 
внем.  егдегііщс  личинка,  лат.  ап^иіз 
змея;  апдиіііа  угрь.  гр.  ’іууеХік;,  -со;; 
Мн.  атт.  Чу/еХн;  угрь.  ир.  езс-ип^ 
угрь  (езс  вода),  нир.  саз^апп.  кимр. 
Ііуз-ѵ-еп  (МЕѴУ.  223;  \ѴЕ^Ѵ2,42  и 
сл.;  Ляпунов,  Зам.  52;  Воівасд,  БГ6. 
230;Рейегзеп,  КІбг.І,  і07;Вщ*т., 
КѴСг.  116.  Полная  библиография 
у Вальде,  1.  с.  Здесь  же  разбор  зву- 
ковых затруднений).  См.  уж, 

2.  угорь. 


2.  угорь,  угрь,  Р.  угрй  сальная 
железка  на  лице,  выдавливающаяся 
в виде  червячка ; прыщ  на  лице; 
личинка  мухи , овода  на  кооке  оюи- 
вотных;  угреватый,  угрястый 
(о  лиде  с прыщами). 

укр.  угбр,  вугбр,  Р.  угрй,  вугрй; 
вугроватий  угреватый.  СЛ.  б§ге  ли- 
чинка мухи , угорь,  веснушки.  С. 
угрк.  подкожный  червь  (у  скота),  ч. 
дііег  угрь  (на  лиде),  п.  Мн.  мг$р*у, 
дг^гу  угри  (на  лиде).  ВЛ.  ѵиЬга. 

— То  нее,  что  1.  угорь  (см. 
Ляпунов,  Зам.  52).  Миклошич 
(МЕ\Ѵ\  223),  а за  ним  Горяев 
(ГСл.  385),  напрасно  поставили  в 
особую  группу.  Относ,  значения  ср. 
дрвнм.  ап^зіегі  личинки , подкожные 
черви,  лит.  апкШгаі  угри  на  лице , 
закожные  черви,  дрвнм.  ап^аг  хлеб- 
ная личинка,  ннем.  еп§ег1іп&;  дрсак. 
апдзеіа риеіиіа  и проч.  См.  1 . у г о р ь. 

уГр,  Р.  угра  и угрин,  Р.  угрина, 
Мн.  И.  угры,  угри,  угре.  др.  венгръ, 
мадьяръ;  угренинъ  (Дюв.  М.  217), 
угоръекый;  совр.  угбрский  (напр. 
«угорская  Русь»),  Сюда  же  Югбрский 
(шар). 

укр.  угрен  венгерец;  угринка 
венгерка.  СС.  жгринъ,  вжгринг.  СЛ. 
тб^ет,  ѵо§гіп,  ѵо&гіпес.  б.  угрин. 
С.  угрин.  ч.  иЬег.  п.  тс^гущ’й'е&ггу. 
ВЛ.  ѵиЬег. 

Ср.  гр.  ойууароі,  ойууроі.  лат. 
ип"агі,  ііип&агі.  нем.  шщагп  (назва- 
ния эти,  по  Миклошичу,  МЕ\Ѵ.  223, 
прямо  или  косвенно  из  слав.).  Собо- 
левский (Лекц.  20)  полагает,  что 
название  угре  могло  явиться  в рус. 
в начале  IX  ст.,  когда  русские  впер- 
вые встретились  с мадьярами.  След., 
тогда  в рус.  еще  существовал  носо- 
вой звук  и угре  произносилось 
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-яг ре.  Новое  венгр,  Венгрия, 
венгерец,  венгерка  из  пол. 
(Буслаев,  Гр.  47).  Любопытно  было 
бы  определить  точнее  отношение 
угорский:  югорский. 

угрюм,  угрюма,  угрюмо;  угрю- 
мый мрачный,  неприветливый; 
молчаливый,  суровый',  угрюмость; 
угрюмец;  угрюметь  делаться  угрю- 
мым; угрюмиться  принимать  вид 
угрюмого. 

— Неизвестного  происхождения. 
Слово  известно  только  в рус.;  ни  в 
укр.,  ни  в брус.,  ни  в других  слав, 
не  встречается;  история  его  тоже 
неизвестна  (ни  у Срезн.,  ни  у Дюв. 
не  записано].  Надо  думать  о каком- 
либо  заимствовании  и притом  не 
очень  старом.  Не  из  нем.  ли  іп^гіт- 
ті&  злой,  злобный?  Или  из  тюрк.? 
Неверно  сопоставление  Горяева  (Сл. 
385)  с нем.  &гаш  грусть , дрвнм. 
#гат  гневный,  недовольный  и проч. 
См.  греметь,  гром. 

УД,  Р.  уда.  др.,  член  тем;  удъ, 
Р.  удесе  кусок,  частъ,  член  тела 
(Срезн.  М.  3,  1149)  (жда  орган 
внешних  чувств.  Срезн.,  е.  с.,  1143. 
Описка?). 

УДіІ,  Р.  уды,  обыкн.  удочка  крю- 
чок на  лесс  для  ловли  рыбы;  удить 
ловить  удою;  удилище;  удильня  палка 
для  лески;  удильщик;  уженье;  севок, 
выудить  вытащить  па  уде;  поудить 
(немного),  наудить,  вудочка. 

укр.  вудка;  вудити;  вудлище, 
вудилище.  бр.  вуда,  уда.  др.  уда; 
удица;  удити.  сс.  д\да,  ждица  Ігатиз. 
СЛ.  біііса,  ѵбба  удочка,  б.  въдица, 
вънцица.  с.  удица.  ч.  шіісе  крючок. 

П.  лѵ^іа  уда;  тедгіка  удочка,  ъчріка 
тж.  вл.  ѵшіа  НЛ.  Ьийа. 

I 180 


— Не  объяснено.  М.  б.,  из  *жк-да, 
т.  е.  *опк-(1а;  ср.  сскр.  айк&з  крюк, 
искривление,  гр.  6 ухо;  крючок,  за- 
зубрина (у  стрелы),  лат.  ппсиз 
крючковатый,  загнутый,  с зубцами; 
крюк.  Так  предполагает  Меіііеі 
(ЕС  320),  впрочем,  под  вопросом. 
К этой  группе,  без  сомнения,  принад- 
лежит ОС.  локоть  крюк,  якорь,  когогпь. 
лат.  апсив  дгіі  аііипсит  ЬгасНігігп 
ІіаЪеІ.  гр.  аухюѵ  локоть,  дрвнм. 
апдиі  и пр.  (см.  МЕ\У.  223.  \ѴЕ\Ѵ2. 
40  и сл.  А.  Тогр.  12.  Воівасц,  БЕО' 
7 с литературой).  Иначе  Еіск 
(Іі,  351).  гр.  ость  на  колосе, 
колос,  конец  копх>я,  аѵберс^  тж., 
адару;  каша  из  муки  или  крупы. 
Воізасц,  РЕО.  17.  лат.  абог 
полба,  лит.  айуіі,  абай  стегать, 
вышивать,  абаіа  игла.  Инде.  *абЬог, 
ость.  Это  едва  ли.  Улепбек  (РБВ.) 
сопоставляет  ннем.  дѵіпйеп  и проч. 
Основная  Форма  *иопбЬа. 

УДйв,  Р.  удйва  большая  змея, 
Ъоа  сопзігісіог. 

— у-дав.  Образовано  так  же, 
как  у-клад,  у-лов,  у-бой  и т.  п 
Значение  ацепііз  (вм.  ожидаемаго 
асІіопІ8)объясияется  влиянием  таких, 
как  волко-дав  порода  собак , косто- 
прав и т.  п. 

удал,  удалй,  удало;  удалбй  и 
удалый  смелый,  отважный,  расто- 
ропный; удаль;  удалец;  удальствб; 
нарч.  на-удалую  на  удачу,  севск. 
на-вдалую;  вудален  ретивый 
(о  коне). 

укр.  удалий  способный,  годный  к 
чему;  удаль  способность  к чему; 
удалець  удачник,  способный,  бр.  уда- 
лый; вудаль  прав,  хараюпер  (у  жи- 
вотных в дурную  сторону).  Ср. 
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удаль,  вудаль  тж.  в дурную  н хо- 
рошую сторону;  напр.  «мал  конь,  да 
удален»  прыток . 

— у-да-л,  к дать;  ср.  удача, 
удатный,  удачливый.  След.,  перво- 
начально удал  кому  удается , 
счастливится,  т.  е.  счастливый  в 
предприятиях;  отсюда  самоуверен- 
ный, смелый,  отважный  (ср.  ГСл. 
385).  См.  у,  дать.  Сравнение  с 
лат.  аийео,  аибах  смелый  ж гр.  аедХоѵ 
(Реіг.  ВВ.  21,  213)  неверно  (ср. 
ГСл.  385;  \УЕ\7\  70). 

ударить,  удйрю,  удіришь,  регГ. 
бить  один  раз,  стукнут |;  удариться 
ушибиться ; исключительно  за- 
няться чем-либо  (напр.  в торговлю), 
ііег.  ударять;  удар,  Р.  удёра  дей- 
ствие и результат',  огорчение;  па- 
ралич; ударёние  Шиз;  ударный;  диал. 
кур.  -тамб.,  вор.  удырйть  (Даль, 
Сл.  4,  488.  Сомнительное  слово. 
Со-лю  слышать  не  приходилось). 

унр.  ударити;  удар.  др.  ударити; 
ударяти;  удар.  СС.  оударити  бить. 
СЛ.  пбагій  тж.  6.  удря  (и  удрям) 
ударю;  удар  удар.  с.  ударити, 
ударти  ударить,  броситься;  ударати, 
ударам  ударять;  наталкиваться; 
удар  удар;  государственный  пере- 
ворот. 

— у- дар,  к драть,  деру  (МЕЖ 
41;  ГСл.  385;  ВЕ\Ѵ\  180).  Связь 
с драть  не  сознается.  Меіііеі 
(М81і.  14,  378)  допускает  производ- 
ство это  (вокализм  а,  старое  0.  Ср. 
гр.  $у]рі;  борьба,  спор),  но  бесспор- 
ным не  считает.  Относ,  значения 
ср.  нем.  диал.  гізз  удар,  к теіззеп 
(ИЖ  1.  с.)  См.  драть. 

удила,  Р.  удил  двузвенная  же- 
лезная цепь,  влагаемая  в рот  лоша- 
ди для  зауздыванья;  удйльце. 


укр.  удила,  вудйла.  ч.  ибібіо,  Мн. 
ибібіа  удила,  п.  мг§біб1о  тж. 

— К уда.;  суф.  -біо  (Вондрак, 
816т,  I,  439).  Связь  эта  говорящими 
не  сознается;  напр.  Даль(Сл.  4,  485) 
поместил  в особую  группу  и выразил 
недоумение  о происхождении  (МЕ\У. 
222;  ГСл.  385). 

удить,  ужу,  удить  (Даль,  Сл. 
4,  485  предполагает  удѣть),  диал. 
ол.  толстеть,  наливаться , зреть 
(о  зерне);  удное  (зерно)  полное, 
крупное. 

— Неясно.  Если  не  заимствование 
из  какого-л.  фин.,  то,  м.  б.,  следует 
отнести  к уд.  Если  так,  то  ср.  ч. 
нбШ  коптить  (мясо),  рус.  вянуть, 
вялить  и проч.  (см.  э.  с.)?  В таком 
случае  отношение  уд-,  (т.  е.  жд-): 
вяд-  было  бы  такое  же,  как  уз- 
(жз-а):  вяэ-(?).  Горяев  (Сл.  385) 
относит  к уд.  При  этом  не  объяс- 
няется значение. 

УДОД,  Р.  удбда  птица  ирира, 
ерорз,  пустошка. 

укр.  удід,  Р.  удбда,  бдуд,  вудод, 
вудвуд  тж.;  одудйця  самка  удода. 
бр.  удод.  др.  и СС.  въдодъ,  вдодъ 
въдидъ  (Срезн.  М.  1,  332  и сл.). 
СЛ.  пбаб,  шіеЪ,  ѵбеЪ,  беЪ,  ѵбаЪ,  баЪ 
(МЕ\У.  396).  ч.  биб,  бпбек.  п.  бпбек 
удод;  дурак. 

Звукоподражательное  (МЕ\Ѵ. 
1.  с.).  Ср.  подобные  названия  дру- 
гих птиц:  кукушка,  каркун. 

удоробь  СМ.  дброб. 

удручать,  удручаю,  удручбешь, 
каижн.,  гнести,  давить  томить, 
тяготить;  рейГ.  удручить  (употре- 
бительно рагі.  удручённый  годами, 

1181 


42 


А.  ПРЕОБРАЖЕНСКИЙ 


тоской  и т.  п.);  удручёние  [показан- 
ное у Даля  (см.  1,  511)  дручить 
неу  потребитеіьво] . 

— К друк,  дрюк.  См.  э.  с. 

ц 

цап,  Р.  цапа.  унр.,  козел;  ум.  ца- 
пок, цапочок  козелок;  козлик,  цапы- 
на  козлятина;  ц&пкы,  цапкбм  на 
дыбы.  СЛ.  сар.  С.  чак.  ц&л  тж.  ч. 
диал.  сар  козел , кладеный  баран. 
П.  сар  баран  с длинным,  толстым 
хвостом;  козел;  у охотн.  самец  ко- 
зули. 

Запмств.  из  рум.  (ар  козел  (через 
румынских  пастухов).  В рум.  из  йад. 
сйр  (у  Миклошича  схар)  или  же  из 
алб.  Ізар  тж.  (алб.  изъ  *зар,  соотв. 
лат.  сарег  и проч.  6.  Меуег,  Е\Ѵ. 
387.  Ср.  МЕ\Ѵ\  27;  ВЕ\Ѵ.  120). 
Иначе  Фасмер  (Эт.  III,  222І).  См. 
кацап. 

цапать  чем  что-либо  придер- 
живают, захватывают  ъ т.  п.  (напр. 
диал.  сквороденъ,  временная  осъ  на 
токарном  станке ; по  севск.  моты- 
ка , род  кирки  для  гряд  не  сюда;  это 
из  сапка.  См.  сапать,  но  также 
ч'ав  ать). 

унр.  цапати  (у  Гринч.  нет,  веро- 
ятно, случайно);  цапйр  снаряд  для 
ношения  сена.  бр.  цапаць,  сцапаць; 
цапнуць.  СЛ.  сараіі  шлепать;  сар1(аіі 
стучать;  сара  лапа.  б.  цапна  ударю 
(ладонью),  цапам,  цапкам  ударяю. 
ч.  сйр  косма,  клок  волос;  грязъ,  при- 
липшая к обуви;  сараіі  цапать , 
топать,  -зе  (напр.  ѵе  ѵойё)  шлен- 
датъ.  п.  сарае,  сарп^с  хватать, 
хватитъ , цапать,  цапнутъ;  сар! 
цап!  вл.  сара  лапа;  сарае  сарпис. 
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— Звукоподражательное.  Ср.  по- 
добного происхождения  сарпоі 
схватывать  что-л.  ощупывая,  лтш. 
гарзі!  мждм,  гарзііі  хватать  (напр. 
кошка,  мышь),  нем.  гарреіп  дрыгать, 
барахтаться,  фр.  Іаре  соир  де  Іа 
таіп,  Іарег  ударитъ,  шлепнутъ  и 
др.  (ср.  ВЕ\Ѵ.  121). 

цаПЛЯ,  Р.  цапли  род  большой 
птицы,  агдеа;  диал.  (напр.  севск.) 
ч&пля;  чапура  гпж.;  цаплин,  чіплип 
(иногда  в Фамилиях). 

унр.  чапля  (иногда  цапля;  это  из 
рус.),  бр.  чапля.  СЛ.  барЦа.  б.  цапля 
(Дюв.  БСл.  2506).  с.  чапла  тж. 
ч.  бар  аист.  п.  сгаріа  цапля,  вл.  баріа 
тж. 

— Вероятно,  звукоподражатель- 
ного происхождения;  м.  б.,  к 
цапать,  чапать  хватать  или 
же  к чапатп  (мр.)  итгпгі,  медленно 
ступая,  со  звуком.  (Ср.  ВЕ\Ѵ.  135). 
Неверно  Горяев  (ГСл.  403).  Форма 
цапля  вм.  чапля  есть  займете, 
из  сев-русс,  говоров,  где  говорят 
ц вм.  ч (Соболевский,  Л.  151). 
Впрочем,  м.  б.,  это  и не  так:  могло 
оказать  влияние  цапать  хватать, 
брагпь. 

царапать,  царапаю,  царапаешь 
драть  чем-либо  острым  (папр.  ког- 
тями), скрести;  -ся  скрестись,  че- 
саться; о-,рас-царапать,  -ся,  однокр. 
царапнуть;  царйпывать;  царапанье; 
царапина  знак,  след  от  цара- 
панья; мжмт.  царап!  цап-царап! 
хвать! 

— Русское  новообразование,  ве- 
роятно, звукоподражательного  про- 
исхождения. В народном  языке  не 
употребляется  (по  крайней  мере,  в 
орл., кур.;  здесь  говорят  скрябать 
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в этом  значении;,  напр.  «кошка 
оекрябнула»  вм.  «оцарапала»).  Едва 
ли  верны  предположения  Горяева 
(ГСл.  403). 

царь,  Р.  царя  официальный 
титул  русскою  царя  с Ивана 
Грозного  до  Петра  В.;  царица;  ца- 
рёв; царёвич;  царёвна;  царйцын; 
цёрский;  ц&рство,  царствовать;  цар- 
ствование; царственный;  царевать 
господствовать;  жить  богато , 
наслаждаться;  царить  господство- 
вать, преобладать;  из  дррус. 
цесарёвич  офиталъный  титул 
наследника  царя;  В сложи . царедвб- 
рец,  царедвбрца;  но  Царь-град,  Р. 
Царя-града;  так  же  царь-колокол, 
царь-пушка;  царегрйдский  (напр.  у 
Пушк.  «в  царегрйдской  броне»). 
Сюда  же  цесарка,  диал.  цыцарка 
род  африканской  курицы,  ы.  б.,  по- 
тому что  ввезена  к нам  из  Австрии 
(ср.  ДСл.  4,  591.  ГСл.  404). 

уир.  цар;  цариця,  цариха;  царён- 
ко  царевич;  царив;  царивна;  цёрина 
застава  в селе-,  пахотная  земля; 
оюроженное  поле  и др.  6р.  цар  и 
проч.  др.  царь  (примеры  у Срезн. 
М.  3,  1433);  цесарь  (ОЕ.  п у Срезн. 
М.  3,  1461  и сл.),  цьсарь  (Срезн. 
іЬій.),  царица,  цесарпца;  царьскый, 
цьсарьскый  и др.  (см.  Срезн.  в разл. 
м.).  СС.  цесарь  раотХеб;;  цесарица; 
прилг.  цѣсарь  царев,  цѣсарьск; 
цѣсарьсгво,  цѣсарьствие;  цѣсарь- 
ствовати.  Царяду  с этим  кесарь 
римский  император,  хаГаар.  СЛ. 
сезаг  император.  б.  цар  титул 
болгарских  царей-,  повелитель,  ко- 
воль,  султан-,  царувам  царствую, 
властвую;  царство;  царщина  царская 
рластѵ,  Щриград  Царырад;  цёре- 
вица  кукуруза,  с.  цёсар  король, 


император;  Ьес&р  римский  импера- 
тор-, австрийский  император; 
Ьѳсаревина  Австрія;  империя; 
ѣесйровац  австриец-,  австрийский 
талер  (относ,  этих  Форм  ср. 
Брандт,  Доп.  Зам.  49);  ц&р 
царь-,  царица  царица ; цёрина  пош- 
лгіна;  таможня-,  цйровати,  цару)ет. 
Ч.  сізаг  император;  саг  царь 
(из  рус.).  Сагііігасі  Константи- 
нополь. п.  сезагх;  саг. 

— царь  из  цьсарь.  Так Меіііеі 
(Еі.  110;  184),  Буслаев  и другие. 
Бернекер  (ВЕ\Ѵ.  127)  объясняет  эту 
Форму  как  обычное  сокращение, 
наблюдаемое  в титулах;  ср.  сударь, 
су,  с из  государь;  вёшество,  барин 
из  боярин;  п.  )ещ>то8г'  из  )е^о  шііозс 
и т.  п.;  дррусские  же  начертания 
цьсарь  считает  простым  графиче- 
ским знаком  вм.  цсарь:  цьсарь 
заимствовано  из  гот.  кёізаг  (которое 
из  лат.  саезаг);  наряду  с этим 
цѣсарь  (о  соответствии  слав,  ь 
долгим  гласным,  как,  напр.,  въ  оцмъ: 
гот.  акеііа-,см.Меі11еІ,  1.  с.), кесарь 
из  гр.  хаТаар.  Окончание  -арь,  в 
цьсарь,  царь,  кесарь,  применено  к 
таким,  как  мытарь,  рыбарь  и проч. 
Иначе  I оеѵѵе,  К2.  39,  332. 

цаца,  Р.  цацы  игрушка,  забава 
(оч.  употр.  в севск.);  цацка  тж. 

Уир.  цяця,  цяцька  игрушка; 
цяцькатися  забавляться.  6р.  цаца, 
цацка  тж.;  цацкаць  забавлять.  СЛ. 
баба  игрушка,  ч.  бас,  баса,  сагка 
тж.  п.  саса  цаца!( ласкат.  к детям), 
саска,  саско  игрушка. 

— Звукоподражательное,  от  дет- 
ского лепета  (ср.  -ВЕУУ.  133). 

ЦвелЙТЬ,  цвелю,  цвел йшь,  диал. 
зап.,  дразнить,  огорчать , мучить. 
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др.  цвѣлити  заставлять  плакатъ , 
обижать;  терзать  (Сл.  о п.  И. 
Срезн.  М.  3,  1437). 

— Сайка!  к цвилити.  См.  к ве- 
ли і ь. 

ДВОСТЙ,  цвету,  цветешь  (Іогёге 
(вм.  цвести,  цвету;  писали  ѣ по  сущ. 
цвѣтъ);  ирош.  цвел  (в  стар,  орфогр. 
цвѣлъ  вм.  цвелъ,  как  бы  следовало), 
диал.  цвееть;  квесть,  квяту;  рас-, 
за-,  от-цветать,  цветаю;  цвет 
{ І08 , соіог,  Р.  цвёта  и цвёту;  Мн. 
И.  цветы  { Іогез , цветб  соіог  ев; 
цветбк,  цвегбчный;  цветбчек;  цвет- 
ник где,  посажены  цветы;  дпал. 
квет,  тьвет  (орл.,  тул.,  вор.  и др.), 
квятбк  тьвятбк;  растьветать  и др.; 
цветнбй  крашеный  (о  материи),  цвё- 
тень,  Р.  цвётня  цветочная  пыль; 
стар,  апрель;  цветистый  (о  речи, 
изобилующей  Фигуральными  выра- 
жениями;; расцвет. 

укр.  цвіети,  цвіту;  цвіт,  квіт 
цвет.  6р.  квот.  др.  цвпети,  цвьту  и 
цвѣту;  цвѣтъ;  цвѣтокъ;  цвѣтоносьнъ, 
цвьтѣги.  сс.  цвисти,  цвьтлц  цвѣтъ 
аѵбо;.  сл.  сѵевіі,  сѵеіет;  сѵёі. 
6.  цъвтя,  цъфтя,  цъвна,  цъфня, 
цъФвам.  цъФнувам  цвету , расцве- 
ту; цвят  цвет;  цвете  полевой 
цветок . С.  цвасти,  цватём  и цвйтити, 
цватнм,  цвй]ет.  ч.  кѵёзіі  (вм.  кѵізіі), 
кѵе!и-и  и кѵёіи;  кѵёі.  П.  кшёс, 
у>\ѵіЦц:;  ктѵіаі  цвет;  кѵіесіеп  ап- 
к ель.  вл,  квес,  кіи  цвести , кѵѵеі.  НЛ. 
к\ѵівс,  кѵѵііи;  ктѵёі.  плб.  к|ОІ. 

— лтш.  кшіеі,  ктѵііи  сверкать, 
блестеть;  кѵіііпаі  заставлять  свер- 
кать. М.  б.,  сюда  же  лит.  кѵіеіуз 
(кѵіёіуз),  Мн.  кѵіескеі  (кѵіеёіаі) 
пшеница,  лтш.  мн.  клѵізсЬі  тж. 
С другим  началом:  светить,  свет 
(см.  э.  с.).  МеіІІеІ  (Ёі.  1 78)  возводит 
И 84 


оба  слова  к инде.  *креі1-.  Началвное 
к в цвьтж  цвѣтъ,  ч.  кіѵи  кѵёі  объ- 
ясняется таким  же  образом,  какъ  і 
в гжеь  (вм.  *з^сь),  т.  е.  гортанный 
остается  в начале  слова,  если  в сре- 
дине есть  свистящий.  Это  и есть  в 
іпііпіі.  цвисти,  ч.  кѵізіі  и в аор. 
цвись.  Так  как  слово  изолировалось 
по  Форме,  то  обособились  и значения. 

дёвка,  Р.  цёвки  дудка,  пустая 
в средине,  палка-,  шпулька,  катушка 
пряжи ; лучевая,  берцовая  кость; 
пальцы  пястерни  и др.;  цевьё  руко- 
ятка (лопаты,  ложки  и т.  п.,  собств. 
рукоятка  длинная  в виде  падки); 
был.  чивье  рукоятка,  древко  копья; 
берцовая  кость,  голень ; книжн.  цев- 
ница (нередко  у Пушк.  «Семистволь- 
ную цевницу  мне  вручила»)  свирель. 

унр.  ціва  шпулька;  цевка  в пястер- 
не\  щвка  шпулька,  ствол  дерева. 
др.  цѣвье  рукоять , цѣвка  моток 
швейною  золота  и серебра;  цевьница 
лира,  струна,  свирель-,  цѣвниьъ 
гусляр-,  цѣвьничеекый  (Срезн.  М.  3, 
1447  и д.).  СС.  цѣвница  убра  (Супр. 
418,  24).'СЛ.  сеѵ  трубка-,  шпулька 
в челноке  (ткацкое).  6.  цев  трубка; 
ствол;  цевка  шпулька  (в  ткацком 
станке).  С.  цйуев  шпулька,  катушка; 
го.ьень,  берцовая  кость,  ч.  сёѵ,  сёѵа, 
сіѵка  гпрубка,  трубочка ; шпулька. 
П.  сетѵа,  сеѵѵка  гпрубка,  трубочка; 
шпулька-,  уток.  ВЛ.  сулѵка  и вуѵѵка. 
НЛ.  сёѵа  уток.  плб.  сеѵ  шпулька , 
уток. 

— Неясно.  Сравнивают  (МЕ^Ѵ. 
29;  ВЕ\Ѵ.  128)  лит.  ёеіѵа  цевка  в 
гпкацком  челноке,  лтш.  заіѵа 
шпулька  ткацкая.  2цЪа1у(АЯ.  16, 
385). 

Бернекер  (1.  с.)  выводит  из 

*кцЬоі-па  дѣва  и относит  сюда 
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сскр.  сЬу&Іі  отрезывает ; сЬаІаз, 
сіііійз  отрезанный,  пр.  зсіап  нож. 
брет.  3()исіаЯ  соирег  (Уленбек,  Аі\Ѵ. 
95;  8іокез.  309).  лат.  (іёзсізсо  отде- 
ляюсь, отрываюсь;  зсіо  знаю  (собств. 
различаю). 

цедить,  цежу,  цедишь  очищать 
жидкость  пропусканием  через  сито , 
полотно  ит.  п.;  лить  через  узкое 
отверстие ; про-цедить,  от-,  на-, 
про-цёживать;  диал.  иск.  твр.  цёжа 
приправа,  забелка  к щам;  цедилка, 
цедйльнпк,  изредка  цедило  ситце, 
воронка  для  процеживания;  цеж, 
указанное  у Даля  (Сл.  4,  594), 
кажется,  не  употребляется;  это  друс. 

унр.  цідити,  цоджу;  цідилка, 
цідило,  цідплок.  6р.  цедзилка;  цед 
раствор  из  овсяной  муки  для  кисе- 
ля. др.  цѣжь,  Р.  цѣжа  (Пов.  вр.  л. 
под  6505  г.)  раствор  муки  для 
киселя,  сс.  цѣдити,  цѣждла  сл.  сейііі, 
себіт.  6.  цедя;  цедилка,  цедило; 
цедилник.  с.  циуёдити,  щ^едйм; 
цф^  щелок,  ч.  сесШі,  сейіт  цедить, 
сііііі  чистить,  просевать;  сійісе 
сито;  сег  цедилка,  п.  себ/іс  цедить; 
сесігкііо  цедилка ; сеіігіпу,  Мн.  оса- 
док, подонки,  вл.  суйііс.  нл.  сегіз 
цедить. 

— Небесспорно.  Сравнивают 
(МЕѴѴ.  28;  2иріІга,  Оегт.  биі. 
105;  150;  МПЕУГ*,  686;  Уленбек 
Аі\Ѵ.  95)  сскр.  сЬіпаШ  отрезывает, 
разделяет,  саизаі.  сЬеіауаІі.  зенд. 
зій-.  бал.  зішіад  колотъ,  нперс. 
§п-зІ5Іап  разбивать,  отделять,  арм. 
ІЬз От  царапаюсь,  гр.  (Т/іСш  раска- 
лываю, разрываю;  полено  от- 
колотое; г/) ара  раскол,  лат.  зсіпсіо, 
зсіЦІ,  8сіззит,-еге  разрывать,  рас- 
калывать. лит.  зкіезіі,  вкіесШи 
отделяю,  зкіебга  щепа.  лтш. 


зкаісіа  щепа;  зкаісііі  разводитъ, 
разжижать,  гот.  зкаіііап  разсе- 
лятъ. дрсак.  зсеіііап,  зеейЬап  раз- 
лучать, отделять,  дрвнм.  зесісіап. 
пнем.  зсЬеійеп  и др.  герм.  (А.  Тогр, 
463).  Берпекер  (ВЕѴѴ.  122)  иначе: 
лтш.  зкаібіі  разжижатъ,  раство- 
рятъ; зоіікізіз  жидкий;  чистый , 
ясный;  зкаійгз  ясный,  чистый,  про- 
зрачный; зсЬкІйіпаі  разжижатъ, 
растворятъ,  лит.  зкіезіі,  зкі'ні/ш 
(зкіезіі,  зкіесійи  разжижатъ,  раз- 
водитъ (напр.  молоко  водой);  разде- 
лять; зкаісігііз  светлый,  ясный; 
зкузіоз  жидкий,  сскр.  кеійз  обман 
зрения,  свет,  блеск;  еіігаз  сияющий. 
лат.  саезіиз  бледноголубой;  саеіит 
небо.  гот.  Ьаісіаз  род,  вид.  дрвнм. 
Ьеіі  состояние;  Ьеііаг  светлый, 
ясный,  дранг.  Ьйй  состояние . др<  ев. 
ЬеійЬ  чистое  небо  и др.  герм.  (А . Тогр 
64). 

цел,  цела,  цело;  целый  неповреж- 
денный, полный,  весь,  целить,  ие-це- 
лйть  делать  здоровым;  у-целёть, 
уцелёю  остаться  невредимым ; 
ис-целйтъ,  исцелёние,  целовать, -ся 
лобзать, -ся  (первонач.  желать 
здравствовать;  здоровашъ,-ся);  це- 
лёбный  дающий  здоровье;  поцелуй, 
целов&нье;  целовальник  кабатчик. 
диал.  орл.,  кур.  целовать  и проч.; 
целпна  непаханная  земля,  целизна 
пгж.  целиком  напрямки ; целковый 
рубль  (т.  е.  полный);  цельный 
весь,  полный;  цёлыюсть;  целокуп- 
ный  из  цел.  цѣломудріе. 

укр.  цілий  целый;  цілина,  цілник 
новъ;  цілувати,  -ся;  цілковіііі  рубль. 
бр.  целый;  целковый;  др.  цѣлъ  це- 
лый, чистый,  непорочный;  цѣлити; 
цѣловатп  здороватъ;  цѣльба  лекар- 
ство; излечение;  цѣлитель;  цѣло- 
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мудръ  и др.  СС.  цѣлъ  тж.  цѣломлдръ, 
цѣломдчдрие;  цѣлити-  цѣльба.  СЛ. 
сеі  тж.,  сеііпа  неповреждепность; 
сеіііі  лечить;  сеіоѵаіі  целовать. 
б.цял  тж.;  целина  новь;  целб.целкб 
старая  серебряная  монета;  целуна 
и одолело;  целувам,  целйвам  целую; 
дер  лекарство  (коптамияация  дѣлъ 
и заимствованного  из  тур.-осм.  чаре 
целебное  средство,  ВЕ\Ѵ.  123).  с, 
цйо  (цёо),  ци]'ёла,  ди)  ёло  целый; 
цщёлац  нетронутый  (вапр.  снег, 
по  которому  нет  следов;  новь); 
іцёлица,  цьелвна  целина;  іуёлйв  по- 
целуй; діелйвати,  д)ёлйв&м  целовать. 
Ч.  сеіу  целый;  сеіііі  исцелять;  сеіо- 
ѵаіі целовать,  п.  саіу;  саШ  тж., 
саііхпа  глыба  земли,  грунт , пласт; 
саіоѵгас  целовать;  росаішек,  саід- 
век,  саіиз  поцелуй,  вл.  суіу.  нл.  сеіу. 
плб.  с’оі!  здорово! 

— гр.  хоТХіг  то  хаХоѵ  (Гер.),  дрнр. 
сёі  аидигіит.  гал.  соеі  отеп  пред- 
знаменование (счастливое),  дрпрус. 
каіійзіівкап  здоровье,  гот.  Ьаіів 
здоровый,  дрвнм.  Ьеі!  целый;  здоро- 
вый. анс.  ЬЯІ.  анг.  теііоіе  (А.  Тогр, 
65;  Воізасд,  ВЕС.  481;  Вгидтапд, 
Тоіаі.  41;  50  и д.;  Огбг.  II,  1,  361; 
ВеггепЬег^ег  у 8іоке$.  88;  НоіТ- 
тапп.  ВВ.  16,  240;  ВЕ\Ѵ.  123). 

цель,  Р.  цели  предмет , в кото- 
рый метят,  к которому  стремятся, 
которою  желают  достигнуть;  цё- 
лить,  -ся  направлять  удар,  выстрел 
и т.  п.;  прицёл  приспособления  на 
ружье  и другом  оружии  для  наводки; 
придельный  (выстрел);  целесо- 
образный; бесцельный. 

уир.  ціль;  цілити.  СЛ.  сіір  с.  цйл>. 
ч.  сіі  цель,  конец,  намерение,  п.  сёі. 
стар,  суі  щ'лъ,  намерение;  сеіет 
для,  ради. 
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— Займете,  из  срввм.  гіі.  наем, 
гіеі  тж.  (МЕ\Ѵ.  29  ; ВЕ\Ѵ.  124). 

цена,  Р.ценьі  стоимость,  досто- 
инство; цённый  стоящий  много, 
дорогой;  дённость;  оцёнка  определе- 
ние иены,  стоимости;  цеийть  опре- 
делять стоимость;  одёнивать;  цени- 
тель; одёвщик;  расцёнивать;  прицё- 
ниваться. 

укр.  цінё;  цінити;  ціновка  аукци- 
он; цінувати  оценивать;  др.  цѣна; 
цѣните;  цѣньвый.  СС.  цѣна  иена, 
тір.т);  цінити.  СЛ.  сёпа;  сёпііі.  б.  ценё; 
ценя,  ценявам,  ценвам  ценю, 
оцениваю,  торгую.  С.  цщёна  цена ; 
ци.]ёнан  дешевый,  стар,  ценный; 
цщёнити,  щуенйм  ценить,  оцени- 
вашъ;  іцёнкати  се,  пуёнкам  се  торго- 
ваться; вдевоЬа  деисевггзна. 

— зенд.  каёпа  наказание,  месть. 
гр.  ітоіѵт)  (дор.  восѵа;  отсюда  лат. 
роепа)  выкуп,  вира,  цена  крови. 
Инде,  *^оіпа.  Корень  в гр.  гом. 
тіѵсо  (из  *тіѵРш),  ап’,  тіѵсо  плачу, 
искупаю,  М.  теістш,  Кипр.,  Фесс. 
теіаы;  тёти;  пеня,  штраф,  возмездие. 
тсѵи[лаі  наказываю;  тір.у)  честь;  сскр. 
сёуаіе  мстит,  наказывает , ёрасіііз 
отплата(—гр.  атаэтсві;).След.,  пер- 
воначально цена  значит  возмездие, 
воздаяние;  затем  вира,  штраф,  ко- 
торым искупался  ущерб,  напр.  кра- 
жа, убийство;  отсюда  вообще  иена, 
сгпоимостъ  чего-либо.  Понятие  тірт) 
развилось  из  того,  что  ценят  что-л. 
стоящее,  достойное;  ср.  наше  це- 
нить в значении  высоко  ставить, 
признавать  достоинство.  Сюда  же 
относят  ир.  сіп  долг;  саіп  етепсіа 
і.  е.  йатпі  герагаііо.  дрпрус.  егкіпіпі 
освобождать  (ВеггепЬег&ег  у 8іокев. 
58).  лит.  ката  цена.  Буга,  Известия 
17,  I,  26  (ср.  Меіііеі,  Ёі  296;  443; 
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Введение,  68,  322;  Вгн&т.  Огбг. 
I,  178  и др.  м.  П,  I,  261  и сл.; 
Уленбек  АіѴ/1  88;  ВЕ\Ѵ.  124). 

цеп,  Р.  цеп&  орудие  для  молоть- 
бы (длинная  палка-рукоять;  к ней 
на  ремне  привязана  короткая  (севск. 
бичик);  цепильня  (севск.)  рукоять 
цепа;  цеповбй,  цепнбй  (наир,  гужик, 
приуз,  путце);  диал.  цепйнка  бичик , 
палка , кий,  привязанный  к цепилъ- 
не;  бцеп  колодезный  журавль;  заста- 
ва, ш.шібаум;  цепенбть  цепенею 
коченеть,  делаться  неподвижным 
(от  холода,  страху  и т.  п.).  Значение 
объясняется  тем,  что  первоначально 
цеп  состоял  из  одной  кривой  палки, 
кичиги;  след.,  цепенеть,  оцепенеть 
значит  уподобиться  палке,  дереву; 
ср.  одеревенеть,  околеть,  к дерево, 
кол.  Впрочем,  Фортунатов  (ВВ.  3, 
57)  сравнивает  лит.  каіріі. 

укр.  ціп;  ціпок  палка;  ціпильиа, 
ціпило  цепильня.  6р.  цеп.  др.  цѣпити 
колоть.  СС.  оцѣпенѣти  иссохнуть. 
СЛ.  сер  цеп;  раскол,  прививок,  чере- 
нок; серііі,  сёрат  щепитъ,  колотъ, 
прививать  (дерево),  сёрепёіі  цепе- 
неть. 6.  цепя  колю;  цен  расщеп; 
цеповные  дощечки  у ткацкою  стан- 
ка; цепепица  расколотое  пополам 
полено,  с.  ціцеп'  цеп;  пщёпати, 
циіепам  колоть.  щепка  полено; 
сципати  се,  сцип&м  се  замерзнуть. 
Ч.  сер  цепь;  зсерепёіі,  зсірпоиіі 
околетъ;  зсірііпа  падаль,  п.  серу,  Р. 
сербѵг,  Мн.  цеп.  вл.  суру.  нл.  сёру. 
плб.  сербі  тж. 

— Бесспорного  объяснения  нет. 
Сравнивают  (Хирііха,  Сепп.  биН. 
156)  дрвнм.  зкіЪа  круг,  колесо. 
дрсев.  зкііа  отрезок,  круг.  гр.  сгхоТѵос; 
т\'  тшѵ  ^бХсоѵ,  і^’шѵеіаіѵоі 

хіраиоі  (Гез).  Сомнительно,  относятся 


ли  сюда:  гр.  охіігмѵ  палка,  посох. 
лат.  зсіріо  тж.  гот.  зкір.  дрвнм. 
всіГ,  зсеі корабль  (Уленбек.  РВВ,  27, 
131.  Ср.\ШѴ2,  163;  ВЕ\Ѵ.  125; 
Вондрак,  816г.  I,  265  и др.  м.).  Дру- 
гие (ѴѴЕ^У2,  110)  сравнивают  с лат. 
саезрев  дерн  (к  корню  *(з)цаір-). 
Это  сопоставление  не  удовлетворяет 
‘Бернекера  (1.  с.).  См.  щепать. 

цесарка,^ куутмиы. См.  царь. 

цех,  Р.  цёха  общество  ремеслен- 
ников одною  ремесла;  цеховбй  зане- 
сенный в список  цеха  (при  городской 
думе)  и имеющий  известные  права 
и обязанности. 

С.  цёх.  сл.  сеЬ.  ч.  сесЬ:  п.  сесЬ 
тж. 

■ — Новое  заимств.;  вероятно,  из 
пол.  В пол.,  чеш.  из  нем.  хесЬе  цех; 
срвнм.хесЬе  общество  для  известных 
определенных  целей  (ср.  МЕ'ІѴ.  27; 
ВЕѴѴ.  121). 

цикорий,  Р.  цикория  растение 
сіскогіит  іпіуЪие;  цикбрный  (папр. 
кофѳ). 

Ч.  сісогіе.  п.  сукогіа. 

— Заимствовано  из  пол.  В чеш., 
пол.  из  нем.  сісЬогіе.  Первоисточник 
гр.  тенора,  *'Х°Р“а»  хіхйрюѵ 

цикорий;  происхождение  слова  не 
объяснено;  родина  растения  Европа. 
Воізасц,  БЕО.  462.  Из  гр.,  лат. 
сісЬогеит,  сісЬогіит.  Отсюда  ит. 
сісогіа,  Фр.  сЬісогбе  и проч. 

ЦИНК,  Р.  пднка  и цинку  род  ме- 
талла; цинковый;  цивковать  покры- 
вать, лудить  цинком. 

ч.  сіпк,  сіпек,  хіпек.  п.  супк, 
хупк. 

— Новое  заимств.  из  нем.  хіпк 
тж.  Впрочем,  м.  б.,  это  и хіпп  оло- 
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А.  ПРЕОБРАЖЕНСКИЙ 


во:  бр,  цын.  СЛ.  сіп.  с.  цйв.  ч.сіп. 
п.  супа.  вл.  нл.  суп  тж.  К этому 
прибавлен  слав,  суффикс  -к-.  В этой 
форме,  т.  с.  цнн-к,  слово  это  было 
обратно  заимствовано  в нем  (ср. 
КЕТС.  418). 

ЦЙркуль,  Р.  циркуля  орудие 
для  черчения  окружностей;  цирку- 
ляр окружное  послание  (с  распоря- 
жениями министра  и другого  началь- 
ства);- циркулярный  (о  предпи- 
сании, распоряжении);  цирк,  Р. 
цирка  здание  для  конских  ристаний. 

— Новые  заимствования  (с  Петра 
В.  См.  Смирнов,  СбА.  88,  322); 
циркуль  из  пол.  сугкіеі  (стар, 
циркул  округ  тоже  из  нол.  сутки!); 
циркуляр,  циркулярный: 
пол.  сугкиіага,  сугкиіатпу;  цирк, 
пол.  сугк.  Впрочем,  м.  б.,  и непо- 
средственно из  зап.-европ.,  наир, 
из  нем.  гігкеі  и проч.  Первоисточни- 
ки: лат.  сігсиіиз,  сігсиіатіз,  сігсиз. 

ЦИТЯДёль,  Р.  цитадбли  кремль , 
детинец. 

— Новое  займете,  из  пол.  суіайеіа 
(в  пол.  из  Фр.  сііайеііе,  вероятно, 
через  нем.).  С Петра  В.  См.  Смир- 
нов, СбА.  88,  323  (в  бумаг.  П.  В. 
засвидетельствовано  «ситадель»). 

ЦЙТра,  Р.  цитры  род  музыкаль- 
ною инструмента. 

— Новое  займете,  из  нем.  /іНег, 
сііЬег,  вероятно,  через  пол.  суіга. 

ЦОбе!  направо!,  цоб!  налево!  унр. 
восклицания  при  управлении  возами 
(у  Гринч.  показано  только  цоб, 
соб  налево;  цобе  нет). 

— По  объяснению  Потебпи 
(у  Горяева,  Сл.  404)  цобе  из:  д. 
і 188 


себе,  т.  е.  од  себе,  от  себя;  ср.  пол. 
ой  зіеЬіе  вправо;  цоб  из  к’соби, 
т.  е.  к себе;  ср.  пол.  к зоЬіе  влево 
(значение  следует  понимать  так: 
если  сделать  движение  правой  рукой 
наотмашь,  след.,  вправо,  значит 
отстранить  от  себя;  если  же  сделать 
движение  влево,  то  значит  приблизить 
к себе ; у нас  при  пахоте  сохою  ло- 
шадь понукают  налево  восклицаниями 
ближе  (севск.),  возле!  (тул.);  направо: 
вылезь!  (Со-лю  случалось  слышать.) 

ЦОКОЛЬ,  Р.  цбколя,  архит., 
нижняя  часть  стены  огп  земли  до 
подоконья: 

ч.  сокі.  п.  сокбі  тж. 

— Новое  заимств.  из  йт.  госсоіо 
тж.  (с  Петра  В.  См.  Смирнов,  СбА. 
88,  323.  Засвидет.  «цоколо»),  м.  б., 
через  пол.  [В  др.  слав,  имеет  другое 
значение.  СЛ.  ебкіа  деревянный  баш- 
мак. сандалия;  экипажный  тормоз. 
С.  цокла  деревянный  башмак;  тор- 
моз. См.  ВЕ\Ѵ.  130.  МЕ№.  30.] 

цуг,  р.  цуга,  обыкн.  цугом 
в протяжку,  с уносными  (шестерня 
с двойным  выносом),  гуськом  (в  про- 
тяжку, при  зимней  езде,  парой  а 
тройкой). 

— Новое  заиМств.  из  нем.  гххщ 
тж.  (с  Петра  В.  См.  Смирнов, 
СбА.  88,  323). 

‘цугундер,  употребл.  в выр.: 
«на  цугундер»,  реже  «под  цугундер» 
принуждение , привлечение  к отве- 
ту, арест,  насильное  вжчение, 
привязь  (точнее  перевести  трудно). 
Примеры:  «ну,  я,  разумеется,  тотчас 
его  под  цугундер».  Тург.  «Если  у 
тебя  еще  хоть  один  только  раз  в 
твоем  благородном  доме  произойдет 
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скандал,  так  я тебя  самое  на  цугун- 
дер». Достоев.  «Ужасно  ему  хотелось 
взять  его  на  цугундер».  Боборык.  6р. 
цугудэр  строгое  взыскание , кандалы, 
цепь;  бездельник,  плут  (Нос.  Сл. 
690). 

— Словом  этим  интересовался 
Ягич  и посвятил  ему  особую  заметку 
(АЯ.  26,  575).  По  его  справкам 
получились  такие  объяснения:  Турге- 
нев думал,  что  это  нем.  тщ  ипіег, 
как  бы  тяни  вниз,  подтягивай  по- 
вод. Носовнч  (1.  с.)  говорит,  что 
заимствовано  из  евр.-нем.  ги  Ьипйеп 
к собакам.  ШиФнер  предлагает:  нем. 
хит  Ьепкег!  к чорту!  (Ьепкег  собств. 
палач,  мучитель);  или  т §гипйе 
(т.  е.  гісЬіеп  погубить  о конец,  собств. 
пустить  ко  дну);  или  геЬешІЬегг 
сборщик  податей,  который  мог  быть 
ненавистен,  так  сказать,  одного  зна- 
чения с Ьепкег.  Ни  одно  из  этих 
толкований  не  удовлетворило  Ягича, 
я вопрос  остается  открытым.  Одно, 
кажется,  несомненно:  слово  это  бе- 
лорусского происхождения. 

цукат,  Р.  цуката  и цукату  заса- 
харенные плоды  и корки  их. 

— Заимствовано  из  пол.  сикаіа 
тж.  (с  Петра  В.  См.  Смирнов,  СбА. 
88,  324).  [В  пол.  из  фр.  виссабе 
Маігепаиег,  С81.  133.  Отсюда  же 
ч.  викМа]. 

цмбив,  Р.  цьібика  ящик  чаю 
от  40  до  80  ф. 

— Неизвестного  происхождения. 
Вероятно,  заимств.  из  какого-либо 
восточн. 

1.  ЦЫбулЯ,  Р.  Цибули,  диал. 
лож.,  заи.,  лук  зеленый  и регічатый . 

унр.  цибуля  тж.  бр.  цібуля  тж. 

4 Труды  Институт*  русского  язык*,  т.  I 


ч.  сіЬиІе.  п.  сеЬиІа,  суЬиІа.  вл.  суЫа, 
суЬиІа.  нл.  суЬиІа. 

— Из  укр.  и брус,  (впрочем, 
распространено  мало).  В укр.  ибрус. 
из  пол.  В пол.  и других  из  срвнм. 
гіЬоІІе,  геЬиІІе.  ннем  гѵѵіеЬеІ  лук. 
В герм,  из  лат.  *<:ёри11а  умен,  к сера 
(саера).  Ср.  МЕ^.  и ВЕ^.  128. 

2.  ЦЫбуля,  Р.  цыбули,  диал. 
юж.  (напр.  употрб.  в севск.)  длин- 
ная нога;  цыбулястый  длинноногий 
(часто  в ирон.  смысле);  цыбуткп 
выставленные  ноги,  чтобы  качать 
па  них  ребенка  (садятся  на  лавку, 
ставят  ребенка  к себе  на  ноги,  берут 
за  ручки  и подбрасывают  вверх); 
цыбуткать  качать  этим  способом 
ребенка  (для  забавы). 

унр.  циба  длинная  ном;  цибйтый 
длинноногий;  цибавь  гѵибулястый; 
цибати  шагать.  6р.  цібалка  голень. 

— Неясно.  М.  б.,  от  диал.  юж. 
цыба  коза.  Происхождение  этого 
слова  тоже  неясно  (ср.  Маігепаиег, 
С81.  134). 

цыган,  Р.  цыгана,  Мн.  И.  цы- 
гане и цыгаиы,  Р.  цыган,  диал. 
(напр.  севск.)  цыган,  цыгана;  цыган- 
ский; цыганёнок,  Мн.  И.  цыганята; 
цыганка:  цыганить  выгьрашивать. 

укр.  цйгаи;  циганка,  циганьский; 
циганити.  6р.  ціган  цыган;  попро- 
шайка; ціганіць  выпрашивать.  СЛ. 
сі^ап.  6.  циганин.  С.  цйганин  цы- 
ган; скряга;  циганисати,  циганишём, 
циганити,  цкганйм  вести  себА  по- 
цыгански,  скряжничать;  циганка; 
цйганче  цыганенок;  циганчад  цыга- 
нята. ч.  сік&п,  сі&ап.  п.  ВЛ.  НЛ. 
су§ап. 

— Заимств.  из  сргр.  тагуаѵо?; 
это  из  ’вгміууаѵо?:  ’адіууаѵо; 
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каегеіісгіз  <МЕ\Ѵ  29;  0\ѴА.  XXVI, 
55 — 64;  Маігепаиег,  С81,  131; 
Кагіоотсх,  Зіоѵѵп.  ѵѵуг.  107;  Фасмер. 
Эт.  ІП.  223).  В др.  европ.:  срлат. 
сш^агив,  сіп^егиз,  гіпдагиз,  ит.  гіп- 
І?аго,  хіпдапо,  исп.  сіпдаго,  нем. 
/і^еипег. 

ЦЫГё.ІЬНЯ,  Р.  цыгбльни,  диад, 
юж.-заа.,  известно  в севск.,  кирпич- 
ный завод. 

унр.  цегла  кирпич,  дегельня,  це- 
гольня  кирпичный  завод,  сл.  еі&еі. 
С.  цйгьа.  ч.  сіЫа.  п.  седіа;  се^іеіпіа. 
ВЛ.  суЬеІ.  НЛ.  су§еі  кирпич. 

— Займете,  из  пол.  В под.  и др. 
из  нем.  гіе^еі.  срввм.  гіе&е!  кирпич. 
Первоисточник  лат.  1е§ц1а  черепица 
(ср.  МЕ\Ѵ.  29;  ВЕ\Ѵ.  129). 

цыкать,  цыкаю,  цыкаешь  изда- 
вать звук  цсс!;  цйкнуть. 

укр.  дикати  лакать  (у  Гривч. 
нет).  СЛ.  сікаіі  пищать.  6.  дикна 
закричу,  с.  дик  свист ; циката,  цнкам 
трещать  и др.  ч.  сікаіі,  секаіі  пи- 
кать. п.  сукас  чихать,  пикать. 

— Звукоподражательное.  Ср.  по- 
добного происхождения  нем.  Ііскеп 
и др.  п. 

ЦЫМбЯлы,  Р.  дымбйл  род  музы- 
кального инструмента  с металли- 
ческими струнами;  диал.  (орл.,  кур. 
и др.)  цынбалы;  цымбальный;  цым- 
балйст,  цымбалыцик  кто  играет  на 
них. 

укр.  цимбали  тж.  Ед.  цимбал 
олух,  балбес;  цимбалист,  цимбали- 
ста м.,  циибалистий  цимбалист. 
6р.  цымбалы,  Р.  цымбалов  тж.; 
толстые  губы  (ирод);  Ед.  цымбал 
(ирон.  бран.)  губошлеп,  п.  сутЬаІу, 
Р.  сутЪаІбзѵ  тж.  Ед.  сутЬа!  осто- 
лоп, глупец. 
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— Заимств.  из  пол.  В иол.  из  нем. 
лішЬеІ.  лат.  суш-Ышп.  гр.  хбиВаАо 
(ср.  МЕ\Ѵ.  29). 

цыцга,  Р.  цынгй  род  болезни; 
цынгбтный;  цынготёть  заболевать 
цингою. 

— Неясно.  Ср.  пол.  бгір&па 
цинга,  болезнь  десен.  М.  б.,  в рус. 
заимствовано  из  пол.  Относ,  под.  см. 
ВЕ\Ѵ.  190.  Погодин,  Следы,  198. 

цыновать,  дынук),  цынуешь. 
диал.  вор.,  тамб.,  орл.,  кур.  и др.. 
разрезать  лыко  на  узенькие  .генты 
(для  плетения  лаптей,  кошелей  и 
иро.ч.  У Даля,  Сл.  4,  592,  объяснено 
не  совсем  точно);  цыновка  лучший 
соргп  рогооки. 

— Неясно.  М.  бм  к грулпе  шин- 
ковать (см.  э.  с.).  Горяев  (Сл.  405) 
думает,  что  цыновка  из  *цивовка; 
цѣнбвка  к цЬна.  Ничего  общего. 

ЦЫПЛёнОК,  Р.  цыплёнка,  Мн. 
И.  цыплята  детеныш  курицы; 
цыплятина  мясо  цыпленка ; диал. 
цыпка,  цыпочка  цыпжнок;  мждм. 
цып-цып!  призыв  кур  и цыплят. 

унр.  цинка  цып.генок;  цип-цип! 
призыв  кур.  6р.  ціпа,  ціпка  кури- 
ца; ціп-ціп!  сл.  сіра  род  птички; 
сіЬа  курочка. 

— Звукоподражательное  от  мждм. 
цып-цып!  цьшать  пищать,  как  цып- 
ленок. Ср.  севск.  писклёнок,  от  опе- 
кать (ср.  Брандт,  Доп.  Зам.  50). 
То  же  и в других;  напр.  нем.  бав. 
гіЬ,  2ІЪ!  призыв  домашней)  птицы 
и др.  (ср.  ВЕ\Ѵ.  130). 

ЦЫПКИ,  Р.  цыпок  яг.  пальцы 
мог;цыпочки;на  цыпках,  на  цыпочках 
т пальцах  (итти);  на  цьшки.  на 
цыпочки  (стать). 
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унр.  ципкн;  на  ципках  на  цыпочках 
(у  Гривч.  нет),  сл.  сіраіі  тяжело 
ступать.  С.  цупкати,  цулкам  под- 
прыгивать, топать,  ч.  сираіі  сту- 
чать, топать , постукивать,  п.  си- 
рас  подкрадываться. 

— Звукоподражательное.  Ср.  по- 
добного происхождения  нем.  гірреіп, 
гіррегп  ходить  короткими  шагами ; 
/іррегіеіп  подагра  и др.  (ср.  ВЕ\Ѵ. 
130). 

цырюлышк,  Р.  цырюльника, 
часто  цырульник  брадобрей  (ныне 
мало  употребляется;  обмкн.  парик- 
махер, куафер.  См.  э.  с.);  цырюльвя, 
часто  лырульня  парикмахерская. 

унр.  цирулик,  цирульник  (первое 
из  пол.,  второе  из  рус.),  п.  сугиіік 
тж. 

— Заимствовано  из  иол.  (с  Петра 
В.  Засвидетельствовано  цырюлик  и 
цирюльник.  См.  Смирнов,  СбА  88, 
323).  В пол.  из  срлат.  сігиг^из  вм. 
сНігигкиз  (гр.  у'арооруо^)  с диссими- 
ляцией г-пг-1.  Окончание  примене- 
но к таким,  как  плотник,  сапожник 
и проч.  (ср.  ВЕѴУ.  132). 

цытварь,  Р.  цытвйри  растение 
агіетівш  запікопіса;  цытварный 
(напр.  «цытварное  семя»;  обыкн. 
«цыцвйрвое»).  п.  суілѵаг;  суІ«’аго\ѵу 
тж. 

— Заимствовано  из  пол.  В пол. 
из  н.  гіілѵег  (дрвнм.  гіім’аг  из  срлат. 
гейѵагіа,  гейиагішп.  ит.  геМоѵагіо 
из  араб,  гейѵаг)  (МЕ\Ѵ.  28). 

цифра,  Р.  цьіФры  (севск.  цых- 
ра)  цыФровбй;  стар,  и нар.  цыФЙрь 
счисление,  арифметика ; цыфйрный 
(напр.  «цьіФирная  школа»);  цьм>ер- 
блат  часовая  доска. 


укр.  цифра;  цйхвира.  ч.  сііга- 
П.  суіга. 

— Заимствовано,  вероятно,  из 
пол.  Первоисточник  араб.  $аГаг, 
сіЬгоп  нуль.  Съ  ХУ  в.  принято  в 
европ.  нем.  хіРГег,  ит.  сИга,  Фр.  сІіШ'ге. 
анг.  сірііег,  сначала  аъ  значении 
нуль,  а затем  стало  употребляться 
в значении  вообще  численного  знака. 
Первоначальное  значение  частью 
сохранилось  в анг.,  порт.  КЕ\Ѵ.  417. 

Ч 

чага,  Р.  чаги,  др,  невольница , 
пленница  (Сл.  о п.  И.  Ипат.  л.  под 
6678.  См.  Срезн.  М.  3,  1467). 
Потебня  (Сл.  о п.  Иг.  410).  Мелио- 
ранский  (Известия,  7,  2,  295). 

чад,  Р.  ч&да  и чаду,  М.  о чаде, 
но  в чаду  угарный  воздух , беловатый 
дым , чйдный  (запах);  чадить  испус- 
кать дым , чад  (о  печке,  лампе,  по- 
тухающей свече  и т.  п.);  редко  оча- 
дёть  вм.  обыкн.  угореть,  отравиться 
окисью. 

укр.  чад  тж.,  чадйти  и ч&двти 
угорать;  чадний.  6р.  чадзіць;  чад- 
ный. сл.  бай  дым,  чад;  байііі  дымитъ; 
сайеіі  чернеть,  делаться  черным  (ср. 
наше  коптеть,  коптиться);  байа  чер- 
ная корова , байт  темношерстный 
бык-,  ба  і туман.  6.  чад  чад,  дым. 
чадя,  чадам  окуриваю,  с.  чй^  сажа. 
стар,  чад  (или  чад?)  туман;  ч&дити, 
чадим  покрываться  сажею;  чадипе 
Мн.  ж.  туман,  испарения,  ч.  бай  чад, 
байііі  чадить-,  байпоиіі  покрываться 
сажей  ;оЫ\\у  покрытый  сажею;  соий 
чад,  туман,  п.  сгай  чад,  угар  (обыкн. 
$\Ѵ4Й).  нл.  сага  пятно  от  саокм. 
плб.  сой  < ажа. 

— Перегласов.  к кадить;  Во- 
кализм *чбй.  См.  кадить. 
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чадо,  Р.  чёда,  Мв.  И.  чёда,  вз 
цел.,  дитя;  домо-чадец,  обыкн.  Мн. 
домочадцы  дети,  прислуга,  вообще 
все , живущие  в доме  под  главенством 
хозяина;  чадолюбие,  чадолюбив; 
исчадие  поколение,  потомство 
[в  дурном  смысле,  напр.  «адское 
исчадие»,  дьявольское  семя;  это  СС. 
иштддиіе  (т.  е.  ис-чддье)  уаѵѵт^а. 
На  значение  оказало  влияние,  веро- 
ятно, непонятое  уЬѵт)р.а,  смешанное 
с укѵѵа  ад.  Ср.  под  кит]. 

укр.  чадо  (из  цел.);  сцадок  (т.  е. 
ис-чадок,  с-чадок)  потомок,  бр.  чадб 
злое  дитя,  упрямец  (относ,  значения 
ср.  Брандт,  Доп.  Зам.  51).  др.  чадо 
дитя;  чадьце  техѵюѵ  (ОЕ.:  ЧАДьца). 
сибир.  чадъ;  чадвти  родить  детей; 
чадолюбии,  чадородии  и др.  (Срезн. 
М.  3,  1467  и д.).  СС.  чадо;  чадь; 
вночддъцоѵоуеѵу)<;;  иштддикуіѵѵг)(ла; 
братоучддъ  дитя  брата,  племянник. 
б.  чёдо  (и  чадо.  Дюв.  БСл.  2522  и 
2530)  дитя;  макед.  чедам  рожу; 
братучед  племянник,  с.  чёдо  дитя; 
братучед  двоюродный  брат,  брату- 
чеда  двоюродная  сестра,  ч.  стар, 
бай,  63.(1  мальчик,  малый,  юноша; 
байа,  еёйа  девочка;  байзку,  баску 
красивый,  храбрый,  благородный 
(ср.  наше  «молодец»  в подобном  зна- 
чении). п.  стар.  с2§йо  дитя;  стар. 
йо-82С2§йи  до  пос.іеднею  поколения; 
отсюда  йо  82С2§1п,  ге  згег^іет,  \\г 
82С23І  до  остатка , дотла,  совсем, 
82С2%(  остаток,  згег^іек  оста- 
точек. 


чадра,  Р.  чадры,  диал.  квкз., 
астрх.,  белая  фата,  покрывало  во 
весь  рост  . 

— Заимств.  из  тюрк.,  азербдж. 
чадыра,  курд,  чадра  (ГСл.  407). 
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чай,  Р.  чая  и чёю;  М.  о чае,  но 
в чаю;  чаёк;  чайный  (напр.  прибор); 
чайная  род  трактира;  чёйник;  чай- 
вица  сосуд  для  чая;  чаевёть  попи- 
вать чай  в компании;  ирон.  чаепи- 
тие. 

укр.  чай;  чайавёк.  СЛ.  ба],  с.  ча]. 
ч.  ба],  п.  сгау — все  из  рус. 

— Заимств.  из  кит.  ча  чай.  По 
Бернекеру  (ВЕ\Ѵ..  134)  через  тюрк, 
[какой  тюрк.?].  [Интересно,  что  в 
зап.  европ.  из  того  же  источника, 
т.  е.  кит.,  является  фр.  іЬё,  гол.  (Ъее, 
анг.  Іеа,  нем.  Іѣее.  Это  оттого, 
что  в разных  частях  Китая  произ- 
носят тэ,  ча,  ця.  См.  8кеаІ,  ЕБ.  544.] 

1.  Чайка,  Р.  чёлки  птица  Іагиз 
разных  видов;  севск.  чёйца;  чайчий 
(чаичье  яйцо,  перо). 

укр.  чайка  чибис;  др.  чаица  (Сл. 
о.  п.  И.,  вероятно,  чайка),  ч.  беіка 
чибис,  п.  сга^ка  тж. 

— Звукоподражательное,  по  кри- 
ку птиц  (ср.  ВЕ\Ѵ.  134.  Здесь  ука- 
зываются подобного  же  происхож- 
дения каца;  фин.  (эстон.)  ка,]‘ак  тж.). 

2.  чайка,  Р.  чёйки,  укр.,  род 
запорожской  лодки. 

— Из.  тур.-осм.  каік  лодка;  изме- 
нено, м.  б.,  под  влиянием  1.  чайка. 

чалить,  обыкн.  при-чёлить,  при- 
чёлю,  при-чёлить  привязывать  к 
колу,  останавливать  (лодку,  парому 
пристани),  пристать  к берегу;  отчё- 
лить;  причёливать,  от-;  причёл  кол, 
или  что-либо  подобное,  к чему  при- 
вязывают лодку;  вообще  место  у 
берега , где  привязывают,  суда;  при- 
станище. 

укр.  причёлити,  причёлювати 
причаливать;  видчалити  отчалить; 
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причал  кол , к которому  привязы- 
вают судно;  веревка,  забрасываемая 
для  остановки  судна;  пристанище; 
привал. 

— Неясно.  ЗпріСга  (Оегт.  Оиіі. 
116)  сравнивает  лит.  каіра  попереч- 
цая  перекладина  у саней;  кііра  стре- 
мя; петля;  кіірішз  арбалет,  само- 
стрел. дранг.  ЬіеІГ  ручка,  древко. 
анг.  Ііеіѵе  топорище,  дрвнм.  ЬаІЬ 
рукоять;  ЬаШга  узда  и др.  Бернекер 
(ВЕѴѴ  .135)  сомневается  в этом  с до- 
ставлении и спрашивает,  не  заимство- 
вано ли  из  тюрк,  чалмак  обвивать. 

чара,  Р.  чары,  обыкн.  Мн. 
чары,  Р.  чар,  волшебство,  обаяние, 
мара,  морока;  чаровать,  обыкн. 
очаровать  заворожить,  восхитить; 
чарующий,  очаровательныйпу>елш»- 
ный,  прекрасный,  приводящий  в 
восхищение;  разочаровать,  чародбй; 
чародёйка;  чародёйство,  чародей- 
ствовать. 

уир.  чар,  Р.  чару  волшебное  зелье; 
чаровний  волшебный,  чаривник  вол- 
шебник; чарйвка,  чаривнйца  вол- 
шебница. 6р.  чары,  Р.  чаров  кол- 
довство; чаровствб  тж.;  чароваць; 
чаровник,  чаровница,  др.  чары  м., 
Р.  чаров  (примеры  у Срезн,  М.  3. 
1474)  и ж.  Р.  чар;  чаровйти  во.г- 
швбствовать,  ворожить;  чаровник 
чародей;  название  одной  отречен- 
ной книги;  чаровьница;  чародей, 
чаротворьць,  чары  деятн, : — твори- 
ти.  СС.  чародей;  чари  ж.  Мн.  чаро- 
действо. СП.  сага  волшебство,  с. 

“ чар  и чара  чары;  ч&рати,  чарам  ча- 
ровать, чаровница  колдунья,  ч? 
б&г,  бага,  обыкн.  Мн.  сагу  тж.; 
сагойё),  сагоѵаіі  тж.  п.сгаг,  обыкн. 
сгагу,  р.  сгагбте.  ы.;  с/агосігіе,); 
сгагоѵас. 


зенд.  сага  средство, вспомогатель- 
ное средство,  нперс.  баг  средство; 
бага  средство,  помощь,  хитрость. 
Значение  корня  в сскр.  кгпбіі,  кагбй 
делает, л приводит  в исполнение. 
зенд.  кагапаѵііі.  лит.  кагіі,  кигіа 
строить;  кегбіі,  кегій  глазитъ, 
портить,  чаровать.  Кимр,  регі  де- 
лать (подробный  разбор  и литера- 
тура у ОяіЬоіРа,  Еіут.  Раг  1.  26; 
ВЕ\Ѵ.  137).  След.,  первоначальное 
значение  действие,  действо  (волшеб- 
ное). Ср.  обаяти  заговаривать,  оба- 
яние слово  (волшебное).  Об  этом  уже 
думал  Потебпя  (Эт.  3,  36  и сл.), 
хотя  и не  с полной  уверенностью. 
Примеры  подобного  значения  слова 
делать  у Бернекера  1.  с.  Ср.  также 
наши:  «Что-то  ему  подеялось»,  севск. 
«причинный»  припадочный,  эпилеп- 
тик, порченный  (ср.  Вондрак,  8Юг. 
57  и др.  м.). 

час,  Р-  часа,  часа  и ч&су  (напр. 
«ч&са»  или  «чйсу»  не  прошло;  но  «три 
часа»)  мера  времени  в 60  минут; 
время,  пора  [в  выр.  (севск.):  «Дай 
бог  час!»,  «В  добрый  час!»,  т.  е. 
благоприятное  время];  Мн.  часы, 
Р.  часов  часы  времени;  снаряд  для 
измерения  времени  суток  (стенные, 
карманные  и проч.);  род  церковной 
службы,  часом  порою,  иногда  (напр. 
«часом  с квасом,  порою  с водою»), 
часок,  чбсик  (Мм.  часики  маленькие 
часы),  чаебчек;  чаеовбй  длящийся 
час  (урок  и т.  н.),  относящийся  к 
часу;  солдат  па  страже;  часовая 
(стрелка),  чаебвня  храм  без  алтаря; 
часовщик  часовой  мастер ; часбвник 
род  богослужебной  книги;  часослов 
тж.;  нарч.  сейчас  (севск.  сычас,  чи- 
час),  тбтчйс. 
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Унр-  час  бремя , пора;  часом  иногОа. 
6р.  час;  часбк;  часом,  часами  иногда; 
часоваць  временить , оживать , ча- 
совник,  часловед  часослов,  др.  час 
время,  мера  времени;  часы  снаряд 
для  измерения  времени  (примеров 
много  у Срезн.  М.  3,  1479  и д.). 
СС,  часъ  время , час.  СЛ.  саз  время; 
нарч.  баві  иногда.  6.  час  час.  с.  час 
мт,  мгновение;  ч&ском  мгновенно; 
часити,  часйм  медлить,  оставаться. 
Ч.  баз  время  робаз  (и  робазі)  время 
года;  погода;  робазду  временный. 
П.  охав  время ; смазет,  сгазаті  иногда. 
ВЛ.  баз.  нл.  саз. 

— К ч а я х ь:  ча-съ  (ЕдЪаІу,  АЯ. 
16,  386).  Ср.  алб.  коЬе  (из  * кёза) 
время,  погода,  др.  прус,  кізтап  В. 
(из  *кёзтад)  время.  Первоначальное 
значение  подходящее  время,  удобное. 
Потебня  (у  Горяева,  Сл.  408)  от- 
носит к ч и н:  во  тъ  чинъ  (у  Вл.  Мо- 
ном.) в тот,  час,  в ту  пору  (ср. 
ВЕ\Ѵ.  137;  Ребегзеп,  К2.  36, 
279;  Уленбек,  А)1У.  90.  Здесь  вы- 
сказано сомнение  в сближении  с 
чаять).  (Вондрак,  816г.  I,  57  и 
др.  м.). 

част,  часта,  частб,  чёстый 
густой,  сплошной,  с малыми  проме- 
жутками; чёсто  ж редко;  зачастую, 
вчастую  часто ; чаща,  диал.  воет. 
чащ&  густота;  чащинб  (у  Даля 
приведено  сев.  чащина;  СО-ЛЮ  не 
приходилось  слышать);  частинб;  ча- 
стуха  частая , плотная  ткань; 
частое  повторение ; частушка 
песня-речитатив,  в скорый  темп; 
частить,  чащу,  частишь  часто  де- 
лать, посещать ; скоро  говорить; 
часто,  густо  садить,  сеять  и т.  п.; 
зачастить;  учащать;  частёнько  (дов. 
употреб.);  частокбл. 
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унр.  чй,стий;  нарч.  часто,  частом, 
др.  част;  чаща  густой  лес;  нарч. 
часто;  частокроть  часто;  частити 
часто  делать,  ходитъ  и проч.  (Срезн. 
М.  3.  1475);  частипа  чаща.  СС.  част 
тсихѵос,  часто  огіѵе^іо;.  СЛ.  безіо 
часто,  б.  честь  чгстый , густой ; 
често  часто;  честіж  хожу  куда-либо 
часто,  учащаю,  с.  чёст,  чёста,  чёсто 
частый;  чёста  чаща.  ч.  базіу,  сазіо. 
П.  згезіу;  згезіо.  ВН.  сазіу.  НЛ-  сезіу 
частый. 

— лит.  кітзіі,  кетёй  пихать, 
затыкать;  прош.  прич.  страд, 
кітйіаз  заткнутый;  кітёііз  за- 
тычка. гр.  кг)(лбз  торба,  ервнм.  Ьет- 
теп  удерживать,  препятствовать 
и ДР-  герм.  (А.  Тогр,  74.  Яирііга 
6-  бди.  108.  ВЕ\Ѵ.  154.  Вги^шап 
бгйг.  1,  415,  11,  1,  413.  Меіііеі, 
Еі.  300).  Основное  значение,  след., 
натоптанный,  набитый,  заткну- 
тый, полный.  См.  ком. 

ЧИСТЬ,  Р.  чбети  рагз;  $ часть 
80Г8;  участок  частъ  земли,  владения, 
управления;  участие;  соучастие; 
соучастник,  сообщник;  счёстье  іогіи- 
па;  несчастье;  счастливый,  счастлй- 
вед;  чбетный  ргіѵаіиз;  участвовать; 
чбеточка;  частица  рагіісиіа;  нарч. 
чйстью;  отчёсти;  Из  дел.  причастить, 
причащйть;  причастие  (св.  тайн). 

унр.  часть;  частйна,  часточка; 
счасте  (щастя),  Р.  счастя  счастье; 
щастити  приносить  счастье;  щас- 
ний  счастливый.  6р.  часть;  дцаеный, 
щедидь.  др.  часть;  счастиа;  счастлив 
(вм.  съчастик,  сьчастливъ),  прича- 
стна. СС.  часть;  оу  частим  а;  причдети- 
титиса  хоіѵюѵеіѵ,  рета^еТѵ,  ретаХар.- 
(Заѵеіѵ  6.  чест  счастье,  доля;  честит 
счастливый;  злачест  несчастье; 
причестя  са  причащусь.  С.  чбет 
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часть;  счастье]  злбчест  худой; 
честит  счастливый]  честйтати,  чести- 
хам  поздравлять,  желать  счастья ; 
причёстити  се  причаститься]  С.  бё$і 
часть ; ёіёзіі  счастье;  зіёзіпу  сча- 
стливый; п.  С2^§с  часть,  исг^зіпік 
участник;  нсгрзіомгас  угостить,  вл. 
сазё. 

— Не  бесспорно.  Одни  считают 
— переглас.  к кус-  (ю*>с-):  ку- 
сать, кус  и проч.  С уф.:  -ть  — 
(Ср.  ВЕ\ѴГ.  155;  Воітзеп,  К2.  34, 
547).  Другие  (МЕ\Ѵ.  32;  СЬагреп- 
4іег,  АЯ.  29,  4.  Ср.  \ѴЕ\У.  686  и 
ел.)  сравнивают  лат.  зсішіо,  зсійі, 
5СІ88ШН,  -еге  рвать,  разрывать , 
полоть,  гр.  ауі^ы  разделяю  пополам 
и проч.  Против  этого  сопоставления 
восстает  Бернекер,  ибо  де  в таком 
случае  часть  (часть)  соответство- 
вало бы  сскр.  сЬіІІіз  разрезывание . 
гр.  <гут$  раскол,  разрез,  разделение. 
лат.  8СІ58ІО,  нарч.  всіззіш,  и мы  бы 
ожидали  скорее  ч ь с т ь,  чем  часть. 
МеіІІеі  (ЁІ.  277)  говорит,  что  ко- 
ренной элемент  точно  не  определен. 

-чать,  -чну,  только  с предл.:  на- 
чать, -ся,  на-чну,  -ся,  начнёшь; 
зачать,  диал.  учёлъ,  по-;  начёло; 
начальный;  начйльник;  начальство; 
подначёльный  подчиненный;  почёток 
пряжа  на  веретене;  начинёть,  -ся; 
зачинать,  по-;  почин  начало,  инициа- 
тива; починок  росчисть  и первое 
на  пей  поселение. 

чахнуть,  чёлну,  чёхнешь  сох- 
нуть, худеть;  вянутъ,  блекнутъ 
(о  растении);  прош.  я чёхнул,  но 
я зачёх;  чахбтка  хроническое  вос- 
па.гение  легких;  чахоточный  больной 
или  склонный  к этой  болезни;  стар, 
чахбтный  (напр.  у Крылова:  «па- 
хотной курицы».  Похв.  речь  в пам. 


моего  дедушки);  чёхлица  растете 
Ііпозугіз  тііоза. 

уир.  чахнути.  6р.  чахнуць  тж. 

— Неясно.  Бернекер  (ВЕ\У . 1 3 3), 
впрочем,  неуверенно,  предлагает 
сравпить  нем.  Ьа^ег  худой,  сухоща- 
вый. Горяев  (Сл.  408)  пытается 
(с  уверенностью)  сблизить  сскр. 
?уауаІі,  гот  Ьеііб,  дрвнм.  Ьігга,  гр. 
ха ш (так!).  (Что  такое  междометие 
возможно,  подтверждается  укр. 
чах!  см.  Гринч.Сл.4, 447),  Реіегз- 
80п  (АЯ.  34,  й79),  Ильинский 
(Р.  Ф.  В.  70,  266  и д.). 

чаша,  Р.  чаши  сосуд  для  питья; 
ев.  потир;  обыкн.  чётка  (чайвая, 
севск.  миска  для  щей)]  чётечка. 

уир.  чаша;  чашка  тж.  др.  чата; 
чашка;  чашник,  Чашьник  придворный 
чик  (водочерпий?).  сс.  чаша  иотгрсѵ. 
СЛ.  ёаёа  кубок  для  питья,  б.  чаша 
стакан,  чаша;  ум.  чашка  и чеше. 
С.  чаша  кубок,  ч.  Ше  тж.]  сіёпік 
кельнер,  половой,  п.  сгавга  чаша,  ча- 
ра, кубок. 

— Не  совсем  ясно.  По  НііЬзсЬ- 
тап’у  (Агт.  Ѳг.  I,  187)  и Уленбеку 
(Аі’ѴУ.  90)  заимствовано  наравне 
с сскр.  сёяаказ,  сёзакат  кубок,  арм. 
ёазак  тж.  из  иран.  * салака  кубок, 
к иперс.  савМап  отведывать,  ёазі 
завтрак.  Это  объяснение  принял  и 
Бернекер  (ВЕ\Ѵ.  137).  Миклошич 
(МЕ\У.  31)  сравнивал  прус,  кіозі 
кубок,  лит.  кіёПзгё  череп,  лтш. 
каизіз  тж.,  на  том  де  основании,  что 
из  черепов  делались  чаши  или  чаши 
имели  вид  черепов.  Это  нс  так:  прус, 
заимствовано  из  пол.  (Впіскпег,  ВЕ\У . 
1.  с.;  ЗскеЙІотІг,  ВВ.  28,  149). 

чаять,  чёю,  чёешь  ожидать, 
полагать,  предполагать,  думать; 
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в виде  частиц:  чай  вероятно , должно 
быть , мне  кажется  (это  из  1-го 
лица:  чаю,  ибо  нередко  говорятъ: 
«я  чай».  Напр.  у Крылова:  «Я,  чай, 
бы  со  стыда  ты  землю  всю  прорыла»); 
чать  тж.  (это  эллиптически  из  «надо 
чаять»  или  тому  подобное;  напр. 
у Лом.:  «В  дожде,  чать,  повредился», 
Купид.,  т.  е.  вероятно , пожалуй , 
может  бытъ , повредился;  ср.  знать: 
напр.  «Ох,  знать,  мне  по  сеням 
тем  не  хаживати»;  безлич.  чается, 
особ,  не  чается  не  думаю , не 
надеюсь  (напр.  в поговорке:  «Дай 
бог,  да  не  чается»);  стар,  чйятель- 
ный,  особ.  нарч.  чаятельно  вероятно 
(напр.  у Пушк.:  «Чаятельно,  за  не- 
приличные гвардии  Офицеру  поступ- 
ки». Кап.  дочка);  нечаянный  внезап- 
ный, неожиданный;  нарч.  нечаянно; 
невзначай,  т.  е.  не-вз-на-чай;  от- 
чаянный смелый,  бесшабашный; 
отчйяться  потерять  надежду;  йигаі. 
отчаиваться. 

укр.  чайом  притаившись;  очйй 
(ачей)  авось,  может  быть  (вероятно, 
из  «я  чай»,  «я  чаю»),  др.  чаяти; 
чаяник.  сс.  чаяти,  чаж  ожидать, 
надеяться;  отъчаяти  не  надеяться, 
сомневаться,  с.  стар.  ча)ати,  ча)ем; 
ча]ан  прил.  о месте  ожидания,  где 
ждут  (Мичатек,  Серб.-рус.  сл. 
647).  п.  рггусгаіс  зір  притаиться, 
спрятаться  (ВЕ\7.  183.  Значение, 
вероятно,  смешано  с рггуіаіс  зі^). 

— сскр.  с&уай  замечает,  наблю- 
дает, робеет,  беспокоится,  м.  б., 
гр.  ттірею  храню,  берегу,  соблюдаю 
(Уленбек,  Аі\У.  90;  Вгпдш.  Огбг. 
315;  Зубатый,  АЯ.  16,  386;Меі1- 
Іеі,  М8Іі.  13,  39;  ВЕ\7.  1.  с.). 

чвакать,  чв&каю,  чвйкаешь.  Гм. 
чавкать. 
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чваниться,  чвйнюсь,  чванится 
спесивиться,  гордиться,  быть  наду- 
тым, надменным;  чвйнный  спеси- 
вый (напр.  у Крыл.:  «Зато  уж  чван- 
ных не  люблю».  Демьян,  уха),  чван- 
ность;  иногда:  чван  спесивец. 

укр.  чванний;  чванитися  тж.; 
чвань  чванство. 

— Неясно.  М.  б.,  к друс.  чьванъ 
сосуд,  кувшинг  т.  е.  сосуд  с выпук- 
лыми боками.  Значение  могло  бы 
объясниться  двояко:  или  из  понятия 
напиваться  или  же  из  понятия  пуза- 
тый, по  наружному  виду  сосуда.  Во 
всяком  случае,  такое  объяснение 
более  вероятно,  нежели  предложен- 
ное Бернекером (ВЕ\ѴГ.  175):  чван 
причастное  де  образование  к чуть, 
чую,  как  пьян  к пить,  пью 
(ср.  серб.  прич.  прош.  страд,  чвён 
далеко  известен).  Впрочем,  допу- 
скается также  и звукоподражатель- 
ное происхождение,  подобно  чеш. 
бѵайЬаІі,  -зе,  &ѵапёЙ  шлепать.  Ср. 
также  Горяев  (Сл  . 408.  Здесь  со- 
поставляются чван:  сскр.  сѵауаіі 
надувается, пухнет,  делается  твер- 
дым, могучим  и гр.  хеѵеб;,  атт.  кьѵб; 
пустой!  Ничего  общего  между  всеми 
тремя).  Мало  вероятно  и объяснение 
Потебни  (Эх.  3,  34  и д.  и 38):  к 
кунеть  расти,  мужать , приходить 
в силу  и проч.;  очунеть  выздороветь 
[это  последнее  переведено  неточно: 
очунеть  значит  притти  в чувстве 
после  обморока ].  Примеры  семасио- 
логических аналогий-  (38)  в высшей 
степени  интересны. 

46  частица  в конце  нынь-че 
(ВЕТС.  164). 

46  бак,  Р.  чебакй,  севск.чуб&куш 
рыбы-мз  карпов;  чеб&чий,  чебакбвый. 
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унр.  чабак  лещъ.  бр.  чубак  чебак. 
— Заимств.  из  тюрк.:  тат.-каз. 
чабак  мелкая  рыба,  плотва ; чапак. 
Из  перс,  ёерау  (ГСЛ.  409). 

чезнуть,  чёзну,  чёзнсшь,  диал. 
исчезнуть  пропасть,  исчезать  про- 
падать; севсж.  счёзнуть  пропасть 
(особ,  в бран.  выр.:  «счезни  ты», 
«чтоб  ты  счез»). 

укр.  щезати  (т.  е.  с-чезати)  исче- 
зать. 

др.  исчезну  ги.  сс.  чезнлѵги,  чезнлч 
потухать,  пропадать;  иштезати 
пропадать;  иште?ня5ти  пропасть; 
9ріттгіѵ.  б.  чезна  изнываю;  исчезна 
исчезвам.  с.  чёзнути,  чёзнём  изны- 
вать, тосковать,  сильно  желать. 
П.  диал.  згсгегпас  пропасть. 

Бесспорного  объяснения  нет. 
2иріІга  (Оегт.  6иЦ.  58)  сопоста- 
вил: дрир.  Ьѵокка,  ргаеі.  ЬѵаЦк 
содрогаться  от  испуга,  быстро  ху- 
деть, исчезать,  дроев.  Ьѵіка,  ргаеі. 
Ьѵак  шататься,  подаваться  назад, 
уступать,  норв.  кѵекка,  кѵакк 
дрожать,  пугаться,  лат.  сошцііпізсо. 
сошщехі,  -еге  приседать  АѴЕ\Ѵ2 
187;  ВЕ\Ѵ.  153;  А.  Тогр.  116)! 
Уленбек  (К2.  39,  258;  40,  553) 
сопоставляет  лат.  сббо,  ёге  ступать, 
трогаться, уступать,  сторониться, 
давагпь  дорогу  с чезнлч  из  чездн* 
(Ср.  еще  \Ѵіе<1еташі,  К2.  32, 162). 
См.  казить. 

ЧЗЙ,  чья,  чье,  Р.  чьегб,  чьей  и 
проч.  вопр.  мсти,  кому  принадле- 
жащий? 

укр.  чий,  чяя,  чиё  тж.  др.  чии, 
чья,  чьк.  СС.  чьи,  чии,  чья,  чьк.  сл. 
«Ь  й?аѵ-  "•  сгуі.  вл.  ёер.  нл.  сер. 

_ — К вопр.  мстм.  къ-  (то);  суф. 
"4е,  е.  как  в прилаг.  на  -ий: 


бож-ий  и т.  п.  (МеШе*,  Еі.  377- 
Вондрак,  816г.  I,  404.  Ср.  ВЕ\ѵ' 
675). 

ЧвК,  Р.  чёка  квиток,  ярлык, 
билетик,  удостоверение  в получении 
или  на  получение  денег;  чёковыіі 
(«чековая  книга»)  [ныне  широко  рас- 
пространено благодаря  лавкам,  бан- 
кам и др.  торговым  учреждениям]. 

— Новое  заимств.  из  анг.  сііеск 
ярлык,  чек,  контрамарка  [анг.  сЬеск 
остановка,  неудача,  препятствие; 
Іо  сЬеск  задерживать;  контроли- 
ровать. Слово  это  интересно;  собств. 
сЬеск  знач.  шах.  Значение  от  игры 
в шахматы:  сЬеск!  король!  т.  е.  будь 
на  чеку!  Король  в опасности.  Ср. 
шахмат  (см.  Зкепі,  ЕБ.  86)]. 

чека,  Р.  чеки,  Мн.  .чеки  затыч- 
ка (напр.  на  конце  оси,  чтоб  держа- 
лось колесо);  севск.  (и  др.  диал.)  че- 
куша, чеКуха,  чекушка род  большого 
деревянного  молота  (наир,  для  заби- 
вания кольев  в землю);  чёкать,  чёкать 
толкать,  колотить;  чекнуть 
стукнуть. 

чекать,  чекнуть,  без 
сомнения,  звукоподражательное  к 
мждм.  чёк!  (ср.  чикать  о часовом 
маятнике).  Но  относится  ли  сюда 
чека,  сказать  трудно.  М.  б.,  сюда, 
м.  б.  и какое-л.  заимствование,  ср. 
чекан.  Горяев  (Сл.  409)  указы- 
вает нем.  ЗііскЫег  чека ; зіескеп 
воткнуть  и тут  же  тат.-каз.  чякош- 
ка,  чичя,  чай.  Это  неверно. 

Чвкан,  Р . чекана  выбитое  изоб- 
ражение; орудие,  которым  произ- 
водится чеканная  работа;  форма, 
опальная  стопка,  с вырезанным 
в ней  изображением  (для  чеканки 
монеты),  штемиель;  стар,  секира , 
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топор  (оружие,  знак  власти);  роо 
растения  рогоза ; камыш , ІурЪа 
Іаіфііа  (диал.  астр,  чакан);  чек&нить 
бить,  ковать  холодной  низкой;  че- 
канка; чеканный  (станок,  работа); 
чеканщик  чеканный  мастер. 

укр,  чек&н  палица , штемпель 
( ѵ Гринченко  нет);  чакан  камыш , 
(урка  апуизіфііа.  др.  чеканъ  кирка; 
топор;  чеканити  выбивать  узоры 
на  металле.  СЛ.  сакап  кабан;  молот; 
палка  с железным  молотком ; бекап 
кабаний  клык;  боевой  молот,  б.  че- 
кан молот  (у  Дюв.  иначе).  С.  чака- 
пац,  Р.  чаканца  молоток  (для  отби- 
вания косы),  ѵ.  бекап,  секап  денница; 
чакан;  стар,  палица  боевая,  п.сгакап, 
сгекап  тж. 

Займете,  из  тюрк.:  чагат.  чакан 
боевой  топор  (чакмак  убивать).  (Из 
слав,  происходит  мад.сзакапу  тяпка, 
молот,  боевой  молот)  (АзЬбІЬ,  Изве- 
стия, 7,  24,  290,  ЗОЭ).  Гіск(1— 22) 
сопоставил  зенд.  саки  — метатель- 
ный Стопор,  молот,  лтш.  ізсЬака 
дубина  с балбешкой.  По  мнению 
Бернекера  (ВЕ\Ѵ.  134),  с эта* 
нельзя  согласиться. 

/ 

чёіГарь,  Р.  чекари  ж.,  диал.  оч. 
у погреб,  еевск.,  маленькие  дети 
(особ,  когда  их  много;  напр.: « У него 
много  детей,  да  все  чекарь»,  т.  е. 
маленькие,  некому  помочь  отцу). 

укр.  чекарь,  Р.  чекарі  тж.  [Грин- 
ченко  (Сл.  4,  4 4 9) выразил  недоуме- 
ние отпос.  Р.;  без  сомнения,  -рі, 
а не  -ря.  Со-лю  много  раз  приходи- 
лось слышать],  бр.  чекорда,  порося- 
та; собрание  детей. 

— Неизвестного  происхождения. 
М.  б.,  в основании  какое-нибудь 
звукоподражание,  в значении  бол- 
тать, пищать  (ср.  чекотать). 
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чёвать,  чбкаю,  чёкать,  диал. 
южн.  зап.  (известно  в севск.,  зане- 
сено солдатами  из  Польши),  ждать; 
нарч.  па  чеку,  на  стороже,  в ооки- 
дати;  рбыть  на  чеку»  быть  на 
стороже,  готовым,  ожидать  [ка- 
жется, должно  быть  отнесено  сюда 
(?).  Если  так,  то  следует  предпо- 
ложить *чек  ■ готовность , ожида- 
ние. В звуковом  и семасиологиче- 
ском отношении  согласуется  пре- 
красно]. 

укр.  чек&ти  ждать,  подождать; 
чек&ння  оокидате;  на  чеку  на  сто- 
роже. бр.  чек&чь  ждать.  СП.  бакай 
тж.  6.  чекам,  чакам  жду.  С.  яв- 
наго, чёк&м  тж.;  чек  жди  (вм.  чека]). 
[Сюда  ли  чек  место,  занимаемое 
охотником  во  время  охоты?),  ч. 
бекай,  стар,  сакай  ждать;  б&ка 
надежда;  робкай  подождать  (робка] 
подожди),  п.  сгекас  стар,  и диал. 
сгакаб  ждать,  вл.  сакаб.  НЛ.  сакаё 
тж. 

— Затруднительно.  Некоторые 
(ср.  ВЕ^Ѵ.  134;  Дось,  РФВ.  23, 
75;  Зубатый,  Бізі.  Ы.  28,  33)  ви- 
дят здесь  удвоение:  прошел,  прич. 
страд,  чекан,  сскр.  сакапаз  жела- 
ющий. Если  так,  то  относится  к 
группе  сскр.  кауашапаз  желающий , 
любящий  и проч.  (см.  Гіск,  I,  18; 
Уленбек,  АШ.  52  и др.).  Но, 
кажется,  это  не  так.  В «юрмах  е,  а: 
чекать;  *чакать  Меіііеі  (Ёі.  163) 
видит  диссимиляцию  гласных,  подоб- 
но тому,  как,  напр.,  ч.  Ьегап  и рус. 
баран,  и.  тж.  след.,  чекать  из  ча- 
кать;  чакать  же  к чаять,  с распро- 
странением посредством  -к-.  Бер- 
некер  (1.  с.)  сомневается  в верности 
этого  объяснения.  Следовало  бы, 
кажется,  объяснить  *чек,  и отсюда 
выводить  чекать  и проч. 
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чекмарь,  Р.  чекларя,  диал.?, 
чекуша,  долбня,  деревянный  молот; 
чек  парный  (кирпич)  битый,  плот- 
ный; в Фамилиях  Чекмарёв,  чекмй- 
рить  бить,  колотить  (ДСл.  4, 

04). 

— Вероятно,  к чека,  чекуша  и 
проч.  Образование  по  образцу 
т о к м а р ь (см.  э.  с.).  Маіхепаиег 
(С81.  137)  считает  заимствованным 
(восточным). 

чекмёнь,  Р.  чекменя,  диал., 
впрочем,  широко  распростр.,  напр. 
в орл.,  кур.,  крестьянский  каф- 
тан, зипун  с перехватом,  казацкий 
кафтан . 

укр.  чекмінь  род  верхней  длин- 
ной одежды  у мещан;  чекм&н  корот- 
кий кафтан  галицкою  мещанина. 
Л.  зкектап,  скесЬтап. 

— Займете,  из  тюрк,  чагат.  чек- 
мен  материя;  плащ;  ватный  каф- 
тан, тат.-каз.  чикман.  Ср.  чукман 
(МЕѴУ.  418;  ВЕМГ.  139;  Карпов, 
АЯ.  9, 49  5).  Подробности  у ОапіЬіоІ, 
М8Ь.  16,  87  исл. 

чекотятЬ,  чекочу,  чекбчешь. 

чекрыжи  ъ,  чекрыжу,  чекры- 
жить  резать  на  мелкие  куски;  севск. 
коротко  стричь. 

исчекрыжить,  от-,  на-;  диал.  кал. 
чекрыжник  мелкий  лес.  Соболевский 
(РФВ.  67.  213). 

чекчйры,  Р.  чекчйруюс?  мягких 
сапог,  употребляемых  на  Кавказе; 
воет,  чакчуры  род  женских  башма- 
ков, чавчуры,  чапчуры;  волгд.  чан- 
чуны  тж.,  как  чевяки  род  сафья- 
новых башмаков. 


чёлн,  Р.  челна  (нередко  гово- 
рят: чёлоп)  лодка  Оо.гбушха,  душе- 
губка; челвбк,  Р.  челнока  тж.; 
ткацкий  снаряд , куда  вставляется 
цевка  с утком;  челаочбк;  части 
в Фамилиях  Челнокбв. 

Укр.  чбвен,  Р.  човва;  чбвник 
ткацкий  челнок,  др.  челн,  челон. 
СЛ.  боіп;  боіпак  тж.  6.  чолнец 
челнок  (у  Дюв.  ног),  с.  чун  челн; 
чунак  ткаилсий  челнок,  ч.  біип;  біи- 
пек  тж.  п.  днал.  сгоіп  челн;  сгоіпо 
тж.  ВЛ.  спіт  челн;  боіпіса;  боіпк 
ткацкий  челнок,  нл.  соіп  челн.  плб. 
соип  челн;  соцпек  ткацкий  челнок. 

— Сравнивают  (Хирііха,  Оегт. 
Спи.  152.  Здесь  прежняя  литера- 
тура) дрвнм.  зеаіш  паѵіз.  лвт.  кёішаз 
бревно,  ствол  дерева.  (Ср.  Вго&ш. 
Сгйг.  II,  1,  263;  Рейегзеп  К2.  39, 
378).  Лит.  кеіпаз  челн,  м.  б. , заимств. 
из  рус.  или  пол.  (Ср.  ВЕ\Ѵ.  166). 
Буга  (РФВ.  87,  235). 

чело,  Р.  челй,  а об;  диал.  [гд-р] 
устье  печки;  орл.  и др.  лучшее  зерно 
(при  веянии  вороха,  противополо- 
жения ухвость,  ухоботье); 
севск.  и др.  чело  и челб  вышивка 
на  бабьем  кокошнике  (передняя 
часть,  коронка);  очёлок,  нричёлок 
тж.;  сил.  челеснйк  печное  устье; 
стар,  челобитье  прошение.  Сюда  же 
Фамилия  Челышбв. 

Укр-  чбло  лоб;  чоломкатиея  здоро- 
ваться, т.  е.  взаимно  бить  челом. 
бр.  челобище  челобитье,  др.  чело, 
чоло,  иск.  цоло  лоб,  чело;  передняя 
часть  военного  строя ; женский  го- 
ловной убор;  челом  бити  проситъ, кла- 
няться; челобитик.  поклон,  привет- 
ствие, просьба,  челесьньга  главный, 
основной  (принято  у Срезя.  М.  3. 
1487  ид)  сс.  чело,  Р.  чела. 
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СЛ.  бе  Іо  лоб ; па  беіи  Ъііі  быть  во  главе 
стоять  впереди ; беіезпік  род  све- 
тильника для  лучины  (севск.  светоч, 
светец).  6.  челб  лоб;  почетное  место; 
лучшее  зерно  (ср.  рус.).  С.  чёло  лоб; 
зйчелье  передний  угол.  ч.  беіо  лоб; 
беіііі  противостоятъ  кому-нибудь; 
беіезіеп  печное  устье , стар,  беіезі, 
беіезііе,  беіезіі  тж.  п.  сгоіб  лоб; 
сгоіет!  бью  челом!  па  схоіе  во  главе; 
пасгеіпік  глава,  начальник.  ВЛ.  боіо 
лоб ; беіезпо  печное  устье,  ші.  ооіо 
лоб.  плб.  сеііі  лицо. 

— лит.  кёШ,  кеіій  поднимать; 
ізгкеііав  поднятый,  возвышенный; 
кйіпаз  гора.  гр.  хоХшѵо;  холм.  лат. 
сеізиз  возвышенный,  высокий;  соШз 
холм,  соіитеп,  сиітеп  вершина. 
дрсев.  возвышение,  подмостки, 
подставки,  шесты  для  сушки  рыбы; 
Ьоіт  и Ьоіті  холм,  речной  и морской 
остров,  дрсак.  Ьоіт  холм.  авс.  Ьуіі. 
анг.  ЬШ  и др.  герм.  (см.  А.  Тогр, 
81),  2иріІла,  Оепп.  ОиЦ.  50  и д. 
сопоставляет  с этим  словом  колос 
(см.  э.  с.)  и чело,  как  старую  тему 
ва  -ез-,  в виду  челе  сен.  Но 
Меіііеі  (ЁІ.  235)  думает,  что  че- 
ле сен  по  аналогии  таких,  как 
телесен,  небесен,  Бернекер  (ВБАѴ. 
140)  против  Меіііеі  и согласно  с 
2иріІла,  Брандт  (Доп.  Зам.  5 1 ) также 
признает  прислав,  чело,  Р.  челесе, 
но  сопоставляет  с гр.  конец. 

человёк,  Р.  человека.  Мн. 
изредка  книж.  человеки,  но  нередко 
в выр.  «люди  — человеки»;  также 
при  числительных:  пять  человек, 
пяти  человекам  и проч.  (обыкн.  же: 
люди)  А ото;  слуга,  лакей.  Челове- 
чек отражение  в зрачке,  мальчик 
в зрачке;  человёчий,  человёческий; 
по-челонёчески  как  человек ; человё- 
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чество  все  люди ; человечный  А ита- 
пиз,  сострадательный;  кз  цел.  воче- 
ловёчиться,  вочеловечение  (об  Іисусе 
Христе);  человеколюбие,  человеко- 
ненавистничество; диал.  челоэк, 
челэк.  стар,  чоловек. 

укр.  чоловік  человек;  муж,  супруг; 
хозяин;  мужик  и др.;  чоловічий; 
чоловічина  человек , чоловицький. 
бр.  человек,  3.  человёче;  человёчина 
здоровый,  большою  роста  человек. 
др.  человѣкъ,  человѣкъ,  человѣчьскъ : 
человѣчьекы  по-человечески;  чело- 
вѣколюбецъ и мн.  др.  СС.  человѣкъ; 
чловѣчь  человеческий.  СЛ.  біоѵёк. 
б.  чловек,  человек,  човек;  диал. 
челяк,  чивяк,  чиляк,  чуляк;  чо- 
вёшки,  чивешки,  чиляшки  челове- 
ческий. с.  чов)ек,  чбв)ек;  стар,  и 
диал.  члов)ек;  чо^ек,  чоик,  чоек,  чок, 
чек,  человек,  муж,  супруг;  поддан- 
ный. ч.  біоѵёк.  п.  схіочѵ^ек;  сліек. 
ВЛ.  нл.  б1оѵ.)ек.  плб.  сійоѵак. 

Объяснений  много.  Заслуживают 
внимания  след,  (излагаем  вкратце): 
Миклошич  (Кабісез  Нпдиае  раі.-зі.; 
М.  Ог.  II,  246)  корень  видел  в сскр. 
$ги-;  суф.  -ѣкъ.  Но  в Е\Ѵ  (36) 
ограничивается  только  приведением 
лтш.  хіі’ѵёкз,  диал.  кііѵёкеііз.  Относ, 
сопоставления  с лтш.  гіГѵекз 
(сіГѵікз)  следует  заметить,  что  не- 
которые считают  лтш.  заимствован- 
ным из  рус.;  напр.  Вгйскпег,  Погодин 
(см.  ниже).  Против  этого  восстает 
Эндзелин (Жив. стар.  1899  г.,  301). 
Павский  (Набл.)  сравнивает  сскр. 
кйіат  толпа,  множество,  поколе- 
ние, род;  суф.  -ѣкъ- (-икъ-);  деление: 
чел-ов-ѣкъ.  2іттег  (АЯ.  II,  346 
и д.):  чело-  соотв.  сскр.  кйіат;  гр. 
теХо;  толпа,  ир.  сіапй,  сіап  потом- 
ство, род.  лит.  кеіііз,  кііііз  род. 
лтш.  гіі’із  род,  темя,  -вѣкъ  соотв. 
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лит.  ѵаіказ  дитя , мальчик , юноша. 
Т.  обр.,  человек  значит  отпрыск, 
поколение  (ср.  народ).  Потебня  (ФЗ. 
1876):  чело-  соотв.  цѣл-  (цѣлый-здо- 
ровый);  -вѣкъ — сила;  след.,  человек 
значит  обладающий  полной  силою. 
Так  же  в сущности  Брандт  (Юби- 
лейный сборник  в честь  В.  Ф.  Мил- 
лера. 307 — 309).  Здесь  более  обо- 
сновано в Фонет.  отношении;  значе- 
ние имеющий  целую  силу,  полносиль- 
ный, т.  е.  взрослый  муж.  Так  же 
Погодин  (Следы,  559—163);  значе- 
ние: настоящий  молодец , вполне 
зрелый  человек.  Добровский  (ФЗ. 
1880):  чело  - — /гопе,  как  рагз  рго 
Іоіо,  значит  лицо,  голова ; -вѣкъ  = 
лат.  ѵос-з(ѵох).гр.*/гетто?.  сскр.  ѵйкіі 
говорит,  сказывает;  ѵбкречь,  слово, 
голос  и проч.;  след.,  человек = гово- 
рящее чело,  лицо,  голова,  существо. 
Фортунатов  (Сл.  фон.  80  и д.)  считает 
сложным:  первая  часть  чел-  соответ- 
ствует чел-  в челядь,  след.  лит. 
кііііз;  лтш.  гіГІз;  вторая' — не 
известна.  В общеслав.,  по  его  мне- 
нию, ^существовали  две  Формы: 
♦ббіѵіек  и *ёо1ъіекъ.  Шахматов 
(Известия,  7,  2, 322  и д.)  восстанав- 
ливает общеслав.  *бе1ѵѣкъ.  Ягич 
(АП.  20,  536),  подобно  Фортунатову 
и другим,  находит,  что  чело-  покры- 
вается чел-  в челядь;  -вѣкъ  соот- 
ветствует или  лит.  ѵаіказ  или  вѣкъ 
в значении  сила,  здоровье.  Значение: 
сильное,  здоровое  поколение  (Ср. 
выше).  Бернекер  (ВЕ\7.  НОисл.) 
восстанавливает  общеслав.  ♦чело- 
вѣкъ; относительно  этимологии  согла- 
шается сЦиммером  (см.  выше).  Разно- 
образие Форм  по  славянским  наречиям 
и говорам  объясняется  из  скорого- 
ворок, подобно  тому  как  и видоиз- 
менения числительных  сложных: 


слово  человек  употребляется  слиш- 
ком часто  [попытки  неливгвистов 
едва  ли  заслуживают  внимания. 
Напр.  ср.  Желтов,  Ф.  3.  1882  г. 
Бобров,  ФЗ.  1884  и др.].  Лите- 
ратура обширва.  См.  Брандт,  Пого- 
дин, Бернекер,  11.  сс. 

челпан,  Р.  челп&на,  диал.  арх., 
влгд.,  прм.,  горб;  холм,  могила , 
курган;  род  печеного  хлеба  (есть 
Фамилия  Челпанов). 

Неизвестного  происхождения. 
Вероятно,  какое-л.  заимствование 
(из  Фин.)?.  Горяев  (Сл.  409)  напрасно 
ищет  соотретствий. 

ЧвЛЮСТЬ,  Р.  чёлюсти  одна 
верхняя  и нижняя  из  костей,  в ко- 
торых сидят  зубы  (говорят:  «обе 
чёлюсти»);  то  и другое  вместе,  как 
орудие  для  жевания ; чёлюстный. 

унр.  челюсті  печное  устье,  др.  че- 
люсть. сс.  челюсть  челюсть,  сл. 
ёеЦнзі  подбородок,  б.  челюет  че- 
люсть. о,  чёьуст  тж.;  мн.  челюсти 
пасть,  зев;  чел>уп,  чёл>упине  пасть. 
Ч.  сеіізі  челюсть ; печное  устье,  п. 
сгеіпёё  тж.  ллб.  сеіаизі  подбородок. 

— Неясно  (Меіііеі,  Ёі.  286). 
Бернекер  (ВЕ\7. 142)  предполагает 
два  объяснения:  челюсть  должво 
быть  сложное  слово  (ибо  суФ.  -усть 
нет);  во  второй  части  можно  видеть 
у с т а (сскр.  бзіЬаз  губа).  Др.  прус, 
аизііп  В.  рот;  первая  часть,  м.  б., 
соответствует  сскр.  киіуат  кость, 
т.  обр.,  челюсть  из  *челе  уст, 
т.  е.  кость  рта.  Если  первоначаль- 
ное значение  пасть,  то  возможно  воз- 
вести к *чель  уст,  т.  е.  щель  устъ 
рта.  Так  уже  толковал  Горяев  (сл. 
409).  Потебня  (см.  у Горяева  РФВ) 
одного  происхождения  со  скула. 
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чёлядь,  Р.  челяди  домочадцы, 
прислуга,  работники,  дворовые  люди; 
челядйнец  (мало  уиотр.)  слуга,  ра- 
ботник; диал.  челядня  людская  изба; 
нвгр.  твр.  большая  семья  [челядик, 
челядчгк,  челядка,  челядинка,  че- 
лядка,  приведенные  у Даля  (Сл.  4, 
606),  не  существуют  в совр.  рус- 
ском]. 

унр.  чёлядь,  Р.  челяди  и челяді 
молодчик;  домочадцы;  прислуга; 
челядіш  взрослый  сын;  челядина 
взрослая  дочъ;  челядйнець,  челядник 
работник,  наймит;  челядка,  челяд- 
ниця  служанка,  наймичка  и др. 
6.  челядзйк  домочадец ; челйдник  на- 
емный годовой  работник;  челядка 
работница;  челядница  жена  •работ- 
ника. др.  челядь  слуги;  челядин  раб. 
СС.  челядь  Герата  іа  домочадцы , слуги. 
6.  челяд,  у Дюв.  челядь  семья,  дети. 
С.  чёлад  челядь;  женщгшы  в семье; 
люди  (вообще),  ч.  беіей  ж.  семья, 
челядь;  прислуга;  умен.  сеШІка.  п. 
сгеіа йі  челядь,  домочадцы,  прислуга; 
умен.  сгеЫка;  сгеіайпік  челядтц, 
прислужник. 

— сскр.  киіат  толпа,  множество; 
род,  поколение,  гр.  теХо?  конец. 
дрир.  сіаші.  сіап,  гал.  ріапі  ІіЬегі, 
{ гІіі,рагѵиІі ; лит.  кеШз,  кіШз  род  и 
нроч.  (см.  под  человек);  суф.  -идь: 
чел-ядь  (Меіііеі,  ЕЬ  323).  Сюда  же 
отнесено  колено  (см.  э.  с.  ВЕ\\Т. 
141  и сл.;  МЕ\Ѵ.  31;Гіск,  1,  386 
и сл.;  йіокез,  63). 

чёмер,  Р.  чёмера  род  болезни 
головы,  ответа; род  конской  болезни 
(живота);  чемерица;  севск.  и др.  диал. 
чемёрка  растение  ѵсгаігит  аІЪит 
(и  другие:  ІеІІеЬогиз,  хегоркуііит); 
чемёрник  тж.-,  пск.  твр.  чемерё 
табак  из  багуиа. 

гг  о? 


укр.  чемер  конская  болезнь,  чемир 
боль  в животе;  чемерйця  ѵегабгит 
(аІЬшп  и пі§гшп);  чемеравка  настой- 
ка на  чемерке.  6р.  чёмер  конская 
болезнь,  др.чемерьи  чемеръ  чемерка. 
СЛ.  бетег  яд;  жёлчь;  нарыв ; гнев ; 
досада;  бетегіка  чемерка;  бетегіі 
горький;  бетегШ  нарывать;  -8е 
купороситься,  делать  недовольное 
лицо.  6.  чемер  яд;  чорт;  чемернна 
чемерка.  с.  чембр  яд;  отрава;  %невг 
огорчение;  чёмбран  горький;  чемёри- 
ка  чемерка.  ч.  бетег  венгерский 
тиф;  чемер;  бетегісе,  бетегка 
чемерка.  п.  сгетіег,  стар,  сгетіеггу- 
са;  ныне  сіетіеггуса,  сіетіепік  че- 
мерка. вл.  бепцегіса  тж. 

— лит.  кетегаі.  Мл.  растение 
асНШеа , сгераіогіит  сатаЬіит. 
древнм.  Ьетега.  ннем.  Ьетет  чемер- 
ка. Ріек(1і,  383)  присоединяет  сюда 
гр.  ха хоріаро?,  хар-орс;  агЬиЬиз 
ипеЛо,  ежёвка.  Это  смешение  раз- 
личных гр.  слов.  Сюда  относится  ха- 
[лароі ; 4е1р1ііпіищ  (Воізасц,  БЕС  402 
и 488).  сскр.  кашаіат  ІоШ  (ср.  2н- 
рііха.  бегт.  биіі.  ПЗ.МЕѴѴ.  31. 
(А.  Тогр,  74;  ВЕ\7.  142).  Міккоіа, 
Іігзівг.  43. 

чемодан,  Р.  чемодйна  кожаная 
дорожная  укладка,  баул;  брюхо- 
(толстое),  пузо;  чеиод&ичик. 

— ■ Заиметь,  из  тат.  чамадан  тж. 
(в  тат.  из  перс. ]ашаДаптж.  Корш, 
Известия,  7,  1,  47;  ВЕ\7.  143; 
ГСЛ.  410). 

чепёц,  Р.  чепца  окенский  голов- 
ной убор;  чёпчик,  Р.  чёпчика;  чепёч- 
ница  мастерица , шьющая  чепцы. 

укр.  чепець  сетка  на  голову  (у  ме- 
щанок); второй  желудок  (жвачных. 
6р.  чепець  шлык , носимый  женгци- 
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нами  под  наметкою,  др.  чепецъ 
головной  убор , головное  покрывало 
(засвидет.  с XVI  в.),  сл.  берес 
чепец,  с.  чёпац  род  женскою  чепца 
[чёпица,  шёпица  шапочка.  Сюда?], 
ч.  борее  чепец,  п.  сяеріес  тж.;  вто- 
рой желудок  жвачных-,  сгерек  чепец. 
ВЛ.  серк.  нл.  сере,  диал.  йорс  женский 
чепец. 

— - Неясно.  Для  объяснения  заим- 
ствованием нет  соответствующего 
оригинала.  Ввиду  этого  Бернекер 
(ВЕѴѴ.  143)  думает,  что  слово  может 
быть  исконно  славянским;  для  срав- 
нения предлагает  гр.  охета*;  покры- 
вало, одеяло,  кровля ; <т хЬгу]  одеяло, 
защита,  прикрытие;  охьпа&ш, 
ѵхетсаш  прикрываю,  защищаю,  лит. 
керйге  шляпа,  лтш.  ?ериге  шапка, 
шляпа;  прикрытие  вороха  в поле. 
Маігепаиег  (С81.  137)  и другие 
производят  от  карра.  Это  затрудни- 
тельно в звуковом  отношении  (см. 
ВЕѴУ.  1.  с.).  Соболевский  (*  ФВ.  70, 
1)8)  думает,  что  слово  это  перешло 
от  чехов  к другим  славянам  вместе 
с самим  предметом,  в рус.  из  пол. 
Но  слово  чепыць  встречается  в дррус. 
уже  в домонгольский  период  (засви- 
дет. в «Епистолии  на  рииляны») 
в значении  какой-то  одежды,  но  ка- 
кой (едва  лн  шапка),  сказать  трудно. 

чепуха,  Р.  чепухи  * лупостъ, 
бестолковщина,  вздор,  дичь,  неле- 
пость. 

— Неясно.  Горяев  (Сл.  410)  пы- 
тается объяснить,  как  сложное 
че-пуха:  тще-ныха,  впрочем,  с во- 
просом. 

ЧСіІЬІЖНИК,  Р.  чепыжника; 
вернее:  чапыжник  шиповник.  См. 
чапать. 


червь,  Р.  червя  (книжн.;  редко, 
обыкн.),  Мн.  черви,  Р.  червей  ѵег- 
шіз;  червй,  Р.  червы,  собир.,  севск. 
черь,  Р.  чёрн  личинки  пчел  в сотах; 
червяк;  червячбк;  червйть  класть 
яйца  (о  пчелиной  матке);  севск.  че- 
рить  тж.;  червивый;  червиветь  де- 
латься червивым;  червотбчиналеето. 
изъеденное  червями  (в  дереве  и т.  п.); 
стар,  чёрвец  насекомое  соссиз,  коше- 
ниль; чёрвлеиь,  обыкн.  чёрлень  рои 
красной  краски.  Из  пол.  червбнный 
красивый;  «червонное  золото»;  чер- 
вбнец  монета,  золотой  (более 
книжн.). 

унр.  Мо.  черви;  червак  червяк, 
червачок;  чёрвёць  кошениль;  черва 
личинки  пчел;  червити  (о  пчелиной 
матке).  Из  пол.  червовый  красивый; 
червінець  червонец,  бр.  чёрйць 
(о  пчелиной  матке);  червёнець  крас- 
неть. др.  червь,  чьрвь  (и  из  сслав. 
чрьвь,  чрьвь ), червь;  черевень,  чьрь- 
вень  красивый  цвет;  червити  кра- 
сить, румянить;  чьрвленъ, червленъ 
красный  и др.  (Срезн.  М.  3,  1556 
и д.).  СС.  чръвь  о-хсЬХт)!;,  от);;  чрьвленъ 
красный.  СЛ.  сгѵ  червь;  егіеп  крас- 
ный. б.  чёрвей  червяк;  черве,  чер- 
век;  червёп  красный;  червйл • 
румяна;  чёрвя  крашу  в красную 
краску,  с.  црв,  Мн.  црвй  червъ; 
црва  червоточина,  ц(тен  крас- 
ный; црвёнило  красная  краска; 
црвёница  рожа  (болезнь);  црвити 
црвйм  красить,  ч.  бегѵ,  Р.  бегѵа 
червь,  бегѵепу  красный ; бегѵіпу 
и др.  п.  сгепѵ,  Р.  егегта;  схег- 
ѵіб;  схепѵіес  червец;  сгег\ѵіей  кар- 
мазинная краска;  схегѵѵопу  крас- 
ный; сгепѵопка  кровавый  понос. 
ВЛ.  беги  личинка,  моль;  бегѵуепу  крас- 
ный. нл.  сгѵ;  сѳгѵ]епу  тж.  плб.  саг- 
ѵёпе  красный. 
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Сюда  же  диал.  прм.,  вят.,  сиб., 
іерёмный  красный,  рудой,  рыжий 
(«белолица,  весновата  и черёмна», 
ДСл.  4,  60).  СС.  чръмьнъ  ероОро;, 
чръмвовати  са  багроветь,  краснеть; 
чръмьнокморк.  Красное,  др.  чьрменъ, 
черненъ  красный,  рыжий  (и  из  сслав. 
чрьмьнъ,  чръмьнъ);  чермень  красный 
цвет;  черменѣтися  краснеться  (см. 
Срезн.  М.  3,  1559);  учрьмьнъ, 
учрьмьнь  красноватый  (Изб.  Свят. 
1073;  Срезн.  М.  3.,  1343).  Отсюда 
рус,  книжн.  чёрмный  красный,  сл. 
ёгш  карбункул;  костоеда  ^волоса - 
тик;  сгті.іоп,  ёгтпеі  красный,  с.  црн 
м.  и ж.  гоЫдо;  волосатик  (вм.*  црм. 
см.  ВЕ^Ѵ. 169);  стар,  чрман;  Ц|)мни- 
ца  название  реки.  п.  сгегй  (вм. 
* сгегш.  ВЕ\Ѵ.  іЪііі.);  сгегтіей  зме- 
евка (трава);  сгеппіопока  есЫит 
ѵиідаге.  Замена  м:  в,  по  всей  вероят- 
ности, явление  Фонетическое;  ср. 
в рус.:  евши.:  емши,  знавши:  знамши 
и т.  п.  Если  возможно  из  в:м,  как 
в рус.,  то,м.  б.,  могло  быть  и наобо- 
рот из  м.в.  Впрочем,  Бернекер 
(ВЕ\Ѵ.  173)  считает  это  отношение 
неясным,  допуская  родство  корней 
при  разнице  суффиксов. 

Сюда  же  старое  славянское  на- 
звание июня,  июля:  унр.  червець  июнь; 
червень  тж.  ч.  ёегѵеп;  ёегѵепсе. 
п.  сгегиіес,  стар,  сгипѵіес  июнь  и 
б.  стар,  червенъ  июль  (Дюв.  БСл. 
2537),  цръвеникъ июль (Дюв.  2518). 
Некоторые  (напр.  ЗсЬгайег,  Кеаіі. 
42)выводят  из  того, что  в эти  месяцы 
собирают  червеца  (красильных  чер- 
вей). Бернекер,  кажется,  вернее,  из 
того,  что  в эти  месяцы  пчелиная  мат- 
ка преимущественно  насевает  чер- 
ву; славяне  искони  были  пчеловоды. 

— лит.  кіппіз  червь,  дрпрус.  діг- 
ЮІ8  (вм.  кігтін  лтш.  сёгшеисегше 
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(гёгтз,  гёгте)  глиста.  (Об  этих  балт. 
подробно  Буга,  Известия,  17,  1, 
29  и сл.). 

— сскр.  кртіз  червъ,  личинка. 
нперс.  Мгт  червъ,  осет.  кЬаІт  змея; 
кЬаІ-тііЬй  черви  (Уленбек,  Аі.  \7. 
64);  ир.  сгиіт;  Кимр,  ргуі  червь  (8іо- 
кез,  63);  алб.  кгітр-ѵі  тж.  (О. 
Меуег;  Е\Ѵ.  206).  Еіск  (И,  385 
и сл.)  допускает  сопоставление  с 
лат.  сигѵиз  и проч.,  потому  де,  что 
червяк  изгибается.  Это  сомнительно. 
Другие  попытки  см.  у Бернекера 
11  сс. 

черга,  Р.  чергй,  диал.  юж.  (оч. 
обыкн.  в севск.)  очередь,  ряд. 

уир.  чёргё  очередь  (в  севск.  все- 
гда охуіоп.);  черговйй  очередной; 
чергуватися  чередоваться,  бр.  чергй, 
тж.;  чергбю  по  очереди,  др.  черга 
очередь.  (Засвидет.  с XVI  в.  Срезн. 
М.  3.  1499.) 

Неясно.  Бернекер  (ВЕ\7.  145) 
утверждает,  что  заимств.  из  тюрк.: 
чагат.  чёрге  очередь,  ряд,  линия. 
ЕнЬаІу  (АЯ.  16,  387).  Ср.  МЕ\Ѵ. 
53. 

чердак,  Г.  чердакё,  простран- 
ство между  крышей  и потолком; 
диал.  ар^.  отгородки  в носу  и в кор- 
ме на  судах;  сеновал  над  конюшней 
и т.  п.;  чердачный. 

унр.  чердак  тж.;  чардак  тж.  сл. 
сагйак  сторожка , колонна;  6.  чар- 
дак (чердак,  чордак)  открытая 
галерея  в верхнем  этаже;  вышка. 
С.  чард&к  колонна,  сторожка;  бал- 
кон; кладовая  для  кукурузы. 

— Заимств.  из  тюрк.:  тур.-осм. 
чардак  балкон,  подмостки,  вышка. 
тат.-азерб.  чарах,  кумык,  тж. 
(ГСл.  410;  Гадл.  Сл.;  Мелиоранский, 
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Известия,  10,  4.  133;  ВЕ\7.  171). 
См.  чертог. 

черевйв,  Р.  черевика,  обыкн. 
Мн.  И.  черевики,  Р.  черевик,  из- 
редка черевиков  (ср.  сапоги,  сапог 
и сапогов,  чулки,  чулок  и чулков; 
башмаки,  башмаков,  но  также  неред- 
ко: «без  башмак»)  женские , особен- 
но щегольские , башмаки;  черевички. 

укр.  черевик  тж.  6р.  черевик,  др. 
черевьи  сапоги , башмаки  (Срезн. 
М.  3.,  1500);  черевикъ  башмак , 
сапог,  сс.  чрѣвни  йіго5тіріа  сандалия. 
СЛ.  сгеѵеіі  башмак;  бгаѵ^аг  башмач- 
ник. 6.  цревик  башмак,  Мн.  древе 
башмаки;  червул,  Мн.  червули 
обувъ  из  воловьей  кожи.  С.  црёвл>а 
башмак,  црёва  башмак;  црёаь&р 
башмачник,  ч.  зііеѵіе  башмак;  стар. 
Пёѵі.  п.  Іггеѵік.  вл.  ггу.  нл..  сфѵ, 
гг,]е].  плб.  Мн.  сгёѵё  башмаки. 

— Без  сомнения,  к черево, 
чрево,  т.  е.  сшитый  из  нежной 
кожи,  собранный  с живота  (брюши- 
на тоньше,  чем  хребтовая).  Ср.  со- 
врем. названия  сапог:  выростковые, 
козловые,  яловочные  и т.  п.,  т.  е.  по 
коже,  из  которой  сшиты.  Бернекер 
(ВЕ\Ѵ.  151)  допускает  происхо- 
ждение от  * черво  срезанные  (к  инде. 
* (з^ег-)  кожа,  сапожная  кожа 
(ср.  скора  и лат.  согіпш  толстая 
кожа  к тому  же  корню).  Есть  дру- 
гие толкования:  Хирііха  (К2.  37, 
399)  сопоставляет  срир.  сиагап, 
кимр.  спгап  башмак.  Бернекер  (I.  с.) 
сомневается  в этом:  не  соответствует 
в звуковом  отношении.  Соболевский 
(Наблюдения,  3,  59). 

черёво,  Р.  черёва  живот,  брю- 
хо, обыкн.  Мн.  черёва  внутрен- 

5 Труды  яястатута  русского  смыка,  т.  1 


мости,  требуха;  книжн.  из  цел. 
чрёво;  диал.  твр.,  нвг.  и др.  черевня, 
черевуха,  черевунья  понос,  болъ 
в животе;  книжн.  чреватый  (напр. 
«событие  чревато  последствиями»), 
чревовещатель;  чревоугбдник  об- 
жора, кто  любит  зюрошо  поесть; 
чревоугбдие. 

укр.  чёрево.  6р.  чёрево,  Мн.  черё- 
ва; чёревки,  черёвки  потроха,  др.  че- 
рево живот,  брюхо,  утроба  (Срезн. 
3,  1500).  СС.  чрЬво,  Р.  чрѣва 
(поздн.  чрѣвесе)  хоіХіх,  уаатг);.  СЛ. 
ёгёѵо,  Р.  сгёѵеза  кишки,  брюхо, 
живот.  6.  червб,  чнрвб,  черево 
кишки,  с.  црщёво  кишка,  ч.  зНеѵо 
кишка,  п.  Іггечѵе  тшка,  Мп.  Іггеѵѵе 
внутренности,  кишки,  требуха.  ВЛ. 
йеѵо.  НЛ.  сгеѵо,  сгеѵо.  плб.  сгеѵіі, 
Мн.  сгёѵо  кишки. 

— Неясно.  Бернекер  (ВЕ\Ѵ\  150) 
думает  возвести  к инде.*  (з^ег- 
резать:  сскр.  кг  пай,  кгрбіі,  гр.  хеірсо 
и нроч.  (см.  под  корнать).  Значе- 
ние: внутренности,  т.  е.  вырезан- 
ные, выпотрошенные  внутренности 
животного.  Меіііеі  (ЁІ.  167  и др.  м.), 
хоть  и считает  слово  неясным,  но 
приводит  гот.  ЬаігіЬга  внутрен- 
ности; сюда  же:  анс.  ЬгеіЬег  грудъ , 
жцвогп , сердце,  дрвнм.  Ііегйаг,  Ьег- 
<1ег  внутренности  (и  др.  герм.  А. 
Тогр.  77).  Шейетапп  (ВВ.  25,  5; 
еще  прежде  <1.  бгішт  въ  Ист.  нем. 
яз.,  ссылка  у Бернекера,  1.  с.)  сопо- 
ставляет анс.  Ьгіі  брюхо,  дрвнм. 
ЬгеГ,  геГ  тело,  утроба,  материн- 
ское чрево,  лат.  согриз  тело,  сскр. 
кгр  вид,  красота  (ср.  А.  Тогр,  103); 
далее:  гот.  Ьгаіѵа-бпЪо  род  голубя, 
витютень,  дрсев.  Ьгае  труп  и проч. 
(А.  Тогр,  101.  Особ.  ѴѴіейетапп,  1.  с. 
Ср.  Вгидт.  бгйг.  11,  1, 106,  330; 
\ѴЕ\Ѵ2  195.  Здесь  литература). 
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А.  ПРЕОБРАЖЕНСКИЙ 


Ребегзеп  (К2.  39,  459)  выводит 
из  значения  пустота , дупло ; ср. 
черевики,  против Меіііеі. Потеб- 
ня  (Эт.  3, 111)  сопоставляет  с сскр. 
сагйз  котел,  горшок,  как  б&ги — 
дерево  — тема  * баги-аз-,  т.  е.  дере- 
вее, лит.  зкііѵіз  желудок. 

череда,  Р.  череды  порядок,  оче- 
редь; моек,  и др.  юж.  стадо;  вігд., 
кострм.  я др.  счет  скота  парами 
и другими  способами  для  расчета 
с пастухом;  черёд,  севск.  яёред, 
Р.  чёреда  и чёреду,  нарч.  чередби 
рядом,  о очередь;  севск.  чередйть, 
череяс^,  чередпшь  делать,  творить 
что-либо  неловкое,  стаете  и т.  п.; 
начередить  наделать,  натворить 
(напр.  детям  говорят:  «что  ты  тут 
начередил?»,  когда  разобьет  что- 
либо,  прольет  и т.  п.);  очередь  поря- 
док; очередвбб;  варч.  по  бчереди, 
поочерёдно  по  порядку;  чередовать- 
ся, чередование.  Интересно  севск. 
чередовать  безобразничать,  произ- 
водить беспорядок.  М.  б.,  это  сеыа- 
сиол.  коптаийнацня  с вередовать, 
от  веред,  вред,  которое  тоже  употре- 
бительно в этих  местах.  Из  цел. 
чреда  (напр.  в Дух.  вед.  «быть  на 
чреде»  присутствовать  все.  синоде, 
об  архиереях,  митрополитах);  учре- 
дить основать,  собств.  привести  в по- 
рядок; учреждёвне,  учредитель  и др. 

укр.  черед ь стадо  рогатого  скота ; 
чередннк  пастух;  чережиий  очеред- 
ной. бр.  чередё.  стадо ; чёредзь  оче- 
редь; чередбвый  очередной,  др. 
череда  очередь  (у  Влад.  Моном,  «по 
чередам»),  сс.  чрѣда  1<рг,ріріа  порядок 
дней;  стадо;  чрѣдати  чрѣждт..  СЛ. 
ёгёба  стадо,  порядок,  б.  череда, 
диал.  чърда  стадо  крупного  скота. 
С.  чрщёда,  чрёда,  чрйда  ряд,  поря- 
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док;  стадо,  ч.  зІШаі,  ігіба,  стар, 
бгіеба,  Ігіеба  порядок,  очередь;  класс; 
перемена;  улица.  П.  Іггоба  стадо. 
ВЛ.  бгоба. 

— лит.  кеШіиз  пастух,  дрпрус. 
кёгйап  В,  время,  гот.  Ітаігба  стадо. 
дрсев.  Ь)ргбЬ.  анс.  Ьеогб  ягае.дрвші. 
Ьегіа  перемена ; стадо,  анг.  Ьегб. 
внем.  Ьегбе.  Ввиду  разницы  гортан- 
ных едва  ли  сюда  могут  относиться 
сскр.  (ёгбііаз.  М.  дёгбЬаз  ср.  стадо, 
толпа,  зенд.  загэба,  дрнер.  іЬагб 
род,  способ,  гр.  хорЭо;  толпа.  Также 
кимр.  согйб  толпа  группа,  ир.  спхі 
скот,  богатство  (ср.  ВЕ\Ѵ.  144; 
А.  Тогр,  48;  Уленбек,  Аі\Ѵ.  305; 
Меіііеі,  ЁІ.  256  и сл.;  Вондрак, 
810г.  1,263).  Некоторые  (Нігі,  ВВ. 
24,  233)  считают  завыствованвым 
из  герм.  Это  неверно.  Зелевия  (8, 4. 
256  и д.). 

1 . через,  часто  цел.  чрез  прдл. 
с В.  поперек,  насквозь  (напр.:  «через 
реку»  перейдет;  «через  решето» 
цедить);  сверх  («через  край»  льет), 
по  причине,  вследствие,  посредсілвом 
(«через  свою  лень»  пропадает;  «через 
друзей»  хлопочет);  спустя,  после 
(«через  неделю»  возвратится);  севск. 
чересь,  черезъ.  Как  пре*,  черес- 
полосный, черезмерныіі,  черес- 
седельник и др.  Иногда  нарч.  (напр.: 
«журавль  меж  не  звает  и через  сту- 
пает»). Впрочем,  м.  б.,  здесь  эллип- 
сис, т.  е.  «через  межу». 

уир.  через,  бр.  через,  др.  черезъ, 
чересь  (примеры  у Срезн.  М.  3, 
1501  и сл.).  сс.  чрѣзъ,  чрѣсъ.  сл. 
бгёг,  бгег;  диал.  бег.  с.  чрез.  Наряду 
с этими,  из  контаминации  с сквозь, 
сквозѣ  появились:  скрозь,-  наскрозь 
сквозь,  через  (напр.:  «скрозь  пальцы» 
глядеть),  уир.  скрозь,  скорозь,  крізь. 
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керез.  6р.  скрозь.  сл.  кгёг.  6.  проз; 
кръз.  с.  кроз,  проза;  стар,  скроз, 
скрози.  ч.  8кг2,  зкгге,  диал.  кгг.  п. 
зкгёз,  чѵзкгёз  сквозь,  насквозь. 

— Основная  Форма  черес;  через 
под  влиянием  других  предлогов:  из, 
раз,  воз.  Ср.  дрпрус.  кігза,  кігзсЬа, 
кігзсЬап,  кегзсЬа,  кёгзсхап  над.  лит. 
зкеРзаз  поперечный,  лтш.  всЬкёгз 
тж.  зсЬкёгат,  зсЬкбгзсЪат  попе- 
рек. гр.  іухараю;,  1тах«р(хю;  косой, 
поперечный ; хаэоюѵ*  ісХауюѵ  (Гез.) 
(ВЕ№.  148  и сл.;  Воізасц,  ВЕ6. 
212  и сл.;  Рейегвеп,  35. 5, 54  исл.). 
К инд.  корню*  дегі  резать.  Со- 
мнительно: арм.  хег  косой  (?),  упря- 
мый, упорный,  сумасшедший,  нидл. 
гол.  сеагг  упрямый,  сумасбродный. 
Наверное  сюда  асе  относится  лат. 
сег  гііиз  сумасшедший  (это  к Сегіз). 
(ср.  155;  Біокез,  81; 

Вондрак,  816г.  328;  356).  Другая 
литература  у Еернекера,  Воізааі’а 
и Вальде,  11.  сс. 

2.  через,  Р.  чёреза  н чёрес, 
чёреса  кошелём , сумка,  кишка  для 
денег , в виде  пояса  (редко  употребл. 
Со-лю  не  приходилось  слышать). 

укр.  чёрес  широкий  кожаный  по- 
яс для  денег,  л.  Іггоз  тж. 

— Вегпекег  (ВЕ’ѴѴ.  148)  приво- 
дит объяснение  Розвадовского, 
именно,  сопоставление  с ир.  сгізз 
пояс,  кимр.  кгуз  пояс,  рубаха.  На- 
сколько это  вероятно,  судить  трудно. 

черёмуха,  Р.  черёмухи  дерево 
рптив  радив,  засадиха ; черёмухо- 
вый, черёмушка  (в  назв.  подмоск. 
местности:  Черёмушки),  диал.  твр. 
черешё,  чернихё. 

укр.  черёмуха,  черёмха  тж.-,  чере- 
мшина одно  дерево  черемухи,  др. 
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черьмховый,  черемховый,  деремхо- 
вый  (куст.  Засвидет.  от  ХѴв.Срезн. 
М.  3.  1500).  СЛ.  сгёшЬа;  бгётва, 
бгёпза  тж.  ч.  вОгетасЬа  тж.,  стар. 
ОгетсЬа.  п.  ІггетсЬа  тж. 

— лит.  бегтйкзіё,  вегтйкбпё 
рябит,  лтш.  зёгтапкзсЫ,  зёпті- 
кзсЫ  тж.  М.  б.,  сюда  же  сск.  кгати- 
каз  рірег  Ъеііе  и другие  деревья, 
кртйказ  какое-то  дерево  (Уленбек, 
АіІѴ.  67).  Думают  также  о гр. 
хорарос  агЪиІив  ипедо,  которое,  по 
Шебегтапп’у  (см.  у Вогзасд,  БЕ6. 
488 — 1),нз  * хр6|хароі;или  * хорраро? 
и может  быть  сопоставлено  с выше- 
указанными балт.  [Ср.  ВЕ’сѴ.  145. 
Также  ВегаепЪегдег  у 8іокез,  61. 
Здесь  с балт.  сопоставляется  гал. 
СагтШае  (ныне  СогтеШез),  Спгті- 
Ііаса,  ср.  Фр.  заиметь,  согшіі,  сог- 
шіег].  Си.  черемша. 

черемшѣ,  Р.  черемши  дикий 
чеснок,  аііінш  пгзіпшн;  черемнца, 
черемушка  тж. 

СЛ.  ёгётой  таю.  п.  ІггеашсЬа  тж. 
Сюда  же.  с.  срщемуш,  М.  сріуе- 
муша  ж.  и сріцемуж;  сргфмужа 
тж.  (У  Мичатека,  Сл.  548,  срёмуж, 
срёмуш  м.;  срёиужа  ж.). 

— .лит.  кегтове  дикий  чеснок . 
гр.  хро(л(рі)ооѵ  из  хріріооѵ  (Гез.). 
нрв.,  тв.,  дат.  гашз  аііінт  игвіпит. 
анс.  Ьгатза-  анг.  гатзоп.  бав.  гат- 
зеі,  гатзедогегг,  гашзсЬепѵѵигг  лук. 
ир.  сгет.  гол.  сгаі  тж.  ВЕ\Ѵ.  145 
и сл.;  Воівасч,  БЕ6.  520;  А.  Тогр, 
103.  М.  б.,  сюда  же  черемуха, 
если  название  по  запаху  (ср.  ВЕ^. 
под  * сеппъсЬа). 

1.  чёрен,  Р.  чёрена  (редко),  Мн. 
черёнья  рукоять;  сибир.  черёнье,  Р. 
черёнья  (редко);  обыкн.  черенбк.  Р. 
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черенкй. рукоятка  ножа , копья  (древ- 
ко); ручка;  отрезок  ветки  для  при- 
вивки, отдельной  посадки  (иапр. 
яблонь,  груш,  винограда  и проч.); 
умен,  черешок;  черенкбвый,  череш- 
кбвый,  черенбчный. 

укр.  черен  черепок  ножа,  Мн. 
черенки  тж.  6р.  черёнки,  черенцы 
(только  Мн.)  черенок  (ножа);  черяни, 
Р.  черян  тж.,  черники  тж.  др. 
черенъ  (засвид.  от  XVI  в.)  и чрі  нъ 
(цел.)  рукоять.  СЛ.  сгёп  тж.  6. 
черев,  ум;  черенче  тж.  с.  арен, 
црем,  диал.  члён  ток.  ч.  зігеш,  умен, 
зііепек;  зігепя,  зВгепка  ж.,  зігепко 
черенок,  рукоятка;  Ней  стержень, 
стебель,  п.  Іггоп  корешок  гриба; 
іггопек  черенок,  вл.  ёгопк  черенок 
ножа.  нл.  сгоп  клинок;  сгопк  чере- 
нок ножа. 

— 'Неясно.  Бернекер  (ВЕ\Ѵ.  146 
и сл.)  думает,  что  возможно  возвести 
к инде.  * (з^ег-  резать;  начение: 
отрезок;  суФ.  -по-:  гр.  хеерш  и проч. 
(см.  под  корнать).  Миклошич 
(МЕѴУ.  34)  разделил  на  две  группы: 
рус.  черенок  прививок  сравнивает 
с др.  прус,  кігпо  куст,  лит.  кігпа 
вязок,  петля,  хомутик  из  прутьев 
для  связи  кладок  дров;  кёгаз  вывет- 
рившийся пень;  черенок  же  в значе- 
нии рукоятка  ножа  с лит.  кгіаипа 
черенок  ножа,  рукоятка.  Это  раз- 
деление неверно,  как  замечает  Бер- 
некер (1.  с.).Ве22епЬег&ег(см.  Зіокез, 
63)  сравнивает  черенок  прививок 
с ир.  сгапп  дерево,  кимр.  ргепп  агЬог, 
Іідпит,  корн,  ргеп  (глосса?:  Іідпит ), 
брет.  ргепп  Ли  Ъоіз,  гр.  храѵоѵ  дерен, 
лат.  со  шиз  дерен  (дерево),  лит.  кёгаз 
и проч.  (см.  выше).  С этим  согла- 
ситься нельзя  (см.  Воізааі,  ОЕО.  509 
с литературой,  Бернекер,  1.  с.).  2ирі- 
Іга  (ВВ.  25, 102)  сопоставляет  сскр. 
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кйіпаз  ухо,  ручка,  рукоятка  (ср. 
Уленбек,  Аі\Ѵ.  46),  кимр.  сот  руко- 
ятка. ОзіЬоЯ  (Ёіут.  Раг.  39 1), 

хоть  п допускает  такое  толкование 
кельт,  сага,  однако  думает,  что  воз- 
можно отнесги  также  к нем.  Ьогп 
и лат.  согші.  Озіеп-Заскеп  (ІГ.  22, 
316)  связывает  с лтш.  аіз-кагі  при- 
касаться, дотрагиваться,  кегі  ава- 
татъ,  схватывать.  Буга  (РФВ.  67, 
234  и сл.)  думает,  что  сюда  же 
может  относиться  лит.  кгіаипа  чере- 
нок ножа. 

2 . черен,  Р.  черена  (ударение?), 
нрм.  ния».  котел,  большая  глубокая 
сковорода  для  выварки  соли ; также: 
чрен,  церён,  црен  (ДСл.  4,610)  тж. 

унр.  чѳрйнь  под  в печи;  площадка, 
лежанка  над  печью  (Грпнченко,  4, 
457).  п.  іггоп  очаг.  с.  (цел.)  черѣнь 
треногая  жаровня;  нын.  чёріен  свод 
отступа  над  очагом;  род  мелкой 
корзины  для  просушки  зерна. 

— Сопоставления  различны:  гр. 
хірѵо^род  глиняного  сосуда  (употреб- 
лявшегося-в Элсвзинских  таинствах 
и носимого  на  голове  жрецом  или 
жрицей),  дрсев.  Ьѵегпа  поваренная 
посуда,  исл.  Ьѵегп,  Ъѵбш  лодкооб- 
разные  кости  в рыбьей  голове,  сскр. 
кагапка  черепв проч.  (А. Тогр,  1 1 6; 
Еирііга,  ВВ.  25, 102;  но  ср.  Воізасч}, 
БЕСг.  442).  Бернекер  (ВЕѴѴ.  146) 
предпочитает  анс.  ЬеѵііЬ,  дрсак. 
ЬегІЬ  огонъ,  огнище , анг.  ІіеагІЬ, 
ДРвн.  Ьегй,  ннеи.  Ьегй,  лтш.  гегі 
каменка  в банной  печи. 

чёрен,  чернй,  чернб,диал.(напр. 
севск.)  чёрно;  чёрный  підег;  червйть, 
черню,  чернишь  красить  черной 
краской;  клеветать,  обносить;  чер- 
неть быть,  делаться  черным;  чернь 
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простонародис : род  черной  фини- 
фти; чернот!;  черновбй;  нбчерно 
(о  письме,  о другой  работе),  вчернё 
тж.\  черняк  неизбирательный  шар 
(при  баллотировке);  моек,  (у  охотн.) 
черныш  тетерев  самец ; чернило, 
обык.  Мн.  чернила  краска,  чем 
пишут  (говорят  также:  «красные», 
«синие»  и проч.);  чернильница,  севск. 
чернйлица  сосуд  для  чернил;  черниль- 
ный (орешек);  черника  род  ягод  чер- 
ного цвета  ѵассіпіит  тугііііиз;  чер- 
нёц,  Р.  чернец!  монах;  черница 
монахиня;  чернеческий;  былин,  чер- 
нйзина  чернота,  что-то  черное; 
чернобыль  агіетізіа  ѵиідагіз;  черно- 
тал род  кустарника. 

укр.  чорний.  6р.  чорны.  п.  сгату 
черный,  сгагрокзі^йпік  чернокниж- 
ник. вл.  боту.  ил.  сату  черный. 
ПЛб.  сате  черный;  сатёіба  черника. 
дрпрус.  кігзпап  черный,  лит.  Кіг- 
зпа  название  одной  речки,  кёгзгаз 
с черными  и белыми  пятнами,  кёг- 
згё  чернопегая  корова;  кёгзгіз  черно- 
пегий  бык;  кегзгйііз  сизый,  голубь ; 
каг§218  свинец ; сскр.  кгзпбз  черный 
(Уленбек.  Аі\Ѵ.  64).  Образование: 
ч е р н о - из  *чьрѳно  , собств.  *чьрш- 
но-.  Отсюда  чьрно;  суф.  -но-,  упо- 
требительный для  обозначения  цвета 
(напр.  красный,  синий  и др.  Об  этом 
Воішвеп,  К2.  98,  439;  Меіііеі,  ЁІ. 
433,  Вгадт.  бгйг.  II,  1,  255).  Раз- 
ные степени  вокализма  являются 
в лит.;  в слав,  в степени  исчезнове- 
ния. Инде.  *ц{'8по-  (ср.  ВЕ\Ѵ.  169 
и сл.).  Относительно  упрощения 
консонантизма  см.  Меіііеі  (ЁІ.  130), 
Ильинский  (Известия,  20,  3,  97). 

черённий,  укр.,  коренной  (зуб); 
черевинный  (зуб)  тж.  [соотв.  рус. 
кореннбй.  Но  есть  ли  это  наше 


коренной  в атом  значении  из  * череп 
ной?  М.  б.,  корень  не  имеет  ничего 
общего?],  др.  (цел.)  чрѣновьнъ  (зуб), 
чрѣновитьць  (аОХу)  (іепз  тогаіі  і 
(Среза.  М.  3,  1539).  сс.  чрѣновь- 
ная  цѵлса.  ч.  Ііепоѵес;  Ігепоѵу  гиЬ, 
Ігпйк  наряду  с этим  зігеппу,  зігепо- 
ѵЬІгиЬ  тж.  п.  Іггопу,  Мн.  коренные 
зубы,  Іггошту  гзф  коренной.  ВЛ. 
бгопоѵс,  сгопак.  нл.  сгопак,  сгепак 
тж. 

— По  Меіііеі  (ЁІ.  292),  без  со- 
мнения, заимствовано  из  герм.  Ср. 
гот.  цаігпиЬ  (об этом  см.  под  же]і- 
н о в).  Против  этого  Бернекер  (ВЕѴѴХ 
147).  Здесь  сравниваются:  кимр. 
сет  подбородок,  брет.  кегп  мельнич- 
ный ковш  (засыпной),  ир.  сегп  угол, 
кут,  по  Йирііга  (ВВ.  25,  101). 
Буга  (РФВ  67,  234)  присоединяет 
сюда  лтш.  сег-ѵок-8Іів  кутной  зуб , 
сскр  ейгѵаіі  раздробляет,  переже- 
вывает (ср.  Уленбек,  АіЛѴ.  89). 

Чёрт,  Р.  чёрта,  но  в выр.  «ни 
черт!»  нисколько,  ничуть  оксит.; 
Мн.  И.  чёрти,  Р.  чертёй  («черты»  счи- 
тается украинизмом)  злой  дух,  дья- 
вол; чертёнок,  Мн.  И.  чертенята  (вм. 
* чертята),  с.  чертенёнок;  чёртов 
(палец);  чертбвка  злая,  сварливая 
бабаѣ,  чертовщина;  чертбвекий;  черто- 
полбх  растение , еггзшт,  сагЛипз. 

уир.  чорт,  Р.  чбрта;  чертяка  (ино- 
гда слышится  и у нас);  чортеня  чер- 
тенок; чортовиння  чертовщина;  чор- 
тйха,  чортйця  чертовка.  6р.  чорт, 
Мн.  И.  чёрцр  и чортьі;  чортов  (па- 
лец); черценя,  Мн.  И.  черценяты. 
СЛ.  бгі  дьявол;  ненависть,  вражаа; 
бгіііі  ненавидеть,  с.  пртити,  цртйм 
заклинать,  проклиматъ,  ч.  бѳгі 
черт.  п.  сгагі.  вл.  бегі,  диад.  богі. 
нл.  сагі.  ллб.  саі  і тж. 
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— Неясно.  Связь  с черный  от- 
рицают (МЕѴѴ.  35;  ВЬЖ  172). 
Вегаекег  (1.  с.)  предлагает  два  объ- 
яснения; м.  б.  (по  Ь гсек’у),  к лит. 
Ікігіі  чувствовать  отвращение; 
ракугеіі  надоесть;  кігёіі  делаться 
злым;  аркігёіі  надоедать ; ікігёіі 
делаться  отвратительным;  ікігиз 
враждебный;  [кугиз  противный. 
М.  б.,  ввиду  брус,  прозвища  черта 
куцым  (Носович,  262)  можно  отнес- 
ти к группе  лат.  сигіиз  (о  котором 
см.  \ѴЕѴіг  2,  2 і 6).  Это  основание 
ненадежное:  черта  часто  называют 
тоже  рогатым,  прозвище  куцый, 
вероятно,  такого  рода  (по  изображе- 
ниям). 

Чвртбг,  Р.  чертбга,  к ниже., 
палата , дворец , богатое  жилище. 

др.  чертбгъ,  чьртогъ  (и  чрьтогъ 
палата;  брачная  комната;  брак 
(Срезн.  М.  3.,  1569  н ел.);  чертож- 
ный  (у  Дон.  Пал.);  чьртожьннк  дру- 
жок .жениха;  чертожннца  супруга. 
СС.  чрътогъ  даХар.од  ѵиркршѵ  спальня , 
комната  новобрачных,  с.  стар,  чртог 
спальня. 

— Старое  займе  гв.  из  пеі>с.  баг- 
Іак  (саг  четыре , Іак  высокая  часть 
дома;  колонная  галлерея;  балкон 
и проч.);  по  всей  вероятности,  через 
какое-л.  тюрк,  посредство  (ср.  Мели- 
оранский,  Известия,  10,  4,  193). 

чесать,  чешу,  чешешь  очищать, 
расправлять  волосы , шерсть,  лен 
и проч.  гребнем,  щеткой;  скрести 
ногтями  тело  от  зуда;  чесаться 
чесать  себя,  чувствовать  зуд  (вапр.: 
«голова  чешется»  чувствуется  зуд 
на  голове );  чеснуть  (редко);  - чёсы- 
ва  гь:  причёсывать,  -ся,  рас-,  за-,  вы- 
и проч.;  чёс  трепка  («задать  чёсу» 
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задать  трепку)-,  причёска  пригла- 
живанье  волос  известным  образом; 
расчёска  редкий  гребешок;  очёски 
пакля,  волосы,  выдираемые  гребнем, 
щегпкой;  пйчесы  Мн.  что  наче- 
сывается при  вторичном  чесаньи; 
чеебтка  род  накожной  болезни; 
чеейлка  чем  чегиут;  чеейльня, 
чесальная  мастерская,  где  чешут 
хлопок,  лен  для  пряжей  [по  Берне- 
керу  (ВЕ\Ѵ.  151  и сл.),  сюда  же 
почечуй  геморой.  См.  э.  с.]. 

укр.  чесати;  едва  ли  сюда  чухати, 
-ся,  чесать,  -ся  (не  гребешком); 
у Бернекера  чйхати;  у Гринченко 
этого  нет:  чухрати  тж:,  у Грин- 
ченко (Сл.  4,  480)  этого  значения 
нет.  То  же  и наше  чухать  (юж. 
зап.)  чесать,  скрести  (не  гребнем), 
чихаться  чесаться  (напр.:  «чухайся 
конь  с конем,  а свинья  с углом»),  Э го, 
вероятно,  вм.  чохаться  под  влиянием 
названия  свиньи  чушка  (см.  э.  с.). 

бр.  чесаць;  чёска  трепка,  др. 
чесати  расчесывать,  чесать ; лас- 
кать; собирать  (плоды.  Срезн.  М.  3, 
1502  и сл.);  чесало  гребень.  СС. 
чесати,  чешж  чесать;  собирать  пло- 
ды. сл.  безаіі,  сейеш  чесать;  рвать, 
обдергивать;  без  отески,  безее  оско- 
лок; безе  У,  бебеу  гребень.  6.  чеша 
чету,  чесало  гребень  (для  коров, 
лошадей);  чесалка  гребень,  чешел 
тж.,  чешалька  »йж.,  чесна  отламы- 
ваю лишние  листья  кукурузы,  с. 
чесати,  чешём  чесать,  скресгпи, 
скрабать;  чёхати,  чбхам  отламы- 
вать, срывать,  щипать;  чщати, 
чйуам  щипать  (перья,  корпию);  очё- 
нути,  бченём  сорвать  ветку  со  сте- 
бля; чешал,  іребенъ,  чётьати,  чеш- 
кам чесать;  щипать,  драть,  ч.  безаіі, 
себи,  сезйш  чесать,  скрести;  безіе 
решетка  перед  водяной  мельницей. 
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затон,  п.  схеваб  чесать  (стар,  зховаб); 
схосЬаб  ві§  тереться  обо  что-нибудь. 
ВЛ.  беваб  чесать,  рабову  вычески , 
очески,  нл.сезав.  плб.  севаі. 

В иерегл&сованви  к коса:  лит. 
казуіі,  казай  скрести,  слегка  цара- 
пать; казіпіі  и кавііі,  казітё  т ж.; 
м.  б.  казё  коса.  гр.  &Ыш,  &о>;  хЬжоѵ 
пакля,  льняные  очески  и пр.  Си.  под 
1."к  оса. 

чеснок,  Р.  чеснокй,  в чесноку 
аШцт  заііѵит;  чеснбчный  (зйпах); 
в фамилиях  нередко  Чеевокбв. 

укр.  часвйк.  др.  чесновитокъ.  СС. 
чесноввтькъ,  чесновитьць.  СЛ.  бевеп, 
севеіу.  6.  чесън,  чесен,  чеснов, 
чивбв  лук  чеснок,  с.  чёсан,  Р.  бес- 
па;  чеснак  чеснок;  чёсно  зубок  чес- 
ноку; ч.  севпек.  п.  сховпек  чеснок. 
вл.  бевпабк. 

— К чесать,  чешу(МЕ\Ѵ.  35; 
ВЕ\Ѵ.  151),  потому  что  головка 
состоит  (ср.  некоторые  значения  под 
чесать  обрывать , отделять  ветки, 
листья,  плоды)  из  зубков,  легко 
отделяемых  один  от  другого.  Ср. 
подобного  значения  нем.  каоЪІаасЬ, 
к срвам.  каіеЬса  разделять. 

^2)  ,со 

честь,  чту,  чтёшь  почитать, 
уважать;  читать,  обыкя.  про-чбсть, 
нро-чту,  в значении  читать  (книгу); 
в первом  же  значении  употр.  по- 
честь, ргаев.  по-чту,  іиЕ  -честь,  про- 
честь, почбсть  (вм.*  чисть,  прочисть, 
но-чисіь  есть  новообразование  по 
ргаев.  чьт-у;  отсюда:  чьсгь,  т.  е. 
честь);  чтёние;  варч.  почти  прибли- 
зительно, около,  диал.  почесь  (почти 
из  ішрегаі.,  почесь  из  іаі.  почесть, 
т.  е.  можно  почесть,  счесть,  принять); 
счёт.  Мн.  счёты  (севск.  щеты)  инст- 
румент для  счета; учёт,  зачёт, отчёт, 


почёт,  почётный,  расчёт;  четки 
монашеские  снизкидля  счету  покло- 
нов; чёткий  разборчивый,  отчетли- 
вый (о  шрифте,  почерке);  чтец, 
чтеца;  мгкр.  читать,  чит&ю,  читаешь 
Іедеге;  почитать  оказывать  почет; 
почитание;  нарч.  почитай  почти; 
усил.  мгкр.  читывать;  почитывать; 
причитанье;  читатель,  читательница 
и др.  Из  цел.  причт  и причет,  Р. 
причта  клир,  священо-  и церковно- 
слузттели  при  одном  храме;  при- 
чбтник  (местами  говорят  также  ири- 
чётвик,  но  редко)  дьячок. 

укр.  чотки  четки;  щот  счет;  щоти 
счеты  (инструмент);  чптати;  читан- 
вя  чтение;  читйка  чтец,  чтица ; 
читальвик  читатель,  др.  чисти, 
чьсти,  чести,  чьту,  чту  (примеры 
у Срезн.  М.  3.,  1526)  читать; счи- 
тать, почитать;  почитати  читать; 
почитаник  чтение  и др.  СС.  чисти, 
чьтж;  причьть  х^т]ро?;  почитати  чи- 
тать. СЛ.  новообр.  біеіі,  сіе) от; 
§іеіі,  §іеіет  считать,  почитать; 
читать;  робіеіуе  почет,  доброе  имя. 
б.  четі  читаю;  считаю;  чет  счет; 
пбчет  честь,  уважение,  почет; 
почеті,  почитам  почитаю,  уважаю. 
С.  (стар,  чисти,  чтем),  иыве  чатити, 
чатим;  чатато,  чатам  читать ; штйти, 
шти)ём  тж;  пошта  уважение,  почет ; 
поштовать,  ноштуём,  поштпти,  пош- 
тйм  почитать,  уоазкатъ;  чйтатн, 
чйт&н читать,  ч.  сі-іі,  сіи  читать, 
считать,  біепі  чтение;  робеі  число; 
счет.  Мн.  робіу  арифметика;  йбеі 
счет;  йсіа  почтение,  честь-,  росіа 
тж.;  слава : росііаіі  считать,  п. 
(стар,  схувс,  схі?  читать,  считать; 
схсіопка  буква;  росхеі  число)-, 
исхіа  угощение,  пир;  схуіас  читать; 
росхуіас  почитать , принимать  за. 
ВЛ.  бііас  читать,  плб.  сйіб  считает. 
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— сскр.  сёіаіі  замечает,  обра- 
щает внимание,  сікёіі  замечает; 
сікііѵйп  понимающий , замечающий. 
зенд.  сікі  Ьѵг  к размышляющий,  обду- 
мывающий.  ир.  сіаіі  разум,  разуме- 
ние. Кимр,  ртѵуі  зепзѵз,  (ІізсгсНо, 
ргийспііа.  лтш.  зсЬкізІ,  зсЬкееІп  ду- 
мать; зкаііз  число,  вкаіШ  считать; 
сказывать;  говорить  наизусть, 
читать  (молитву),  лит.  зкаііуіі, 
зкаііай  считать,  читать  (Вгидш. 
Огёг.  1,  606.  Меіііеі,  М8Ь.  14, 
349;  ВЕ\Ѵ.174  в сл.).  2иріІга,  бегт. 
Си((.  150  и сл.  сопоставляет:  гот. 
зкаійап  разделять,  дрсак.  зсёіЬап, 
зсёйЬап  тж.  анс.  зсайап  (зсёабап, 
анг.  зЬей)  разделять,  рассеивать, 
выливать,  дрвнм.зсеійап.  шіем.  зсЬеі- 
ііеп,  гр.  а'/і'С.ы  в др.  С этим  не  со- 
глашаются (ср.  ВЕ\Ѵ.  1.  с.;  А.  Тогр, 
463).  См.  также  под  щит,  цеди іь. 

честь,  Р.  чёсти.  унр.  честь  тж. 
6р.  чесць,  Р.  чесун,  чсун,  тсун  ос.  и 
Др.  чьсть  тс.-  чьстити;  чьстивъ, 
чьетьнъ.  СЛ.  сазі  честь;  базіеп,  сазііі 
уважаемый,  чтимый;  сазіііі  че- 
стить. б.  чест  честь;  пост;  честя 
чту;  честен  почтенный ; почйтам 
почитаю,  с.  част,  честь;  пир;  напи- 
ток;  часнй,  частан  честный;  почтен- 
ный; святой;  частити,  чістйм  почи- 
тать; угощать;  часба,  ч&сбина  ую- 
щете,пир;и%чкст\\т  нечистый,  дья- 
вол; чйтати,  читам  читать,  ч.  безі,  Р. 
сіі  честь;  сіііі  чтить;  сіпу,  спу  чест- 
ный; почтенный,  п.  схеёб  честь, 
почет;  сгезцу,  росгезпу  почтенный; 
сгсіс  чтить;  спу  достойный , почтен- 
ный; спаіа  добродетель ; сг@зІоѵѵаб 
угощать  (по  вародной  этимологии 
применено  к сг§зІ  часть  или  же  к сг§- 
віу  частый),  вл.  севб;  россіѵу  учти- 
вылі;  россоѵас  потчевать;  робезііс. 
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НЛ.  сезс  честь;  россіз  почтить, 
осезпу,  россіѵу  учтивый;  роспу  стыд- 
ливый. 

, — К ч е с т ь,  ч т у (См.  э.  с.),  сскр. 
сіиіз  мысль,  намерение,  усмотрение. 
зенд.  бізіій  мысль,  узнание. 

Чех,  Р.  чёха  имя  части  славян- 
ского народа;  Чёхия  (редко),  обыкн. 
Богемия;  чёшский.  др.  чехъ,  также 
чахъ,  чяхъ;  ческый  и часкый  (Собо- 
левский, см.  ниже),  ч.  сесЬ;  Сесгу 
Чехия;  бевку.  сл.  беЬ.  п.  сгесЬ; 
СгесЬу  Чехия;  сгезкі.  вл.  сесЬ.  нл. 
сесЬ. 

— Бесспорно  не  объяснено.  Собо- 
левский (РФВ.  64,  170,  Наслед. 
I,  79.  и сл.)  видит  здесь  такое  же 
образование,  как  лях,  полех,  поле- 
тук,  и возводит  к корню:  *беп-,  *сап- 
(в  чепать,  чапать,  чаи.  стар.  чеш. 
сер,  бар  цеп.  болг.  чепъ,  чепка  сук 
и др.).  Первоначальный  вид  слова 
чех,  чах  определяется  срввм.  кеЬзе 
сопсиЫпа.  дрсев.  кеівег  зкіаюе. 
срвни.  зкіаѵѵе.  анс.  \ѵеа!Ь  тж.  Пер- 
вонач.  вид:  кёпсъ,  кёнсъ  (отсюда 
чех)  (см.  АЯ.  27,  234).  Миккола 
(СбФ.  273)  производит  от  чета 
адтеп,  соЬогз;  образование  такое 
же,  как  лях:  ляда;  чух-(на):  чудь. 
След.,  основное  значение  член  толпы  ', 
м.  б.,  войска,  четник  (ср.  карела, 
кел.  согіі.  герм.  *Ьагда  толпа,  вой- 
ско). 8пІпаг  (СбА.  612  и д.;  Шзі. 
Сг.  8).  Соболевский  (Наслед.  I, 
79). 

чехарда,  Р.  чехарды,  севск. 
чегардД  род  игры  (прыганье  друі 
через  друга). 

Неизвестного  происхождения. 
Вероятно,  какое-л.  заимств.  Неясны 
предположения  Горяева  (ГСл.  413). 
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чеХОЛ,  Р.  чехлй  ѵеіатеп,  по- 
крывало, футляр ; чёхлик  (часто 
в севск.  женская  рубаха );  чехольчик. 

укр.  чбхла  обшлаг  манжет  на 
рукаве  рубахи;  чохлиця  тж.  б. 
чегі>лъ  окенстй  башмак  без  задника, 
Мв.  чехли  и чейли;  чехларинъ  баш- 
мачник. ч.  бескеі,  бесЫ  купалтап 
рубаха,  халат;  саван;  бесЫік  пла- 
ты из  бумазкшй  материи,  п.  диал. 
сгесЬеІ,  сгесЫо  рубашка,  особ,  жен- 
ская; саван;  чехол. 

— Неясно.  Сближали  (Маігешш- 
ег,  Іязі.  Ш.:  7,  29)  гот.  Ьакиіз. 
дранг.  Ііасеіе.  дрсЁв.  Ьокоіі.  дрвнм. 
ЬаЬЬиІ  — плащ.  Эго  отвергается 
Бернекером  (ВЕ^Г.  139).  Сравни- 
вали также  (МЕ\Ѵ.  3 1)  с прус.  Ьеки- 
1І8  купальная  простыня  (Ёондрак, 
810г.  I,  361).  Но  это,  по  Бернекеру 
(1.  с.),  займете.  из  стар.  пол.  Ка- 
жется, заимствованное.  Но  откуда? 

чечевицу,  Р.  чечевицы.  См. 
сочевица,  под  2.  сок. 

» 

чёчет,  Р.  чбчета  род  птички 
/гіпдгііаіі  папа;  чечётка  самка  тж.; 
болтливая  женщина  (в  том  же  зна- 
чении употребительно  сорока). 

укр.  чечит,  чечитка  тж.  СЛ.  бесеі 
род  чижика.  ,ч.  бебеіка,  себаіка. 
п.  сгесгоіка  чечетка. 

— Звукоподражательное.  Ср.  по- 
добного происхождения  лит.  кекйііз 
чечетка;  кікіііз  тж.  сскр.  сйкогаз 
род  рябчика  (Уленбек,  Аі\Ѵ.  86; 
ВЕ\У.  138). 

чечуга,  I*.  чечуги,  диал.  юж. 
нврс.  стерлядь. 

укр,  чечуга.  тж.  п.  сгесгида  тж. 
СЛ.  кебі&а,  кеба  тж.  С;кёчнга,кёчика 
осетѵ. 


— Неясно.  Ср.  мад.  кбсзб^е,  кёс- 
8ё#е  род  осетра,  рум.  сасіп^а,  се&&, 
сі#а  (отсюда  нгр.  хл&уа)  (ср.  МЕ\Ѵ. 
114;  ВЕМ/1  498  и сл.;  Кагіоѵѵісг, 
81оѵга.  ’иуг.  113;  ГСл.  414). 

чешуя,  Р.  чешуи  мелкие  п.ш- 
стинки,  покрывающие  кожу  рыб 
и др.  животных,  покров  на  скор- 
лупе ореха;  чешуйка;  чешуйча- 
тый. 

др.  чешуя,  чешвея  тж.  (Срезн. 
М.  3,  1515);  чешуйчатый,  п.  зясгез- 
2П)а,  82сгес2Ц)а  тж. 

— К чесать,  чешу  (Мбг. 
II,  84;  ВЕ\Ѵ.  152). 

ЧИ,  диал.  кур.,  кал.  юж.,  вопро- 
сительная частица:  разве,  неужто 
(севск.  изредка,  обыкн.  тж.). 

укр.  чи,  чи-чи  ли,  или,  разве,  бр. 
чы,  ці  тж.  др.  чи  разве,  или,  если 
(Срезн.  М.  3,  1516).  чи-ли  (Сл.  о 
п.  И.).  СЛ.  бі  если;  вопрос,  частица; 
ч.  стар,  бі,  бі-1і  ап,  пит,  поте; 
ныне  в разделит,  вопросе  ли-или. 
П.  сгу,  С2у-1і,  огу-сгу  ли,  ли-или. 
зенд.  бі  нарч.  как?  (ВагіЬ,  Аіг.  Ж 
584).  лат.  (|ПІ  нарч.  как,  почему, 
как  бы  то  ни  было ; диіп  (из  яиі-пе) 
чтобы  не,  без  того,  чтоб;  как  будто 
не  и др.  анс.  Ьѵгі.  дрсев.  Ііиі  как. 
почему.  Это  ТЕд.  (іпвігит.),  который 
является  местоим.  чь-то.  Т.  чи-мь 
(-тъ  есть  распространение)  (В РЖ. 
155;Вондрак.  816г.  II,  288  и др.  м.; 
\ШУ2,  634;  МЕ\Ѵ.  152).  См. 

под  къ. 

ЧЙбНС,  Р.  чибиса  (и  чйбез,  чй- 
беза)  болотная  птица,  пигалица, 
ѵапеііиз  сгізіаіиз;  Чибисов  (нередко 
в Фамилиях);  чйбыш,  чйбышек  род 
птицы  (употр.  как  синоним  к воро- 
бышек) (ср.  Фамилию  Чебышбв). 
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— Звукоподражательное.  Ср.  по- 
добного происхождения  укр.  киба 
чибис;  чиготати  кричать  (о  чибисе). 
ВЛ.  кіЬаІ,  кіѣііа.  нем.  кіеЪіІг.  вжпеи, 
ктаШ.  сл.  гіЪіб.  С.  вйвак  пигалица. 
Относительно  образования  (суффикс) 
см.  Соболевский,  РФВ.  66,  333 
(ср.  ВЕТС.  156). 

ЧЙВЫЙ  щедрый , ди  ал.  См. 
тщиться  (МК\Ѵ\  369). 

ЧИЖ,  Р.  чижі  птичка  ( гіпдіііа 
зріпоз;  чижик,  Чижбв  (оч.  часто 
в Фамилиях). 

укр.  чиж.  СЛ.  біхек.  С.  чйжак,  Р. 
читка,  ч.  ай;  Ойек.  п.  сгуй;  сгуйук. 
ВЛ.  йгік.  нл.  суйук. 

— Звукоподражательное  (нем. 
геі&і§.  ервнм.  гізе,  гі&ес.  Заимств. 
из  слав.  ВЕ\Ѵ.  158  и сл.  КЕЯЙГ  415). 

ЧЙкать,  чикаю,  чикаешь  резать, 
стричь;  ударять;  отрывисто  по- 
свистывать (о  птичках);  постуки- 
вать (о  часовой  маятнике),  чикнуть; 
чиканье;  мждм.  чик-чик! 

укр.  чикати  резать  ножом , нож- 
ницами; чирикать  (о  птичках);  чик- 
нути;  мждм.  чики-чики!  6р.  чыкаць 
чыкнуць  тж. 

— Звукоподражательное.  Ср.  по- 
добного происхождения  чирикать, 
чиликать  и др. 

ЧИВЧИры,  Р.  чикчир  гусарские 
панталоны. 

С.  ч&кшире,  Р.  чакшйрА  брюки. 

— Заимствовано  из  тюрк,  чакшер. 
тж.  (МЕГОГ.  36;  ГСл.  414). 

ЧИЛЙбуха,  Р.  чилибухи  (и  цель- 
буха,  кучеляба)  растение  зігусНпоз 
пих  ѵотіса. 
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— Маігешшег  (С81.  138)  с уве- 
ренностью считает  заимствованным, 
во  откуда? 

ЧИЛИГа,  Р.  чилиги  растение, 
полукустарник  суіітз;  чилижвин 
(часто  у Аксакова). 

— Неясно.  Вероятно,  заимство- 
ванное. 

ЧИН,  Р.  чина,  м.  чине  поряоок; 
устав;  ранг;  звание,  сан  (напр.:  «чин 
литургии»,  «духовного  чина»,  «чины 
военные  и гражданские»,  «чин  пол- 
ковника» и др.);  чйнвый  степенный, 
благовоспитанный;  чинно  благопри- 
стойно; чинбвный  имеющий  чины 
(большие);  чинбвиик  состоящий  на 
государственной  службе;  чинить, 
чишо,  чинишь  делаю;  устраиваю, 
упорядочиваю  (но  чиню,  чинишь 
накладываю  заплату к исправляю, 
зашиваю  и т.  п.);  причинить,  учи- 
нить (причинишь,  учинишь),  починитъ 
(починишь),  начинить  (начинишь); 
причина;  причинный  (севск.  припа- 
дочный, больной);  начинка,  починка; 
причинять,  учивйть  и проч.  В ЦСЛ. 
чинолюбіе,  чинопочитаніе,  чинона- 
чаліе. 

укр.  чин  действие;  способ,  образ; 
ранг  (из  рус.);  чинити  делать, 
исполнять,  бр.  чын;  чынйць;  чынно 
благопристойно,  др.  чинъ  порядок, 
устав , сан,  должность;  чинити;  чи- 
новникъ л др.  СС.  чинъ  порядок, 
устав,  сан;  чинити,  чинны  сл.  йшіі 
сіпію  делать,  устраивать  (йпШ  про- 
севалпо  оюито).  6.  чин  угощение  зятя 
тестем  в первое  воскресенье  после 
свадьбы;  чин;  класс,  парта;  чивя 
делаю.  С.  чин  порядок;  вид,  форма; 
дело,  поступок;  должность;  дей- 
ствие (в  драме);  чйвити,  чйнйм 
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делать;  околдовывать,  чаровать; 
сеять  (жито);  чйнй  мы  се  мне  ка- 
жется; чйпом  па  самом  деле,  фак- 
тически. ч.  біп,  стар,  способ,  образ , 
причина;  ныне  действие,  дело;  біпій 
делать;  рШіпа  причина;  йбіпек 
деяние,  п.  сгуп  дело,  действие;  сгу- 
иіс  делать,  действовать;  сгуппу 
деятельный,  действтпелтый;  ргу- 
сгупа  причина,  вл.  біпіс.  нл.  супіб 
делать. 

— сскр.  сіпбіі,  сйуаіі  наклады- 
вает, собирает,  наваливает,  соеди- 
няет, строит;  сйуав  куча;  кауаз 
тело.  зенд.  бауаШ,  біпѵаііі  изыски- 
вает, выбирает;  в соединениях  с ѵі- 
разделяет.  гр.  поііш  (из  *танрёш) 
делаю,  лит.  пйкізіі  (Ііпйв)  класть 
(лен)  для  просушки;  Зіківаз  зедеісз, 
диае  іп  куросаизіо  зіссап  сіе  гііе 
Іосапіиг  (Буга,  Известия,  17,  1, 19. 
Ср.  ВЕТС.  156  и сл.;  ОвЙю#,  ВВ.  24, 
119;  Мегіпдег,  ІР.  17,  155;  ВЕ\7. 
378.  Против  этого  Уленбек,  Аі\Ѵ. 
91).  Образование:  чи-нъ;  суф.  -нъ- 
(инде.  *-пец-)  (МеШеі,  ЁІ.  241; 
453  и сл.).  Склонение  засвидетель- 
ствовано на  -и-  (-ъ-)  и на  -о.:  МЕд. 
чиноу. 

ЧИНШ,  Р.  чинша  оброк,  подать, 
поземельный  налог  (в  Польше);  чин- 
шевый;  чиншевйк  крестьянин,  пла- 
тящий поземельную  подать;  об- 
рок. 

укр.  чинш  плата,  оброк  за  землю. 
бр.  чмяш  тж.  п.  сгупвг  тж.,  сгупв- 
гочгаік  платящий  чинш  или  полу- 
чающий его  (помещик);  сгупв/отгу. 
ч.  Сіпйе  и сіпіе  тж. 

— Заимствовано  из  пол.  В пол. 
■ чеш,  из  нем.  йпв.  срвнм.  тіпв 
налог,  подать,  пошлина  (ср.  Маі- 
/епаиег,  С81.  139).  В герм,  из  лат. 


сепзив  оценка,  налог  (см.  КЕ\7. 418). 
СС.  кивьсъ  сепзиз  (ОЕ.  72  р.,  78  р.) 
из  гр.  хг|ѵао<;.  См.  Фасмер,  Эт.  III, 
88;  ГСл.  414  под  чинш. 

ЧЙреЙ,  Р.  чирья  веред,  нарыв , 
болячка;  чирйстый  покрытый  чирья- 
ми; диал.  начиреть  нарвать,  диал. 
сцб.  чир  замерзлый  сверху  снег; 
чиреть  твердеть,  подмерзать  (о  зим- 
ней дороге);  севск.  чирьяк  чирей 
[говорят  иногда  «чирьяк»  под  влия- 
нием червяк]. 

унр.  чиряк  чирей;  чирякуватий 
покрытый  чирьями,  сл.  біг,  бщу. 
б.  чирко  чирей,  угрь.  с.  чйр.  п.  сгу- 
гак  тж. 

— Неясно.  Маігепг.иег  (С81. 139) 
сравнивает  гр.  <шр(5о?  затвердение, 
затвердевший  нарыв,  схфрсм;  твер- 
дый, грубый.  Это  сомнительно  (ср. 
ВЕ\7.  157).  Ильинский  (РФВ.  70, 
259). 

чирикать,  чирикаю,  чирикаешь; 
чиликать,  чиркать  издавать  звук 
чир-чир  (преимущественно  о во- 
робье); чирбк,  Р.  чиркй  род  малой 
дикой  утки;  чирёнок,  М.  чирйта 
птенец  чирка;  севск.  чурокйн  свер- 
чок (образовано,  как  таракан). 

укр.  чирчикати  (о  ласточке);  чир- 
кун  род  птички,  зуек ; чирка  чирок 
(утка),  сл.  бігШ  чиркать,  ч.  бігек 
чирок,  п.  сгугукаб  чирикать,  диал. 
сяѵгапка  чирок.  НЛ.  бегка  чирок. 

— Звукоподражательное  (ср. 
ВЕ\Ѵ.  157). 

ЧИСЛО,  Р.  числй  количество, 
счетом  определенное;  цифра;  день 
месяца,  числовбй;  числить,  числю, 
числишь;  счислйть,  вычислйть,  пере-, 
рас-  и проч.;  численный;  числитель, 
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(в  арифметике);  числительный  (в 
грамм.);  численность;  перечисление, 
счислёние  и др.;  бесчисленный,  много- 
численный. 

укр.  число;  чнслити.  др.  число; 
чисмя,  Р.  чисмене  (Срезн.  М.  3, 
1525);  числити.  СС.  число;  чисма 
число , количество.  СЛ.  бівіо  число , 
счет;  осмотрительность,  с.  стар, 
число  число;  четки;  чйсаосица  три 
нитки  (часть  пасма),  ч.  ёізіо  число. 

— К честь,  чту  (чисти,  чьтж): 
число,  суф.  -ело-:  *чит-сло,  отсюда 
число  но  ассимиляции  зубных;  чисма, 
суф.  -смен-:  *чит-смен-,  отсюда 
И.  чисма,  Р.  чисмене  (Вондрак, 
816г.  I,  278;  Меіііеі,  ЁІ.  414;  422; 
Вгн§т.  Сггйг.  II,  1,  243,  373; 
ВЕ\Ѵ.  157). 

ЧИСТ  чнетб,  чисто;  чистый  неза- 
маранный;  ервн.  чище,  нечистый 
дьявол,  бес;  нечистая  сила  тж.;  нё- 
чисть  чертовщина;  чистить,  чищу, 
чистишь;  очищ&ть,  вычишДть,  под- 
и др.;  севск.  чистёк  трава  чисто- 
тел сШісіопіит  пмуш;  красивый, 
видный,  дородный  парень;  Чистякбв 
(нередко  в Фамилиях);  чнетотй;  чистка 
очищение;  чистог&н  наличные  деньги, 
обыкн.  чистогйном;  чистёц  растение 
дейт  игЪапит;  диал.  воет,  чистина 
расчищенное  место  в лесу;  чьстёц 
название  разных  трав,  дейт  игЪа- 
пит и др.,  чищбба,  рёсчисть  новъ 
из-под  вырубленною  и выкорчеван- 
ного леса;  чища,  чистилище,  чисто- 
плотный, чистописание,  чистосердеч- 
ный и др. 

унр.  чистий;  чиститн;  чистець, 
чистик  названия  разных  растений, 
скеіійопіит  тадиз  и др.  6р.  чысцык 
скеИЛопіит  тециз;  чыстёха  чисто- 
плотный.др.  чисть;  чистяти;  чистьць 
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о.юво;  чистота;  чистосердик  и др. 
СС.  чистъ;  чистити,  чиштж.  СЛ.  біві: 
ёівіііі,  ёівііт.  б.  чист  чистый-,  чистя 
чищу.  с.  чист;  чистити,  чистим; 
чистина  открытое  чистое  поле;  чи- 
стац  болтун,  бесплодное  яйцо;  чистац 
віасЪуз.  ч.  бівіу,  бівіііі,  бівііт.  п. 
сгувіу;  сгувііс;  сгуёііес  чистилище . 
ВЛ.  бівіу.  нл.  сувіу.  плб.  ееіві  чистый. 

— Перегласов.  к цедить,. це- 
жу. Образование:  *чид-тъ,  отсюда 
чис-тъ;  су*,  -ть-  Ср.  лит.  зкувіав 
жидкий;  вкбізіав,  зкаівійз  светлый , 
блестящий,  дрпрус.  вківіап  В. 
чистый;  вківіті  'мститъ,  лтш. 
всЬк'івІв  чистый,  светлый,  стыдли- 
вый; жидкий.  всЪківіК  чистить 
(ср.  ВЕ\Ѵ.  157  и сл.;  Меіііеі, 
ЁІ.  С00;  Вондрак,  816г.  I,  24;  441). 

чиста,  цел.  (засвидетельств, 
один  раз  от  ХШ  в.  Срез.  М.  3. 
1526)  утроба,  ѵ>)8и;. 

— Неясно.  Сопоставляют  сскр. 
кбвіЬаз  внутренности,  утроба 
(Гіск,  1*,  28;  ДоЬапввоп,  ІР.  19, 
132).  Но  это  отвергается  (ВЕ\У. 
157). 

чихать,  чихбю,  чих&ешь  собств. 
мгкр.;  диал.  (широко  раснростр.) 
чхать,  чхёю;  чихнуть;  чхнуть;  чбх, 
Р.  чёха,  иногда  чих  чиханье;  недо- 
чёх  недоконченный  чех;  чйхбта,  чи- 
х&нье;  мждм.  чхи! 

укр.  чихати,  чхнути.  6р.  чхапь, 
чханка  чихота,  др.  чех,  Д.  чеху 
и чху  (примеры  у Срезн.  М.  3, 
1580).  сл.  біЪаІі,  біЬат.  п.  диал. 
сгсЬас,  егсЬіцс. 

— Звукоподражательное.  Ср.  по- 
добного происхождения  лит.  вкіап- 
йёіі.  лтш.  всЬкаиІ.  сскр.  сЬіккй  чех; 
к§биІі  чихает;  дррус.  кыхаты,  къхатя 
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(ср.  ВЕ\Ѵ.  165  и сл.;  Уленбек, 
АіѴС  72;  94;  Потебня,  Эт.  3,  110). 
Ильинский  (Известия,  20,  3,  78). 

ЧИХИрь,  Р.  чпхиря,  квкз.,  крас- 
ное вино  у кавказских  горцев  (встре- 
чается у писателей,  напр.  у Пушкина: 
«Чихирь  отрадный  подает»). 

— Из  тат.  чахыр  (ГСл.  415). 

ЧКать,  чкаю,  чкаешь  ударять, 
попадать,  стучать;тыкать;чквуть] 
проткнуть  пробить,  продырявить; 
диал.  причкнуться  пробираться;  про- 
чика  ростки  зелени,  травы,  только 
что  показавшиеся  из  земли ; диал. 
нпж.  чкнйвый  обидчивый;  членораз- 
дельный (о  человеческой  речи). 

С.  чкаіп,  чкан,  чачкаги,  чачкам 
копать,  ковырять,  ч.  бкаіі  заты- 
кать; бкаіі  зе  икать,  хлипать; 
бкаѵка  икота,  п.  схка 6 зі§  икать; 
сгкатека,  сгукаѵка  икота  (и  просто 
сгкас  икать.  Дубр.  Сл.  59) 

— Вероятно  звукоподражатель- 
ное. Бериекер  (ВЕ\7.  166)  допу- 
скает сопоставление  с диал.  швейц. 
Ьіск  удар;  нем.  диал.  МсЬегеп  икать. 
По  Горяеву  (ГСл.  415) к ткнуть. 
Эю  неверно. 

член,  Р.  члена,  книжн.,  в нар. 
неизвестно,  часть  целом;  орган; 
(напр.  член  общества;  тела;  рука, 
нога  и проч.),  грамматический  член 
(напр.  6,  у;,  то;  1е,  Іа,  Іез;  бег,  біе, 
баз);  членный  (о  грамм.  Форме);  рас- 
членить разделить;  членский  (напр. 
билет,  взнос);  сочленение. 

укр.  челенко  и челенок  сустав, 
кость  (в  пальце),  др.  из  цбл.  члѣнъ, 
членъ,  чьлѣнъ  (Срезн.  М.  3.  1536); 
члавъкъ  член,  часть  тела.  сл.  йёп 
сустав,  член,  кость.  6.  члан(уДюв.; 


ВЕ\Ѵ.  139)  сук,  ветвь,-  член 
грамм,  член  (из  рус.),  с.  члан  член, 
сустав;  отделение  виноградника, 
чланак  лодыга , лодыжка  (члён  ру- 
коятка, ручка  ие  сюда  это  из  срвмн. 
См. черен,  черенок. ВЕ\Ѵ. іЬіб.). 
Ч.  ёіеп  член,  сустав;  бійлек  сустав, 
звено,  п.  сіоп;  схіопек  чмн;  вл. 
ёіопк.  нл.  сіопк  тж. 

— сскр.  Шаз  м.  каііз,  каСі  ж. 
бедро,  гр.  хйХоѵ  член  тела  у чело- 
века или  животною,  преимугце- 
ственно  нога;  хсюХеа,  атт.  хшХг]  ляжка 
(у  животных;;  ха>Хі]ѵ,  — ѵ)ѵо;;  хшХео; 
тж.-,  х<оХк)ф, — т]іго;  подко.генок.  гот. 
*ЬаШіз.  дрсев.  Ьаііг  наклоненный. 
дрвнм.  Ьоіб  тж.  нвем.  Ьаібе  склон, 
отлогость,  гот.  (ѵіуа-)ЬаНЪеі  склон- 
ность. лит.  аізі-каііі  опираться; 
аікаііа  (аІкаШі)  спинка  (напр.  у 
стула).  Образование:  чле-нъ,  тема, 
м.  б.,  ван(-ъ-):  ^еі-по-  или  ^еі-пи- 
(ср.  МеШеІ,  Еі.  454;  М8Ь.  14, 375; 
ВЕ\Ѵ.  1.  с.;  Уленбек,  Аі\Ѵ.  39; 
Воізася,  ПЕС.  543.  Другая  лите- 
ратура у Бернекера).  Вероятно, 
сюда  же  к о л е н о (см.  э.  с.). 

чнбвать,  чмбкаю,  чмбкаешь  из- 
давать губами  звук  вприсос ; громко 
целовать;  чмбкаться  целоваться; 
однокр.  чмокнуть;  почмокивать  чмо- 
кать часто;  мжм.  чмок! 

укр.  чмокати,  обыкн.  цмокатв; 
мждм.  цмок!  бр.  цмокаць,  цнокнуць 
целовать,  л.  сгаокас,  стокп^с  тж. 

— Звукоподражательное.  Относ, 
образования  ср.  шамкать,  тявкать 
и т.  п.  Ср.  подобного  же  происхо- 
ждения нем.  зсЬтаІхеп  громко  цело- 
ваться, чмокать  (первоначальное 
значение  есть  громко  чавкать.  См. 
КЕ\У.  329)  (ср.  ГСл.). 
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ЧОКать,  чбкаю,  чокаешь  сту- 
чать слеша;  чбкнуть  стукнуть ; 
чбкаться,  чбі  гься  стукаться  ста- 
канами, рюмками;  чбканье,  мждм. 
чок!  стук! 

укр.  маем,  чок!  о стуке  подков. 
СЛ.  бок  колода,  чурбан;  бокаі  коре- 
настый; бокеЦ  палец,  бикЦа  культя. 
6.  чокара,  чукара  небольшое  скали- 
стое возвышение;  чокур  корни  вино- 
градной лозы;  чук  молот;  чук-чук 
мждй.  стук-стук!  С.  чок  обрубок 
дерева;  чбкаю  кочерыжка  (капуст- 
ная); кукурузный  початок  без  зе- 
рен; чбков  тж.;  чук;  чука  собств. 
толпа  холмов;  чукан  баран  без  ушей. 
П.  диал.  схокас  щелкать. 

— Звукоподражательное.  Основ- 
ное значение  стукать,  толкать, 
щелкать.  Отсюда  бить,  рубить, 
обрубать;  отсюда  колода,  чурбан, 
обрубок  (ср.  серб.,  болг.).  Ср.  подоб- 
ного же  происхождения  слова  ром. 
иг.  сіоссо  обрубок;  дрфр.  сЬоцие 
ствол,  НФр.  сЬос  толчок,  удар  и др. 
нгр.тебхаѵо;  молот,  обыкн.  тггеѵхаѵі; 
'гамхаѵ&о  стучу  в дверь  и др.  алб. 
Ііике  верхушка  холма. 

чолма,  Р.  чолмьі,  диал.  сев., 
залив. 

— По  объяснению  Виклунда  (По- 
годивъ. ЖМ,  нов.  сер.  42,  99), 
завметв.  не  из  фип.  заіші  тж.,  а из 
лопар. 

ЧОПОРНЫЙ,  -ая,  -ое  напыщен- 
ный, изысканно-вежливый,  не  в меру 
важный;  чбпорность. 

Укр.  чепурний  чистый,  опрятный, 
красивый;  ченурити,  -ся  прихора- 
шивать, -ся;  чепуруха  опрятная 
женщина,  щеголиха.  6р.  чепурны; 
чепуриць,  -па  тж.  сл.  берегііі  ве 
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распускать  перья;  важничать,  ч. 
беругііі  зе  топорщиться,  хохлиться; 
мб.,  бірега  расторопный,  провор- 
ный, бойкий  человек;  бірету  про- 
ворный, ловкий. 

— Неясно.  Бернекер  (ВЕѴѴ.  143) 
соединяет,  впрочем,  неуверенно,  с 
диал.  чор  виноградная  ветвь,  побег. 
6.  чепъ  сук;  чепка  виноградная  ветвь. 
и видит  здесь  параллельную  Форму 
без  -в-  к щепать  (ббераіі).  Едва  ли 
возможно  соединить  с ч о п ъ,  кото- 
рое, без  сомнения,  в рус.  есть  заим- 
ствование. Горяев  (ГСл.  415)  раз- 
деляет че-иорный,  в че-  видит 
аще-;  -порный,  -куриться  не 
объяснено.  Сюда  же,  по  его  мнению, 
чепыжаться  (есть  тмб.  чапыжиться 
чваниться,  важничать,  рядиться. 
ДСл.  4,  599)  из  четце-  и -пыжиться. 
Последнее  вероятно.  Соболевский 
(Наблюдения,  3,  62). 

ЧТО,  мстм.  вопр.  — относ,  чпій, 
Чіюй  (произ.  обыкн.  чтб;  диал.  ште, 
штё,  члю,  ча),  Р.  чегб,  оч.  часто 
чевб,  севск.  чагб.  Д.  чему.  Т.  чем, 
по  образцу  кем.  М.  чём;  неопрд. 
что-то,  что-нибудь,  что-либо;  севск. 
что-сь  (произ.  што-сь;  ласк.  Форма 
что-сичка);  в значении  союза:  что 
(дополи.,  следетв.),  чтобы,  т.  е. 
что  бы  (цель);  ни-чтб,  ничегб  (севск. 
начёта);  ьи-чтбжный;  уньчтбжить, 
уничтожать;  нйшто,  в выр. 
«нйшто  ему»  так  ему  и следует, 
поделом. 

укр.  що;  диал.  черн.  то.  6р.  што. 
др.  чьто,  что,  што.  сс.  чмо,  Р.  чесо, 
чьсо,  чьсого.  СЛ.  стар.  пШег  (ш- 
сьіо-хе),  хапібііоѵаЦ  презирать.  6. 
што(шо,чо,  що).  с.  штб,Р.  чбга.  вл. 
біо.  нл.  стар.  зіо.  зап.-слав.:  ч.  со, 
стар.  бво.  п.  со,  стар.  ехзо.  ВЛ.  бо, 
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в выр.  «па  бо»  я т.  п.  нл.  со.  плб. 
ей  что. 

— что  из  чь-то.  Простое  И.  В. 
*чь  сохранилось  только  в некоторых 
сложениях:  сс.  оуни-чь-жити;  ни-чь- 
же  ничто,  тчево.  срх.  чакав.  ча  [по 
Бернекеру,  из  чь(ср.севск.  ча;  напр. 
в выр.  «ча  ты  плачешь?»  что  ты 
плачешь,  чею  ты  плачешь,  почему 
плачешь  и т.  п.  (?)];  СЛ.  пі-с.  ч.  стар, 
пі-б,  ныне  пі-с.  п.  пі-с;  \ѵ-пі-\ѵе-сг 
и др.  (см.  ВЕ\Ѵ.  164).  Впрочем, 
некоторые  из  этих  примеров  могут 
быть  и иначе  истолкованы:  чь  из 
инде.  *чПісІ,  которое  соответствовало 
муж.  и жен.  *ц-ів  (ср.  зенд.  сі§. 
гр.  тё;.  лат.  диів);  но  в слав,  этот 
муж.  и жен.  вытеснен  Формой  *двоз 
(которая  образована  по  В.  муж. 
*^?оп  и сред.  ^'оі).  ср.  сскр.  каз. 
зенд.  кб.  лит.  каз.  гот.  ігѵѵаз.  лат. 
дпі  и слав,  къ-то.  К этому  къ-то 
и Форма  сред,  рода  чь-то;  ср.  сскр. 
сіб  энклитическая  частица,  зенд. 
-сіі.  гр.  те.  лат.  ^ш(^  ос.  ріД.  гот. 
Ьтѵі-Іеікз  каков.  Р.  сслав.  чесо — 
единственное  слово,  где  уцелело  ста- 
рое окончание  родительного  -зо:  ср. 
гр.  тіо.  дрввм.  Ьмгез.  гот.  саЬуа. 
Форма  чьсо  есть  контаминация 
чьто  и чесо;  родит,  чесо  и чьсо 
были  столь  ненормальные  в слав., 
что  к окончанию  -со  было  приба- 
влено обычное  -го:  чьсого.  Эта 
Форма  оказала  влияние  на  дат:  чесо- 
моу,  чьсомоу.  О рус.  творительном 
чем  см.  выше  [любопытно  отме- 
тить, что  в севск.  говорят  чим 
и ком.  Здесь,  кажется,  обратное 
явление:  влияние  старого  чим  на 
кем  (?)]  (ср.  Меіііеі,  6еп.-Асшз. 
114  ид.  Вондрак,  81 6г.  I,  37  и др. 
м.  Рейегвеп,  К2.  38,  420.  Замеча- 
ния на  это  у Вондр.,  1.  с.  ВЕ\Ѵ.  164 


и сл.  Сб.  Ф.  219  и др.  Вгидш.  Кѵ.6 
402  и др.  Ильинский,  Архаизму 
и новообразования  предав,  яз.  1 " 
ид.  Сложи,  мстм.  51  и д.,  139  и д.). 

чубарый,  -ая,  -ое  крапчатый, 
мешаный  (с  рыжими  пятнами  по 
белому,  серому;  о конской  масти, 
также  о пятнистом  тигре,  гиене). 

др.  чубаръ,  чюбаръ  пестрый; 
чубарина  пестрина,  пятно  (засви- 
дет.  от  XVI  в.:  «Бархат  чюбар, 
по  белой  земле  чубарины  черны». 
См.  у Срезн.  М.  3,  1544). 

— Неизвестного  происхождения. 
Вероятно,  заимств.  Маігепаиег  (С81. 
141)  уверенно  считает  восточным, 
но  каким  восточным? 

Чубук,  Р-  чубука  мундштук 
для  трубки,  деревянная  цевка,  на 
которую  насаживают  табачную 
трубку;  диал.  юж.  виноградный  че- 
ренок для  посадки. 

уир.  чубук  мундштук  для  трубки . 
б.  чибук,  чубук. 

чуга,  Р.  чуги,  диал.  кур.,  дол- 
гий кафтан,  бр.  чугай  армяк.  унр. 
чуга;  чугай  род  верхней  одежды. 
др.  чюга  узкий  кафтан  (Срезн. 
М.  3,  1546.  Засвидет.  с XVI  ст.)„ 
б.  чохй  сукно ; чохёнъ  суконный. 
С.  чбха,  чо]а  сукно ■ 

— Из  тур.-осм.  чоха,  чока  сукно. 
МТЕ.  1,  270.  ВРЖ  159. 

чугун,  Р.  чугуна  первая  вы- 
плавка железной  руды;  горшок  из 
чугуна-,  чугунный;  чугунка  желез- 
ная дорога. 

укр.  чавун  чугун;  чугунный  гор- 
шок-, чагун  большой  медный  горшок 
и диал.  сги&вп,  сгиЬші. 
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— Заимств.  из  тюрк.,  ср.  тат.  каз. 
чуйэн.  чагат.  чуіун  (Рам.  Сл.  3, 
2171;  Корш,  АЯ,  9,  496). 

чужой,  -ая,  -бе  (изредка  чужй, 
напр.  «чужа  дальняя  сторбнка»),  ж 
свой;  не  родня;  не  знакомый;  ино- 
земный; книжн.,  из  цел.,  чужд, 
чужда,  чуждо;  чуждый  далекий, 
сторонний,  несвойственный-,  нарч. 
вчуже;  чужак,  чужанин  чужой  чело- 
век, неблизкий ; чужбина  чужая 
страна,  ж родина-,  книжн.  отчудить, 
отчужду,  отчудйть  купитъ  прину- 
дительно (напр.  землю  у частных 
лиц  под  государственную  постройку: 
крепость,  железную  дорогу  и т.  п.); 
отчуждение;  отчужд&ть;  чуждаться; 
чужеземный,  чужезёмеп,  чуже- 
странный, чужеядный,  чужесёльский 
и др. 

унр.чужий;  чужа'і  пся  чуждаться; 
чужанина  чужак;  чужйнё,  чужбина, 
бр.  чужбина;  чужацьца.  др.  чужь, 
чюжь(а  чюждь)  чужой,  чужеземный ; 
чюжатися  удивляться;  чюжеземьць. 
СС.  штоуждь,  Тоуждь  и чоужчь  тж. 
СЛ.  Шрб.  чужд  чужой;  чужйна,  чуж- 
дина  чужбина;  чужденец  чужезе- 
мец. с.  туѣ,  я:,  тѵііа  чужой:  туішн 
чуэюестранец;  туЬити  се,  туѣйи  се 
чуждаться,  стесняться,  ч.  сігі  (из 
сигі);  сігй,к  иностражц,  чужак; 
еігіпа  чужбина;  сігііі  §е  чуждаться; 
сігоѵёгес  иноверец,  п.  ёийгу  чужой; 
сшкогіешіес  чужеземец.  вл.,нл.  сигу. 
ПЛб.  сепйгі  чужой. 

— Старое  заимств.  из  герм.:  гот. 
рішіа  народ,  дрсев.  НуойЬ  народ, 
племя,  люди,  дрсак.  (Ыойа,  !і$й. 
анс.  іЬёоб.  дринм.  сііоіа,  сіеоіа;  ёеоі 
парой,  люди  (и  др.  герм.  см.  А.  Тогр, 
185).  Общеслав.  тема  (ср. 

рус.  чужой);  отсюда  СС.  штоуждь 
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и проч.  Форма  СС.  тоуждь  (Мар., 
Зогр.,  Асе.  Ев.,  Супр.)  тоузь  (Киев. 

л.  ІУ,  6,  10).  с.  туѣ  есть  результат 
такой  же  диссимиляции  у,  как  в зѣж, 
витѣж.  Обе  Формы  уцелели  потому, 
что  слово  это  иностранное  (Меіі- 
Іеі,  ЁІ.  175).  [Форма  стоуждь, 
встречающаяся  в Эвхол.  и Супр., 

м.  б.,  из  контаминации  штоуждь 
и т о у ж д ь или  же  по  диссимиляции 
штоужь  в стоуждь.]  Значение 
объясняется  тем,  что  германцы  были 
для  славян  чужие  хатЧ^о^ѵ,  нѣмцы, 
$арр<хроі  (ср.  МЕѴГ.  357).  Брандт 
(Доп.  Зам.  170  и сл.)  пытается 
вывести  обе  Формы  из  слав.,  пред- 
полагая Формы  ♦гуий-  и *іи<1-  (древ- 
нее *1еш1-,  ’Чоиб)  и связывая  с нарч. 
тоу  там  и с гр.  ёѵ-теодЕѵ:  Іёшііцо-, 
Іеисіцб-;  первоначальное  значение 
могло  бы  быть  тамошний.  Форма 
стоуждь  объясняется  применением 
к стоудъ  стыд,  «чужой,  как  бы  по- 
стыдный, скверный,  поганый».  Труд- 
но согласиться. 

Обнорский  (РФВ.  73,  84  и сл.) 
отвергает  заимствование  из  гот. 
ввиду  существования  двух  Форм 
штоуждь  и тоуждь,  ибо  эти  Формы 
не  могут  быть  выведены  одна  из 
другой. 

чума,  Р.  чумы  род  заразной  мо- 
ровой язвы;  чумнбй  зараженный  чу- 
мою; одурелый;  очуметь  одуреть; 
очумелый  одурелый,  сумасбродный; 
зачумлённый  зараженный  чумой. 

унр.  чумё.  п.  йгшпа  (и  егшпа)  тж. 
др.  бОЛГ.  чю.ма  прыщ  (засвид.  от 
XIV  в.  Соболевский.  Набл.  2,  18). 

— По  Миклошичу  (МЕ\Ѵ.  4 1 9). 
из  тур. -оси.  чума.  По  Бернекеру 
(ВЕ1Ѵ.  163),  из  рум.  сіума  заро- 
дыш; дрром.  Ійшпй  шишка,  нарыв; 


ДОЛОГИЧЕСКИЙ  СЛОВАРЬ  РУССКОГО  ЯЗЫКА 


31 


моровая  язва  [это  из  дат.  суша, 
которое  из  гр.  хОр.а  зародыш]  (ср. 
Радл.  Сл.  3,  2188).  Соболевский 
(1.  с.)  соглашается  с Миклошичем. 
Младенов  (АЯ.  33,  7 и д.). 

чумазый,  -ая,  -ое  грязный,  не- 
опрятный нечистый ; чум&за  м., 
чумазик  грязная. 

— Неясно.  Невидимому,  сложное 
чу-мазый;  ср.  черно-мізый  (дов. 
употр.  севск.);  если  так,  то  вторая 
часть  к мазать;  первая  неясна 
[нет  ли  какой-л.  связи  с чушка 
свинья  или  чучело  пугало?]. 

чумак,  Р.  чумака  ломовой  из- 
возчик на  возах;  к аз.,  пери,  (и  севск.) 
оч.  обыкновенное  прежде;  ныне  вы- 
ходит из  употребления;  старики  го- 
ворят еще;  целовальник,  кабатчик, 
сиделец  и кабаке;  чумйцкий;  чума- 
ков&ть. 

унр.  чумак;  чумацький;  чумаку- 
вати.  бр.  чумак  объездчик  (во  вре- 
мена откупов). 

— Неизвестного  происхождения. 
Некоторые  считают  тюрк,  чумак 
извозчик;  другие  производят  от  чума 
на  том  якобы  основании,  что  для 
предохранения  от  заразы  намазы- 
вали дегтем  штаны  и сорочку 
(см.  у Горяева,  Сл.  417). 

чуман,  Р.  чуи&на,  диад,  симб., 
каз.  луб , загнутый  по  краям , на 
котором  катаются  с горы , возят 
снег  и т.  п.  (встречается  у С.  Акса- 
кова); сиб.,  волг,  берестямый  кузов, 
лукошко  и т.  п. 

— Вероятно,  заимств.  из  тюрк. 

чумичка,  Р.  чумички  уполов- 
ник, большая  ложка  у стряпух, 

б Груди  Институт,  русского  яаыкіі  т.  ! 


поваров;  грязнулька,  неопрятная 
женщина,  замазура. 

— Вероятно,  сюда  же  др.  чумъ, 
чюмъ  ковш;  чумокъ  ковшик  (засви- 
дет.  с XIV  в.  Срезн.  М.  3,  1552). 

— Вероятно,  заимств.  из  тюрк, 
ср.  тат.-каз.  чумыч  ковш  к чум 
окунать,  погружать. 

чунки,  Р.  чунок  ж.,  диал.  арх., 
ол.,  нвг.,  влгд.  санки , салазки. 

— Заимств. и «ив.  См.  под  сан  и. 

чур  (косв.  падежей  не  встре- 
чается), м.  б.,  лишь  Р.  чур&  (ср-.  По- 
тебня,  Эт.  3,  56  и д.) граница,  грань, 
черта,  как  видно  из  выр.  через-чур 
через  меру,  через  край;  мждм.  чур! 
означает  запрет,  уговор;  нанр.  в иг- 
рах: «чур  меня!»  не  трогай  меня, 
не  касайся;  щи  общей  находке:  «чур, 
мое!»;  чур&ть,  зачур&ть  ограждать 
словом  чур;  зачураться  оградиться 
этим  восклицанием;  чураться  уда- 
ляться, чуждаться. 

унр.  цур!  прочь  (желание  изба- 
виться от  чего-нб.,  не  иметь  с кем 
дела);  стой!  погоди  (запрет,  непре- 
менное условие),  напр.  «цур  ий,  пек 
вид  нас!  каже  Одена»,  «цур  тоби 
пек!»  (Гринч.  Сл.  4,  437).  бр.  цур!  и 
чур!  чур!  (напр.:  «чур мое!»,  «чур,  ни- 
кому не  браць!»,  «дзілайте  собе,  чур 
мене»  кроме  меня,  без  меня.  Нос.  Сл. 
691;  703).  П.  сиг  черт;  сиг  ІоЪіе, 
рек  ІоЪіе  убирайся  прочь  (из  укр.). 

— Бесспорно  не  объяснено.  По- 
тебня  (1.  с.)  думает,  что  в разных 
выражениях  с чур  есть  значение 
предела;  родит,  падеж  в выр.  «чур 
меня»,  унр.  «цур  дурня»  означает 
предмет,  от  которого  происходит 
удаление;  то  же  в «чураться  кого», 
унр.  «одцуратысь  кого»;  дательн. 
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в «цур  тобы»  означает  предмет,  кото- 
рому предстоит  удаление.  В родит. 
чура-  можно  видеть  родит,  предмета 
(самого  чура),  от  коего  нечто  уда- 
ляется. Если  допустить  родство  этого 
чурй,  с чурка,  унр.-бр.  цурка  отрубок 
дерева,  то  можно  думать  чур  кол 
(в  чарах  и заговорах  для  удаления 
враждебной  силы).  [Здесь  же  инте- 
ресное объяснение  «пек».  См.  при- 
меры выше.]  Некоторые  (напр.  см. 
у Потебни,  1.  с.)  думали,  что  чур , 
цур  означает  домашний  очаг  и до- 
мового. Горяев  (Сл.  417)  находит 
в чур  четыре  значения:  «древнее  ми- 
фологическое существо,  род»  (отсюда 
де  пращур);  «название  домового  пе- 
ната,  т.  е.  огня  на  очаге;  название 
места,  освященного  чуром  дня  рода 
и межи;  название  освященного  права 
родовой  собственности»  (ср.  Афа- 
насьев, Поэт,  воззр.  славян,  2,  93), 
Бернекер  (ІЕ.  10,  152)  сравнивал 
срвнм.  §е  Ьіпге  тихий,  приятный. 
фанг.  Ьиге  дружелюбный,  дрсев. 
Ьугг  кроткий,  дрвни.  іп^іЬгагі.  нем. 
іш&еЬеиег,  но  в словаре  (ВЕ\Ѵ.  163 
и сл.)  отказался;  здесь  он  идет  от 
мждм.  чур-чур!,  которое  в рус.  суб- 
стантировадось,  и,  между  прочим,  за- 
дает вопрос:  не  есть  ли  это  эвфеми- 
стическое выражение  вм.  черт, 
в роде  нем.  Беіхаі  (-Іеиіеі),  Фр. 
біапіге  (чІіаЫе).  ОаиіЬіоІ  (М8Ь.  16, 
88  и сл.)  считает  заимствованием 
из  чуваш.,  ср.  соврем,  чуваш,  чар 
(Ійаг)  2-е  лицо  пов.  накл.  от  глагола, 
имеющего  значения:  держать , удер- 
окиватъ,  останавливать , остана- 
вливаться, которое  прежде,  вероят- 
но, приближалось  в вокализме  к рус. 
чур.  Если  допустить  эту  этимологию, 
то  легко,  по  его  мнению,  объяснить 
лее  значения  (см.  выше)  в рус.:  чур! 
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через-чур.  В пол.  мждм.  чур!  сна- 
чала приняло  значение  назад!, 
затем  угрозы  и стало  сочиняться 
с Д.,  как  и в брус.;  отсюда  спг  ІоЪіе 
убирайся  к чорту!,  и в конце  концов 
спг  стало  означать  чорт.  Насколько 
все  это  верно? 

Чурбан,  Р.  чурб&на  короткое 
бревна,  толстое  полено;  неповорот- 
ливый, глупый  (о  человеке);  днал. 
во  мн.  м.  (напр.  в севск.)  чурб&к 
*яа».;чурбачбк;  чуркянебольшое  брев- 
но, полено  дров,  деревяокка;  чур&к 
тж.  (это  реже). 

укр.  цура,  цурка  палочка,  бр.  цурка 
обрубок,  щепка. 

— Неясно.  В основании  этих  слов 
лежит,  невидимому,  чур-  с различ- 
ными распространениями.  Едва  ли 
верно,  Горяев  (Сл.  417). 

чурйлка,  р.  чурйлки  ночная 
птица  козодой  сарггтиідиз ; чурилья 
замарашка;  у Кирши  Д.  чурилья  — 
игуменья. 

бр.  чурь'іла  неопрятный,  страш- 
ный, чучело;  чурылка  замарашка. 
Ч.  диал.  стар,  бигійіо  неискусный;  не- 
удача, промах.  п.  схигуіо  бездельник, 
пьяница,  дурак. 

— По  Миклошичу  (МЕ\7.  37) 
и Бернекеру  (ВЕ\У.  163),  от  соб- 
ственного имени  Чурила,  вм.  Кирила, 
из  гр.  КбрсХХое;  ср.  имя  былинного 
Чурилы  Пленковича.  Почему  именно 
это  имя  получило  такое  значение, 
сказать  трудно.  Кажется,  это  не  сов- 
сем так.  По  крайней  мере,  чурйлка 
козодой,  м.  б.  и даже  оч.  вероятно, 
как,  между  прочим,  указывает  Даль 
(Сл.  4,  639),  звукоподражательное; 
ср.  диал.  названия  сверчка:  цурухан, 
чурюкан  (севск.).  Относительно  зна- 
чения в брус,  и чеш.  трудно  сказать 
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что-либо  определенное  (ср.  Андрон, 
Кондрашка). 

чуть,  чую,  чуешь,  диал.  (напр. 
сѳвск.)  обонять,  чаще  слышать;  общ. 
рус.  чуять,  чую,  чуешь  обонять,  за- 
мечать, чувствовать,  почуять,  за-, 
у-;  чуть  немножко,  едва,  слегка 
(напр.  чуть  слышно);  чуть  не  едва  не; 
часто  чуть-чуть  едва,  самую  ма- 
лость, еле;  нарч.  чутку,  чаще  чу- 
точку немного;  ничуть  нисколько 
(напр.  у Крыл.:  «чуть-чуть  тебя  мне 
видно»,  «ничуть  не  пожалею»);  чут- 
кий имеющий  острые  чувства,  чут- 
кость чувствительность;  чутьё  чув- 
ство обоняния;  способность  быстро 
и верно  угадывать;  диал.  чутный 
слышный  (напр.  севск.:«его  не  чутно» 
не  слышно );  диал.  (напр.  севск.)  чу- 
валъ; обыкн.  прош.  чувал,  не  чувйл 
слыхал,  не  слыхал;  чувство;  чувство- 
вать (говорят:  пустовать,  чуство- 
вать);  чувствительный  сентимен- 
тальный; чувствительность;  чув- 
ственный плотский;  бесчувственный 
нравственно  черствый;  бесчувствие, 
прочувствовать,  вое-,  пере-,  со-;  рас- 
чувствоваться; ыжди.  чу!  слышишь ? 
слушай!  [Соболевский  (Л.  235)  счи- 
тает это  слово  остатком  аориста  во 
2-мл.].  Сюда  же:  очутиться  неожи- 
данно явиться;  из  цел.  ощутить, 
ощущать,  ощущение. 

— сскр.  каѵіз  мудрый,  умный, 
поэт,  пророк;  акйіат,  акиііз  наме- 
рение, цель,  умысел;  акйвате  наме- 
ревается. зенд.  бэѵШ  я ожидал, 
я твердо  надеялся,  гр.  хош  осмат- 
риваюсь, замечаю , понимаю,  анс.  Ьа- 
ѵіап  созерцать,  лат.  саѵео,  ёге 
осматриваться,  быть  на  стороже, 
опасаться.  Инде.  *Чёи-  (ВЕ\Ѵ.  162 
и сл.;  Уленбек,  Аі>У.  49  и др.  м.; 
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Воізах^,  БЕС.  48;  \ѴЕ\Ѵ.  143; 
ВагШ.,  Аіг.  \Ѵ.  442;  Зирііга,  Сегш. 
ОиМ;.  152  и сл.).  Корень  этот  яв- 
ляется также  с предшествующим  8- 
в след. : гр.  дюахоо е,жрец  или  жрица, 
наблюдающие  за  жертвоприноше- 
нием, анс.  8сёа\ѵіал.  дрсак.  вкаѵгобп. 
дрвнм.  зсоігебп  созерцать  и др.  герм, 
(см.  А.  Тогр.  465  см.  — щутить). 
С распространением  гр.  ахобш 
слышу,  гот.  Ьаазуап  слышать,  лат. 
сивіоз  (ВеггепЬег^ег,  ВВ.  27.  146). 
См.  чу  хат  ь. 

III 

шабаш,  Р.  шабаша  еврейский 
праздник,  суббота;  шаб&ш  конец 
работы  (нередко  как  нжды.  шабаш! 
довольно!  стой,  перестань !);  шаба- 
шевать  праздновать  субботу  (о  ев- 
реях); шабашить,  пошабашить  кон- 
чать работу;  шабашёвка  праздно- 
вание субботы  у евреев;  безшабаш- 
ный беспардонный,  бестолковый. 

укр.  ш&баш,  Р.  шйбашу,  и ш&бас 
еврейская  суббота,  шабашуваты, 
шабапшвка.  6р.  шйбас  еврейская 
суббота;  ш&басоваць.  шабашевать ; 
шабаш  отдых;  довольно!  ч.  ЙаЬез 
еврейская  суббота,  п.  згаЪаз  тж.; 
82аЬа80\ѵас;  82аЬазб\ѵка. 

— Из  евр.  ваЬЪаіЬ  суббота.  В 
рус.  из  пол.  через  увр.  в брус. 

шавка,  Р.  ш&вки  род  собаки,  не- 
большая, косматая  (дворняжка  и 
комнатная);  ш&вкать  (о  собаках); 
шамкать  (о  людях). 

укр.  шавкати  звучно  жевать, 
есть;  шавкун  (мускусная  утка).  6р. 
шавкаць  говорить  невнятно  (о  без- 
зубом старике);  шавкун  кто  шав- 
кает;  шамкаць;  шамшаць. 

— Звукоподражательное. 
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1.  шаг,  Р.  ш&га  и ш&гу,  М.  ш&ге 
х шагу  раазиа;  шёгом,  шажкбм  не 
бегом,  ступою;  шаг&ет,  шаг&ю,  ша- 
г&ешь  делаю  шаш,  иду  шагом;  шаг- 
нуть; шагастый  с просторным  ша- 
гом (о  лошади);  шагистика  марши- 
ровка. 

уир.  шагати  вырываться,  вспыхи- 
вать (о  пламени);  шагнути. 

— По  всей  вероятности,  преобра- 
зовано из  *сягъ,  *сягать  (см.  ся- 
г а т ь).  О гяосите льно  начал  ьного 
ш-:  с ср.  сябръ:  щабьръ,  совр.  сябер: 
шабер  (си.  э.  с.),  шкура:  скора,  севрю- 
га: стар,  шеврюга.  М.  б.,  здесь  ока- 
зал влияние  гортанный  звук  X.  ибо 
произносилось  *шах  (об  этом  см.  Со- 
болевский, Лекции  120).  Брандт 
(РФВ.  18,  8)  возводит  к *шаг- 
из  *с  аг-  (посАгати),  или  же  к *саг- 
(посагати  уац.йѵ).  Второе,  ввиду  от- 
даленности значения,  должно  от- 
пасть. Соболевский  (см.  у Горяева. 
ГСл.  417)  также  соединяет  с са- 
гати. 

2.  шаг,  Р.шёга,  уир.,  бр.  грош, 
две  копейки. 

Шагрень,  Р.  шагрёня  род  тис- 
неной кожи;  шагрёневый  (напр.  са-» 
йоги,  бапімаки).  [Часто  слышится: 
шягрень,  шигреневый;  стар,  шаг- 
рин.]  * 

— Новое  заимств.  из  Фр.  сЬадгіп 
толстая  ослиная  или  конная  кожа 
(ит.  2І$гіпо,  диал.  вевц.  за§гіп,  дрвнм. 
гадег,  ндрл.  зе&гуц  производят 
от  тюрк.  8а§гі  спина  лошади, 
кожа  со  спины.  ЗсЬеІ.  ЕР.  84.  ГСл. 
417). 

шадрб,  Р.  шадрь'і,  диал.  арх., 
природная  оспа;  шедрё,  тж.,  шад- 
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рива,  Щедрина  оспинка,  оспинный 
шрам,  ямочка;  шадривый,  щедри- 
вый  рябой  (лицом),  конопатый. 

уир.  угор,  шёдровый  с трещи- 
нами (Гринч.  Сл.,  4,  481). 

— Заимств.  из  сев.-тюрк.  шадра 
пятнистый,  пегий  (МЕ\Ѵ.  336; 
ГСЛ.  417).  Форма  щедра  вслед- 
ствие смешения  с щедр. 

1*  Шайка,  Р.  шайки  банная  по- 
суда с ухом;  барка  (?  ГСл.  418). 

уир.  чайка  род  запорот  ской  лодки. 
б.  шайка  морская  лодка  (на  Черном 
море;  при  входе  в Дунай  идет  на 
веслах),  с.  шй^ка  тж. 

— В значении  барка  (если  такое 
существует),  займете:  из  тур.-осм. 
шайка  морская  лодка;  но  в значении 
банная  посуда  неясно.  Едва  ли  это 
то  же  слово  с видоизмененным  зна- 
чением. В бол.  и серб,  из  тур.-осм. 
Шайка  тж.-,  уир.,  по  мнению  Маіге- 
паиега  (С81.  80),  из  тур.-осм.  каик 
(см.э.с.).  По  Миклошичу  (ТЕ.  162), 
из  тур.-осм.  шайка  Ватке.  Корш 
(АЯ.  9,  670)  сомневается  в тур. 
происхождении  этого  слова;  впрочем 
(письмом),  советует  сравнить  тур. 
чайкамака  и кирг.-ног.  шайкамак  по- 
лоскать. 

2.  Ш&Йка,  Р.  шайки  ватага,, 
общество,  скопище  (дурных  людей: 
воров,  грабителей,  разбойников). 

— Неизвестного  происхождения. 
Не  назывались  ли  где-либо  на  юге 
шайками  пиратские  суда?  (ср.  Корш, 
АЯ). 

шайтан,  Р.  шайтана,  диал., 
чорт,  нечистая  сила,  сатана. 

унр.  шайтан,  шатав  тж.  бр.  ші 
тан.  п.  вгаіап. 
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— Из  тур.-осм.  шайтан  тж.  В 
унр.,  брус.,  вероятно,  из  евр.-пол. 
(си.  сатана)  (в  тур.  из  араб. 
Радлов,  Сл.  27,  996). 

такал,  Р.  шакйла,  хищный 
зверь  сакіз  аигеиз,  диал.  ьавк.  ча- 
к&лка. 

— Новое  книжн.  займете,  из  зап.- 
европ.  Фр.  сЬасаІ  тж.,  ней.  всЪакаІ 
тж.,  чакалкаиз  перс,  ёауаі  (аФ- 
гаа.  бауаі)  через  какое-л.  тюрк, 
чакйл.  Сев.-тюрк.  шакал  (ср.  Корш, 
АЯ.  9, 494;  ГСл.  418).  (Первоисточ- 
ник сскр.  су&аіав  шакал.  Ср.  евр. 
би'аі  лисица , шакал.  Уленбек, 
А№.  315.) 

шаланда,  Р.  шаланды,  двал. 
чрнмр.  род.  плоскодонного  речною 
судна. 

унр.  шалйлда  тж.  ч.  баіаіміа  люд- 
ская (на  иельниде  или  в пивоварен- 
ном заводе). 

— Заимствовано,  но  откуда?  Ср. 
фр.  сЬаІапб  Ъаіеаи  ріаі,  плашкот, 
плоскодонное  судно.  В звуковом  и 
семасиологическом  отношенви  вполне 
совпадает,  но  каким  образом  могло 
быть  взято  из  Фр.?  Не  занесено  ли 
моряками  в Одессу,  Севастополь  и 
проч.?  (ср.  Маіхепаиег,  С81.  317). 
[Фр.  сЬаІаші  не  объяснено  удовлетво- 
рительно. Производят  от  срлат.  сЬе- 
ІашНпт,  сргр.  ^іЛа&оѵ  род  судна  у 
византийцев.  Подробности  у БсЬеІ. 
ЕР.  84;  Біех.  Е^.  541  и сл.] 

шалаш,  Р.  шалашё,  устроен- 
ное в поле,  в лесу  жилище  из  хво- 
роста, соломы  и т.  и.;  шалашик; 
шал&шныб  [изредка  слышится  са- 
лаш]. 


укр.  шалаш  тж.  др.  шалаш  (рыб- 
ный. Дюв.  М.  230).  б.  шалаш 
(у  Дюв.  нет).  С.  салаш  ферма,  ч» 
ваіаё  шалаш,  пастушья  хижина. 
П.  ваіавг,  згаіазг. 

— Займете,  из  тюрк,  салаш  тж., 
тат-азерб.  шалаш  (МЕ\7. 287,  ГСл. 
418).  Едва  ли  имеет  сюда  какое-л. 
отношение  дрсев.  зйаіе  хижина,  при- 
водимое Гротом  (ФР.  П,  459). 

шалбёршъ,  шалбёрю,  шалбё- 
ришь  болтаться  без  дела,  шатать- 
ся; шалбёр  бездельник,  шатун;  шал- 
бёрный;  шалбёреик  (дов.  часто 
в сеьск.)  праздношатающийся;  шал- 
бёрничать. 

бр.  шалбераць  плутовать;  шал- 
бер  плут;  шалберный,  шалберский, 
шалберство.  п.  вгаІЪіегг  плут,  шар- 
латан, бездельник;  вгаІЪіегка  плу- 
товка; 57а1Ъіегз1;\ѵо. 

— Из  пол.  через  брус.  (ср.  Грот, 
ФР.  1, 486).  В пол.  из  нем.  ваІЪайег 
болтун,  шарлатан  (МЕ\Ѵ.  337, 
ГСЛ.  418).  [Происхождение  нем. 
воІЪасІег  не  объяснено  удовлетвори- 
тельно. КЕ\Ѵ.] 

шалёвка,  Р.  шалёвки,  диал.  юж. 
(очень  употр.  в севск.),  доска,  по- 
тоньше теса,  тес;  шалев&ть  оби- 
вать тесом. 

укр.  шалевка  тж.  бр.  шалевка, 
шалевань  тж.  п.  згаІбтѵка  тж.; 
вгаіотѵас.  ч.  йаіоѵаіі  настилать 
досками,  палубить. 

— Из  пол.  В чеш.  и пол.  из  нем. 
всЬаІеп  обшивать  тесом  (Маіге- 
паиег,  С81.  317).  Неверно  Горяев 
(ГСл.  420). 

шалЙТЬ,  шалю,  шалишь  дурить, 
баловаться;  шаль,  Р.  шали  дурь. 

1225 


86 


А.  ПРЕОБРАЖЕНСКИЙ 


блажь  (надо  употреб.);  шалун,  ша- 
лунья; шаловливый;  ш&лость  балов- 
ство; пошаливать;  шалеть,  шалею, 
шалеешь,  обыкв.  о-шалёть  одуреть, 
потерять  разум;  ш&лый,  ошалелый 
безумный ; чаще  шальнбй,  диал.  юж. 
шалёный  безумный,  беспамятный, 
одурелый.  Сюда  же  диал.  кур.,  орл. 
и др.  шалопут  беспутный,  безрас- 
судный, шалопутить;  общрус.  шало- 
п&й,  Р.  шалоп&я  повеса,  лентяй,  не- 
учага  [Даль  указывает  «р.  сЬепа- 
рап  негодяй,  мошенник.  Это  едва  ли. 
Горяев  (Сл.  420)  нем.  зсЬШШ. 
Тоже  без  основания.];  шалыг&н  тж. 

укр.  шалёний  сумасбродный,  шаль- 
ной; шалати  безумствовать ; шало- 
пут сумасброд;  шалиган  плутишка; 
шалитися  слоняться.  6р.  шалець 
беситься ; шаліць;  шаль  дурь,  безу- 
мие; шал  бешенство,  Мн.  шалы,  Р. 
шалоУ  забавы,  шалости;  шалёны 
шальной;  шалыга  плут,  лгун;  шало- 
ган  тж.;  шалоплут;  шалохвост  хва- 
стун. СС.  шалкн  йігепз  (богом  ша- 
лев деокХ^х-гсх;  йаетопіо  соггеріиз. 
ЖЪ.  1131).  СЛ.  йаіа  шутка;  ёаіііі 
ее  шутить;  б.  шала;  шаля  се 
(МЕѴ7.  336.  У Дюв.  нет),  с.  ш&ла 
шутка ; ш&ле  в шутку;  ш&лити  се, 
ш&лйм  се  шутить;  шаьивау  и ша- 
лицшуа  шутник,  ч.  ЫШ  обманы- 
вать, морочить;  Шеи  обманутый; 
шальной;  ёаіпу,  ЗаІеЪпу  обманный; 
йаІЪа  обман,  надувательство,  п.  згаі 
исступление,  ярость;  згаіес  безум- 
ствовать; згаіеу  белена;  згаіопу 
шальной , бешеный. 

— Неясно.  Ср.  лит.  равгбіа  шут- 
ки, гримасы;  згёіуііз  згёіуійз  иска- 
жать лицо,  строить  рожи;  разгё- 
1?8  шальной,  неистовый  (и  др.  См. 
КпгзсЬаІ,  \ѴЬ.  423;  Нессельман. 
515;  МЕЖ.  336).  Рейегзеіг(ІР.  5, 
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64)  относит  к группе  хахал,  охол, 
гр.  аХХоріаі  прыгаю  (?  Ср.  Нігі,  АЫ. 
111;  Воізасд,  ВЕС.  46). 

шалиёр,  Р.  шалнёра,  петли, 
навески,  крюки,  смык. 

— Новое  займете,  из  нем.  всЬаг- 
піег.  [По  нем.  из  Фр.  сЬагпіёге  тж.; 
фр.  соотв.  лат.  сагсііпагіа,  от  сагйо, 
сагйіпіз  крюк.  ВсЬеІ.  ЕР.  87.]  Отно- 
сительно изменения  р:л.  ср.  коли- 
дор. 

шалфёй,  Р.  шалфёя  и шаіФёю 
растение  заіѵіа  о{{ісіпаІіз;  шал- 
фейный. 

укр.  шавлія  тж.  сл.  йоЪеі.  с.  ж&л- 
«уа.  ч.  ёаіѵце,  ёаіѵёд,  йаіѵёуе.  п. 
згаіѵца.  вл.  йаІЬуа.  нл.  йаІЪуа. 

— Заимств.  из  герм.:  срвнм.  заі- 
теіе,  заіЬеіе.  ннем.  заІЪеі  (перво- 
источник лат.  заіѵіа).  (МЕУ7.  337; 
Маіхепаиег,  С81.  317). 

шалыга,  Р.  ш&іыги,  диал.  сев., 
часто  в былинах,  посох,  кост.,  вят. 
плеть,  кнут;  круглая  верхушка 
чего-либо;  кочка,  мель  (ДСл.  4, 638); 
талыгёяъ  стегать,  хлестать. 

— Неизвестного  происхождения. 

шаль,  Р.  ш&ли  род  большою 
платка. 

укр.  шаль  тж.  ч.  ёаі  шаль;  шурф. 
П.  згаі. 

— Новое  заимств.  из  зап.-евр.: 
вероятно,  через  пол.  Фр.  сМе,  англ. 
зЬа\ѵ1  тж.  (первоисточник  перс, 
йаі  род  шерстяной  материи,  плащ 
из  нее.  8сЬе1.  ЕР.  84;  8кеаі,  ЕД). 
479). 

шамйн,  Р.  шам&на  кудесник, 
волхв  у якутов,  чукчей,  эвенков  и 
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др.;  шам&вскиЗ;  шаманство;  шама- 
нить кудесить,  ворожить,  впадая  в 
неистовство. 

— Первоисточник  сскр.  $&таз 
■успокоение,  утоление,  прекращение , 
душевный  покой;  $атйуаІі  успокаи- 
вает, утоляет,  устраняет  с пути , 
устраивает  (см.  Уленбек,  Аі\Ѵ. 
303).  Отсюда  шаман  низший 
хласа  буддийских  священников,  за- 
нимающихся также  врачеванием, 
колдовством  нт.  п.  В Сибирь  про- 
никло из  Монголии. 

шамая,  Р.  шамай  (и  шемая)  род 
хаспийской  рыбы  азріиз  сіиреадее; 
шамайка. 

— Займете,  из  перс. 

шамкать  СМ.  шавкать. 

шамПИПЪбя, Р.  шампиньона  род 
гриба;  шампиньбвный  (соус  и т.  п.). 

— Новое  книжвое  займете,  из  Фр. 
сЬатрщпоп  тж.  В севск.  этот  гриб 
называют  печерицей  [фр.  от 
лат.  сашрш  (а§агісив  сатрезігіз); 
отсюда  же  ит.  сатрікшюіо  шам- 
пиньон]. 

шандал,  р.  шандйла  род  под- 
свечника. 

стар.  (XVI  в.)  шандал,  шандан, 
шандам  тж.  (Срезн.  М.  3,  1581). 
6.  шандал,  шандан  тж.  (МЕѴІГ.  337). 
У Дювернуа  нет.  С.  стар,  шандамь. 

— Займете,  из  тюрк,  шамедан 
тж.  [не  из  Фр.  сЬапйеІіег.  МБЖ. 
1.  с.;  ГСл.  418].  Неверно  Маіхе- 
паиег  (С81.  318). 

шандра,  Р.  шЗндры  растение 
конская  мята,  тагггіЬіит. 

унр.  шандра  тж.  п.  згапіа. 


— Неясно.  Вероятно  заимствова- 
ние. Откуда? 

шанец,  Р.  шбнца  окоп,  укрепле- 
ние (военн.-техн.);  шанцевый  (ин- 
струмент, лопата  и проч.). 

П.  згапіес  тж. 

— Заимств.  из  пол.  (с  ХѴП  в.; 
засвидетельствовано  в книге  о ратн. 
строении.  См.  у Смирнова.  Сб.  А. 
88,  325).  В пол.  из  нем.  всЬапге 
тж.  (происхождение  нем.  не  объ- 
яснено удовлетворительно.  См.  КЕѴГ. 
317). 

шанов&ть,  шаную,  шануешь, 
диал.  юж.  зап.,  оказывать  почте- 
ние, уважать. 

унр.  шанувати  чтитъ,  уважать, 
оказывать  почтение;  шана,  шаву- 
вання  почтение;  шанбба  тж.;  ша- 
новшш  уважаемый.  6р.  шановаць 
тж.;  шанованне;  шановны.  П.  вга- 
поѵгаб  вести  себя  с достоинством; 
уважать  друг  друга;  вгапотоапіе 
уважение;  вгапотгау  почтенный. 

— Заимств.  из  пол.  В пол.  из  нем. 
всЬопеп  беречь,  щадить  (ср.  МЕ\Ѵ. 
337). 

' шапка,  Р.  шбпки  головной  убор 
(обыкн.  теплый);  умен,  ш&почка 
(детская,  женская);  шапочпый  (мате- 
риал); ср.  «шапочное  знакомство» 
короткое;  «шапочный  разбор»  конец 
церковной  слуокбы  (обыкн.  в выр. 
«притти  к шапочному  разбору»  к 
концу  слуокбы)',  ш&почник;  шапочни- 
ков; часто:  Шапошников  (в  Фами- 
лиях); шаповал  мастер-валяльщик 
(колпаков,  шагерок,  шляп);  Шапова- 
лов (в  Фамилиях). 

унр.  шапка,  тапочка,  шапонька; 
шапкувати  снимать  шапку  (при 
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взаимном  приветствии);  шаповал.  6р. 
шаповал.  др.  шапка,  шапъка  (засвид. 
с XIV  в.  Срезн.  М.  3, 1681.  В дух. 
Ивана  Калиты  наряду  с золотой 
цепью,  бармами:  «чепь  золота  . . . 
шапка  золота,  бармы».  Это  «шапка 
Мономаха»).  6.  шапка,  шапчица. 
С.  шапка  (СЛ.  вареі)  диадема). 

— К группе  к а н а,  капка  (см. 
под  капор,  капот).  Когда  и где 
явилось  начальное  ш-  вм.  к-,  сказать 
трудно.  Бернекер  (ВЕ\Ѵ.  484)  ду- 
мает, что  в основания  лежит  Фр. 
сЬаре  (сЬареап);  но  эти  Формы  встре- 
чаем в бол.  и дррус.  Каким  же  пу- 
тем могло  сюда  проникнуть  Фр.? 
Более  понятны  Формы  с начальным  ч: 
Ч.  сарка  шапка,  п.  сгарка  тж.;  по- 
крышка над  ворохом  хлеба,  слвц. 
біарка.  вл.  барка.  Это  могло  явиться 
вследствие  изменения  ка-  в куа- 
(ср.  МЕ^Ѵ.  337.  Кагіохуісх,  81о\ѵп. 
ѵуг.  111).  [Из  бол.-серб.  заимство- 
ваны: тур.-осм.  шапка,  рум.  варса. 
алб.  барке.  Ср.  О.  Меуег,  Е\Ѵ.  399. 
ВЕ\ѴТ.  1.  сЛ.  МТЕ,  162  тур.  шабка. 

1.  шар,  Р.  шйра.  Т.  шаром  (но 
шарбм  в выр.  «шаром  покатить») 
круглое  со  всех  сторон  тело;  шарик. 

— Неясно.  Брандт  (Доп.  Зам. 
162)  думает,  что  возможно  объеди- 
нить с шарити  (см.  э.  с.)  в основ- 
ном зпачении  пежина,  круглое  пят- 
но (?). 

2.  шар,  Р.  шара,  арх.,  блмр., 
морской  пролив,  проран  (напр.  на 
Новой  Земле  Константин  шар,  Ма- 
точкин  шар). 

Шараб&Н,  Р.  шарабйча  род  эки- 
пажа; шарабанный  (кузов,  ход). 

1228 


— Новое  займете,  из  Фр.  сЬаг-а- 
Ьапсз;  собств.  повозка  со  скамьями. 

шарЯН,  Р.  шарйна,  диал.  нврс.: 
рыба  карп;  шарйяец. 

укр.  шаран.  6.  шар&нъ.  с.  шіран 
«гаю.  (см.  под  2.  шарити). 

— Заимств.  из  тюрк,  шаран  (ГСл. 
418).  Впрочем,  кажется,  вернее  к 2. 
шарити  в значении  пестрить; 
собств.  пестрый  (ср.  МЕ\Ѵ.  337). 

шарахнуть,  шарйхну,  шарах- 
нешь бросить  сильно,  ударить  со 
стуком-,  шарахнуться  броситься, 
удариться;  испугаться  и броситься 
в сторону  (о  лошади  и т.  п.);  севск. 
мждм.  шар&х!  бух!  трахі 

— Звукоподражательное.  Ср.  по- 
добного происхождения  шаркать, 
шорох,  шуршать. 

1 • Шарить,  ш4рю,  ш&ришь 
гіскать  ощупью,  рыться,  ощупы- 
вать; обш&рить. 

— Неясно.  Горяев  (ГСл.  418) 
сравнивает  нем.  асЬаггеп  копать, 
рыть,  выкапывать  (?).  Брандт  (Доп. 
Зам.  162)  склонен  соединить  с 2 ш а- 
р и т и,  шар  (см.  э.  с.),  хотя  прими- 
рить значения  не  берется. 

‘ 13 

2.  шарИТИ,  шарик,  шариши,  СС. 
(и  др.)  красить;  шар  краска;  ша- 
ровьнъ  красильный;  шарота  краска; 
шаръчии  Ішуа^ос;  шарьвица  тж.; 
шарити  са  цветиться.  В совр.  рус. 
шара  дикая  краска  (у  маляров), 
повгр.  шарило  растение  синяк 
есіііит. 

унр.  шарити  краснеть  [сюда?];  по- 
шар  пространство  земли  (у  Грянч. 
нет).  6.  шаря  пестрю ; вышиваю; 
прививаю  оспу;  шар  цвет;  узор; 
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шареа  пестрый,  узорчатый;  шарка 
узор,  вышивка;  оспа  сюда  же:  таран 
карп.  с.  Хрв.  шар  пестрый;  ш&р 
краска,  окраска;  пестрота;  спектр; 
ш&ра  пестрота,  рисунок;  ш&рен 
пестрый;  ш&рита,  ш&р&м  красить, 
вышивать;  ш&рап  печать,  печатка 
(о  лошади);  сюда  же  ш&ран  карп 
(т.  е.  пеструшка);  ш&рбв рябой  пест- 
рый (о  собаке).  М.  б.,  сюда  же  о. 
оЪзгаг  пространство,  простор. 

— Неясно.  Брандт  (Доп.  Зам. 
162)  думает,  что  первоначальное 
значение  шар-  пежина,  круілое 
пятно;  отсюда  шарити  пятнать, 
пестрить  и проч. 

шаркать,  т&ркаю,  шіркаешь 
шуршать,  скрести,  тереть  звучно; 
волочить,  шуршать  (ногами,  брус- 
ком по  косе);  кланяться,  льстить; 
ш&ркнуть;  расшаркнуться,  расшар- 
киваться почтительно,  униженно 
раскланиваться ; ш&рканье  (у  Сер. 
Аксакова  о точении  кос  лопаточ- 
кой); шаркун  кто  при  ходьбе  во- 
лочит ноги ; светский  человек,  мод- 
ник; шаркотвй  шуршанье,  шарканье 
(ногами);  диал.  ол.  шаркй,  ш&рканцы 
беловики,  туфли. 

унр.  шаркиути  провести  по  косе 
лопаткой;  шарконути  коснуть.  бр. 
шаркаць  шаркать  (ботами). 

— Звукоподражательное.  Ср.  по- 
добного происхождения  шуршать. 

шарлатан,?,  шарлатана  обман- 
щик, хвастун,  лгун;  шарлатанка; 
шарлатанство. 

[ч.  йагіаіап;  багіаіапзіѵі.  п.  згагіа- 
Іап;  згагіаіапепа  шар.ютанство]. 

— Новое  займете,  из  Фр.  сЬагІа- 
Іап  тж.  [Во  *р.  из  ит.  сіагіаіапо 
от  сі  ігіаге  болтать  вздор.  | 


шарлах,  Р.  шарл&ха  яркокрас- 
ная краска;  шарл&хсвый  красный, 
алый,  багровый. 

др.  шарлат,  скардат,  скорлат  род 
дорогой  материи  (красной).  6.  стар, 
скрѣлато.  с.  (стар.)  скирлетъ  (МЬ. 
851).  сл.  йкагіаі,  ёкегіаі.  ч.  йагі&і 
соссит,  соіог  сосстеиа . йагіасЬ  скар- 
латина. п.  згаіаі,  згкагіаі  соссит, 
соіог  соззіпеиз;  згаіаіпу  пурпуро- 
вый. вл.  багіаі,  богІасЬ  тж. 

— Новое  заимств.  из  нем.  8сЬаг- 
ІасЬ  тж.  В друс.,  м.  б.,  из  сканд. 
зсЬагІаС  или  же  из  зап.-европ.  через 
пол.  В чеш.,  пол.  из  срвнм.  зсЬагІаі, 
зсЬагІасЬ.  Ср.  Маігепаиег,  С81. 
319.  (О  происхождении  этой  группы 
си.  под  скарлатина.) 

шарманка,  Р.  шарийлки  оргйн, 
с которым  ходят  по  улице;  шар- 
м&нщик  кто  ходит  с шарманкой. 

унр.  катеринка;  катериищик  шар- 
манщик. бр.  кацерынка  шарманка; 
колесо,  на  котором,  по  народной 
молве,  истязали  прелюбодеиц-дето- 
убийц  (Носович,  Сл.  231).  п.  каіа- 
гупка,  диал.  згеіпе-каіагупка. 

— У Даля  (Сл.  4,  641)  сказано, 
будто  от  нем.  песни  ЗсЬагтапІе 
КаІЬегіпе.  То  же  повторено  Горяе- 
вым (ГСл.  419).  ШиФнер  (АЯ.  2, 
194  и д.)  говорит,  что  слыхал 
в Петербурге,  будто  название  от 
песни  Генриха  IV,  начинающейся 
словами:  СЬагшапіе  СаЪгіеІІе,  ко- 
торую пели  при  первых  явившихся 
в России  шарманках;  о песне  же 
СЬагшапіе  КаІІіегіпе  не  слыхал. 
Кагіотег  (Зіоѵт.  \ѵуг.  263)  думает, 
что  зпнтеты  сЬагтапІе,  зсЬбпе  от- 
носились к какой-нибудь  марионетке 
(ибо  при  шарманках  показывались 
марионетки)  и какую-нибудь  краси- 
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вую  марионетку  могли  называть 
«прекрасной  Катей»;  затем  название 
перенесено  на  инструмент  (кате- 
рника). . 

шаровары,  Р.  шаровар  (и  диад, 
шаровйров)  ж.  Мн.  широте  шта- 
ны; шаров&рный  (материал,  карман). 

уир.  шаровари.  б.  шалваре.  Мн.  с. 
ш&лваре,  Р.  ш&лвАрй.  л.  Мн.  вгага- 
ѵагу,  Р.  згагатѵагбѵ  тж. 

— Завмств.  из  тюрк.:  тур.-осм. 
шелвар.  нар.  шалвЗр  широкие  шта- 
ны. В каком  отношении  укр.  и под- 
сказать трудно;  могли  от  турок  при- 
вить первые  украинцы,  могли  и по- 
ляки. В рус.  из  укр.  (ср.  МЕ\Ѵ. 
337;  ГЕ  164;  Маігепаиег,  С81.  80). 
В тур.,  кажется,  из  гр.  оираХХа, 
аир а^ара,  ахратсараі  длинные  вос- 
точные штаны. 

шарпять,  ш&рпаю,  шйрпаешь 
диал.  кстрм.  юж.  дерутъ,  драть, 
чесать. 

укр.  шарпати  тж.  шарпавйна 

терзание;  суета;  грабеж,  награ- 
бленное добро;  шарпак  оборванец,  бр. 
тарпйпь  рвать,  дергать;  шарпавша 
резня;  спешная  работа;  кушанье 
в роде  окрошки,  п.  вгаграб  рвать, 
дергать,  терзать,  раздирать;  вгаг- 
расг  палач,  мучитель;  згаграпша 
добыча,  грабеж. 

— Занмств.  из  пол.  через  укр. 
и брус.  В пол.,  вероятно,  из  нем. 
всЬагЪеп,  всЬ&гѣеп  крошить  (мясо, 
овощи)  (?). 

шарф,  Р.  шйрФЭ  ширинка,  но- 
симая ом.  кушака , шейною  платка; 
га&рфовый. 

Л.  вгагіа  тж.  (ч.  вагра.  вл.  тж.). 
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— Новое  займете,  из  пол.  (с  Петра 
В.  См.  Смирнов,  СбА.  88,  326) 
(в  пол.  из  нем.  всЬ&гре  тж.  В нем. 
из  Фр.  ёсЬагре.  КЕ\7.  317).  [По- 
чему в рус.  не  *шар«і>а?] 

шастать,  ш&ртаю,  шйстаешь, 
диал.  (напр.  употрб.  ь севск.)  бол- 
таться, шататься;  мждм.  шасть 
о внезапном  появлении  (напр.  у Кры- 
лова: «Из  лесу  шасть  на  них  мед- 
ведь, разинув  пасть»). 

укр.  шастати  тж.;  шасвути 
мелькнуть,  пробежалпь;  мждм.  шасть 
тж.  бр.  шйстадь  метать,  бросать 
с шумом;  шастаць  качать;  шастаць- 
ца  шататься,  вертеться  около  чего; 
мждм.  шасць,  шась  о внезапном  по- 
явлении. п.  вгавіаб  шастать,  шар- 
кать, мждм.  вгаві. 

— Звукоподражательное.  Невер- 
но Горяев  (ГСл.  419).  лит.  вгазі 
шмыг,  шасть  из  пол.  Ьезкіеп,  ІЕ. 
13,  206. 

шатать,  шатаю,  шатаешь  коле- 
бать туда  и сюда;  шататься  коле- 
баться, болтаться,  шляться  без 
дела;  шатнуть;  рас-шатывать;  ша- 
танье; шаткий  нетвердый,  колеблю- 
щийся; шатун  кто  шатается,  бол- 
тается; шаткость;  книжн.  праздно- 
шатающийся; диал.  прм.  ш4нуть, 
шйнуться  шатнуть. 

унр.  шататися  сновать,  суетить- 
ся; шатнутися,  шатавина  суета, 
беготня,  др.  шатати  ся  блуэюдать; 
шатании  заносчивость,  высокомерие. 
СС.  ша  тати  са  / гетеге ; шдтаник 
гордость,  высокомерие  (Срезн.  М.  8, 
1583).  сл.  йеіаіі  ве  апЛиІаге.  б.  ше- 
там  хожу,  гуляю,  -се  прохаживаюсь; 
шетач,  шетник  прислуживающий 
(на  пирах,  свадьбах);  шетарен  сует- 
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лисый,  хлопотливый,  с.  шётати, 
шбт&м  прогуливаться;  тёталйште 
место  для  прогулки. 

Шатёр,  Р.  шатрё,  палатка , 
ставка,  иавес;  шатёрный,  шатрб- 
выі. 

уир.  шатрб,  Р.  шатрй  тж.  др. 
шатьръ,  шаторъ  походная  палатка, 
ш&теряичеи  заведующий  царскими 
шатрами,  сл.  іаіог  палатка;  ёаіога, 
йаіга  рыночная  палатка,  б.  шатор, 
шатър,  шатра  шатер,  с.  шДтра 
шатер,  рыночная  палатка;  ш&тор 
шатер,  л.  згаіг.  и.  згаіга  ж.  цыган- 
ский шатер. 

— Старое  займете,  из  тюрк.  Из 
какого  же  именно,  сказать  трудно. 
Ср.  каз.-тат.  чатыр.  алт.  чадыр. 
кирг.  шатыр.  куман.  (половецкое) 
чатер.  Мелиоранский  (Известия,  10, 
4,  133  и сл.)  неопределенно:  м.  б., 
из  такого  тюрк.,  где  ч менялось 
иа  ш;  м.  б.,  это  изменение  произошло 
и на  русской  почве.  Ср.  Корш,  Из- 
вестия, 11,  1,  265  (первоисточник 
для  тюрк.  перс,  баіг  навес,  зонт, 
теремец.  сскр.  сМІІгат  навес. 
Корш,  1.  с , ВЕѴУ.  1 Я 3).  См.  чадра. 

шатковать,  шаткую,  шатку- 
ешь,  диал.  зал.  шинковать,  резать, 
крошить  капусту. 

унр.  шаткуватн.  бр.  шатковаць. 
Л,  схаікоѵаб  тж. 

— Из  пол.  В пол.,  по  Маіге- 
папег’у  (С81.  320)  и Носовичу 
(Сл.  707),  от  лит.  згаіка,  з/Нка  сеч- 
ка  (У  Куршата  и Нессельмана 
нет)  (?). 

шафер,  Р.  ш&Фера  дружок  на 
свадьбе;  шйферский;  ша<і>ерство. 


— Новое  заимств.  из  нем.  всЬаІ- 
Гег,  зсЬаг&ег  тж.  (к  всЬаЯеп  тво- 
ритъ, устраивать). 

шафран,  Р.  шафр&па  и шаФ- 
рйиу  растение  сгосиз  заіітз,  шаф- 
ранный, шаФрбновый. 

укр.  шапран,  шахран  тж.  сл.  йеС- 
ган.  б.  чаФран  (у  Дюв.  нет),  с. 
шйвран.  ч.  баігап.  п.  згаігап.  ил. 
/аргап. 

— Новое  заимств.  из  зап.-европ., 
через  пол.:  фр.  заСгап.  нем.  8аГгап 
(ит.  /айегапо.  исп.  а-забгап.  Перво- 
источник пер.  лааГег.  араб.  /а’Гегап; 
отсюда  тюрк.  гаФйрап].  (Лит.  зхёр- 
гопаз,  Мн.  з/ергбпаі,  вероятно,  из 
пол.) 

шах,  Р.  шйха  персидский  царь; 
ш&хов,  шбхекий;  шахматы  игра  в 
шашки  (доска  и Фигуры);  шахмат- 
ный к шахматам  относящийся; 
клетчатый  (о  рисунке);  ш&хматни- 
ца  доска  для  шахматной  игры. 

др.  шахы  игра  в шахматы; 
шахматы  шашки,  шахматы;  узор  в 
клетку;  шахматы  узор  в клетку 
(Срезн.  М.  3,  1584).  ч.  ёасЬ;  йасЬу 
игра  в шахматы,  п.  з/асЬ;  з/асЬу 
игра  в шахматы;  згасЬотааіса 
шахматная  доска. 

— Заимств.  довольно  рано  (за- 
свид.  с ХШ  в.  См.  Срезн.,  1.  с.),  но 
каким  путем?  Первоисточник  ннерс. 
ЙЯЬ  повелитель,  государь;  дрперс. 
Х&уа&уа  тж.;  хйадгат  (хшатрам) 
господство,  зенд.  хйаОгам  тж.  сскр. 
кзаігбт  к кзёуаіі  господствует,  вла- 
деет (см.  Уленбек,  Аі\Ѵ.  70).  См. 
мат. 

шахматы  см.  шах 
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шахта,  Р.  шйхты  колодезь  для 
добывания  руды,  каменною  угля  и 
проч. 

унр.  шахта;  шахтарь  рабочий  в 
шахте,  п.  згасМ.  Р.  вгасЫп. 

— Новое  заимств.  из  нем.  всЬасЬі 
тж.  (собств.  нжнм.  Форма  вм.  всЪаЙ. 
КЕТС.  316). 

тпяшяіт,  Р.  ш&шала,  обыкн.  Мв. 
ш&шалы,Р.шйшалов,диал.  вор.,  орл., 
кур.  тля,  червь,  личинка  (в  дереве, 
в ветчине  и проч.),  парша ; ш&шень, 
Р.  ш&шня  М.  (диал.?  ДСл.  4, 643  сл.). 
Сюда  ли  ш а ш и я,  обыкн.  Мн.  шйш- 
ни,  Р.  шйшней  сплетни,  интриги, 
любовные  похождения? 

уир.  ш&шель,  Р.  ш&шеля  м.  и ш&- 
шелі  ж.  червь  древоточец. 

— Неясно.  М.  б.,  звукоподража- 
тельное. Ср.  подобного  происхожде- 
ния  сверчок,  шершень. 

1.  Шашка,  Р.  ш&шки  род  сабли 
с малым  изгибом. 

— Заимств.  из  черк.  (кабард.) 
са’шхо  собств.  нож  длинный  (Корш 
письмом).  У Горяева  (Сл.  419)  при- 
ведено еще  тат.  кумык,  шошхй.  Это 
должно  быть  из  черк. 

2.  шашка,  Р.  шашки  игральная 
кость,  бабка ; деревянный  маленький 
кубик,  отрезок  и т.  п.;  поплавок  на 
рыболовной  снасти. 

— К шах.  Первоначально  кость 
для  игры  в шахматы,  отсюда  дру- 
гие значения.  Впрочем,  возможно  и 
другое  объяснение:  ог  *таш  род 
растения,  унр.  шаш. 

шашлык,  Р.  шашлыкѣ,  диал. 

крым.  астр,  род  жареной  баранины 
(кусками  на  углях). 
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— Из  тюрк.,  крым.-тат.,  караим, 
шищлик  тж.  (Радл,  4,  1086). 
Собств.  мясо,  окоренное  на  вертеле 
(Корш,  АН.  9,  671).  См.  шиш. 

шашня,  Р.  ШсШіни,  обыкн.  Мн. 
ш&шни,  Р.  шашней,  сплетни,  ин- 
триги, любовные  похождения;  ш&ш- 
ничать. 

— Неясно.  Не  одного  ли  проис- 
хождения с шашал  (см.  а.  с.).  Горяев 
советует  сравнить  диал.  воет,  хахаль 
плут;  щеголь;  волокита.  Но  хахаль 
тоже  неясно. 

швабра,  Р.  шв&бры  род  помела 
из  мочалы,  распущенных  веревок 
для  мытья  полов,  палуб  я проч.; 
шв&брить  мыть,  тереть  шваброю. 

— Новое  заимств.  (с  Петра  В. 
См.  Смирнов,  СбА.  88,  327)  из  гол. 
зтѵаЪЬег  тж.  (нем.  всЬчгаЪЪег)  (ср. 
Маігепаиег,  С81.  340). 

швейцар,  Р.  швейцара  при- 
дверник;  швейцарский,  швейц&рехая 
комната  для  швейцара. 

— Новое  заимств.  из  нем.  зсЬѵеі- 
гег  тж.,  вероятно,  через  пол. 
(зсЬѵеісег  собств.  швейцарец;  зна- 
чение придверник  из  телохрани- 
тель, гвардеец  от  наемных  швей- 
царских солдат). 

шворень,  Р.  швбрия,  иногда 
шквбрень  стержень,  болт,  сквозь 
переднюю  подушку  повозки  и ось. 

унр.  швйрень,  Р.  швйрня  тж.  6р. 
швореп.  ч.  зтог.  тж.  п.  зѵоггей  тж. 

— К врѣти,  вьрж  затрать; 
ш-вор-ень  из  *с-вор-ень;  сворка  и 
шворка  (см.  э.  с.);  скорка  дпал.  и 
шкурка  и т.  п.  ш-к-вор-ень,  вероят- 
по,  под  влиянием  сквозь,  сквоз- 
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ной.  Впрочем,  следует  иметь  в виду, 
что  более  обычно  говорят  шворень; 
шкворень  звучит  несколько  искус- 
ственно. 

швы  док,  швыдк&,  швыдко; 
гавь'ідкий  днал.  юж.  (оч.  обыкн.  в 
севск.)  быстрый,  скорый;  сравн. 
швыже  (в  севск.  иногда  швыдвёй). 

унр.  швйдкий  тж.;  швйдко  скоро, 
быстро;  швидкаты,  швидкувати 
спешить.  бр.  швыдкій  тж. 

Неясно  (МЕ\Ѵ.  345). 

швырять,  швыряю,  швыряешь, 
диал.  орл.,  тмб.,  кур.  и др.  бросать, 
швырнуть,  расшвыривать  разбра- 
сывать; швыркбм  броском,  бросая; 
шваркнуть  (оч.  употр.  в сев.)  бро- 
сить (особ,  со  злости);  швырковый 
порезанный  на  поленья  (о  дровах). 

унр.  швиргати,  швиргонути  бро- 
сать, бросить,  бр.  швыргаць,  швыр- 
гнуцть  тж. 

— Неясно. 

Ш6Л6П,  Р.  шелепа  плеть,  кнут, 
бич;  сев.  палка,  хворостина;  ^ят. 
ощепок,  полено;  был.  шелапуга  (по- 
дорожная), шёленень  род  кистеня 
(ср.  телепень). 

унр.  шеДёп!  мждм.,  выражающее 
падение;  шелёпнути  упасть  с шу- 
мом; шелёпа  нерасторопный  (ср. 
дубина,  остолоп,  только  в подобном 
значении),  бр.  шелепбть  сечь  хлы- 
стом; шелепёнь  расхлестанный 
пеньковый  кнут;  вялый,  малоспо- 
собный человек. 

—^Звукоподражательное.  Ср.  по- 
добного происхождения  шлепать, 
шелестеть. 

шеллак,  Р.  шеллака  и шеллаку 
(и  шерлак  ДСл.  4,  646)  род  смолы, 


дитті  Іасса  (идущей  на  выделку 
лаков,  сургуча  и проч.). 

— Новое  заимств.  из  нем.  зсііеі- 
Іаск  тж.  (нем.  собств.  зсЬаГеп-Іаск, 
т.  е.  лак  тонкий,  как  скорлупа.  КЕѴѴ. 
320;  ГСл.  420).  герм,  дрсак.  Ьоіт 
сігѵиз  и проч.  (см.  под  холм);  сюда 
же  отнесеньг  лит.  згаішаз,  дрпрус. 
заішіз,  кеітіз  рііеиз.  Брюкиер  (АЯ. 
12,  147),  присоединяя  сюда  стар, 
пол.  згіош,  не  сомневается  в исконпо 
слав,  происхождении.  Уленбек(АЯ. 
15,  491)  решительно  утверждает, 
что  заимствовано  из  герм.,  но  не  из 
гот.  Ьіітз,  а из  какого-л.  *Ье1та; 
дрвнм.  ЪеІш  и проч.  (см.  выше). 
Капэ\ѵіс2  (8іо\ѵп.  \ѵуг.  210)  также 
считаеі  заимствованным. 

— (Относ,  герм.  см.  А.  Тогр,  80). 
Ср.  елемя.  Міккоіа  (ВВ.  22,  255) 
предполагает*  праслав.  *кіе1ш-; 
ввиду  этого  считает  родственным  гр. 
аёХ}ла.  ^ Наряду  с кіеіт  суще- 
ствует кеіт:  со  слемл  ф.  сл.  зіёгае. 
ч.  зіёшё.  елвцк.  кІетеГі. 

ШвЛЯГ,  Р.  шёляга  (пишут также 
шелег;  напр.  у Даля)  неходячая  мо- 
нетка, жетон,  бляшка,  диал.  (напр. 
севск.),  старинная  мелкая  монета, 
грош  («ни  шёляга»  ни  гроша). 

унр.  шеляг  старинная  мелкая  мо- 
нета, шёлюг  тж.  бр.  шёлег  тж. 
др.  шелягь,  щьлягъ,  щлягъ.  стелязь, 
стьллзь,  стлязь,  склязь  (Срезп.  М.  3, 
1587  и др.  мм.);  шкиль  (XVI  в. 
новгр.  Срезн.  М.  3,  1596).  сс. 

СКЪЛАЗЬ,  СКЛАЗЬ,  КЛАЗЬ,  ШТЬЛАГЬ. 

П.  згеЦд  старинная  самая  мелкая 
польская  монета:  полушка. 

— Старое  заимств.  из  герм.:  гот. 
зкііііддз.  дрвнм.  зсііііпд.  Более 
раннее  заимств.  *§сі1$§ъ,  откуда 
штьлагь  [герм,  к перед  нёбпой  глас- 
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аой  дает  ч.  (ср.  чадо);  позднее,  когда 
герм,  к давало  ц (ср.  цлта  гот.  кіп- 
Іив),  причем  после  з остается  *, 
является  скълазь].  Из  этих  основ- 
ных Форм  легко  объясняются 
остальные.  Литература  обширна. 

шепеляв,  шепелява,  шепеляво; 
шепелявый  неясно  произносящий 
звуки  ч,  ж,  ш,  щ,  ц,  су  з.;  сюсюкаю- 
щий; .шепелявить,  шепелявлю,  шепе- 
лявишь; шепелявость;  шепелеватый 
слегка  шепелявый. 

унр.  шепелявый;  шепеляты  тж. 
ч.  ёеріаѵу  тж.  веріаіі  шепелявить; 
йеріа,  веріаб,  іеріак  шепелявый. 

— К шопот,  шептать. 

шептала,  Р.  шепталы,  сушеные 
персики,  чаще  произносят  шапталі. 

— Из  тюрк.;  крьш.-тат.  шач>та- 
ли.  тур.-осм.  шаФталы  (Радд.  Сл.  4, 
1019;  ГСл.  421;  МТЕ.  164).  перс. 
вёРіёІй  персик. 

шеренга,  р.  шеренги  строй 
солдат  плечом  к плечу  (иногда:  ши- 
рйнга  тж.,  вероятно,  под  влиянием 
широк,  ширина.  См.  ДСл.  4,  648); 
шеренговый  рядовой. 

укр.  шерёг  (изъ  пол.)  тж.  СЛ.  §е- 
ге§  толпа,  с.  шёрег  рота  солдат; 
шёрежанин  род  пограмичнто  войска 
в Хорватии,  п.  зхегед  ряд  солдат, 
шеренга. 

— Заимствовано;  но  откуда  имен- 
но, сказать  трудно.  Миьлопіич(МЕ\Ѵ. 
338)  приводит  рум.  іігед  и мад, 
веге&  толпа  и сравнивает  (см.  Маі- 
иенаиег,  С81.  81)  с нем.  всЬааг. 
Маігепаиег  (1.  с.)  выводит  из  какого- 
л.  азиат.;  ср.  монг.  сегік,  ёігік  вой- 
ско, тат.  )ерче  (алт.  и др.  (арча,  .іерча 
1234 


ряд.  см.  Радлов,  Сл.  3,  341).  монг, 
Сігег^е,манжур.і1йегдіі7ж1.  Шлейхер 
(КБВ.  б,  376)  считает  старей- 
шей Формой  рус.  шеренга,  заим- 
ствованное, впрочем,  не  непосред- 
ственно, из  перс,  беігеп],  которое 
из  сскр.  саіиг-ай&а  в четыре  ряда, 
войско  в четыре  ряда,  войско  вполне. 

шереспёр,  Р.  шереспёра  род 
рыбы  сургіпив;  шереспёрка,  шёрех, 
Р.  шёреха  тж. 

— шерес-пер;  к шершав,  шеро- 
ховат и проч.  (см.  э.  с.).  [Интересны 
полные  соответствия:  -с:  -х:  -ш.] 
След.,  значение:  с шершавыми , ше- 
роховатыми перьями , т.  е.  плавни- 
ками. Ср.  относ.-пер  севск.  красно- 
пёрка род  плотвы  с красноватыми 
плавниками.  Шерех  сокращено,  как 
селех:  селезен  и т.  п.  Ср.  жерех. 

шерепшр,  Р.  шерешира.  др„ 
(Сл.  о п.  И.)  снаряд,  которым  стре- 
ляли. 

— По  объяснению  Мелиорапскогр 
(Известия,  7,  2 и д.),  это  из  перс, 
тір-і  чіірх  стрела  или  снаряд черхаг 
черха  род  металлической  трубы , 
наполненной  горючим  материалом , 
которая  пускаегпся  гіз  огромною 
лука-самострела.  В устах  половцев 
перс,  тір-і-чарх  легко  могло  пре- 
вратиться в*тір-і-чар,  чір-і-чйр;даль- 
нейшее  преобразование  произошло 
уже  на  русской  почве,  где  получи- 
лось шерешир.  Ср.  замечания  Корша 
(Известия,  8,  4,  40). 

шерёшь  (или  шерёшь?),  Р.  ше- 
рёши,  дпал.  кур.,  мерзлая  грязь!  ют. 
и зап.  шёрах  мелкий  мд;  др.  диал. 
шброш,  шарішь,  шарш  мелкий  лед. 
сало  по  реке  См.  шершав. 
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шерсть,  Р.  шерсти  волос  живот- 
ных; шерстянбй  из  шерсти  состоя- 
щий; терсгкл,  шёрсточка;  шерстина, 
шерстинка  один  волос;  шерстить, 
шерщу,  шерстишь  клочить,  цара- 
пать, колоть  (напр.  о чулках);  шер- 
стобит кто  бьет  шерсть  (на  струне); 
шерстоббйвя  и др. 

укр.  шерсть;  шерстйний;  шерсткий 
жесткий,  шероховатый,  шерстка; 
шерстина  шерстинка,  др.  шерьсть, 
шерсть  (Срезн.  М.  3,  1603).  сс. 
сръсть  шерсть,  сл.  8гзі.  ч.  вгзі 
шерсть;  згзіёпн;  згзіпаіу  волоса- 
тый, косматый,  п.  віегёс,  згегзб, 
зіегс  шерсть,  вл.  зегёб. 

шершйв,  шерш&ва,  шершаво; 
шершавый  негладкий,  корявый,  не- 
ровный (о  поверхности);  шерохова- 
тый тою.  в меньшей  степени;  ше- 
решь,  Р.  шерёши,  диал.  курс,  и др. 
мерзлая  грязь,  колоть;  юж.  шёрех 
сало,  мелкий  лед  на  реке;  сев.  ше- 
рох,  шбрих,  шброш,  шар&шь  шу- 
га, сало  на  реке;  мелкие  иглы 
(в  снегу)  и др.;  арх.  шерокий  шер- 
шавый; шербшить  делать  неров- 
ным, шершавым;  юж.  шёрхнуть 
(о  реке,  покрывающейся  неровным 
шероховатым  льдом).  Сюда  же: 
шброх  неясный  шум,  шуршанье; 
шорошйть,  шерошить,  шерохнуть 
производить  шорох;  севск.  шорох- 
нуться  броситься  в сторону  с испугу 
(о  лошади);  шарёхнуть  бросить  со 
стуком;  шарёхнуться  упасть  со 
стуком. 

уир.  шёрхнути  покрываться  льдом, 
делаться  шероховатым;  зашеле- 
стеть; шерих,  шёрешень  мелкий 
лед  на  реке;  шерехётий  шершавый, 
шерепётий  тж.  бр.  шёрхаць,  ше- 
рь'шщь  делать  шероховатым;  шер- 


шёты  шершавый,  сс.  сръхък> 
азрег;  въсръхнжти  егіді;  сръшати 
въсрашити  егідеге.  СЛ.  вгйаіі  быть 
шерстистым,  б.  настръхна,  истръх- 
нуваи  стану  дыбом  (о  волосах); 
содрогнусь,  с.  стршити,  стршйм 
становиться  дыбом,  п.  пазіегзгаіу, 
павіетопу  шерстетстый. 

— Инде.  *Сег-з-  быть  твердым, 
грубым  (см.  под  шерсть).  Образо- 
вания: шерш-авь,  суф.  ^'аво  (как 
веляч-ав  и т.  п.),  шерох-ов-ат,  суф. 
-ов-ато-  (как  бел-ов-ат  и т.  и.), 
шереш-ь,  шёрох-ъ,  шорош-ь.  На- 
чальное гИ-  из  с-  вследствие  ассими- 
ляции с внутренним  -ш-  (ср.  Ребег- 
зеп,  ІЕ.  5,  75  и д.).  См.  шерсть, 
шершень. 

— К шершав  и проч. (см.  э.  с.) 
(Ребегзеп,  ІГ.  5,  76;  Меіііеі,  Еі. 
285).- Инде.  *Сег-з-  быть  твердым , 
грубым  (см.  под  шершень);  лит. 
вгигкзиіиз  шероховатый,  грубый. 
дрвнм.  ЬагзЬі  сгізШиз.  нрв.  диал. 
Ьеггеп  упругий,  твердый.  М.  б., 
сюда  же  ннем.  Ьаггеп  выжидать 
(ср.  А.  Тогр,  80).  Корень  *кег-з, 
вероятно,  есть  распространение  инде. 
*кег-  торчать:  гр.  хірас;,  лат.  се- 
геЬгшп  и проч.  Если  так,  то  перво- 
начальное значение  шерсть  торча- 
щий, т.  е.  жесткий  волос  (ср. 

197;  Воізал*},  БЕС.  497. 
Здесь  другая  литература).  См.  шер- 
шав, шершень. 

шершень,  Р.  шершня  насеко- 
мое ѵезра  сгаЬго;  диал.  севск.  в пере- 
носном значении  сердитый,  строп- 
тивый человек;  шершневбй  (напр. 
гнездо). 

укр.  шершень,  шершун  тж.  др. 
шершень,  съръшень  (Срезн.  М.  3. 
817).  СС.  сръша  ѵезра;  срыпень. 
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сшръшень,  сшръшблъ  сгаЬго.  сл. 
зг&еп.  шершень.  С.  срш-ьён,  стршлён 
тж.  ч.  згсЬ,  вгзеп,  зрвап,  згвіей 
тж.  II.  зіегзгей,  згегзгеп.  вл.,  ил. 
негзей.  плб.  в&гзёп. 

— лит.  8іг§н5.  Эндзелин, 
Сл.-балт.  эт.  29.  ёігёіуз  оса; 
ЙКопіе  шершень,  лтш.  зігзів  шер- 
шень. прус.  вігзШз  тж.  анс.  Ьугпеі;. 
дрвни.  Ьопшг,  Ьогпбгг.  наем.  Ьог- 
піга,  Ьогпагг  [пишут  тоже:  Ьогпівз] 
шершень,  лат.  сгаЬго  из*  сгаз-гй 
(\УЕѴ*,  197.  А.  Тогр,  76).  Сюда  же 
относят  кнмр.  сгёугуп  оса  (Зіокез, 
98).  Затруднительно.  Инде.  *кег- 
торчать;  распространенный  *Бег-з 
быть  жестким,  твердым.  См. 
шершав,  шерсть  (литература 
у Вальде,  1.  с.  Ср.  также  Воівас^, 
БЕС),  Ильинский  (Известия,  20,  3, 
100  и д.). 

Шест,  Р.  шестй  тонкое,  прямое 
очищенное  дерево,  длинная  жердь; 
шестик;  шестовбй  бурлак,  действую- 
щим шестом  вм.  весла;  шестнбй 
провесный , вяленый  (о  рыбе).  [В 
севск.  говорят  шост,  Р.  шеста, 
собств.  шастй,  Мй.  шасты.  Ср.  Со- 
болевский, Л.  64];  нашестка  жердь, 
подмостки  для  кур. 

6р.  шостъ  тж. 

— Неясно.  Ср.  лит.  сгёквгіав 
(згіёкзгіаз)  вывороченный  с корнем, 
лежащий  на  земле  ствол  дерева; 
стар,  также  колодка,  которую  на- 
девали на  ноги  арестантам  (Ребег- 
зеп,  ІР.  5,  76).  Зеленин  (Известия, 
8,  4,  265  и д.)  выводит  (неубеди- 
тельно) из  *сѣсть  (сѣдѣти),  причем 
первоначальное  значение  было  бы 
« место  сиденья,  окилье,  двор».  Осно- 
ванием для  этого  толкования  послу- 
жило указанное  Далем  (Сл.  4.  650) 

ігзе 


стар,  значение  шест  тягло,  дым, 
очаг,  двор,  семья;  мера  земли  на 
тягло  («четыре  шеста  составляют 
долю»).  По  догадке  Даля  (1.  с.),  это, 
м.  б.,  от  того,  что  землю  размеряли 
шестом.  М.  б.,  Даль  прав;  ср.  инте- 
ресное севск.  (и  кажется  употре- 
бляемое в др.  мм.  см.  Даль  ІЪМ.  под 
шесть;  к сожалению,  у него  не 
указана  область  распространения); 
ш е с т у х а земельный  надел  на  две 
души.  Горяев  (ГСл.  42 1)  сравнивает 
сскр.  ^іізаіі  рубит,  валит,  гр.  хга^ш 
с проч.  Это  неверно  (ср.  Ріск  I, 
424;  Воізасц,  БЕС.  424).  Ильин- 
ский (РФВ.  70,  271). 

шестбй,  Р.  шестбго;  севск. 
шбстый;  шесть,  Р.  шести;  диал. 
шти,  шестёх;  шестнадцать,  севск. 
шишвадцать,  шестьдесят,  шесть- 
сот; шестнадцатый,  шестидесйтый, 
шестисбтый;  шестеро,  Р.  шестерых; 
в-шестербм,  шестёрка;  шестернй; 
шестер&к;  шести-аршйнный,  шести - 
угбльный,  шестигранный  и др.,  но 
шестопёр  род  булавы  о шести 
перьях  или  пластинках  на  ребро; 
шестопйлый  о шести  пальцах;  сам 
шбст, 

унр.  шбсгий;  шес(ть),  Р.  шистьбх; 
шестеро,  шестерых,  шестерня;  ше- 
стйва  шестая  часть  и др.  6р.  шбсты, 
шеспь.  др.  шестый,  шесть,  шестьна- 
десять,  шестнадцать,  шестьдесятъ, 
Р.  шестидесятъ,  Т.  шестыодесять  и 
проч.,  штина  шестая  часть  (Дюв. 
М.);  шестовое  род  пошлины:  шесто- 
крилъ,  -дьневьлыл-  и др.,  шести- 
щи,  шестижьды  шестью,  шесть  раз, 
шесторица.  сс.  шесть,  шесть,  шесть 
на  десАте,  шесть  деслть,  шестьсътъ 
и проч.  СЛ.  везіі  шестой,  зезі  и проч., 
6.  шести  шестой,  шест,  шесть; шее- 


ЭТИМОЛОГИЧЕСКИЙ  СЛОВАРЬ  РУССКОГО  ЯЗЫКА 


97 


нассе,  шеснайсе;  шесдесет,  шейсё 
шестьдесят;  шёстотин  шестьсот 
и проч.;  шестйна  шестеро,  с.  шести 
шестой;  шёст  шесть;  шёснаест 
шестнадцать;  шёсёт  шестьдесят; 
шестбрица,  шестёрица  и др.  ч.  зезіу; 
веві;  ёезійасі;  зейезйі  и др.  п.  згбзіу; 
згеёё;  вгезпаёсіе;  згезсйгіезЦі;  згезс- 
зеі  и проч.  вл.,  нл.  ѳезіі,  везі. 

— ш е с (т  ь)  от  порядкового  шесть 
субстантивировано;  коренное  *шеш, 
*шес,  из  *сес  утрачено,  лит.  згезгі. 
сскр.  заі  (заз-).  зенд.  хзѵаз.  нпер. 
ваё.  осет.  йхгаг.  ари.  ѵес.  гр.  і\  (Гг.!;), 
лат.  вех.  дрир.  её.  кимр.  сЬ\?есЬ.  гот. 
заіііз.  дрвнм.  зеЬз.  алб.  ^азіе  ше- 
стой. лит.  вёйіаз.  сскр.  §азіМз. 
гр.  ехто;.  лат.  зехіцз.  дрир.  зевзей. 
кимр.  сЬтгесЬей.  гот.  заіЬзІа  (дрпрус. 
изеЬіз  из  *це2в-1о).  Инде.  *вреІЬ  и 
*зекв.  Начальное  ш-  по  ассимиляции 
с внутренним  ш,  которое  в прислав, 
переходило  в х\  а начальное  перед 
взрывною  оставалось.  Так. обр., слав. 
ш вполне  соответствует  арийск.  з (ш) 
(Рейегзеп,  ІР.  5,  76  и д.);  ', 

707;  Воівасц,  БЕС.  260;  А.  Тогр, 
425.,  Вгидпх.  Огйг.  I,  259  и др.  м.; 
КѴСтГ.  468,  371;  Вондр.  810г.  I, 
33,  357;  Меіііеі,  ЁІ.  280;  289. 
Другая  литература  у Вальде,  Воі- 
засц’а,  11.  сс.).  Ильинский  (Известия, 
20,  3,  117). 

шесток,  Р.  шесткі  загнета, 
предпечпик,  площадка  перед  устьем 
(у  русской  печи).  [Отсюда  пословица: 
«Знай  сверчок  свой  шесток».]  Слово 
употребл.  на  севере;  в орл.,  кур.  не 
знают;  говорят  «загнета»;  в укр. 
тоже  нет. 

— Неясно.  Даль  (Сл.  4,  650)  ду- 
мает, что  название  от  столбиков 
ш е ет  к о в,  на  которых  утверждает- 
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ся  загнета  (?).  Горяев  (ГСл.  421) 
сравнивает,  впрочем,  под  вопросом, 
нем.  Ьегй  очаг,  дрвнм.  Ьегй  и проч. 
(см.  А.  Тогр,  75;  КЕѴѴ.  165).  Ни- 
чего общего.  Зеленин  (Известия, 
8,4, 365)объясвяет  в связи  с шест 
в значении  двор,  тягло.  См.  под 
шест. 

шеф,  Р.  шёфа  имя  почетного 
начальника  воинской  части,  обыкн. 
полка;  прежде  название  полкового 
командира;  шефский;  стар,  аншёф, 
генерал-аншеф. 

— Новое  запмств.  (с  Петра  В. 
См.  Смирнов,  Сб.  А.  88,  328)  из  Фр. 
сЬеГ  глава,  начальник,  командир , ан- 
шеФ  из  Фр.  еп  сііеі. 

Шёя,  Р.  шёи;  шёйвый  (напр.  пла- 
ток); ошёйник  ожерелье;  шёйка  пе- 
рехват, утонченная  часть  в разных 
предметах  (напр.  у пушки);  пере- 
шёек  нарч.;  в-шёю,  в-з&шей. 

севск.  по-шеям  (напр.  выгнать,  вы- 
проводить); шиворот  (см.  э.  с.). 

укр.  шия,  шиііка;  ошийник  под- 
затыльник; ошибок  шея  сверху;  за- 
шийок  шиворот,  бр.  тыя,  шыйка, 
взатый  по-шеям.  др.  шия,  те:  (при- 
меры у Срезн.М.  3, 1596).  СС.  шия. 
СЛ.  ёі,]а  затылочная  кость;  йіпуак 
шея.  6.  шия  шея.  С.  пнуаягяс.  ошіуа- 
ти,  ошщам  повернуть,  обращу;  оши- 
убвати,  оппц&вйм  поворачивать;  за- 
ошщати,  заошщам  повернуть,  на- 
править в сторону,  ч.  з1]е  пт.  п. 
82у]а  тж.  пазхеіпік,  нательник  (в 
дышловой  упряжи);  из  *паз2ушк. 
ВЛ.  зуа.  НЛ.  зуіа. 

— Сравнивают  (см.  ѴЕ\Ѵ%  717) 
лат.  зішіз,  Р.  зіпйз  всякое  искривле- 
ние, особ,  буф  в одежде,  пазуха, 
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залив.  Ивде.  *^)  зеі-  гнутъ  (ср. 
ЧУіейепшш,  ВВ.  27,  261).  Горяев 
(ГСЛ.  422)  производит  от  корня 
шитъ,  т.  е.  значение:  связь. 

ШИбитЬу  шнбу,  шибёшь  (мало 
употреб.)  бросать,  бить;  обыкн.  в 
сложи.:  отшибить,  расшибить,  про- 
шибить, зашибить,  причинитъ  болъ 
ударом;  приобрести  (вапр.  «заши- 
бить деньгу»);  ушибить;  ушиб  дей- 
ствие от  ушибить;  место  ушиблен- 
ное; ты.  арх.  иротябик  распусканье 
листьев;  кое-где  ошибка;  пошиб 
стиль,  манера;  сшиббк  пир  (Бусл. 
Оч.  1,  79 — 80);  ошибиться,  оши- 
бусь, ошибёшься  промахнуться; 
ошибка  промах,  погрешность;  оши- 
бочный, шибйть,  шибйю,  ШИбЙД'ШЬ 
бросать  (мало  употреб.).  обыкн.  про- 
шибать, зашиб&ть,  отшибйть,  шиб- 
нуть  бросить;  шибок,  шибкй, 
шибко  быстр;  шибкий;  варч.  шибко, 
шибкбы  быстро,  бегом;  диал.  кур., 
вор.  (употреб.  в трубч.-орл.)  шибйй 
барышник,  скупщик,  прасол;  ниж. 
рассыльный  при  суде.  Сюда  же  пск. 
юж.  зал.  шйбеница  (и  шйбелица)  ви- 
селица, собств.  место,  где  бьют,  се- 
кут, а потом  уже  виселица  (Потеб- 
ня,  Эт.  3,  97). 

унр.  шибати  бросать;  шибнути, 
шибанути  бросить  с силой;  шиб- 
кий; шыбенпця  виселица;  шибеник 
висельник,  бр.  шыбкий;  шыбйло,  шы- 
бёнь  палка,  которой  ударяют  брос- 
ком (вапр.  в играх);  шыбеница  висе- 
лица; шьібеник.  др.  шибити,  шибу 
ударить,  поразить;  шибати  уда- 
рять, греметь  (о  громе);  шибало 
бич;  шибавик  гром;  шибевъ  безум- 
ный (Срезн.  М.  3,  1592);  сюда  же 
ошипутися  (вм.  *ошибнутися.  Среза. 
М.  2,  851).  СС.  шибати. 

ігзѳ 


шиворот,  Р.  шйворота  ворот, 
воротник;  загривок  тыл;  диал. 
(вапр.  севск.)  шйворотень?  Р.  шйво- 
ротня  тж. 

Обыкновенно  объясняют  *шии- 
ворот,  т.  е.  *шеи-ворот  (ср.  МЕЧУ. 
339). 

Соболевский  (РФВ.  60,  364)  вы- 
водит из  *шивъ-воротъ  или  *шпво- 
воротъ,  ввиду  старого  значения  ши- 
ворот расшитый  воротник;  это  зна 
чение  видно  и в выр.:  «шиворот 
навыворот»;  «взять  за  шиворот»; 
первоначальной  Формой  могло  быть 
увазанвое  «шивъ-воротъ»  или  «шиво- 
воротъ». 

шида,  Р.  шиды.  др.  шелкъ,  ши- 
дянъ  шелковый  (Срезн.  М.  3.  1592). 

СЛ.  Ша  (наряду  с вѵііа);  Шаа 
шелковый,  вл.  Ма.  НЛ.  йуге,  іуіо. 

— Старое  займете,  из  герм.: 
дрвнм.  війа.  ннем.  веііе  [шелк  по- 
лучался русскими  сначала  из  Герма- 
нии]. В герм,  из  срлат.  збіа  в VIII — 
IX  ст.  Из  лат.  же:  ит.  зеіа.  Фр.  зоіе. 
исп.  зеба  (КЕЧУ.  345;  ЗсЬеІ.  ЕР. 
419).  Происхождение  лат.  не  объяс-  1 
нено.  По  объяснению  Шелера  (1.  с.) 
собств.  значение  зе(а  щетина, 
шерсть;  это  отчасти  сохранилось 
в Фр.  и доныне;  значение  же  шелк 
изпервонач.  «веіазегіса».  лит.  бубаз 
тонкая  маіперия  (вероятно,  из  рус. ). 

ПШК,  Р.  гайка  и шйку  франтов- 
ство, форс  (напр.  «задать  шику»); 
швковйть  франтитъ,  форсить;  ши- 
к&рь;  шикарный  франтовской,  на- 
рядный, шикозный  тж.  (распро- 
странено оч.  широко,  можно  сказать, 
общ.  рус.). 

— Новейшее  займете,  из  Фр.  еЪіс 
(цроизн.  шик)  тж.  [Во  Фр.  из  нем. 
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зсЬіск  приличие,  пристойность, 
к зсЫскеп.  Си.  КЕ\Ѵ.  321.  Любо- 
пытно видоизменение  значения.] 
Прямо  из  нем.  зсЫск  (зсЫскІіеЬ, 
8сЬіск1ісЬкеіІ,  зсЫскеп).  п.  згук  по- 
рпоок , строй  (напр.  згу  к Ьо.іо\ѵу 
боевой  порядок)-,  вгукоѵѵас  приго- 
товлять, приводитъ  в порядок;  згу- 
котау  ловкий,  стройный;  прилич- 
ный. 

унр.  шик  порядок,  шеренга;  шику- 
вати  строить  в порядок,  заимств. 
из  под.,  также  6р.  шык  строй;  шы- 
ковацьца  становиться  в шеренгу 
(Нос.  Сл.  709).  лит.  йкадтаз 
стройный,  подходящий  из  пол.  (ср. 
МЕѴ7.  339). 

ПШкать,  шикаю,  шикаешь  изда- 
вать шипящий  звук;  ошикать  осви- 
стать, выразить  недовольство; 
шикнуть. 

уир»  щикати  икать.  [Сюда?].  6р. 
шыкаць,  шыкнуць. 

— Звукоподражательное.  Ср.  по- 
добного происхождения:  цыкать,  сы- 
пать, жикать. 

ШЛСМ,  Р.  шлема  род  проигры- 
ша в карточной  игре. 

— Новое  заимств.  из  нем.  зсЫет, 
или,  вероятнее,  из  Фр.  сЬеІет  тж. 
[В  нем.,  Фр.  из  анг.  зіаш  хлоп- 
нуть (наир,  дверью,  побить,  убить 
карту);  Н.  МаЬп,  Гг.  \Ѵ.  856;  8кеаІ, 
ЕІ).  490;  ГСл.  424].  Любопытно 
отметить,  что  у нас  понимается,  как 
шлем  шелом;  говорят:  «нам  надели 
шлем»  мы  проигѵали. 

шлёндать,  шлёвдаю,  шлён- 
даешь  болтаться , шатагпься,  особ. 
ходить  по  грязи;  шлёнда  м.  и ж. 
праздношатающийся. 

Т 


— Вероятно,  звукоподражатель- 
ное. Ср.  шлёпать  в значении  итти 
по  грязи.  Совпадение  с нем.  всЫеп- 
йет  тащиться,  плестись,  всЫеп- 
геп  праздно  шататься,  год.  віеп- 
<1ег  оЪатЪиШіо  осіоза;  віепйегеп 
тащиться,  шв.  віепіга  тж.;  зіипі 
шленда,  случайное.  К такому  заклю- 
чению приводит  малое  распростране- 
ние слова  в народном  языке.  Впро- 
чем, м.  б.,  и заимствовано  из  приве- 
денных герм.  Маігепаиег  (С81.  328) 
спрашивает,  не  из  шв.  ли  зіппі  (?). 

шлёпать,  шлёпаю,  шлёпаешь 
хлопать,  уоарятъ  ладонью;  ударять 
звучно;  итти  по  грязи,  по  воде; 
однкр.  шлёпнуть,  шлёпаться  па- 
дать со  стуком;  шлёпнуться;  по-, 
на-шлёпывать,  подшлёиникъ  удар 
ладонью  по  задней  части  (о  наказа- 
нии детей);  шлепбк,  шлёпка,  на- 
шлёпка, шлёпанец  удар  (ладонью); 
мждм.  шлёп!  стук!  Сряк! 

6р.  ііілёкаць,  шлёпацьца,  шлёп- 
нуць;  шлёп  тж.  сл.  зіераіі,  Біерпоіі 
щелкать,  хлопать. 

— Звукоподражательное.  Ср.  по- 
добного происхождения  анг.  віар. 
шлепать  (ладонью  или  чем-л.  плос- 
ким). нжнм.  зіарр.  звук  от ■ удара, 
шлепок,  пем.  зсЫарр!  шлёп!  всЬар- 
реп  шлепать  губами,  лакать,  лат. 
зМоррив,  вульг.  зсіоррив  шлепок, 
звук  от  удара  по  надутым  щекам 
(ср.  ГСл!  426;  ѴѴЕ\Ѵ  741;  8кеаІ 
ЕВ.  490). 

ШЛея,Р.  шлей,  Мн.  И.  шіёирем- 
т в роде  сетки,  -накидываемые  на 
корпус  лошади  для  удержания  хо- 
мута на  месте;  шлейка  хомут  без 
к.геигей  на  пристяжную. 
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укр.  шлея,  шлия  пгж.;  шлейка 
подтяжка.  6р.  шлея  (у  Носовнча 
нет).  Ч.  віе,  Мн.  ж.  шлея;  помочи, 
подтяжки  (для  панталон),  п.  82Іе]а, 
вг1і)а,  зіа,  вгіа  шлея,  упряжь;  на- 
грудный ремень,  умен,  вгіе.іка,  вгеі- 
ка,  Мн.  вгеікі  помочи,  нл.  зіа. 

— Заимствовано  из  пол.  В пол., 
чеш.  из  герм.:  ср.  дрвим.  зііѳ.  ервнм. 
зіі  ремень,  ннем.  зіеіе  (также  зШе 
и 8і11>  хомут.  Мн.  зіеіеп  сбруя  и др. 
герм.  (ср.  Маігепаиег,  С81.  327; 
МЕѴУ.  307;  ГСл.  424). 

[Герм,  вііо,  ннем.  зеіі  и проч.  см. 
под  силок.  В лит.  вгкуеі.  лтш. 
зсЫе,]05  заимств.  из  рус.  или  пол.] 
См.  нашильник. 

ШЛЫК,  Р.  шлыкй;  шлычек; 
шлычка  ж.  (у  С.  Аксакова)  плохой 
колпак,  плохая  шапчонка,  в севск. 
наголовник  из  лык,  иногда  надевае- 
мый на  голову,  чтоб  волосы  не  ви- 
сели над  глазами. 

укр.  шлик  род  шапки;  шличок 
(Гринч.  Сл.  4,  503).  6р.  шлык  вог'г- 
лочная  острокоггечная,  вроде  кол- 
пака, шайка  (Нос.  Сл.  713).  П.згіук.. 

Сокращено  из  б а ш л ы к.  Ср. 
лясы  из  балясы,  стрюк  из  ба- 
стркж  (Соболевский  2,  34;  Каг- 
Іоѵѵісг,  8іо\ѵп.  \ѵуг.  38).  Неточно 
Маігепаиег,  С81.  328. 

ШЛЮПКа,  Р.  шлюпки  лодка, 
ялик  (при  кораблях). 

— Новое  заимств.  (с  Петра  В. 
См.  Смирнов,  СбА.  88,  330)  из  гол. 
віоер  (швед.  зіир.  анг.  зіоор.  пжнм. 
віире,  віиир).  [Отсюда  — <ьр.  сЬаІире; 
а отсюда  нем.  зсЬаІирре;  из  нем. 
чеш.  ваіира.  Герм.,  повидимому,  от 
нжнм.  зіиреп  скользить,  8кеаІ,  ЕБ. 
493;  Маігепаиег,  С81.  328.] 
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ШЛЮХЕ,  Р.  шлюхи  бранн.  неря- 
ха, грязная;  женщина  дурного  пове- 
дения. 

— Переглас.  к шляться.  Суф. 
-ха-;  ср.  неряха,  пряха  и т.  п. 

ШЛЯпа,  Р.  шлйпы  головной  убор 
в виде  черепни  или  котла  с полями; 
шляпка  умен.;  верхушка  гвоздя, 
гриба  ит.  и.  шляпчёнка  плохая  шля- 
па: шлйпный,  шляпочный;  нередко 
в Фамилиях:  Шляпин,  Шляпкпн. 

— По  всей  вероятности,  заим- 
ствовано из  какого-л.  герм.:  ср.  нем. 
всЫаррЬиІ  шляпа  с отвислыми  по- 
лями: шваб.  всЫарр  кожаная  шап- 
ка; бав.  ясМарре  род  чепш.  ервнм. 
зіарре  род  головного  убора.  В рус. 
засвидетельствовано  с времен  Бори- 
са Годунова.  На  нем.  происхожде- 
ние указывает  как  будто  и самая 
запись:  «шляпа  немецкая  дымча- 
та, подложена  бархатом  червчатым, 
нутрь  таФтою».  См.  Срезн.  М.  3 
1597  (ср.  РейФ,  Сл.  1084;  Маіге- 
паиег, С8І.  82;  Грот,  ФР.  1,  482). 

ШЛЯТЬСЯ,  шлйюсь,  шляешься 
шататься  без  дела,  болтаться,  хо- 
дитъ без  работы;  иногда  шляла;  Р. 
шлялы  шлеггда. 

— Неясно,  м.  б.  новообразование 
от  ш лен  датъ,  шлепать.  Ср. 
шлепать,  шлендать. 

ШЛЯХ,  Р.  шляха  и шляху;  Мн. 
шляхе  и шляху,  диал.  южн.  большая 
дорога,  екагперинтский  большак 
(обсажеппый  ветлами,  березами)  (в 
севск.  употреб.  большак  и шлях). 

уі  р.-бр.  шлях  т ж.  п.  вгіак,  вгІасЬ 
удар;  кайма ; след,  дорога,  проезжая 
дорога,  ч.  віак  удар;  след,  кайма. 
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— Занмств.  із  под.  В.  чеш.,  пол. 
из  нем.  зсЫад  удар;  срвнм.  в1а$  зна- 
чения: удар;  удар  копытом,  ногою; 
след;  дорога  (ср.  Маігепааег,  С81. 
326).  Иначе  Грот  (ФР.  I,  468;  не 
совсем  точно). 

ШЛЯХі'а,  Р.  шлйхты  польское 
мелкопоместное  дворянство;  шлях- 
тич мелкий  дворянин;  стар,  шляхет- 
ский, шляхетный;  шляхетство. 

уир.-бр.  шляхта  тж.  ч.  вІесЫа 
дворянство;  зІесМіс  дворянин;  вІесЬ- 
Іііі  облаюраокиватъ.  п.  зхІасМа, 
згІасЬсіс  тж.  вл.  віасіііа.  нл. 
вІасЫа. 

— Завмств.  из  пол.  (с  Петра  В. 
См.  Смврнов,  СбА.  88,  331).  В пол., 
чеш.  не  герм.:  дрыжнм.  зІаЫ  род. 
дрвнм.  зІаЫа  род,  порода,  еізІаЫі. 
ннем.  кезсЫесМ  и др.  герм.  (см. 
А.  Тогр,  533  и сл.).  (Ср.  МЕѴѴ. 
341;  Маиешшег,  С81.  82.) 

Шмат,  Р.  шміта,  диал.  юж.  твр., 
пск.,  тмб.,  кур.  и др.  (оч.  употреб. 
в севск.)  кусок  (материи,  ткани), 
лоя мот;  шматбк,  Р.  шматка  умен. 
тж.;  шматовать  (очень  уногр.  в 
севск.)  рвать,  трепать. 

унр.  шмат  кус;  шматбк;  шмата  ж. 
лоскут;  шмаття  куски;  шматувати 
разрывать.  6р.  шмат;  шматок; 
шмацце  тж.  л.  вхтаі  кусок,  лоскут; 
вгтаіа  тряпка;  згтаіек,  згтаіка 
лоскуток. 

— Заимствовано  из  пол.  через 
укр.  и брус.  В пол.,  вероятно,  из 
диал.  нем.  зсЬпаІ,  зсЬпаІе  отрезок , 
кусок,  с заменой  н : м.  Так,  Маіге- 
паиег  (С81.  329);  Горяев  приводит 
шв.  зтаі  малый,  лит.  згтбіаз  боль- 
шой кусок  (из  пол.). 


шмель,  Р.  шмеля  ЪотЬиз;  диал. 
(напр.  севск.)  чмель,  Р.  чмелй  род 
большой  земляной  пчелы;  щемель 
[где?];  шмелиный,  шмелёвый  (наор. 
рой,  гнездо); 

унр.  чмнль,  Р.  чмеля;  жмияв, 
джминв  тж.  чмола  сл.  бшвіу,  зтеу 
тж.  ч.  бтеі,  вітеі.  п.  сгтіеі,  ігхтііі. 
ВЛ.  бтеіа.  нл.  інуеі.  плб.  зіатеі. 

— сскр.  сатагбз  Ьов  дгиппіепз. 
лит.  кітіі  кітзіи  хрипнуть;  катіпе 
полевая  пчела ; кашапе  земляная 
пчела,  лтш.  катіпез,  также  каше- 
пез,  кашеепез,  каташіез  земляные 
пчелы,  шмели,  дрпрус.  катив  шмель. 
дрвнм.  ЬитЪаІ.  срвнм.  Ьитіьеі,  Ьит- 
Ьеі.  ннем.  Ьиттеі  к срнем.  Ішттеп 
жужжать  (ВЕ\Ѵ.  167). 

шмыгать,  шмь'ігаю,  шмыгаешь 
тереть  что-л.  чем-л.  (напр.  верев- 
ку крапивой,  у прядильщиц),  сколь- 
зить, шаркать  (ногами  по  полу); 
одвокр.  шмыгнуть  дернуть,  проте- 
реть; ускользнуть  (напр.  у Крыл.: 
«он  рад  бы  в первые  тут  шмыгнуть 
ворота»,  т.  е.  убежать,  ускользнуть; 
у Тург.  «Бригадир»:  «Огурец... 
шмыгнул  в избушку»);  об-шмьіги- 
вать;  мждм.  шмыг!  севск.  шмыкать 
таскать,  дергать;  шмыкаться  хо- 
дить туда  и сюда;1  шмык! 

унр.  шмигнути  шмыгнуть, удрать. 
бр.  шмыгаць,  шмыгну ць;  шмыкаць, 
шмыкнуць  убегать,  убежать. 

— Звукоподражательное.  Горяев 
(Сл.  424)  относит  к пресмы- 
каться. Это  неверно. 

шмякать,  шмйкаю,  шмйкаешь 
ударять  по  мягкому,  грохать  о зем- 
лю, шмйкнуть,  севск.  чмякнуть  г/да- 
рить о землю  (напр.  противника  в 
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борьбе);  мждм.  шмяк!  о падении  со 
звуком. 

6р.  шмякаць  бить  тупым  по  мяг- 
кой части  тела;  шмякнуць;  мждм. 
шмяк!  о падении  со  звуком. 

— Звукоподражательное. 

шнур,  Р.  шнура  тоненькая  бе- 
чева, толстая  крученая  нить,  пшу- 
рбк,  шнурбчек,  иногда  снурбк;  шну- 
ровать стягивать,  перевивать  шну- 
ром; у плота.,  столяр,  шнурка  отвес, 
шнур  с гирькой  на  одном  коние, 
шнурить  отбивать  черту  намечен- 
ным шнуром. 

ШНМрять,  шныряю,  шнырнешь 
бегать,  вертеться,  соваться,  раз- 
ведывать, высматривать  (напр. 
у Гог.:  атак  и шныряют  под  нога- 
ми» (о  гусятах);  диал.  юж.  шнырить 
тж .;  шнырянье;  мждм.  шнырь! 
юрк!;  шнь'іра  проныра;  кур.  и др. 
шныхарить  вынюхивать,  разведы- 
вать. 

унр.  шнприть  шнырять,  юркать 
(об  утятах  и т.  п.).  бр..  шныряць, 
шныриць,  шныхариць;  шныра  тж. 

— Звукоподражательное.  Грот 
(Фр.  I,  468)  без  основания  сравни- 
вает исл.  впшіге  обнюхивать  по-со- 
бачьи. нем.  асЬпштеп  скитаться, 
ища  пропитания  или  нар.  врв.  вшіг- 
ге  ве  кружиться.  Это  случайное  со- 
звучие. 

ШНЯВа,  Р.  шнявы  род  судна, 
вроде  шкуны;  стар,  также  шнава 
тж..  шнау. 

— Новое  займете,  (с  Петра  В. 
См.  Смирнов,  СбА.  331)  из  нем. 
всЬпаие  (гол.  зпааиѵ.  анг.  вшго  род 
широкою  судна). 
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ШНЯКЯ,  Р.  шняки,  диал.  арх., 
роО  небольшой  морской  лодки  (с  па- 
русом и на  веслах). 

Д).  шнека,  снека  род  судна  (за- 
свидет.  в пск.  и ковг.  л.  Срезн.  М. 
3,  453,  1598). 

— Давнее  заимств.  из  дрсев. 
впекіда  род  корабля,  (апс.  впасс  во- 
енный корабль,  дрвнм.  спасла  род 
корабля  (ср.  ГСл.  424.  Грот,  ФР. 
1,  469.  О п рм.  см.  А.  Тогр,  519). 

ШОКОЛад,  Р.  шокол&да  и шоко- 
ладу; шоколадный. 

— Новое  заимств.  (засвидет. 
с Петра  В.  чоколад.  См.  Смирнов, 
СбА.  88,  332)  из  зап.  европ.,  ве- 
роятно, из  нем.  всЬокоІабе  (пишут 
также  сЬокоІабе)  (исп.  скосоіаіе.  Фр. 
сЬосоіаІ.  анг.  сЬосоІабе.  ит.  сіоссоіа- 
Іа.  Слово  якобы  мексик.  сЬоІоІаІІ). 
[См.Н.МаІш.  Гг.  \Ѵ.  167;  КЕ\Ѵ. 
63-  Зкеаі,  ЕІ).  89.] 

шблныша,  Р.  шблныши,  диал. 
сев.  темный  чулан  за  печкой;  другие 
Формы  в разн.  м.  одон.,  арх.:  чблмо- 
ша  переюродка  в избе;  шбиуша, 
шбвныша,  сблныша  (влгд.  шомныш) 
(ср.  ДСл.  4,  646). 

(В  ср.  и юж.  совершенно  неиз- 
вестно.) 

— По  всей  вероятности,  заимство- 
вано изкакого-л.  фин.  (Корш,  Шах- 
матов; Известия,  7,  1,  45,  прим.). 

шомпол,  Р.  шбмпола  палка  для 
забивания  заряда  в ружье;  шбмполь- 
ный  (напр.  «шомпольное  ружье»  в 
противоположность  «центральному», 
«игольчатому»,  «магазинному»);  сол- 
даты говорят:  шбнпол. 

— Неясно.  Считают  новым  за- 
имств. из  гол.  или  нем.  віешреі  пест, 
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шомпол  (с  Петра  В.  См.  Смарнов, 
СбА,  88,  332).  Едва  ли  через  пол. 
аіетреі  (против  Грота.  ФР.  1, 486). 
Впрочем,  если  даже  и так,  во  всяком 
случае,  неясно,  почему  так  преобра- 
зовано: віе-,  згіе-  в шо-. 

шброх  см.  ш е р ш а в. 

шбры,  Р.  шор.  Мн.  ж.  немецкая 
конская  упряжь  без  дуги  (в  нар. 
мало  или  почти  совсем  не  употр.); 
общерус.  шбрвик  кто  работает 
сбрую ; шбрный;  шорницкий. 

укр.  шори  тж.  п.  820гу  тж.  (ЕВ. 
820Г,  Р.  820Гу  Сбруя). 

— Новое  заимств.  (с  Петра  В. 
Си.  Смирнов,  СбА.  88,  332)  из  пол. 
На  русской  почве  образовалось 
шорник  (в  пол.,  вероятно,  из 
герм.  Ср.  нем.  дезсМгг  в значении 
сбруя,  упряжь,  дрвны.  везсіггі. 
срвнм.  деасЬігге.  Происхождение 
герм,  не  объяснено.  КЕѴГ.  136). 
(Ср.  Грот,  ФР.  I,  486;  ГСл.  425; 
МЕ\Ѵ.  341.) 

ШОССб,  нескл.  ср.  мощеная  мел- 
ким камнем  дорога;  ди  ал.  во  мн.  мм. 
саш&,  Р.  сашй;  шах&,  Р.  шахи  (Со- 
лю часто  приходилось  слышать  в орл., 
кур.,  черн.);  шоссёйный  (напр.  «шос- 
сейная дорога»). 

— Новое  заимств.  из  ор.  сЪаиа- 
«ёе  тж.  [фр.  из  лат.  саісіаіа  (тіа) 
усыпанная  известковым  камнем  до- 
рога, от  саіх  известняк;  дрфр.  сап- 
сЬіе,  саисіе.  исп.  саігаба.  8сЬе1. 
ЕЕ.  88.1 

Шбфа,  Р.  шбФЫ,  диал.  пск.,  упо- 
требительно в севск.,  сарай,  навес 
на  базаре,  под  которым  продают 
съестные  припасы  (печеный  хлеб, 


вареные  требухи  и проч.);  в нек.  мм. 
шбпа  тж.,  также  сарай  для  трепа- 
ния пеньки,  льна.  Из  пол.  агора  тж. 

ШП&га,  Р.  шп&гн  длинный  меч, 
род  холодною  оружия  у штатских 
чинов;  шп&жный  (напр.  «шпажные 
ножны»). 

сл.  араба,  с.  шп&да  и шпага,  ч. 
аріба.  п.  аграба  епзіз  Шиз. 

— Неясно.  Трудно  вывести  из 
*шпада.  Слав,  и проч.  араба  из  нт. 
араба  меч,  шпага  (первоисточник  гр. 
<тігадт)  бедро,  затем  некоторые  ши- 
рокие предметы,  напр.  лопата,  ши- 
рокий меч  и т.  п.  Отсюда  ерлат. 
араіЬа,  8раба;  а отсюда  ит.  араба, 
исп.  езраба.  «р.  еарабе  деревянный 
меч  для  трепки  пеньки,  и далее  ерёе 
шпага.  ЗсЬеІ.  ЕГ.  171).  (Ср.  МЕ\Ѵ. 
317;  Маігепаиег,  С81.  330.) 

ШПйГйт,  Р.  шпагбта  и шпагбту 
(употр.  в городах,  напр.  оч.  обык- 
новенно в Севске)  толстые  нитки 
для  перевязывания  пакетов  с покуп- 
ками и т.  п. 

СЛ.  врада,  ера#,  ч.  арав&І.  и.  агра- 
$а(  тж. 

— Заимств.  из  пол.  В пол.  и др. 
из  нем.  врадаі  тж.  (в  нем.  из  ит. 
арадо  тж.  ерлат.  арасив,  арагсив, 
из  лат.  зрагіісиа,  от  арагіиш  расте- 
ние нард  белоус,  из  которого  дела- 
лись канаты,  веревки.  Н.  — МаЬп, 
ГгТС.  864).  (Ср.  МЕ\Ѵ.  341;  Маіге- 
паиег, С81.  412.) 

шпядлев&ть,  шиадлюю,  шпад- 
люешь,  иногда  шпаклевать,  у маля- 
ров замазывать,  затирать  щели, 
пазы,  неровности;  шпадлёвка,  шпак- 
лёвка действие  шпадлсвания;  мате- 
риал, которым  шпадлюют:  глина 
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с песком,  замазка  и т.  п.;  шпбдля, 
шпбдель  деревянный  инструмент, 
которым  шпадлюют. 

— Ох  шпатель  лопаточка  (у 
живописцев,  аптекарей);  из  этого 
ш п а д е л ь;  отсюда  бепотіпаі.  ишад- 
левать  и проч.  шпатель  из  вей., 
нем.  зраіеі  тж.,  и.  б.,  через  пол. 
краіеі,  з/раі  Іа,  зграіеіка  лопа- 
точка (происхождение  то  же,  что 
араба.  См.  под  ш п а г а). 

шпак,  Р.  шпакй,  диал.  юж.,  зап., 
скворец,  8(ити8;  шпачбк;  пш&чий, 
пшаіібв. 

унр.  шпак  тж.;  шпакувитий 
с проседью;  шпакцвня  скворечница. 
бр.  шпак  тж.  ч.  ѳрабек.  п.  зграк  тж. 

— Займете,  из  пол.  В пол.,  ве- 
роятно, из  нем.  араіг  воробей  (МЕ\Ѵ. 
341).,  Грот  (ФР.  1,  469)  сравни- 
вает со  скацд.  врак  смирный,  ручной. 
стар,  умный,  мудрый,  нар.-нрв. 
ярекі  способность  говорить.  Это  не- 
верно. 

ШП&ЛЯ,  Р.  пш&лы  поперечный 
лежень,  подкладка  (напр.  попереч- 
ные бревна  под  рельсами  железной 
дороги);  устарелое  шпал  м.  (ДСл.  4). 

Ч.  враіек  обрубок  дерева,  чурбан. 
П.  диал.  8гра1. 

— Заимств.,  по  всей  вероятности, 
ив  нжнм.,  через  пол.;  ср.  нжнм., 
сванд.  враік  кол,  доска  (МЕ\Ѵ.  341, 
Маігепапег,  С81.  331).  Грот  (ФР. 
2,  459)  думает,  что  из  анг.  зраіі 
плечо;  щепка.  Правда,  некоторые 
заимствования  из  анг.,  относящиеся 
и железной  дороге,  как  будто  наво- 
дят на  это  предположение  (ср. 
рельс,  вокзал,  новейшее  трамвай); 
но  надо  иметь  в виду,  что  зраіі 
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произносится  стал,  да  и значение  не 
совпадает. 

ШПалбріцР.  шпалеры  ■, решетка 
для  привязывания  ветвей  (у  садов- 
ников); ряд  (солдат);  Мн.  шпалёры, 
Р.  шпалёр  обои  для  оклейки  стен; 
шпалерный. 

П.  вграіег 

— Новое  заимств.  (с  Петра  В. 
См.  Смирнов,  СбА.  88,  332)  из  нем. 
зраііег  тж.,  и.  б.,  через  пол.  (в  нем. 
из  ит.  враіііега,  от  зраііа  плечо.  Фр. 
езраііег,  ёрапіѳ  плечо.  Первоисточ- 
ник лат.  браіішіа  лопатка.  См.  под 
шпадлевать,  шпага). 

ШП&рить,  шп&рю,  шп&ришь  об- 
давать варом  (птицу),  палить,  смо- 
лить (свинью);  ошп&рить  обварить. 

унр.  шпарити  тж.  пороть;  бр. 
шпарыць  тж.  п.  враггуб  обжечь, 
обварить,  обдать  кипятком. 

— Заимств.  из  пол.  через  укр. 
и брус.  В пол.  8-рат-  от  раг-  см. 
пар,  парить.  Собств.  рус.  сложи, 
о-парить,  вы-парить  и др.  Относит. 
С--.Ш-  ср.  скварка,  шкварка,  скворец; 
диал.  шкворец  и т.  п. 

Шпень,  Р.  шпеня  шип,  тычок, 
копылок;  шпенек  копылок,  колок  а 
струнных  инструментах  [у  Даля 
(Сл.  4,  663)  приводится  также 
шпинь,  но  это,  кажется,  очень  редко 
употребляется]. 

унр.  шпёник  конец  стрелы,  шпе- 
нек, стерокень  (Гринч.  Сл.  4,  509). 

— Вероятно,  из  герм.:  нем.  вріп- 
беі  веретено,  стержень  и т.  п.  Ср. 
чеш.  врепсШк  булавка.  Преобразо- 
вание в ш п е н ц шпенек,  кажет- 
ся, следует  объяснить  влиянием 
пень,  пенек.  Грот  (РФВ.  1,  36) 
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высказал  предположение,  что  слово 
это  в родстве  с лат.  зріпа  нечто 
острое,  шип.  Повторил  это  Горяев 
(Сл.  425). 

шпетить,  шпёчу,  шпётишь, 
стар,  (встречается  у Державина) 
корить,  колоть  намеками,  высмеи- 
вать. 

унр.  пшётити  поноситъ,  ругать. 

— Вероятно,  из  нем.  зроМеп  на- 
смехаться (ср.  ГСл.). 

1.  ШПИЛЬ,  Р.  шпиля  торчащий 
остроконечный  шест  (на  церквах, 
зданиях  и проч.),  якорный  ворот  на 
корабле;  шпилька  проволочная  ви- 
лочка для  прически;  колкость,  едкая 
насмешка  (напр.:  «запускать,  под- 
пускать шпильки»  говорить  кол- 
кости), шпйлить  (редко),  обыкн.  при- 
шпилить прикрепить  шпилькой,  за-, 
при-шпйливать. 

укр.  шпиль  холм;  шпилька  булав- 
ка, шпилька;  шпилити  прикалы- 
вать. 6р.  шпилька  тж.  сл.  ѳрііе 
длинная  деревянная  игла.  ч.  8реі1 
деревянная  шпилька;  врііка  шпилька. 
П.  згрііа  шпиль;  згрііка  шпилька; 
82рШс  прикалывать. 

— Новое  заимств.  из  нем.  8рі11е 
веретено,  кол  (ср.  Маіхепаиег,  С81. 
333). 

2.  ШПИЛЬ,  Р.  шпиля,  др.  (за- 
свидет.  в Сборн.  Троицк.  XII  в.:  «лас- 
кавици,  шыгалкве,  праздьнословь- 
ци»,  Срезн.  М.  3,  1598)  лгіцсдей, 
актер;  шпильман  тж.  (засвидет., 
напр.,  в Ряз.  Кормч.  XIII  в.  Срезн. 
ШД.);  шпильманити  лицедейство- 
вать, играть  на  сцене;  шпиль- 
маньскъ.  СС.  шпильманъ  игрец,  ак- 
тер, Ызігіо,  шпильманьскъ,  шпиль- 


манити (МЬ.  1135;засвидет.  в серб 
Корм.  XIII  в.). 

— Из  герм.:  дрсак.  вріі.  дрвнм. 
вріі.  ннем.  зріеі  шутка,  игра  и т.  п. 
зріеі-шапп  стар.  зЬіІі-тапп  (относ, 
герм.  сл.  А.Тогр.  513;  КЕ\Ѵ.  354). 
Миклошич  (МЕ^М  342)  утверждает, 
что  слово  впервые  появилось  у Сер- 
бов от  горных  саксонцев,  от  «са- 
сив»,  а отсюда  книжным  путем  про- 
никло на  север.  По  Гроту  (РФВ.  I, 
35  и д.)  и Востокову,  у нас  прямо 
от  захожих  германских  шпильманов- 
скоморохов.  Образование:  шпиль 
не  от  зціі  игра,  шутка,  а сокра- 
щение шпильман.  См.  шпынь. 

ШППНйт,  Р.  шпината  и шпин&ту 

растете  зріпаіа  оіегасеа ; шпинат- 
ный (напр.  соус). 

Ч.  ёріпй.1  и зріпак.  п.  згріпаі  и 
згріпак  тж. 

— Новое  заимств.  из  нем.  (не  че- 
рез пол.)  зріпаі  тж.  [анг.  зріпасЬ, 
зріпаде.  дрФр.  езріпасЬе,  е зріпа  де, 
езріпасе  (ныне  ёріпагй).  исп.  езрі- 
паса.  Из  араб.  азрапакЬ,  ізіапа]  от 
перс.  азрапаЬ.  ит.  зріпасе  и исп.  ез- 
ріпаса  применены,  по  нар.  этимоло- 
гии, к лат.  зріпа  шип,  игла.  8кеаІ, 
ЕБ.  507.  КЕ\Ѵ.  354.  ЗсЬеІег  (ЕЕ. 
167)  и Н.  МаЬп  (Гг.  \Ѵ.  867)  объ- 
ясняют по-старому,  от  лат.].  У Го- 
ряева (Сл.  425)  неопределенно. 

ШПИбн,  Р.  шпибна  тайный  со- 
глядатай, доносчик  (в  бранн.  значе- 
нии); шпибпить;  шпибнство;  шнибн- 
ский. 

унр.  шпиг.  бр.  шпег;  Мн.  шиёги 
шпионство;  шпеговаць  шпионить. 
С.  шпщ'ун  шпион,  ч-  ёреЬ,  обык.  Мн. 
йреЬу  шгіионство;  вреЬ,  вреЬёІ,  вре- 
Ьуг  шпион,  п.  згріед  шпион.  Мн. 
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згрі&еі  шпионство;  вгріе^онгаб 
шпионить. 

— Новое  займете,  (с  Петра  В. 
См.  Смирнов,  СбА.  88,  334)  из  нем. 
зріоп  тж.  (ит.  зріопе.,  Фр.  евріоп 
суть  раннее  займете,  из  герм,  группы 
зраЬеп  выслеживать,  подглядывать; 
нем.  зріоп  из  ит.  в ХУІІ  в.  КЕ\Ѵ 
351;  354).  В чеш.,  пол.  из  нем.  зра- 
Ъеп,  зраЬег.  В укр.,  брус,  из  пол. 
В еерб.-хрв.  из  ит.  (ср.  Маігепаиег, 
С81.  333). 

ШПОНа,  Р.  шпбны  брусок  из  де- 
рева, загоняемый  в поперечный  паз 
досок  для  скрепления  (двери,  стола 
и проч.  В севск.  это  называют  шпу- 
гой);  род  металлической  дощечки 
в.  типографиях;  шпбнка. 

укр.  шпбня  шип  в деревянном 
столбе;  коготь  у хищной  птицы; 
шпбнька  запонка  (отсюда  знамени- 
тая Фамилия  Иван  Федорович 
Шпонька).  6р.  шпонка  запонка,  за- 
стежка. п.  зхроп,  Р.  згропп  м.; 
вхропа  ж.;  в/ропка  коготь;  желез- 
ная скоба ; застежка,  крючок;  же- 
лезный засов  в стене,  ч.  вропа 
пряжка,  застежка. 

— Заимств.  из  пол.  В пол.  из  нем. 
вроп  щепа,  типографская  шпона; 
м.  б.,  в значении  контаминировано 
с другим  заимствованием:  8рз§а  (от- 
сюда севск.  шпуга)  из  нем.  врап&е 
застежка  (ср.  Маігепаиег,  С81. 
331). 

ШПбра,  Р.  шпбры  саісаг;  шпб- 
рить  толкать  коня  шпорами,  при- 
шпорить, при-шпоривать. 

— Новое  заимств.  из  герм.:  ср. 
гол.  зроог.,  шв.  зрогге.,  нем.  эрогп, 
мн.  зрогеп.  Вероятно,  из  нем.,  но, 
и.  б.,  из  шв.  [герм,  группа  от  корня 
1248 


*врег-  попирать.  Из  герм,  же  ит. 
вргопе.  Фр.  ёрегоп.  КЕѴѴ.  355]. 
(Ср.  Маігепаиег,  С81.  334.) 

шприц,  Р.  шприца  маленький 
насосец  (в  иедиц.);  шпринцбвка; 
шпривцевіть. 

— Новое  заимств.  (с  Петра  В. 
См.  Смирнов,  СбА,  88,  334)  из  нем. 
вргііге,  вргіігеп  и др. 

шпуля,  Р.  шпули,  обыкн.  шпуль- 
ка цевка  с утком,  вкладываемая 
в челнок. 

П.  вгриіа,  згриіка  тж. 

— Новое  заимств.  из  нем.  вриіе 
тж.  У нас,  м.  б.,  из  пол.  (слово  это 
употребительно  в Фабричном  районе. 
В орл.-кур.  не  услышишь). 

ШПуНТ,  Р.  шпунта  пробка,  за- 
тычка в бочке  (оч.  употреб.  в севск.), 
у столяров,  плотников  паз,  продоль- 
ная борозда;  шпунтов&ть  выбирать 
паз. 

„укр.  бр.  шпунт  тж.  (шутл.  пунш, 
чай  с ромом),  п.  згрппі  дыра  и за- 
тычка в бочке. 

— Новое  заимств.  из  нем.  зрипб 
дыра  в бочке,  затычка,  врипіеп, 
зрйпбеп  затыкать,  шпунтовать. 

ШПЫНЬ,  Р.  шпыня,  устарелое, 
шут,  балагур,  скоморох;  шиынёть 
насмехаться,  высмеивать,  балагу- 
рить, шутить;  шпынство  ядовитая 
насмешка. 

— Преобразовано  из  2.  шпиль 
(шпильман):  и:  ы,  ср.  гіп&:  рынок, 
гіп&:  рында,  криница:  крыница  и т.  п. 
Впрочем,  здесь  могла  иметь  место 
какая-нибудь  аналогия,  напр.  пы- 
рять, шнырять,  л : н;  ср.  маленько: 
маненько.  Так  Грот  (РФВ.  I,  36). 
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Шрам,  Р.  шрйма  рубец  от  за- 
мывшей раны,  севск.  шрам  тж. 

унр.  шрам  тж.  ч.  агат.  п.  зггат 
тж. 

— Новое  заимств.  из  вем.  зсЪгат- 
те  тж.\  к нам  через  пол. 

Штаб,  Р.  штйба  военное  у пра- 
вление (при  армвв,  корпусах,  диви- 
зиях, полках);  генеральный  — упра- 
вление в армии.  В приложении  к чи- 
нам: штаб-ОФицер,  штаб-лекарь, 
штабс-капитан  и др.;  штйбный, 
шт&бский. 

— Новое  заимств.  (с  Петра  В. 
См.  Смирнов,  СбА.  88,  334)  из  нем. 
зІаЬ,  зІаЪ-ойісіег  и пр. 

Штандарт,  Р.  штандарта  флаг. 

— Новое  заимств.  (с  Петра  В. 
См.  Смирнов,  СбА.  88,  3155)  из  гол. 
зіапбаагі  или  из  нем.  зіашіагіе  зла- 
ми. [Фр.  ёіешіагі,  стар,  езіепбагі 
знамя,  ит.  віепдагіо  тж.  В основа- 
нии лежит  лат.  ехіешіеге.  КЕ\Ѵ. 
358.] 

штаны,  Р.  штавбв  Мн.  Іапіиш, 
панталоны,  брюки,  портки,  шта- 
ники. штанишки  детские  штаны; 
штінный  (напр.  материал);  штанина 
одна  колонка  штанов;  голоштанник 
оборванец. 

унр.  штани,  Р.  штанив  тж.:  шта- 
нина; штанці,  штанята  штанишки. 
бр.  штонёнкі,  штбнікі,  штонішкі 
детские  штаны. 

— Неизвестного  происхождения. 
Маігепаиег  (С81.  336)  считает  чу- 
жим. Горяев  (С>  426)  пытается 
вывести  из  *стег-  *стагны.  Это  на- 
тяжка. Стегп — остается.  Ср.  стегнб. 

Штап,  Р.  штапа.  СС.  посох,  палка. 
Меіііеі,  МЗЬ.  14, 339;2иЬаіу,  А.Я. 
16,  414;  2ирі1га.  99,  152. 


Штат,  Р.  штйта  и штйту  ком- 
плект, состав  служащих  (напр. 
о церковном  причте);  роспись  чинов 
и жалованья;  штатный  числящийся 
в комплекте;  заштатный  (вапр.  го- 
род); сверхштатный;  штатский  не 
военный,  гражданский  (но  статский 
советник,  статс-секретарь,  статс- 
секретариат,  статс-дама  ипроч.). 

— Новое  заимств.  (с  Петра  В. 
С.м.  Смирнов,  СбА.  88,  335)  из  ном. 
віааі  государство,  правление  и т.  д. 

ШТИблёты,  Р.  штиблет  ж.  род 
сапог,  ботинки  (на  шнурках  или  на 
резинках),  обыкн.  щиблеты,  в севск. 
щиблёти,  стар,  штиблн,  штивлеты. 

— Новое  заимств.  (с  Петра.  В. 
См.  Смирнов,  СбА.  88,  336)  из  нем. 
зІіеЫп  сапоги,  ботшкн ; ум.  зІіеГе- 
Іеііеп  (в  нем.  старое  заимств.  из 
ит.  зііѵаіе,  от  срлат.  аезііѵаіе  лет- 
ний мягкий  башмак,  туфля.  КЕ^Ѵ. 
362). 

штбпать,  штбпаю,  штопаешь 
чггнить  дыры  без  заплаты  и рубца 
(чулки  и проч.);  заштбпывать;  диал. 
нвг.,  кстрм.  штбпорить  тж.  Сюда 
же  штбпор  пробочник  для  откг/по- 
ривания  (бутылок  и проч.). 

— Новое  заимств.  (с  Петра  В. 
См.  Смирнов,  СбА.  88,  337)  из  нем. 
зіоріеп  затыкать;  штопор  из  гол. 
зіорреп  тж.  (ср.  Грот,  ФР.  I,  469). 

ШТбра,  Р.  шторы  занавеска  на 
окне  (подъемная),  иногда  стбра 
(реже). 

— Новое  заимств.  из  Фр.  зіоге 
тж.  (во  Фр.  из  лат.  зіогеа  покрывало, 
постилка,  рогожа,  плетеная  из  со- 
ломы, тростника). 
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шторм,  Р.  штбрма  буря  на  море. 

— Новое  заимств.  (с  Петра  В, 
См.  Смирнов,  СбА.  88,  337)изгол. 
зіогт  тж. 

1.  ШТОф,  Р.  штбФа  и штбфу, 
устар.,  плотная  шелковая  ткань 
с разводами ; штбфвый  (обыкн. 
«штофная  материя»). 

— Новое  заимств.  (с  Петра  В. 
См.  Смирнов,  СбА.  88,  337)  из  нем. 
зіоі?  в значении  парча,  штофная 
материя. 

2.  штоф,  Р.  штбФа  мера  жидко- 
стей (обыкн.  водки),  десятая  часть 
ведра;  полуштбф  водки. 

— Новое  заимств.  из  нем.  зіо# тж. 

Штраф,  Р.  штрафа  и штрафу 
взыскание ',  наказание  (обыкн.  денеж- 
ное, не  бесчестящее);  штра-ювбть; 
штраФбваный;  штрбфный,  штраФ- 
нбй  (журнал  в уколах)  [севск. 
штрах,  штрахов&ть.  Любопытно, 
что  в севск.  штрафовать  употре- 
бляется в значении  страховать, 
«внести  штраФовку»  значит  внести 
плату  в страховое  общество,  но  не 
♦«страховку»]. 

— Новое  заимств.  (с  Петра  В. 
См.  Смирнов,  СбА.  88,  337)  из  нем. 
вігаіе  тж. 

Штука,  Р.  штуки  вещь , предмет; 
целый  кусок  материи  (сукна,  полот- 
на); хитрость,  хитрая  вещь,  про- 
делка, неожиданное  действие  (напр. 
у Грибоедова:  «Ну,  выкинул  ты 
штуку!  . . . грянул  вдруг,  как  с обла- 
ков»); штучка  вещица , хорошая  ве- 
щица; штучный,  штучной,  напр.  обод 
колеса,  сделанный  из  отдельных  ко- 
сяков (не  сплошной,  не  из  цельного 
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дерева);  поштучно  в розницу,  отдель- 
ными вещами  (напр.  продавать), 
сдельно  с платой  от  каокдой  отдель- 
ной вещи  (работать);  штук&рь  моло- 
дец на  хитрости  (в  работе,  в по- 
ступках и речах);  штуковать  сши- 
вать из  кусков  без  рубца,  незамет- 
ным швом  (в  севск.  говорят  штыко- 
вать, штоковйть). 

укр.  штукашк./штукарь  шутник, 
забавник;  штуковати  штуковать . 
бр.  штука  тж.\  штукарь  фокусник, 
хитрец;  штуковйць.  ч.,  ВЛ.,  НЛ. 
віика,  п.  зхіика  тж. 

Заимств.  из  нем.  в№ск.  срнвм. 
вМіске.  дрвнм.  зіискі.  У нас,  вероят- 
но, из  пол.  Когда  именно  заимство- 
вано, сказать  трудно,  но  широкое 
распространение  и разнообразие  зна- 
чений говорит  о значительной  дав- 
ности. 

штукатурить,  штукатурю, 
штукатуришь  обмазывать  известко- 
вым, алебастровым,  глиняным  те- 
стом; штукатур  кто  штукатурит; 
диал.  штукатурщик;  штукатурка; 
севск.  щикатурить  и проч.  (произн. 
штыкатурпть). 

ч.  віикаіог.  п.  вгіикаіог  штука- 
тур. 

— Заимств.  из  нем.  віискаіпг 
штукатурка.  В чеш.,  пол.,  м.  б.,  н? 
ит.  віиссаіоге.  Так,  Маіхепаиег  (С81 
338).  [В  нем.  из  пт.  віиссо  раствор, 
замазка,  тесто  из  толченого  мра- 
мора, гипса  и т.  п.,  віиссаіоге  и нроч. 
В ит.  старое  заимств.  из  герм,  дрвнм. 
віискі  и проч.  См.  под  штука. 
КЕ\Ѵ.  368.] 

штурм,  Р.  штурма  приступ, 
открытое  нападение  на  крепость; 
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штурмовбй  (колонна,  лестница  и 
проч.);  штурмовать. 

— Новое  займете,  (с  Петра  В. 
См.  Смирнов,  СбА.  88,  338)  из  нем. 
иішгт,  вероятно,  через  пол.  згіппп, 
агіпгтолѵас. 

штурман,  Р.  штурмана  офицер, 
ведущий  журнал  корабля;  штурман- 
ский; стар,  штюрман. 

— Новое  займете,  (с  Петра  В. 
См.  Смирнов,  СбА.  88,  339)  из  гол. 
віппгшап  кормщик,  рулевой  (нем. 
віеиегшапп,  анг.  зіигтап,  анс.  зіёог 
■ др.  герм.  см.  КЕ^У.  362;  А.  Тогр. 
493). 

ШТЫК,  Р.  штыкй,  трехгранная 
рогатина,  надеваемая  на  конец 
ружья,  гатыковбй  (удар,  рана). 

— Новое  заимств.  (с  Петра  В. 
См.  Смирнов,  СбА.  88,  338)  из  пол. 
итІусЬ  острие;  у бар,  укол;  изменено 
в штык  под  влиянием  ткать,  ты- 
кать, ткнуть  в значении  укалывать, 
уколоть.  Маіхепаиег  (С81.  338)  ука- 
зывает шв.  зСіск  ісіиз,  рипсіит. 

шуба,  Р.  ш^бы  теплая  меховая 
верхняя  одежда  мужская  и женская ; 
шУбка;  шубенка  плохая  шуба;  шуб- 
ный. 

укр.  ш.уба;  шубонька,  бр.  шуба; 
ш убенка  др.  шюба,  шуба  (засвпд. 
с XIV  в.  Срезн.  М.  3,  1593).  СЛ. 
йпЪа,  с.  шуба  салоп;  шубара  меховая 
шапка.  Ч.  виЪа  шуба.  п.  вгпЬа.  тж.; 
зхиЪка.  вл.,  НЛ.  вика  тж. 

— Первоисточник  араб,  джубба 
(йгиЬЬа)  суконная  туника  безру- 
кавка. Непосредственный  источник 
для  слав,  по  Кагіоѵгісг’и  (Зіоѵт. 
ѵуг.  235),  невидимому,  срвнм.  зсЬй- 
Ъе,  зсЬаиЬе.  Маіхепапег  (С81.  82) 
точно  не  указывает.  Также  Микло- 


шич  (МЕ\Ѵ.  344).  Если  от  немцев, 
то  у вас,  вероятно,  через  пол. 

См.  юбка,  жупан,  зипун. 

шуг&,  Р.  шуги,  диал.  сев.,  сиб. 
мелкий  пловучий  сплошной  лед  на 
реке. 

— Заимств.  из  тюрк,  шуга  чесот- 
ка, короста  (?). 

ср.  б.  шуга.  с.  шуга  чесотка 
(МЕ\Ѵ.  344). 

шуг&Й,  Р.  шугйи,  диал.  арх., 
влгд.,  нвг.,  пск.  и др.  род  кофты, 
телогрейка,  шуг&йка,  шугаёк  и др. 
тж. 

бр.  шугай  армяк  с длинными  по- 
лами. 

— Из  тюрк.  (ГСл.  426). 

шугать,  шугбю,  шуг&ешь  диал., 
впрочем,  довольно  широко  распростр., 
пугать,  полошить  (напр.  птиц);  шуг- 
нуть, севск.  шуганУть  пугнуть ; 
сшугнуть  спугнуть;  сесск.  мждм. 
шугу!  куше  на  коршуна,  когда  он 
подбирается  к цыплятам  [любимое 
занятие  детей  в деревнях  отгонять 
этим  криком  коршунов;  эти  хищники 
в большом  количестве  носятся  над 
деревнями  в весеннее  время]. 

укр.  шутати  летать,  производить 
шум;  шугнутй  полететь  с шумом; 
мждм.  шуги!  шугу!  для  спугиватя 
птиц.  бр.  шугаць  бросать  с шумом, 
шугнудь;  шугй!  для  отпугивания 
птиц;  шуговея,  шуговеица  вьюга. 

— Звукоподражательное.  Потеб- 
ня  (Эт.  3^  97)  возводит  к *свиг-  и 
сопоставляет*  сскр.  зѵап§-,  зѵай]- 
в зѵ&іаіе  охватывает,  обнимает. 
дрвни.  зѵіпдад,  зѵапк  колебать,  бро- 
сать, бить  размахнувшись  и проч. 
лит.  зѵаі&піі,  зѵаі^іпіі  причинять 
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головокружение,  закруживаш.  Эхо 
едва  ли  (ср.  Уленбев,  АШѴ  354; 
А.  Тогр,  547).  [Относятся  ли  сюда: 
Ч.  аѵіЬаІі  хлестать  (бичом),  свер- 
шит (обіта).  с.  швйг&р  наконечник 
кнута,  сказать  трудно;  м.  б.,  это 
заимствования  из  герм.] 

жуй,  шуя,  шуе  левый,  сс.  ныне 
совершенно  забыто;  шуйца  левая 
рука,  о шую  по  левую  сторону  [эти 
два  иногда  употребляются,  даже 
в нар.,  но  как  книжн.].  У Даля 
(Сл.  4,  668)  приведено  обл.  шуяк 
левша  [откуда?];  твр.  сев.  шульгй, 
шульг&к  левша.  Ср,  Фамилию  Шуль- 
гин. др.  шуй,  шуии,  шюии  (ОЕ. 
151, а.  Другие  примеры  у Срезн. 
М.  3,  1599);  шуйца,  сл.  ні^са  левая 
рука.  С.  шувакл  левая  рука;  шувак 
левша. 

сскр.  ваѵу&з  левый,  зенд.  Ьаѵуа. 
срперс.  Ьбі  (Уленбек,  Аі\Ѵ.  931). 
Но  лат.  зсаеѵпз  левый,  гр.  <лсеи(Г)6; 
сюда  не  относятся  (ср.  Гіей  I,  565. 
УШУ8,  688.  Брандт,  Доп.  Зам.  166) 
шуй  из  *зед-до8;  ср.  уй  из  ац-)ов 
(Вондрак,  810г.  1,  98  и др.  м.; 
Брандт,  1.  с.). 

шук&ТЬ,  тукйю,  шукйешь,  диал. 
южн.(напр.  изредка  в севск.),  искать, 
разыскивать;  пошукйть  поискать. 

уир,  шукати;  ошукати  обманы- 
вать; ошукач,  ошуканець  обманщик. 
6р.  шукаць  тж.  ошукі  обман,  ч.  ви- 
каіі.  п.  згикас  тж.  плб.  зоіказ  он 
искал. 

— Заимствовано  из  герм.,  ве- 
роятно, из  нижнм.  вбкеп  искать. 
Так,  повидимому,  думает  Миклошич 
(МЕ\У.  344).  Горяев  думает  пород- 
нить с этой  герм,  группой.  Это  не 
так  (ср.  А.  Тогр,  423).  [Любопыт- 
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но  сравнить  лит.  вгпкйіі,  шикйци 
чесать;  вгйкоз  гребень.  Для  значения 
ср.  Державин:  «...  ею  в голове 
ищуся».] 

шулер,  Р.  шулера  (произн. 
обьшн.  шуллер)  плут  (особ,  в карточ- 
ной игре);  шулерский,  шулерство 
(книжн.,  в нар.  яз.  неупотребит.) 

П.  вииіег  игрок,  картежник;  вго- 
Іегпіа  игорный  дом;  згиіегзіѵто  кар- 
тежничество,  страсть  к игре;  вги- 
1его\ѵас  картежничать. 

— Новое  заимств.  из  пол.  Пол. 
(по  Маігепаиег,  С81.  339)изсрвнм. 
зсЬоІіегег  кто  играет  в всНоЫег 
(всЬоМег  название  азартной  игры). 

Шуло,  Р.  шула,  диал.  кур.,  орл., 
заборный  столб  (с  пазами,  куда  вкла- 
дываются концы  бревен  или  досок); 
в шуло  (о  постройке;  напр.  амбар, 
построенный  в шуло,  т.  е.  не  сру- 
бом). 

унр.  тула,  Р.  тули  тж.,  у шули 
в шуло.  6р.  шула  ж.  тж.  с.  ш^д. 
чурбан,  колода,  п.  диал.  згиіо  столб. 

— По  Карскому  (СбФ.  489),  брус, 
заимствовано  из  лит.  йіііаз  клепка 
(для  бочки,  ведра  и проч.),  столб 
с пазами,  шуло.  Лит.  из  нем. 
ваиіе.  В пол.  из  нем.?  (Ср.  МЕ\Ѵ. 
344).  [Если  из  лит.,  то  как  объяс- 
нить серб.?  Или  это  не  сюда?  Ильин- 
ский, Известия,  20;  3,  103.] 

шуляк,  Р.  шуляка,  диал.  юж., 
род  коршуна,  утятник;  шулйтник 
шулик  тж. 

унр.  шулйк,  шулйка  м.  тж. 

— Неясно. 

шулята,  Р.  шулят  Іевіісиіі. 

6р.  шуляты  тж. 


ЭТИМОЛОГИЧЕСКИЙ  СЛОВАРЬ  РУССКОГО  ЯЗЫКА 


111 


— Неясно.  Миклошич  (МЕ\Ѵ. 
344)  советует  сравнить  с.  шулеви 
Мн.  геморой,  шуь  тж.  [Не  отнести 
ли  сюда  же  диад.  вврс.  шуляки  Ми. 
коржи,  род  блинов ?] 

* шум,  Р.  шума  и шуму  различные 
звуки  (напр.  шум  ветра,  деревьев, 
моря,  волн):  гул,  громкий  шорох, 
громкие  крики , разговоры  (что  нару- 
шает тишину);  шуметь,  шумлю,  шу- 
мишь производить  шум  (ветер  шу- 
мит, ребята  шумят  и т.  п.);  шумный, 
шумливый;  охоты,  шумовбй  (напр. 
заяц,  выскочивший  на  охотника  не 
из-под  гону);  ирон.  шумйла  кто  кри- 
кун, дебошир;  нарч.  под  шумбк  вти- 
хомолку; шумиголовб  шумйла.  Сюда 
же  диад,  шумбркать  шуметь,  во- 
зиться и др.  (см.  ДСл.  4,  668);  шу- 
миха сусальное  золото. 

уир.  шум;  шумиха  сусальное  золо- 
то; тумити  шуметь;  шумкий,  шум- 
ный, шумливый  и др.  бр.  шум,  гау- 
мець,  шумархаць  и др.  др.  шумъ, 
шюиъ;  шумѣти,  шюмЬти,  шумьнь, 
шюмьнъ  шумливый , пьяный;  шум- 
никъ  шумйла.  СС.  шоумъ,  шоумѣти; 
шоумьнъ;  шоума  лес.  СЛ.  вит;  витб- 
Іі;  ѳита  лес;  б.  шумтя,  шумя 
шумлю;  шума  лес;  шум  шум;  шу- 
мян,  шумлив  и др.  с.  шума  лес; 
шума  ди)  а лесистая  местность,  ши- 
мар  лесник,  лесничий,  ч.  вит  шум; 
вишёіі  .шуметь;  шипеть;  битпу 
шумный;  днал.  красивый ; йитісЪа 
шумиха,  п.  вгит  тж.  вгитіес. 

— Звукоподражательное.  Ср.  шу- 
шукать, шуршать.  Затрудни- 
тельно образование.  Впрочем,  Вгид- 
тапп  (бгііг.  II,  1,  247)  возводит 
к*  «бейтов  и сопоставляет  с гр.  хіо- 
хбм,  х(ЬхО(Д«  жалоба,  стон  (ср.  Воі- 
васе,  БЕН.  542).  Рейегвеп  (ІР.  5, 


76)  относит  к сскр.  §йвтав  шипение, 
свист  и т.  п.  и к слав,  сысати;  видо- 
изменилось вследствие  ассимиляции; 
т.  обр.,  инде.  *веивто-в  в слав, 
дает:  *веивт-:  *веивт-:  веивт-: 
*сЬеисЬт-:  *сЬеит-:  *аеит-:  войт-, 
вит-. 

шунбвка,  Р.  шумбвки  кухонная 
ложка  с дырочками  (для  снимания 
накипи,  жира  и проч.). 

— Заимств.  из  пол.  згшпотека, 
В2иш  пена,  пенное  вино,  вгишолѵас 
снимать  пену,  пениться.  Слово  это 
употребит,  в укр.  и брус.:  шум 
пена,  шумаваты,  шумовбць  кипеть 
и др.  (в  пол.  из  нем.  всЬашп  пена, 
срвнм.  всЬйт)і  (Ср.ГСл.  427;МЕ\Ѵ. 
345.) 

шурин,  Р.  шуфина,  Мн.  И. 
шурьй,  Р.  шурьёв  брат  жены;  диал. 
севск.  шурьйк,  Р.  шурья  кб  тж.  (на- 
ряду с шурин);  влгд.  шурйга  (ДСл. 
4,  669);  шурий,  шуринов. 

унр.  шурин;  туряк;  шуринець 
дружок  по  невесте  (см.  Гринч.  Сл.  4, 
519).  др.  шуринъ,  шюринъ,  Мн.  И. 
шурья,  шюрия;  шюрята  (Ип.  л.,  см. 
Срезн.  М.  3,  1600);  шуричь  сын 
шурина.  СС.  шоурь;  шоуринъ;  шоу- 
ра.  СЛ.  §ига;  вшуак.  б.  шурей;  шуря. 
С.  шура,  шурак;  шуритий  сын 
шурина;  шурша) а (шурна)а)  жена 
шурина,  п.  устар.  вгиггу.  Р.  вгигге- 
§о  шурин. 

— Не  бесспорно.  Сравнивают 
сскр.  вуаібв  шурин,  причем  для  шур- 
выставляют  инде.  *8Іэрг-  (ср.  Вги§т 
бгйг.  1,  204  и др.  м.;  Уленбек,  Аі\Ѵ 
352).  У НігРа  (АЫ.  40)  выставлено 
*8]ои1.  К этому  объяснению  примы- 
кает также  Ильинский  (АЯ.  29, 
495).  Бернекер  (ІР.  10,  155) 
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сравнивает  гр.  ё-хоро;  свекор,  сскр. 

— ?игаз  тж.  (инде.  *2ецго-: 
*клго-).  Против  этого  Ильинский,  1.  с. 
Ср.  также  Воівас^,  БЕС.  235  исл. 
(Лавровский.  Зап.  АН.  12). 

Шуршать,  шуршу,  шуршишь 
производитъ  особого  рода  шорох; 
шуркать,  туркаю  шаркать,  произ- 
водить звук  трением;  шуркать  тж., 
диал.  шептать,  шептаться. 

укр.  шурчати,  шуршать;  шурха- 
ти  шмыгать;  шурхнути  и др.  6р. 
шурхаць  бросать.  Сюда  же:  6. 
шурчй,  шуртя  журчу;  туркам 
ищу.  с.  шуравати,  шуруіём  пере- 
шептываться. п.  агигдас,  82иг§оІас 
бросать,  швырять  с шумом. 

— Звукоподражательное.  Ср.  шар- 
кать, шушукать  и др.  подобного  зна- 
чения. Пол.  зсЬиг§ас  (и  брус,  шур- 
хаць?). Маігепаиег  (С81.  339)  счи- 
тает чужим;  это,  вероятно,  из  ка- 
кого-л.  герм.,  ср.  диаЛ.  зсЪИг&еп, 
всЬог^еп  ргоігидеге  и др. 

шу Стать,  шустаю,  шустаешь 
диал.  тмб.  очищать  от  шелухи, 
отолкиватъ  (овес,  ячмень). 

укр.  шустати  шелушить,  очищать 
от  шелухи,  бр.  шустаць  бросать, 
метать  с шумом,  п.  вгивіас  бросать 
с шумом;  трещать. 

шустовйть,  шустую,  шустуешь 
чистить  ствол  ружья  особым  ин- 
струментом вроде  сверла;  шуст 
чем  шустуют. 

унр.  шуст  тж. 

шустр  (нередко  шустер),  шу- 
стрй,  шустро;  шустрый  проворный, 
яодвижной,  сметливый,  способный; 
диал.  шустрёть,  пошустрёть  сде- 
латься шустрее  (Мпклошич,  Убг. 
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II,  86)  считает  диал.;  вернее, 
общрус.  Ср.  у Тург.  «Отучит». 

— Неизвестного  происхождения. 
Ср.  Рейегзеп,  ІР.  5,  76. 

Шут,  Р.  шутй,  человек,  служащий 
посмешищем;  клоун,  паяц;  чорт,  не- 
чистая сила;  шутиха  ж.;  шутить, 
шучу,  шутишь  острословгіть,  на- 
смехаться, зубоскалить  и т.  п.;  шутй 
легко;  подшутить,  подшучивать:  по- 
шутить; вышучивать  высмеивать; 
отшучиваться  платить  шутками; 
шутка,  нарч.  в шутку  несерьезно, 
для  забавы;  шуточка;  шуточный 
несерьезный,  пустой,  забавный; 
шутник  кто  умеет,  любит  шу- 
тить; шутовскбй  (напр.  наряд); 
шутовствб. 

укр.  шутка;  шутковати  шутить. 
др.  плотъ  осмеянный  (засвидет. 
в Сборн.  Святосл.  1076  г.  Срезн. 
М.  3,  1601).  сл,  виіес  дурак. 
6.  вшутенъ,  вшутливъ  шутливый ; 
вшутевамъ  се  шучу;  шутарка  род 
игры  (МЕ\7.  345.  У Дюв.  нет). 

— Эндзелин  (К2.  44,  66  нсл.) 
сопоставляет:  лит.  ёаизііа  забав- 
ляться; нарч.  віиіизіау  глупо,  безум- 
но; заиіёіі  безумствовать,  неистов- 
ствовать, бесноваться;  ёаивёі  бе- 
ситься, буйствовать  в гневе;  ёйвіі 
приходить  в бешенство,  лтш.  йпзі 
безумствовать,  шуметь,  шутить 
и т.  п.  Зігекеіі  (АЯ.  12,  470)  орв- 
водит  нем.  диал.  всЬоІе  шут,  дурак 
(раввинск.  зсЬаІаЬ  сделаться  дура- 
ком; зсЬбйе,  зсЬаибе  плохой,  низмен- 
ный человек)  (ср.  евр.  всЬаІ  презре- 
ние). (Ср.  ГСл.  427),  Ріпіаг  (АЯ.  27, 
314  н д.). 

Шушера,  Р.  шушеры  плохие > 
ветхие  остатки,  отбросы;  сор ; ниі 
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чтожные  люди;  шушера,  шушель 
(ви.  севск.  шушаль),  шушваль  тж. 

Укр.  шушваль,  шушвалов;  шуя 
тж.  6р.  шуя  тж. 

— Неизвестного  происхождения. 
К шустать?  Образование,  и.  б., 
возможно  объяснить  Фонетически: 
т. е. из *шуст-ера,  *шушт-ера;  шу- 
шера. Значение  вполне  согласует- 
ся: шелуха,  мякина,  сор;  шушваЛь, 
во  всякой  случае,  есть  контаминация 
шушаль  и шваль  (со-лю  случалось 
слышать  только  шушаль). 

шушукать,  шушукаю,  шушу- 
каешь шуршать,  шелестеть  (наир, 
о тростнике);  шептать,  шушукать- 
ся перешептываться;  шушуканье; 
ыжд.  шу-шу! 

укр.  шушукатв,  -ся  тж.\  шу-шу! 
6р.  шушукаць,  шушкаць,  шуш- 
кацьца  тж.  сл.  бибкаіі,  ёизіаіі  &Ьге- 
реге.  с.  шушчатн,  шушкам  шеле- 
стеть, шептать;  шушан>  сухие 
опавшие  лисгрья;  шуппьа  шелест; 
шу  штата  шуштйм  шелестеть  и др. 
Ч.  йойкаіі,  вшаіаіі  тж. 

— Звукоподражательное.  Потеб- 
ня  (Эт.  3,  103)  сравнивает  с сскр. 

дышит,  вздыхает  и проч. 
Эго  неверно  (ср.  Уленбек,  Аі\7.322). 
Скорее  можно  сравнить  дрввм.  вйвоп, 
ннем.  ваизеп  в проч.,  тоже  звуко- 
подражательные. 

шушун,  Р.  шушунй  женская 
кофта,  душегрейка  (местами  нечто 
вроде  рубахи,  сарафана.  См.  ДСл. 
4,  670). 

укр.  шушун,  шошон,  верхнее  длин- 
ное летнее  женское  платье.  6р.  шу- 
шун кофта,  употребляемая  шлях- 
тяпками  и мещанками. 

— Неясно.  Вероятно,  занмств. 

8 Труды  Икстшгут*  русского  ШИП,  т.  1 
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Щ&вель,  Р.  щ&веля  и щавелю, 
оч.  нередко  щавель,  щавеля  н ща- 
велю гитех;  диал.  кстрм.  щавёй; 
севск.  шшавель;  щавельный,  щаве- 
левый. 

укр.  щ&в&,  щавель,  щавій,  щав- 
лик,  щавник  гитех;  щавёльниб. 
др.  щавьныи(*)  кислый  (Срезн.  М.  3, 
1606).  сс.  штавъ  гитех.  сл.  ёсаѵуа, 
баѵ^е  (МЕ\Ѵ.  342).  6.  щава  дубиль- 
ная кислота  [сюда?],  с.  штавсд», 
штавал>  гитех;  штав  тж.  ч.  біаѵеі, 
біаѵа,  біотік  тж.  п.  згегаѵ.  вл. 
ёсекеі. 

• — Потебня  (Эт.  4,  64  и д.)  род- 
нит *щав-  с *кыс,  *(с)  кыс-  (кис- 
нуть, квас,  иростокваша  в проч.), 
сравневие  же  с лит.  зкаЪаз  острый. 
лтш.  зкаЬз  кислый,  квасной;  вкаЬе- 
пез  Мн.  щавель  (ввиду  звуковых  за- 
труднений) подвергается  сомнению. 
Здесь  оч.  интересны  семасиологи- 
ческие объяснения  относимых  к этой 
группе  украинских:  Щавй-дуб  имя 
одного  из  сказочных,  богатырей;  зча- 
виты,  т.  е.  зщавыты  сдавить,  роз- 
щавыты  расквасить  (напр.  губу) 
в связи  с расквасить,  киснуть  и проч. 

щадить,  щажу,  щадишь  беречь, 
не  трогать;  пощадить;  пошДда  сни- 
схождение, милосердие;  щйден,  щад- 
н&,  щ&дно;  щ&дный  худой,  тонкий 
(оч.  употреб.  в севск.);  нешйдныб 
немилосердный,  бесщадный,  обыкн, 
беспощадный  без  снисхождения. 

укр.  щаднти  беречь,  щадить;  щад- 
ний,  ощадний  бережливый;  щадни- 
ця  сберегательная  касса  и др.  бр. 
щадзіцца  скупиться,  жить  береж- 
ливо; щазнаць  беречь,  жалеть;  щйд- 
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но  бережливо,  др.  щадѣти,  щажу 
беречь,  щадить;  скупиться,  соби- 
рать, -ся,  беречься,  остерегаться; 
щадѣнвк  бережливость,  пощада, 
мимсть.  сс.  штлдѣти  беречь,  ща- 
дить. б.  щадя  щажу  (Дюв.  БСл. 
2596).  С.  штёдети  штёдйм  щадить; 
штёдьа  бережливость;  штёдлив  бе- 
режливые; штёдница  копилка,  штё- 
дионрда  сберегательная  касса,  ч. 
диал.  соНёайаі  зе  скупиться;  собств. 
имя  оёёайаі  и оёіМаІ. 

— Ср.  лтш.  зсЬкейёпз  маленький 
осколок  дерева,  разрезанный  надвое 
кочан  капусты;  зскеебёі  издержи- 
вать, мотать,  сорить;  зсЬкеезІ, 
зсіікееіи  рассоривать,  проматы- 
вать. гр.  <гхе Ыччорі  рассеиваю,  раз- 
гоняю, ахі§ѵа;лаі  разделяю,  распро- 
страняюсь. лат.  всапіиіа  дранка, 
гонт.  сскр.  кз&даіе  (зкМсЫе^озла- 
гает,  разделяет,  разрезает;  кзаШ 
распределитель  пищи.  зенд.  всап- 
«Іауеіпіі  разбивают,  зкзпйа  лом. 
дрсев.  Ьігша  кожа,  кожица,  срнр. 
сеіпп  чешуя,  корнв.  сеппеп.  Кимр, 
сеп  кожица , кожа  (ср.  РгЕ\Ѵ.  414; 
ѴУЕѴѴ 2 , 684;  «ІоЬапззоп,  РВгВ.  14, 
337).  Праслав.  *зкеп<1;  зк  в русск.  щ 
(т.  е.  шч;  ср.  искать:  ищу),  в сслав. 
шч : шт  (см.  Вондрак,  816г.  I,  265). 

Истолкование  значений  затрудни- 
тельно. Кажется,  следует  понимать 
так:  делить,  резать;  отделенная 
часть;  малая  часть ; недостаточная 
часть;  скудный;  щадить-беречъ.  Ср. 
в этом  отношении  лат.  рагсеге  ща- 
дить, беречь  и рагсиз  бережливый, 
скупой.  См.  скуден,  щедр. 

щап,  Р.  щ<ша,  диал.  севск.,  воет. 
щеголъ,  франт;  щ&пить,  щаіию,  щ&- 
пишь  франтить,  щеголять;  шДпли- 
вый  щегольской  (Л Сл.  4,  671),  напр. 
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былин,  «походная  щапливая»,  стар, 
щапити,  щаплнние  щегольство,  ща- 
новство.  тж.;  щапливый  (Срезн.  М. 
3,  1607). 

— Затруднительно.  Возводят(8іге- 
кеі),  АЯ.  28,  499  и д.)  к виде. 
*(з)дер-:  щепать  и проч.  В объясне- 
нии значения  следует  исходить  от 
первоначального  щап  затесъ, за- 
рубка на  дереве,  засечка  (см.  ДСл.  4, 
675);  щап  франт,  собств.,  значит 
обрезанный,  подрезанный,  хорошо 
пригнанный.  Ср.  нем.  зіиігеі  щеголь, 
франт  от  віиі/еп  укорачивать  об- 
резкой, дать  предмету  подходящий 
покрой,  пошиб,  фасон.  Таким  же  об- 
разом, подобно  нем.  віиігеп,  и рус. 
щапить  первоначально  значило  обре- 
зывать. Основа:  *здёроз  (во  ср.  его 
же  АЯ.  11,  466).  См.  щепа,  ще- 
пать. 

Щёбень,  Р.  щёбня  битый  ка- 
мень, кирпич  (для  Фундамента,  для 
мощения  дорог  и проч.);  щёбневый, 
щебневбй;  диал.  (приходилось  слы- 
шать в орл.)  щёбель. 

унр.  щебати  ощипывать  [сюда?]. 

— Неясно.  М.  б.,  к скоблить. 
Если  так,  то  щ из  сж:сч:шч  (см. 
под  щадить)  (ср.  ГСл.  428). 

щебет&ть,  щебечу,  щебёчешь 
чирикать _ щелкать  - (о  пташках); 
болтащ > — частить,  быстро  и без- 
умолку  говоритъ  (о  детях,  женщи- 
нах); щебет,  Р.  щебета;  щебетанье 
чириканье,  шелтнъе  (птиц,  особ, 
ласточек);  щебетун,  щебетуха,  ще- 
бетунья кто  щебечет. 

У“Р.  щебетати,  щебетити  тж.; 
щебетания  щебетанье;  іцебстун,  ще- 
бетуха и др.  др.  щьбьтати,  щьбьчю 
(Среза.  М.  3,  1615).  СС.  штьбьтати 
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тж.  сл.  ёсеЬеіаіі  болтать,  ч.  ёІёЬе- 
іаіі  щебетать ; ёіёЬеЬ,  зІёЪеіапі  ще- 
бетанье. п.  згсеЬіоІас,  згсгеЬіеІас 
тж.;  вгсгеЪіоі  щебет  и др.  вЛ.  йс'е- 
Ъоіас.  нЛ.  ёсаЪоІаз  тж. 

— Звукоподражательное.  Потебня 
(си.  у Горяева,  Сл.  428)  видит  здесь 
тот-  же  корень,  что  в щеворонок, 
пол.  вкоотѵгаок:  б из  в:  *щеб-:*щев-. 

щегла,  Р.  щёглы  высокий  столб, 
шест  для  флага  в т.  п.,  мачта; 
лестница  в одно  бревно;  диал.  шагла, 
шеглй,  шелгй  (см.  ДС-і.  4,  637). 

щегбл,  Р.  щегла  род  певчей 
птички  / гіщШа  сагсіиеііз,  щеглё- 
нок, Р.  щеглёнка  тж.,  птенец 
щегла;  щеглиный,  щеглячий  (напр. 
гнездо);  Щеглбв  (часто  в Фамилиях). 

унр.  щиголь,  щоголь,  щоглих.  бр. 
щигел,  щиглик.  ч.  вІеЫес,  зІеЫік. 
П,  вгслу^іеі.  ВЛ.  ёсіЫіса.  НЛ.  8б§еГс. 

— Вероятно,  звукоподражатель- 
ное. Ср.  щебетать,  щекотать  в зна- 
чении петь,  чирикать  (о  птицах. 
См.  э.  с.),  пол.  згсгедоіас  стреко- 
тать (о  сороке).  В укр.  и брус., 
повидимому,  из  пол.  В пол.,  и.  б., 
из  нем.  зііе^іііг.  Ср.  МЕ’ѴѴ'.  342 
(нем.  вііедіііг,  срывм.  зіщііг,  зіще- 
ІІ2  заимств.  из  чеш.  КЕ\Ѵ.  363). 

ЩёГОЛЬ,  Р.  щёголя  франт,  мод- 
ник, кто  любит  наряжаться ; щего- 
лиха франтиха,  модница,  нарядни- 
ца;  щеголять,  щеголйю,  щеголяешь 
наряжаться  (напр.  у Крыл,  «в  триш- 
кином кафтане  щеголяет»);  форсить , 
хвастать;  щегольнуть;  щегольствб; 
щегольскбй  (наряд,  экипаж  и т.  п.); 
щеголеватый  красивый,  стройный. 

П,  82С2е§6І  особенность,  подроб- 
ность; вгсгедбіпіе  особенно,  в осо- 
8* 


бенности;  вгсге^біпу  особенный, 
особливый,  отдельный,  частный. 

— Относят  к группе  серб,  и сел. 
цѣглый  один,  одинокий,  единствен- 
ный; цѣгло  только;  сцѣгль,  сцѣгло 
тж.  цѣчьхь  один.  с.  цигли  един- 
ственный; только;  цигло  только; 
цигаано  тж.  и сравнивают  сскр.  кё- 
ѵаіав  кому-либо  исключительно  свой- 
ственный; отсюда  с одной  стороны 
один,  с другой  весь,  вполне  един- 
ственный, только,  лат.  саеІеЪев  хо- 
лостой, неженатый  (Ріск,  1 4 , 18). 
лтш.  каіів  голый,  лысый,  простой; 
каііі  Іаайіз  супруги  без  детей,  лат. 
сассив  слешей,  темный,  гот.  ЬаіЬв 
одноглазый,  дрир.  саесЬ  тж.  (Ргеіі- 
тоіг,  ВВ.  22,  113.  Ср.  \ѴЕ\Ѵ\ 
106;  А.  Тогр.,  64;  Віокез-Веггеп- 
Ъег^ег,  88,  под  к о і 1 о-).  Не  совсем 
ясно  как  в звуковом,  так  н в сема- 
сиологическом отношении  (ср.  ВЕУГ. 
123).  Соболевский  (Наблюдения,  3, 
63). 

щедр,  щедра,  щедро;  щедрый 
тороватый,нескупой,  готовый  дать; 
щедрить  (неупотр.);  рас-щёдрвться 
сделаться  щедрым,  раздавать  охот- 
но; щедрость,  щедрбта  — все  из  цел. 
Сюда  же  диал.  юж.  зап.  пск.  щедро- 
вйть  ходить  под  новый  год  с песнями 
по  домам  (то  же,  что  накануне  Ро- 
ждества колядовать);  щедров&нье, 
щедрбвка;  щедрёц  канун  нового  года . 

унр,  щедрий;  Щедрин  вечер  канун 
нового  года;  щедріеть;  щедрёць  то- 
роватый; щедрйвка  святочная  пес- 
ня, приуроченная  к новому  году; 
щедрувати;  щедрик-ведрик  припев 
в щедровках  и др.  бр.  щодрый;  щед- 
роець.  др.  щедр;  щедрити,  щедра- 
вать  милосердовать;  щедрость,  щед- 
рота. СС.  штедръ;  штедрити.  ч.  віёй- 
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гу  к ёіёйгііі.  п.  82С20Йгу  щедрый; 
вгсгобгу  (бгіей)  щедрый  (день),  вл. 
йбебгу;  ёсебгу  біей.  ИЛ.  бёобгу. 

— К щадить,  скуден 
(МБЖ  298;  МвШйЦ  Йк) 

щедушен,  щедушна,  щедушво; 
щедушный  худой,  изнуренный,  сла- 
бый; щедушие. ' 

-ще-душен-;  ще-  тще-,  т.  е. 
тоще-душен-  к душа  в значении 
грудъ,  грудная  клетка.  Ср.  душе- 
грейка (ср.  ГСл.  428). 

См.  тощ,  душа. 

щекй,  Р.  щеки,  Мн.И.  щёки  ла- 
нита, боковая  часть  лица;  щёчка; 
пощёчина  удар  по  щеке;  п&щека  че- 
люсть (у  животных);  краснощёкий 
с красными  щеками  (оч.  употреб.), 
волнощёкий  с полными  щеками 
(реже).' 

укр.  щока;  щичка;  щокйтий  полно- 
щекий; пащёка  пасть,  лицевые  ску- 
лы. бр.  пащека  челюсть  (особ,  ниж- 
няя). ч.  райіёка. 

Щеколда,  Р.  щекблды  дверная 
задвижка  (различных  устройств) 
(оч.  употр.  в орл.-кур.);  твр.  чекблда 
оконный  болт. 

— Неясно.  Ср.  защелкнуть  запе- 
реть на  щеколду.  Горяев  (Сл.  428) 
предполагает  *щелкода. 

щекотать,  щекочу,  щекбчешь. 
1 . раздражать  кожу  легким  прикос- 
новением; 2.  диал.  стрекотать, 
щелкать  (о  сороке,  о трелях  соловьи); 
болтать,  щёкот,  Р.  щёкота  и щёко- 
ту действие  и результат  действия; 
щекбтка.  2.  диал.  стрекотанье  соро- 
ки, трели  соловья,  щелканье;  щекбт- 
ный  причиняющий  щекот;  щекбтка 
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действие  щекотанья;  щекотливый 
кто  боится  щекоту;  чувствитель- 
ный к обиде,  обидчивый;  щекотли- 
вость. 

бр.  щекаць  лаять,  щек&яне  лай 
хорька;  щекотаць  щебетать,  др. 
щекотъ  пенье,  трели  соловья;  ущеко- 
тати  воспеть  подобно  соловью  (Сл. 
о п.  И.,  2;  3).  СС.  екыгьтати  ііііі- 
Іаге.  сл.  §бе&е(а(і,  ве&еіаіі,  $еда- 
Іаіі.  с.  чкакіати,  чкакьам  щеко- 
тать. ч.  секіаіі  звенеть  чем-л. 
віек  лай;  віекаіі  лаять,  п.  вхсгекас 
тж. 

— Затруднительно.  Вероятно, 
звукоподражательное.  Мнклошич 
(МЕ\Ѵ.  306)  выставляет  праслав. 
корень  *скък-,  *скек-,  причем  чеш. 
ёіекаіі,  пол.  вгегекаб,  брус,  щекаць 
выделяет  в особую  группу.  Брандт 
(Доп.  Зам.  163  и сл.)  желает  этн 
последние  соединить  с щека  в ще- 
нок, *щ екать  значило  бы  перво- 
начально шевелить  щеками.  Впро- 
чем, под  вопросом.  Затруднительно 
примирить  значения  ІіНПаге  и щел- 
кать, стрекотать  (о  птицах). 

щёлок,  Р.  щёлока  и щёлоку,  М. 
щёлоке  и (реже)  в щёлоку  отвар 
воды  с золою;  щёлочь  вещество,  про- 
тивоположное кислоте;  щелочнбй 
(напр.  о минеральной  воде); щелочить, 
щелочу,  щелочишь  бучить,  стирать 
в щелоке  (белье). 

— Сравнивают  (МЕѴУ.  342)  шв. 
якбЦа,  дршв.  вкуііа,  нем.  вскбіеп 
мыть,  полоскать.  Грот  (ФР.  I, 
343;  380)  относит  к группе  щель, 
щелкать  на  том  де  основании,  что 
здесь  «скрывается  понятие  разложе- 
ния, разделения».  Это  оч.  сомнитель- 
но. Всего  вероятнее,  заимствовано 
из  герм. 
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ІЦбМИТЬ,  щемлю,  щемишь  да- 
вить, теснить,  ныть,  болеть  (напр. 
«сердце  щемит»  ноет)",  за-щемйть, 
при-,  у-;  у-щемлять;  ущемление; 
Щёмы,  Р.  щёмов  (диал.?)  тиски; 
щемило,  щемлб  деревянные  тиски, 
клещи  (для  отжиманья,  для  вытяги- 
вания сыромятных  ремней)  (ДСл.  4, 
674). 

унр.щемити  щемить, чувствовать 
боль.  бр.  щемиць  давить,  тискать, 
прижимать;  щемицьца;  у щемиць, 
при-  и др.  СЛ.  ётёй  чувствовать 
боль. 


Щенбк,  Р.  щенкй,  Мн.  И.  щенки 
(напр.  у Пушкина:  «вы,  щенки,  за 
мной  ступайте . . .»)  детеныш  собаки 
(говорится  также  о других  живот- 
ных, напр.  о волке,  лисе,  но  реже); 
диал.  (напр.  севск.)  щенёнок,  Мн.  И. 
общр.  щенята;  щенбчек,  Р.  щенбчка; 
щенячий;  щениться;  щёвяый,  т.  е. 
сущенный. 

укр.  щеня,  Р.  щеняти;  щенюк  тж. 
щенитися.  бр.  щенё,  щеня,  Р.  ще- 
няци;  щенятко  тж.  щеніцца.  др. 
щеня;  щенець.  сс.  штеньць  саіиіпз; 
*штенл  (кажется,  не  засвидетель- 
ствовано; конечно,  случайно);  сж- 
пггенъ  (как  сукотный,  супоросный 
и т.  п.).  сл,  вбепе.  б.  щенё,  щенец 
щенок;  щеня  щенюсь,  с.  штёне, 
Р.  штёнета;  штёнац,  Р.  штёнца.  ч. 
ёіёпё,  Р.  ёіёпёіе;  ёіёйаіко,  віёпііі  ее. 
П.  82сгепі§,  Р.  82сгепі§сіа;  згсгепіг^І- 
ко.  ВЛ.  всепо  младший  из  детей,  нл, 
вёейе  щенок,  плб.  вііпа. 

— К корню  *чьн-,  *кон-  (см.  на- 
чать, конец,  кон):  сюда  арм.  вкппй 
щенок  (собачий,  волчий),  срир.  сапа, 
сапо  волченок.  кимр.  кепаѵа  щенок 
севр.  кашзіЬа-в  самый  младший 


(Ребегвеп,  бгкей.  I,  120  й сл.; 

644  И сл.;  ОвіЬоІі) 

щепй,  Р.  щепы  осколок,  отте- 
сок дерева,  обыкн.  в собир.  значении 
щепки;  щёпка,  щепочка;  щепйть, 
щепйю,  щепаешь  и щеплю,  щеплешь 
(особ,  в сложи.,  напр.  отщеплю,  за- 
щеплю, но  нащепйю).  мгкр.  щеплять, 
рас-  и др.;  рас-щёпливать;  ще- 
пйнье;  щёпаный;  щепнбй  (напр.  ряд, 
в Москве,  в городе);  диал.  юж.  ще- 
пйть  прививать  дерево,  прищепка 
прививка;  прищепок  прививок;  отще- 
пенец отступник  (от  своих);  раскеп 
(вм.  расскеп). 

укр.  щеп;  щепй  прививка  дерева; 
щепий  оспопрививатель;  щепити 
прививать,  бр.  щепаць  щепать,  ко- 
лоть; щепиць  прививать;  щёпіна 
одна  щепка;  щеплянне  прививка  де- 
рева, оспы.  др.  щепа,  щопа  осколок 
щепка,  ср.  сцеппти  (іпЛеге.  сл.  вёер, 
вёера  щепка,  б.  сцепя  расколю,  ч. 
ёіёр  привой,  черенок;  ёіёрка  щепка; 
ёіёрііі  прививать;  ёіёріпа  щепа, 
щель;  оёіёр  метательное  копье,  дро- 
тик. п.  згсгера,  вгсгура  щепа , щеп- 
ка, лучина;  вгсгара  полено;  згсгераб 
колотъ. 

Щеіістить,  щепечу,  щепетйшь, 
диал.  воет,  щеголять,  франтить, 
модничать,  наряжаться  на  показ, 
-ся  охорашиваться;  щёпет  щеголь- 
ство; щепет^н,  щепетуха  щеголъ, 
щеголиха;  щепетильный  мелоч- 
ной, чопорный,  мелочно  самолюби- 
вый; севск.  щепетйаник  мелочный 
торговец  вразнос,  прасол;  перс.  (см. 
ДСл.  4,  675)  чумак,  торгующий 
рыбою  [это  значение,  без  сомнения, 
вторичное,  см.  ниже];  шепетйнье  ба- 
бий товар:  нитки,  шелчок,  ленты. 
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тесемки,  булавки  и проч.;  щепе- 
тйльник  торговец,  прасол  с этим 
товаром;  щепетйльничать  быть  ще~ 
петилшиком;  быть  мелочным,  пе- 
дантом и т.  п. 

— М.  б.,  возможно  отнести  к ще- 
па, щепать  и проч.  Если  так,  то 
первоначальное  значение  занимать- 
ся мелкими  вещами,  пустякам ш 
(ср.  ГСл.  429.  ЗігекеУ,  АЯ.  28, 
501).  Ср.  щап. 

щёпоть,  Р.  щепбти  два,  три 
пальца,  сложенные  вместе  для  за- 
хвата чего-л.  сыпучею  (напр.  нюха- 
тельного табаку);  диал.  орл.,  кал. 
Мн.  щёпти,  Р.  щептёй  ж.  тж.\  Ще- 
ибтка  (напр.  у Крыл.:  «щепотки 
волоскоц  лиса  не  пожалей,  остался  б 
хвост  у ней»);  щепбтник,  бран.  рас- 
кольн.,  православный  (п.  ч.  молится 
тремя  перстами),  переглас.  щи- 
пать, щиплю,  щиплешь  [часто  го- 
ворят «щйпишь»  рвать,  теребить, 
вырывать,  дергать  ( клювом,  зубами, 
щепотью  и проч.  шерсть,  щетину, 
перья)];  щемить,  сильно  болеть,  при- 
чипять  боль;  щипнуть,  ущипнуть; 
отщйпывать,  сощипывать  и др.;  щи- 
пбк;  щипцы,  Р.  шипцбв  м.  чем  щип- 
лют, сдавливают;  часто  умен,  щйп- 
чики  (напр.  для  сахара,  орехов 
и т.  п.). 

укр.  щипати  щипать,  -ся;  щип- 
нути:  в ка  щипок,  бр.  ущипок  щи- 
пок. др.  щепъ, . щепь,  щпенйк,  щне- 
ник,  щвувик  ущерб  (о  луне)  (Срезн. 
М.  3,  1616);  щипець  (огсерз.  СС. 
штьнжти  са  тіпиі;  штипати  ѵесіііа- 
ге;  штипьць  /1 огсерз . сЛ.  иМёпій 
ущипнуть,  ч.  Мерсе  щепоть  из  трех 
перстов;  вёір,  Мерее  щепотка  та- 
баку. б.  щипя,  щипувам;  щипня 
щиплю;  щипну;  щипцй  щипцы,  с. 
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штйп  щипок;  штинути  штинёмъ  щип- 
нуть; штйпавац  скорпион;  штйпйл.- 
ка  щипцы  для  свечи;  уштап  полно- 
луние; уштіпнути  се,  уштапнём  се 
ущербитьег  (о  луне),  ч.  Міраіі  щи- 
пать; ійрес  щепотка  (напр.  ІаЪйка, 
80Іі);  біірсе  щипцы,  п.  згегуреб, 
пзгегурп^б  щипать,  ущипнуть, 
вгсгурсе,  Р.  вгсгурсбѵ  щипцы.  ВЛ. 
йс'іраб.  НЛ.  Міраі 

— щепоть  из  *щьпъть;  ив  де. 
*зкір-:  *зкоір-  (Зігекеіі,  АЯ.  28). 

1 . щербй,  Р.  щербы,  диал.  смол, 
и др.  выбоина,  недостаток;  общрус. 
щербйна  (напр.  отсутствие  зуба  во 
рту,  в пиле  и проч.);  ущёрб  умень- 
шение, утрата,  убыль  (навр.  луны); 
щербйть,  щерблю,  щербйшь  обыкн. 
выщербить  сделать  щербину  (напр. 
зазубрить  нож,  отбить  край  посуды 
и т.  п.);  щерббтый  с щербинами, 
с выбоинами;  щерб&к  не  имеющий 
нескольких  зубов;  щербач  тж.  (от- 
сюда часто  в Фамилии  Щербакбв, 
Щербачёв,  Щербетов)  (севск.  щер- 
бакй,  Р.  Щербаков  род  туфель, 
лапти  на  босу  ногу.  унр.  щербакы 
башмаки  из  цельного  куска  кожи, 
вероятно,  сюда  не  относится). 

укр.  щербина;  щербити;  щерба- 
тий  тж.  бр.  шчёрба  щербина,  шчер- 
биць;  шчербаты  тж.  др.  щербъ  не- 
полный, с ущербом;  щербина  ущерб 
(о  луне).  СС.  штръбъ  тапсиз;  штръ- 
бина  / гадтепіит . сл.  йкгЬа  щербина; 
8ёгЫ)іѵ  .(ёкгЬа  по  Миклошичу,-  Е\Ѵ. 
300,  из  8кегЪ-,  с сохранением  к пе- 
ред е).  б.  щръб  со  щербиной,  щер- 
батый; щръбливъ  с зазубринами; 
щръбать  щербатый;  щръбель  щер- 
бина, выбоина  (в  посуде).  С.  шкрба 
щербина;  щкрбав  зазубренный;  рбак; 
рбива  черепок,  обломок,  ч.  ѳІёгЬ, 


ЭТИМОЛОГИЧЕСКИЙ  СЛОВАРЬ  РУССКОГО  ЯЗЫКА 


П9 


§1ёгЬа  щербит;  ёІёгЪаІу,  ёІёгЪаѵу, 
ёіёгѣіѵу  со  щербинами,  щемистый, 
ёІёгЬіпа.  п.  б2сгегЬ;  вгсгегЬа;  згсгег- 
Ъіпа  щербина,  зазубрит;  згсгегЪіс; 
вгсегЪаІу  й проч.  вл.  ёсегЬа  щербит. 

(ёКігЬа)  всЬкііЪа  трещит,  щель 
(Эндзелин,  Сл.-блт.  эт.  198). 

— лтш.  всЬкегЪв  терпкий;  вкагѣв 
резкий,  грубый,  дрсев.  вкагрг  отру- 
бок, конец,  срнжнм.  всЬагі.  дрвнм. 
зсігЬі.  днем.  вскегЬе  черепок  (Меіі- 
Іеі,  ЁІ.  229.  Ср.  А.  Тогр,  457; 
Эндзелин,  Сл.-балт.  эт.  126).  Сь. 
храбр. 

щетина,  Р.  щетины  жесткий , 
торчащий  волос,  шерсть  (напр.  у 
свивьи);  щеть  тж.  (редко;  со-лю 
слышать  не  і риходилось);  щетин- 
ный; щетинистый  с обильной  щети- 
ной; щетиниться,  ощетиниться,  сер- 
диться, окрыситься;  щетинник  тор- 
говец, прасол,  скупающий  щетину, 
вощину,  ягнят  дохлых,  тряпки  и 
проч.;  щетка  чем  чистят  сапоги, 
платье  и т.  н. 

укр.  щеть  род  щетки  для  льна; 
щетина;  щетини  торговец-прасол. 
СП.  вёеі  щетит;  ров&  Іаіі  чистить 
щеткой,  6.  четйна  щетит;  чётка 
щетка,  с.  чётина  иглы  т хвойном 
дереве;  чётка  щетка,  ч.  віёі  щети- 
на; віёііпа  тж.;  віёіка  щетка;  віё- 
іес,  ёіёіісе  кисть,  п.  вгсгес  расте- 
те ворсянка. 

щеЧИТЬ,  щечу,  щечйшь,  нал. 
воет,  дергать,  теребить ; таскать 
украдкой,  поживлятъся,  тарато- 
рить, бранигпься.  -ся  пожив ляться; 
дечист  брюзглив,  сварлив. 

— Неизвестного  происхождения. 

ЩИ,  Р-  щей,  Мн.  ж.  варево,  по- 
хлебка, суп,  заправленный  капустой. 


щавелем  и другой  зеленью;  диал., 
напр.  севск.,  шти  (ср.  у Ломоносова, 
в письме  к Шувалову  о смерти  Рих- 
мана:  «шти  простынут»);  щйцы,  Р. 
щец.  Мн.  ж.  щанбй  (наир,  запах). 

— Сближают  (МЕ\Ѵ.  343;  По- 
тебня,  Эт.  4,  67)  с щав-ель  и проч. 
См.  щавель. 

ЩИТ,  Р.  щита  всиіиіп;  щитбк,  Р. 
шитьё,  (наир,  род  абажура  на  свеч- 
ку); щитйть,  щищу;  щитйшь,  -ся 
(у  Держ.:  «от  сатир  щититься  злых»), 
обыкн.  защитить, -ся;  защищать;  за- 
щита; щйтный  плотный,  несквозной 
(употреб.  в севск.);  защйтный  (напр. 
цвет  военной  одежды);  защйтпик 
кто  защищает. 

укр.  щит,  Р.  щитё  щит;  гребень 
крыши;  верхугика  растения;  щит- 
ний  плотно  приходящийся;  щити- 
ти,  -ся,  бр.  шчыт  защита;  ряд  без 
промежуткамъ,  шчыты  сходящиеся 
края  клепок,  в деревянной  посуде, 
-шчыциць,  -ца;  шчытный.  др.  щитъ 
зеціит;  щитпти;  щптникъ,  за-.  СС. 
штитъ  зсиіит\ штитити , заштиштати, 
заштицати  (Супр.).  сл.  ѳбіі,  ёкіі. 
б.  щит.  с.  штит.  ч.  ёііі  щит;  герб; 
фронтон  крыши;  ёіііііі,  -вв.  п сгсгиі 
щит;  гребень  крыши,  макушка,  вер- 
шина; вгсгуШу  высокий,  возвышен- 
ный. вл.  Ші.  НЛ.  вбіі. 

— дрир.  всіаіН  щит.  дркимр. 
всиіі  в соп-  всиіі.  кимр.  уз§\ѵуб. 
дрбрет.  всоіі  Ъоисііег  (Зіокев,  309). 
Инде.  *вдеіІо-.  Далее;  гот.  вкаібап 
разделять,  различать,  дрсак.  всёі- 
Ьап,  всёбЬап  тж.  анс.  зейбал  раз- 
делять, рассеивать,  изливать  (анг. 
вЬеб).  дрвнм.  зеебап.  ннем.  зсЬеібеп. 
инде.  корень:  *в^і^-  распространен- 
ный из  *8^ёі-.  М.  б.,  сюда  же  лат. 
зсиіит  щит  (если  из  *8ЦоИ;о-)  (ср. 
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А.  Тогр,  463;  ѴУЕУУ  * , 692).  Меіііеі 
(ЁІ.  302)  приводит  лит.  вкуйаз  щит, 
гр.  а<т'<;,  Р.  ааттіЕо;  щит,  причем  до- 
пускается, впрочем,  под  вопросом, 
чередование  тем  на  -і  и -А  (ср. 
Воівасд,  БЕС.  90).  Шахматов  (АЯ. 
33,  92)  считает  заимств.  из  кел.: 
дрир.  всіайі  и проч.  См.  выше. 

ЩУК,  Р.  щука  (собетв.  шюк, 
щюка).  др.  шумъ;  щюкомъ  шумно; 
бещюка,  бещука  тихо  (т.  е.  без 
щука)  (Срезн.  М.  3,  1614  и сл.); 
щучатъ,  щучу  молчатъ?  утихать? 
(см.  Срезн.,  іЪій,);  щучАни етишина 
[значение?].  Сюда  же:  севск.  (оч. 
употреб.)  ущукнуть  утихнуть 
(напр.  голоса  птиц,  насекомых 
«ущукли»  прекратились;  «зубы 
ущукли»  перестали  болеть,  успо- 
коились). 

укр.  ущухаты,  ущухнуты  ути- 
хать, утихнуть  (Гринч.  Сл.  4, 
373).  бр.  щукапь,  ущукци,  ущук- 
нуць  переставать,  утихать  (напр. 
«вецер  щукнець»  ветер  утихает. 
Нос.  Сл.  722).  СС.  штоукъ  зігергіиз; 
штоучати  зігереге.  п.  В2сг$к  звук, 
стук  (оружия). 

— По  Миклошичу  (МЕУѴ.  327) 
к стук,  т.  е.  из  *ст]'укъ.  См.  стук. 
Затрудняет  противоположность  зна- 
чений; шум  и тишина;  м.  б.,  второе 
из  у-щук-.  Ср.  Ильинский  (АЯ.  29, 
496;  Известия  20,  3,  89);  Еирііга 
(Сега.  Оиі.  145  пр.). 

Щука,  Р.  щука  род  хищной  ры- 
бы езох  Іисіиз;м.  б.  щупа?  щуклёнок, 
севск.  щуплёнок  маленькая  щука; 
щучий;  диал.  юж.  щупАк;  щучина 
щучье  мясо. 

унр.  щука;  щупа;  щупак,  щупачок. 
6р.  шчунак.  др.  *щюка  (предпола- 
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гается  из  след,  щучина  мясо  щуки,  " 
засвид.  с XV  в.  Срезн.  М.  3,  1615) 
СЛ.  вбпка.  б.  щука.  с.  штука,  ч.  Айка. 
СЛвц.  Абика  АбиЫАіка.  п.  згстпка; 
згсгирак.  вл.  Асика.  нл.  Асіреі. 

— Неясно.  Потебня  (Эт.  3,  32) 
производит  от  скакать  (через 
*сквак-).  Если  так,  то  значение: 
скачущая  в смысле  быстрая  или 
выскакивающая  из  воды (?).  щуцак 
Отъ  *скап-,  *квап-,  *щуп-;  ср.  п. 
кѵаріс  торопить;  вкѵѵарпу,  клѵарпу. 
унр.  поквапный  поспешный.  Синд, 
значение  щупак  быстрый  или  ме- 
чущийся (іЪій.). 

щунять,  щуняю,  щунйешь;  щу- 
нить,  $уню,  щунишь,  диал.  пск., 
тмб.  журить,  бранить,  пробирать 
(ДСл.  4,  678). 

укр.  щуняты  травить,  бр.  шчуняць 
журить,  делать  выговор;  ушчуниць 
(Нос.  Сл.  722). 

—Неясно.  Носович  (Сл.  722) 
приводит  лит.  вшіуй  бранить,  ру- 
гать. У Нессельмана  и Куршата 
нет. 

щупать,  щупаю,  щупаешь  рас- 
познавать осязанием,  прикоснове- 
нием; ощупать,  про-  и проч.;  о-щу- 
пывать;  щуп,  Р.  щупа  орудие  для 
ощупыванья  {железный  прут,  зонд 
и т.  п.);  щупанье;  щупка;  щупальце 
орудие  для  осязания  у насекомых; 
бщупь  прикосновение,  обыкн.  на- 
бщупь,  бщупью  посредством  ощупы- 
вания. 

укр.  щуптати  дотрагиваться,  ка- 
саться; щупта  щепотка  (напр.  соли) 
[Сюда?],  др.  щюпати  трогать,  ощу- 
пывать (Срезн.  М.  3,  1614). 

щупл,  щуплА,  щупло;  обык.  щуп- 
лый (диал.  орл.,  кур.,  тмб.  и др.) 
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дряблый, трухлявый(п&пр. : «щуплое 
зерно»  мягковатое,  недозрелое,  не- 
полною налива;  «щуплое  дерево» 
мягкое,  загнившее,  кроткое. 
У Даля,  Сл.  4,  679,  приведено: 
«щуплое  дитя»;  со-лю  в таком 
сочетании  слышать  не  приходилось); 
щуплость,  щунловйтость  дряблость, 
вялость  какого-либо  тела. 

укр.  щуплий  невзрачный,  худой, 
тонкий  (Гринч.  Сл.  4,  530).  6р. 
шчуплы  тонкий,,  худой , тощий 
(Нос.  Сл.  722).  др.  щюплъ  слабый, 
жалкий  (?  Срезн.  М.  3,  1614).  ч. 
8іір1^,  біріу  тонкий,  поджарый,  п. 
82С2прІу  тонкий,  худощавый;  скуд- 
ный, бедный. 

— Неясно.  Вероятно,  к щупать; 
образование,  как  дох-лый,  пух-лый  и 
т.  п.,  в рус.  и брус,  можно  объяснить 
так:  щуплый,  мягкий,  поддающийся 
давлению,  ощупыванию.  Носович 
(1.  с.)  так  и прнимает:  «тощий,  ко- 
торого кости  ощупать  можно» ; «щуп- 
лый такий,  одни  косди».  Но  затруд- 
нительно в укр.,  дррус.,  чеш.  и пол. 
У Миклошича  (МЕЧУ.  343)  без 
объяснения;  к щупать  не  отнесено. 

ЩУР,  Р.  щура,  ди  ал.  арх.,  влг., 
прм.  земляной  червь,  дождевик;  южн. 
род  птички  (есть  «золотой  щур» , 
«зеленый»)  (см.  ДСл.  4,  679);  влгд. 
какая-то  несъедобная  рыба. 

унр.  щур  крыса;,  птичка  стриж, 
ЫгипЛо  гірагга,  щурик  умен,  от 
щур;  род  насекомого  атага  (Ыѵа) 
(Гринч.  Сл.  4, 530).  6р.  шчура  мышь; 
шчурка  мышка;  шчуровый  мышиный 
(Нос.  Сл.  722).  др.  щюръ  стриж 
(птица)  и другие  породы  (см.  Срезн. 
М.  3,  1615).  сс.  штоуръ  сісаДа; 
штоурьць  род  зверька;  штиръ  зсогріо 
(МЕ\7.  343).  СЛ.  бігід,  Шгек,  §игек, 


бйгібек  род  сверчка,  кузнечика.  6. 
щурец  сверчок  (МЕЧУ.  1.  с.  У Дювер- 
нуа в этом  значении  нет),  ч.  Йіг  мед- 
ведка, згуііоіаіра,  скорпион  (согЪиз- 
4іе);  ёбиг  петеска  туз,  крыса  и §ійг 
пасюк,  крыса,  п.  згсгиг  тиз  гаіѣз; 
каш.  ёиг  тж.  Ввиду  разнообразия, 
значений,  следует  думать,  что  здесь 
несколько  разных  групп. 

1.  щур  укр.  крыса,  бр.  шчура. 
ч.  ёбиг.  п.  82С2ПГ  крыса  ёиг,  м.  б.  рус., 
я-щур  тиз  аѵеііапагіиз.  Штрекель 
(АЯ.  28,  511  и д.)  видит  здесь  гр. 
(тхіоиро?  белка;  изменение  значения 
объяснить  нетрудно:,  белка,  крыса, 
мышь  и др.  под.  принадлежат  к од- 
ному семейству  грызунов.  Ильинский 
(АЯ.  32,  337  и д.). 

2.  щур  земляной  червь,  дожде- 
вик; ПО  МиКЛОШИЧу  (1.  С.),  ДОЛЖНО' 
соединить  с сс.  штоур  сгсаЛа  и проч. 
См.  ниже. 

3.  щур  страж.  СС.  штоур 
сісайа.  сл.  йгіб,  йсигП  и проч.  6. 
щурец  сверчок,  ч.  §1іг  медведка. 

Ильинский  (АЯ.  29,  496)  считает 
звукоподражательным,  того  же- 
корня,  что  кур-  (без  подвижж  ”о  в)г 
т.  е.  вводит  обширную  группу,  ука- 
занную под  к у к у ш к а,  кур.  Труд- 
но сказать,  насколько  это  вероятно,, 
м.  б.,  и не  так. 

ЩУР  см.  пращур,  чур. 

Щурить,  щурю,  щуришь  при- 
жмуривать, слегка  закрывать  глаза, 
морщась;  обыкн.  щериться,  прищу- 
риться; щура,  Р.  щуры  м.  кто  щу- 
рится (часто,  по  привычке). 

укр.  прищурити  прижимать 
(уши)  (напр.  «кинь  прыщурыв  уха».  • 
Гринч.  Сл.  3.  454). 
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— Неясно  (МЕ\Ѵ\  343).  Горяев 
(Сл.  430)  советует  сравнить  щерить, 
-ея,  также  Ильинский  )АЯ.  32, 
342).  Не  совпадает  в звуковом 
и семасиологическом  отношении.  То 
и другое  пытается  примирить  Иль- 
инский (1.  с.):  щурить,  по  его  объ- 
яснению, значит  собств.  «.делать 
щель  между  «ека-ѵи», 'чередование  же 
выводится  из  предполагаемого  корня 
*(§)  кеиг.  (куда,  по  его  мнению, 
шкура,  скурлат,  чур,  чурила,  мр. 
щурупалок  и др.). 

щуру II,  Р.  шурупа  винт  (слу- 
жащий вм.  гвоздя);  севск.  шуруп 
(оч.  употреб.  у ремесленников). 

уир.  шруб  тж.;  трубка  гайка; 
шрубуватп  винтить,  бр.  шруб  тж.; 
шрубик;  шрубоваць.  п.  зггиЪа  винт; 
зхгиЬка,  зггиЪолѵас.  ч.  §гоиЬ.  ВЛ.  згиЪ. 

— Новое  заимств.  из  нем.  зсЬгаиЬе 
(ервнм.  зсЬгпѣе)  тж.  Русская  Форма 
несколько  уклоняется;  поэтому  едва 
ли  через  пол.,  откуда  и брус,  п укр. 
Впрочем,  возможно  п так:  из  укр. 
и брус,  у нас  шуруп  (ср.  севск.); 
отсюда  и северн.  произношение  шу- 
руп (ср.  Маіхепапег,  С81.  334). 

щутить,  -ШУШУ,  -шутишь 
в • ощутить  почувствовать;  ошу- 
щать;  ощущение. 

2аріІга,  99.  152  и сл. 

Ѣг 

ѢСТЬ,  ѣм,  ѣшь,  Мн.  ѣдйм; 
съесть  есть  всё ; поесть  есть  немно- 


і Для  раздела  на  букву  ѣ принят  сле- 
дующий прием  публикации:  основное  слово 
и его  главные  Формы  даются,  как  и весь 
помещаемый  в настоящем  томе  выпуск  сло- 
варя, по  новой  орфографии,  однако,  с сохра- 
нением буквы  ѣ в начале  слова.  Тед. 
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го  или  все;  объесть:  объесться  есть 
через  меру;  проесть;  надоесть  при- 
скучить, сделаться  противным; 
выесть;  отъесться,  раз-  разотретъ; 
приесться  надоесть  и др.  мгкр.  едать; 
съвдать,  диал.  дмитр.,  орл.  снедать 
завтракать;  снедь  кушанье,  съе- 
стное; объед&ть,  раз-;  приедаться, 
надоедать  прискучивать;  объедйла 
м.  тунеядец;  еда  пища;  обед 
аріепоѵ,  йаріз,  севск.  обеды  время 
обеда  (в  выр.:  «в  обеды  около  12  ч. 
дня»);  обеденный  (стол);  поед  в нарч. 
пбедом  злобно,  иервонач.  окадно; 
едкий  острый,  неприятный  (о  пище, 
запахе  и проч.);  едкость;  едбк,  Р. 
едока  кто  любит  поесть;  объёдки, 
объедок  ж.  остатки  от  еды;  диал. 
сиб.  ёжа  еда-,  сыроёжка  род  гриба 
(в  севск.  нередко  говорят  суровёжка, 
вероятно,  вследствие  контаминации 
с суровый);  диал.  твр.  и др.  ество  и 
ёства;  севск.  едбмый  (о  траве,  кото- 
рую охотно  ест  скот);  людоёд,  дармо- 
ед и др.,  костоеда  род  болезни.  Из 
цел.  обѣдня;  яство;  чужеядный, 
травойдный,  плотоядный;  тувейдецъ 
дармоед,  но  всеедная  (неделя,  неред 
масленицей);  говорят  даже  иногда: 
всеё  [ная]. 

укр.  «деты,  Ім  есть;  наіідатпея; 
обід  обед;  обідати;  1'да;  Ідний 
(о  ветре);  ідбмий  съедобный  и др. 
6р.  есць;  еда,  ежа;  едкі  съедобный 
и др.,  снёдаць  завтракать,  др.  ѣсти, 
ѣмъ  и ясти,  ямь;  ѣдати;  ѣдь;  ѣство 
и ядь,  яство  и др.  СС.  ясти,  ямь; 
сънѣсти,  изѣети,  поясти,  обѣдъ, 
обі.довать,  ядь  пища.  СЛ.  іёзіі,  ]ёт; 
впёзй  съесть;  пауезіі  зе  наесться; 
]ё<1аІі;  зпёбаіі;  оЪёй;  оЬёйоѵай; 
еда;  ^ё<1  тж.  б.  ям,  ядам  ем; 
обяд  завтрак,  обед;  время  завтра- 
ка; обядовам  завтракаю,  обедаю; 
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ясте  и ястб  кушанье;  ястлйв  съедоб- 
ный. свести,  ^ём(диал.и]ем);  помести, 
йзуести;  0]ёдати.се,  д^ёдйм  се  нати- 
рать себе  рану  (при  ходьбе);  663' ед 
обед;  обуедовати;  ]ёло  еда,  пища; 
]ёсна  тж.;  уёшан  прожорливый; 
.Іёсіив  съедобный,  ч.  ,ііт  есть; 
зпізіі,  8піт  съесть,  паліей  зе  наеспѣ- 
ся;,]і(ІаЦ  едать;  зпідаіі  завтракать; 
оЪёй,  оЬёбѵаіі,  ро,]ей  разъедающая 
язва;  ,)І2Ііѵу  едкий,  язвительный; 
ДОІо  еда,  яства,  п.  ^езс,  ,]'ет;  г^езс: 
парезе  8Іе  наесться;  ,]'айас;  ауайас 
завтракать;  оіуаб  обед;  оѣіаботѵас; 
дасііо  кушанье,  пища,  вл.,  нл.  іезс, 
)ёт.  ВЛ.  зпёбас  завтракать;  ѵоіуей, 
ѵоЪ]ейоѵас  обед,  обедать ; )ё(1Л  еда; 
^е<11о  тж.  нл.  Ьоіуеіі  обед;  ЬоЬ^ейо- 
тас;  уе<11о  еда;  дёха  тж.  плб. 
)ебё  ест. 

— лит.  ёзіі,  ёйи  (ёті,  ёйті) 
жрать,  лтш.  ёзі,  ёйи  (ёти)  есть , 
жрать,  пожирать,  дрпрус.  ёйипз 
поевши;  ібі  есть.  сскр.  Ші  ест; 
Мті  еззе.  Мтап  еда , обед,  гр, 
і8іс  еззе,  іоФіш  тж.  лат.-  ебо,  еге 
есть  (ёз,  ёзі  ешь,  ест,  іпѣ  ёззе). 
гот.  ііав.  дрвнм.  ехгап;  ах  пища,  и др. 
герм.  (А.  Тогр,  24).  кимр.  ези,  узи 
ѵогаге,  поглощать  ир.  сіпі  езіаг 
еізі  поп  е<Мі  и др.  кельт.  (Зіокез, 
29).  Инде.  *М-. 

Перегласования  начального  ё в 
слав,  ‘представляют  некоторое  за- 
труднение. В некоторых  случаях 
удерживалось  исконное  ё-ѣ,  напр. 
рус.  ѣм,  ѣст;  сслав.  сънѣсти;  за- 
тем, с появлением  протетического 
из  б должно  было  явиться  за-;  так, 
сел.  имь  и проч.  [это  указывает  на 
сравнительно  позднее  появление 
протетического  з,  ибо  в противном 
случае  мы  имели  бы  не  сънѣсти, 
а *съниисти].  Появление  з,  однако, 


захватило  только  часть  славянского 
целого.  Затем  произошло  некоторое 
перекрещивание  Форм  с начальным 
ё (ѣ)‘  и ]а.  (об  этом  см.  Фортуна- 
тов. Сл.  Ф.  238  и д.;  ВЕ\У.  273  и 
сл.;  Вондрак,  810г.  63).  Обра- 
зования; ѣс-ти  из  *ёй-1і;  -ѣдъ 
соотв.  герм.  *ё1а;  ср.  дрсев.  аі,  анс. 
аеі  еда,  пища,  дрвнм.  ігах.  ервнм. 
ѵга/  жратва  и др.;  ѣ д ь соотв.  лит. 
Шз,  дрпрус.  ёсііз  еда,  пища;  ѣ ж а, 
сслав.  яжда.  серб.  )ё|га.  пол.  іейха 
соотв.  Лит.  ёбхіоз  ясли.  лат.  іпёйіа 
неядение,  голод  (Меіііеі,  ЁІ.  396). 

Литература  обширна;  существен- 
ное см.  ВЕ\Ѵ.  1.  с.;  \ѴЕ\Ѵ^,  250; 
Воізас^  БЕО.  216  — все  слитерат. 
Вгирп.  СтгБг.  I,  718  и др.  м. 

Ѣхать,  ѣду,  ѣдешь  передвигаться 
на  лошади,  на  паровозе,  пароходе, 
лодке  и пр.  (по  не  итти,  не  бежать 
еамому);  ездить,  ёзжу,  ездишь; 
диал.  (напр.  в севск.  ёздию,  ёздью, 
ёздю)  многократно  туда  и сюда 
(как  и итти:  ходить,  плыть:  пла- 
вать и др.);  езжать  (напр.  у Гриб.: 
«езжал-то  вечно  цугом»);  -бзжи- 
вать  (возможно  образовать,  но, 
кажется,  никогда  не  говорят);  уёхать, 
приехать,  заехать  и пр.  объёздить 
выучить  лошадь  ходить  под  верхом, 
в упряжи;  съёздить  совершить 
путешествие  туда  и обратно; 
выезжать,  объезжать,  заезжать 
и др.,  с-ся:  разъехаться,,  разъез- 
жаться, съёхаться  и др.;  ездбк,  Р. 
ездокй  кто  ездит  или  едет;  езжй,- 
лый  выезжанный  (конь);  прямоёзжай 
(в  былинах:  «дорога  прямоезжая») 
пбезд,  проёзд,  переезд,  приезд,  разъ- 
бзд,  съезд,  выезд,  поезднбй,  прибз- 
жий,  проёзжий;  выезднбй  (лакей); 
объбздчик  обыкн.  лесной,  конный 
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сторож;  уёзд  известный  админи- 
стративный округ;  убздный  (город); 
побздка  путешествие;  ездй;  ездо- 
вбй;  севск.  събзжая  арестная  изба 
(во  время  ярмарок). 

укр.  іхати,  Іду  ехать,  еду; 
Іздити;  іздбк,  приіджати;  Ізда, 
приі'зд  и др.  6р.  ехаць,  еду;  езда 
и др.  др.  ѣхати,  ѣду(ОЕ.,  Поуч.  Вл. 
Мон.  и др„  Срезн.  М.  3,  1624), 
изредка  яхати  (напр.  ОЕ.);  ѣздити, 
ѣзжю;  ѣздъ  путь,  езда,  поход; 
ѣздокъ  и др.  СС.  яхати,  ядж  (М. 
*яти  из  прош.  прич.  прѣявъ  пере- 
ѣхавъ). Засвид.  прѣѣвъше  (Зогр. 
14,  34);  мгкр.  яздити,  яждж; 
яз^дьць  ездок;  яжда  езда.  СЛ.  уаѣаіі, 
З’аЬат,  зайет;  зёгіій,  зёгбіт  ездить 
верхом;  зегйес,  зегбаг  ездок,  б.  яхам 
сажусь  на  коня,  еду  верхом;  яхна 
сяду  на  коня,  яздя,  ездя  езжу 
верхом;  уездя.  с.  і^хати,  з’йшём 
ехать  верхом;  захач  ездок;  з&хаМ 
верховой,;  )ахалйште  манеж; з'ашити, 
З&шйм  ехать  верхом ; ^ашилищё 
верхом;  зашац  верховая  лошадь; 
Зёздити,  зёздйм  ездить  верхом; 
Зёздаць  ездок;  стар,  зездъ  едиііа- 
ііо ; — ,]ёзда  езда  верхом,  ч.  уеіі, 
Зебп  ехать,  ехать  верхом;  з'егбШ, 
Зегсііт,  зегйес  ездок,  всадник;  ой)егй, 
ргуе2д;.]б2(1аез(?а,  поездка,  п.  зесЬас, 
Заа§,з'ебгіе82;зей<І2Іб,зеШ§;зе2сІ2Іес 
всадник;  ой^агй  отъезд;  и)агб  выезд; 
бегство;  пазагб  наезд , набег  и проч. 
ВЛ.  уё<5  и (есЬас;  зёгйііс,  зёгсііи; 
З’ёгб  езда,  поездка,  нл.  )ей,  уеЛп.  плб. 
Зегбёі  ездить  верхом. 

— Весьма  затруднительно.  1.  ѣду. 
СС.  и др.  яд  ж (съ  предполагаемым 
іпГ.  *зёй,  *)‘аіі)  исконнородственно: 
іит.  збй,  )б|и  ехать,  ездить  верхом. 
лтш.  заі,  з’ази  ездить  верхом,  сскр. 
у<Ш  идет,  едет.  зенд.  уаШ  тж. 

1264 


ир.  аіЬ  брод  (ВЕУЛ  441  в сл.;  Улен- 
бек,  Аі\Ѵ.  237;  8(окез,  222).  Далее 
сскр.  уйпаз  дорога;  уапат  ход,  по- 
возка. лат.  )2пиа  дверь  (\УЕ\Ѵ 2 , 3 74). 
гот.  Шза  шел.  шв.  диал.  Іп  след, 
прокошенный  косарем;  выпах,  укос 
косою,  срвнм,  ,]'ап  непрерывный  ряд , 
линия,  пнем.  диал.  зап  прямой  след, 
прокладываемый  работником  при 
косьбе  хлеба,  сена  (А.  Тогр,  27;  329). 
Инде.  *)а-,  іё-,  вероятно,  родств. 
*еі-  слав.  *і-  (см.  итти).  Труднее 
объяснить  шГ.  ѣхать,  сс.:  яхати 
и проч.  Здесь  корень  распространен 
посредством  -е-  (-8-):  *да-в-,  *дб-8-: 
)а-8-ай:  яхати  (МЕ\7.  98;  ВЕ"ѴѴ. 
1.  с.);  *ѣ-с-ати:  ѣхати.  Дальнейшее 
затруднение,  как  объяснить  началь- 
ное за-  и ]>-  (я-:  ѣ)).  Фортунатов 
(СбФ.  240;  АЯ.  12,  98  и д.)  думает, 
что  при  рахата  в общслав.  суще- 
ствовало ѣхати  (*іехати),  которое, 
м.  б.,  было  диалектическим  йзмене- 
нием  ^ахати,  под  влиянием  *іей, 
*іедж,  *іездити(ср.  Меіііеі,  М8Ь,  9. 
140;  2).  ЕпЪаІу  (АЯ.  13,  625;  15, 
516  и д.)  считает,  что  из  искоиного 
*)а  в слав,  дает  ѣ;  это  ѣ в южслав. 
дает  за  и в прочих  остается  (ср. 
Ягич,  А Я.  15,  518  и д.  3).  Иначе 
Вондрак  (Статьи,  1,  188  и д.). 
Рейегвеп  (К2.  38,  312)  думает,  что 
источник  колебания  у а:  ]е  (я:  ѣ)  есть 
результат  влияния  ясти  и ѣсти  (из 
съйѣсти).  Наконец,  трудно  объяснить 
з в яздити:  ѣздить.  Бернекѳр 
(ВЕ\Ѵ.  450  и д.)  думает,  что  в слав, 
могло  существовать  Нет.  *зайШ 
ездить  (как  в лит.  збйуй  к 36ІІ, 
в лтш.  зайіі  к дат),  которое  по  *за-8- 
в захай  из  старого  *зазай  преобра- 
зовывалось в заг<1Ш'(яздити:  ѣздить). 
Ргпвік  (К2.  35,  600)  выводит  из 
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*]алаІі  Чішіъ,  ^агйа;  отсюда  ^аг- 
(1Ш.  Ильинский  (Известия,  20,  3, 
70). 

э 

1.  э!  мждм.  удивления,  сожаления, 
недоверия;эи\  мждм.призыва,  иногда 
(напр.  в севск.)  гей!  эх!  мждм. 
неудовольствия,  сожаления,  досады 
(напр.  у Крыл.:  «Эх!  братцы,  это 
все  не  так!»,  «Эх,  эх!  ей  Моська 
отвечает»). 

унр.  эй  тж.  с.  тж.  ч.  е]  тж. 
е)Ь1е  эй  гляди,  п.  е.]'  тж. 

— Первичные  междометия  (со. 
ВЕѴУ.  263). 

, 2.  э-І  Э-  ТОТ,  эта,  это,  Р.  этого, 
этой  и пр.  указывает  ближайший 
предмет  в противоположность  тот, 
дальнейший;  диал.  в разных  местах: 
эвтот,  эфтот.  Впрочем,  возможно 
и такое  объяснение:  «в  э в том»,  ср. 
«ни  в ком»,  «не  в котором  госу- 
дарстве», т.  е.  э-  некогда  было  также 
свободно,  как  ни-,  не-.  Т.  обр.,  «в  э 
в том»  было  понято  как  в эвтом, 
эфтом;  отсюда  эвтот,  эфтот  (ср. 
Соболевский.  РФЙ.  71,22).  [вероят- 
но, под  влиянием  мждм.  эва!];  энтот 
[вероятно,  под  влиянием  мждм.  эна!]; 
эстот  [слышится  реже].  Происхож- 
дение неясно.  Иногда  вм.  начального 
э-  слышится  е-:  етот  и проч.  эва! 
мждм.  удивления , нечаянности, 
Диал,  эвна,  звона  тж.  диал.  эвося, 
эвоеи!  тж.  сев.,  воет,  эвосе  вот 
здесь;  эвот  тж.  (напр.  у Пушк.: 
«Где  же  мертвый?»  «Эвот»);  эна! 
мждм.  удивления;  эк,  эка,  эко 
(напр.  «эк,  какой»  вот  какой;  «эка 
беда»  вот  какая  беда),  экий,  экая, 
экое  вот  какой  (напр.  «экий 


умник»  или  «экой» — вот  какой 
умник!)\  севск.  этый,  этая;  этакий, 
эдакий. 

Сюда  же:  вот,  из  *о-то,  *э-то; 
*-в-о-то,  *в-это,  где  э-  изменено 
в о под  влиянием  оно,  ово  (ВЕ\Ѵ 
200). 

унр.  ген  вон  там,  далеко;  гёнто, 
гёнтова,  і’ёнтоли  недавно,  позавчера; 
осе  вот,  вот  здесь  (из  *о-се,  *э-се). 
6р.  гэтый,  етый  этот.  др.  есе,  осе, 
восе  (м.  б.,  отсюда  авось;  впрочем, 

ср.  под  1).  сс.  есе  (Супр.  1722 
и др.  м.)  наряду  с ксе  вот.  сл.  диал. 
езе.)  этот,  сей;  езі,  езосіі  здесь;  еіе, 
еіа,  еіо  вот  этот,  вот  эта,  вот 
это;  еіат  вот  там;  еіи,  ехсіе  вот 
тут,  вот  здесь.  6.  е вот  там;  ева, 
ево,  еве;  еіо,  еіе  тж.;  егле  вот 
гляди,  с.  ё вот  гляди,  вот;  ёно,  ёнё; 
ёто,  ётё,  ёво,  ёвё  тж.  ч.  Ьеп,  Ьепку 
вон,  вон  там;  также  Ьуп,  Ьуп,  Ьупіе 

тж. ;  диал.  Ьепіеп  вон  тот.  п.  Ьеп 
вон  там,  туда;  диал.  Ьа]по,  Ьа]\ѵо 
тут.  оіо,  оі,  оіой,  оійе  вот  (из  е-1о, 
к рус.  вот.  См.  выше),  нл.  Ьуп  вот, 
здесь,  там. 

Указательная  частица *е является 
в сскр.  а-заи  тот;  а-ййз  то.  гр. 
е-хет  там;  ё-хетѵос  тот.  лат. 
е-дціеіет.  оск.  е-іапіо.  умбр,  е-іапіи 
Іапіа,  оск.  е-со,  е-кй  Ыс.  гот.  і-Ьаі, 

1- Ьа  вопросительная  частица,  дрвнм. 
іЬи,  оЬа.  дрсев.  еі  ли  и если.  Эта  же 
частица,  вероятно,  в сскр.,  гр.,  арм. 
приращении:  й-ЪЬагаш  я нес.  гр. 

2- <рероѵ  (Впщта.  Ог(1г.  II,  1,  13; 
КѵОг.  401,  прим.  3;  ВЕ\Ѵ.  1.  с.). 
Части  ка  эта  от  инде.  указ,  место- 
имения *е:  сскр..  Ед.  ф.  м.  ср.  азуй, 
й«уа  Ед.  Д.  м.  ср.  азшаі,  йзтаі 
и др.  зенд.  частица  аі  (ВагіЬоІотае. 
Аіг.  УѴЪ.  67  и д.);  Ед.  Ф.  м.  ср. 
аЬе;  Ед.  Д.  м.  ср.  аЬтаі  и пр.  гр. 
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еі  если,  Еіта  потом;  г\  в самом  деле , 
действительно.  Ед.  И.  В.  ср.  *еб- 
в лат.  ессе  (*ебсе)  (\ѴЕ\Ѵ.  249). 

ЭКЗймен,  Р.  экзамена  испыта- 
ние; экзаменовать;  экзаменами: 
экзаминатор. 

— Новое  займете,  (с  Петра 
В.  См.  Смирнов,  СбА.  88, 343)  из  лат. 
ехатеп  рой  (собств.  отведенный  для 
основания  нового  улья,  колодки); 
затем  вообще  куча,  вереница  и 
стрелка  у весов,  испытание,  иссле- 
дование. Слово  ;то  принято  во  всех 
европ.  языках,  преимущественно 
в значении  школьного  испытания 
(Этимология  у Вальде,  Ч/ѴЕ'ѴУ2, 261). 

ЭКИП&Ж,  Р.  экипажа  команда 
(матросы  и офицеры)  на  судах; 
единица  флотских  команд,  соответ- 
ствующая пехотному  полку;  барская 
повозка;  экипажный  (во  втором  зна- 
чении шире  распространено). 

— Новое  заимств.  из  зап.-еврон.: 
4>р.  ёдпіраде  тж.,  нем.  е^шра§'е 
тж.  и проч.  (с  Петра  В.  См.  Смир- 
нов, СбА.  88,  345).  [Интересно 
отметить,  что  принадлежащее  сюда 
книжн.  экипировать  снабжать  до- 
вольно широко  распространено 
в Форме  окопировйть,  снабдить 
одеждой  и т.  п.] 

ЭКОНОМ,  Р.  эконбма,  книжн., 
заведующий  хозяйством,  обыкн. 
иконбм;  экономия  бережливость; 
севск.  икономия  имение,  большое 
сельское  хозяйство;  эконбмный  бе- 
режливый; эконбмка  заведующая 
домашним  хозяйством. 

бр.  эконбм  управляющий  имением ; 
акономный  экономный,  др.  и СС. 
икономъ. 
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— В дррус.  и стслав.  из  гр.  оіхо- 
ѵо|А9<;.  Книжн.  эконом  из  зап.-еврон. 
фр.  ёсопоте,  бсопотіе.  нем.  тж. 
и проч.  (через  лат.  оесопопшв)  (ГСл. 
неточно.  Фасмер,  Эт.  Ш,  66  и сл.). 

ЭЛёгИЯ,  Р.  элбгии,  книжн.,  род 
словесных  произведений;  элегиче- 
ский. 

— Новое  заимств.  (с  ХѴПІ  в.) 
из  зап.-европ.:  ёіёді».  нем.  тж. 
и проч.  [Первоисточник  гр.  еХ&уеіа 
(ф8т)),  іХеуетоѵ  ((літроѵ),  ЕХеуо;  тра- 
урная женя.  Отсюда  лат.  еіеща;  из 
лат.  зап.-европ.  Происхождение  гр. 
не  бесспорно.  Всего  вероятнее,  слово 
это  Фриг.;  ср.  арм.  еіещі  тростник, 
флейта.  Воізасд,  БЕС.  240]. 

ЭПОЛёты,  Р.  эполет  ж.  (впрочем, 
у Даля,  Сл.  4,  685,  приведено  ед. 
эполёт  м.)  наплечники  у военных; 
солд.  аполёты  (распространено  дов. 
широко  через  солдат). 

Повое  заимств.  из  Фр.  ёрапіеііе 
наплечник  (к  ёраиіе  плечо). 

эскйдра,  Р.  эскадры  отряд 
судов  под  одним  начальством;  эскад- 
ренный (миноносец  и т.  и.);  эскадрбн, 
Р.  эскадрбна  рота  в кавалерии , 
сотня  в казачьих  войсках;  эскадрбн- 
ный  (командир);  солд.  ескадрбн. 

— Новое  заимств.  из  зап.-европ.: 
Фр.  езсабге,  езсабгоп  тж.  гол.  ездпа- 
бег.  анг.  вдиабтоп  эскадра  и эска- 
дрон. і ем.  езсабге  эскадра,  езсабгоп 
и всішабгоп  эскадрон,  ит.  5^па(1га, 
8^пабгоп.  У нас  было  колебание 
между  различными  Формами:  при 
Петре  В.  засвидетельствованы  эска- 
дра, шквадра,  эксвадра;  эскадрон, 
шквадрон  (Смирнов,  СбА.  88,  350). 
(Первоисточник  лат.  днабгиз  четы- 


ЭТИМОЛОГИЧЕСКИЙ  СЛОВАРЬ  РУССКОГО  ЯЗЫКА 


127 


рехуюльный,  квадратный , *еx^иа<1- 
гаге.) 

эстафета,  Р.  эстафеты  тронная 
почта  (на  лошадях;  прежде  очень 
употребительное;ныне  почти  забыто; 
вытеснено  телеграммой,  депе- 
шей). 

— Новое  заимств.  из  Фр.  езЫеИе 
(при  Петре  В.  засвидет.  штаФета 
из  "нем.  зіаіеие  через  иол.  См. 
Смирнов,  СбА.  88,  335). 

ЭСТрагбн,  Р.  эстрагбна  и эстра- 
гбау растение  агіетізіа  іігасипсиіиз; 
севск.  астрагбн. 

— Новое  заимств.  из  Фр.  езігадоп 
тж.  (и  Іаг^оп),  нем.  езіга^оп  (и  бга- 
&оп)  тж.  и проч.  См.  тургун. 

Этаж,  Р.  этажб  ярус,  ряд,  одно- 
этажный, двухэтажный  (дом);  эта- 
жерка полочт  на  столбиках  одна 
тд  другой,  распростр.  довольно 
широко;  нар.  произношение  етаж, 
двухетёжный. 

— Новое  заимств.  из  Фр.  ешце, 
біа&ёге  тж. 

этап,  Р.  этапа  острог  на  пути 
ссылаемых  арестантов;  «отправить 
,по  этапу»  под  стражей,  в качестве 
арестанта ; этапный  (конвой). 

— Новое  заимств.  из  Фр.  еіаре 
солдатский  походный  тек;  привал; 
переход;  место  остановки;  у нас, 
по  крайней  мере  в нар.  языке,  зна- 
чение специализировалось  в выше- 
указанном смысле. 

ЭШафбт,  Р.  эшаФо  га  подмостки 
для  кати  преступников. 

— Новое  заимств.  из  Фр.  есЬаІаий 
леса,  подмостки;  эшафот. 


ю 

ЮбИЛвЙ,  Р.  юбилея  празднова- 
ние в ознаменование  пятидесяти- 
летия, столетия  и проч.  какого- 
либо  лица  или  события;  юбилбйный; 
юбиляр  чествуемое  лицо. 

— Новое  книжн.  заимств.  из 
зап.-европ.  или  же,  м.  б.,  из  лат. 
ійЬПаеиз  (аппщ)  юбилейный  год;  Фр. 
ІиЬіІё.  нем.  .щЬПаиш  и проч.  (Перво- 
источник евр.  уоѣёі  игра  на  трубе, 
крик  радости.  С лат.  ^йЬіІит,  ^йѣі- 
Іаге  не  имеет  ничего  общего.) 

Юбка,  Р.  юбки  (вм.  юпка)  часть 
женскою  платья  от  пояса  до  низу; 
диал.  вят.,  тул.  род  кофты  без  ру- 
кавов; юбочка  (говорят  юпочка; 
юбочка  со-лю  приходилось  слышать 
только  от  обрусевших  иностранцев); 
юбочный;  диал.  арх.  юпа  суконная 
одежда  лопарей;  твр.  плохой  кресть- 
янский тулуп. 

унр.  юпка  род  мужскою  полукаф- 
тана; род  женской  кофты,  местами 
женский  полушубок;  юпчына,  юпоч- 
ка. др.  юпа  род  халата  (?)  (Срезн. 
М.  3,  1628).  СЛ.  ^ора  короткий 
суконный  женский  кафтан,  ч^ирка, 
щрібка  кофта,  кофточка,  п.  ,)ира, 
щрка;  ^иресхка  юбка , юбочка.  ВЛ. 
Іира.  НЛ.  іора  легкая  белая  летняя 
женская  кофта. 

— Всего  вероятнее,  заимств.  пз 
пол.  В пол.,  чеш.,  луж.,  вероятно, 
из  нем.:  ервнм.  іорре,  ,)оре,  .щрре. 
Некоторые  (ср.  ВЕ\Ѵ'.  459  и сл.; 
Корш,  Известия  7,  1,  62,  прим.  2) 
утверждают,  однако,  что  это  из 
перс.  )иЫ>а,  через  какое-л.  тюрк, 
посредство;  поэтому,  будто-бы,  -б-. 
Это  оч.  сомнительно  (ср.  выше  о про- 
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изношении  юпочка;  правописание 
юбка  искусственнее,  от  книжников, 
без  сомнения,  под  влиянием  таких 
образцов,  как  шубка,  трубка  и проч. 
(Первоисточвик,  аі-  ]иЪЪаЪ.  -^оЬЬаЬ 
род  походной  одежды  ив  бумажной 
материи.  Отсюда  (ср.  Біег.  Е\Ѵ; 
8сЬе1.,  ЕР)  зап.-европ.:  ит.  §іаЪЪе, 
віирра  кофта,  безрукавка,  вров. 
Іире,  Фр.  іире,  исп.  аІщЪа,  сЬира. 
Из  того  же  первоисточника  через 
различные  посредства:  шуба,  жу- 
пан, зипун  (см.  э.  с.). 

ЮГ,  Р.  юга,  княжн.,  полуденная 
сторона;  в нар.  языке  не  существует 
(со-лю  приходилось  слышать  в орл., 
кур.  вьюг,  вьюжный,  очевидно  заим- 
ствования из  книжн.);  диал.  юж. 
юга  засуха,,  мгла,  сухой  туман; 
кое-где  [где  именно?]  (к  сожалению, 
у Даля,  Сл.  4,  687,  не  сказано) 
вьюга,  метель ; южный:  юж&нин 
житель  юга;  юго-восток,  юго-запад. 

уир.  югй,  сухой  туман  в летнюю 
жару.  др.  югъ,  угъ  (Срезн.  М.  3, 
1141,  1625);  южный,  умный;  южь- 
ский,  южескьій,  южный,  сс.  югъ. 
СЛ.  іид  теплый  ветер,  юг;  ]и^оѵша 
оттепель;  уийуе  ѵгеше  тж.  офихШ 
ее  потеплеть;  ойщ&а  оттепель,  б. 
юг  южный  ветер,  с.  ,)йг  южный 
ветер , юг;  диал.  чакав.  .щго  южный 
ветер,  ч.  уіЬ  стар.  ]иЬ  юг,  южный 
теплый  ветер;  уіЬлоиІі  теплеть, 
таять;  уіЬоѵу,  іійи  южный  (даль- 
нейшее см.  под  ужин). 

— Неясно.  По  Бернекеру  (ВЕ\Ѵ. 
457  и сл.;  намек  у Реіегвеп’а,  К2. 
38,  311),  м.  б.,  в группе  сскр. 
б]аа  сила,  мощь.  зенд.  аодаЬ-,  аоуаЬ- 
тж.  гр.  увеличиваю;  ср. 

возрастаю,  лат.  аидео,  -бге  увели- 
чиваю, умножаю;  аидизіиз  высокий , 
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возвышенный,  нр.  неповрежден- 
ный. гот.  айкал  возрастать,  пол- 
неть. лит.  &икИ,  &и§и  возрастать, 
увеличиваться;  аикзгіаз  высокий. 
дрпрус.  иискіа-  тж.  лтш.  *ап§з(8 
тж.  Если  так,  то  значение  могло  бы 
быть  высота , высокое  стояние 
солнца.  Трудно  согласиться.  Его  же 
прежнее  сопоставление  (ІЕ.  10, 156) 
с гр.  «йу»)  луч,  свет  сильный; 
айуа^ш  освещаю,  блещу;  отчетливо 
вижу.  Это  объяснение  принято 
Воізасд  (БЕѲ.  99),  но  сам  автор 
(в  словаре)  отказывается.  Другие 
попытки,  напр.  сопоставление  с гр. 
0ур6<;  сырой  (Шрадер)  или  с сскр. 
убдаз  запряжка,  связь  (см.  ВЕ\Ѵ. 
1.  с.),  еще  менее  вероятны.  МеШеІ 
(Еі.  406)  считает  вообще  этимоло- 
гию неизвестной. 

ЮЛ&,  Р.  юлы  зертушка  с граня- 
ми и цифрами,  пускается  во  вра- 
щательное движение  пальцами; 
небольшой  вертящийся  кубарь,  вол- 
чок; непоседа,  егоза;  пролаза;  юлить, 
юлю,  юлишь  вертеться,  егозить, 
суетиться;  увиваться  и т.  п.;  юлкий 
верткий. 

6р.  юла  тж.;  название  рыбки; 
юлиць;  юлила  резвый  вертопрах; 
юлою  вертляво;  безотвязно. 

— Неясно.  М.  б.,  то  же,  что 
юра,  юрить,  юркий  (см.  э.  с.)  (ср. 
ГСл.  433;  ВЕ\У.  461  подъ  у игъ). 
Соболевский  (РФВ,  66,  347),  м.  б., 
вернее  выводит  из  *вьюла  (мест- 
ность Юлка  находится  у реки 
Вьюдки);  ср.  юшка  вм.  вьюшка 
(у  печки). 

ЮН,  Ьнй,  юно;  юный,  книжв.,  мо- 
лодой; .юноша,  Р.  юноши,  м.  под- 
росток, парень;  юношеский;  юноше- 
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ство  собор,  подростки ; юность;  юнец 
(нередко  в иронич.  смысле);  юница; 
диал.  выонош,  ювыш. 

укр.  юнак  молодой  человек;  моло- 
дец; юнацький;  юнацтво  молодече- 
ство; собнр.  молодцы,  др.  юнъ, 
унъ;  юноша,  увоша;  юнакъ  моло- 
дец; юнець,  унець  бык,  телец;  юница, 
унвца  телка;  юнотьство  юность; 
молодечество,  юность,уность  юность, 
молодость  (Срезн.  М.  3,  1230 
в др.;  1627  и д.).  СС.  ювъ;  юноша, 
юнота  юноша;  юность;  юньць  моло- 
дой бык;  юница  телица.  СЛ.  ущцршо- 
Іа  соб.  молбдеокь;уто&  юноша-дворя- 
нин; юноша-ученик;  унпес  бычок, 
бык;  іипіса  телка,  б.  юв;  юнак, 
юначе;  юначнва;  ювачуга  юнак , 
герой,  жених;  юнаштво  геройство; 
юнец  бычок;  юница  телка,  с.  уйпак 
юноша,  солдат;  герой;  окених;  ма- 
лый, /атиіиз;  уунац  молодой  бык, 
вол;  .іуннца  телушка;  іуне,  Р.  рунета 
бычок,  телушка;  ІупМ  собир.  моло- 
дые бычки,  телки;  чакав.  унак 
слуга,  ч.  ііпоб  (стар,  ішіоё,  ]ипо8ё). 
П.  )ипо8га  (стар.  ,]шшсп)  юноша, 
молодец;  стар,  жених;  ,)'шііос  моло- 
дой бык;  іипак  молодец;  храбрец; 
хвастун,  шіб.  заипас  молодой  бык, 
вол. 

—лит.  ]йлпав  молодой,  юный; 
лтш.  ^аипв  молодой,  новый,  свежий. 
сскр.  уйѵа,  Р.  .іиіхйв  молодой,  юноша 
(унѵап-,  уОп-^;  срвнт.  у&ѵіав;  првсх. 
уіѵівіЬа-.  зенд.  уѵап-,  уаѵап-,  Р. 
унпб  юный,  нперс.  <Шѵап,  йгиѵал 
юиоша.  лат.  ]иѵепів  юноша;  срввм. 
убпіог;  .ршіх  молодая  корова,  ,)иѵеп- 
сп8  молодой  бык;  ^иѵепіиз  юность; 
уиѵепіа  тж.  ир.  бШп,  Р.  оііей 
юность,  гот.  )и§§8.  дрвнм.  іипд. 
дрсев.  ип^г  и др.  герм  (ср.  ВЕѴ7. 
450.  Уленбек,  АШ.  240.  ѴГЕѴУ2. 

9 Труды  иничг^та  русского  языка,  т.  I 


400.  А.  Тогр,  331.  8іокев,  224. 
Дальнейшие  сопоставления  у Берне- 
кера  и особ.  Вальде,  II.  сс.).  Обра- 
зования: ю-нъ,  суф.  -но-,  от  ю- 
(у-же),  соотв.  лит.  ,]аипаз  ог  )аи. 
дрвнм.  )и  уже  (Вги&т.  ОгБг.  II,  1, 
326.  Вондрак.  810г.  415);  юнь  ньць, 
юнец  соотв.  лит.  )аипікІ8  жених, 
суф.  -ьць-.  -ець-;  юноша  от 
темы  на  -ов-,  -ев-:  *юнос-;  также 
юность,  суф.  -ть-  (Меіііеі,  ЁІ. 
341;  376;  401  и др.  м.);  юнота, 
др.  и др.,  соотв.  сскр.  ^ипа-іа  община, 
лат.  ]иѵеп-1а  (Вги^ш.  КѴОг.  337). 

*юр,  Р.  *юра  (?*юр4);  М.  юру 
собств.  употр.  в виде  нарч.  «на  юру» 
на  высоком,  одиноком,  не  защищен- 
ном от  ветров  месте;  стремя  реки? 
Это  значение  выведено,  кажется, 
из  загадки:  «Сидит  баба  на  юру, 
ноги  свесила  в реку».  Но  это  может 
означать  на  одиноком  месте,  ср.. 
загадку  о ветряной  мельнице:  «Стоит 
баба  на  юру,  полон  рот  табаку». 
Здесь,  очевидно,  на  открытом,  вы- 
соком месте.  Т.  обр.,  м.  б.,  значения 
юр  стремя  реки  совсем  не  суще- 
ствует. Со-лю  ае  приходилось  ни 
слышать,  ни  читать.  Также  сомни- 
тельно значение  (ДСл.  4,  689)  юр 
где  народ  юрит  (?),  бойкое,  откры- 
тое (?)  место . . . торг,  базар,  шум- 
ный рынок;  бой,  толпа.  М.  б.,  это 
какое-нибудь  диал.? 

ІІірОК,  юркй,  юрко;  юркий  (юрко 
употр.  как  нрч.)  верткий,  провор- 
ный, живой;  юркость  вертлявость; 
юркать  (редко),  обыкн.  юркнуть 
скрыться,  выскочитъ,  нырнуть ; 
мжм.  юрк!  исчез!  юркнул!  диал.  ввг., 
кур.  юра,  юрилй  непоседа,  егоза. 


1269 


130 


А.  ПРЕОБРАЖЕНСКИЙ 


унр.  юрливий  оюивой,  проворный 
[едва  ди  сюда  юрбй,  толпа , гурьба; 
это,  вероятно,  к г у р ь б а.  См.  э.  с.], 
бр.  юр  шалость , своевольство , вы- 
ходящее из  пределов  благопристой- 
ности; юрйць  шалить,  заигрывать; 
юрйла  назойливый,  неугомонный  ша- 
лун. б,  юря  нападаю,  с.  .іурити, 
Іурйм  гнать,  преследовать;  шляться; 
стремиться,  стремительно  темъ. 
П.  л’пггуё  ві§  дуться,  сердиться. 

— Затруднительно.  Прежде  всего, 
едва  ди  все  указанные  слова  отно- 
сятся к одной  группе;  по  всей  вероят- 
ности, болг.  и серб,  следует  исклю- 
чить; это,  м.  б.,  к б.  юришь.  с.  іурйш 
нападение,  штурм,  займете,  из 
тур.-осм.  юриш  нападение,  атака; 
поход. Рус.,укр.,  бр.,  пол.,  вероятно, 
звукоподражательного  происхожде- 
ния (ср.  ВЕ\Ѵ.  461).  Впрочем,  сле- 
дует обратить  внимание  на  предпо- 
ложение Носовича  (Сл.  725);  он 
думает,  что  юрйць  от  имени  Юрий, 
с Юрьева  дня  (23  апреля)  «домаш- 
ний скот  начинает,  при  наступлении 
весны,  чувствовать  силы  и заигры- 
вать». С некоторой  натяжкой  отсюда 
можно  было  бы  объяснить  значение 
всей  группы.  Но  это  толкование 
подлежит  обычному  сомнению.  По 
объяснению  ВегхепЬег&ег  (см.  у Бер- 
некера,  1.  с.;  со-лю  не  удалось 
достать),  к лтш.  аигёі  трубить  в 
охотничий  рог;  травить  собаками; 
гнать;  аиге  охотничий  рог,  коровий 
рог;  аигіЪаз  время  волчьих  свадеб. 
Маіхешшег  (Ілві.  Ш.  8,  31)  счи- 
тает заиметь,  из  тюрк,  юр  быть 
в движении,  итти,  ехать  и проч. 
См.  юр,  вьюрок. 

юрта,  Р.  юрты  владение  рода  (у 
башкир  соотв.  кали,  улус,  нврг.  уру). 
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др.  юртъ  род,  родичи;  родовое 
владение  (Срезн.  М.  3,  1629). 

— Заимств.  из  тюрк.  юрт. 

ЮТ,  Р.  юта  кормовая  часть  па- 
лубы на  корабле. 

— Новое  заимств.  из  гол.  Ьпі, 
стар.  тж.  ГВЕ\Ѵ.  461;  ГСл. 
433). 

ЮТИТЬ,  ючу,  ютишь,  обыкн. 
приютить  укрыть,  дать  убеокище; 
ютиться  гнездиться,  устраиваться; 
приютиться  найти  убежище,  при- 
станище; приют  бежище , часто 
в значении  богадельня,  учебное  заве- 
дение; приютский;  уют;  уютный 
удобный,  где  с удобством  можно 
жить,  Расположиться. 

— Неясно.  По  Миклошичу  (МЕ\Ѵ. 
106)  к ют  (см.  э.  с.).  Это  неверно. 
Горяев  (ГСл.  483)  производит  из 
іа-ти  имж.  Тоже  неверно  (ср.  ВЕ\Ѵ. 
461  и сл.).  Ильинский  (РФВ.  70, 
269). 

Я 

Я,  мстм.  1-го  лица,  наряду  с этим 
яз;  обе  Формы  засвидетельствованы 
с самых  первых  памятников  рус- 
ской письменности  (довольно  при- 
меров у Срезн.  М.  3,  1631,  1646). 
аз  совсем  выходит  из  употребления, 
повидимому,  в ХУІ  в.  Прочие  слав, 
см.  иод  азъ,  стр.  3. 

— В дополнение  к сказанному 
под  азъ  присоединяет  значения 
Меіііеі  (Оеп.-Ассив.  92):  общеслав. 
Форма  *язъ  (начальное  а-  перешло 
в ^а-  еще  в общеслйв.).  -з-  соот- 
ветствует гр.  -у-  (іуш),  лат. 

(що)  гот.  к (ік);  конечное  ъ сбли- 
жается с сскр.  -аш  (аЬйш);  но 
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начальное  а может  соответствовать 
только  инде.  о нли  а.  Тембр  о или  а, 
м.  б.,  находится. в лит.  авг  в виду 
евг  (ср.  Фортунатов,  1.  с.);  но  дол- 
гота нигде  не  засвидетельствована, 
кроме  слав. 

Ябеда,  Р.  ябеды  клевета , на- 
праслина, извет;  тяжебная  каверза; 
йбедник  клеветник , ложный  донос- 
чик; сутяга;  ябедничать  клеветать, 
ложно  доноситъ;  подводить  крючки, 
тяжебные  каверзы.  [Слово  это  пре- 
красно иллюстрировано  комедией 
Княжнина] 

унр.  ябеда;  ябедник  тж.  др.ябет- 
никъ,  ябедникъ  служитель,  судебное 
должностное  лицо  (засвидет.  в этом 
значении  в Рус.  правде  и в др.  до 
XVI  в.;  в XVI  в.  уже  клеветник ). 

— Старое  рус.  заимствование  из 
сканд.  ср.  дрсев.  аетѣае1(1)е  ет- 
ЪаёІ(1)е  должность,  служба;  гтЪеІе. 
дат.  етЪебе.  гот.  апйЬаЬІеі  долж- 
ность, служба,  ннем.  аті.  В рус. 
любопытно  изменение  значения  (ср. 
МЕ\Ѵ  98.  Уленбек,  АЯ.  15,  487. 
ГСл.  433.  ВЕ\Ѵ  441). 

ЯОЛОКО,  Р.  яблока.  Мн.  И. 
йблоки,  Р.  яблок  таіит;  йблочко; 
йбдонь,  Р.  йблони  дерево;  йблоня, 
Р.  яблони  (менее  употреб.);  йблонка 
тж.  (оч.  обычно  в севск.);  йблочный 
(квас,  сок  и т.  п.);  йблововый  из 
дерева  яблони. 

укр.  йблуко,  ябко;яблинь,  яблуня, 
яблинька  яблонь;  яблучко,  яблушний. 
бр.  яблоко,  ябко;  яблоня,  яблонка. 
др.  яблоко;  яблонь.  СС.  аблъко, 
яблъко;  яблъка  ж.  яблоко;  аблань, 
яблань.  сл.  іаЬоІко,  іаЫап.  б.  яблъка, 
ябълка  и яблъко,  ябълко  яблоко; 
яблъка  яблонь.  С.  Іабука  яблоко  и 
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яблонь;  ^абуко  яблоко,  ч.  ]аЫко, 
ІаЫой.  п.  іаЬІко;  ^аЫой.  вл.  іаЫоко. 
НЛ.  . аЫико,  ]'аЫой. 

— Заимствовано,  но  откуда?  Ср. 
дрир.  аЪЬаІІ,  аЪЬаІ.  срир.  аЬаІІ, 
иЪаИ,  иѣиі.  дркимр.  аЬаІІеп  яблоко. 
гот.  — крым.  ареі.  дрвнм.  аріпі, 
аііиі.  анс.  аерреі.  дрсев.  еріе. 
лит.  бЪйІав,  оЬиІув  яблоко;  оЬеЙв 
яблонь,  лтш.  аЬоІв  яблоко;  аЪеІе 
яблонь,  дрпрус.  \ѵоЪ1е  яблоко;  \ѵоЬа1пе 
яблонь.  Полагают  (Ріск.  I4,  949), 
что  балт.  и слав,  заимств.  у кельтов 
на  нижнем  Дунае.  Взгляд  этот 
поддерживает  Шахматов  (АЯ.  33, 
89),  ибо  герм.  *ар1а  со  своим  р 
стоит  дальше  от  слав.,  чем  кельт. 
Это  объяснение  наиболее  вероятно. 
Первоисточником  некоторые  (напр. 
ЗсЬгайег,  ВВ.  15,  287.  Веаііех.  43) 
считают  лат.  АЬеІІа,  название  го- 
рода в Кампании,  славившегося  в 
древности  культурным  плодовод- 
ством; другие,  напротив  (ср.  Меіі- 
Іеі,  М8Ь.  14,  368;  МѴОг.  II. 
Ноорв,  \ѴаМЬаише),  что  самый  город 
назван  но  культуре  яблока,  един- 
ственный южный  представитель 
северпоевропейекого  имепи  плода 
(ср.  ВЕ\Ѵ  22  и сл.;  \ѴЕ1Ѵ®,  31 

ЯВОр,  Р.  йвора,  инижн.,  платан, 
чинара,  ріаіапиз  огіепіаііз  (в  севск. 
явор  асогиз  саіатиз,  вероятно, 
вследствие  смешения  с аир.  См. 
э.  с.);  йворовый,  йворвый  из  явора 
сделанный;  былин,  яровчатый  (о  гус- 
лях). « 

укр.  йвір,  Р.  йвора  асег  рзеидо- 
ріаіапиз;  яворина,  яворин  тж.; 
яворбвый.  бр.  йвор  аир;  род  ивы 
(ср.  севск.);  явбровы.  СС.  аворовъ 
яворовый,  платановый.  СЛ.  іаѵог 
клен.  б.  яворъ  клен,  платан,  с.  І&вбр 
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клен,  стар,  платан,  ч.іаѵог.  п.  іачѵог. 
ВЛ.,  нл.  іаѵог  клен.  пл.  іаѵііоге  кле- 
новый лес. 

— Старое  заимств.  из  герм., 
именно  из  дрвни.  аЬогп  (ВЕ\Ѵ.  84 
и сл.).  Исчезновение  конечного  -п, 
но  Бернекеру  (1.  с.),  объясняется 
тем,  что  &Ьогп  было  принято,  как 
прилг.  *аворьнъ  (ср.  яворный,  серб. 
З&вбран),  к которому  было  образо- 
вано сущ.  аворъ,  яворъ.  Оч.  ве- 
роятно. (Ср.  МЕ\Ѵ.  101;  ГСа.  434. 
Относ,  герм,  подробно  у ОвіЬой’а 
Еіут.  Раг.  181  и др.  Здесь  же  (191) 
и о различии  значений  в слав.  Ср. 
также  6.) 

*ЯВЬ,  в нрч.  въявь  очевидно, 
открыто;  нрч.  наяву  в действи- 
тельности, не  во  сне;  книжн.  въявь 
тж.  явить,  явлю,  йвишь  открыть , 
показать,  обнаружить,  -ся,  от- 
крыть,- ся,  предстать  воочию;  часто 
с прдл.:  объявить,  -ся,  по-,  пред-; 
про-;  мгкр.  являть,  -ся,  являю,  -сь, 
появляться  и др.;  явка  появление, 
объявление;  явный  открытый,  оче- 
видный; йвочный  (порядок);  объя- 
вление, появление,  предъявлёние  (все 
оч.  употреб.);  объявитель,  предъяви- 
тель (вида,  билета,  векселя  и т.  п.), 
явственный  отчетливый,  из  цел. 
явление  (иконы);  явленный  (образ); 
Явствовать. 

укр.  явити,  -ся;  являти,  -ся;  яв- 
вий;  у явки  явно,  видимо,  бр.  Ява 
явление;  Явля  появление,  др.  явѣ 
явно;  явити,  являти,  -ся;  явлении, 
явьствовати  и др.,  явка  род  по- 
шлины (Срезн.  М.  3, 1637).  СС.авѣ, 
явѣ  явно;  авити,  явити;  обавнти 
показать,  объявить.  СЛ.  ,]аѵШ  доло- 
житъ, -зе  явиться,  показаться,  б. 
яве  наяву ; явя  явяваш  дам,  даю 
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знать;  явей  ясный,  с.  Л&ви  явно, 
наяву;  точно  так  оке;  все  равно , 
что;  на]  Яви  наяву ; і авити,  уЯвйм 
объявить , -се  явиться;  ]Яван  явный. 
ч.  ѵ]еѵ,  па  іеѵ  въявь;  па  ]еѵё  наяву; 
ЛеѵШ  обнаружить.  п.па  іа'ѴУ  наружу; 
па  Ладгіе  наяву;  ]ашс  явить,  объ- 
явить; іаѵшу;  іатзко  явление,  вл. 
2]еѵі<5.  НЛ.  гіаѵіё  явить. 

— сскр.  атіз  явно,  очевидно,  зенд. 
аѵіё.  вперс.  аз  (в  аёкаг  ясный),  лит. 
оѵуіе,  Ед.  М.  наяву;  оѵуііез  быть  на 
виду  (бепотіпаі.  от  *оѵіз  явь.  Буга, 
Известия,  17,  1.  35  и сл.  По  Брюк- 
неру  и Бернекеру,  заимств.  из  слав.), 
гр.  аіо)  слышу  (из  *а/чстш;  ітргС. 
Йоѵ).  Далее:  аі<гбаѵор.аі  чувствую. 
лат.  анбіо  слышу  (ср.  Ве\7. 34.  У лен- 
бек,  АПУ.  22.  Воівагд,  БЕ&.  31. 
\ШУа,  71.  Меіііеі,  ЁІ.  153.  Нігі 
АЫ.  109.  Относ,  лат.  аибіо  ЗсЬиІге 
К2.  29,  251.  Зоішвеп,  ЗШбіеп,  150 
и д.).  2иріІха,  бега.  Оиіі.  думает, 
что  сюда  могут  относиться  ервнм. 
гонпеп.  дранг.  оеіу  та  показывать. 
Против  этого  Бернекер,  1.  с.  Инде. 
*аѵёі  обращать  внимание.  Обра- 
зования: явѣ  есть.  Ед.  М.,  как 
в лютѣ,  горьцѣ  ит.  п.,  въявь:  въ- 
явь предполагает  сущ.  *явь;  наяву, 
вероятно,  Ед-  М.  от  сущ.  *явъ;  ср. 
ва  боку,  на  ряду  и т.  п.;  явить  бепо- 
шіпаі.  от  *явь.  Остальные  затруд- 
нения не  представляют. 

ЯГ&,  Р.  яги,  обыкн.  в соединении 
баба-яга  сказочная  ведьма,  злая 
старуха. 

укр.  яг4  тж.  язи-баба  ведьма,  бр. 
баба-яга  тж.  яга  злая  ведьма,  баба- 
ига  тж. 

— Не  совсем  ясно.  Относят  (ср. 
МЕѴУ.  99;  104;  БЕМУ.  268  и сл.) 
к группе:  СС.  »зд  (мдза)  уаХахіа 
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ѵ&го;.  сл.  іег а гнев;  іегііі  сердить , 
раздражать,  с.  іёза  ужас,  трепет 
(стар,  болезнь);  ^ёзяв  опасный;  ]'ёзи- 
вбст  опасность,  ч.  стар.  ]ёгё  ведьма, 
Іатіа;  ^ёгепка,  ^ёгшка  тж.;  ныне 
Іегіпка  русалка ; злая  баба.  п.  ^йга 
баба-яга,  ведьма,  фурия;  диад.  )&ш, 
^ейгопа,  ^Ігуііа  тж.  диад.  ]§<Ыс 
зіе  сердиться;  ]§сІ2а-ЬаЪа  ведьма. 
Ср.  лит.  іп§І8  лентяй;  ёп&й,  ёп&іп 
делать  что-либо  медленно,  лениво; 
пиёп&й  сдирать  кожу , мучитъ,  лтш. 

і&віи,  Меи  иметь  внутреннюю 
боль;  быть  недовольным;  %щд  кис- 
лый, злой;  ворчун.  І^пёі  чувспшо- 
вать  дурноту;  йзііШ  дразнить, 
раздражать  (ср.  Фортунатов,  АЯ. 
11,  573)  назалир.  дрсев.  еккі  боль. 
дранг.  іпса  боль;  сомнение,  подозре- 
ние; оскорбление  (2иріІга,  СГепп. 
бии.  161).  лат.  аедег  недовольный, 
больной.  Если  яга  относится  сюда, 
то  ввиду  вышеприведенных  назалир. 
следует  предположить  ідга.  Но 
Миклошич  (МЕ\ѴТ.  99;  ср.  104) 
выставляет  исконную  Форму  *Ѣга 
(у  него  іе§а).  В таком  случае  сле- 
дует исходить  из  *аі§-. 


ягель,  Р.  ягеля,  диал.  сев.  мох, 
которым  питаются  северные  олени; 
йгельный;  ягельник;  йгло  растение 
Іаррадо  гасетоза;  кстрм.  ягловый 
долгий,  косматый,  мягкий  (о  шерсти). 

Неясно.  М.  б.,  заимств.?  По 
мнению  Зубатого  (АЯ.  16,  394), 
м.  б.,  к группе:  сл.  }а§1а  просо] 
•)а#1°  пшенная  каша.  с.  ла^Іа  зерно 
кукурузы,  растрескавшееся  от  от- 
ру; Іагли  пшенная  каша,  пшено; 
Дглац,  ^іглика,  уаі  бвчина,  ,]'агоче- 
вина  растение  ргітиіа  ѵегіз.  ч. 
ІШа  просо,  обыкн.  Мн.  .)Шу.  п! 


Іа^іа  просо;  іа$1у  пшено,  вл,  ^аЫу. 
НЛ.  ]'а§1у  просо. 

— Неясно.  Зубатый  (1.  с.)  отно- 
сит к группе  ягода  (см.  э.  с.)  и срав- 
нивает лат.  й§1ів  однолетний  побег; 
%ІП8  растете;  й§із  отпрыск.  Бер- 
некер  (ВЕ\Ѵ.  443)  сомневается  в 
этом;  не  находит  также  возможным 
предположить  *ѣг(ъ)ла  и соединить 
с группой  игла. 

ЯГЛЫЙ,  -ая,  -ое,  диал.  [где?], 
ярый;  смог,  яглить  кипеть,  гореть 
желанием;  севск.  упорно,  назойливо 
проносить;  ниж.,  астрх.  яглиться 
двигаться,  шевелиться;  спориться 
(о  деле);  воет,  йглая  (земля)  тучная, 
черная. 

бр.  йглідь  упорно  просить,  тре- 
бовать. 

—Неясно.  Зубатый  (АЯ.  16, 
395)  сравнивает  лит.  ]'ёдй  (]бкІі), 
Іё^ій  мочь,  быть  в состоянии;  пй^ё^а 
способность,  силы.  гр.  Щ возму- 
жалость, -юношеский  возраст.  Бер- 
некер  (ВЕ\7.  443)  допускает  также 
сближение  с гр.  аГуХу)  блеск,  сскр. 
і%ай  движется,  ёіай  трогается , 
движется.  Впрочем,  замечает,  что 
слово  это,  м.  б.,  совершенно  изоли- 
рованное. 

ягнёнок,  ягнёнка,  Мн.  И.ягвйта 
детеныш  овцы;  ягниться  приносить 
ягнят.  См.  агнец. 

ягода,  Р.  йгоды  мелкий  плод 
(кустарников,  трав  а проч.,  напр. 
малина,  смородина,  земляника  и 
проч.);  йгодка;  йгодный  (сок,  квас 
и т.  п.);  ягодник  место,  где  растут 
ягоды;  ягодица  щека,  скула;  зад- 
ница. 
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унр.  ягода  ток.  6р.  ягода,  ягодка, 
др.  ягода.  СС.  агода,  ягода  карітбв. 
СЛ.  за^ойа  ягода;  земляника,  б.  ягода 
земляника.  С. 3 агода  земляника.  Мн. 
Загодице  щеки,  ч,  іаЬойа  ягода,  стар, 
также  щека;  заЪййка  ягодка;  Мн. 
щеки.  п.  за$ойа  ягода;  Мн.  за§ойу 
щеки.  ВЛ.  закойа.  НЛ.  закойа  ягода. 
плб.  іо^бсіоі;  Мн.  ягоды. 

— Первоначальная  Форма  *ага, 
*яга  ср.  СЛ.  ѵіп-зада  виноград,  цел. 
виняга  ток.  Соответствует  лиг.  и§а 
ягода,  вишня,  лтш.  о§а  ягоды ; оспа. 
лат.  йѵа  (из  *й§ѵа)  витірадная 
кисть,  гроздь  (ВЕ\Ѵ.  25;  Меіііеі, 
ЁІ.  257;  920).  Иначе  относ,  лат. 
йѵа  (Вальде  \ѴЕЛѴ2,  864,  с литера- 
турой). Относ,  образования  ср.  сво- 
бода, добода,  слов.  1а§ойа  (Вондрак, 
810г.  454). 

ЯД,  Р.  яда  и /іду  отрава,  смерто- 
носное снадобье;  ядовитый  с отра- 
вой, вредный,  смертельным  (о  расте- 
ниях, животных  и т.  п.);  ядовитость; 
противоядие.  Сюда  же  заимств.  из 
пол.  заядлый  ожесточенный. 

укр.  яд  и ід;  ідовитий.  др.  ядъ 
и ѣдъ  (Срезн.  М.  3,  1619  и др.  м.). 
СС.  ядъ,  Р.  яду  и яда;  ядовитъ.  СЛ. 
З'ай  гнев;  яд;  )а<Ш  сердить;  -зе  гне- 
ваться.  б.  яд  гнев;  скорбь;  яд;  «яд 
ма  е»  я гневаюсь;  скорблю;  яден 
жалостный;  ядовит  сердитый ; 
ядовам  разгневаю,  ядоевам  тж.  С. 
)ад  грусть,  горе;  задан  бедный,  ие- 
счастныѵ;]з.;хЬтт  тдас.;задати,  задам 
горевать;  зйднковати,  задикузём  жа- 
ловаться, плакаться ; зёд  яд;  гнев, 
жолчь;  зёдьив.  гневный;  зёдек  тж.; 
Зедити,  ,)ёдйм  раздражать,  гне- 
вить. ч.  зей  (стар,  зёд)  яд;  зейоѵгаіу 
ядовитый,  п.  зай  яд  (о  животных 
и растениях);  зайоѵѵііу:  газайіу  оже- 
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сточенный,  яростный;  з'айгіё  ві§ 
нарывать,  вл.,  НЛ.  зёй  яд. 

— Не  совсем  ясно.  М.  б.,  гр.  оі8о; 
нарыв,  вздымание  волн;  оіЗіш 
набухаю,  дрвнм.  еіг  нарыв ; еііат 
яд,  дранг.  аКЫог  игж.  ннем.  еііег. 
дрсев.  еіШІ.  іезіісиіі.  лат.  аетійиз 
ІитіАиз  и проч.  (А.  Тогр,  2;  Воізасй, 
БЕО.  688;  ВЕЖ  271  и сл.;  Фор- 
тунатов, АЯ.  12,  100;  ВелгепЪег- 
§ег,  ВВ.  27,  172).  Относительно 
значения  гнев  Бернекер  предлагает 
сравнить  нем.  диал.  Оій  гнев,  зісЬ 
дШеп  сердиться,  гневаться,  дрсев. 
еііг,  между  прочим,  неистовство.  Из 
значения  гнеч  легко  могло  явиться 
недовольство,  скорбь , печаль  и т.  п. 
Другие  (МЕ\Ѵ.  98;  Вгп^.  Огйг.  1, 
131;  Вгііскпег,  АЯ.  29,  119) 
относят  к корню  *ей,  основа  регі. 
*ёй:  есть,  ем  и пр.  Значение  объ- 
ясняется, как  эвфемизм.  Относ,  зна- 
чения гнев,  скорбь  Бернекер  (1.  с.) 
советует  сравнить  в подобных  значе- 
ниях трути,  трову  тратить,  грызть. 
В заключение,  Бернекер  допускает 
здесь  смешение  обеих  групп. 

ЯДрб,  Р.  ядра  зерно  (ореха); 
шар;  пугиечное  ядро;  іезіісиіиз;  ядрё- 
ный крупный,  полный,  здоровый; 
ядрица  род  крупы  (крупная);  ядрыш- 
ко; ядренеть  делаться  ядренее  (напр. 
о зерне);  диал.  сиб.  ядрёть,  уядреть 
перебродгтъ,  делаться  крепче  (о  на- 
питках). 

укр.  ядрб;  Мн.  ядра  іезіісиіиз; 
гречневая  каша;  ядреный  зернистый; 
свежий;  ядряный,  ядреныетый  тж.; 
ядерный  зернистый;  плодородный 
(о  почве);  диал.  ядрено  свежо,  холод- 
новато. бр.  йдры,  Р.  ядр  іезіісиіі; 
ядріды,  ядрёнкі  конопляные  зерна 
(ободраные);  ядренець  холоднеть 
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(о  погоде);  делаться  плотнее , пол- 
неть; ядрено  свежо,  холодновато. 
ДР.  ядро  плод,  яблоко  (ср.  Кирш. 
Тур.  Сл.  о снят.  37.  См.  у Срезн. 
М.  3,  1641);  ядрьцы  Мн.  зерна 
(«съ  орѣховы  ядрицы»)  (Срезн.  М. 
ІЪШ.).  СС.  ьлдръ  'ілуус,;  ьадро  та/6; 
іАдрописьць  скорописец,  сл.  ^ейго 
зерно;  содержимое,  сила;]одга.  ядре- 
ный; скорый,  быстрый;  ; ейгпііі  зе 
упражняться.  6.  едър  сильный,  лов- 
кий, крепкий,  с.  іёйат  полный,  креп- 
кий, свежий,  сильный,  п.  і^йго  зерно, 
ядро  (ореха  и т.  п.).  Мн.  і%(1га  іез- 
іісиіі;  і^йггус  освежать;  ^йгпу  яд- 
реный; сильный,  крепкий,  бодрый; 
^йгпіс  освежать , укреплять,  вл. 
Іайго  зерно,  ядро;  ^айггѵѵу  ядреный; 
полный;  скороспелый,  нл.  ^ейго; 
уейгпу  тж.  плб,  ,]ойго  ядро  ореха. 
Сюда  же  б.  ядка,  Мн.  едки,  умен, 
едчица  ядро,  ядрышко  (ядранка 
пуля,  вероятно,  из  рус.),  с.  іёзгра 
ядро  (ореха  и(т.  п.);  лучшая  часть 
чего-либо;  ^езгёрица  ядро,  зернышко, 
орешек  (об  этом  Ильинский,  АЯ.  28, 
454). 

— лтш.  ійгв  ядро.  гр.  &8р6;  пол- 
ныйу  обильный,  крепкий,  осЗрйш, 
аЗрбѵм  рощу,  заставляю  полнеть 
(ср.  Иск,  1,  363;  ср.  ВехгепЬег^ег, 
ВВ.  27,  172,  прим.  2;  ВЕ\Ѵ.  455 
я сл.).  Приводимое  у Фика  (1.  с.) 
сскр.  зЯпйгаз  сюда  не  относится 
(ср.  Воізасд.  БЕЯ.  14;  Уленбек, 
Аі^Г,  333  и Бернекер,  1.  с.).  По 
другому  объяснению  (МЕ\Ѵ.  104; 
Уленбек  Аі\7.  5.  Другая  литера- 
тура у Бернекера,  1.  с.);  сскр.  аші&ш 
яйцо,  ядро,  іезіісиіиз,  вед.  апйап 
яйцо,  дв.  апйаи  іезіісиіі  (-пй-  из 
-пйг-). 

ЯЗ,  Р.  яза  перегородка  поперек 
ѵеки  для  задержки  рыбы,  диал.  сев. 


ез  тж.\  язник,  прм.  язбвище 
место,  удобное  для  яза;  севск.  вяз, 
вязбк  (без  сомнения,  контаминация 
с вязать,  вяз  и проч.). 

укр.  яз;  язок  и із,  Ізок  тж.  бр. 
яз  тж.  СС.  яз  а'іоу.аурс,,  сапаііз.  СЛ. 
і'ёг  запруда,  плотина,  ^егііі  за- 
граждать, гатить,  б.  язѣ  плотина. 
С.  ]4з  отводный  канал,  язовая  скрып: 
.І&зити,  )азйм  отводить  воду.  ч.  ^ег 
запруда,  плотина  (стар,  ^ёг)  п.  ]аг 
тж.  плб.  )а2  канал. 

— лит.  ейё  рубеж,  самородная 
межа  (т.  е.  не  запаханная),  лтш. 
езсЬа.  дрпрус.  азу  тж.  (Фортунатов, 
АЯ.  12,  1С1  и д.;  ВехгепЬег^ег, 
ВВ.  23,  298;  ВЕ\Ѵ.  277).  Маіге- 
паиег  (Ілзі.  Ш.  8;  28)  соединяет 
с группой  гр.  ауш  гоню,  веду  и пр. 
Это  неверно  (ср.  Бернекер,  1.  с.). 
Еокі  (АЯ.  28,  8). 

ЯЗВЯ,  Р.  язвы  гнойная  рана; 
злокачественный  нарыв,  Язвина  тре- 
щина, впадина,  ямка;  язвить,  язвлю, 
язвишь  наносить  нравственную 
рану,  колоть  словами,  уязвлять  тж.; 
язвенок  растение  апікуШз;  язви- 
тельный (о  речи);  язвёц,  Р.  язвецй 
барсук;  язвпк  тж. 

унр.  язвина  гора,  ущелье,  овраг; 
язвець  барсук,  бр.  язва  бранн.  злой. 
ДР.  язва  рана;  беда;  досада;  язвина 
нора,  логово;  ущелье;  язвити  ратть, 
ударить;  сс.  язва  ігХгіуг),  тотго?; 
рана;  язвити  ранить;  язвь,  язвьць 
/оіраурбХХю?,  еппасеиз.  сл.  ,]&гЬ 
нора,  логово;  развес,  )агЬес  барсук; 
^агЪіпа,  ^агѵіпа  барсучья  нора.  б. 
язей  язва,  рана.  с. ) азпина,  ^азбина 
барсучья  нора;  ,]азавац  барсук,  ч. 
)і2ѵа,  стар.  іша.  рана;  рубец,  шрам; 
Дегѵііі  ракитъ;  дегѵес  барсук. 
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П.  іаіѵта  барсучья  нора;  іайѵпес.  нл. 
І&г  барсук. 

— дрпрус.  еувѵо  (*аіг\?о)  рана. 
лт.  аігііі,  аігап  лущить;  івгаігоз 
скорлупа,  шелуха;  ігіі  раздвоиться; 
ігшев  шелуха,  скорлупа,  лтш.  аіва 
трещина  во  льду;  ^ѵеііве  разрыв 
в дереве  (ср.  ВЕЖ  276  в а.; 
МЕЖ  102;  Маігепапег,  Ідві.  Ш. 
8,  27;  Фортунатов,  АЯ.  12,  101). 
Образования:  яз-ва,  суф.  -ва  (ср. 
Меіііеі,  ЁІ.  371);  яз-въ  суф.  -во- 
(ср.  ВЕЖ  277);  лзв-ецъ,  суф. 
-ецъ-,  т.  е.  -ьць-;  язвить  бепоші- 
п&І. 

ЯЗЫК,  Р.  языкй,  Мн.  И.  языки 
(иногда  слышится  у книжников  «ино- 
странные язь'ши»)  Ііп.диа\  язычбк 
конец  заднею  мягкою  нёба,  задне- 
нёбной занавески;  язычный;  из  цел. 
язычник  идолопоклонник,  язь'іческий; 
язычество;  языкбвый  (напр.  «языко- 
вая колбаса»);  в сложи,  языковед, 
языковедение  (недавно  языковедами 
введено  выражение  «языковое  род- 
ство». Кажется,  лучше  было  бы 
«язычное  родство»). 

унр.  язик  ток.;  язикбтий  болтли- 
вый. бр.  язык;  язычны  невоздер- 
окный  на  язык;  язычнік  сплетник, 
клеветник,  др.  языкъ  орган  речи 
речь,  наречие;  народ,  племя;  Мн. 
И.  языци  иноплеменники , языч- 
ники. СС.  ідзыкъ  язык;  речь;  народ; 
Мн.  іазыци  хбсйВѵуз  язычники,  ино- 
племенники. сп.  ]егік.  б.  език.  с. 
^ёзик;  чакав.  с перестановкой  за^йк. 
Ч.  іагук.  п.  і§гук,  і§гог  язычище; 
охот  бычачий  язык.  ВЛ.  іагук.  НЛ, 
Іегук.  плб.  ібгёк. 

— дрпрус.  іпвшѵів  язык.  лит.  Іёгй- 
чрів  (вм.  *§ги\я8,  под  влиянием  Іёхій 
лижу;  ср.  рус.  лвзун  о коровьем 
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языке).  Ср.  далее  с нач.  д-:  лат. 
Нп&ия.  дрлат.  біп^на  язык  (сабин. 
Ігб  по  народной  этимологии  связано 
с Ііпдеге  лизать.  Ср.  лит.),  гот. 
Іи8?о  язык,  дрсев.  Ігш&а.  дрвнм. 
гнпда.  ннем.  гпп^е  и др.  герм. 
(А.  Тогр,  168).  ир.  Іегде  (и  Іцщг). 
киир.  ІаМ.  корн,  іаѵоі,  Іаѵав  и др. 
арм.  І62П  язык.  Дальнейшие  сопо- 
ставления представляют  ненреодо- 
лимые  затруднения:  сскр.  ,)іЬѵа  язык, 
зенд.  Ьіиѵа,  ЬІ2й  (дрперс.  В.  іга- 
ѵат  (?).  ерперс.  игѵап,  гиѵап.  осет. 
ата&.  [Литература  обширна;  суще- 
ственное см.  ВЕЖ  270;  Уленбек, 
АГЖ  89;  ТСЕЖ,  433;  2пріІ2а,  К2. 
37, 390;  ВагіЬоІотае,  там  же,  27, 
207  и д.;  Аіг  Ж 1815;  ВйЪзсЬтапп 
Ахт.  Ог,  1,  452;  МеШеІ,  ЁІ.  171; 
267;  335;  Вондрак,  810г.  1,  184 
и др.  м.;  Вги&тапп,  Ѳггіг.  I,  408 
и др.  м.  II,  I,  498.]  Образование: 
первоначальная  тема  на  -й-  слав. 
-у-  (ы):  ср.  прус.  Шэн-  (ѵів). 
зенд.  Ьігй-;  это  инде.  -п-  есть  нуле- 
вая степень  конечного  -ра-  (по 
системе  Меіііеі  -\ѵа-):  ср.  сскр. 
ІіЬта,  зенд.  Ьігѵа;  в слав,  прибавлен 
суф.  -ко-  язы-къ,  что  указываетъ 
на  то,  что  первонач.  тема  на  -й-  (ы) 
была  м.  рода. 

ЯЗЬ,  язй  рыба  вроде  карпа,  язё- 
вый  (напр.  пирог);  язйна  мясо  язя. 

укр.  язь,  Р.  язя;  язюк  Іеисгзст 
Ыиз;  язя  ж.  тж.;  гадюка;  злая  баба. 
СЛ.  )02  рыба  Іеисізсиз  уегез;  Низ 
теіапоіиз.  о.  рыба  сурггпиз 
ѵітЪа.  ч.  уев,  ^евеп  рыба  шерсти, 
шересперка.  п.  )&х  сургіпиз  уезез. 

— Неясно.  Миклошич  (МЕЖ  102) 
сравнивает  лит.  евгё  лещ,  но  это, 
по  словам  Бернекера  (ВЕЖ  450), 
есть  нем.  азсЬе  (дрвнм.  азео). 
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ЯЗЬНО,  Р.  язьна,  азьно.  цел. 
И др»  (?)  кожа;  язнарь  кожевник; 
язьнѣнъ  кожаный  (Срезн.  М.  3, 
1660). 

— Сскр.  а)'шат  кожа,  к а]'йя 
козел,  а,)&  коза.  перс.  ага#  коза.  лит. 
огуз  козел;  овгка  коза;  огіпів  козий. 
дрпрус.  тѵознх  козел;  -ѵѵовсе  коза. 
лтш.  авіз  козел  (ВЕ\Ѵ.  35  к а 
Меіііеі,  ЁІ.  171  и сл.  и др.  м.). 


ЯЙЦО,  Р.  яйца,  Мн.  И.  яйца,  Р. 
яиц  оѵит;  яичный;  яичница;  севец, 
яёчный;  яёчня  яичница;  яёчко,  севск. 
яечко. 

укр.  яйцё.  6р.  яйцо;  яёчко;  яешня. 
др.  яйце  (Срезн.  М.  3,  1651).  сс. 
айце.  ел, .] ^"се ; ^ а) еп  яичный.  6.  яйцё. 
С.  І*уѳ,  Р.  и .іэдета  яйцо;  уиен. 
І&Іде.  ч.  ѵе.]‘се,  стар,  ѵа^се;  ѵаіеёпу. 
п.  Іа^е.  вл.  іёіо.  нл.  )а,]о.  плб.  ,]о.)й. 

—— гр.  фоѵ,  ШЙѴ,  шоу,  арг.  й(коѵ 
яйцо.  лат.  оѵит  (и  нар.  бѵшп)  яйцо. 
дрсев.  едд.  дрвнм.  еі.  анс.  ае&. 
крым.-гот.  аіо  яйцо.  М.  б.,  нперс., 
хауа  яйцо  (иран  *ауа).  арм.  до  яйцо. 
М.  б.,  дрир.  ба  печень,  ир.  о§  яйцо. 
Звуковые  соответствия  не  совсем 
ясны.  Бругман  (Сгйг.  1,283,  прим.) 
исходит  от*  ѣде,  из  оцо-  и ставит 
наряду  с герм,  (исконногерм.  аідая; 
ир.  о#  займете,  из  герм.  гр.  фоѵ. 
лат.  бѵот  или  первоиач.  *о(і)  до- 
или совсем  не  родственны  с герм.- 
слав.  Меіііеі  (ЁІ.  391.  ср.  М8Б. 
11,  185)  находит  суФ.  -у о-  в гр., 
герм.,  и без  суФ.  -уо-  лат.  бѵот 
(ср.  ВЕ1Ѵ.  26;  Рейегяеп,  К2.  38, 
315;  39,  406;  КеВ.  Сг.  I,  66; 
ТСЕ\У2,  550  и сл.). 

Бенфей  (бгіесЬ.  \Ѵнг2е11ех.  I,  22) 
связывает  эту  группу  с лат.  аѵіз. 
птица.  Многие  находят  это  сбли- 
жение весьма  вероятным. 


ЯПОНЧЙ,  Р.  япончй  (пишут  также 
япанча,  епанча)  род  плаща;  умен, 
епанёчка  (у  Держ.:  «Жизнь  зван- 
ская»). 

укр.  опанча,  опонча.  др.  япончица 
(Сл.  о п.  И.).  6.  япанджйкъ  плащ. 
С.  іапунпе,  Р.  ~ пета  плат.  п. 
оройсга  плащ  от  дождя,  стар, 
даропега. 

— Займете,  из  сев. -тюрк. 

В боле. -серб,  из  тур. -оси.  японджа 
дождевой  плащ  (МЕ\Ѵ.  100;  ВЕ\Ѵ. 
445).  Мелиоранский (Известия,  7,  2, 
301). 

1.  яр,  *яра,  *яро;  ярый  нынеш- 
ней весны,  молодой  (вапр.  «ярый 
воск,  мед»,  «ярые  пчелы»  нынешнего 
лета,  молодой  рой;  «ярые  овцы» 
нынешней  весны;  употребление  это- 
редкое,  диал.)  [не  сюда  ли:  «Я  коза 
яра,  по  боку  драпа»  и проч.?]; 
общер.  ярь,  Р.  яри  яровые,  т.  е. 
весенние  посевы;  яровбй  (напр.  «яро- 
вой хлеб»,  «яровая  пшеница», в отли- 
чие от  озимой);  ярг  вое  яровые  посевы; 
яровйк  (бычок,  баран;  гриб  и др.); 
ярка  овечка  нынешней  весны;  яря- 
тина  (диал.?)  шкурка  с ярки,  пер- 
вушка;  диал.  камч.  ярёц  годовалый 
бобр;  ярина  (но  не  *ярйна);  яровйна 
ярь,  яровые  посевы;  переярок,  поярок 
переюдовалый  баран;  пойрковый  из 
шерсти  поярка  (напр.  поярковая 
шляпа). 

укр.  ярь  весна;  яровые  посевы; 
ярина  яровой  хлеб;  яр,  ярий  весен- 
ний, яровой;  яриця  яровая  пшеница; 
ярёц  ячмень-,  ярка  овечка  этой 
весны;  ярча,  ярчук  молодой  баран. 
бр.  ярывй  яровой  посев,  др.  яръ  яро- 
вой; ярь  яровой  хлеб;  яровбе;  яря 
ягненок  (засвидет.  в «Русск.  правде», 
Срезн.  М.  3,  1665);  ярка  (Срезн. 
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М.  3,  1663);  ее.  яра  весна  (Буслаев, 
Гр.  2,  200).  СЛ.  уаг  весною  посеян- 
ный; ;'аг,  іагіса,  уагіаа  яровое;  уагес  * 
ячмень;  .іагШ  зе  проносить  детей 
весною;  уаге,  Р.  дате Іа  овечка;  іагес, 
уагбе,  іагіса  яровик,  ярка  (об  овцах), 
б.  ярец  козленок;  яріва  мелкая 
овечья  шерсть;  ярка  молодая  курица; 
яре,  яревце  козмнок.  с.  уар  яръ, 
яровой  хлеб  (вапр.  ячмень);  ,)йрйв, 
Іарііна  яровой  хлеб;  у&р&д  козлята; 
І&ре  козленок;  і кретина  козлятина; 
козлиная  коока.  ч.  ]агу  весенний , 
яровой  (шей,  ѵозк);  уаго  весна;  уапц 
весенний ; уаг  яръ;  іаНсе  ярина; 
курочка-молодка,  п.  уаг  м.  ,)аг2  ж. 
весна  (стар.);  уагу  весенний;  уаггупа 
яровое , яровой  хлеб;  уагкі  весенний; 
Іагка  яровой  хлеб;  уагка  оѵіесгка 
ярка  (диал.  уагіік,  уагіук  ягненок  из 
нем.  заЬгІіп^.  Кагіочйсг,  81о\ш. 
ѵуг.  230;  ВЕѴ.  446  и сл.).  ВЛ. 
Іегіса.  НЛ.  іагіса  яровой  хлеб. 

— зенд.  уаг-  год.  гр.  фра  время 
года,  особ,  цветущее  время  года; 
весна,  лето;  <Ьрр;  год.  лат.  Ьогішз 
нынешнего  года  (из  *Ьо)5гтоз,  на 
освовании  *Ьо-ібго  в этом  году,  как 
Ьойіе  сегодня  \ѴЕ\72,  36®).  гот.  убг. 
дрсев.  аг.  дрвнм.  дат.  ннем.  ]аЬг  год. 
Откос,  значений  Бернекер  (1.  с.) 
приводит  примеры  для  сравнения: 
нем.  іаЬг1іп§  годовое  животное 
(напр.  овца,  баран),  наше  годовик 
(напр.  жеребенок,  бычок  и т.  п.), 
гот.  \ѵіШгиз  ягненок  и др.  (си.  под 
ветх.).  Ср.  также  нек.  слова  под 
зима.  Следует  отметить,  что  частию 
Миклотич  (МЕ№.  100)  и решитель- 
но Бернекер  (1.  с.)  выключают  из 
этой  группы  след,  слова:  цел.  ярина 
волна,  шерсть,  б.  ярина  мелкая 
овечья  шерсть,  козья  шерсть  (Дюв. 
Берн.),  с.  )арина,  іарёница  бараш- 
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новая  шерсть,  др.  ярина  овечья 
шерсть  (в  совр.  рус.,  кажется, 
не  употребляется)  и сопоставляют 
гр.  (Гомер)  ьірѵ;  волна;  еГрсоѵ,  ірюѵ 
тж.;  Ерфо;  козел;  лесб.  стеро;  баран. 
умбр,  егіеіп  аггеіет.  лат.  агібз  ба- 
ран, лит.  ёгав  ягненок,  дрпрус.  егі- 
зііап.  лтш.  убтз  тж.  Согласиться 
с этим  препятствует  наше  поярко- 
вый из  шерсти  поярка.  Впрочем, 
Бернекер  прибавляет,  что  здесь 
могло  произойти  скрещение  двух 
первоначально  различных  групп: 
*8го-  и *)аго-  (ер.  Вондрак,  816г.  I, 
77  идр.м.;  Вгп^т.  бгбг.  II,  1, 159; 
348.  Другая  литература  у Вальде 
н Бернекера,  11.  сс.). 

2.  яр,  яра,  яро;  ярый  горячий, 
пылкий;  сердитый;  быстрый,  оду- 
шевмнный,  энергичный;  светлый, 
белый,  блестящий;  ты.  яр  быстри- 
на реки;  ярость  неукротимый  гнев, 
лютость,  неистовство;  йростный 
лютый,  бешенный  от  гнева  и т.  п.; 
яриться  гневаться,  сердиться,  чув- 
ствовать похоть;  разъярить  при- 
вести в гнев,  в ярость;  оч.  употр. 
разъярённый  взбешенный;  яровйтый 
(о  жеребце);  ярок,  яркй,  йрко  све- 
жий, блестящий  (луч , краска  и проч.); 
яркость. 

Сюда  же  яро-  в собств.  именах: 
Ярослав,  Яронолк  и т.  п.  Сюда  же 
название  божества;  ярило  м. 

укр.  ярити  пылать  (об  огне); 
ярість,  Р.  ярости  гнев,  похоть,  др. 
яръ  гнев,  яръ  гневный,  жестокий; 
смелый  («яръ-туре  Воеводе» — Сл.  о 
п.  И.);  яритися  гневаться;  ярость  и 
др.  СС.  яръ  аОаГѵірбс;  ярость;  яритисд, 
разъярити.  сл.  .іаген  сердитый; 
^агШ  вскакивать;  -іве  волноваться; 
дат  место , где  пенится  вода;  уагозі 
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гнев,  злоба;  ]агек  яркий  (из  рус.),  б. 
ярость;  разеря  раздражу;  р&зярл- 
вам  разъяряю;  яра  зарево  (от  пожа- 
ра), сияние  в воздухе  во  время  пожа- 
ров (у  Дюв.  Сл.  2618,  переведено 
шум?),  с.  ,]ара  жара;  ]арити  се, 
,)4рйм  се  приходить  в жар , яриться;. 
суйрити,  сі&рйи  раздуть  (огонь),  ч. 
уагоЪищу  горячий  (]а1Ш,  гогіаИІі 
гневить , разшевитъ  из  рус),  п. 
Диал.  ]аггус  раздражатъ,  сердить. 
ВЛ.  ,)ёгу  едкий;  у ага  очпіъ.  нл.  уагу 
едкий. 

Фортунатов  (Сб.  Ф.  226)  сопо- 
ставляет гр.  крепкий  (о  вине), 
где  "С,  из  жнд.  ].  М.  б.,  сюда  же  лат. 
іга  гнев.  Впрочем,  Вальде  отвергает 
это  (\ѴЕ"\Ѵа,  392  и сл.).  Егоеініе  (ВВ. 
20,  186)  относит  к группе  сскр. 
ігазуаіі  гневается,  негодует,  гр. 
ітстір&ія  насильственное  действие. 
Против  этого  Бернекер  (ВЕ'ѴУ.  477 
и сл.)  и Воізасц  (РЕ6.  312). 
ВеггепЬег^ег  (ВВ.  27,  16  160) 
сопоставляет  с лит.  аіігйз  горький 
и отучий  во  рту  и в горле.  Это 
отвергают  Бернекер  и Воізаод  (11. 
сс.). 

3.  яр.  бра  и яру;  М.  яру,  диал. 
(в  орл.  не  употребл.),  крутой  берег , 
большой  глубокий  овраг;  круть;  под- 
мытый берег;  диал.  южв.  яруга 
овраг;  глубокая  промоина;  тул.  яруг 
тж.;  диал.  ёрик  старое  русло; 
крутояр  глубокий  овраг. 

унр.  яр.  овраг,  лог;  яруга  тж.  др. 
яруга  (Сл.  о п.  И.)  овраг,  сл.  уагек 
ров,  пропасть;  ]аги§а  глубокий  ров. 
б.  яр  крутой  берег  (у  Дюв.  пет). 
С.  )арак,  Р.  у’арка  глубокий  гг  широ- 
кий овраг,  ров;  уаруга  тж.  п.  )аг 
овраг,  лощит;  ^аги&а  топь,  тряси- 
на: водомоина. 


Завмств.  из  тюрк,  яр  обрывистый 
берег,  пропасть,  ярэк  трещина, 
разрыв,  чагат.  яруг  щель,  разрыв 
(МУЕ.  1,  316;  Мелиорапский, 

Известия,  7,  2,  301  и д.;  ВЕ\Ѵ. 
445)  [тюрк,  арык  канава  сюда  не 
относится.  Рейегяеп,  К2.  40.  195]. 

ярка,  см.  я р. 

ярлык,  Р.  ярлыка  этикетка, 
квиток,  расписка,  сигнатурка  и т.  п. ; 
ярлычок. 

др.  ярлыкъ,  крлыкъ  (с  XIII  в. 
Срезн.  М.  3,  1660)  жалованная 
грамота  татарских  ханов  (п.  диал. 
^агіук,  уегіук,  уегіік  из  рус.). 

— Из  тюрк,  ярл-эк  указ,  приказ 
(тур.-осм.  ярлэг  шахский  декрет) 
(Микл.  ТЕ.  I,  316;  ВЕ\Ѵ.  446). 

ярмарка,  Р.  ярмарки,  обыкн. 

ярмоика  торг  в определенные  дни 
в году  (напр.  Макарьевская,  Крещен- 
ская и др.);  ярмарочный. 

укр.  ярмалок,  ярмарок,  ярмак 
ярмарка;  ярмарчище  место,  где 
собирается  ярмарка,  бр.  ярмолка. 
Ч.  уагшагк.  п.  іагтагк. 

— Из  нем.  ]аЬгтагк1  годичный 
торг  (]аЬг — год,  тагкі  — г.. орг). 
Буслаев  (Гр.)  считал  это  слово 
настолько  обрусевшим,  что  требовал 
правописания  ярмоика. 

ярмб,  Р.  ярм4  иго,  деревянный 
хомут  (на  волов);  тяжесть , бремя; 
неволя;  кннжн.  из  цел.  яремъ  (напр. 
у Пушк.:  «ярем  он  барщины  тяже- 
лой оброком  легким  замелил»;  подъ- 
ярёмный (скот). 

укр.  ярмб,  др.  ярымъ,  яремъ,  сс. 
ярымъ;  ярьмьничь.  СЛ.  ,]агет  гпж. 
б.  ярем  тж.  С.  ]арам.  ч.  уагШо 
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(из  пол.),  п.  ,}аг2шо;  и.  б.,  сюда  же 
ко^агглс  связывать. 

— Ср.  гр.  ар(х6;  связь,  сустав ; 
ар[ла  колесница  (двуколка  боевая); 
арарі<тхш  лажу,  прилаживаю,  при- 
крепляю, плотно  соединяю;  арріеѵо 
прилаженный,  соединенный,  при- 
крепленный и др.  гр.  (см.  Воівасд 
Бе§.  73).  сскр.  агах  спица  в колесе-, 
аграуаіі  втыкает,  укрепляет;  ага- 
гат  дверной  створ,  арм.  аглет  де- 
лаю. лат.  агта  снаряжение,  оружие 
и др.  лат.  (см.  \ѴЕ\Ѵ2).  Инде.  *аг- 
прилаживать,  соединять.  В слав, 
начало  в степени  растяженнн  (ср. 
МЕ\Ѵ  100;  ВЕ\Ѵ.  3 1 ; Рейегвеп,  К2. 
38,  311  н д.). 

яру  цел.  и ее.  яроу-чоу,  яроу-да 
иііпат,  еГ$е  (примеры  см.  Срезн. 
М.  3,  1663). 

— Неясно.  Бернекер  (ВЕ"ѴУ.  446) 
спрашивает,  не  заимствовано  ли  из 
гр.  ар  ой  вопросит,  частица  неуже- 
ли не. 

яруга,  Р.  яруги,  др.  см.  3 я р. 

ярус,  Р.  яруса  ряд  предметов 
один  над  другим  (напр.  ряды  мест 
в театре,  расположенные  этажами; 
ряды  кулей  зерна  один  над  другим 
и т.  п.);  этаж. 

1:  Ярь  яровые  посевы.  См.  1.  яр. 

2.  ярь,  Р.яри  уксуснокислая  медь, 
употребляемая  для  окрасок,  медян- 
ка. 

— Заимств.  из  гр.  іарі  (оѵ)  (от  {6; 
яд;  медянка)  (МЕ\Ѵ.  428;  МЕ81. 
389;  Фасмер,  Эт.  III,  226;  ВЕ\Ѵ. 
448).  " 
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ЯС&К,  Р.  яейка  подать  натурою 
(обычно  звериными  шкурами).  Дру- 
гие значения,  приведенные  у Даля, 
Сл.  4,  701:  сторожевой  клич,  маяк, 
пароль,  лозунг;  сигнал;  особый  коло- 
колец при  церкви,  которым  дают 
знак  звонарю  о начале  и прекраще- 
нии звона;  клепало;  ниж.  офенский 
язык;  яейчный  (сбор). 

др.  ясакъ  подать  с нерусских  на- 
родов. 6.  ясак  запрещение,  стража . 
С.  іасак,  Р.  ,)аска  и ^асака  запреще- 
ние. 

— Заимств.  из  какого-либо  сев. 
тюрк.;  ср.  чаг&т.  ясак  приказание, 
распоряжение.  В бол.  и серб,  из 
тур.-осм.  ясак  запрещение. 

ясен,  яснй,  ясно;  ясный  светлый, 
яркий;  блестящий;  понятный, 
отчетливо  постигаемый;  в песне 
«Как  но  морю,  морю  синему»  ясмён 
(сокол);  яснёуь  (напр.  у Тургенева: 
«яснеет  небо»);  объяснить  растол- 
ковать; выяснить;  проясниться 
(о  вебе);  разъясниться  (о  погоде); 
ясность;  объяснение;  ясновидец; 
иногда  употребл.  из  пол.  ясновель- 
мбжный  (о  польской  знати);  диал. 
юж.  ясна,  йсочка  звезда,  звездочка. 

укр.  ясний  светлый,  блестящий; 
яснити  светлеть;  яснити  делать 
светлым,  др.  яснъ  ясный;  светлый , 
внятный;  нарч.  ясно.  СС.ясно?раѵ&с, 
сіаге;  яснѣ  аа<рй;,  сегіе;  на  яснѣ- 
под  открытым  небом  (Супр.).  СЛ. 
,)езеп  )авлШ  ве  (о  небе).  6.  йсен, 
йена  ясный,  с.  і&сан,  ^асна  ясный ; 
звонкий  (о  голосе),  ч.  ,]авпу  ясный, 
блестящий;  уавло  ведро,  ясная 
погода,  п.  уавпу  ^авпіа  дневной 
свет;  )а6піес  яснеть;  іайліе  лѵіеі- 
тойлу  превосходительный,  вл.  уавпу 
ясный. 
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— Исконно  родственно  сскр.  уа§аз 
значение,  достоинство,  слава,  честь; 
у&рйв  значительный,  достойный , 
уважаемый,  славный,  прекрасный 
(Уленбек,  АГѴУ.  236).  Сюда  же- 
м.  б.,  лнт.  йізгклз  ясный,  вразуми- 
тельный, ізгкиз  тж.  Но  это  сбли- 
жение, по  толкованию  Бернекера 
(ВЕ\Ѵ.  276),  представляет  затрудне- 
ния. Если  в аізгішз  -к-  суффиксаль- 
ное, то  слав.  *ѣснъ  из  *ѣскно-; 
Форма  же  *ѣсьнъ  объясняется  вли- 
янием прилагательных  на  -ьнъ  (ср. 
Ребегзеп,  ІР.  5,  43;  Ьезкіеп,  ВіМ. 
4ег  пот.  507;  Вондрак,  816г.  1, 352). 

<? 

ЯСЫрь,  Р.  ясыря,  диал.  по  азиат, 
границе,  пленник,  залоокник;  раб. 

уир.  ясир  пленные;  толпа;  ясир- 
яик  пленный;  ясирити  брать  в 
плен.  с.  диал.  уёсир  пленник,  п.  ^азут 
пленник;  плен. 

— Из  сев.-тюрк.  ]асир  пленный; 
серб,  из  тур.-осм.  0)  есир  военно- 
му пленный  (ГСл.  437;  ВЕ\Ѵ.  449). 

? — Неясно.  Без  сомнения,  заим- 

ствованное, но  откуда?  Миклотич 
(МЕ\Ѵ.  1 00)  указывает  нем.  егкег 
из  лат.  агсиз,  откуда  пол.  аікіегг, 
слов.  ,]акег.  Это  решительно  отвер- 
гает Вегпекег  (ВЕ\Ѵ.  446),  равно 
как  и заимствование  из  фин.  ,іагкі 
порядок;  эст.  ]агк  отделение,  сту- 
пень, уступ.  Наиболее  вероятно 
предположение  Микколы  (см.  у Бер- 
векера,  1.  с.),  именно  из  дрсев. 
дагйЬйз  землянка,  погреб , подземелье. 

ЯТВО,  Р.  йтва,  диал.  влгд.  стая 
рыбы,  руно;  урал.  ятбвь,  ятбвье 
место  в реке,  где  лежат  стаи  рыбы. 
цел.  ято  адтеп.  сл.  уаіо;  ^аіа  куча, 
стая.  б.  ято  стая  птиц;  место 
скопления  рыбы.  с.  ^ато  стадо, 


стая,  толпа  (в  Черногории  братство, 
считающее  50  ружей);  .і&толнцё 
толпою;  з&тнтн,  )атйм  собирать,  п, 
^аіо  дгех  (Вегпекег,  ВЕѴУ.  450, 
сомневается^  существовании  такого 
слова). 

— Неясно.  Бернѳкер  (1.  с.)  пред- 
лагает сравнить  сскр.  уаіат  ход, 
дорога,  езда  и слав,  яти,  яд ж?  Или  же 
к сскр.  уйіаіі,  уйіаіе  упорядочивает, 
связывает  саизаі.  уаіауаіі  упоря- 
дочивает, соединяет  зенд.  уаі- 
придвигать,  подходить. 

ятка,  Р.  йтки  диал.  юж.  (встреч, 
у Гог.)  палатка  на  базаре,  на  рын- 
ке, на  ярмарке. 

унр.  йтка.  ч.  )а!а,  ^аіка  хижина, 
лавка,  мясная  лавха.  Мн.уаіку  бойня. 
П.  стар,  и диал.  ^аіа  будка,  шалаш, 
шатер.  Мн.  ]аІкі  лавки  (]аІкі  тіезпе 
мясные  лавки,  — гуЬпе  рыбные  ря- 
ды). вл.  іёіа,  Ьеіа,  Мн.  ЬеЬкі  мясные 
лавки.  Сюда  же  СС.  ятъхоульвица 
(Супр,  565,  21;  566, '4)  гостиница 
(?).  поята  кроем,  дом.  б.  поята 
овчарня  (у  Дюв.  нет),  с.  піуата  ко- 
нюшня, стойло,  сеновал;  комната 
[сюда  не  относится  б.  ятакъ  постель, 
логово.  Это  из  тур.-осм.]. 

— Неясно.  По  Миклошичу  (МЕ\Ѵ. 
101),  из  нем.  ЬОДе.  По  Карловичу 
(81отсп.  мгуг.  231),  ^аіа — хата. 
Бернекер  (ВЕ\Ѵ.  450)  отвергает  то 
и другое.  Еще  менее  правдоподобно 
объяснение  Фика (Еіск.  I,  292):  сскр. 
уатаіі  держит,  подымает,  лтш. 
,]йщІ  крыть  крышу. 

ятро,  Р.  ятра,  обыкн.  Мн.  йтра, 
диал.  юж.  (оч.  обыкн.  в севск.) 
внутренности;  орл.  ятреб  требуха; 
юж.  ятреба  утроба. 

СС.  ілтро  печень;  и.  (др.?)  ятро 
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тж.  сл,  )еіга.  Ми.  с.  ,]6гра  ж. 
Ч.  ]аІга.  Ми.  ср.,  стар.  ,)41гу.  Ми.  ж. 
тж.;  уіігпісе,  іаіегпісе  колбаса  из 
печенки,  п.  )аІггпіса,  диал.  )§1ггпіса 
печеночная  колбаса,  вл.  уаіга.  Мн. 

ср.  нл.  ^еІ§о. 

— сскр.  апігйт,  вед.  ап(х&т 
внутренности,  гр.  Іѵтера.  Мн.  ср. 

тж.  (Ед.  Бѵ-тероѵ).  арм.  эпбег-кЬ. 
Мн.  тж.  (М.  б.,  займете,  из  гр., 
м.  б.,  оригин.  См.  ШЪвсЬтапп,  Агт. 
6г.  1,  447  и сл.).  Инде.  *епІ(е)го- 
из  *еп-1  (е)  го-,  т.  е.  предлг.  *еп  с 
суф.  сравнит,  степени  -I  (е)  го-  для 
обозначения  противоположения  ме- 
жду внутри  и наружи.  Ср.  дрсев. 
Іігаг  внутренности  из  *іппгаг  сскр. 
апіаг.  зенд.  апіагб.  дрперс.  лпіаг 
между,  сскр.  йпіагаз.  зенд.  апіага 
внутренний,  лат.  іпіег.  оск.  апіег. 
умр.  апіег-,  апбег  между,  лат.  іпіе- 
гиз.  ир.  еіег,  еііг  между,  дрсев. 
іппге,  ійііге  внутренний  (ВЕ\Ѵ.  269; 
Воізасд,  ВЕ6.  258;  Меіііеі,  Ёі.  1 67; 
Вги^т.  бгйг.  II,  1,  329  и ел.;  \ѴЬ\Ѵ2, 
390  и др.  м.;  Вон  Арак,  816г.  121 
и др.  м.).  См.  у г р о б а,  н у т р о и 
проч. 

ятроиь,  Р.  Лтрова,  диал.  юж., 
зап.,  жена  деверя  ( в севск.  называют 
невесткой;  ятровь  утрачено). 

уир.  ягрівка,  ятрова  жена  де- 
веря. бр.  ятрбвка,  диал.  ятрувка(Нос. 
Сл.  728)  жена  брата,  др.  ятры,  Р. 
ятрове.  В.  ятровь  (примеры  у Срезн. 
М.  3,  1673  и сл.).  СС.  *тАтры 
(засвид.  в рус.  дел.).  СЛ.  уеігѵа.  б. 
етърва.  с.  ]ётрва.  ч.  стар,  уаігѵепіеё; 
Іаіпіёё.  п.  стар,  уаігу  (диал.  уаігомѵка 
из  брус.). 

— сскр.  уУаг-  (И.  уаіа,  В.  уйіа- 
гат)  жена  Оевсря.  гр.  іѵату;р  (у  Гом. 
гіѵатЕре;,  еіѵ  по  треб,  метрики),  эпигр. 
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Д.  Бѵаірі  (по  образцу  Лоуа-щр)  тж. 
лит.  іёпіё,  — ей,  дни.  іпіе  (другая 
Форма  §епІё  вследствие  смешения 
с §епііз  родственник),  лтш.  уепіеге 
и Неге  (ееіеге)  тж.  лат.  уапіігіебз 
жены  братьев.  М.  б.,  арм.  пег,  пбг 
жена  брата  цли  деверя  (ср.  ВііЬзсЬ- 
шапп,  Агт.  6г.  1,  478;  Ребегзеп, 
К2.  39,  457).  И.  іАтры  по  образцу 
свекр  ы.  Рус.  ятровь  из  В.  Ср.  цер- 
ковь, датерь  (И.  в имени  божией 
матери),  свекровь  (ср.  ВЕ1У.  456; 
Меіііеі,  Ёі.  268;  Воізаоу,  БК6. 
250;  Уленбек  Аі\Ѵ.  237;  ВЕ\Ѵа. 
373;  Вондрак,  816г.  I,  492). 

ЯХОНТ,  Р.  яхонта  драгоценный 
камень,  рубин,  сапфир;  яхонтовый 
(в  Фамилиях:  Яхонтов);  книжн. 
гиацинт,  др.  засвид.  от  XVI  в. 
яхонтъ;  древнее  ѵакинѳъ  (Собр. 
Свят.  1073  г.),  ч.  ]асЬопІ  (из  рус.). 
П.  стар.  уаеЬапІ  тж. 

— По  Словам  Бернекера  (ВК\Ѵ. 
443),  займете,  из  пол.  В пол.  из 
ернм.  уасііапі,  іасііапі  (и  іасіпсіав) 
(в  нем.  из  лат.  ЬуасіпіЪиз).  др. 
уакинѳъ  из  гр.  Оахіѵ&в;  драгоценный 
камень. 

ЯХТА,  Р.  яхты  род  корабля  (для 
путешествий,  прогулок). 

— Новое  займете,  (с  Петра 
В.  См.  Смирнов,  Сб А . 8 8 , 3 5 3 ) из  гол . 
уа^І,  стар.  ]асЫ(анг.  уасЬі) быстро- 
ходное, легкое  судно  [от  ,]'а^еп 
гнать,  преследовать , охотиться; 
след.  уа^І < обе  гв.  охотничья  лодка. 
8кеа(,  ЕБ.  618]. 

ЯЧ&ТЬ,  ячу,  ячйшь,  диал.  юж. 
зан.  жалобно  кричать,  стонать; 
однкр.  якнуть  (ДСл.  4,  703). 


этимологический  СЛОВАРЬ  русского  языка 
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ячея,  Р.  ячей  клетка,  дыра  в 
вязаньи,  плетеньи;  углубление , гнез- 
до, лунка;  обыкн.  ячёйка  (клточка, 
гнездышко,  напр.  в пчелином  сото); 
ячёистый,  ячёйчатый  состоящий  из 
ячеек;  сюда  же  вечея  дыра  в жерно- 
ве (в  приставка,  а не  пред*,  в). 

др.  н СС.  (?)  ячая  (*ілчая)  связі, 
сустав  (засвид.  ячаями8іатб>ѵасрйѵ. 
Срезн.  М.  3.  1675);  ячавда,  ячѣяца 
чашечка,  ячейка  (Срезн.  іЪій.).  срб. 
(среди,  болг.).  ачъѢми  (ВЕ\Ѵ\  267). 

— Неясно.  Бернекер  (1.  с.)  думает 
соединить  с жкоть  ■ сравнивает  гр. 
аухбХтцрежям»,  дрсев.  оі,  іі  кожаный 
ремень,  драит.  ОІІѵап^  петля,  ушко, 
лит.  апка  петля. 

ячмёнь,  Р.  ячмеші  н ячменю 
когОеит;  нарыв  на  веке;  ячмёвный 
(хлеб,  каша),  йчный,  йчневый  тж. 

Уир.  ячминь,  ячмёню;  ячминннй. 
др.  и цел.  ячмы,  Р.  ячмене;  ячьмыкъ 
ячмень;  ячьнъ,  ячьменьнъ  ячменный-, 
СС.  ілчьнѣнъ,  іачьнъ  ячменный,  сл. 
,|еётеп,  Р.  )естепа.  б.  ечемик.  с. 
]'ечмён,  Р.  ^чмена  ячмень;  )ёчмен 
ячменный;  новообразование  )ёчам 
ячмень.  ч.)еётеп;)еёпу;  диал.  )аётук 
ячмень  на  глазу,  п.  .іесгтіеп  ячмень; 
І?сгшук,  ^егтіопек  ячмень  на  глазу. 
ВЛ.  )еёпцей.  нл.  )астуей.  плб^йстеп. 

— Точных  соответствий  нет. 
Ве22епЪег&ег(ВВ.  27,  173,  прим,  а) 
сравнивает  гр.  ахоатй  ячмень, 
ахоа-пг),  смоотгрон;  (йпго?)  кормлен- 
ный ячменем  яз  *ц&>зі1.  Но  гр. 
*хо<гй  сопоставляют  с лат.  асиз, 
асегіз  мякина,  гот.  аЬз,  дрвнм.  еЬіг 
колос  я проч.  Вальде  (\ѴЕ\Ѵ\  Ю)  я 
Воізасц  (ЮЕв.  37)  допускают  этяс 
сопоставления.  Бернекер(ВЕ\У.  268) 
считает  иозможнымеравнить  с дрвнм. 
*п?о,  апрті  кргвчок  у удочки,  жало, 


дрсев.  ап§і  кончик,  острие,  анс. 
ал^а  острие,  жало  и др.  герм, 
(см.  А.  Тогр,  12),  куда  слав,  жкоть 
коготь,  гр.  аухшѵ  искривление,  ло- 
коть, 5ухо;  крючок,  лат.  шіенв.  нр. 
бсаіЬ  удочка,  сскр.  апкйз  искривле- 
ние, крючок,  колет,  сгиб  между  ру- 
кою и бедром.  Трудно  согласиться. 

ЯПШа,  Р.  яшмы  уюе>  камня ; 
яшмовый  из  яшмы  сделанный. 

Из  араб,  іайш  (ГСл.  437).~ 

ячять 

уир.  яч&ти  кричать  по- лебеди- 
ному. др,  (цел.)  ячатн  вопить,  сто- 
нать; я кляв  р.оуеХ«Хо?,  агдге  Іодиепз. 
СЛ.  іебаіі,  ^ебіш  стонать,  вопить ; 
)есаІі  заикаться,  икать,  б.  еча, 
екна  звучу,  стучу,  с.  іёчатш,  ^ёчйм 
звучать;  вздыхать,  стонать;  )ѳцатн, 
Іѳцам  икать;  )ёктатя,  )ѳкМм  зву- 
чать; )ёк  звук.  ч.  іеёеіі  рыдать , 
стонать  (о  человеке);  шуметь; 
Іек,  уекоі  гул,  гам;  рев;  га^йкаИ, 
гауікаіі  зе  заикаться,  ц.  стон, 
вопль;  ^кііѵу  жалобный;  (тонущий; 
.І?с2ес,  ^кпас  стонать ; охать , жа- 
ловаться; ^акаё  зі§  заикаться,  вл. 
^акас.  нл.  ^аказ  заикаться. 

— Без  сомнения,  звукоподража- 
тельное. Ср.  такого  же  происхож- 
дения ёкать , икать  (см.  э.  с.).  Едва 
ли  есть  родство  с группой,  приво- 
димой у Бернекера  (ВЖ  267  и 
сл.),  а именно:  алб.  пекбп  оагв»,  взды- 
хаю,  жалуюсь;  ап^іш  жалоба;  со- 
страдание (О.  Меуег,  Ш.  304; 
шкбп  вм.  *тк6й,  *пкоп).  Сюда  же 
переглас.  гр.  Аухаор.аі  реву,  кричу. 
лат.  гщеаге  реветь  (о  медведе). 
Кимр.  ОсЬ  детііиз  (Зіокеэ,  50).  иарв. 
днал.  апк  вздор,  печаль,  раскаяние. 
дат.  апк,  апке  жалоба;  в степ. 
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нсчезн.  упка,  шв.  упка  сострадать , 
жалеть,  оплакивать.  Уленбек  (АЯ. 
15,  487)  считает  заимств.  из  герм. 
Это  неверно  (ср.  ВЕ\Ѵ,  I.  с.). 

ящерица,  Р.  йщерицы,  орл.  и 
др.  ящерка  сайра,  ящер  воспаление 
языка  у лошадей , коров,  обыкн.  про- 
износят йщур  (см.  э.  с.). 

укр.  ящирка  ящерица;  ящур  сала- 
мандра. др.  ящеръ,  ящерица  (Срезн. 
М.  3,  1676).  сс.  аштеръ  вайря 
(Супр.  399,  24).  СЛ.  ^аЗбегіса  тж. 
С.  ,]&штерица  прыщик  на  языке 
(гуштбр  ящерица;  перепончатая 
скоба)*  Ч.  зейіёг  ящерица;  дракон; 
)ейІёгка  ящерица.  П.  іезгегиг  лету- 
чий дракон;  лавгегигка  ящерица,  вл. 
)е8ёег.  нл.  )азсег  ящерица,  плб. 
^евіагеіса  ящерица. 

— Неясно.  По  Бернекеру  (ВЕ\Ѵ. 
33),  м.  б.,  к гр.  іеплрКш  прыгаю, 
іахлрщ  глиста,  личинка  водяною 


комара;  схяіры  прыгаю,  скачу.  По- 
тебня  (РФВ.  7,  230).  Младенов 
1 (РФВ.  71,  454). 

ЯЩИК,  Р.  ящика  ларец,  укладка, 
помещение,  сделанное  из  досок,  йщи- 
чек. 

унр.  ящик,  др.  искъ  (Срезн.  М.  3, 
1666),  ИСКЪ.  П.  )Я82С2ук,  ^азгег 
ящик,  корзина;  мутционная  повоз- 
ка. 

— Старое' заимств.  из  шв.  авкег 
небольшой  сосуд  (дрсев.  авкг  ясен, 
дрввм.  азе  сосуд,  блюдо,  чаша,  собств. 
нечто  ясеневое,  из  ясеня.  Отсюда 
ннем.  авсЬ  род  сосуда.  КЕ'іѴ.  19). 
В пол.  из  рус.  (МЕ\У.  4;  ГСЛ.  438; 
ВЕ\У.  32). 

ящур,  Р.  йщура  род  мыши  или 
ти$  аѵеііапагіт. 

Из  ящер,  вследствие  смешения 
с щур  (см.  э.  с.). 


ІЕ8  4 


